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.- 


Qum, in tanta exemplarium et Batavae et Biponti- 
nae Lucianeorum operum editionis penuria, .27a/- 
nius, Weidmanniae Bbrariae meritissumus rector, no« 
vam redemit parandam, eam ego, auctore J. G. ScnaE«. 
FERO, fautore meo et amico vere paterno, tanto luben« 
tius earandam suscepi, quum dudum mihi cum Zucia- :. 
7o singularis quaedam familiaritas intereesserit, ex qua 
etiam in alios Ziuctani et omnino Graecarum literarum 
cultores aliquid utilitatis rodundaturum esse sperare 
posem. , Quod quantum sit, ex iis quodammodo ae- 
stimabunt aequi et periti censores, quae jam de indole 
tt forma hujuscé. operis et de adminiculis, quibus in 
(0 instruendo usus sum, prolixius paullo exponere 
constitui. E 

Omniro quidem lex erat haec praestituta, ut re« 
peteretur, quantum id fieri posset ac liceret, inclyta 
editio Hemsterhusio -- Heitzianas itascilicet, ut ei, 
quam pos curaremus, tum fundamento, tum exemplo, 
tset. Unde non solum necesse erat, ut universus 
apparatus vel criticus vel hermeneuticus simul cum us, 
quae ad vitam auctoris cognoscendam facientia a Rxi- 
TZ10 collecta sunt, recuderetur, uno Índice excepto, ἡ 


quém magna cum imperiua et levitate confectum no- 
| | ἰ 
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runt, qui accurate illum norunt; sed debebant etiam 
nova accedere ea, quae per proximos octoginta annos, 
ex quo Batava ta prodit, tum ad refingendum, tum 
ad explicandum, textum-ab eruditis viris varia ratione 
et via collata sunt. Sic.igitur hoc prae ceteris agendum 
erat, ut textum daremus quam castigatissimum. Quam 
curam praeivit quidem nobis aliqua ex parte Frider. 
ScRMIEDERUS; ita tamen, ut, $i acquiescere in ejus re- 
censione voluissemus, in multiplicem, nec, credo, 
injustam reprehensioneni incurreremus. Pendebat enim 
ille ferc nimium a Brriu: dé Βαϊ, viri haud quidem . 
ineruditi et inelegantis, sed minime tamen'in. omnibus 
satis fidi enarratoris*) ac periti Grammatici, relatione 
ἃς judicio; atque hinc non raro accidit, ut, quas lec- 
tiones a Baro laudatas et commendatas BcinuzpknUs 
recepit, nunc eae ob graves caussas rejiciendae, δας 
rumque loco veteres resttuendae viderentur. Nihilo- 
minus magno usui nobis erat tum ad confirmandas bo- 
nas VV. DD. conjecturas, tum ad nova textus vitia de- 
tegenda ac remedia invenienda, JHeliniana illa sex Ma- 
nuscriptorum Pariss. collatio,. quae reperitur in ver« 
sionis Francogallicae Tomo VI. et recusa in edit, Bipont. 





* 


*) Dudum defide Bel/no habenda dubitatum est ab iis, quos innu- 
mera vitia vel a scribentis ipsins, vel ah operarum manu come 
missa effenderunt. Sed clerissime hoc demonstravit Guest, Ferd. 
Lossius, Seminarii Philologici Lipsiensis quondam sodalis, qui 
quum anno MDCCCXII. Lutetiam Parisiorum se contulisset, wt 
juspectis ipsis Codd. Pariss. Dialogorum Mortuorum. editionem 
novam pararet, in haud paucis locis Belinum deprehendit vel 
omisisse aliquot lectionis varietates, vel falso notasse. Cujus qui- 
dem rei specimen xeperitur ia Actis Seminarii regii et Societatis 
philologicae Lips. vol. II. p. 345. sq, Plura etiam inveni in Ju- 
venis praematura morte literis erepti schedulis relictis, quarum 
utum: affinis ejus Roemischius, Jurisconsultus Lipsiensis, cum in- 

enua liberalitate concessit, quae tamen ad hos tantum quatnor 
íalogose Mortuorum: 1I. IX. X. et XXII, pertinent. 


* 
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Vol. X. *) Libros collatos ipse Bxrius describit in 
Praefat ad hanc Versionem p. XXVII. sq., cum qui- 
bus conferenda ea, quae FAnnicius tradit in Bibl. Gr.- 
T. V. p. 847. ed. Har. Quinque Codicum, qui Dia-. 
logos Mortuorum continent, descriptionem et histo- 
riam utilem edidit b. Lossivs in modo dictis Áctt. Sem. 
Lips. 1. c., quam non abs re fueris ipsius verbis ap- 
nere. 
9 E. Codex Membranaceus, nunc inter Mss. graec. 
CCV., olim Vaticanae XC., forma non magna, in fo- 
lus CCCLIII octoginta. Luciani opera complectitur, 
fne mutilus. Cf. FApzic, Bibl. Gr. T. V. p. 846. et Ba- 
&TIUS in: Magasin encyclopédique, ai VI. p. 205. 
not. 21. Literae, quibus hocce volumen soriptum est, 
rudes et paullulum majores sunt,1n nonnullis characte- 
ribus, e. g. f et u ad Hebraicarum literarum formam 
»ppropinquantes. Membranae optime conservatae, du- 
riores quippe et rudiores, tantam vetustatis produnf 
speciem, ut codex ad saeculi XImi tempora sine dubio 
possit referri. Leguntur passim in margine foliorum in-. 
feriori Alexandri, Nicaeae episcopi, fratrisqueJacobi, epi 
scopi Larissae, nomina, charactere antiquo piota, quae 
hunc librum olim adistorum virorum bibliothecam perti- 
nuisse, docere videntur. In foliorum margine praeterea 
non rarainyeniuntur scholia, quae tribus diversis tempo- 
bus exarata videntur. Alia eodem, ut videtur, colore 
scripta, quo signa quaedam margini apposita, ut tex- 
ius ipse, antiquissima puiantur, et plurimis in locis 
eadem sunt, quae editio ZZemsterhusiana e Codice 
Wossiano sub lit. V. exlübet:' alia. ex eadem | manu flu- 





4) Multas hinc varias lectiones etiun SeAmicderuso textul eno 
subjecit; haud paucas vero, easque mon raro alicujus momenti, 
consiliusu secutis haud sane probandum, £ilenlio praetermisit. , 
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xisse videntur, quae nomina scriptt. laudd, scripsit: alia 
nitidissima et iorma recentiore picta, docto viro 
XIVuü aut XVuü saeculi demum deberi videntur. 


Αἱ in his, quum certa argumenta déjint, perfecta 


Tatio esse nequit. 
. dH. Codex Bombycinus MMDCCCCLIV. Fuit 
jam in prisünae Bibliothecae Regiae Codicibus : 
nam in catalogo Manuscriptorum Graecorum, in Bi- 
bliotheca ista olim expositerum, qui ineunte saeculo su- 
periori Parisiis duobus tomis.in forma maxima prodit, 
ad saeculum XIlItium refertur, ad quod eum vere 
perünere nihil est, quod dubitemus. | Certe cum aliis 
voluminibus, eodem sacculo seriptis, comparatus, tam- 


— tae antiquitaus signa cuni materia ipsa, tum literarum 


forma prodere, videtur. ^ Inseripuones, pàrvaque, 
quae in margine fert, signa rubro colore scripta fue- 
runt, temporum serie vero. fusca facta sunt. Integer co- 
dex est, optimae conditionis; forma paullulum minore, 


quam Codex CCY. Fagmic. Bibl. Gr. T. V. p. 347. 
TIL Coder MMMXI, qui Bolstallerianis | li- 


hris olim adnumeratus fuit, triplici aetate atque pre- 
tio habendus est, quippe parüm bombycinus, partim 
membranaceus, partim chartaceus; quaeque pars aliis 
Witeris scripta est. Maxima pars, bombycina, cujus 
materia et literarum genus non multum a codice 2954 
modo laudato discrepant, etsi.$011. minus nitidus est 
et paullulum fesünantiore manu videtur scriptus, ad 
saeculi decimi tertii aut quarti tempora referendys est. 
Recentior videtur membranacea codicis particula, quae 
paucorum foliorum numerum non excedit: in charta- 
ceo denique duo literarum genera inveniuntur, pare 


"tim simpliciora, partim artificiosa, utraque tamen , ut 


videtur, e saeculo decimo quinto. Dialogi mortuo- 
rum in diversas hujus codicis partes. distributi sunt. 








PRAEFATIO (OX 
ἮΝ ' ! 
Nam in antiquissima, bombycina scilicet, quinque tan- 
tum occurrunt ; reliquos in antiquo codice lectos fuisse, 
et volummis mutilatione periisse, parvae quaedam fo- 
liorum decisorum fimbriae superstites docent. Annexa 
est merpbranacea manuscripti pars, aliis Lucianiscrip. . 
tis plena: hanc demum chartacea sequitur, quae mul- - 
to inferius ceteros mortuorum dialogos, et in-his illum 
eam, qui in editione ZJemsterhusiana nuniero x.le- - 
gtuar, exhibet, innumeris scribendi compendiis ex» 
aratos, colore rubro insignitos. | 
IV. Codex chartaceus, MMDCCCCLVI. ele- 
fantüssimus, ' mitidissimusque , maximà arte ct studio 
in charta candida pictus potius quam scriptus. Quem, 
quum olim ad Bibliothecam Colbertinam, pertinuerit; 
saeculi decimi quinti temporibus exaratum fuisse, ar« 
 gumenus, ex ipsa Colberti Bibhotheca petitis, probari 
Diam Textus, a vulga lectione non magnopere 
crepans ntum equidem inspicere potul, non 
nulam exhibet Jectonis várietatem. E 


V. Codex chartaceus, MMMXXXIV. e Bi- 
biotheca Colbertina, manu Petri MonzrL:, Turo- 
nensis, ao. 1527 scriptus, idem non majoris pretii, 
quppe antecedenti simillimus." 


Praeter hanc. Belinianam et LLossianam codd. 
aris, collationem alia exstat, F. J. Basrm, ut pa- 
tet e Catálogue des Manuscrits laissés par Fep M. F. J. 
Bast. (décédé à Paris le 15. Nov. 1811. y Par. chez F. 
Schoell 1842, 'Enumerantur entm ibi 1) Les Oeuvres 
de Lucien, collationnées sur les Mariuscrits Nro. 87. et - 
90.du Vatican (aujourdhui à Paris). 2) L? Aleyon deLu-- 
Cen est aussi collationnée sur un trés - aicien Manu- 
«rit de Platon, Nro. 1817. du fonds de Paris. 8) Le 
Nrog, des notes inédites sur Lucien, qui paroissent 
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étre de Henri de F'alois, et quelques variantes du 
traité de Syntaxe d'poZlonius, d'aprés l'excellent 
Manuscrit Nro. 2548. 4) Le Nro. 10. un Lexique 
' inédit. des mots de Lucien, d'aprés 16 Ms. 345. de 
Saint-Germain, et quelques extraits du Lexicon rAe- 
Joricum (quod commemoratur in Fasgicu Bibl Gr. 
Vol V. p. 847. ed. Hari). Verum haec egregii viri 
Anecdota, haud dubie et ipsa egregia, emtionis lege 
in Britanniam migrarunt, unde non facta mibi eorum 
copia Maguam vero utilitatem. nobis: praebuit Gorli- 
tiensis codicis et trium Áugustanorum collatio, quam 
ScHwrEDERUS edidit, et partim etiam iu usum suum 
convertit; cujus quidem historiam ipse praemisit edi- 
tionis suae Luciani 'Tomo IL. in Praefatione. Ad has. 
codicum manuscriptorum collationes accessit nobis ve- 
terum nonnullaum editionum usus: in his primum 
. Aldinae 1. anni 1508. quam largita est bibliotheca Lips. 
Senatoria, cujus tamen variae lecüones jam ἃ ὦ). F. 
Rxrrzio satis diügenter notatae sunt; deinde Aldi- 
nae 2. anni 1522. , quam ex ea, quae ScpmaErEnr olim, 
nunc per munificentiam Regis Ácademiae patriae est, 
bibliotheca, comunodatam accepi Quae quod vulgo 
creditur, et in recensu quoque editionum Luciawr 
infra adjecto dicitur emendatior priori, 1d eo velim re- 
stringi, ut ad lectiones quasdam varias, easque plerumque 
praestanüores et cum Juntinae serioris lectionibus con- 
Spirantes referatur, quas Arni manus, dum viveret, 
exemplari suo prioris adscripserat, ipso vero mortuo, 
Franciscus AsULANUS, alterius editor, bono consi- 
lio recepit, ut hic ipse in brevi Praefanone testatur. 
Ceterum posterior 4didina vitia habet, qnibus prior 
'earet, multa et foeda, maxunam partem typographica, 
. «uae haud scio an diligentissimi Árpr manes graviter 
offenderint. Quod ne temere jactasee videar, non- 


nulla certe exempla e duobus tantum Lvc,x1 lbris 


depromta enotabo: 


/ 





Lia 
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. €. 4. Ald. 1. ἔχαιρον αὖ 

— . — 2. ἔχαιρον ἂν 
ς. 18. — 1. ὃς 4100» — 

— o 2. ὧς ἔλϑων 
c. 14. — 1. ἱμάτιον 

— «-2. ὑματίον 
c. 20. — 1t. ἐξ οἰκέτου 

—  -— 2. ἐξ eixézov . 

— — 1. ὁσημέραι 

-— .- 2. ὅσαε ἡμέραι 
v. 26. .--- 1. ἐπιβῆναι 

-- —— 2. ἐπεβῆνε 

-— κ.-.1. διδειληφὼς 
-- -—2. διδιληφὸς | 
c. 28. — 2. ἀνϑρόπους, qvyge, ἱλιμίας 
c. 88. — ἠ Δροϑένεων. —— 
c. 4. Ald, 1. énogitero 

— B. anooibevO —— 
c, 7. --- 1. ὡς δἶχον . 

-—-  -—É. ὡς οἶχον 
ς. 10. — 1. εἰπόμην 

-- -. 2. εἰπόμην 

— -θ 1. Ἡράκλεις ὅσος" ἔκδετο γὰρ 

— — ον. Ὥρακλεις ὅσος ἔκειτο γὰρ. 

Nhilominns inprimis hanc editionem non sine fructu 
consului; nec non Basileenses 1.8. 1545. et δ. a. 1563. 
in consilium vocavi, aliasque nonnullas singulorum li- : 
blorum -editiones vetustas, in his Árgentoratensem 
sdectiorim Dialogórum a. 1550. de qua.vid, Cat4l. 
Edd. IL s. a. 1556. et Lipsiensem quartam a. 1589. 1n. 
lisomnibus tam scriptis, quam excusis, libris copfe- 
endis et adhibendjs cum ea diligentia et circumspi- 
centia versatus sum, quam persuasum habeo principem ' 
tite boni editoris virtutem. Vulgatam videlicet lectio- 
nem quamque, 1, e. eam, quam HzxsTERHUsIUS et Rixi- 
Tàvs ex antiquioribus editionibus plerisque dederuut, 


E 
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posterioresque editores plurimi servarunt, pariter cen- 
sebam habendam, ac veterem amicum, quem ut nemo 
sanus deserere solet, si per seille probatae sit fidei, 
etsi vulgi calumniis vel maxime laceratum et conspurca- 
tum, ita quisque facile ac sine mora destituit, ubi im- 
probitatis ac perfidiae certas in eo perspexerit notas, 
quantumvis contra fremat, et boet, et mugiat, etgrun- 
niat, et rudat, universum vulgus. Memor enim simul 
"triusque effati, tum hujus proverbii: Vox populi, vox 
Dei! tum illius praecepti: : Ultra plebem sape! media 
quadam via incedepdum mihi putabam, qua suum cui- 
que religiose tribuens veritatem. simul meis ipsius ocu- 
| Jis quam studiosissime ac liberrime persequerer.. In 
quo liberali, opinor, negotio si quandó erravero, quod 
vereor, ne crebrius acciderit, malebam omnino cum 
aliqua ratione, quam vel coecutientium, vel prurien- 
tium, instar errare, Quapropter etiam cum singular 
quadam industria et religione congestas adhibui varies 
Virorum Eruditorum observationes crHicas, emenda- 
tiones et conjecturas, variis illas locis et modis per ἴῃ" 
numera paene volumina dispersas; quarum ne ulla ali- 
qua notitiam meam fugeret, sedulo mecum simul provi 
debant duo spectatae doctrinae et optimae fidei amici, 
G. SrarLBAvumIUSs et C, G. DiwponriUs, quorum hu- 
manitatem jam non possum, quin gratissimo animo p 

lam commemorem justisque laudibus tollam, Neque 
enim solum WirraNpi et ΒΈΡΙΝΙ interpretauones, 

optimas quasque e recentioribus vel totius Zuoiani, v 
singulorum ejus libellorum editionibus, quae usum al 
, quem criticum haberent, religioni erat accurate resp 
cere — quàmquam doleo nunc, absolutis jam. duobu 
voluminibus, adhuc mihi desidegari Covmignid Asi 
num, unde forsitan etiam in horum voluminum scri 
ta nonnihil lucri capi potuisset — sed etiam peouliar 
quasdam huc spectantes Commentationes, in his J. G 
org. BucnTERI de viuis criticis Luciasi et Lexicor 
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Grecorum im Philoelogiam Sacram non, inferetdis, 
Lips 1751. 4. pagg. 28. Guil. Lawenu Anuadver- 
siones in quosdam JLucrawr libellos, Hal. 1795. 8. 


pagg. 58. Traug. Freder. Bkszmicri de quibusdam. 


Lvcawr locis observationes, lips. 1814. 4. pp. 14. 
Jo. SzAGER1: Animadversiones ad LucraNUM, vá- 
ris fasciculis Diarii hujus: Classical Journal insertas; 
C. G. Jacog1 Symbolas ad Crisin Lucianeam in Hilde- 
siens; BibL Crit, T. 1. etc. curiose conquirere et degu- 
stare nunquam me taeduit. Neque negligenda duxi, 
quae post. Reirzur editionem vulgatam ἃ Viris Doctis, 
ab 4breschio, PF alckenario, .Lennepio, 
Ruhakeniog, M'yttenbachio, Porsone, Ja- 
cobsio, Hermanno, GSchaefero, Bastio, 
Boissonadéío, |.Buttmanno, | Matthiaeio, 


Lobeckio, Struvio*), Goellero, G. L. I ais, 


chio, alis, huc illuc e thesauris suis ad colendum 
LvciaNvx projecta sunt granacritica; quorum immen« 
$a paene copia si non largissrmam dedisse videatur mes« 


itm, non mirabuntur certe ii, qui naturam talium pro. 


jecütiorum foetuum norunt. Ipse nonnisi ubi certa et, 
eiplorata res erat, meum ingenium secutus veterem 
textum mutavi; sin probabilis taptum v:debatur conje« 
cura, futuri cujusdam successoris mei arbitrio eam re«- 
linquere satius duxi, conjecturarum ceterarum Naria- 
rumque lectionum, quas oblivioni tradi nollem, indict, 
alscriptam ; quippe indulgentiae sui ratus, ut, nusquam,; 
lamiaime in reddendo veteris cujuscunque scriptoris. 
Girographo locum esse debere. Haec de critico mu» 
aere meo dicta sufficiant. 


4 


De iis, quae ad illustrandum scriptorem spectant, 
— amena ᾿ P4 
? eujus quidem acutissimi- viri Lectionibus Luciameis etiamnune 
Xe, postquam, ut compararem varias ingresfus sum was, destitu« 
Oum. tito, aegerripie fere, 2. € Po. f. . & 


* 
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nonnulla resiant dicenda. Quae Batavae editioni prae- 
missa est Rxrrzm de aetate, vita et scripüs LucrANx 
Sylloge, eam, etsi minus commode instructam et dispo- 
sitam, servandam tamen putabam integram , ut sic et- 
iam in posterum , si quis in caussam quampiam Lucia 
near retractandam eltius dezcendere cupiat, acta jam 
pateant, quae is revolvat et in. rem suam convertat, 
Inserébam autem, ut par erat, veladjiciébam; quae 
fecentius de iisdem rebus accuratius et subtilius acta 
Sunt; inprimis vero de quaestione, quae ratio Lo- 
CIANUM inter et ecclesiam Christianam. intercesserit, 
quam omnes periti consentiunt jam.ablll. Ei:cuerAD:o 
brofiigatam esse in Programmate, ἃ, 1820. contra fug. 
kesraEnex, Agapae auctoreth, emisso. Unde hane 
doctissimam commentationem vel ad Ácta Lucianea com- 
plenda, venia ab Tll. Auctore impetrata, post Syllogen 
Reitzianam ad verbum recudi curabam.:. Ordinem, 
quo scripta LucraAwi sese invicem excipiunt, reüne- 
bam vulgarem: alium volueram instituere, eum qui- 
dem, quo ab auctore rpso viderentur elaborata et in lu- 
cem edita; quod quidem si recta ratione perfecissem, 
certo scio bonae VV. DD. parti haud ingratum futu- 
rum fuisse, Sed gravioribus implicitus difficultatibus, 
sitis 1lljs maxime in eorum, «quae ad singula temporum 
momenta definienda valent, vel ambiguitate etobscuri- 
tate, vel etiam defectu, abjecto consilio 1sto, ordini 


. eonsueto in vulgi gratiam, immanere malebam.  Edi- 


tionum et versionum LuciaNr recensum exhibui Bi- 
pontinum, qüi merita laude gaudet, auctum tamen pas- 
sim imprimis e recentiori aetate, δὲ purgatum quoque 
a paucis admissis erroribus. Argumenta singulis libel- 
Jis et dialogis praemisi nova, jSc/miederiana videns 
nunc leviter, nunc etiam vitiose, composita, In margi- 
ne textus, quo lectoris memoriae etstudio succurrerem, 
notavi suis locis ea antiquiorum scriptorum dicta, quae 


Luciwus passum ad verba refert. — Interpretaüonem 
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stem Latinam textui sáübjeci ad Hartzu exemplum 
vll Hemsterhusianam , vel Fabrianam, vel Solania- 
nam, vel denique Gesnerianam, ea omnes arte et ele- 
δηθὰ confectas, ut emendatione nusquam facile mihi 


Opus esset, nisi forte ubi textus ipsins mutatio eam tra« 


uset, Schola dedi aucta et castigata e Mss, Pariss. re- 
cens ἃ BguiNo, Basrrio et Lossio collats, simul 
cum priorum Editozum meisque adnotationibus. In 


Commentario edendo hanc mihi praescripsi legem, ad» 


probantibus ScmAEPEROo et Hauw10, ut tum ome 
16s, tum ihtegras, virorum de Luciawo meritorum 
:notationes redderem, ne relegatis quidem, quae im- 
nms preti sunt, Bnopnazi puerilibus, Bounp&ro- 
T! levibus, GuvxrI temerarus, animadversionibus, 
"arum nonnullae certe haud scio an aegre a nonnullis 
iedemtae fuissent. Praeterea etiam — ScuaAnRFERE 
"mt inserere placuit egregias illas HzwsrERHUe 
"I observationes, quas in minori nonnullorum Lu- 
[ΠΣ opusculorum editione Ámst. 1708. 12. deposi- 
^, in majori vir modestissimus magnam partem omisit, 
1'3que nos, quo a posterioribus secernerentur, in Ti- 
none et Dialogis hocce signo: "Hawsr. L enotavimus. 
Quas ego vero adjeci, respiciunt aliae antiquiores illos 
-ommentatores, aliae recentiores Editores, Interpres 
6 εἰ Crticos; in omnibus vero id potissimum agitur, 
! Lveiawus ex se ipso vel illustretur, vel restitua« 
"', praetermissis , quaecuBque non proxime ad rem 
*runere videbantur. De Indice, vel Glossario, vel 
Lexico, ad finem adjiciendo nondum mihi constat, qux 
"üone id optime et utilissime instituturus sim. Hoc 
Tudem certum , Reitzianum Lexicon ZLucianeum , a 
Lrid. Rerrzm. fratre, Carolo Conrado, composi- 
"à, uullo módo neque fundamento, neque exemplo, 
St debere; siquidem velis ut finis coronet opus. Inte- 
"4 audiam peritorum virorum consilia; diligenuam 


. " 
*. 
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saltem meam, si Deus vires et onum dederit, spondeo 
summam. | 

. . Jam eo nunc deveni, ut etiam de forma operis 
paucis monendus sij lector. Hanc. omnino curavimu: 
talem, quae et dignita scriptoris. conveniret, et lec 
toris conimoditati quam maxime inserviret, Et in hunc 
quidem finem elegimus non veterem illam quadratam 
formam, qua prodüt olim Zeitziana, minus scilicet 


' illam oculis aequalium nostrorum hebetioribus et maui- 


. bus debiloribus congruam, sed minorem, quae Dipon. 


L4 


.ünae appropinquaret, ita; ut etiam, voluminum et nw 
merum, etmodum, prope eundem, ἃς Biponunae, 
evasurum esso praevideri possit, ldem consilium se 
cuti Scholia, quaein Bipontinainter textumet versionem 
uniuscujusque paginae medium tenuerant spauum, nunc 
post universum. volunfinis cujusque textum simul cum 
notis VV. DD. relegayimus; vice versa Varus Lectio 
pibus, quas Dipontini, ubi nunc sunt Scholia, posue 
rant,. locum ibi dedimus, ubi in illa fuerant Scholia 
Etiam Belinianam Mss. collationem, quam Bipontinx 
Tomus X. continct,. transpositam ac distributam sui 

quaeque locis intexuimus. ta multo faciliorem fier 
conspectum eorum, quibus fere conjunctis uti velis 
nemo non, qui usus fuerit, experietur. Denique hau 
ingratum existumamus fore ΠΟΊΑΝ cultoribus, .quo 
in Tomo primo post Prolegomena conspectum omniun 





. auctoris libellorum, quo ordine deinceps per: vario 


operis tomos sese excipiunt, designatum deprehende 
rint. "Titulos autem singulorum citavimus semper a 
unam eamque constantem normam, verbis quidem La 
tinis usi, non, ut SoLaNus solebat, nunc Graeci 
nunc Latinis. — 


je e d * . * '. | 
Ad dignitatem vero operis plurimum, opinor, con 


feret cuncta facies externa, cujus nitorem et eleganuan 


- 1 
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siquis, quod par est, laudabft, laudabit idem B.G. 7ezb-- . 


neri typographi artem et industriam. Praeterea ma- 
goopere de hac editione mereri coepit J. Glob. Stm- 
meli haud mediocris peritia ét perspicacia, quae in 
regendis corrigemelisque.operis non facile ullum erro- 
rem admisit, vel elabi passa est. Quodsi tamen in non- 
nulla, maxime ad Orthographiam vel ad citandi libros 
rationem pertinentia, minus accurate et coristanter ex- 
wata incideris, ea variorum Interpretum et Commen- 
torum ipsorum inaequelitati, vel etiam inconstanutiae, , 
rbu velim, quam si nos ad certam et aequabilem 
[iandam formam redigere. voluissemus, magnopere- 
rereor, fé sic in ipsos viros doctos," quos pár est sd" 
temque propria habere  Injuriosi fuisse videremur, 
Sic jam cum ingenua, qua decet, modestia in me- 
dum prodire jubeo hunc otii mei foetum, bene mihi 
conscius, imbecillitatis cujusdam tum communis ,. tuin 
ooprae, haud pauca apparitura esse vestigia, quae." 
'ensores liberaliter docti et recte sapientés, ut aequi 
nüque consulant, vix rógandi esse videntur. — Sed 
ion possum simul, quin gratias quoque ex inumo pec« 
ore azam Deo O. M,, quod occupationibus: publicis. 
tis distento simul ac domesticis calamitatibus et aeru- 
iissraviter vexato, mihi praesentissimo üsque numis 
€ adfuerit, adnueritque etiam Lucianea agenti. Huic 
it laus etgloria in aeternum! | Scripsi Lipsiae ineunte 


uno MDCCCX. XII. 
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τ, Th Lehmann, 


Lucien, Fol. 1. MM δ᾽ 
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P exiguo, qnod mihi conceditur temporis spatio, (caus- 
sem in fine praefationis indicavi) vitam Luciani concinnatu- 
rus ab nemine adhuc plene conscriptam, satisque investi- 
gatu difficilem, si singula persequi velis, ea incedam via, ut 
prius omnia, quae investigare potui, sparsim, ab aliis trac- 
tata, colligam, atque in una tabella, immixtis observati- 
unculis quibusdam, proponam; postremo vero meam de 
WNastro sententiam subjungam,. aetatemque ejus ex ipsius 
scriptis, quantum licebit, eliciam, ibi desiturus, ubi typo— 
graphorum eflagitatio manum de tabula tollere jusserit: 
' cumque plerique, maxime Zuingerus et Bourdelotius, in 
8018 praefationibus nimis amplificatis, quam ut totae repeti 
mereaBtur, $Suusn de Luciani scriptis atque aetate judicium 
ita conjunxerint, ut aegrius disjungi queant, eundem se— 
quar morem, de aetate, vita scriptisque Nostri simul agendo, 
et ex amborum praefationibus wer tantum, quae huc perti- 
nent, ante excerpendo, quam ad alios transeam.  Prae- 
mittimds autem ecce vitam Lucrax: ex SurpA, qualem Zuin. 
gerua editioni suae Besileensi tertiae praefixit. 








L 
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Lucianus Samosatensis, cognomento blasphemus, sive 
maledicus, aut. atheus potius adpellatus, eo quod in Dialo- 
tis suis ridicula etiam illa esse proponit, quae de rebus di- . 
vinis et sacris prodita sunt. Dicitur autem vixisse tom. 
poribus Trajani Caesaris, et deinceps. Caeterum fuit ab 
initio caussidicus, Antiochiae, quae in Syria est; sed cum 
ea res illi nom satisex sententia succederet, ad scribendum 
sese convertit, scripsitque ndeo infinita.  Obiisse autem. 
ipsum, fama est, a canibus laceratum, quoniam et contra 
veritatem velut rabiem exercuisset. Nam in vita Peregrini |. 
Christianismum quoque insectatur, ipsum Christum con- 
tumeliose incessit, scelestus ille. — Quare et rabiei istius 
poenas sufficientes in praesenti vita dedit, et in futurum 
haeres aeterni ignis una cum Satana erit. Haec ille. Ad. 
dit autem J"olateranus, nescio quo auctore: cum ab initio 
Christianus fuisset, postea ejusdem religionis: desertorein 
factum esse , dictitantem se nihil ex ea consecutum, quam 
quod nomen ipsius corruptum esset, ex Lucio, Lucianus 
fatum, Fuit autem Samossta, ut hóc quoque addamus, 
urbs non longe ab Euphrate sita, Cominagenes metropolis. 
l'linius et Stephanus. 


Haec partim vera, partim ficta aliquanto melius exse- 
quitur Bourdelotius, Luciani vitam hisce verbis conscribens: 


Luciani Samosatensis 'hilosophi vitam scripturum, ope 
imma niti decet, ne temere voluntati et opinioni eorum 
ideatur adsentiri, qui adgressi hactenus falsa veris mis- 
erunt, et ex tribus ve] pluribus hujus nominis vel rheto- 
bus vel sophistis, longo inter se intervallo viventibus, 
«iai nostri vitam texuerunt. Suidas, qui ex antiquis 
ο,ῥάφοις solus Lucianum nobis tradidit, proh Jupiter! 
ae mendacia blateravit? Νὰ" ad euin refutandüm, quae 
5 in contrarium scribimus. J/olateranus non Suidae con- 
tus nugis alias insuper. de suo liberalis adjunxit. Caeteri 
t non viderunt, viai, 4ua, iretur ad idam, aut visam 
libus aliisque mendaciis refarserunt. Igitur ne simili 
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coinquiner audacia, Lucianum de se narrantem exscri 
ut verus .ad oculos legentis accedat. Lucianus natic 
Syrus fuit, urbe Samosata ,') quae.juxta Euphratis coní 
enta sita est: circa Trajani?) tempora videtur natus, c 
Epictétus, illud virtutis exemplar, velle ease desine 
Patris ignoratur conditio, sed tamen ut adpareat, eum 
hoc Sedere hominum fuisse, qni in extrema pauper! 
morientes non multum haeredem adjuvant. Nam cum: 
liberandum esset de futura Luciani filii conditione, vi 
retque patrem suum et uxoris fratrem eximios audiri ὃ 
tuarios, ne deliberavit quidem ut fideretur coniatus, 
statim fortunae statuariae filium addixit: qui nescio an 
genii bona indole, an fato!) quodam, artis statuariae des 
tor efficitur, et ad ineliorem frugem se recipit, atque ὃ 
tim wt sibi reliquam aetatem a statuaria. procul habendi 
decrevit, meliora pollicitus, rei familiaris inopia, rel 
Samosata, ubi levioribus studiis instructus fuerat, An 
chiam petiit, ut caussis dicendis *) operam daret: sed « 
non illi ad mentem succederet caussidicinae conditio, 
dereturque nominis illustrior gloria futura, sj Rhetoric 
qua plurzmum pollebat, profiteretur: ut iHa notesce 





, . ! | 
1) Urbe Samosata) Lucian. (. Hist, 6. 24. τὰ Σαμοσάτα dicit | 
num. ut etiam S/7abo: itaque Samosa/is natus dicendum fu 
X. «ἰδ. Fubrícius in Bibl, Gradc. L. IV. p. 485. eandem hanc 
tam ex Beurdelotio exhibet, additis notulis; ad baec autem 
be ait: Lucianum patriam indicartem vid, in Q. Hist. ]. d... 
- ' "in Scytha ad fin. $. 9. τοὺς Σύφουρ ἡμᾶς. In Hewivisc. $. 19. 
τρὶς δὲ τίς; Σύρος — τῶν Ευῳραείδων. Porro Luciumi no 
' jam ἡ υκῖνρορ efferri, jam AoxttP bg. 

4) Trajani ) Fabric. hic Suidam indicat, qui ἐπὶ τοῦ Ζαίσαρος 1 
ζανοῦ καὶ ἐπέκεινα. Sed conferendum Fossium l1, 25. de 1 
' Gr. fno c. 15. ubi eum serius collocat, quod pluribus referé 
deinde, in hac Dissert. . NE 
8) An fato) Quid dubitemus? ipse caussam refert, in Somn. 
seq. quod scutica percussus ab avunculo, ac nimis duriter b 
tus sit. ΄ . | 
4) Caussis dicendis) Fabric. monet vidend. Reviv. $. 29. ubi pn 
fraudes , mendacia ac temeritates, quibus caussidicis utendum 

illam artem deseruisse οἱ ad. philesophiam transiisse refert. 


N 
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varias animo concepit peregrinationes, et suscepit: juve- 
nis in Galliam) profectus, auditorum fréquenti coroha, 


et laudem meruit et retulit: ex Gallia Maeedoniaqm 5) petiit, - 
ubi variis dissertationibus perfectissimum dicendi robur : 


exponebat: quales sunt, Herodotus, Scytha, Hermonides. 
Sed eum videret, Rhetores inductionibus et fallaciis di-. 
viias, et caetera, quae prima mortales putant, potius sibi 
querere, quam, verae. virtutis mercedem, ea relicta philo- 
sophiem*) adgressus est; in. qua quid profecerit, est in— 


credibile memoratu, Sed tamen ipsi etiam philosophi plus " 


divitiis quam philosophiae parentabant, auditores invicem 
sibi ant vellebant, aut vellicabant: et civitates, quibus fu- 
atam illam ostentabant philosopliiam , factionibus infesta 
bant. At Lucianus non fuco eum fucatis, nop factiohe cum 
factioto, sed cum «strenuo virtute, cum modesto pudore, 
c innocente abstinentia certabat *), semper ingenio ut 
conditione liber, tandem sub Divo Márco Aegypti procu- 


Benni 


5. In Galliam ) Vid. Apolog. pro Merced. Cond, δ. 15. ubl Sabinum 
adloquitur. Observatque Fabr, Eloquentimm et Atticam dicendi 
suavitatem in Luciano praedicat Photius Cod. 198, 

€) Macedoniam ) Lucian. Herod. vers, fin. sed et in. Ionia et Mchaja 
audisse se scriptores Historiam belli Parthici (A, C. 165. gesti) 
Itdtantes, testatur lib, Quom. Hist. 6. 14. Gonfer ejus Bie “ες. 
(. ἦν. J. 4, Fabric. MN | 

7) Philosophiam) Moralem potissimum , cujus argumenti sunt ple- 
Taque ejus scripta, Ita cum Socrate existimabat, reliquam phi- 
losophiam universam parum ad nos pertinere, certe parum sse 
Uilem , nisi ad usum vitae referatur. In Convivio philosoph. $. 534. 
ὡς οὐδὲν ὄρελος ἦν ἄρα £mlaracOcs τὰ μαθήματα, εἰ μη vig ἄρα 
καὶ τὸν βίον δυϑμίξει πρὸρ τὸ βέλτιον. Neque philosophiam ex solis 
libris, sed et consuetudine cum honestis hominibus hauriertdam 
Tatus, prope verum esse duxit, quod multi dicerent, ὅτε τὸ m— 
Ξαιδεῦσϑαι ἀπάγῃ τῶν ὀρθῶν λογισμὼν τοὺρ is μόνα τὰ βιβλία καὶ 
τὰς ἐν ἐκείνοις φροντίδαρ ἀννεχὲς ἀφορῶντας, eruditionem a recto 
CT bonisque insfitutia abducere istos , qui solos libros eorumque 
δέκα Gdaidue spectarent. Caeterum Epioureum se fuisse indicat 
à Pseudomante: et a Graeco Scholiaste direrte fnisse εἧς ᾽Ἔπι- 
πούρου ἀἱρέσεωφ traditur, licet ex scriptis ejus tantum non omni- 
bus rectius colegeris, eum perinde, ut, cujus vitam scripsit, De- 

, Wonactem, Philosophiae non nnam sectam peculiariter coluisse. 
. Denon. 8. 5." Hdem. | 
ὃ Abtinentía certabat) fleviuisc. $. 20. μεραλαξών εἶμε, καὶ μισο- 
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rationi?) praepositus, et suo et amicorum nomine ingotu 
Qui mendaciis suis invicem credunt, Christianum fuisse 
arbitrentur, supposititiorum pravitate decepti. Ipsa 
Merte l'eregrini narratio satís evincit errorem. — Nec san 
eorum opinio, qui a canibus laceratum "') .adseveraru: 
"Nam senio, vel, quod verius est, podagra Ὁ nonagenari 
obíit: superstite unico filio *), qui summus sophista Juli 
ni tempore, et ad quem hujus Imperatoris exstat episto 





ψευδὴς . καὶ μισότυφορ — φιλαλήθηςρ 8b καὶ φιλαυλοϊκὸς, καὶ | 
τῷ φιλεῖσθαι συγγενῆ. fdrogantiae , imposturae , mendacii, et | 

' etus. sum 0s0r — amator veritatis, honestatis, sinceritatis, et 
Tum quaecunque amore dierna sunt omnium. Idem. 

9) Aegypti procur.) pol. pro Merced. δ. 6. Imo potissimum $. 
et seqq. sed hoc Tillemont. jam egit. 

10) Christianum fuisse) Confer Baronium ad A, C. 171. num. 7 
Tillemont. Hist, Imperat. T..1I. p. 709. (sed eum nos totum & 
dimus) Scholiastes Graecus ad Mor. Peregr. $. χα. Οἷα ληρεῖς 
κατάρατε, κατὰ τοῦ Σώτῆρος Χριστοῦ etc. Eidem Scholiastat 
Sacras historias Lucianus adludere videtur, notat Fabric. alia 
Scholiastae adfert, ubi is Luciano male dicit, quod in S. Prog 
tas, in virgam Aeronis, Mosen'et Josephum scommata jacere 
deatur, sed Scholiasten fngisse rationem, ut editor bene obse! 
rit. Additque: ab Atheismi crimine Luciamum absolvit D. 
Phil. Treunerus in Diss. de Theo]ogis Luciani. Jen. 1697. 4. 

n) À canibus Jacer.) Suidas in 4ovx. nimirum solenne fuit mu 

orrenda mortis genera comminisci de iis, quorum dogmata 
probassent, Confer, quae de Epicuro idem Suid. in Eas 
quae de Zoilo notavi Lib. II. c. 7. p. 565. J. 4. Fabr. 

12) Podagra)- Podagra laborasse Lucianum, colligitur ex 
qhae in laüdem podagrae soripsit. lta Agrippinum Pason 
refert S/obaeus solitum rerum, quae ipsi adversae accidiss 
encorhia componere, si quidem febriret. febris, si notarelur 1 
mia, infamiae, si exsularet, exsilii, J. 44. Fabr. au 

15) Superstite — filio) Haec verba Fabricius & vita Luciani Bou 

otiana rescidit, ut aliena; sed p. 488. ea referens merito reft 
dicens: parachronismus est, cum a M. Aurelii obitu ad prin 
annum Jnlíani Imp. intercedat spatium annorum amplius CL: 

Equidem in Juliani epistolis trigesima secunda inscribitur Μοῦ 
φῷ σοφιστῇ. — Sed utrum iste Luciani Samosatensis vel n! 
fuerit (qnos avorum nomine frequentius, quam parentum, 8 

labant; licet nec hoc inauditum fuisse, Antisthenis exemplo 
teat) vel pronepos, vel ntrum ulla eum cognatione adtigerit, 
tiquam constat; nam filium quidem non fuisse, certos 105. 
temporum ratio, Meminit Luciani nostri etiam Lactantius 1 
c. 4. Non enim ista Lucilius narrataut Lucianus, qui Diis 
minibus non pepercit; oed hi potiasimium , qui Deorum laudes o 


*- 
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De Luciani autem amoribus, vita, scriptisque haec fere - 
l4. Zuysezaus loco sub init. indicato. Primo autem plures 
Lucianos refert, Politicum unum, cujus Suidas mentionem fa- 
cit, Philosophum alterum, qui hic noster Samosatensis, cui, 
an quae leguntur in Anthologia tribuenda sint epigrammata, 
adhuc sub judice litem vigere haud umquam decidendam: 
pergitque ibidem: Sunt ea quidem σχωπτεικὰ nonnulla: at 
plura, quod notat E. Stephanus , tam'elegantis pietatis, ut 
ne Christiano quidem auctori pudori essent. 


Theologos quoque Lucianos complures fuisse mox com- 
memorat: et apud Cyprianum esse, cui IVta et XViIIma 
epistolarum adscribatur. Fuisse et hoc nomine Antioche- 
ne ecclesiae presbyterum, item Hierosolymitanae, qui et 
monumentis literaruin posteris innotuerit, ibidem comme- 
mort. Sed cum de his Biographi possint consuli, nihilque 
δὰ noitrum institutum faciant, sufficiat eos tantum nomi. ' 
nase et potissima Zuingeri ad Nostrum spectantia excerpere; 
de quó ille p. 2. et seqq. ait: | 


λ 


Parentes nostri Luciani tenuis fortunae homines pue- 
rum Lacianum. praeclara indole ad literarun: studia natum, 
arti statuariae addixere, majus inde certiusque lucrum, quo 
sublevargntur, captantes, et sumtus disciplinae 1ninores. 
[Std vide haec ipsum plenius narrantem in Dial. omnium 
Primo] Nominare quidem eos videtur in Piscatore, vocans 
te Parrhisiasten Alethionis Elenxiclei. At ficta sunt nomi- 
^i, quibus studium , quo ducatur, veritatis, et personatae 
&plentias odium designat, 7 


Patria Samosata, Syriae civitas, non longe ab Euphra- 
lt, ut se ipsum Syrum et Ássyrium, non.semel cognominet: 


mme RN 
' E 


bant, Latinae se linguae utcumque peritum fuisse testatur. Lih. 
de errore in salutatione $. 15, Haec ille, optime. Sed Bourdelo- 
τ error forsan inde natus, quod Chronologos consulens, Didium 
hilianum, pro altera longe poatexiore acceperit festinans. 
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wlibi etiam Patrensem, quae civitas est Achajae: tamquam 

matus hinc, oriundus illinc, ait Beroaldus in octavüm .fpu- 

lji.|]ocus, quem Zuingerus ob oculos habuit, est T: II. in 

μέ εἰν. c. 55. ubi ait: Patria nobis Patrae, urbs /fchajae; sed 

. errare. virum doctum, et alium esse istum Lucium Pa- 

rensem, et Biographi, et nostri commentatores satis indi- 
carunt.) ' a ' 


De tempore nativitatis njbil certi, Suidas eum sub Tra- 

jano, ante. quem etiam fuerit, floruisse dicit: alii de Adria- 

" no quoque meminerunt. [aliquanto certiora tamen de No- 
.ulri aetate dabuntnr deinde.) 


Quanta vero fuerit ingenii praestantia Luciani, pergit 

. £uingerus p. 8. f. nón est in dubium vocandum, Α prima 

pueritia emicuerant indicia artificis ingenii, ut eum pater 
ad praeclaram fingendi artem dexterrimum arbitraretur, 


Sed ad majora natus puer, cui non lapidum, sed hu- 
manorum animoruni scabrities erat emendanda: innutritus 
ergo liberalibus disciplinis, Rhetor fuit, Pocta, Logicus. 
J'estantur id ipsius scripta: inprimis quanta dexteritate 
adversarios disputando convicerit; quanta facundia caussas 
jn foro peregerít, quanta facilitate Comicorum Personam 
non tam ligato, quam soluto, dicendi genere repraesentarit. 


Ad Dei cognitionem et verum cultum si spectemus, 

hac parte vel maxime impium fuisse eum et παμμιαρὸν, ut 

, ait Suidas, libenter fatemur, qui pon solum Dei providen— 
tiam rjsui habere, sed et Christum ipáéum, humani generis 
yindicem, cavillis et maledictis insectari fuerit ausus: tam 
ferali rabie, ut per ludibrium ἀνεσχολοπισμένον σοφιστὴν sce- 
lerate calumniaretur, et quod Ponticus Virunius in quadam 

᾿ epistola observat, Joannis quoque Evangelium incesseret: 
quod de Philopatre dictum existimari potest, [At neque 
Philopatrin ab. Nostro scriptum, nec Peregrini nomine Chri— 
 $tum, sed aliquem Cynicus, Pario Hellesponti oppido 
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erlundum,, de quo Gellius aliique diserte meminerunt, vel 
martyrum quendar sub Ántonino Vero designari, satis aper- 
tuní est. Vide Gesneri Dissert. de Philopatr. notasque ejus- 


dem et Selani Fabrique ad Peregrin. pr. et quid de Chnstiana : 


religione sciverit senseritque Lucianus, , ipsi dicemus ad fi- 
nem hujus Vitae,] 


Deos certe Ethnicos coelo deducit graphice, tantam Im- 
pietatem, texn profana scelera nullo divino honore dignan- 
daarguens. [ἃ quidem. hactenus. nec indigne nec impie: 
at quod inde ingratus homuncio, nec ex:sui ipsius quidem, 
utalia taceam, vel corporis vel animi mira structura, ad 
aliquam veri Dei, et vel saltem ignoti, Atheniensium exem- 
plo, reverentiam erigere sese vel voluerit, vel potuerit, sed 
Epicureorum fatalepr necessitatem, omni metu Deorum suh. 


to, exosculatus admiserit, id vero extremae impietatis . 


esse, ipsius geutilis arbitrio, non ignoratur: a qua infame 


nomen ἀϑέου optimo jure promeritus est. [Emo nemo ma- 


gis fatalem illam necessitatem risit: inspice Nostri Jav, 
Confu.. maxime c. 4. f, et c. 7. ubi servos Parcarum vocat 
Deos, ai fato obnoxii forent, Sed ante omnia c, 13. ubi 
fatum directe et valide impugnat. De Atheismo autem vi- 
debimns ip.Ífine.] 


Quod si ad Phyalcam et Mathematicam nos. converta- 
ius, pergit Zuingerus, plus quod laudemus, quam reprehen- 
damus, sese objiciet. [Imo in mathematicis parum versa— 
tum fuisse, bene aliquoties demonstravit Solanus, in notis 
errores ejus indicans, ] 


IÍn practicis autem , ait Zuinrerus, habitibus, major est 
ipsius preestantia.. Ethicus fuit, minimeque deses verita- 
Us sectator; sed et alios secus agentes re et calamo aoerri- 
me est persecutus, ut ab antiquis δύρφημος xal βλάρφημος, ἃ 
P'ive subsannator Deorum et hominum, ab Erasmo mitius, 
nugator festivus, quod Iudendo acerbitatem animi ceu. velo 


^ 
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obducto occultare sciret, cognonrnaretur. Hujus philosophiae 
(Ethicae) se admiratorem fuisse et sectatorem, ipse fatetur 
in Dial Piscatoris, ubi apertis verbis interroganti Philoso- 
pbhiae profitetur, duarum arlium 6e scientem esse, 4 fmandi vir- 
futem , et Odio prosequendi vitia. Saevissimus autem adver— 
sus philosophos fuit virtutum nomine ábutentes, qui sum— 
mi boni vice houorem, lucrum, voluptatem luxuriose amb- 
irent, effeminati.mimi' instar Achillem vel" Theseum expri- 
merent, leoniga pelle induti, ad Cumani asini exemplum, 
. barba nimirum, incessu, induvio, philosophiam mentiri 
. Ànfami studio contenderent. 


Vives equidem ad proscindendam philosophiam invidia 
Plutarchi Chaeronensis impulsum fuisse scribit, quem in 
magno honore esse apud Trajanum Caesarem invitus et do- 
lens vidisset. [sed errat Jives, ut P'ossius, post paucas pa- 
ginas adlegandus, ostendit.] 


l'olitiae etiam et Oeconomiae studiosus fuit, quodidem 
scripta ejus testantur: ut cum jam senior, quod scribit Gb. 
' Cognatus, in aulam et familiam Caesaris se contulisset, Pro-— 
curatoris Principis conditionem acceperit. 


Quod ad exercitationem, docuit viva voce, et scriptis 
similiter inclaruit. Adhuc juvenem in Gallia, et aliis inlo— 
cis Rhetoricam professum 86 esse, ipsemet testatur: quo 
non succedente, ut Suidas vult, ad scribendum se contulit. 


. — Sunt autem ejus scripta quam plurima, quorum caüssas 
omnes, quanta licebit brevitate, enumerabimus. Finisillo-- 
rum fuit veritas et virtus adserenda, et ut vel suis saltem 
monitis exorbitans humanum genus in viam rediret, et sa- 
pere disceret. ' 


Verbis ad hoc usus est, cum Asianus fuerit, tersis, in— 
genio ac moribus suis congruentibus: tam apta facilitate, ut 
communem loquendi elegantiam miro successu expresserit, 
rebusque dicendis adcommodarit, ut et' 15 simul et iis le— 


t 
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ctor magna abimi voluptate perfundatur. In forma scri- 
bendi- Platonis exemplum secutus, Di&logos:scripsit, quibus 
res ipsa ceu geri videatur, magisque audientium et legen— 
tium animis imprimi. Comica tamen facilitate et arguta 
illorum diluit gravitatem tmn dextre, ut, si quis ullus mis- 
cuit utile dulci, is Thomue Moro et Erasmo Lucianus sit. 


Materia scriptorum ejus varia est, et Historica: et Phi. 
losophica. Histeriam partim in genere perpendit, quomo- 
do tractanda sit, praeceptis propositis in Dialogo Qvowono 
HiSTORIA SCRIBENDA SIT: et exetmplis, fictis licet, ad prae- 
cepta tamen adcommodatis, duobus libris nz vzuA misTO- 
ArA: partim in specie: varia nimirum , quae vel aliis con 
tigerunt, vel sibi. De sua ipsius adolescentia in Sounio 
agit: de senectute vero, in qua ne tum quidem eloquentiae 
exercitia deseruerit, in HzncunE Gauirco. Quae ad alios 
spectant, diversa sunt: Theologica, in dialogo px Dz4 Sr- 
A14. Naturalia, de grandaevis, in Macnontrs. 


Politicam adtinentia, tum ad plures, de amicitia Scy-, 
tharum et Graecorum, in Toxan:. De philosophis diversa 
rum seetarum apud Jfristaenetum convivantibus, in Coxvi-- 
v10: tumad unum aliquem: sic Demonactis vitam in Dxuo. 
sAcTE persequitur. Lucii transmutationem in Asixo: 
Alexandri cujusdam res gestas et vitam, qui se Podyalrii 
filium mentiebatur, in ÁLEXANDAO. Neronis conatus per- 
fodiendi Isthmi, in Nznowz. T'eregrini cujusdam mortem 
voluntariam, in oratione de Monrz Prnronix:. 


. Ipsi praeterea Dialogi meras continent narrationes an- 
tiquae et gentilitiae religionis, fideique superstitiosae, quam ' 
scoptice traducere, et narrando dumtaxat, in contemtum 
audientium, quibus, modo vellent, facile liceret inter lupi 
nos et aera facere discrimen, abripere voluit. e! SU 


Organica ejus sunt multiplicia, et quidem Grammatica 
nonnulla: de literis, in Jup1cio0 Vocariva: de Soloeeismo, 
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in PssgposornRisTA: de dictionis apophradis proprietate, im 
TsxzvponootsrA: de oratione adfectata , in Lzxirnaxx. 


T'oética tangit in cavillatione poetarum, qua* inscribi— 
tyr DissznTAT:0 cuM Has:opo. In TnmaAaoronacanA et 
Ocxro dramatum duorum specimen dat.  ' 


Ad Rhetoricam pertinent ejusdem Baccnvs, de E1xc— 
TRO, eamque contra reprehensores defendit in Ζευχι et 
Apologia contra eum, a quo ῬΒΟΜΚΈΗΕΥΒ 134 ΥΕΆΒ15 fue— 
xat adpellatus; tum exemplo orationis in Macedonia habi— 
tae illustrat in Hznóporo. Confirmat in Rusronuw ?nAk— 
cxrT1$, in quo de corrupta snorum temporum eloquentia et 
, adfectato genere dicendi conqueritur. Orationes sunt ali— 
quot illustres omnium generum,  Demonstrativi, Encomi- 
um balnei in Hirri4: Drzuosrnzmis: Parnrag: Donvs: 
. Macedonum quozumdam in ScxrzA: podagrae, in TaAco— 
vonaona: pulchritudinis in Cnanrpzao: studii sui ezga au- 
ditores, in DirsaApn:sus. Deliberativi sunt: dum suadet 
taurum, supplicii genus, dono oblatum nequaquam parvi pen- 
dendum esse, in Pnaramipe sEcUSDO: commendatitia in 
HAnwoxipr. Judicialis generis, ut cum quaeritur, dignus- 
ne sit praemio Tyrannicidae, qui filium tyranni occidit, in 
TvnamnucipA: an receptus in familiam possit abdicari, in 
AsprcaTo: an Phalaris taurum aeneum missurus Delphos 
jure ac necessitate tyrannidem adripuerit, in PRArLABiDE 
FhIMO. 


Ad Philosophiam in genere pertinent ea, quae tum 
contra sectas. philosophorum sui temporis declamat in Bis 
AcousaTO, et HxnuoriMo; tum de auditore philosophiae, 
qualis is sit, eseeve debeat, lectionipotins quam multitudi— 
ni deditus, in Dialogo ÁnYERSUS 1NDOOTUM: et an eunu- 
chus possit esse philosophus, in Evsvcno, 


Contemplatio de Deo et spiritibus metaphysica est hic 
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apud nostrum auctorem , et positiva (verba sunt Zuinzeri) in 
Arcroxz, ubi de Dei potestate, quod illi omnia sunt posg 
sibilia, disserit, licetsecundum Zfthenaexm et Laértium is diala- 
gus sit Leonis philosophi .Academici τ' [hujus, non Laoian 


esse, Commentatores etiam nostri persuadent ad $. 1. αἴ. 


cyonis.] et negativa, dum festive et'acriter contra Deos eth- 
nicos eorumque ridiculos cultus invehitur in Coxcizi0 ἢ κα» 
navuM, Jove TnAeonpo, ac caeteris Deonvw Diaroois. 


Religionem omnem, tum Christianam in PurrorATAZ, 
tum Éthnicam in Czsisco, ludibrio habet. [sed Philopa-- 
trin ab ipso non scriptum, jam diximus.] In Saturnalia. 
invehitur in SarunsALiBUS: in Sacrificia, in Dial. de SA— 
caiziciis, — Contra incantamenta et spectra in l'uirorszuDE, 


Mathematica adtigit in ÁsrRoLocrA. 


Physica inseruit subinde, ut in Dial. Mvscar, "Arcro- 
x15, Dirsapum. 


Inter Ethica sunt, quae de fine, summo bono agunt . 


contra philosophos, in TiwoxE μιβαπτηβορὸ, Navi161o, Cx— 
xico. De virtute ac moribus in Icanouxxirro, Nionixo, 
ViTARUM AUCTIOXE, PiscaTORg, Fuverrivis. -. 


i: Contra libidinem in Auonisvs et DiALo01S MERETRI« 
eus, Contra calumniantes in oratione de xox TEMERE 088-- 
DXXBO CALUMNIAE. Cormtra adsentatores, in Dial. eno Iua- 
eixirBUS, Pro arte adsentandi, in PAnAmTO. De humani- 
iate in salutando, in Dial. rno xo Qu1 1y tzR SALUTANDUM 
YERBO LAPSUS FUERAT:.de avaritia, de incommodis pauper- 
tatis in Soux10 5. GarnLo. | 


De amicitia colenda in Toxaat. De luctus vanitate 
in Dial. pE Lucrv. | - 


Politica sunt "mere particularla; ut pr Gruaéns , in 
quibus adolescentes boni cives evadant, De aulicae vitae 
molestiis, quas ingenuus subire non debeat, in Mrzncrpt 
cospucTis: de Saltafiene, in. Dialogo éjusdem inscriptionis. 
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. A Oeconoinitutm 'etíam aliquid tetigisse videtur in Iua4— 
'exmiBus, describens mulierum virtutes praecipuas, et bona 
eorporis et animi: quae inprimis in domestica administra- 
4ione sese proferre solent. 


Bovnpzrorros endem singulis de Luciani scriptis prae- 
, dicat in praefatione, sed ordine aliquantum immuteto et 
argumento "multum dilatato, aucterem. summis. ubique 
laudibus cumulat. Missis autem illis ambagibus, ac rescis— 
'$i$, quae perlonga et ad pompam composita oratione de 
fatis priscae philosophiae praemittit Bourdelotius,* quomodo 
ab antiqua simplicitate ac virtute desciverit; qnam revo- 
care Epictetus, Favorinus, Musonius, Demonax, Nigri 
'nus, et alii quidam boni, frustra teniabant, ac potius ex— 
 emplo virtutis austerae, invidiam sui provocabant; ideoque 
Slephantorum exemplo taciti servitutem deplorabant, do- 
nec unicum continentiae exemplum Luciaxvus, vitiorum 
omnium inimicus, unius virtutis et philosophiae perfectae 
Seétator, cui (ut ille ait) Nec viget: quidquam simile aut se— 
vundum , aliam viam ingressus , ubi rectum iter vitae coepit 
dnspicere, cum ipsis ingeniis, ipso fato, et ipsis,: quod 
ajunt, Diis conflictari,'liberrimaque indignatione -éorrup- 
40s totius orbis xnozes mordaci Vero radere voluit. 
. :Delibemus igitur breviter ea *antum, quae de scriptis 
4jus adcuratius, quam Zuingerws, exposuit, ne bis eadem 
propinemus. 
*, “« . . τς 
Si quis, ait, desiderio flagret divinam virtutis imagi— 
nem ab Luciano depictam intueri, videat Dialogos, quo- 
fum tituli IuAcIzzs, in quibus dum Pantheam Abrádatae 
conjugem eflingit, virtutem praebet absolutam. .Sed non 
solum virtutem efformandam decrevesat, verum omnia in- 
&uper, quibus conjungi Dea, et a quibue disjungi solet. 
᾿ Ne igitur incomitata procederet, eximios viros, unicum 
. ornamentum 'decusque saeculi, edd;dit comites et adsessores 
Nionimva et Dauoxacrrx. - 


^ 
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Qni autem veros philosophos a fictis et simulatis dis- 
cernere decreverit, exemplum utriusque rei perfectissimum 
babet in Dialogis. VyrAnUM AvCTi10, PiscaTOnzs, Nioni- 
xvs: quantum enim virtutis comites lendibus extulit, et 
aemulatione persecutus est, tantum pessimas illas et ex— 
secrandas aves in bis dialogis insectatus est, vanos et fu— 
catos.eos clamitans, qui falso se nomine jactarent, cum ve- 
ram philesopbiam ignorarent,.ac plane diversa docerent, 
ob quaedam verbula virtutis nomine intexta non continuo 
in Heliconem venisse ; nec solum circa res humanas incerta 
ac stulta docere, sed et de mundo, de Deo, de sideribus, 
de providentia divina, falsa, ementita et impia jactare, 
quae neque viderint ipsi, nec aliunde cognoverint. Quae 
omnia diligenter exsequitur sublimis ille IcAnowxxirrvs. 
Veros philosophos, qualem Nigrinuym, Demonactem et Cxs1— 
cux exhibet ,. nusquam scientia tumuisse', Socratis exem- 
plo se nihil scire professos, cum imperitiae professio sum- 
ma prudentia sjt. Simias vero et mimos suos ob quaedam . 
ventosa et obscura argumenta, et falsas rerum definitiones 
ita ferre. supercilium et elatos incedere, ut vix salutatione 
quemquam dignarentur. ' 


Veros philosophos emiciiae symbolum summa ron- 
servasse diligentia, ut probat eximiis decem exemplis To 
XARIS Slve zfmicitia. 


Nullum esse pretium operae, si verbis virtutem lau- 
demus, disciplinas omnes perdiscamus, omnes artes fue- 
erimus adepti, nisi simul vitae societatem, qua nibil me- 
lius Divi humano generi quidquam largiti sunt, profitea— 
mur. Quae omnia diligenter in Larrrmis, in Euxvucnao 
et nr Szcris amplexus est. — Virtutis adsessores modestia 
et frugalitate censeti, nihilin vitam, nihil in mores peccare. 
Flatos illos et tumidos tofrenti ambitione vanaeque gloriae 
adpetitu torqueri, in summam interim temeritatem et in- 
famiam praecipitari, nihil intentatum relinquete, nec sibi 
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nec alteri paroere, ut vel post mortem superstitem nomi- 
pis gloriam relinquant, Empedoclis duri sensuum damna- 


ioris, sed simulati, et inani gloriolae petitoris exenfplo 
ut patet tractatu pz οκτε Panzgnuur. 


Alios, dum poétarum carmina ef, vaniloquam Theolo- 


giam praedicant, non solum homines in densissimas tenebras - 


injicere, verum Deos Deorumque principem Jovem: ut pa. 
tet in DeonuM coxciri0, ῬΒΟΜΕΤΗΣΟ, in Jove TRAGozDpo, 


Jovz coxrvusaTo, DisseRTATIONSE cu Hxsiopo. Íneptam- 


etiam et nugacem esse de fato persuasionem , quale scilicet 


plebecula poétarum fabulis decepta effingit sibi, Deos etiam - 


diuic fato subjici; ut testatur JuriTERA confUTATUS. 


Si quis regnandi desiderio teneatur, videat miseros 





iyrannorum casus, domesticos luctus, insidias omnium, 
servilem metum, cum antithesi vitae paupertinae ampli- | 
ficata exhibent CarArzvus, TxnaxwicipA ; privatorum vi-. 


tam praestantissimam ac tutissimam esse, Nam divitias, 


imperia, regna, magistratus, et caetera prima mortalium, - 


ad quae mundus avidissime suspirat, quae ficti philosophi 


totis viribus quaerunt, vana, fluxa, caduca. 
Eorum animos in pecudes, et praecipue asinos transire, 


quorum abite actá vita inerti pigritia languescebat, in .Lc- 
ὍΛΟ 8. «fino '*),. 


Omnium vitam eorumdem judicutn sententiis Βα [εἷς 
nullam aestimationem cujuscumque fortunae futuram, nul- 


làm personatum rationem, nullam potentiae, divitiarum, 
"famae, dignitatum; pro virtute, pro vitiis, praemía et sup- 
plici pareri; nz Mon rure. 


Vanà etse perditorum Sacrificia, nisi i vitam virtuti sa- 


' &tificent: Jovem non placari donis hostiis eorum, qui per-- 


qQuabdatab «πἰὐϑοσον. αὐϑανπυ 
. 


| 14) σε, Necyom. c. 90. LEiu«w. 
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juris linguis minus audjentem fatigant: litabilem esse ho-- 
stiam, animum purum, rectam mentem, etsinceram con- 
scientiam: quae omnia proposuerunt«VomA et tractatus pz 
SacniPICIIS, 


Denique .Lucianum fuisse Grammaticum, Rhetorem, 
Advocatum, Medicüm, Historicum, Philosophum, T'octam, 
Politicum, ex caeteris ejus Dialogis eodem fere more Bou:i— 
delotius demonstrat, quo Zuingerus. Quare illa non repe- 
tentes, haec notabiliora, quibus praefationem concludit, 
tantum addimus: 


Scripta haec ( Luciani) postquam. ingeniosorum Àogmi- 
num manibus teri. coeperunt, crevit scientiarum et virtutis amor, 
gui usque in hodiernum diem quorumdam pectoribus insidet. Ἐξ 
ex hac pingui segete philosophicum illud semen. concretum est, 
cujus progenies εἰ surculi Philostratum, Eunapium, et 
Glos oceuparunt, — Tantumque potuit aemulatio ; ut Syri antea 
, praedae intenti. et latrociniis accincti, quibuscum odium virtutis 
εἰ lüerarum. innatum erat, relicia ferarum et praedonum natura; 
philosophiam summo desiderio sint prosecuti. Nam ab antiquis- 
nmi Pherecyde et Isaeo, paucissimisque aliis Syris, qui— 
bus philosophia. cordi fuerat, usque ad Luciani tempora viz 
ullum Syrum inter tot philosophantium sectas poteris numerare, 
leet Laértium, Philostratum et alios evolveris, | Mtgui 
pst Lucianum ,: mirandague Luciani scr ipta, caetera 
sunt philosophorum Syrorum maria. — Haec posterior aetas, uno : 
saeculo Lucianum adtingens, avis longe melior tulit Jambli- 
chum, Bpiphanium, Libanium, Magnum, innu- 
merosgue alios Syros: qui si cum coaetaneis, qui Juliani Cae- 
saris tempora illustrabant ,. conferantur, longe a primis erant 
secundi. 


Tandem Lucianum suunf.ab obtrectatoribus defendit, 
in quos acerbissime invehitur, eos pestes hominum vocans, 
qui nihil possunt, quam meliores carpere; cumque primum 


objiciant, caeteros philosophos aliam ostendisse viam, qua 
Lucian. Fol. I. ο ' 
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iretur ad virtutem; tum quod Christum rerum omnium do- 
minum insectatus sit; denique quod amatoriis dialogis ado— 
lescentulos flagitiis nobilitet. Αἀ ea respondet , Lucia- 
num ipsum satis haec refutare scriptis suis, et adcusatio— 
nem falsi convincere, ipsumque a principio ad risum pro— 
'vocasse. Fateor ( eit) aliud proposuisse philosophos, nec 
quidquam simile proposuisse. Nam si a philosophiae re— 

stauratione talem viam fuissent ingressi, qualem Lucianus; 
nonitam diu, Andabatarum more, de vero virtutis tramite 
digladiassent. 


Longe acrius pungit ( pergit idem) quod sequitur ,. Christum 
contumeliosis verbis laesisse, ^ Impium, sceleratum , ' damnan- 
dum faleor, nisi superstitionum erroribus eiiam. tum | irre- 
Tifo parcatur: poenam in se reposcere, quam Tacitus, Sue- 
f£onius et alii Christianorum hostes acriores passi sunt. INNam 
eum numquam Christianum fuisse, alibi docuimus. 


Restant amores meretricii, (Dialogum amorum non 
esse Luciani probabigus ) in quibus quid aliud describitur, 
nisi pessima et sceleratissima meretricum vita, nefanda 
vitia, corruptelae juvenum, avaritia, gula, scelera in unum 
collecta? Ut enim in caeteris Dialogis solus Lucianus inte—- 
riora virorum examinat, ita quarumdam feminarum vafer- 
rimum et pravissimum ingenium explorat. In haec faci- 
Bora quaere supplicium 


Tu gui, nasute, scripta disiringis sua. 


Haec autem Bourdelotii promissa probatio, mores non 
esse Luciani, huc rediit , ut in notis ad hujus Dial. initium 
diceret: Non esse Luciani, — sed alicujus, qui Lucia- 
num supervixerit, jam monui praefatione ad Lectorem, videtur 
esse. d ristaeneti.. Interim et mihi aeque ac Kustero, 
non videtur Luciani esse, tam ex adfectato et inflato stilo, 
quam ex longioribus digressionibus ante quam ad ipsam 
disputationem veniatur, aut redeatur: nam δὶ Luciano tri- 
buendus sit, conjicere licet, scriptum esse, ut Philosophis 

. » 
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παιδεραστία exprobretur, ut vid. j. 35. ejus Dial. ubi mani- 
festo pungit eosdem, dicens, cum divina philosophia hunc 
etiam amorem adolevisse. At non mibi satisfacit illa con— 
jectura, et pessimus hic exprobrandi est nos, qui nec satis 
ab auctore ridetur, nec ridendo sanatur, sed abomina- 
tione dignus. 


G. J. Vossrus de Hist. Graec. L. 2. c. 15. Luciamim Sa- 
mosatensem aequalein facit zfihenaeo Naucratitae, qui sub . 
M. Aurelio vixerit, sed post Commodum etiam, imo us- 
que ad Pertinacem et Severum vitam protraxerit. [ quod 
non adeo mirum: si enim post Commodum vixit, facile 
Severum adtingere potest, propter perbreve Pertinacis et 
Did. Juliani, duorum triumve mensium imperium] paullo. 
majorem natu facit Suidas: nam vixisse ait ἐπὶ τοῦ Καίσαρος 
Τραϊανοῦ, καὶ ἐπέκεινα, Suntque'in hac sententia Gib. Cog— 
natus et Jac. Zuingerus; quin Ludovicus Fives, vir acris judi- 
cii, suspicatur eum ad insectandos philosophos impulsum 
fuisse invidia Plutarchi Chaeronensis, quem summo apud 
Trajanum loco esse cerneret ae doleret. Mihi secus vide— 
tur, nec levi de caussa; quippe meminit Lucianus Marci 
Caesaris, ac belli Marcomannici ab eo gesti, [in 2flex. s, 
Pseudom. $. 48.] “διαπέμπεται ἐν Γερμανίᾳ πολέμου ἀκμάξον-- 
τος, ὅτε θεὸς Μάρκος ἤδη τοῖς ἸΠαρκομάνοις καὶ Κουάδοις συν- 
ἐπλέκετο.ς Vides, ut non tantum belli meminerit cum Mar- 
comannis et Quadis; sed Marcum ϑεὸν Divum vocet, quod 
arguit eum naturae cessisse. Quare extra controversiam 
poni debet, Lucianum tum Marci Antonini Philosophi ae— 
iate vixisse, cum referat sermones, quos habuit ipse cum 
Alexandro Pseudomante, tum sub Commodi Antonini phi- 
losophi filio. — Meretur locum inter Historiae scriptores, 
non ob 7er. Hist. libros, sed propter, tractatum Quom. Hist. 
sit scrib. de Dea Syria, ac 7Macrobios. Eunapio vero refertur 
inter vitarum scriptores propter unam Demonactis vitam. — 
Gul. Philander ad Fitruv. Apollonii vitam Luciano huic ad- 
scribit, et G. Cognatum in nott. ad Pseudom. eodem propen- 

ἐφ , 
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dere arbitfor: sed Lucianum minime esse hujus vitae scrip- 
torem, facile probabo; nam Epicurei rident omnes prae- 
stigias ac vaticinia. JLucianus autem tam Epicureae sectae 
addictus erat, quam qui maxime, ' Quorum neutrum ne- 
gabit, qui vel ejus Alexandrum oculis percurrerit non con- 
turbatis, [at non ita totus Epicureus fuit, ut ex aliis ejus 
Scriptis patebit; et qui etiam Epictetum. probarit.] Illud 
quoque valide banc rem confirmat, pergit J/ossius, quod .Lu- 
cianus, ostensurus a cujusmodi praeceptoribus hauserit hoc 
vitae genus, refert, quomodo eum primo in contubernium 
receperit ἐραστὴς γύης, — huic se eum prostituisse, ac mer- 
 cedis loco κακίαν, seu inaleficii artem, reportasse: fuisse 
| autem doctorem hunc genere Tyaneum, e comitibus Apol- 
Jonii Tyanei; cujus omnes imposturas probe calluerit. Sic 
enim inquit: ' Hv δὲ ὁ διδάσκαλος ἐκεῖνος, καὶ ἐραατὴς, τὸ γέ: 
yog Τυανεὺς τῶν  ἀπολλωνίῳ τῷ Τυανεῖ πάνυ συγγινομένων, καὶ 
τὴν πᾶσαν αὐτοῦ τραγῳδίαν εἰδότων. Ουδθ manifeste indi- 
cant, quo loco Apollonium habuerit Lucianus. Quemad- 
modum et.illud, quod. mox subjicit: “Ορᾷς ἐξ οἵας σοι óia- 
τριβῆς ἄνϑρωπον λέγω; Ilaec pluribus commemorare visum 
fuit, quo pateat cuivis, quam inanis sit suspicio eorum, 
qui libros de Apollonii vita, contra Codicum omnium fidem, 


contra auctoritatem Eunapii, B. Hieronymi, Photü, Suidae, 


et tot aliorum, abjudicant PAüostrato. 


V'ossio maximam partem adstipulatur H&xsrERRUSIUS, 
in praef. ad Po//uc. p. 20. b. scribens: Faris e Luciani 
' locis patet, eum floruisse sub zfÍntoninorum imperio et Commodi; 
hac sane de re nemo Luciano paullulum familiarior addubi- 
et: legendus enim. solus ejus Pseudomantis seu Alex. qui om- 
nem, si quis est, scrupulum demat: in eo ϑεὸν vocat Marcum 


Philosophum, ex quo recte collegit F'ossius, 1. d. eum de hoc 
JImperatore jam defuncto et in Deos relato loqui: huc accedit, 


guod oraculum illud 4flexandri mendax «ἀπιοηϊπὶ Pii et Marci 
üctate sit exortum, — ea vero de re Lucianus tamquam sibi 
comperío et explorata, quaeque se eontigerit vivente et vidente, scri- 
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bit, quod recie Marcilius cum alibi, tum ad Philopatrin obser 
«avit: de koc'autem oraculo legendum suadeo prodigiali doctrina : 
virum VE z e ch. Sp anh. de Us. et Praest. numism. p. 176. De- 
monax, cujus buccinatorem egit Lucianus, iisdem vixit tem- 

poribus : inter alia vero meminit Herodis Sophistae , quem. Marci 
Philosophi praeceptorem fuisse Capitolinus tradit: caeteta de 
Sostrato, quae ibi sequuntur, etiam adlegavit Solana, ad 
Demonactis $. 1. 


Joax. Joss:us de Scriptoribus Historiae philosophi- 
cae, L. 111. c. 10. $. 6. p. 60. de Nostro haec praedicat: 
Lucianus patria erat Samosatensis, teste ipso de se libro, 
quomodo Historia sit scribenda, quo libro Avidii Cassii post ' 
Lucium Verum defunctum Anticaesaris sub Marco occisi 
aequalem se esse indicat: et Vologesi, Frontonis, Titani 
et Severiani meminit, ut coaetaneorum, ad Celsum quo- 
que dialogum scripsit. Hic vero laudari debet, quod De- 
monaetis philosophi vitam literis prodidit etiamnum super-' 
sitem. Vixit Demonax ille sub Antonino Pio et M. An- 
ionino, aequalis Epicteti, Luciani, Timocratis Heracleotae, 
Peregrini, qui et Proteus dicebatur, et sub Marco flammis 
se devovébat, Herodis, Onocrati Cynici, Favorini, PoZu- 
cis, qu3 nobis Onomasticum Commodo Imperatori nuncu- 
patum reliquit, zfgathoclis Peripatetici, Cethegi viri con- 
sularis, Rufini Peripatetici, utex Demonactis vita apud Lucia- 
num intelligimus. Laudat illam vitam Eunapius prooem. 
Λουκεανὸς ὁ ἐκ Σαμοσάτων, dvro'onovóaiog εἰς τὸ γελασϑῆ- 
vm, Δημώνακτος φιλοσόφου κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους βίον 
ἀνέγραψεν, ἐν ἐκείνῳ δὲ τῷ βιβλίῳ καὶ ἄλλοις ἐλαχίστοις δι᾿ ὅλου ᾿ 
σπουδάσας. Πωποΐαπα ς Samosatensis, vir ad concitandum ri— 
sum factus | Demonactis sua. aetate philosophi vitam in. literae Pe- 
tulit, atque eo in libro, ut perpaucis aliis, seriam operam con— 
sumsit. Edidit quoque Demosthenis encomium, Dialogum 
de Sectis, de inoribus Philosophorum. et Vitarum auctio- 
nem, quo dialogo cüjuscumnique sectae philosophos mire 
exagitat. Fuerunt, qui Apollonii 'Fyanei Pythagorici vitam 
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ἃ. Philostrato scriptam Luciano adscribere malint, quorum 
" Sententiam jure improbat J'ossius Hist. Gr. II, 16. Diver— 
$us a'nostro est Lucianus ille, cujus meminit Laertws L. 
VI. Diog. [i. e. L. VI. Sect. 78. p. 849. ubiait: ὡς δῆλον 
ἐν τῷ Θυέστῃ ποιεῖ. εἴ γε αὐτοῦ al τραγῳδίαι, xal μὴ Φιλίσκου 
τοῦ Αἰγινήτου ἐκείνου γνωρίμου, ἢ Πασιφῶντος τοῦ Δουκ ε α- 
νοῦ, ὃν φησι Φαβωρῖνος ἐν παντοδαπῇ ἱστορίᾳ , μετὰ τὴν τε- 
λευτὴν αὐτοῦ συγγράψαι. quod nihil mirum, aliquot enim 
ille saeculis antiquior nostro, qui ante Diogenem etiam, ut 
éx Laértüo patet, vixit, et cujus alia quoque patria ibi 
commemoratur, ) 


De Theologia autem Luciani, dissertationem Jenae ha- - 


. ,bitam sub praesidio J. PAZ. Treuncri, idem Jonsius prodit p. 
208. L. III. cujus et Fabricius meminit in Bibl. Gr. eamque 
indicat Jenae prodiisse 1697. ut supra vidimus. Si illius 


compos fieri potuissem, nennihil inde delibassem: sed cum 


eam investigare ἀδύνατον sit, videamus, num quid J. A. F4- 
»A1Cc:US àamplius de nostro habeat, praeter jam indicata ad 
vitam Luciani a Bourdelotio scriptam. Concinnavit Fabricius 
catalogum singulorum Luciani scriptorum, cum brevissimo 
eorum argumento; sed satis de his jan actum: ideo pauca, 


ad aetatem Nostri facientia, et alia quaedam singularia tan- 


tum inde exhibeamus. Pag. igitur 496. de Dissert. Quom. 


Hist. agens, ait: liber ad Philonem, 'quo Milesium quen- 

dam, tum Creperium Calpurnianum Pompejopolitam, Calli- | 
morphum Medicum hestatorum Megionis sextae; Philoso- - 
phum Corinthium Antiochianum Hieronicem Apollinis, 

Demetrium Sagalassensem, Pisidium , aliosque ineptos ila | 
aetate belli Romanor. cum Tarthis A. C. 165. commissi scri- - 
ptores perstringit, tum docet historicum alienum essedebe- - 
re a rationibus encomii et invectivae, nec voluptati consue - 
lere alii lectorum, nisi quae ex veritate consequatur — re$ | 
narrare libere, perspicue, graviter, non paucis illis, ad 


quos scribentis amor, odium, metus et spes forte spectat, 
sed omnibus, et posteris praecipue. Lucianus promittit ib. 
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ἢ. 23. se in alio opere ostensurum, prooemia quaedam Hi 
storiarum esse, vulgus lectorum latentia. Nisi respicit al— 
terum locum $. 52. seq. quod mihi non videtur. Sic Fabri. 
cus, Non video tamen commodiorem alium lócum, ubi hoc 
egerit Lucianus, quam in eod. tractatu Quom. Hist. a. $. 52. 
ad 56. ubi prooemiorum virtutes, absentiam, exempla pro- 
dit; nisi dicas, promissum ejus $, 28. verbis ὡς ἐν ἄλλοις 
δείξομεν comprehensum, spectare prooémia sua aliis 'dialo- 
gis praefixa ""). 


De Macnonis Luciani ad Quintillum scriptis notat 
idem, alterum librum de Longaevis Romanis [quem promi- 
sit ἢ, ult. 2Macrob.] ad eumdein Quintillum vel intercidisse, 
vel a Luciano non esse scriptum. Sed unde hi suppleri 
queant, vide ad JMacrob. $. 29. in not. Maji. 


De Mxncrepge Cosnvcris dissertationem ad philoso- 
phum Timoclem esse conscriptam, qui id vitae genus ample-- 
xurus erat, observat idem, nihil vero de tempore, quo scri-: 
pia sit, hinc eliciendo, (forsan quia difficile dijudicatu, Stoi- , 
ensne is Timocles, an alius, vid. not. ad Dialog. Merc. Cond. 
c. 2. id ergo disquiremus deinde.) 


Apologiam vere rRo Mxnerp. coz. ad Sabinum philo- 
sophum et ipsum, atque amicum Suum esse:conscriptam, 
qua probet, ad se non spectare, quae superiore. libro disse-— 
ruit, licet aetate provectus (iv γήρᾳ ὑστάτῳ, $. 4.) sub Im- 
peratore Rempublicam susceperit tractandam , (procurator, 
ut videtur, in Aegypto constitutus a M, Antonino Imp.) 


notat idem. 





15) Haud probabilis sententia: d» ἄλλοις estalibi. h. e. in alie 
ἀμγμδ libelli loco, nec Pug non intelligi illae $phi 52 — 56., 
quas Fabricius innuit, m: uam non próbans. Jfudolphus ta- 
men in nota ad h. L respici j et $. 52. etsq. Lxuw, 


J 
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Tum θὲ Mourzr Pznxonrx: disserit: eum philosophum 
Cynicum- Parianum Ex — Christianum fuisse, qui senex se - 
ipsum post Olympia celebrata Α. C. 169. die 16. Julii, in - 
Arpina, quae viginti stadiis Olympia distabat, conscenso 


rogo, spectantibus omnibus combussit, Epistola ad Cronium 
de Mort. Peregr. Non integrum ad nos pervenisse hunc li- 


bellum, conteridit idem Fabriciusin nott. ad ejusd. Pererr. $.11. | 
' [sed refutatur a Soldáno et Gesnero.] 'eregrinum a Christia- 
nis rejecium fuisse, innuit Lucianus $. 16. quod de idolo- 
thytis comedisset — ἐσθίων τῶν ἀποῤῥήτων.  Varia$ hinc. 
inde in CirsisTuM et Christianos effutitblasphernias $.11.et | 


18. et per νομοθέτην πρῶτον Christianorum, ibid. videtur in. 
telligere Joannem Evangelistam, qui in Evangelio et Evi- 
stolis unus maxime omnium commendat illam, de qua Lu. 





cianus, ἀδελφότητα. Quae f$. 39. de vulture ex rogo Peregri- - 
ni evolante leguntur, iis cum doctissimo Zemonio vix cre- - 
diderim perstringi acta Martyris Polycarpi: viderint etiam - 


alii, num ad imitationem S. Ignatii fecerit Peregrinus, quod 


' δ, 41. traditur, ante mortem omnibus fere celebrioribus ci- 


vitatibus Epistolas misisse, διαϑήκας sive praecepta, admo- - 
nitiones et leges. Fuit haec sententia magni Pearson in 


Vindiciis Ignatii, parte I. p. 6. 


Dein de Ruvronvw rnArc. ait: hoc libello JuZivm Pol 
lucem perstringi, cujus Onomasticon habemus , auctor est 


Graecus Luciani Scholiastes. Sed vide, quae adversus hanc - 
sententiam disserit Pollueis editor Hemsterhusius in prolego" | 
menis p. 31. seq. qui Dioscoridem quendam Rhetorem il- - 
. lius aetatis a Luciano exagitari existimat. Idem ex eod. 


notat Solanus noster ad c. 1. . l. 


De Dr4 Sxnia haec observat: scriptus est hic hber 
dialecto Tonica, et Luciano hinc abjudicatur ἃ Petro: Jurico 
in Hist. Critica rituum Judaicorum , Gallice non ita pri- - 
dem edita. Sed Zfrrianus quoque, cum reliqua Attiee scri- 
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psisset, nonnulla (ut Indica) scripsit Ionice. De Dea Syria 
eonsulendus praeter laudatum Jurieum Seldenus syntagm. 9. 
de Diis Syris cap. 2. Quae de arca Deucalionis $. 12. et co» 
lumba $.83. a Zuciano traduntur, illustrat Octav. Falconerius 
in diss. ád numum Ápameensem T. X. Antiq. Graec. p. 678. 


Tiuox, de quo ultimp loco agit Fabricius, qui ad seriem 
alphab. Gr: dialogos disposuerat, fusius eidem enarratur: 
quae omittimus, ex nota ejusdem historica hoc addentes, (quia 
Solanus ait, aetatem ejus adsignari non posse:) Timon Jfthe- 
niensis Echecratides e tribu Colytto, clarus fuit circa tempora bel- 
li Peloponnesiaci , quod gestum αὖ Olymp. LXXXVIII. 1. onte 
Christ. 432. Timonem se ipsum deferentem ob Alcibiadés amor es 
finxit Liban!Decl, EX. T. 1. p. 843. Callim. inceum Epizr. 
III. 3. “πιλοῖ. 4b hoc /£ntonius αὖ Muzusto victus regíam suam 
vocavit ZYmonium, in ea deinceps "Timonis instar procul ab homi- 
mum consortio victurus, teste Strab, LL. 17. p. 745. Conf- 
Plutar ch. in fnt. p. 948. seg. qui. praeter dicta ejus quaedam 
et Callimachi Epigramma adfert Timonis: Epitaphium, et 
ab Mdristophane εἰ Platone Comicis ob misanthropiam 
reprehensum refert. «ΑἹ Pseudo — Plato Philosophus Ep. 24. inter 
eas, quas ,llatius edidit: συνέγνων ὅτι Τίμων οὐκ ἦν doc 
μιζάνϑρωπος, μὴ εὑρίσκων μέντοι ἀνθρώπους οὐκ ἠδύνατο θη- 
ρία φιλεῖν. De hoc "Timone et morte cius Suidas in ἀποῤῥῶ-- 
yac. Hunc inferorum janitorem fingit Lu cianus, Ver. Hist, 
c. $1. Fuit et alius Timon junior Sillographus pocta, patria 
Phlinsius, ἰδιοπράγμων et ipse, teste Laertio ΙΧ, 112. discipu- 
lus Pyrrhonis Sceptici, de guo supra L. III. c. ult. Praetereo 
Timonem | Zfegyptium, memoratum | Píolemaeo He phaestio— 
ni L.4 et'Timonem, quem in Symposiacis suis colloguentem inducit 
Plutarchus. Paber in notis, quas seorsum adjecimus 
eum ad annpm ante Christum 429. refert ; Sed Fabricius Chro- ' 
* mologorum recentiorum calculum videtur secutus, Multa 
de Timone etiam Zemsterhusius in ed. Luciani minore, ubi 
summis laudibus hocingenii Lucianei monumentum effert, at 
nihil de ejus aetate, quam curiosius hic investigare nihil 
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epus credo. "Addo tantum Photium, qui Epist, CIV. p. 149. 
Timon ille, apud antiquos improbitate hominum fortassis intole- 
rabili motus, prudenter egisse quidem visus est, cum pro Ph- 
anthropo misanthropus haberi volebat. 


Philopotrin demum quod Fabricius contra aliorum sen- 
tentiam Luciano tribuat, nihil esse, jam'occupavimus su- 
pra , ad Diss. Gesneri de illo provocantes. 


Celebratissimus Pera. Bavrrosin Lex. Historico - Criti- 
" «o, quod miror, de Zuciano separatim non-agit; in transitu 
tamen suum de eo judicium profert in notis ad tit. Pxa- 
ziras, T. III. p. 678. b. ubi ait: Patres Ecclesiae, qui om- 
nia ridicula falsorum Deorum exposuere, omnino sunt-lau- 
dandi; id erim egere, ut Ethnicis oculos aperirent, fideles- 
que copfirmarent. Non ignorabant, se contemtum cultus 
Ethnici inspirando efficere, ut credentes fortiu$ verae fidei 
 adhaererent, simulque bona arma Christianis contra perse- 
cutionis impetum subministrare. Sed Lucianus, qui adeo 
subsannavit falsos Ethnicorum Deos, omnique jucunditate 
perfudit descriptionem ineptiarum et fraudum, quibus 
Graecorum religio abundabat,. non ideo minus detestatio- 
ne dignus est; quandoquidem id non agens utili consilio, 
᾿ς nil aliud quaesivit, quam ut ad deridendum nato suo satis- 
faceret ingenio, et ut liberum evagandi campum aperiret 
Satyrico suo stilo, et quia se aeque indifferentem, vel ae- 
que advorsum a veritate praebet, quam a mendacio. "). 


Idem Baxxxvs T.I. tit. Arrzrzs, not. p. $58. b. anachro- 
nismum Auciani multis exagitat, quod in Calumn. $.2. Apel- 
lem proditionis adcusatum' cum Theodoto Phoenices prae- 
fecto, referat, cujus tamen conspiratio spectet regnum I'to- 





16) Egregie refutatus Baylius ἃ JWielandio in Praet, p. XXXVI. sq. 
ἘΞ: 
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lemaei Philopatoris, quae coeperit centum annis post Ale- 
xandri mortem, adeoque Apelles in vixjs esse non potue- 
rit. Confudisse igitur existimat quamdam conspirationem 
sub Ptolemaeo Pbiladelpho, cum proditione Theodoti, 
quod et mihi haud improbabile videtur. 


3DEM ibid, p. 668. tit. BnacnmaAmss, observat, Zucia- 
num horum sese cremandi intrepidum morem opponere 
morti Peregrini, medias in flammas subito insilientis, ac 
velle methodum Brachmanum, qui sese tenebant immobi- 
les, dum igne assarentur, multo esse gloriosiorem , supet— 
que his Baylivus ita judicat: Ecce guomodo homo derisor 
omnia carpere novit, Si Peregrinus istos philosophos Indos esset 
imitatus, JLucianus eum adcusasset. inertiae, ac dixisset, 
pacisci cum morte quaerit, ac sensim sensimque se confir- 
mare studet: plus enim animi ostenderet, ubi se uno saltu. 
in rogum conjiceret. 


At justius, ingeniose Bayl, forsan objiceres, quod 
eumdem subito in ignem insiliendi actum laudet, ac genero. 
sj animi esse praedicet pro JMerced. Cond. $. 4. ἑκὼν δὲ μάλα 
εὐψύχως ἐς τὸ πῦρ ἀλλόμενος. Sed et haec ironice, ét alterius 
nomine cum dicat, mihi non videntur contraria. Cumque 
et Brachmanum dementiam, et P'eregrini aeque rideat, om- 
nino licuit ei dicere, Brachmanes esse fortfíores: si tamen 
ea mens est Baylü, oportuisse Lucianum in Peregrini facto 
amprobando subsistere intra vanae gloriae exprobrationem, 
non vero extenuare ejusdem audaciam aut fortitudinem, 
contra veritatem, recte judicavit. 


D. TizuguoxTivs in Hist. Imperatorum T. II. part. 2. 
ert. 29. p. 707 — 10. cujus verba sic verto: Celsus philoso- 
phus Epicureus, (qui Ecclesiam scriptis oppugnare adgresee 
sus est) tempore Commodi adhuc vivebat, aeque ac Lvcta- 
NUS, Qui ad eum post Aurelii exéessum misit historiam 
Alexandri impostoris, quam ejus rogatu conscripserat. (vid. 
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Alex. s. Pseudomant. $. 1. et 48.) Ille LvcrAwvs et hodie | 
perceleber est scriptis suis, quae ob linguae Graecae purita- | 
tem stilumque politum, jueundum, vividum, et. acumi. 
'nis plenum, magnà cum voluptate leguntur. Sed palàm pro. 
fitetur impietatem, aeque subsannans verarh religionem,de - 
qua diversis in locis loquitur, ac superstitiones Ethnico- | 
rum, quas vere ridiculas esse demonstrat. Inde cogno- 
men blasphemi et Atheí traxit, teste Suida. Namque et | 
philosophiam Epicuri sectabatur, ut vid. in ipsius Zucian. 
Pseud. c. 61. Phot. c..1298. p.809. (quae ab atheismo parum 
distat) vel potius neque ulli religioni addictus fuit, neque 
dogma certum et constans fovit, omnia vero ut incerta ac 
problematica considerans, et omnia'ridere volens. Quod 
ipsum adparet ex quatuor yersibus, qui tempore Photii 
ejus operibus praefixi legebantur, [jamEpigrammatum pri- 
mum est.] Sed quod praeterea scripta ejus reddit lectu peri- - 
culosa, illud est, quod saepe non majorem pudori , qnam | 
' religioni, reverentiam exhibet. ες 


Oriundus erat Samosatis in Syria, (vid. Quom. .Hist. c. 
. 94.) fortyua tenui, per aliquod tempus caussas dixit, (adi 
pro. Merced. Cond. $. ult.) et extrema seüectute munus Gra- 
phiarii praefecti Aegypti accepit, (conf. pro Merc. c. 5. 9. et 
12.) non aliam forte occasionem nactus, qua paupertatem 
effugeret. (ipse nos et alia plura singularia de sua vita do- 
cet, quae non necessaria duximus referre. Vidimus, eum 
scripsisse canofies suos historicos haud serius anno Christi 
166. vitamque Alexandri post mortem Marci Aurelii) Ita- 
que non possumus sequi illos, qui ex Barratione Suidae 
eum collocarunt in tempus Trajani (Baron. 171. ὁ. 7T.) Su- 
das addit, referri, eum a canibus discerpturm interiisse, in 
poenam, quod ausus essetcavillari Jasus CanrsroM, (quod 
forsan ne ipsi quidem daemones umquam sunt ausi. Ns 
vero optaremus-id testimoniis melius comprobatum.) Cre- 
ditur etiam, nonnullotum dictum, quod Christianus fuerit, 
haud aliunde natum, quam ex verbo. Suidae male intellecto, - 
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 etex eo, quod májorem Christianismi notitiam habuerit, 
quum multi alii Ethnici. (Bar. 171. j. 7.) 
: Y 

Non habemus historiam, quam conscripserat de Sostra- 
to Boeotio philosopho illis temporibus celebratissimo, (vid. 
Lucian. Demonact. $. 1.) cujus vita maxime dura fuit atque 
austera, et cujus vice alii contra omnem rationem atque 
auctoritatem eidem tribuunt vitam Apollonii Tyanensis, 
quam Philostratus reliquit. (Joss. Hist. Gr. L. IJ. c. 15. p. 

238 et 284. . ' 


Éunapius pr. p. 12 et 18. adseverat, huic, qui tam. 
pauca eomposuit seria opera, auctorefn esse vitae philoso- 
phi Demonactis, cujus per longuin temporis spatium disci- 
pulus fuerit.. Eum omnium, quos noverit, maximum nobis 
philosophum facit. Interim adparet, eumdem iamen 1nodo 
fuisse Cynicum aliquantum. humaniorem ac magis politum, 
quam c: eteros. (Luc. Vit. Demon. c. 8. 4. etc.) Nullam xe-- 
ligionem amplectebatur, aut certe nulli satis favebat. [Ver- 
ba Tillemoniii erant: 11 evoit peu ou point de religion, et ut id 
demonstret, adlegat Demon. p. 647. ed. Par. i. e. $. 6. edi 
tionis nostrae; sed locum inspicienti patebit, non id dicere 
Lucianum, ut ad finem hujus vitae ostendam.] quod tamen - 
;n eo melioris notae est, in eo consistit, quod claro locona- 
tue, (Dem. c. 8.) opibusque, eloquentia ac scientia instru- 
etus, (ib. c. 6.) interea dnram ac pauperem egit vitam, ne-- 
minem sibi adsciscere volens, qui ei ministraret aut servi-- 
ret. (ib. c. 5.) Sed finis hujus splendidae virtutis fuit, quod 
videns 86 centesimum fere annum agentem .áuxilio alterius . 
indigere, nec:ipsum sibi amplius ministrare posse,.fame 
interire maluerit. (c. 65. et 66) Netus erat Cypri, (c.8.) . 
sed vitam transegit Athenis, (c. 11.) ibique obiit magna 
cum existunatione Átbeniensinm, tex; in vila, quam post 
mortem. (ib. c. 66.) 


- 


Narratur de eo, cum Athenienses pugnam gladiatoriam 


E 
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vellent instituere, ne Corinthsile hac i re quidquam cede— - 
rent, ipsum eos menuisse, n! ante quam hoc agerent, aram, 
quam. misericordiae consecrassent, destruerent. (c. 67.) Cumque 
Kmperator ex eo quaeri jussisset, quaenam optime guber- - 
nandi ratio esset, respondit, pauca ogui, audire multa, et 
numguam wasci, Nullo casu commovebatur, praeterquam 
morbis ac morte amicorum, non majus bonum in vita agno- 
6cens, quam amicitiam, (c. 10.) | 


Optaremus, pérgit idem, hic enarrare posse complura 
jucunda, quae acciderunt, et ad bene instituendam vitam 
utilia, quae Lucianus suis operibus immiscet, et inprimis 
historias, quae ipsius tempore contigere, quasque in dia- 
logo de Ainicitia commemorat; sed hoc ab instituto nostro 
longius nos abdunceret. In quedam harum historiarum ( Tox. 
é. 89.) loquitur de variis bellis Scytharum ad Tanaim ha- 
bitantium, adversus caeteros Septentrionis barbaros, ma- 
xime contra Bospori adcolas, quorum Leucanor ac deinde 
Eubiotus frater nothus eo tempore reges erant. (Tox. c.44. 
61. et 64.) Leucanor forsan successerat Rhoemetalci, qui 
erat rex Bospori, tempore Antonini. ( T. 4fnt. v. p. 20. 
JLucian. Pseud. c. 67.) Naves, quae Lucianum servaverant 
wt mox videbimus, vehebant legatos Eupatoris ejusdem 
terrae. regis, quae in Bithyniam proficiscebantur ad sol- 
vendam pecuniarà quotannis a se debitam, aut ad accipien- 
dam eam, quam Romani ipsi solvebant: verba enim aucto- 
ris ἐπὶ κομιδῇ, dicto c. 57. Pseudom. [sed locum diligentius 
examinanti patebit, non in utramque partem accipi possé 
haec verba] utrumque sensum admittunt. Eubiotus in bello 
eontra Scythas dux praeerat omnibus Graecis, secundum 
verba JLuciani, (Tox. c. 54.) id est, ut existimo, incolis 
urbium Graecarum Chersonesi: idque eorum confirmat 
sententiam, qui credunt, istam regionem paruisse imperio 
regis Dospori. 


Idem Tilemontiue eod. T. 2, p.711. historiam Alexan- 
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dri impostoris ex Luciano enarrat, quam 'ex Nostro peten- 
dam non repetemus, haec tamen ex p. 713. seq. ad aeta- 
tem Luciani facientia non omittemus: Fama Álexandri mox 
in Italiam usque delata est, et venerabantur eum etiam in 
aula M. 'Aurelii, ubi patronum habuit Rutilianum, virum 
primae dignitatis, sed admodum superstitiosum , quique eo 
dementiae processit, ut aetate valde profecta filiam hujus 
impostoris duceret, credens Lunam ejus esse matrem. 
Falsa quae ediderat oracula Severiano et F'indici ducibus exer- 
cituum Romanorum, (Pseudom. c.27.) auctoritatem ejus non 
minuebant in mentibus illorum, quos daemon captivos te- 
nuit, quique merebant, ut spiritui erroris relinquerépdur, 
ut crederent mendacio, quod non receperant ac dilexerant 
veritatem, quae eos ad salutem perduxisset. 


Eo porro insolentiae progressus est, ut ab Imperatore 
veniam rogaret monetae percutiéndae, quae imaginem 
suam ab altera parte, et Glyconis ab altera referret. Non. 
additur, num id obtinuerit. [sed ex parte obtinuisse existi. 
mat Solanus in nota ad c. 58. Pseudom.] EE 


Fraus tandem desiit morte impostoris. — Periit enini 
ante M. zurelium, (si ille idem est Alexander) de quo 
4Éthenagoras p. 29 et 30. ait, circa annum 180. conspici se- 
pulcrum in area, grande place (foro majore) Pariae urbis 
Hellesponti, in eodemque foro statua etiam erat Alexan- 
dri, cui sacrificabatur ut Deo, festaque publica institue- 
bantur, spe obtinendae sanationis a variis morbis. 


Lucianus tandem accusare Alexandrum tentavit coram 
praefecto Bithyniae et Ponti: sed cum nihil obtineret a 
praefecto metuente, ne Rutilianum offenderet, non 
aliam Lucianus de Alexandro vindictam sumere potuit, 
quam ejus vitam, postquam obiisset, scribendo. Ibi se 
inimicum ejus profitetur, adeoque accidentia quaedam ad- 
didisse potuit, quibus hunc impostorem magis diffamaret. 
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Ipsius tamen historiae textus adeo certus atque in vulzus 
notus erat, ut suspicari non liceat, veritatem ab eo esse 
adulteratam. | E 


᾿ Ejusdem Tomi P 724. Tillemontius quaedam de Lucio 
ZPatrensi refert, qui auctor fertur Dialogi de mutatione in 
asinum, ex quo Lucianus aeque atque Apulejus suam hau- 
serint narratiunculara. [Sed cum ex J/ossüi Hist. Gr. haec 
tantum adferat, Solanusque et Gesnerus in notis ad istum 
Dial. cap. 1. hoc aliquanto pluribus dixerint, isthoc mitto, 


, Gesneri sententiae interim ominino adsentiens , J,ucianum 


isti ^'cripsisse; stilus enim et ingenium plane respondent: 
sod ctionem forsan ex eltero hausisse, insertis suis jocis, 
quibus absurditatem fabulae, et hominum turpes mores ac 
superstitionem derideret; licet idcirco lascivum hoc scri- 
bendi genus 1ninime probem. ] ΄ 


, Βιοσβάρηι caeteri vix quidquam de Zuciano singulare 
adferunt; sed Suidam fere. solum sequuntur, vel Bourdelo- 
tium, a quo circa iter Luciani tamen aliquantum discrepat 
J. C. Iselinus in Lexico universali Historico -- Geographico 


- haec referens; quae addere visum fuit, quia corpus illud 


Germanice conscriptum paucorum in manibus est : Initio, 
ait, caugsidicus evadere studuit; sed cum lites forenses ei 
displicerent, philosophiae ac praecipue oratoriae operam 
dedit; tumque primo Antiochiam habitatum concessit, ac 
deinde loniam totamque Graeciam peragravit, unde in 


. Galliam atque Italiam se contulit, ac tandem per Macedo- 


niani in patriam rediit. Ex nonnullorum relatione vitam 
δὰ 90 annos produxit, scilicet a tempore Imperatoris Tra- 
jani, ultra finem imperii M. Aurelii, sub quo magna in 
dignitate vixit, praefectusque Imperatorius Aegypti est 
constitutus. Fuit quidem summi vir ingenii atque erudi 
tnis, sed nulli religioni addictus, ac scurra Christianae 
RKthnicaeque doctrinae. Fertur quondam Christianismuin 
professus, et propter dissolutam vitam ἃ fide rursus desci- 


visse. Suidas a canibus discerptum prodit, Auctores vero 
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unde haec hauserit, Iseinus adlegat hosce: S. Zeron. in 
catal. Phot. cod. 128. Suidam, Voss. de rhetor. antiq. c. 19. 
de Hist. Graec. L.2. c. 15. -blancourt. et Jons. de Script. 
histor. pbilos. 1. 8. c. 10. ac Fabric. Dibl. Gr. p. 486. ' 

HooesrRATANUs vero in Lexico ejusdem tituli, nülla 
quidem addita auctoritate, eadem habet; hoc tamen de 60- 
dem haud ineptum, si ea, quae de Philopati ab antiquio— 
re Christiano scripto praedicat, excipias, judicium addens : 
non solum ex moximis sui aevi ingeniis fuit, sed et omnis 
antiquitatis Inoperibus suis utile dulci miscere scivit, erudi- 
re simul ac deridere, doctrinamque cum eloquentia conjunge- 
re. Perpetuum in ejus scriptis videas jocum contra Theolo— 
giamEthnicorum Deorum,vitamque ac mores philosophorum, 
Iniidem subinde ingentia pfaebet virtutis exempla, ima- 
ginesque philosophiae repurgatae, ubique contemtum vi. 
tiorum inspirans, quae ita deridicula proposuit, ut odio dig- : 
na adpareant. Nonnulli credidere eum Christianum fuisse; 
et, si Dialogus de Peregrino reveraab ipso profectus es— 
set, verosimile foret, eum in mysteriis Christianorum 
fuisse exercitatum; sed hoc opus est antiquioris Christiani, 
qui Paulum viderat atque audierat, quod Luciano, qui sub 
Trajano natus fuit, contingere non potuit. llli, qui Lucia- 
num impium ac sine religione nobis descripsere , recte judi- 
carunt, si religionis nomine intellexere Theologiam poéta— 
rum Ethnicorum, ant opinionum pbilosophicarum portenta. 
Sed nullo jure impietatis vel Atheismi adcusatur, respectu 
exsistentiae et cultus veri Dei, quia numquam alterutrum 
impugnavit. 


Hxxn. Donwzr in Dissert. de Isodoro Characeno, quae 
reperitur in Geograph. veteris Scriptt. Graecis minoribus, 
Vol. II. p.62. et seqq, adcuratius, duam quisquam prio- 
; rum, de aetate Luciani egit; quare haec ex eodem ad ver- 
bum. descripta inserere non pigebit, quando ait: 


"Athenaeo paullo antiquior erat, ut puto, Lucianus, qui 
Lucian. P9.1. í 
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nostrum , ut existimo, advocat Isidorum [in Macrobüs c: 15.] 
Nam ἃ Parthiae finibus aBena non sunt, quaecumque ille 
ab Isidoro mutuatus est, de Persarum novo rege brtaxerxe, 
de Gosethro illius fratre, et Goaese Omanorum i aliisque Cha- 
᾿ racis Spasinis Principibus. Non alium Jijrum intellexit Lu- 
cianus, quam hunc ipsum, quem habemus, quamvis illum 
ipsam legerit muko, quam habemus, auctiorem. Nec alium 
proinde auctorem quam illum, de quo agimus, Isidorum Cha- 
racenum, Hinc rursus intelligimus, Persarum regem, de 
quo Óiderum testem advocat, .rtoyerxem illum intelligi 
non posse, qui Persarum jregum jura in TParthorum di- 
tionem quasi e postliminio revocavit. Hunc certe $1 in- 
tellexisset, Persiae mansiones, non Parihiae adpellavisset, et 
Fersiae, mon Ῥατιλίαε, l'eriegesin. Sic enim loqui solent 
de illo ipso Romanorum aemwlo imperio Scriptores juniores, 
jure imperii ed Persas translato. Imo, .ne is intelligi pos- 
sit, obstat certe hoc ipsum testimonium Luciani. Se qui- 
dem ad senectutem pervenisse non uno in loco ipse testatur: 
"pol. pr. Merc. Cond. sub init. πρὸς αὐτῷ ἤδη τῷ Alaxe) γενῦ- 
μενον», καὶ μονονουχὶ τὸν ὅτερον πόδα ἐν τῶ πορϑμείῳ (Charontis 
σορϑμεῖον intelligit) ἔχοντα. Rursus ib. c. 4. f. ἐν γήρᾳ ὑσεί» 
τῷ, xal σχεδὸν ἤδη ὑπὲρ τὸν οὐδόν. terum γῆρας caussatur 
c. 10. Sic etiam in Baccho, de senibus, οἱ κατ᾽ ἐμὲ, c. 6. f. 
Ibid. suos de Sieni senectute jocos in se quadrare fatetur 
c. 8. In Hercule Gallico, Herculem illum Gallorum 'Ogmiam, 
quem γέροντα sic τὸ ἔσχατον, cap. 1. sibi confert τηλεκῷδε ὄντι 
cap. 7. Vereturque, ne ad leviora stylum convertens vide- 
retur κομιδῇ μειρακιώδη χαῦτα ποιεῖν, καὶ παρ᾽ ἡλικίαν νεανιεύε- 
σϑαι, ibid. "Tum χαλεπὸν γῆρας c. eod, ἃ junioribus sibi ex- 
gprobratum esse fingit, et se ἡλωμώτην τῆς εἰκόνος, illius 
. nempe, quem dixi, Herculis agnoscit, et 'υποπόλιον γένειον. 
Additque denique: ὁρᾷς ὕπως παραμυϑοῦμαε τὴν ἡλικίαν καὶ 
τὸ γῇρας τὸ ἐμαυτοῦ. 

Hac demum aetate studiorum suorum mercedem repor- 
«tavit Lucianus ἀρχὴν quamdam sub Caesare, de qua hac egit 
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Αἱροϊορία. Eam Zfezyptiacam fuisse , testatur pro Merc. c. 12. 
Et Sodoecist. c. 6. — Procuratoriam fuisse, innuunt verba4fpo—- 
log. of. τοιαῦτα ἔϑνη ἐπιτροπεύοντες c. 11. Jus etiam dixit, 
καὶ τάξιν αὐταῖς τὴν προοςήκουσαν imposuit. ib. Dé fisco, ut 
opinor, quod a procuratoris officio alienum non erat. Sed 
majorem. praeterea habuit dignitatem , quam fuerit illa Pro 
curatoris, quaeque a principis persona illum abesse non pate- 
retur: τῶν πραττομένων xol λεγομένων ἁπαξαπάντων ὑπομνή- 
paro γράφεσθαι, καὶ τάς τε δητορείας τῶν δικαιολογούντων $v8- 
μίξειν, καὶ τὰς τοῦ ἄρχοντος γνώσεις πρὸς τὸ σαφέστατον Guo καὶ 
ἀκριβέστατον σὺν πίστει τῇ μεγίστῃ διαφυλάττειν καὶ παραδιδόναι 
δημοσίᾳ πρὸς τὸν ἀεὶ χρόνον ἀποκεισομένας. ibid. cap. 19. Ita— 
que stipendium accepit, non ἰδιωτικὸν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ βασιλέως. 
ibid. Et quidem illud πολυτάλανταν. Nempe τῆς μεγίστης ἀρ- 
χῆς quodammodo κοινωνὸς, ibid. cap. 19. — Quia scilicet . 
principis ipsius negotia aulica tractabat. Erat ergo tum 
eliam in 7fezypto Princeps ipse, sub quo Commentarios publi- 
cos confecit Lucianus, Annus erat, ni fallor, aerae nostraé 
202. quo persecutionem in Christianos decrevit Septimius Seve- 
rus, et quo scripsit hac occasione in Christianos PAiopatri- 
dem ipse Lucianus. [non scripsisse, quoties dicendum 6512] 


Edidit enim edictum illud Severus lexandriae, teste 
Spartiano in Sever. c. 47. quem nos potius credimus fuisse 
Lampridium. | Nam praevias huic persecutioni Christianorum 
κωμωδίας memorat testis horum temporum exceptione ma— 
jor Theophilus Afntiochehus ad futolyc. quod nescio quorsum 
commodius retulerimus, quam ad scurrae celeberrimi PAi- 

: lpatridem, si minus solam, at saltem cum aliis minoris notae 
Comoedis /fntiochenis. | Comicae enim lasciviae infamia urbs 
utraque inclaruit, tam /fntiochiàe, quam Alexandriae: 4n 
fiochiae in Julianum Apostatam , /flexandriae in Caracallam; 
[sed non tam sero collocandum Lucianum mox videbimus.] 


Erat certe flexandrice, ut videtur, Lucianus, , cum scri- 
beret Philopatridem. (Philopatr, c. 22.) Hoc e nomine men- 
d $ 


- 
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eis colligimus JMesori 4flexendrini, nom Sym, non Graeci, 
non Homani, Hostes quidem Persas et regiam Susa nomi- 
nat Lucianus, pro Parthis et regia illorum urbe Ctesiphonte. 
Nempe qtia stylum adfectat Comicum e veterum poéterum 
Aiticorum aliorumque laciniis, quibus ignoti Parthi &ique 
Ciesiphon. — Habet ipse Lucianus exempla similia in libro, 
quomodo scribenda, sit Historia, coaevorum acilicet Scriptorum, 
iqui pro Parthorum nomine Persarum nomen reposuerint. 
Hinc ergo belli sedes vel tempus intelligi non potuit. Facit- 
que. illa adfectatio, ut difficillimus fuerit Lucianus in coae- 
vis historiis, quod rare admodum res vel homines iisdem no- 
minibus adpellarit, quibus tum vulgo adpellari solebant. 
[dem, autem cum Arabas hostibus accenset, facit, opinor, 
ne quis alius Princeps praeter Severum intelligi possit.  Del- 
lum euim designavit in Zftrenos 4frabes , quos nemo P'rin- 
oipum fomanorum , quod meminerim, adgressus est, a tem- 
poribus Trajani usque ad Scerum, uterque autem satis in- 
feliciter. Sed melius Severus, Et quidem sala illa. Christia- 
norum mundi finem in dies exspectantium de Republica Ro- 
mana cuguriag, quae perstrinxit in Philopatride Lucianus, 
caussam persecutioni dedisse verisimillimum est, quae Chri- 
etiani nominis Áostes pro argumento animi in patriam infensi 
alienique habuerint. Tanti erant certe hoc ipso tempore 
Christianorum metus, ut Judas decimum Severi annum pro 
Danielis: συντελείᾳ habuerit, ap. Euseb. H, E. VI, 7. S. Hie- 
ronymi de Script. Eccl. in Jud. et Chron. Non est certe, cur 
hoc miremur in Principe saevissimo, eodemque .strologiac 
ominumque studiosissimo. Satis autem erat .Luciano ad illam, 
de qua loquitur, senectutem , si fuerit sexagenario major. Ea 
certe aetate suum fuisse dicit Hermotimum c. 18. et seqq. 
item ib. c. 77. Sic autem de eo postea; γέρων ἤδη, xol παν. 
τὸς ἡδέος ἔξωρος ὧν, καὶ τὸν ἕτερον πόδα φασὶν ἐν τῇ σορῷ ἔχων. 
c. 78. f. Verba fere ipsa sunt, quibus suam ipse tum senec- | 
tutem descripserat. Erat certe aetas illa ὠμογέροντος, illius 
nimirum, qui primam $senectutis metam fuisset ingressus. 
Hoc anno veteranis honesta russio erat. Hoc anno a mune- 
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ribus Reipublicae gerendis. excusabantur. Ut proinde sera: 
esset honorum merces, cum alii a capessendis honoribus ex— : 
cuarentur. Ego tamen illo anno paullo. seniorem existimo 
Lucianum. lilius aetatem ita colligo. Erat, ut fatetur ipse, 
cum scriberet Hermotimum , quadragenarius, c. 18. Scrip-: 
sit autem, ut suspicor, in gratiam zfvidii Cassii, ut studiunt- 
philosophiae, quo flagrabat Marcus, viro principe indignum: 
ostenderet. Sic Marcum Cassius anum philosopham adpellave- 
rat, et Dialogistam. Vit. Avid. Cass. c. 2. et 8. cum aliud prae. 
terea nihil haberet, quod objicerét. Marcus /fntonimnus, 
inquit, pAifosophatur; et quaerit de clementia; et de animis, et 
de honesto et justo, nec sentit pro Hepublica. Hunc ergo tra— 
ducit Lucianus in persona Hermotimz Clozomenii, cujus ani- 
mum pro arbitratu suo e corpore:egredi solitam fabulantur: 
Muscae Éncom. p. 876. ed. Graev. Fingit nimirum, iu Marce 
jam agere illam ipsam Hermotii agpimam. — Et certe perso- 
nam non suam agit im hoc Luciani dzamote Hermotimus, sed. 
Marci. Stoécum. Hermotimum | facit: Esvianus, ut fuit ZMorcus, 
Seragenarium fllum facit, majorenmqueé.' natu, quám fuerit 
Marcus. Hoc, ut videtur, consilio, ut personam senis 
elementarii sustineret, quod Marco objéctum, scholas philo 
sophorum frequentanti plus quam quiBquagenario. Egit tum 
annum) aetatis LIV. Paullo tamen ab exemplo Murci in 
αείαίε discessit, ne»illum videretur dedita opera. designare, 
et quod aetas illa, quam dixi, magis ad senectutem videretur 
accedere. Sed quod conversus tandem. Hermosmus pallium. . 
philosophicum exuit , induitque'purpuram; hoc certe eo spe- 
ctabat, at .similiter phosophi personam JMorovs* exueret, 
induerfetque illam: quam Heéspublima contulerat, personam - 
Principis. 'Sic euim personatus Hermotanus, (Hermot, plane 
ad fin.) τάχα δὲ καὶ mooqvolda: μεταμφιάσομαι, ὡς εἰδεῖεν ἅπαν. 
τες, ὅτι μηκέτι μου τῶν λήρων ἐκείνων μέτεστιν. Spectat eodem, 
quod in Hermotimo philosophiam omneiti damnat, cum tamen 
in Demonacte, et alibi abusum tantummodo plslosophiae per- 
stringat, non veram philosophiam. Nempe quia caussa ipsa, 
quam: agehat im Marcum, hoc ab eo.exigebat, in quo nibil 
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habebat, quod reprehenderet alienum. a praeceptis castiga- 
tissimae pAilosophiae, Eodem denique spectare censeo Dia- 
logum, de fide calumniis non facile adhibenda. Nempe ut se 
muniret in illos , qui, Cassii caussa profligata, Luciani illam, 
quam dixi, sententiam ex illius Hermotimo collegissent. 
Animum certe sibi conscium ipsa illa arguit Apologia, quae 
versatur in universalibus, nec ád caussae meritum penitus 
examinandum descendit, Sic ergo illo ipso ànno, quo de- 
fecit Cassius, Hermotimum scripserit Lucianue, annumque 
adeo egerit vitae, ipso teste, quadragesimum. Itaque post 
mortem Veri, media Meme 169. aerae nostrae Christianae, cum Tn. 
bunitiam potesiatem IXnam haberet ipse Perus. Et tamen 
hte annum 178. si Marci gener fuerit Pompejanus, quem ἐπ᾿ 
acquentem annum Cos. designabat Marcus, cum de Cassii caus- 
sa ageretur. Sed alius fnerit oportet. Nam Coss. anni 176. 
defecit Cassius, cum , metu Cassii, Hoa accerseretur Com- 
ynodus ad virilem togam in. limite recipiendam: cum Tribuni- 
tiam potestatem daret pater impetratam a Senatu. Hinc enim 
certe numerantur Tribunitiae Commodi potestates, Sic natus 
fuerit J,ucianus anno aer. Chr. 135. Desiit ludum erariun 
frequentare ἤδη τὴν ἡλικίαν zoócnfoc ,; Soman. p. 1. ἀντίπαιξι 
p. 11. κομιδῇ μειράκιον, Bis «σου. p. 281. Est autem La- 
Cidno μειράκιον» qui annos natus esset quatuordecim praeter 
propter, ἀμφὶ τὰ τέτταρα καὶ δέκα. ἔτη σχεδόν. — Philopseud. 

* p.388. ᾿᾽Εξ ἐφήβων autem, qui, ἀμφὶ τὰ πεντεκαίδεκα ἕτη. ib. 
Ῥ.844. Πρόρηβος ergo, qui illa aetate. paullo inferior erat. 
Sic tamen, ut eam proxime adtigerit: ἀντίπαιρ propterea seu 
βούπαις ad, pellandus, quod pueri aetatem nondum egressus 
esset, quae Romanorum erat adelescentio. Notae hae in 

» &nnum conveniunt aetatis decimum quattum et quintum, 
aerae nostrae 149. quo patriam reliquerit Lucianus et pere- 
grinationes versus occidentem susceperit , rhetorices studiis de- 
inceps initiandus. Tum é&grbare loquebatur, lingua dos 
riaca, Candyn indktus, mescius quo se verterct, JBis dccus. 
p.231. Conveniunt satis adcurate cum hac Luciani aetate 
' reliqua ejusdem ?empors. Proximis aderat Olympiis. Olym- 
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piádis nimirum 288. quae anno aerae Chr. 153. celebrata 
est. Prima enim erant Olympia eorum, quae guater tum vi- 
derat Zucianus, cuxa scriberet de-morte Peregrini. Et quarta 
proinde Olympio ante illa, quibus se. combussit Peregrinus. 
de morte Peregrin. p..588. Tum oomitem navigationis ip- 
sum habuit Peregrinum. Tum venit e Syria Juucianus. p. 589. 
Postquam evagatus fuisset per Joniom. Bis Áccusat. p.231. — 
Egerit ergo. tum .Lacianus annum vitas decimum octavum 
vel nonum. Bic rio, quibns postea aderat, Olympia in an— 
nos vitae. convenient vigesimum secundum aut tertium, 
vigesimum. sextum, aut septimum, trigesimum aut trigesi- 
mum primum, Christi autem 457. 161. 165. Ante annos, 
quam scpiberet Hermotimum, xv, πρὸ πεντεκαίδεκα σχεδὸν 
hév, ad phiesophiam ilum. hortatus: fuerát πρεσβύτηρ qui- 
dem, quem ille ὑπ᾽ ἀνοίας καὶ νεύτητος contemsit. Hermotim. 
y. 501. 4fetatis suae anno vigesimo quinto aut sexto, Christi 
160. Anno autem. etatis Suae vigesimo octavo aut nono, 
(λει 463. in. fenis audit Hüstoricos de Yebus primis Jer. 
auspicio gestis in .frmenia adversus J'ologesum recitantes. 
Quom. scrib. sit Hist. de peste Nisibi orta, ab dethiopia et de 
prto ὃς τὴν βασιλέως. γῆν πολλὴν progressa. Locum autem 
loniae, quo.praecipue.versatus est; Ephesum fuisse, colligimus 
8 Pueudodogista p. 437. et 444. Anno aetatis trigesimo pri-. 
ano aut secundo, Christi 166. scripsit librum Quom. scrib. es 
stt Historia. Post συνοχεῖς νίκας p- 601. JLucii nempe Feri Im- 
peratoris, unde 4frmeniacus, Pazjhicus et Medicus adpellatus 
est, et Imp. IL ILI. IV. ἁπάντων ἤδη ποχειρωμένων. p.604. Cum 
tamen nondum triumpphasset, p. 694. Quae Àujus anni no— 
iae sunt, Jam, eratin Kenia. p. 811. Πρώην in Afchajo. ib. 
Corinthi; p.614. ^ Quod r-ilicet Olynpiis superiori anno 
laterfuisset. . Penis adhuc τοῖς. μὴ τὰ “Ρωμαίων αἱρονμένοις. 
pag. 612. Qnae tamen F«rum.redeuntem Homam psque 86-- 
cua e,  Capitolin. Fer. .c. 9.  F'ologesum praeterea memo- 
fat p. 612. G15. e 624.  Osroàm, p.615. Priscum ducem, 
pP. 616. Hujus nimirum be nemina. lioc primum opus 
scripsit, ni fallor, JLuciangs. — Simili enip. argusmento: est 
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usus, cur etiam ipse manum calamo admoveret, quo et Ju— 
venalis, ἃ multitudine eorum ducto, qui Per cum Parthis 
bellum describendum susceperant. Nec vero ullum aterius 
generis scriptum a se editum fuisse innuit, aut novum sibi 
fuisse scribendi duntaxat ergumentum, aut Historinm se il— 
lorum exemplo scribendam. Imo alienum se ab illo árgu— 
mento satis aperte profitetur." Nam quod veram, quam ad— 
. pellat, Jfstóriam pro .styli historici exemplo sctipserit, in 

| €0 lusit tantummodo , et pro more suo cavillaius est. Satyra 
enim illa verius in Historicos, "quam Historia ,. adpellanda 
erat. ' Cum scriberet in Indoctum divitem » P. 886.ait quidem 
fuisse quemdam, qui χϑὲς καὶ πρώην Pep baculum emis-- 
set, cum quo in ignem insiluisset ipse Peregrinus, quod fieri 
potuit maltis a morte Peregrini annis. Et certe Fegem tum 
memorat uniqum, p. 390. duntaxat παιδείαν τιμῶντα, cui luxus 
displiciturus erat, qualis certe nullus erat post Marcum usque 
ad Severum. Tum pauper erat ipse Lucianus; p. 880. nondum sti— 
pendium πολυτάλαντον adeptus, Tum adhuc Syrus, p. 888. nec— 
dum, ut postea, in illüstrem. aliquam Graecam civitatem adsci— 
tus. Certe postannum “εν. Cr. 169. quo discessit Lucius. For— 
ie post caedem. Cassii A. D. 175. cum in Orientem. veniret 
Marcus.. Hinc ergo sequitur, annum fere 90simum adti- 
gisse Lucianum, siquidem co. usque superstes'fuisset, cum 
iniret 4flexander Severus; Ea autem certe aetate esse rion po— 
tuit, cum scriberet de Macrobüs, quo opére nostri memi- 
nit Isidori Alioqui certe euam aetatem non tacuisset, qui 
Juniores sese multos Macrobüs accensuit. "Vidit ille senem 
Demonaci«m et cum.eo versatus est, qui .Epicteio familiaris 
erat liberto Epaphroditi sub Nerone, et quem nos alibi sub 
Hadriano periisse. probávimus. Disseftat, de.Aetate Perj- 
pli Maris Euxin. n. 10. 11. Α fine eiim". Neronis A. D. 
68. ad primum Zflexandri annum A. D. 499. spatium est 
annorum. plus quam 150. ^P certe iinperio non ad— 
modum .provecto (qui A. D.' 188. cóepit) 'ZLucianum 
inclaruisse multa docent ,. antea proinde aatum, .Illum ergo 
^ Zfriexerxem nón potuit videre. Lucianus, nedum Scripta ls 
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dori, quibus mentio fuerat Zdriaxerxis, siquidem «rtaxerxripar 
aetate fuisset non Isidorus ipse, sed parentes dunfaxat Isidori, 
Itaque quam certum est nostrum esse Isidorum , quem testem 
advocat Lucianus, tam certum etiam esse necesse est, alium 
esse. ab eo, quem vicit Zflexander Severus, zdriaxerxem Per—- 
sarum regem ,'iquemi in Zsidoro reperit Lucianus. Muc usque 
Dodwellus, «ui subjungimus, quae ad illius dicta commen- 
tatus est M. V. 14 ὕποσκ in Miscell. Berolin. Societatis 
Regine, part. 1. p. 27. ; 
Inter eos scriptores Graecos, qui aetatem tulerunt, vix 
ullum esse ferme contenderim , qui tot ac tantis se. dotibus 
ingenii lectori*commendet, atque Lucianus. Etenim sive 
ad rerum varietatem et topiam animum adtenderis, sive ad 
festivissimos scriptoris elegantissimi jocos, et incredibilem 
in exagitandis vulgi et Philosophorum opinionibus ingenii 
et orationás amoenitatem, nihil, opinor, erit, in quo eum 
ullo veterum inferiorem ed&rmare possis. Itaque nonnum- 
quam subiit admirari, cur in tanta Criticorum copia, quos 
ab instauratis literarum studiis floruisse novimus, nemo in- 
ventus sit praeter Ténagwiium Fabrum, aliosque oppido 
paucos, qui iz eo scriptore edornando supra Grammaticas ob- 
servatiomes zusurgere conati eint.  Latent haud pauca in 
Luciani scriptis, idonea rebus historicis illustrandis; quod 
hic brevi et properato specimine demonstrare constitui. . 


Edidit nuper vir insignibus eruditionis et humanioris 
literáturae monumentie merito celeberrimus, Henricus Dod- 
wellus, dissertationes in minores Geographos a viro clarissi— 
mo Joanne Hudson Oxoniae editos, in quibus de eorum ae—- 
tate, qui veterem Geographiam scriptis suis illustrarunt, 
adcuratissime disputat. "In ea autem, quae est de Isidoro 
Chareceno, Tomo segundo Geographorum, Luciani aetatem 
et res gestas, occasione data, ex ipsis elegantissimi scripto- 
ris lucubrationibus, ita illustrareadgreditur, utea in re an- 
te eum nihil adhuc actum esse videatur. Sane licet vir- 
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eruditissimus semel et iterum fortassis '') & vero aberrasse 
censeri possit, multa tamen sunt, quae iu medium profert, 
quibus. res et aetas Lucieni. extra. omnem. cobtzroversiam 
temporibus suis adsignantur. 


Vereor tamen ut facile eruditis adprobet ingeniosisti- 
mam conjecturam, qua Luciae Hermotimum. Dialogum 
scriptum 6686 contendit, ut Ávidio Cassio blagdiretur, et 
philosophicos Marci Aurelii mores sale. satyrito defricaret. 
Quaecumque ab eo eam in rem adferuntur, ingenio 
quidem et etuditione clerissimi auctoris lectorem  adli- 
ciunt: at in re satis obscura, vim et evidentiaxà demon- 
strationis non habent. Avidium tamen Caf&ium, (GaéLican. 
p. 463.) Luciani popularem, teste Dione, eta Marco Aure- 
lio Syriacis legionibus praefectum Samosazensi nostro inno- 
tuisse, per se omnino verosimile videtur: mihi etiam per- 
multa animadversa sunt, quae, Lacianum inter Ávidii Cas- 
. $ii familíares cooptatum aliquando fuisse, propemodum per 
saadeant. Etsi enim celeberrimi iis temporibus Cassii no- 
men raro in Luciani (legitur in tractatu: guem. conacr. sit histo- 
ria, p. 624. c. 81.) lucubrationibus adpareat, nonnumquam ta- 
men tacito nomine non obscure Cessius apud eum eignifieari 
videtur, Crediderim sane, Lucianun tota illa σερορλαλιεᾷ, quae 


———Ó— 


12) Cl. Dodwellye Hermotimi nomine Marenm Aurelium volt intel- 
$1, qui tamen in Luciani Dialogo pag. 414. seanno aetatis.quadra- 
gesime philosophari coepisse profitetur, quod sane de Marco Au- 
relio (Capitolin. in Marco Jntonino Philos. c. 1.) in omni vite pÀi- 
losophan4e viro, dici nom potuit. Tribuit praeterea idem Dodiwel- 
lus Philopatrim Dialogum Luciano, qui tamen Dialogus ab ejus 
ecribendi ratione immane quantum abit, et proptere& vo&eve- 
σθαι veteribus Griticis merito admotatur. Credidit, poet alios 
non paucos, vir incomparabilis Huro Grotius, (in Psalm. CIJ-.) 
scriptum fuisse Philopatrim imperante Trajano: verum id de eo 
| scriptore dici non potest, qui Artemidori Daldieni,'Ov zexd 
laudat. (p. 775.) Ego ad Aureliani. Imperatoris & pora, adeo- 
que din post Zuciani aetatem referendam esso. ejur Diilogi scrip- 
tionem, aliquando demonsuaturus sum. 0l. 
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est de lapsu inter salutandum '*), ipsum Avidium Cossium 
adulari, et modeste excusare vocem ὑγιαίνειν, apud eum in 
matutina salutatione alieno tempore usurpatam. llominem 
certe in praecipua dignitate constitntum arguunt haec Lu- 
ciani verba: (pas. 500. et601. c. 19.) Νῦν δὲ καὶ ξωϑεν xol μεσού- 
σης ἡμέρας, καὶ νύκτωρ ἀεὶ τὸ ὑγιαίνειν ἀναγκαῖον καὶ μάλιστα 
ΤΟΙΣ APXOTZIN, καὶ πολλὰ πράττουσιν ὑμῖν, 000 καὶ πρὸς 
πολλὰ δεῖσθαι τοῦ σώματος. — Nunc vero εἰ mane (e t) meridie no- 
ctuque bene valero semper necesse est: imprimis vero. principibus 
vobis, quà mulsa negotio, geritis, eoque ad multa sano eorpore opus 
habetis, Sunt et alia quaedam, quae in eadem oratione - 
Ávidium Cassium innuere videantur, cui, antequam a Mar. 
(0 defecisset, jam Lucianus, ut puto, adhaeserat. Ejusdem 
praeterea σύψγεσιν καὶ ἀνδρείαν καὶ μεγαλόνοιαν a Luciano (pog. 
489. c. 9.) commendari. opinor in Apologia pro mercede 
conductis, -quae circa ea tempora scripta est, quibus jam 
Avidius cum exercitu suo defecerat. Haec enim non abs 
re mihi colligere videor ex his Luciomi verbis, in quibus 
jactat spes suns, et mercedem fidei in Ávidium, in cujus 
partes Syros omnes conjuzasse Dio apud Jphilinum (pag. 
491.) testatur. Καὶ ὁ μισϑὸς οὐκ ἰδιωτικὸς, ἀλλὰ παρὰ τοῦ βα- 
σμίως, οὐ σμικρὸς οὐδὲ οὗτος, ἀλλὰ πολυτάλαντος, καὶ ἑὰ μετὰ 
ταῦτα δὲ οὐ φαῦλαι ἐλείδες, EI TA EIKOTA ΓΙΓΝΟΙΤΊΟ, ἀλλ᾽ 
ἔϑνος ἐπιτραπῆναι, ἢ τινας ἄλλας πράξεις βααιλικάς. Deinde nón 
a privato, sed ab Imperatore, mercedem accipio, eamque non exi-.- 
guam, sed multorum talentorum. — Postea, si, quod par eet, con— 
ξεν, spes non inanis est, fore ut alicui provinciae pracficiar, 
ext imperatorum aliquod sihi negotium demandetur.. Hinc me- 


nme ccce, ] 


18) ΤΙιρὸς "eximios, id est, ad quemdam Aesculapium, scriptanz 
fuisse credidit Beurdelotive, At male intellexit ultimam τῆς xooc- 
λαλιᾶς periodum, quae nom Asclepium, quem hic sibi finxit. Bour- 
delosius, sed ipsum Aesculapium Medicinae inventorem adloqui- 
tur. Neque id observarem, nisi nuper Beurdelotii lapsum viro 
qnidam celebri et erudito fraudi fuisse animadvertissesm. 
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nifesto satis adparet, studuisse novis rebus unà cum Ávi— 
dio (Capitol. in Marc. et Wolc. Gallic. in Avidio Cassio) suo 
Lucienum, nec post ejus fata futurum fuisse superstitem, 
pisi Marcus Aurelius clementissimins principum, in quem 
quam Caeeianorum saeviri vetuisset. 


Leudavit uno et altero eleganti Dialogo Lucianus prin— 
«ipem feminam, uxoris Abradatae Xenophontei cognominem, 
Pantbeam videlicet nomine, quam Bourdelotius (in notis ad 
Jmagines Luciani) eamdem esse cum Abradataea, lapsu 
plane joculari adürmat. Eam ego Avidii Cassi uxorexm 
füisse conjicio; anüquis quibusdam historiarum scriptoribus 
memoratam, qui tamen ad unum omnes nomen ejus reti—: 
cuerunt. "Quae mea opinio hísce potissimum nititur argn— 
"entis. Pantheae illius in Dialogo Luciani nomen eerte 
fictitium non est, et eam mulierem innuit, quae yxor esset 
Romani Imperatoris. lta eam τὴν βασιλεῖ συνοῦσαν Lucianus 
(C Tom II. p. 7. ÍÉmagg. c. 10.) adpellat, eamque, quam decuit Im— 
peratorem virum bonum et mansuetum inter caetera felicitatis 
instrumenta .numerare (pag. 16. Imagz. c. 22.) "Ἔπρεπε δὲ καὶ 
τῷ βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ χρηστῷ καὶ ἡμέρῳ ὄντι, καὶ τοῦτὸ μετ ὶ 
τῶν ἄλλων ἀγαθῶν εὐδαιμονῆσαι, ὡς ἐπ᾽ αὐτοῦ. xoi φῦναι γυ- 
ψαῖκα τοιαύτην, καὶ συνοῦσαν αὐτεῖ ποϑεῖν αὐτόν. — Conveniebat 
enim, ut Imperator ,. qui vir bonus est et mansuetus, hujus etiazm 
boni possessione una cum aliis, quae jam habet, bearetur, ut na— 
sceretur ejus aétate. mulier hujuscemodi, quae cum eo matrimo— 
nio conjuncta, ejus amore flagraret. Unde raanifestum, in utro- 
que horum Dialogorum contubernalem Imperatoris laudari, 
quae et Panthea dicta sit, et a pulchritudine et ab animi mo- 
deratione merito commendata. Quam Pantheam cui neque 
historiarum scriptores, neque inscriptiories ullae, neque nu- 
mismata commemorent, Á vidii Cassii, cujus nulla hujusmodi 
monumenta supersunt, uxorem fuisse prope adducor ut cre- 
dam. Nequeenim ullafuit Luciani (pro Imag. pag: 29.)tempori- 
bus eo nomine mulier, quae Graeca esset, Romani Imperatoris 
conjux, et Abradatae Xenophontei uxoris cognominis. Haud 
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enim facile animum induxerim, ut credam Pantheam, no- 
stram eam concubinam fujggse Marcj Aurelii, (Copitolin. in 
Marco 2fnionin. Philos. sub finem) quam ille sibi post Fausti— 
nae mortem adscivit, procuratoris uxoris suae filiam, ne 
tot liberis novercam superduceret. Ei tamen sententiae for- 
te favere videbuntur supra memorata verba Luciani, in qui- 
bus Imperatorem Pantheae maritum a bonitate et mansue- 
tudinemerum commendat: quae dotes ut Marci Aurelii pro- 
priae sunt, ita ab iis, quae de Cassiofcriptores antiqui re- 
tulerunt, abhorrere videntur. .Verum quis nescit, imma- 
nes etiam tyrannos enumeratione earum virtutum interdum 
commendari, a quibus communi hominum sensu alienissimí 
judicantur? At alia sunt, quae impediant, quo miuus Pan- 
theae nomine, Marci concubinam iatelligi putem. Haud 
puto, vixit in tanta rerum adfluentia concubina modestissi- 
mi Imperatoris, neque in eam convenire dixerim et Eunu- 
chos et milites, quos se in Pantheae comitatu Lucianus (p. 
7. et 24. c. 2. Imags :) vidisse commemorat; ut taceam lau- 
datam in ea morum in summa rerum amplitudine modera- 
tionem: quae sane omnia in eam mulierem cadere viden-. 
tur, quae legitimo connubiorum jure deducta esset in torum 
illius, qui aut Imperator foret , aut imperatoriam sibi dig- 
nitatem vindicare adgrederetur. 


Longior fui quam putaram in exigui momenti rebus, 
WMuito plura et forte meliora supersunt commodiori occasio- - 
ne dicenda. ' Lucianum tamen dimittere animus non est, 
antequam rem, ni fallor, aliis indictam de AlexandroT'seu- . 
do — Propheta Abonotichitarum adtigero. JI'rolata sunt jam 
olim in medium a viris doctissimis ea numismata, quae ae- 
tatem tulerunt, in quibus redivivus ille Paphlagonum Ae- 
sculepius Glycon, ad eam plane formam exactus est, quam 
Lucianus in Pseudomanti descripsit. ΑἹ nemo animadver- 
tit, eam fraudem, quae, Luciano narrante, " Marco Aurelio 
- facta est in Germania contra Marcomanos et Quados bellum 
gerenti, in columna Antoniniane adcurate depictam exhi- 
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beri. Eam hic ego cum ipsa narratione historiae et ipso 
Luciano desumta, a Collega mep con$unctissimo harum re— 
rum intelligentissimo depictam exhibeo, ut inde manife— 
stum sit, tum quanta in rebus historicis Luciano fides ha— 
beri possit , tum quantum utilitatis rei literariae sit acces— 
surum, $i quis in criticam historicam lucubrationum Luciarszz 
sedulus investigator incubuerit, (L'u qianus Pseudom. pag. 


116. et 776.) * 


Cum jam sibi non mediocrem in Regiam, aulamque Caesareasme 
uditum patefecisset ingressumve; ad celebrem virum. Rutilianum, 
vigente Germanico bello, mittit oraculum, quo tempore DIPU.S 
IMARCUS (ϑεὸς Maexoc) cum IMarcomanis et Quadis confti— 
gebat. — Jubebat autem oraculum, ut duo leones cum multis aro— 
matibus magnificisque victimis in Danubium immiütterentur.. Sed 
praestat ipsum oraculum referre: 


uL Istri gurgitibus, celsi Jovis imbribus aucti, 


Injiciant binos Cybeles edico ministros, 
Ortas monte feras, tum, quas alit Indicus aer, 
᾿ Flores atque herbas bene olentes: moxque futura est 
. Et victoria, pax et amabilis et decus ingens. οὖ. 


Jis factis, ut praescripserat, leones cum regiones hostium enatas- 
sent, barbari tamquam canes peregrinosve lupos fustibus confe— 
cerunt. Tum protinus nostrorum magna strages est edita, vigin- 
ti ferme millibus: simul exstinctis. Deinde secuta sunt ea, quae 
"quilejae contigerunt, cum parum abfuit, quin illa urbs cape- 
. etur. [Sic ἴα Croze verterat, Graeca etiam praernittens, 
quae omisi, quia ex Luciano peti possunt.] 


Voluptati puto erit hic rem uni Luciano memoratam 
graphice depictam agnoscere, tranantes videlicet 9 superio- 
ri narratione leones, et ipsum Marcum Imperatorem summi 
T'ontificis officio fungentem, et praecepta in oraculo aroma- 
ta in ipsa Danuhii ripa adolentem. De eo tamen vulnere, 
τραῦμα YOCat Lucianus, Romanorum exercitibus a Germa- 
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norum copiis illato, frustra aliquid apud eorum temporum 
scriptores quaesiveris, deperdita jam dudum Dionis ejus 
aevi historia, unde procul dubio Luciano maxima lux ad-— 
funderetur. Verum de his forte alias uberius agam, ut de 
Christianismo et apostasia .Luciani, cujus vestigia quaedam. 
mihi aliquando visus sum in ejus scriptis observare, quae 
modo investigare non licet, ut et multa alia, quae in go 
scriptore ad veterem historiam pertinent, nemini adhuc 
Criticorum memorata, 


Huc usque Crozius, Tempus est nostram sententiam . 
paucis addere. ! 


Lucragt parria satis constat, eamque jam satis audivi- 
mus. Educationis initia quoque satis ipse refert in Somn. 
'Transitum ab opificio ad studia -liberalia ibid. Iter, quod eo- 
rum caussa suscepit, ex vita a Bourdelotio, subjectaque nota 
Fabric: satis quoque notum, Athenas se (esse?) profec- 
tum ad Graeca discenda. Tox. c. 57. In Macedoniam, 
Herodot. c. T. Qui caussidicorum gregem deseruerit, ob frau- 
des et mendacia, Piscat. c. 29. et ad philosophiam transierit, 
et hoc alios hene observantes audivimus. vid. pro Merc. c. 
ult. - De aetáte nondum confectum negotium: quare hoc 
experiamur, quantum licet, ex ipso elicere ; dein de Christia- 
nismo deserto et Atheismo, quem objiciunt, ingenioque et 
moribus ejus disquiramus. 

1 


AxrAs facilius et adcuratius ex scriptis ejus erueretur, 
si Dialogos haberemus hodie eodem ordine ac serie disposi- 
tos, qua ipse eos conscripsit: cum vero ad extremam se 
jam fere senectam pervenisse. testetur in Dissertatio— 
ne pro merced. conductis c. 1. et 4. ut satis jam adle- 
gatum supra; in sequente vero Dialogo Hermotimi c. 18. 
se quadraginta annos natum diserte dicat; perversio ordi- 
nis facile patet, aeque atque ex aliis locis, haud aliunde na- 
ta, quam quod diversis temporibus singuli libelli pródie- 
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rint, prout scribendi materies subnascebatur. Juvant ta— 
men ejusmodi aetatis suae commemorationes, Potissimum 
autein aetas Nostri cognoscitur ex personis, quas ut aequales 
,adloquitur, aut paullo ante se defunctas indicat; ex aucto— 
ribus, quos adlegat, quorum catalogum diligenter conscrip— 
tum subjunximus, et ex factis historicis, quae se vivente con- 
tigisse memorat. 


Praecipui autem aequalium aut proxime antéceden- 
tum, quos memorat, virorum, sunt: 4flexander impostor, 
"Mpollonius TTyanens. (4lex. c. 6.) Arrianus, (4dlex. c. 2.) Cel- 
sus, (ibid. c. 1. et not. So/àn. item c. 17. et 21.) Cronius, (de 
quo Gesn, ad Peregr. c. 1.) Demonaz, Epictetus, Herodes So- 
. phistá, (Demon. c. 24.) Paetus Medicus, (qui vivus memora- 
tur, “ες. c. 60.) Peregrinus, Quintillius, (ad quem , Macrobios 
scripsit. ubi conf. not. Solan. annum Christi CIX XI in- 
dicantem) futilianus, (44Jex. c.80.) Sabinus, (Merc. Cond. 1. 
: et pro merc. c. 15.) Sostratus; ut caeteros mittam ab Jonsio 
supra jam indicatos. Ex his omnibus liquido adfirmari pot- 
est, verissimum esse, quod Hemeterhusius in praefatione 
: Pollucis statuit, floruisse Lucianum sub Antoninorum et 
Commodi imperio, ob rationes ex vita Alexandri Pseudo- - 
mantis jam adlegatas. Ipsum autem .annum nativitatis ac 
mortis Luciani definire est ἀδύνατον" illud tamen, quantum 
colligere ex ipso potui, propius jam statuere possum, 
vixisse Nostrum ab anno Christi CX X. ad CC. 


Sed incipiamus ab Epicteto cum Nostri tempore com- 
parapdo. Hicsi ad Marci usque tempora vixerit, ut DMe- 
nag. ad Laert. T. IL. p. notar. 1. ex Suida et Themistio adse- 
rit, (vid. TAemist. or. XII. ut in Menag. nott. adlegatur, vel 
or. V. p. 68. edit. Paris. ubi invenio, multa commisisse Epi- 
cteto utrumque Ántoninum) etiam serius collocandus est 
; Lucianus, quam adhuc factum : loquitur enim de Epicteto ut 
jam aliquamdiu defuncto, “ἀν. Ind. c. 13. narrans, sua aetate 
fuisses et forte adhuo superesse, qui lucernam fictilem Epicteti 
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Stoici 8000 drachmis emerit. Illa autem verba, etforte adhuc 


superest, indicium praebent, jam aliquod temipusab Epicte- . 
ti morte elapsum.  Éumdein vero libellum 2fdvers. Indoct. : 


scriptum esse paullo post Peregrini in rogum insilientis 


mortem, docet c. 14. ubi heri et nudius tertius aliquem : 


emisse ejus baculum, refert. Cumque ful. Gell. XII, 11. 
l'eregrini vivi, quicum ipse collocutus sit, meminerit, ni— 


hil de ejus morte; patet, JLucianum et Gellio aequalem, sed : 


et aliquanto posteriorem. Peregrini autem hanc mortem 
contigisse Soanus existimat anpo Christi CLXV. quod non 
repugnat sententiae, nempe Epictetum tum jam aliquam— 


diu ante esse defunctum, cum Lucianus 2fdvers. Indoci.- 


scribemet, adeoque Lucianum eum potuisse videre. Falli 
tamen Bourdelotium putem, qui Lucianum Epicteto mortuo 
demum natum statuit; si hic senex sub Nerone jam vivens 
Adriano familiaris, (vid fel. Spart. c. 16. p. 159.) ad Mar- 
cum usque vitam protraxisse potuit, ut etiam Cosaubonus 


obiter monet ad 1. d. Vixisse autem Zucianum aliquamdiu . 


post Epictetum, etiam patet ex Luciani “εχ. cap. 2. ubi 
Arriani Epicteti discipuli meminit, et quidem tamquam de- 
functi; ubi confer not. So/lani, at vid. eumdem δὰ ejusdem 
Alex. cap. 48. et cap. 66. ubi Alexandri insidias Luciano 
structas contigisse anno Christi circiter CLX X. probabili- 
ter adserit, quo Lucianus in flore aetatis adhuc esset, quí 


patrem suum vivum ibidem commemoret. Unde ego porro 


colligo, cüm Lucianus klexandro supervixerit, eoque de- 
iui mortuo librum suum contra ipsum ediderit, ut refert 
cap. 59. eum miserrime periisse, nondum LXX -annos 
natum, aeque ac Rutiliano, qui'ad septuaginta annos vitam 
produxit, superstitem se vixisse testatur eod. flex. c. 84. 
f. quem cum sexagenarium duxisse Alexandri filiam refert, 
quod Juciano yidente contigit, facile patet, Lucianum non 
solum reliquos X. annos Rutiliani, sed et plures vixisse. 
T'lura alia Solanus ad c. 85. quem et confer ad ejusdem cap. 
4. 5. et 30. et ad. Demonactis: cap. 1. ubi Demonactem Lu- 
ciano partim aequalem, partim anteriorem , fuisse quadra- 
Lucian. Fol. 1. 


- 
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genarium conjicit, anno Christi CX XV. yel CX X X. Adde 
jam , quae Imag. cap. 8. habemus, de P'anthea Avidii Cassii 
uxore, ut cl. Le Croze adserit, et quod Jonsius adtulit, de 
bello l'arthioo, cujus meminit Lucianus, quod: Jonsius anno 
Christi 165. contigisse retulit, ut.supra vidimus. Cumque 
. in Quom. Hist, init. Lucianus perstringat ejus belli sctipto- 
res, patet, eumdem Nostrum aliquamdiu post id bellum vi- 
xisse, adeoque, quod et Supra indicavi , aliquanto serius vi- 
xisse, quam nonnulli putarunt, Ad summam autem 86 se- 
nectam pervenisse, satis ipse testatur pro JHerced. c. 1. qui 
prope Áeacum esset, et alterum pedem in cymba Charon- 
tis haberet. ib. c. 5. ἐν γήρᾳ ὑστάτῳ, xal σχεδὸν ἤδη ὑπὲρ τὸν 
οὐδόν. Quin ad Commodum se. pervenisse, ex nomineunius 
Imperatoris bene judicat So/anus ad pro merc. c. 19. aeque 
ac Hemsterhusius in praef. Podlucis supra indicata, quod Mar- 
cum ϑεὸν vocet Lucianus, adeoque de defuncto loquatur. 
Conf. quae Tillemontius supra excerptus, ex pag. 718. T. 2. 
de Severiano, qui etiam in Quom. Hist. c. 24.. commemora: 
tur, ait, eum Prisco jungi, ducemque cum Vindice fuisse, 
et nott. ad Nostri lex. c..27. et 48. cujus rei et plura habeo 
indicia; sed plura nunc addere nequeo ; restaret enim adcu. 
ratius definienda'Epicteti víta, de qua dissident Sadmasius et 
Menagius, ex qua lite diremta adcuratius etiam vita Lucia- 
ni definiretur, sed et hoc jam dimittendum, (licet ad 7Mena- 
gi5 ad Locri. sententiam paullo supra adducti. propendeam, 
ut forsan in praef. Indicis majoris dicam) et nonnihil de 
Nostri dotibus addendum. ΝΕ 


Eruditionis certe summa documenta in scriptisejus elu- 
cent, ingenii autem tanti, quantum ejus seduli lectores viri 
docti recte depraedicarunt. Stylus ejus est admodum flori- 
dus, at simul simplicior, quod non exigui est ingenii. Imi- 
latur saepe Zfiíciphronem, ut plus decies in notis, práecipue 
ad Dial. Meretric. monuimus, nec ab Longi, qui Paetoralia 
reliquit, stylo multum ejus dictio abit, In Timone vero et 
in traducendo Socrate Fit. “μοί, 16 -- 18. et alibi, imitatur 
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Aristophanem , licet et alibi prodat, 'se magni facere virum. 
Ceterum vel millies dictione utitur Homerica ,quod neé opus 
erit monuisse, 'Ttàque quamquam non fuit natione Graecus, 
ingenio suo, tempore, atque Athenis versando, Atticismi 
lepores sibi ita reddidit familiares, ut'vel commodius eo 
idiomate verba faceret, quam hi, qui in Attica erant nati» 
Ter, quater tantum frigidos ejus jocos improbat summus 
ceteroquin ejus admirator Hemsterkusius , cujus judicio plus 
tribuo, quam decem aliis: nec ego Z,ucianum numquam dor- 
mitare dixero; tamen, quia facile se pati in sua praefatione 
dixit, Luciani defensionem suscipi, videndum censeo, an- 
ne, quando in Timon. c. 52. nimis adfectatam illam blandi— 
tiam praetermitti potuisse ab Luciano ait, studio frigidos 
adulatoris sales proposuerit Lucianus, quo parasitorum mo-— 
res eo absurdiorés proponeret, et quia adsentatores pleri- 
que re vera tales esse solent; qui etsi acutiores jocos etiam 
proferant, tamen prae dicacitate non possunt quin et frigi— 
dos, eüamsi^vel ingeniosissimi essent. Conf. Dial. Parasi- 
εἰ ἔπι ubi similia absurda tribuuntur párasitis, ut ibi pau- 
cis indicavi. 


Nullam eum religionem professum fuisse, ex Demon. 
c. 57 ait Tillemontius. Unde et alii Atheismum ejus dedu- 
cunt. Sed ex isto Luciani loco nihil aliud conficias, quam 
eun philosophum fuisse eclecticum, ut hodie dicimus: 
quare Átheismus ejus ex aliis potius locis, vel ex toto ejus 
libellorum habitu deducendus foret, «queim tamen ei non 
impingendum idem TiY//emontius et Hoogstratanus monent, 
quia Atheismum nusquam diserte profiteatur. Mihi tamen 
diu suspectus fuit Atheismi, tum ex charactere lasciviae, 
quem his miseris fere proprium osse, recte Bentlejus in 
Friponnerie Laique observat, aliique saepe monuerunt; tum 
ex nimio omnia ridendi studio; ; tum quod et animae im- 
mortalitatem rideat.  Vérum est, non semper sufficere, 
vitiorum tantum turpitudinem proponere, nisi et virtutum 
laudem subinde addas: nam ut avaritiae sordes, ebrietatis 
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deformitas, rixarüm de rebus nnuci vel incertis stultitia, 
suniliaque satis impugnantur, sola earum deformitate pro— 

posità: ità tamen'impurorum amorum turpitudo non eo— 
dem modo se erui ex juvenum animis patitur, nuda illorum 
imagine proposita, eaque revelando ,; quae natura ipsa tegi 
flagitat; quiniisic incenduntur potius. Sed et postea dete-- 
gens, non .esse ab Nostro profectum dialogum illum impu— . 
riorem zfmorum, scriptaque caetera diligentius pertractans, 
benignius de auctore existimare didici; cui tamea et pessi- 
mum illum Dial. Mereiricium V. abjudicare posse vellem, 
in cujus fine aliquam quidem pudoris sui conscientiam pro- 
. dit, nimius tanien fuit ipse jam turpiculus in ejus ,pictura, 
quam longe magie odiosam, omissis obscoenitatibus, potuis— 
set proponere, si vere ab turpitudine abhorruisset: sed cum 
naturalia non esse turpia male cum perditis Epicureis sentire 
^ videtur, licentius in his sibi indulsit, qui, licet nulli sectae ad... 
dietus fuerit, Epicuro tamen prae aliis favebat, cujus con-— 
tinentiam virtutesque amavit. (loca ex Indice peti possunt.) 


Amor autem ejus in veros philosophos patet ex pluri- 
bus locis, seque impostores tantum traducere , diserte ait 
Pisc. c. 185. ac virtutis amatorem se profitetur. Vid. Vit. 
Demonact. c. 9. T. et 3. ubi ad virtutem et bonorum 
exemplorum. mutationem hortatur. | Adde et Nigrinum, 
aliaque hic non repetenda. Sed et sinceritas ejus patet 
ex testimonio pessimo ab Alexandro Pseudomante in ZLu- 
€ianum pronuntiato, c. ejus Dial. 54. 

Noctivago gaudet. coitu, incestoque cubili. 
quod omittere potuisset: at proferre non veretur, quia eo 
non tangebatur; nec verbis refutat, quia ipsa vita id refuta. 
bat. Tum et honestas Zuciani patet ex eo ipso, quod caussidi. 
corum gregem reliquerit oJ fraudes et mendacia, Heviv. c. 99. 


Christianum quondam fuisse minime exputo: melius 
enim eorum dogmata scivisset, nec Judaeorum ritus cum hó. 
" rum confudisset, ut qui illissacerdotes et scribas Judaeorum 
tribuat, in Peregr. c. 11. scribens: Χριστιανῶν — oig [ερεῦσι καὶ 
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γραμματεῦσιν συγγενόμενος, quod bene etiam Solanus adl, d. ob- 
servavit. Nec adeo infensus fuit Christianis, atque alii exi- 
sumant; caritatem eninmí eorufa mutuam in eod. Perergr. ve- 
re praedicat, morumque simplicitatem eorumdem ita deacri- 
bit, ut quae se falli potius sinat, quam ut fallat; sed eos- 
dem praestigiis ac superstitionibus tamem non falli se si— 
wisse, sive studio, sive casu, sincere tamen agit, qui com- 
memoret in lex. c. 88. ubi impostór Christianos etiam ar- 


cebat suis sacris, veritus, ne hi facilius ipsius fraudes: de— 


tegerent ac riderent; 'sed et idem Atheus arcebat et Epicu- 
reos, unde quidem nihil probatur, quod Christianos ibi lau—, 
darit Lucianus; sedejus integritas tamen adparet; at Chri. 
stum Sophistam vocat idem in Perogr. l. d. nec ego confugio 
ad excusationem 7"ossii, quasi id alterius nomine dicat, et 
quod etiam in bonam. partem valeat illa vox; nam se nihi- 
li facero religionem Christianam, satis patet aliunde , etli. 


cel hoc doleam, non tamen magis miror in Luciano , quam: 


in aliis auctoribus priorum saeculorum, qui inulto pejora in 
hanc scripsere, et quos tamen ferimus, ac propter alia uti- 


lia laudamus: quin sic verum videmus, quod Apostolus di- . 


xit, se adnuntiare Christum, qui Judaeis offensio, Graecis 
stultitia esset; cumque Judaeos feramus, Christo, pro do- 


lor! maledicentes, quidni hunc feranrmus, neque Christo, . 


neque Christianis maledicentem? Risit autem Epicureorum 
more animae immortalitatem vilaeque sempiternae exspe- 
cationem, in Peregr. c. 18. quodque hac spe freti sponte 


se occidendes. praebeant, Ut autem priorem illius senten- 


liam merito improbamus, ita et Christianorum istorum vo- 
luntario impetu ad martyrium ruentium gloriam probare 
n0n possumus.  Nuin vero et in eo plane cum Epicuro sen- 
serit, otiosum Deum faciens, non satis indicat: nam in 
Jov, Conf. c. 10, Jovi dicenti, Tz vis ostendere , nullam nos re- 
rum humanarum curam agere? respondet, Non meum hoc est. 
Nisi eredas , eo ipso id tacite exprobrari Jovi, quasi velit 
Lucianus : non opus est, ut hoc a me probetur; te enimipsum 
hoc melius deceret próbare tuis actionibus, si ida nobis cre- 
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di velis. Nam Sceptieum fuisse Nostrum, satis prodit, ut- 
cumque Scepticos belle traducat in Vit. “κοι. c. 27. 


Praefecturam Aegypti quod spectat, quam ei manda- 
tam alii jam narrarüànt ex JHerc. Cond, c. 11. sed quam gra- 
' phiarii munus fuisse. Tillemontius statuit :- videmus ejusmo- 
di fuisse, ut non omnino Praefectus provinciae totius fue- 
rit; nam προστασίαις munus suum generaliter adnumerans 
distinguit tamen a majore praefectura; ibid. et in' fin. c. 12. 
ubi fore praesumit, u& deinde etiam integra.gens ei com- 
mittatur. Et quamvis non servilem se conditionem accepisse, 
sed publici imperii se participem esse , eoque nomine merce- 
dem ab Imperatore accipere c. 11, et 12. declaret, tamen se 
actuarii vel graphiarii partes egisse, qui sub se habet scri- 
bas, ibid. indicat, dicens, se eorum, quae aguntur in judicis, 
cofimentarios scribendos curare, et decreta, — tradere reponendo. 
: Itaque actuarius sive graphiarius fuerit ac Procurator par- 
tis Aegypti: num vero voti compos factus sit, ut integrae 
provinciae gubernandae praeficeretur, non proditur. Digui- 
ias autem ac gravitas personae, quam sustinuit, haud levi 
est indicio, vitae fuisse Nostrum compositae, laboriosae, et 
ad magna aptae. | 


Pauperem sé tacite fatetur eadem Apologia pro merced. 
conductis c. 11. Non tamen femelicum: meque enim ita 
pauperem olim fuisse oportet, cui tanta itinera eruditionis 
adquirendae caussa instituere licuit ; sed cum senectuti in- 
gruenti melius prospiciendum existimarit , nihil mirandum, 
si'mertedem complurium talentorum, ut indicat ibid. prae- 
tulit vitae privatae , in qua peculium pusillum consumen" 
um,et ad graviorem paupertatem potius recidendum fuis- 
set, quam ut pristinis laboribus victum parare potuisset "c 





19) Falso locum Apol. pro merc. cond. c. 11. a Reitxio de pauperta- i 
te Luciani intelligi, bene probat J'ielandius in Praef. p. X. LrHM.- 
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Matrimonium iniit media aetate; filiique meminit Ey— 
nuch. c. 18. f. | ' ΄ 


Periisse podagra nón adfrmare ausim cum Bourdelo— 
tio, licet id non absimile vero sit, si ipse auctor est trago— 
podagrae; quod Lucianeo ingenio non indignum drama, sed 
versibus saepe adeo claudicantibus, ut potius statuendum 
sit, eum tragica licentia et aetatis venia, studio hic usum, 
quam ut emendationem centum locis tentemus.  À cani- 
bus vero laceratum, fabulam esse , nullis testimoniis pro— 
bandam, sed ad aetatem provectam. supra octoginta anno— 
rum pervenisse, satis est certum. 


JO. FRID. REITZ. 


His a Reitzio luserelatis et disputatis, à mejam nihil aliud 
exspectari poterit, quam ut, quae recentius de Luciano in 
medium sunt prolata, breviter recenseam. 


Α. 1742. prodiit Dan. Peuceri, Athen. Numburg. Recto- 
ris, conymentatio de maledictionibus Lucianeis in Christum ejus- 
que xfpostolos, Lips. 4. cujus àuctory Treunerianam illam 
disputationem, quae p. X XII. in not. 10. laudatur, respiciens, 
id agit, ut ex his duobus Luciani dialogis : de Morte Peregrini 
et Philopatride, adpareat Zucianum maledicum fuisse tum 
in Christi nomen, personam et officium triplex, tum in 
Apostolos quoque ejus, speciatim Paulum. Est autem haec 
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magis pia querela, quam, docta demonstratio. — Melioris 
' paullo frugis est “πάν. Christiani: Cleenanni, Franciscanei 
Misenensis Rectoris, commentatio" historico — philologica 
de Luciano, Christihnae veritatis teste, ad L. Dialogi πορὶ 
τῆς Περεγρένου τελευτῆς edit: Graev. p. 565. sq. (c. 11. — 13.) 
- Dresd. 1758. 4. in qua Zuciani verbis illustratis auctor de- 
monstratum it, ,,quam dilucide velinviuis de praestantia et 
»Veritaie christianae doctrinae, nec non de publicis institu- 
»tis imorumque integritate Christi sectatorum, testetur ille 
,,Obtrectatór, ita ut suo ipso gladio jugulari queat.'* Eundem 
finem persequi videntur Henr. “ως. Zeibichii commentatio 
nes duae, quarum mihi non est copia facta, hujus tituli: 
Lucianus, Christi redemtoris testis. Gerae, 1769. 4. Sed 
acerrime impugnavit Lucianum Jo. Tob. Krebsius, ilustris 
scholae Grimmensis Rector, jn Prolusione scholastica d 
malitioso Luciani consilio, religionem Chritianam scurrili di- 
cacitate vamam et ridiculam reddendi. Lips. 1769. 4. inserta et- 
iam illa ejusdem Opusculis Academicis et scholasticis de- 
nuo recognitis. Lips. 1778. 8. p. 808. sq. qua id spectavit | 
* auctor, ut collatis inter se narrationibus quibusdam Luciani | 
et historicorum ecclesiae eacrorum ostenderet, illi vere 
fuisse consilium , religionem Christianam scurrili dicacitote 
, vanam et ridiculam, reddendi. Et contulit quidem satis 
scite primum narrationem Luciani Ver. Hist. E, 80. cf. II, 
init. cum narratione Jonae prophetae simillima II, 1. sq. 
deinde, quae Lucianus tradit de Phellopodibus Ver. Hist. 1l, 
4. cum iis, quae Matthaeus Evang. XIV, 98. sq. de Petro 
per mare incedente; tum fictionem illam lepidissimam de 
bello Phaéthontein inter et Endymionem gesto Ver, list. I, 
10 — 21. cum simili fictione Johannis Apocalyps. XII, 7. 
sq. de pugna in coelo inter Michaelem et Satagam eommissa; . 
ibidemque Ver. Hist. I, 18. contentam descriptionem Ne- 
phelocentaurorum cum Cherubinorum apud Ezechielem 1, 
' 10. et X , 14.; denique imaginem urbis beatorum Ver. Hist. 
Il, 11. descriptae cum novae Hierosolyinae imagine ab Jo- 
hanne Apocal. X XI, 10. sq. depicta, et quaeibid. c. 12. Zu-. 
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cianus exponit de natura spiriurum beatorum cum descriptio- 
nibus eorundem sacris Luc. X XIV, 89. 1: Cor. XV, 42. sq. 
Philipp. III, 21. etc. Quae. quidem omnia non sine orte 
et ratione, quamquam nec gine cupiditate et studio dispu- 
tata recentiores Ápolegetae et Apologetici suo jure amplexi 
et secuti sunt, additis etiam passim ex suo nonnullis, quae ,- 
Krebsius reliquerat , ut Jo. Herr, Mücke in Programmate: , ' 
de rebus Christianorurá testimonia ex Luciano. Lips. 1788. 4. 
et S. V. Tkschirnerus in. libro: Gesohichte der pologctik I. 
p. 200. sq. et quos recenset Ill. Beckius in Commentt. Àist. dc— 
creiorum relisionis Chr. et formulae Lutiheriae p. 99. sq. Rec- 
iius tamen et liberius de ingenio et morilns Lucíani sui ju- 
dicavit ipterpres ejus Germanicus, Wiclandius noster, par- 
tim in Praefat. versioni praemissa T. I. p. XX. sq. partim - 
in notis interpretationi passim subjectis, inprimis ad librum 
de Morte Peregrini T. III. p. 58. sq. Cum his omnino con- 
sentit, gnarusne Wielandianorum, necne, non patet, Jo. 
Chrütian. Fiemannus in libello: Bin Persuch über Lucians von 
Samosata. Philosophie und Sprache.  Servest. 1804. 8. nisi 
quod hie minus fere sibi constat in veritate inquirenda, 
certa interdum cum dubiis, honesta cum turpibus, sana de-7 
uique cum insanis "mirum in modum confundens, in gra- 
tiam unice deliciarum suarum, quam nemo, ne Lucianus 
quidem ipse, vere honestam ac laudabilem agnoverit gra— 
tiam. Ceterum quam 7'olateranus (vid. supra p. XIX.) et La 
Croze ( p. L XIII.) protulerunt sententiam, Lucianum fuisse 
Christianum , ac deinde factum,apostatam, eam dug. Kesi— 
nerus in libro: 4fgape, inscripto, et ante hos tres fere an— 
nos emisso , -ita ad universum libri sui consilium flexit, ut 
Lucianum contenderet occultum fuisse vel Christianum, vel 
certe religionis et familiae Christianorum fautorem, qui 
consulte ac sedulo id egerit, ut ipsius opera res illorum 
stabilirentur et augerentur. Quod sane prodigiosum com- 
mentum , licet non sine aliqua specie prolatum , tamen uno 
statim ictu profligatum gaudemus ab lll. Henr. Carol. Abr. 
Eichstadio in Prolusione: Lucianus rum scriptis suis adjuvare 
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religionem. Christianam voluerit. Jen. 1899. 4. quam gravissi- 
simam dissertationem jam auctoris ipsius manu paullo au- 
ctiorem et emendatiorem in cultorum Luciani gratiam et 
usum adjicere placet. Unde simul pafebit, quaeet mea est sen- 
tentia, fuisse quidem Lucianum Christianorum adversarium, 
neque adeo prodesse, imo vel maxime obesse, eorum religioni 

etinstitutis, tanquam perversis et vanis, voluisse ; sed revera 
. tamen magis adjuvisse rem Christianam, quam impediviste; 
quod sane rationis jura contra omnes ejus adversarios, cu- 
. juscunque tandem nominis ac sectae essent, acriter et con- 
stanter defendenda susceperit, atque adeo, Deo O. M. di- 
rigente, vel invitus atque inscius, — quippe qui Christia- 
nam religionem honnisi per rumores, neutiquam vero ex 
librorum ipsorum sacrorum lectione cognovisset, — senti- 
bus, ut imagine utar, quae melioris indolis herbis et plan- 
tis impedimento essent, eradicatis, saniori doctrinae divi- 
nae fecerit locum. Haec hactenus.  ' 


J."TH. LEHMANN. 
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NUM SCRIPTIS SUIS 
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δὰ illustrandam ecclesiae Christianae historiam quae nu- 
per scripta in lucem prodierunt, tametsi pleraque illorum 
vel ab argumenti copia et ubertate vela tractandi arte et 
sollertia laudem habuerunt, nullum tamen in iis exstitit, 
quod rerum novitate tantopere commoveret studia aequa— 
lium, animosque in tam diversas partes traheret, quam 
quod ;fzapae nomine inscriptum, insigne eruditionis et acu- 
minis monumentum edidit collega clarissimus, AvcosTus 
Kxsrwrnavs. Quo libro utrum principalem caussam obti— 
nuerit an amiserif, in hac scribendi brevitate non ausim 
universe pronuntiare, quamquam nuper exorti sunt plures, 
qui dàmnarent novae opinionis audaciam , quam qui defen- 
derent; neque opus videtur sententiam ferre post censu— 
ram diligentem et accuratam, qua vir in hoc literarum ge— 
nere princeps, idemque saeculi non minorem quam aucto— 
ris rationem, ducens, de libri indole et virtutibus ita ex- 
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plicavit'), ut cum summa judicandi subtilitate parem mo- 
derationem et aequitatem conjungeret. Sed illud faeiundun 
' est, quod optat ipse, si bene eum novimus, praestanüssi- 
mus libri editor, ut singula ejus capita singulatim ad cen- 
suram vocentur, quae totidem subsidia sunt et (ut Appule- 
jano verbo utamur) fulcimenta, quibus constabilitis, nova 
illa de clandestino Christianorum foedere et consociatione 
opinid?) denuo sustentatur, subtractis autem vel eversis, 
labefactatur et corruit." Itaque nunc quidem eum excutere 
locum placet, quo Kestnerus de Luciano exposuit. 


n 
hd à 
- 


Qua de re dum dicere aggredimur, vehementer animi 
pendemius, gratias viro doctissimo agamus,de iis, quae in- 
genii acie reperit, an repertis doleamus. Adeo: enim no- 
va de Luciano ejusque in Christianos anümno et studio in 
medium protulit, ut, si vera sint, quae disseruit, jure nos 
pudeat philologos in explicando judicandoque facetissimo 
scriptowe tam diu caecutiisse. Nam quem adhuc existima- 
bamus infensum fuisse rei Christianae , Christianosque una 
cum ipsorum magistro risui ac ludibrio exposuisse, eum 

-Kestnerus censet id egisse sedulo, ut adjuvaret novain re- 
ligionem, factam doctoribus iuvidiam minueret, sectato- 
rumque persuasionem firmaret. Ego verg, quod pace viri 
. doctissimi dixerim, speciosius ista quam verius disputata 
.censeo. Quod quo magis appareat, faciam id, quod ipsae 
hujus libelli angustiae postulant, ut, quae in disputatione 
Kestneri dispersa et dissipata sunt, summatim compre- 
hendam, et, quia interdum fluctuat ejus oratio, ea verba, 





| , 
1) Jen. A. L. Z. 1819. No. $301 — 205. 


4) Nevam di, non exemplo illorum, qui, quae patrum memo- 
rig scripta sunt, hodie ignorare videntur, sed quod eam K estne- 
rus nova et uberíore explicatione novam et suam fecit. De li- 
bris theologorum, qui huc pertinent, supersedeo dicere: illud 
adjicere liceat , quod ipsis fortasse theologis novum accidet , pri- 
mariae sententiae elementa contineri notis Wielandiad Lucia- 
num, inprimis prolixa illa ad Peregrinum Proteum, To. IH. Ρ. 62. 





RELIGIONEM CHRISTIANAM VOLUERIT. LXXVII 


quibus maxima vis et perspicuitas vidétur inésse, in adno— 
tatione subjiciam. 

Sunt autem haec quinque capita, quibus novam Kesi- 
neri de Luciano sententiam includere licet. 


L Lucianus, qua erat mentis acie, quum aetatis 
suae ingenio non congruere amplius intelligeret, quae ma— 
jores pro veris habuissent in vitaque teffuissent ,- "excitare 
aequales ad rectiorem cogitandi agendique rationem voluit,' 
qua inveteratae opiniones tandem ex sua sede demoveren— 
tur, et cum veriore scientia melior rerum status inciperet, 
Quo consilio patriorum numinum cultum. et religiones irri« 
sit, pravas superstitiones explosit, oraculorum praestigias 
etsacerdotumr arcana detexit, philosophorum, divitiis ma— 
gis et famae quam sapientiae inhiantium 4 fastum compes- 
cuit, vanas educandi artes, rhetoruw ineptias, athletarum 
ferocem stoliditatem, opulentiorum luxuriem, plebeculae 
credulitatem ceterasque aetatis suae corruptelas et vitia sa— 


ürico sale perfricuit, denique nil prius et antiquius habuit, - | 


quam ut funestum veternum arceret, quo adhuc torperent 
plerique aequalium, quibus melior jam rerum cognitio, vel- 
ut oborta ex tenebris lux , affulsisset. Sed hac cognitione, 
808 erant illo tempore, qui Christianos superarent. Quam-- 
obrem ad hos maxime spectabat Luciani mens et oratio: 
li erant ἐγειρόμενοε illi et βλέποντες, quorum etsi doctrinam 
n0n amplectebatur, caussam tamen et sectam scriptis ad— 
jware studebat. 


II. Quamquam enim ridendi calumniandique materiem 
"dique colligebat, tamen unus tantummodo in ejus libris 
locus reperitur, quo Christianos perstrinxit, neque illos 


— l 
Qui Luciani elegantissimus interpres si adhuc viveret, isto nul- 
lum, opinor, Kestnerushaberet sententiae suae aut adstipulato- 


rem pareriorem, aut fortiorem propugmetorem. — - 


L] 
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' ΄ 
universos, $ed exiguum eorum numerum, nec suum lac 
in re judicium sequutus, sed opinionem Ce/si, quae tum 
communis erat omnium gentilium, Lu οἷα πο 4090 tanto faci- 
lins poterat persuaderi, quanto magis eam res ipsa, quam 
.' gidebat, Peregrini mors, comprobare videbatur. 


III. Qua re si quid in Christianos commisit, eorumque 
famae atque existimationi detraxit, abunde id aliis scriptis 
compensavit, qufppe qui mox, Tatiani oratione rectiora 
edoctus, illorum, quos aperte lhesisset, caussam tacitus 
suffragator susciperet, aequalibus tecte commendaret, sua- 
que etiani dicta cum populari suo et aequali miram in con- 
cordiam redigeret. - | 

; IV. Id ne temere dictum arbitremur, ipsum Luciani. 
ingenium Kestnerus attendere nos jubet. Qui quum ne- 
müni umquain pepercerit, quum nullam oiniserit opportu- 
nitateun cavillandi, non credibile. esse, in tanta librorum, 
quos emiserit, copia unis eum pepercisse Christianis, in 
conspectu omnium positis et Graecorum odio laborantibus, 
misi caussae illorum favisset. | 


V. Esmdefnque rem testatur liber Lucianeus, qui suam 
vicissim lucem inde recipit, quo falsa Christianorum secta. 
a genuinis Christianis ita discernitur, ut horum patronum. 
sese ac viudicem profiteri Lucianus non dubitaverit. 


Sic exposita rerum, quas K estnerus tractavit, summa, 
sequitur, ut de singulis videamus. 


Ac primum quidem concedimus viro doctissimo , po- 
tuisse illam sentiendi scribendique libertatem, qua £L wc:ia- 
nus eminuit, eó valere, ut depulsa superstitionum cali- 
gine, tanto facilius emérgeret Christianae doctrinae veri- 
tas; sed cavendum tamen putamus, ne huic rei plus, quam 
ratio fert eL experientia, tribuamus. Niei forte etiam Eu- 








- 


N 
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polis, Cratinus, Mristophames, rchippus alii- 
que priscae comoediae auctores, quod magna dicacitate in 
deos patrios illuserunt ei aetatis suae vitia castigaverunt, 
popularibus de saniore religione amplectenda moribusque' 
emendandis persuaserunt. {πιὸ audiuntur talia, leguntur, 
placent, plausibus in caelum feruntur: at nihil prosunt 
ad evellendos animis errores, quibus inde a tenera 
aetate assueverunt, quos cum. lacte , materno -imbibe— 
runt. Docuit id etiam recentiorum temporum historja. 
Nam explosis toties inde ab Lutheri aetaje exagitatisque 
ecclesiae Romanae cerimoniis, tamen hodie non pauciores 
inveniuntur, qui eas mordicus retineant, quam 2fristo-— 
phunis aevo fuere; qui ex theatro vel in templa deorum, 
quos modo risissent, venerabundi redirent), vel cum 
Cleone male multato detrimentosa civitati consilia: ca— 
perent. Tam longe distat certa mentis persuasio a leviori— 
bus illis animi agitationibus, quas satirarum ludibria affe— 
runt. Sed utlargiamur Kestnero, Lucianum, ridendo vera 
dicentem, dum consuluerit aequalibus, ipsi etiam religioni 
Christianae consuluisse, cujus dispersum semen jam velut 
subacti animi facilius exciperent: tamen eum vo/uisse scri— 
ptis suis efficere, quod effectum concedimus, adeoque vin- 
dicias religionis Christianae ejusque doctorum suscepisse, 
et hanc rem consulto ac naviter egisse *), id vero prae- 


í 


-— 





5) Rem uberius declaravit B oettigerus in libello: Aristophanes, 
binpunitus deorum gentilium irrisor, p. 45. sqq. De saeculo XV 
idem acute monuit Spittlerus, Grundriss der Geschichte der 
christl. Kirche p. 562. ed, 5. 07 | 


4) Ita enim statuit Kestnerus. Loca maxime perspicua (nam 
1m aliis ambiguitatem quandam habet oratio) haec sunt: Lucian 
zeigte dadurch schon, dass er der Wirkeamheit der christlichen pas n 
ateller kein antagonistisches Streben entgegeneetzte, wie sehr er den 
christlichen Partelgüngern gewosen iwar, noch mehr aber dadurch, 
dass er im Stillen sogar für das Emporkommen, def christlichen Sache 
arbeitete , indem er den christlichen Rmpfem ihren. Kampf nicht 


allein echr. erlcichterto , sondern. auch. in bedenklichen Fállen ihnen 
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 fracte negamus. Et sátis constat, eximium quoddam pro- 
videntiae divinae in conservanda propagandaque religione 
documentum a theologie?) in eo poni, quod nullae um- 
quam calumniae, impetus nulli adversariorum quidquam 
potueript, nisi ut religio nova firmamenta stábilitatis adi- 
pisceretur. Itaque jure admiramur vim veritatis in illorum, 
qui sacra Christiana odissent, testimoniis*): quae vis tanta 
'fuit, ut vel invitos impelleret ad scribenda ea, quae ad 
cnussam Christianorum tuendam suo tempore incredibiliter 

, essent valitura ?). Quod étiam in Lwcianum cadere, 
quis inficias eat *) ? Nec tantum cadit in ejus Jovem confu- 


; 


hune zegnewenccmd 


Aülftich beisprang. Is finden. sich wnverkennbare Spuren, dass Lu- 
cian xuwellen 9glcicheam als Anwalt der. christlichen Secte gegen 
ecine heidnischen Zeitzenoasen aufgetreten ist, (p. 508). Bei ande- 
gen. Thatsaches erscheint. Lucian. offenbar als Mitgekülfe der 
christlichen Qppositionsschriftsteller, (p. 511.) Ἐν scheint den Un- 
willen, dcn die christlichen. Musfülle auf. die heidnischen EArenmün- 
ner errugt. haben. mochten, quch gegen sich. lenken zu wollen, um 
ihn mit dcn Christen zw theilen, und ihnen seo. die IHlülfte der Un- 
annehinlichkeiten , die ihnen daraus erwachsen konnten , xu ersparen 


oder abzunehmen, (p. 515.) . 


δὴ) Multos, qui hoc argumentum persequuti sunt, recensuit Be- 
ckius in Comment. hist. decretorum rel. Chr. et formulae Lu- 
theriae, y. 92. sqq. - . 


6y His testimoniis quamquam saepenumero abiusós esse constat vet. 
ecclesiae doctores, velut ex Graecis Glementem, Justinum, 
Athenagoram, ex Latinis Lactantium, Augustinum, 
, Tertullianum: idonea tameu ey iis doctrinae Christianae fir- 
mandae praesidia petit Eusebius, quem sequuti sunt recentiores 
multi, ut Huetius in Demonstratione Evangelica et Quaestio- 
nibus Alnetenis, Vossius, Fabricius, Lessius notisin li- 
bris, alii. Cfr. inprimis Lilienthal gute Sache der. góttlichen 
Offenbarung , XII. p. 650. sqq. 


9) Ficle, die dea Christenthums Feinde zu seyn. glaubten, haben auf 
aginen Plan gearbeitet. Ita verissime Jo. Müller, Mllzem. Ἰξεί- 
geschichte, in Opp. To. 1. p. 460. De veritate religionis Chri- 
stianae, philosophorum gentilium irrisione confirmata, duas dis- 
sertationes scripsit magnum quondam Academiae nostrae orna- 
mentum, Jo. Fr, Buddeus, iusertas Miscellan. sacris To. I. 

5“ Ρ. 45ι € p. 475 544’ 
8) Lucianum, Chrisü redemtoris testem, duabus commentatt. 


l 
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tatum et alterum illum tragoedum, quibus in libellis.jam. 
Cenerus apologias pro religione Christiana 'agnovit ?), 
sd in alios quoque dialogos, quibus Christianorum caus- 
sam, quamquam adjuvare non voluit, tamen adjuvit. Agi- 
mus de re longe notissima, quam, inepti essemus, si vel- 
lanus Kestnerum, virum eruditissimum, docere: qui 
si in ea re judicium praecipitavit, non ignorantia fecit, sed 
ninia quadam opinionis suae defendendae cupiditate. 


Illud gravius est majoremque -dubitationem habet, 
quod vir doctissimus ullum negavit, praeter Peregrinum 
Iroteum; in L»ciani scriptis locum reperiri, quo in 
Christianorum doctrinam et sectam criminose egerit '"). 
Ouod quum legeremus, mírabamur, tanta per tot anpos 
crimina temere jactata in insontem fuisse, ab ipsis etiam 





* 


exhibuit Henr. Aug. Zeibichius, Ger. 1262; 4. (Addere li- 
ceat Andreae Christiani Cleeman ni, Rectoris olimFranciscanei 
Misenensis, Commentationem historico - philologicam de-Lucia- 
no, Christianae veritatis teste ad L. Dialogi sob τῆς JIsoeyoivov. 
stltotrg- edit. Graev. p. 565. sq. Lem.) Ν 


9) Verba Geeneri in epist. ad Reitzium, Luciano praemissa, 
haec sunt: ,Jupiter confutatus et alter ille tragoedus multum 
mihi videntur ad evertendam superstitionem et fidem illis abro- 
gandam contnlisse. Referendi hi libelli ad apologiss pro religione 

istiana, in quantum harum pringeps fete argumentum est, 
destruere superstitionem et cultum deorum.* 


10) Etiam hac de re ipsa scriptoris verba reddimus. Es liest rich 
Richt beweisen, dass Lucian den christlichen Zeitgeist gehasst 
wnd seine J£nhünger mit der Geioscl der Satire verfolet habe. Nur in 
einer einzigen Stelle sciner voluminósen Schriften hat er eine 
Kleine MnxaM von Christen bespóttelt , weil er sie mit. dem 10llen Pe- 
regrin in Ferbindung fand, und. seinen wahnsinnigen Helden. gern 
in recht. absurden. Umgebun£en und Verhaültnisaen. schéldern. wollte. 
(p. 505.) Lucian umfassic alle Ungebührlichkeiten der Zeit in ei- ' 
nem &0 lebendigen Bewusstaeyn , dass eie alle Mugenblicke vor seine: 
Secle standen nd. sich unwillkuhrlich su wiederholtenmales in seine 
Feder Àimeindrüngten. Nirgende aber in. seinen. «0 zaÁlreicher 
Sebriften Àat er des Christenthuma oder der. christlichen Secte wiede: 
U Bé Enóhnumg gethan. (p. $05.) 

Lucian. Fol.1. ) f . 


Ι 
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scholarum magistris, in quibus nostra et patrum memoria 
wix erat paullo severior, quin in tradendis rebus Christia- 
norum malítiosum Zuciani erga eos'animunt culparet, ex 
ipsiusque scriptis accusationis:argumenta dépromeret. Ne- 
que id tantum pueris imbetbibus narrarunt, qui reo patro- 
cinari non poseent, sed etiam ad doctos et subtiles judices 
singularibus libellis nomen detulerunt, crimen perora- 
runt'') Ex his accusatoribus unum 'Kestnerus comme- 
morat Krebsium, ped reprehendit 7), quod Zucianum 
nomine inquinaverit criminoso: ceteros silentio praetermi- 
sit. Arduum est, de iis statuere velle, quae sensu magis 
quam demonstratione nituntur: verum tamen, qüicumque 
Lwciani consuetudinem perstringendi deos Iomericos no- 
rint, omjnipoque ingenium ejus perspexerint, hos volo se- 
dere judicés de iis locis, qui adhuc sic explícati fuerunt, ut 
scriptor graviora quaedam doctrinae Christianae capita, 
praecipue miracula, sacris libris exposita, irrisisse putare- 
tur. Nihil utrosque locos differre pronuntiabunt, nisi quod 
ilis Homeri nomen fere additum sit, his librorum divi- 
norum narrationes et placita oblique notentur. Nam quis, 
qui libero animo ad legendum accesserit, talem notationem 
non agnoscat in fabula de immensae: magnitudinis ceto, qui 
navigantes immani hiatu ipsa eum navi hauserat')? Cuinon 
statim in mentem veniat, quod de Jona memoriae proditum"), 








L 


11) Dan. Peucer de maledictis Lucianeis in Christum ejusque 
apostolos, Lips. 1742. 4. Jo. Tob: Krebs de malitioso Luciani 
consilio, religionem Christianam scurrili dicacitate vanam et ri- 
diculam reddendi, Lips. 1769. 4. et iu Ej. Opuspulis ecad. «t 
scholasticis p. 508. sqq. Jo. Henr. Mücke de rebus Christia- 
norum testimonia ex Luciano, Lips. 1778. 4. Krebsjium se- 
quitur Tzschirnerus in Historia Apologetices, Germanice 
scripta, I. p. aoo. sqq. | 


12) p. "606. in nota, 
15) Ver. Histor. I, jo. To. IV. p. 248. ed. Bip. 
14) Ipsaadeo verba concinunt. Jon. Il, a. ex vereione Alexandrina: 
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wq, ut snspicari licet "), ethnicis scriptoribus iguotum, 
jy venerandus nostrae religionis auctor ad rem suam ac- 
oxmodavit δ} Aut quis in descriptione belli, quad acqz- 
imeinfestisque et animis et arinis inter Phaéthontem, solis 
ken, et Endysnionem , regem lunae , in ipsa luna gestum 
unt Luciamus, et cujus eum fuisse exitum tredit, ut 
hiynio, sagittis Nephelocentgurorum superatus in fugam- 
pt conjectus, znissa legatione pacem implorare ef tributum 
|unnpis pendere Phaethonti cogeretur "), in hac igitur 
ixriptione quis non parodidm inveniet nerrationis de pug. 
nister Michaelem et Satanam et utriusque socios in.caelo 
»imissa, qualem auctor Ápacalypsios '*) dedit? praeser- 
in quu Nephelocentauri JLucianei, qni compositi dicuntur 
requis alatis et hominibus, in memoriam revocent figu- 
μα Cheruborum, quam Ezechiel deformavit'?), onnino il- 
am adeo portentosam gentilibus et ridiculam visam, ut inde 
ta Aunariorum, nomen Christianis imponerent'*). Apo- 
al'psin vero cognitam Luc ien o fuiase, pso ejus scholiasta 
irte alius locus declarat, quo nova urbs in insula bea- 
bim, in quam una cum sociis ad epulas beatorum deduc- 
86 finxit, ita depingitur *'), ut colores sumpti videan— 


RR 


pi dei iden: "tcr dbi dairtar Zw 
pj», καὶ ἀναῤῥοφῆσαν ἡμᾶς, αὐτῇ νηὶ κατέπιεν. 
k Mn Meursius ad Lycophron. γι 85. To. Ill, P. 1171. ed. 
üller, . 
Ἔν Matth, XII, 4o, . 
ΤΣ Ver, Hist. I, 12. To. IV. p. 250. 
ἌΧΗ, 7. 


x I, 10. X , 14. 

i» Tertullian. Apolog. c. 16. Ista certe de capite asini, re 
Ürufienis divina (Minuc. Fel. 28.), non improbabilis est senten- 
tà Michaelis in Comment. de Cherubis, inserta Commentarr, 
*ociet, Reg. Scient. Gotting. To. I. p. 175. "344. 


Ver. Histoz. II, 11. To. IV. p. 271. 
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tur ab e. dem Apocalypsios auctore, qui in novànr urbem, 
Hierosolyma, eamque non minus mirabiliter exornetan, 
ab uno septem angelorum sese ablatum ostendit *'). Ὁ 


' . Atque haec quidem ita clara etevidentia sunt, ut, si qui 
sint in eodem scriptore eodemque praesertim ejus libro ob- 
seuriora et magis ambigua, ex recta interpretandi lege ad 
ilem genus referenda, ad eumdemque modum explicandi 
.Sint. Qoo. pertinet prodigiosa narratio de hominibus, su- 
per maris fluctus sine ullo metu ac periculo pedibus ite: 
facientibus, quae Christianos paene cogit recordari mariti- 
mam Ommisr: ambulationem, ab discipulo incredulo mile 
tentatam ?); item descriptio naturarum caelestium, quae 
carnis expertes, aranearum telis indutae, figuram solam Ó 
speciem referunt, et sine corporibus ea tamen faciunt, que 
propria sunt corporibus: quae descriptio non multum a 
ludit ab iis N. T. locis, quibus.de resurrectione et indol 
τῶν σωμάτων πνευματικῶν. agitur **). 


Ceterum desumpta haec omnia sunt ex uno illo libro 
quem de verie historiis Lucianus composuit, et a Kre*- 
eio diligentius enucleata: alia ejusdem generis in alii: 
ejus scriptis reperiuntur. Nolo jam illud afferre, quo 


[ ona 





95) XXI, δύ. - ' ^ 

23) Jesus dicitur ϑριπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης Matth. XIV , 25. Lu 
cianus se vidisse narrat homines ἐπὶ πολάγους draDéoprag, qui 
bus, ut solent παρῳδοῦντεθ, ut exaggexratione risum moveat 
tribuit pedes éx subere, Ver. Hist. IT, 4. To. IV. p. 26p. 


24) Magna rursus similitudo verborum est. Lucianus Ver. Hist 
II, 12. p. 272. αὐτοὶ δὲ σώματα μὲν ovx ἔχουσιν, ἀλλ᾽ drag 
καὶ ἄσαρκοί εἰσι — Luc. XXIV, 59. ψηβλαφήσατέ μὲ ( opposituz 
est &vupseig, quod obiter monemus propter ἄχαιρα ita " qui 
Stolbergius nuper inlibro amoris p. 176. de signification 
verbi ridicule effudit) καὶ ἔδετο᾽ ὅτε πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐ 
ἔχει κ᾿ v. 1. Eodemque, haud scio, an spectent ista, quae He 
cules de se narrat: 4drég μὲν γὰρ d'Howxkjg ἐν οὐρανῷ τοὶ 
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onnullis memorabile visum est, ia Alexandro ") atheis . 
unquam species subjici Christianos et Epicureos: dictum 
stenim ex mente et sententia pseudoprophetae, valetque: 
uodammodo in laudem Christianorum, qui sibi aliisque 
nponi per praestigiatores non passi sint '*). Dignius- 
ii memoratu, quad ia Dialogo Mortuor. IV.*') interro-- 
ini Menippo: 71 δὲ ὁ ἥρως ἐστίν; ἀγνοῶ γὰρ, Trtopho- 
ius respondet ; ᾽Βξ ἀνθρώπου τι καὶ ϑεοῦ σύνθετον, cuisatis 
iaciter refert Menippus: "O μήτε ὥνϑρωπός ἔστιν, ὡς que, 
ἥτε 9:09" sa] συνάμφοτερόν ἐστιν.  Lucioni ingenium na- 
s et aequalium Christianorum de filii dei et Jesu ξνώσεε 
pinionis *); nec, quo ista referenda sint, dubitabis. Om- 
ino autem diligentius, quam adhuo factum est, iuquiren- 
asunt loca, quibus Lucianus, callidissimo cansilio , dutn. 
lomericas fabulas se simulat traducere, Christianorum de- 
reta traducit '). Sed haec reconditiora sunt, quam quae 
0c parvo libello explicari queant. | 


Εἰ sufficere quae attigiinus existimamus defendendae 
intentiae illorum, qui non ip uno dumtaxat l'eregrinoT'ra- 


hme j 


ϑιοῖς σύνεσειψ᾽ dy δ᾽ εἴδωλον εἶμι αϑεοῦ. Subjicit Diogenes : 
Πὼς λέγεις εἴδωλον τοῦ ϑεοῦ; καὶ δυνατὸν ἐξ ἡμιαείας μὲν τινὰ 
ϑιὸν εἶναι; τεϑνάναι δὲ τῷ ἡμίσει; Dial. Mort, XVI. To. II. p. 191. 
(Ed. nostr. p. 291.) Add. hilipp. II, 21. 


25) Cap. 38. To. V. p. 98. et jam antea c. 25. p. 88. 


16) Ita eerte explicavit Solanus ad Luciani 1, l p. 411. et 
Ῥ. 424. neque aliter Kestnerus, p. 510. : 


1) To. If, p. 156. sqq. (Ed. nostr. p. 146. sqq.) 


4j) Ctr. G. 1. Planck Observatt. quaedam in primam dootxinas 
de naturis Ghristi historiam , Gotting. 1787. 89. et in Commen- 
ttt, theoll. a Velthusenio, Kuinoelio et Rupertio 
editis I. p. 14. sqq. Add. Münascker Handbuch der ehristl. Dog- 
nengeschichte , 1I. p. 278- sqq. 

29) Simili consilio Lucianum in Peregrino nobilissimam histo- 
riae Mosaicae particulam, hucusque sepultam quasi et a nemine 
Observatam , exhibere, duabus dissertationibus . ostondit Fr. 

. Theod, Withofius, Lingae 1762 e£ 1763, 4... 
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teo vestigia reperiunt licentiae et dicacitatis, qua Luci 
nus Christianos exagitavit. " 


De hoc autem díalogo, sicut supra diximus, ita sen 
Kestnerus primum vt Celsi judicio tribaat, quae Z 
ciahus in Christianbs scripsit, deinde ut in hoc judi 
omnes illa aetate l'aganos consensisse statuat ?*), denig 
si tamen nimia videatur Luciani cavillatno, ut invidi 
eo minuat, quod scriptorem postea semet ipsum correxis 
pristimaque de Christianis sententia decessisse contend 
Celsi qui animus fuerit in Christianos, satis constat 
si modo cui Lucianus Alexandrum suum dicavit, C. 
sus idem fuit, quem Origeniana potissimum scripta nob 
taverunt: nec, quale fuerit aequalium de nova'secta ju 
cium, in obscuro est ; sed caussas requirimus, quibus add 
tus Kestnerus Lucianum, quum de Christianis judi 
ret, totum ex Celsi judicio pependisse existimet; tum 
gumenta petimus iis, quae de mutata scriptoris sentei 
posuit. Nempe ejus mutationis auctorem laudat T'a: 
aim, aequalem Samosateni nostri eumdemque pop 
rem, quocum magna esset studiorum, eruditionis, mu 
rum,etiam loci communione et societate conjunctus. Hi 
potissimum auctoritate effectum esse, Christianos ut p 
hac eximeret Protei consortio, cui antea adjunxerat, in 1 
rumque doctrina et moribus majus quiddam et excellent 
N 


L nensumentenmed 








| 


50) Der Seitenblick auf das Christentkum , der Luciana Spott 
die christlichen Freunde des Peregrin begleitet, spricht nicht sei 
genes. Urtheil, sondern. nur die damals in der heidnischen W'eli 
gemein geltende Ansicht seinea Freundes Celaus aus, die Lu« 
umso williger aufnahm weil der besondere Fall, den er vor 
hatte, εἰε xu rechtfertigen sehien, und weil er eclbat wahrschei 
noch nicht einen weitern. Blick über den Geiat der Christensec 
Grossen gethan hatte; (p. 504.) 


81) Cfr. Serenius gesammelte Zeugnisse der Heiden zur Be 
gung des Glaubens der Christen, p. τοι. Meyer Vertheid 
wnd Erlüuterung der. Gesch. Jesu. und der Apostel ; Ὁ. 99. δα. 


1 
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quam fanaticofum hominum superstitiones ac delirarhenta 
agnosceret ?). Quod si ita statuamus, nonne permirum vi. 
deatur, scriptorem, profecto non Phrygem ingenio, tam se» 
ro sapuisse, ut qui ex popularis sui oratione ad Graecos 
eamdem jam aliquot annis ante sapientiam petere posset? 
Αἱ scripta est, si Kestnero credunus, Tatíaní oratio, 
postquam Lucianus sua in Christianos convicia jam effu— 
derat. Nos secus sentimus, et in prava temporum putatio« 
ne pravi judicii, quod Kes?nerus tulit, caussam deprehen- 
dimus. Memoratur in Ta?:iaoni oratione ") dictum quod- 
dam Protei, sed memoratur 1taà, ut nihil nos cogat de mor- 
tuo potius quam de vivo tum temporis philosopho cogitare; 
Immo veri admodum simile est, T'atianum in oratione 
$ua omissurum non fuisse Peregrini Protei vesaniam, quae 
novam praeberet eamque amplissimam occasionem in phi- 


l 
^ V 

32) Verba Kestneri (p. 507. sq.) haec sunt: Lucian muss seine 
Jjrüher gefasste Ansicht über dae Christenthumy spüter geündert la- 
ben. Diese Behauptung aber wird. um so. leichtet. annehmbar , weil 
sich Motive nachweisen lassen, welche die Sinnesünderung Luciana 
herbeifuhren konnten. — Es iot fast unmóglich, dass Lucian nicht 
Kunde gehabt haben sollte von Tatian und seinen Schriften. — 
Dass der Mare helle Verstand des. Tatian die chrisiliche Sache 
aufgenommen hütte, musste dem Lucian sehr befremdend. vorkorn- 
men. Him so besonnener echarfainniger Geist, wie Tatian, konn- 
1e aick nicht einem blinden AMberclauben in die Arme geworfen haUen; 
ein. Lucianiacher Geist aber war auch weit cntfernt , fortwührend 
Vorurtheile xu hegen, wenn ein. Mittel zur Muf Mürung über eine 
Sache sich zeigte, Lucian forschte weiter und fand im Christen- 
ihume des Tatian, dessen Schriften er las, nicht eine grundlose 
Schwürmerei, nicht ei». blindes Anbeten eines gekreuxigten Magriers, 
(s0 hatte Lucian cinst das christliche Bekenniniss genannt) , kei- 
ne Frótmmelei oder Pedanterei , sondern eine neue philosophisch - reli- 
gióee Lehre voll gediegener Sátxze, welche ihm besondtrs als. Oppo- 
ationselement gegen die alte Zejt und auch als Licht aus dem Bar- 
barenlande, aus dem er selbst hervorzegangen war, achr beachtunge- 
werth eracheinen musste, | Fielleicht würe Lucian dem  Christen- 
thum ein xwéiter Tatian geworden , wenn ihm der Uebertritt xur 
christlichen Partei bei seiner nicht - christlichen Charaktereigenthüm- 
lichleit «o leicht müglich gewesen würe, und der durchaus originelle 
Mann nicht den. Huf des Nachahmers gefürchtet. hülie. 


53) Cap. 41. p. 87. ed, Worth, (Oxon. 1706. 4) ^ 
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losophos Graecos declamandi, si mirificus homo jam fum. - 


quum theologus Christianus ista scriberet, rogo se immisis- 
set, Sive enim Christianorum sacra Proteus numquam ad. 


 iiset, nihil erat, quod Tatianum a fenatici furoris casti. - 


gatione cohiberet: seu exclusus Δ Chrisuanis rejectusque 
fuisset'*), habebat scriptor, quod disciplinae Christianae 
severitatem laudaret. Jncidit vero Peregrini mors secun- 
dum chronicon Eusebianum in.Ol. CCX X XVI, 1. qui an- 
mus est ex Scaligeri rationibus 166. à Chr. n. T'atia- 


nus autem, quod Guil, Worthius accurate demonstra-- 


vit, orationem suam ad Greecos scripsit aliquot annis post 
obitum Justini Martyris, quo et doctore Christianae re- 
ligioni sese addixerat, et martyrium perpesso in extremum 
vitae discrimen venerat, Obiit Justinus anno 168. Qua- 
propter T'atia»i oratio, quam Jorthius anno 168. edi- 
tam putabat, retrahenda nobis videtur ad a. 164. vel 165. 
quibus annis neque dialogus ille de Peregrini morte con- 
gruit, et posteriora sunt reliqua scripta, quae Luciani in- 
fensum in rem Christianorum animum testantur, Satis 
enim constat, eum jam quadragenarium, ex Gallia in Grae. 
ciam reducem, ad dialogos scribendos accessisse '!). 


. — Haec si recte disputavimus, sequitur, illa certe, quse 
nobis superest, Ta*iani oratione non potuisse Lucíc- 





54) Hoe probabilius est et. convenit Lucianí narrationi, quam 
veram uerunt Fabricius Bibl, Gr. Vol. V. p. 541. ie- 
landus 111. p. 105. alii. 


$5) Narravit ipse in Bis Accusato c. κα, To. VII. p. 95. Solanus 
(p. 438.) ita interpretatus est, ut quaé junior scripsisset Lucia- 
nus, in iis nofninari quemquam negaret eorum, quos senior au- 
daciuscule traduxisset. Quae interpretatio si vera esset, novo 
constaret argumento, Peregrinum Proteum a sene fuisse compo- 
situm, neque ad Tatianeae orationis aetatem pertinere. Sed im 


, certa est illa Ínterpretatio, et de vita Luciani rectius exposuli 
Wielandue I. p. XVIL 


"E 
* 
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num eo perduci, ut suam ipse de Christianis sententiam re- 
tractaret. Át forsitan alia fuerunt vel Tla?iani velae- 
qualium scripta, quae commoverent dicacissimi hominis 
animum et ad frugem revocarent. Non repugrarem, si, 
quae Kestnerus hancinirem attulit argumenta, probabi— 
lia essent ad fidem faciendam. Ea sunt duplicis generis. 
Etenim non tantum demonstrare conatur, Lucianum sens 
tentiarum et platitorum, quae scriptis mandaverit, cum 
Christianis consensione magnum  adjutorem affuisse iis, 
qui depravato saeculi ingenio resistere, commendandaque 
religione Christiana meliora suadere auderent '*), sed ipsa 
etiam utrorumque verba sic concordare affirmat "), ut mu- 
tuam librorum notitiam, iutuum usum fuisse appareat. 
Utraque res quum unice nitatur testimoniis scriptorum, vel. 
lemus vir eruditissimus non defugisset operam singula 
loca accurate laudandi, quo megis inserviret persua- 
sioni illorum, qui suis potius quam alienis oculis uti con. 
sueverunt. Nunc excusandus est quidem generosus impe- 
tus ingenii, quo morae impatiens, in rerum summam abri- 
pit lectores; sed id tamen yel incommodi vel damni festi 
natio illa attulit, ut de singulis rebus cognoscendi via ob-- 
structa sit. . Itaque veremur, ut hac censura satisfacianus 
Kestnero, qui, ut verumfateamur, nec nobis, quaerendi 
labore defatigatis, satisfecit, Sed quae loca velipse indi- 


^ 





46) Gewise würde die allzu kecke und beleidigende Sprache des Ta- 
filànm in der keidniechen Welt grossen. Unwillen erregt haben, wens 
nicht die Forschung ihm einen thütigen  Gehllfen. beigeeellt látte, - 
der, üusserlicÀ sich xum Heidenthume bekennend, die alte. Voretel- 
Bungs -und. Lebene-JWeise nach. denselben, Grundaützen und. Mncich- 
fen, wie Tatían, verspottete und bekümpfie, (p. 499-) 

gp) Gleche Grundaátze bei Lucian und des Kirchenvütern seiner. 
Zeit findet man überall; x. B. liber Opfer, &ber Schulwissenachaft 
xnd üehte Lebensphilosophie .u. 4. w. — Gleiche .dnsichten der. Zeit. 
Oft sogar stosst man auf. fast. woórtlich gleiche Stellen in 
Lucian und den christlichen Zeitachrtfistellern, aus denen man auf 
gegenseitige Kenntnise und. gegenacitigen Gebrauch. ihrer. Schriften 
Φ ἄϑηκπεε, (p. 814.) 
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cavit, vel nobis contigit. invenire, | de iis jdm breviter di- 
camus. ' 

In dialogo, quo Lwcianus non temere éredendum 
esse calumniatoribus decet, multa reperit Kestnerus, 
quae ad Christianos spectent, maximarum mole calumnia- 
rum oppressos, unum illud longe et gravissmmum et aper— 
tissimum, quod cap. XIV. To. VIII. p. 45. legitur: Πρὸς 
τὸν εὐσεβῆ καὶ φιλόθεον ἄϑεος xal ἀνόσιος ὃ φίλος διαβάλλεναι, 
xal ὡς τὸ ϑεῖον παρωϑούμενος. ' Scilicet haecreferri non pos- 
se nisi 'ad Christianos, quibns, Antonino Pio imperante, 
quid σῖτος affinxerit, quid invidia conflarit, satis intelligi 
ex Caesaris edicto, quod pro iis tulerit. .Át enim vero 
nequé in Christianos cadunt quae paullo ante a scriptore 
allata sunt, calumniandi exempla, neque in Antoninum, 
quae verba mox sequuntur. lMagnam. ejus novimus erga 
Christianos moderationem et sapiemtiam, qua, ut fit, ad- 
versatiorum calumnias infamavit: sed talem profecto non 
novimus pium Imperatorém, qui, audita calumnia, statim 
(utimur ipsis Zuciani verbis) velut oestro percitis auri— 
bus, inflammatus, nec moram ferens diligentis inquisitionis, 
repulerit amicos; neque aniicorum noinine deferri ad eum 
poterant Christiani. Quamobrem nobis rectius videntur 
judicavisse, qui verba illa ad buciarium ipsum, impieta- 
tis accusatum, retulerunt, cui multos fuisse inimicos et 
 obtrectatores, ex scriptis ejus intelligimus, quiriàm fuerint, 
non nisi conjectura assequi licet. 


Praecipuum quemdam ín iis locum habuerunt ventosi 
ili philosophi, erroribus suis non magis quam populi &ura 
inflati, qui monachorum inendicantium more '*), civitates 
gregatim obeurtes, quanto capillatiores erant barbaque nia- 





$8) Cum his acute illos comparavit Wielandus T». L. p. 440. 
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jore et vestiti horridiore, tanto sibi imperitaeque :plebi sa- 
pientiores widebantur. Mos crebro Lucianns etacerbe 
vellicabat; sed eosdem adversario$ habebat maxime im— 
placabiles. Inde explicatio petenda est multorum locorum, 
quae aliorsum traxit Kesz?nerus. Nam quum Lucianus 
philosophum Samium ridet, arithmetica, astronomia, prae- 
stigiis, geometria, musica, incantamentis ( bas enim res 
ita jungit) mele abuteritem ??); quum Jristippi unguen- 
ta, Platonis assentaüonem, Socratis amores cavilla- 
tur 5) :'profecto non id agit, ut Justini, Martyris de^ 
philosophis gentilibus *') judicium defendat, aut ut omni-— 
no Christianis doctoribus succurrat, sed infensos sibi et 
maledieos osores stultitiae vult damnare , et perpetuum 
jis silentium imperare. Quod consilium, non' dissimile 
veterum Comicorum instituto, satis ipse aperuit in l'isca- 
toribus: in quo dialogo verissima inest et interpretatio et 
defensio^conviciorum, quae in secterum pbilosophicarum 
auctione aliisque dialogis in philosophos jecerat. Neque 
enim sugillavit philosophos, nominis ac professionis suae 
amplitudinem vita factisque tuentes, sed simios illorum ri- 
sit, asinum Cumanum imitantes , et sub leonis etiam pelle 
prudentiorum ludibrio dignos "). .Ab ejusmodi autem ho--- 





hiles, auct. c. 2. To. III. p. 82. 

89) Dial. Dur Mort. XX. To. 11. p. 206. ( "d. nostr. p. 5101} 

41) Dial. c. Tryphon. P. 219. Laudat et Kestnerns p. 515. 

49) Duo sunt maxime isignia loca, quae hoc Luciani consi- 
lium declerent. Piecat. c. 57. To. III. p. 155. Τοιαῦτα (b. e. 
simiis pyrrhicham olim saltantibus, similia) καὶ οὗτοι ποιοῦσι. 
Kal 5 096 τοιούτους κακῶς ἠγόρενον, καὶ οὔ ποτε «αῦὔσο- 
μαι διλίγγων xalxcoumdov. Περὶ ὑμῶν δὲ ἢ τῶν ὑμῖν παραπλησίων 
( εἰσὶ γάρ τινες ες ἀληϑῶς φιλοσοφίαν ξηλοῦντες, καὶ τοῖς ὑμε- 
τέροις νόμοις ἐμμένοντες) μὴ οὕτως μανείην ἐγὼ, ὡς βλάρφημον si. 
weiv τι, ἢ σκαιύν. Deinde Pythagoram, Platonem, Chry- 
sippum, Aristotelem Visertis verbis secernit ab contem- 
pubui grege imitatorum. Et cap. 42. p. 160. T'ovso γοῦν τὸ 

εἰνότατόν ἔστιν, ὦ φιλοσοφία, καὶ 0 τις ἂν μέμψφαιτό cov μάλιστα, 
τὸ μηδὲν ἐπιβάλλειν γνώρισμα καὶ σημεῖον αὐτοῖς. ιϑανώτεροι 
γὰρ οὗ γόητες οὗτοι πολλάκις τῶν ἀληθῶς φιλοσοφούντων. . 


- 
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muncionibus nec doctores Christianam religionem non du— 
tam putabant, neque omnino erat, quod Christiani caussae 
suae multum metuerent, 


Pergimus ad alium locum. Tatianus in ifso oratio- 
nis exordio Graecorum adversus barbaros odium ita comn— 
pescere studuerat et confutare, ut illos artes suas barbaris 
debere inventoribus, ipsamque philosophiam multo post 
Mosen, melioris doctrinae auctorem, in Graecia exstitisse 
ostenderet. Quod quum offendisset superbos Graecorum 
animos, et majorem in Christianos invidiamet litem accen- 
disset: Lucianum putat Kestnerus tamquam arbitrum 
honorarium intervenisse, callida dissimulatione sedasse 
iras popularium, eoque Tatiani caussae consuluisse, At 
quid tandem fecit Lucianus? Nempe ineo dialogo, quem - 
“Ζ“φαπέται inscripsit *'), Philosophiam induxit cum Jove 
agentem, lepideque narrantem, demissam se in terras apa- 
tre deorum hominumque, omissis interim Graecis, quos fa- 
ciles ad &ubigendum putarit et celerrime recepturos jugum 
et frena, a difficiliore operis parte exorsam, ad barbaras 
primum gentes properasse, ut harum rationibus snbveniret. 
JÉÍaec igitur loca sic componit et conciliat Kestnerus, ut 
Lucianum censeat concessisse illum quidem  Graevis 
quaesitam. meritis superbiam, sed T'atiani tamen senien- 


"tiae tacite robur aliquod adjecisse. Laudaremus Luciani. 


consilium, si ita fecisset, lubentiusque ferremus Clemen.- 
tem, Theodoretum, alios ecclesiae dectores, eadem ad. 
versus Graecos argumenta usque ad fastidium repetentes, 
At Nostri ingenium nisi prorsus ignoramus, fecit id lon— 
ge alio consilio, non ut Christianis ista declamantibus 
auxilium portaret, sed ut vellicaret eos, qui tam. in— 
epta contra Graecos argumenta efífutiissent. — Brach.. 





^ 


45) Cap. 5. T. VIII p. 5u. 
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manes enim Indornm, Aethiopes, Aegyptii et quos prae- 
terea Phflosophia apud Lucianum extollit, ad quos pri- 
mum se narrat properavisse, quid tandem ex illorum, qui. 
bus scriberet Z;ucianus, sententia habuere, quo possent 
Graetis, artium ac doctrinarum omnium sive auctoribus 
sive perfectoribns, aequiparari? Risissent Graeci hominem, 
qui tam levibus et vetere victoria jam detractis armis con- 
tra vietores denuo decertare auderet. 


* 


Sed de hoc toto dialogo novam Kestnerus senten- 
tiam exprompsit. Scriptos enim δραπέτας illos putat hoc 
uno consilio, ut, quae «Lucianus Christianis in Peregri- 
no Proteo temere objecisset, retractaret et in melius verte- 
ret: iccirco Cynicum, exemptum Chrisüanorum numero et 
societate, nunc comparasse cum Empedocie, philosopho 
gentili, qui simili furore correptus, dudum ante sein Aet- 
nem conjecisset. Nolumus de caussis quaerere, cur Fugiti- 
vos Kestnerus postdialogum delT'roteo scriptos statuat **): 
haec res enim altioris indaginis est, et ad universam quaestio, 
nem de chronologia dialogorum Lucianeorum nondum a quo- 
quam explicatam ?) spectat: sed ut scriptorin Fugitivis re- 
spexerit ad Proteum suum, cur, qui celare et dissimulare men. 
'temsuam non solebat, in hac retractatione tam suimmissa voce 
dixit, utnon vocem, sed vocis signa Kestnerus ipse agnosce- 
ret **) ? Cur in dialogo non id agnoscamus, quod dialogus 104 





44) Scripsit quidem Kestnerus p. 5o4. in notas In dem schon 

en, mit Bestimmung seines Zeitdatums angeführten. — 

Dialog: der Selbetmord dea Peregrin: sed memoria lapsus est. 
De Philopatride egerat p. 421. non de Peregrino. 

45) De perverso dialogorum órdine Áeitzius jam conquestus 
est in diss. de aetate, vita scriptisque Luciani p. LV. (edit. no- 
strae T. I. p. LXIIH)sed quirestitueret ordinem, nemo repertus est. 

46) Jupiters Tadel ist lediglich auf den verrüchten Philosophaster , 
micht auf' den Christen Peregrin. gamünxt.— Freilich hütte Lucian 
diesa noch deutlicher sagen. kónnen; wahrscheinlich ,aber. wollte er 
seine frühere Ansicht ticht. ausdrücklich vor ilen für falsch er- 
klüren , sondern nur umwunden vor denen, welche seine 4insichts ver- 


* t —- 
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quitur, satiram ii Cynicos, qui dicendi intemperantiae 
et licentiae , propter ipsum fortasse illum Proteum, .Lu- 
.  eienum accusavetaht *?) ἢ | 


7 


Sed ne intezrogando Kes?nerum urgeàmus, unum 
addimus, quod in hac tota re palmarium est. Tantum enim 
abest, ut, si qua paganorum et Christianorum scriptorum 
in carpendis redarguendisque. vulgi opinionibus similitudo 
reperiatur, ethnici consensu suo opitulari Christianis vo- 
luerint, ut hi et acerrima.et certissima tela sumpserint a 
gentilibus, quae in vanas deorum religiones , in superstitio- 
hem inanem, in philosophorum somnia, in praestigieterum 

. fraudes jacularentur. Itaque T'atianus quoque vestigiis in- 
stitit Luciani, quo facilius caussam euam obtineret , non 
Lucianus Tatiani caussam egit, aut invidiam, quam ille 
sibi conflaverat, ethnicus cum Christiano participavit. 


^' A Hac me sententia non demovent loea, quae. Kestne- 
herus ita produxit, ut Luciani dieta similia probaret 
dictis Christianorum. Quamquam Hoc ex genere non uisi 
duo produxit; nec produxit quidem, sed obiter indieavit **): 
unum ex Luciani libro περὶ αἱρέσεων, conferendum cum 
Tatiani cap. T. et δ. alterum ex z/lius Eunucho, compa- 
randum cum Taticzno c. 82. l'riorem locum diu, sed fru- 
stra, quaesivi: in posteriore quum due sint, quae gerant 
" aliquam cum Toetiano speciem similitudinis, utrum Kes:- 
nerus spectarit, fateor me ambigere. ltaque, ne quid- 


' 
3 


ι 
pum 
- Saderwng leicht zu durchblicken wermochten, Daher setxic. er παρὰ 
der angeführien. KrMürung des Jupiter über Peregrin, statt. cinco 
weitern Dekenntnisaas seiner eigenen geünderten Ansicht , einen vicl- 
deutigen Gedankenetrich (p.511). 
47) Haec sententia fuit Gesneri To. VIIL p.592. explanatius a 
" Wielando exposita To, IIL. p. 111. sqq. ’ 


48) pag. 514. im nofa. |. 
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quam retieuisse videar, quod illius caussae prosit, utrum- 
que afferam. | Luoianus*"?), ubi lepide certamen narrat 
judicum in delectu philosophi, quem in Peripatetici ne— 
ecio cujus morfus locum surrogarent, haec habet: To) μὲν 
xe) σχῆμα καὶ σώματος εὐμοιρίαν noocsivat φιλοσόφῳ δεῖν λέγον- 
τος, καὶ τὸ μέγιστον, πώγωνα βαδὺν ἔχειν αὐτὸν, καὶ μανθάνειν 
βονλομένους ἀξιόπισεον, καὶ πρέποντα ταῖς μυρίαις, dc χρὴ παρὰ 
βασιλέως ἀποφέρεσθαι-.  Tatianus, de mortis contemptu et 
animi αὐταρκεία blaterans '^), ista subjecit, quam apte, jant 
nihil ad nes?» Ol παρ᾽ ὑμῖν φιλόσοροι togoUrov ἀποδεύουσι τῆς 
ἀσχήσεως, ὥςτε παρὰ τοῦ ᾿Ρωμαίου βασιλέως ἐτησίους χρυσοὺς 
ἑξακοσίους λαμβάνειν τινὰς εἷς οὐδὲν χρήσιμον, ὕπως μηδὲ τὸ 
γίνειον δωρεὼν καϑειμένον αὐτῶν ἔωσιν. Αἵ vero talia etiam 
in anthologicis posterioris aevi poetis inveniuntur '*b), 
quinec Luciani praerogativa, neque T'atiani suffraga— 
tione usi sunt, Porro Lucianus*") hanc affert ex Bagoae 
senten&a commendationem eunuchi: dg πολὺ ἐπιτηδειότερος 
evvos10g τηῖς νόσις διδάσκαλος, οὐδὲ διαβολήν τινα, πρὸς αὐτοὺς 
ἰγδίξεσϑαε δυνάμενος, οὐδὲ τοῦ Σωχράτους ἐκεῖνο ἔγκλημα πα- 
ϑεῖν dy , ὡς διαφϑείρων τὰ μειράχια. — Tatianus?) Crescentem 
objurgat philosophutn, qui παιδεῤαστεία μὲν πάντας ὑπερήνεγο- 
xiv, φιλαργυρίᾳ δὲ πάνυ προρεχὴς s». Uterque scriptor de 
duobus philosophis narrat, qui uno in crimine convene— 
rint; alterum enim crimen, φιλαργυρία, ne cadit quidem 
in Socratem: héeccine nonne fortuita potius consensio re-— 
rum est, quam studio quaesita scriptorum *')? Quid mul- 
t? Talia si perscribi non potuerint a duobus, quim alter 
altetum ante oculos haberet: quotusquisque tandem ex tota 





40) Eunuch. c. 8. T'o. V. p. aro 


50) Cap. 52) p. 70. 50b) Et eui nom dicta avaritia philosophorum? 
Ctr. Ottonis Papinianus p. 211, 


5i) Cap. 9- P. 212. 
)le.pn-. 
55) Eumdem in ceisum referenda sunt alia loca, partim Kestne- 
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antiquitate reliquus erit locus, quem non derivatum ex alio 
censeamus? Quamobrem: nisi priore illo Luciani loco 
quem invenire non potui, aliquanto plus ponderis continea- 
tur, equidem nemini auctor sun, ut denuo quaerendi ope- 
Tam &uipat. 


X 


Pervenimus ad quaytam thesin, ex Kestner: Jibro su. 

pra excerptum *). Cui si &atisfacere.vellemus disputando, co- 
iosius explicandum foret de caussis, cur, qui prioribus a 
hzisto nato saeculis floruere scriptores, et Graeci, et La- 
imi, in iis, quae aetatem tuleruut, operibus tam raro 
3nentionem fecerint Christianorum. Res obscura est et 
difficiles explicatus habet, quam, dudüm in votis habeo, 
ut pertractandam sibi sumat theologus, ab historiae accu- 
rata cogniGione non minus quain ἃ veterum lectione instruc- 
tus. Nos quidem, quibus hoc loco non licet nisi rerum 
summas legere, satis habemnus quinque ejus rei caussas 
breviter recensere. Prima in eo posita est, quod, quum 


D nc πο παν 


ro memorata: v.o, Tatian. c. 41. p. 88. de Pythagora, olim 
Euphorbo, coll Lucian. Sect. philos. auct. c, 5. Το. 1Il. 
p.35. Tatian. c.3. p. 9. de Aristotele, Alexandri adulatore, 
coll. Lucian. Dial. Mort. XVII. To. 11. p. 381. (Ed. nostr. T. 
JI. p. 191.) Hujus generis quis non sexcenta afferat etiam ex 
diversis scriptoribus? ' ) 

$4) Hütte Lucian nach eigenen Urtheile die Ohrieten. fortwáhrend 
in dem Dümmerlichte, wie eie ihw damals erschienen, als schwürme- 
riach tolle Leute gesehen , «0 würe sein. ferneres Verhalten gegen die 
aueityerbreitete Christeneccte ,: die er überall mit eeinem scharfen 4u- 
ge berühren musste, einem Wunder ühnlick, (p. 505.) ἡ ολὶ hütte 
er eine kleine Schaar asiatischer Enthusiasten, auf die er einmal xu- 
Ωρ seine Muf merksamkeit gerichtet hatte, und von. denen. er apüter 
bey seinem Mufenthalte in. Gallien und Griechenland durch die Gren- 
xen eines. Welttheils getrennt war, aus dem J£ndenken verlieren lón- 
hen, wenn sie nurPnicht Christen gewesen. würen. | Denn. Christen 
fand er in allen Lündern der Erde , und wurde in einer Zeit, wo aie 
&berall, vorzuglich in den griechiechen und galliscken Provinzen, 
40 of? und keck. Áervortraten, oft genug απ ele erinnert. ( p. 506.) 
Hier war eine neue rühmliche Spare der Oppositionswirksamkeit, 
wenn Lucian die christlichen .Kümpfer kátte bekümpfen wollen. 

| Die Zcitstimme verlangte eine solche Opposition, weil der. Haes der 

| entichritlichen Partei. (cbendig flamme, und. die Widerlegungen 
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Graeci Homeniqne peregrinas in patria sua religiones fere 
tolerarent *), dummodo iis ne civitatis status turbaretur, 
de Christiana securi fuisse, neque ejus sectatores magno-- 
pere curasse videntur. Accedit; quod quos nova sacra ad-- 
verterant, non qmnes quidem. quae falsa multoritm opinio 
est^), sed tamen plerique novam familiam, eamque ple- 
bis quam nobilium studio et concursu copiosiorem, accense- 
bant Judaeis, e quorum gente auctorem illius prodisse au- 
dierant: quae gens quanto tunc in-despicatu fuerit homi- 
num politiorum, nemo ignorat. Nec prodita rumore et 
scriptis miracula valde movere animos poterant, siquidem - 
etiam inter paganos erant, qui non modo mirabilia sed pro. 
digiis similia fecisse crederentur, derisi illi quidem sapien- 
tioribus, sed vulgi tamen fama et admiratione celebrati, ' 
Ümnino autem, qui ingenio et doctrina florebant inter gen. 
üles, plerique religionem Christianam cum ejus asseclig 
prumo contempsisse ac fisisse per silentium videntur*) 


e EE T 
LI LI 


des Celaus wunbrauchbar geworden waren , seitdem ein Justin; 
Aditkenagoras und Tatian neue Muf klürungen über. die in- 
acren VF. erhültmieae der chrietlichen Secte und. den Geist der neuen 
Religion gegeben hattm, | Lueian &&ber, der gefeierte Zeitschrift" 
steller, schweigt , indem er fortführt , 9lie die Seiten. des Zeitlebene 
wankend zu machen , welche das Christenthum. umetürzen zu wollen 
offentlich erklárt hatte. (p. 567.) ᾿ 2 

85) Scripsi fere, qüaniquaám mon ignarus eornm, quae de Romas 
norum in iolerandís diversis re]l. disciplina publica Bynkers-. 
hoekius, Burignius et Walchius scripsere. Libros illo- 
rum memoravit Kestnerus p.7. et 486. et ante eum Be- 
ckius (lg. Welt- u. Fólker - Gesch. 11, p. 401. Sed in hac 
quoque re cognitum est, talem disciplinam variari temporibus. 
Gfr. inprimis Lese über die Felision, ihre Geschichte und Bestü- 
figwie, I. p. 705. 

56) Eam accurate refutavit Castus Innocens Ansaldus in 
libro: Multitudo maxima eorum, qui prioribus ecclesiae saecu- 
ls Christianam religionem professi sunt, adversus Dav. Clark- 

*) Verissima haec senténtia Schroeckhii est in Histor, rel. e 
ecclés. Chr. p. 71. Atque ad hanc veluti regulam componenda 
sunt loca quaedam, de quibus nondum satis recte judicatum est. 


Lucian. Vol, I, ὅ 
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Tum si qi illo tempore pagani fuerünt, qui in novam re- 
ligionem ejusque cultores diligentius inquirere operae pre- 
tium ducerent, tamen inquirendi via tot erat impedimentis 
septa, tamtis. difficultatibus obstructa, ut non sit miran- 
dum, deterritos medio in.cursu substitisse. Difficultates 
unde exstiterint , utrum ex clandestino, quod Kestnerv: 
aperire nobis voluit, Christianorum foedere, an ex odio 
et calumniis Judaeorum, aliisque ex'rebus, non vacat hoc 
loqo exquirere: sed fuisse difficultates veri cognoscendi 
mmaximas, vel ex commentis et mendaciis intelligitur, quae 
de. sacris Christianis sacrorumque cultoribus tum temporis 
disseminata fuerunt. Denique multi» paganis non nimis 
3nagna et memorabilis visa est Christianorum multitudo, 
utpote qui jam tum abiissent in varias partes et sectas, qua- 
rum pro 86 quaeque ita numerari solebat, uti philosophos 
non universos censebant, sed discretos ac divisos in (ami- 
lias, quae de gravissimis saepe rebus secum dissentirent. 


Ex his, quas attulimus, caussis quae ad Lucianus". 
pertüneant, nemo non videt. Cognoverat enim versutissi- 
mus aetatis suae spectator Christianos, sed parvi pendebat; 
sive quod Judaeis eos accenseret, seu quod propinquos ha- 
beret ac finitunos fanaticis hominibus, quorum magnus nu- 
merus ex Syria pariter atque Graecia provenisset. Hos dum 
carpit atque exagitat, siinul carpit Chrisüanos: ad atros- 
que eadem transfert vocabula, quibus ;fristophane: 
olün vanos philosophos notaverat, δαιμονίους appellans, 





. Videntur enim ipsi interdum librarü Christiani sic vindicavisse 
scriptorum silentium, ut quod hi omisissent Christianorum n0- 
206}, contemptum gregem tecte notantes, illi ap»onereuni. EX 
hoc genere locus est Arriani Epictet. [jiss. Vi,c. 7., quo verba 
oi l'xLeio: pro scholio ad oram a nonnemince fuisse adscripts, 
deinde contextui inserta, peracute vidit Schweighüuserus 
To. IL p. 915. Vehementer etiam dubito, an Antoninus, ! 
tanta ri sui, quem de se ipso ad se spsum scripsit. et brevi- 
tate et moderatione, nobilusino loco XI, 5. addiderit: €$ 
Χρισειανοί. “ 
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αἰθερίους, αὐἰθεροβατοῦντας " ἀεῤοβατοῦντας: ut, si rem ex 
Luciani mente e£.sententijà ponderemus, pleni sint om- 
nes ejus dialogi.etiam Chrietianorum irrisione; sin verba 
consectemur, et mentionem nosninatim factam quaeramus, 
propter ipsam illam novae sectae despicientiam scriptor sa- 
tis habuerit paucis diglogis eos oblique: notare, in uno di- 
serle commeznorase, n E 


Sed ecte, praeter hunc unum dialogum, Peregrini Pro-: 
tei titulo insignem, de quo et nos diximus. alíquoties, et viri 
doctissimi ") eopiosius disputaverunt; Kestnerus altec 
rum ajffest, Philopatrin, :aliquanto- post, ut iputat, scrip- 
tum à Lx«cieno, qui jam ἃ meliore. Christianorum parte 
staret, ipsorunique. placita adversus Montanistarum prae-: 
cipitem furorem defenderet. Quatuor hae sunt novoé 
haereses, quibus refellendis haec plegula non: sufficit. 
Quamquam, μὲ aperte dicamus ,'nec tuendis sufficiebat spa- 
tiolum libri, quo .Kestnerus eas coartuvit ). Primum 
enim, non obiter, sed accurate pensitatisque in utramque 
partem rationibus omnibus, confutanda erat sententia illo— 
rum, qui , magno duce Gesnero!*), Philopetrin a Lu- 
ciano Samosatensi abjudicandum, et scriptori, qui Ju- 
liano Caesari suppar vixerit, tribuendum censuerunt. Corm- 
moveri Gesnerí argumenta posse, "non inficiamur, prae- 
sertim si in auxilium vocentur, quae vir doctissimus ,-sed 
in hac caussa nulli, quod sciam, literatorum commemora- 





) Inprimis Withofius in Opusculis p. s44. sqq. Walohíus 
on mmentatt. Societ. reg. Gotting. Por P. 89. et Ger- 
marus in Symbolis ad Luciani de morte Peregrini libellum 
rectins aestimandum , Thorun. 1789. f. Ceteros laudat Harle- 
sius in Introduct. ad histor. linguae Graec. II I. p. 188. et in 
Supplementis I. p. 555. | | 
58) p. 418. | 
59) Add. Lardner Collection of ancient Jewish and Heathen te- 


stimonies to the truth of the Christ. religion , Vol. 11. p. 565. et 
quos praeterea laudat Fabricius B. Gr, Vol. V. p. 541. 
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tus ^), incondito quidem scribendi genere, sed magno cun 
judicii acumine protulit : at vero labefactata et convulsa esse 
non fatebimur ante, quam conttariae rationes vicerint. 
Deinde, si Luciano tribuatur Philopatris, .demonstran- 
dum erat idoneis rationibus, posteriorem hunc diplogum 
fuisse l'roteo , quum exstiterit *') ,. qni aetate priorem ju- 
dicarent. Tum confirmari diligentius oportebat , quod pri- 
mus, nisi fallor, Nic. Nonnenius) statuit, scriptum 
esse dialogum, contra Montanistas, Denique, id quod dif. 
ficillimum arbitramur, rectae interpretationis ope desig- 
nanda erant loca, quibus.Luciani in veros Christiano 
studium ac propemaéo eipeest. Que in re: sibi cavebit vit 
eruditissimus, ne, quam. nuper. in Patrum explanatione 
collega theologus ipsi litem movit 5), eandem in Philops- 
tride interpretando philologi intendat; : Sobria enim et 
certa ratione expugnanda *est persuasio éllorum ,. qui non 
pontificia auctoritate **) sed suo judicio freti; tot per an- 
nos aliter explicaveruat, Id dum Kestnerus: perfecerit, 
non erit, quod in nova ejus opinione examinanda labore- 





60) Ausaldus in libro supra not, 56. laudato, cuiimest (p. 202 
— 229) dissertatio, qua ex Lucianeo Philopatridos dialogo pri- 
morum multitudo Christianorum aliaque ad eam pertinentia con- 
firmantur. Aliorum de hoc dialogo aéntentías reoeusuit Fabri- 
cius in Salutari luce Evangelii, p. 155.. 


61) In his Tob. £ckhardus in Non- Christianorum de Christo te- 
stimonii$ (Quedlinb. 1725. 4.) p. 115: quo libro de Philo atride 
contra Gesnerum ita disseritur, ut dialogus referatur ad impe- 
rium L. Veri et bellum Parthicum: quo tempore etiam Kestne- 
ruf sdriptum putat, s 


62) In dissertat. critica de Luciano, sive quisquis auctor dialogi, 
ontanistas traducente, Bremae 174s. 4. Laudantur etiam hanc 


in liem Miscelln. Groning, Te. IV, p. 529, δᾳ4.; quae non 
63) Baumgarten «- Crusius Einleitung in das Studium. der Dog- 
matik , p. 189. sqq. , i 
64) Alexander VII, pontifex Romanus, Philopatrin una cum Pere- 
grino Proteo in atrum indicem retulit librorum prohibitorum, 
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mus. Nos autem, ut absolvat incepta, hoc est, ut quae 
labant adhuc et incerta sunt, fundamentis, si possit , fir- 
met, tanto etiam magis flagitemus, quanto lubentius in 
nova, $i victrix evaserit, sententia acquiescemus. Sin, 
agnito errore, eam ipse mutaverit, non turpe censebimus 
errasse: nam quo plura ingenium habet, eo minus sibi de- 
γα δὲ confessione erroris, in quo et ipso, sicut-Scáliger 
ait, initium est sapientiae, δὶ minus pi, qui fallitur, at 


jiis non fallendi. Bí 


ἃ 


HENR. CAR. ABR. EICHSTADIUS. 
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- LI OPERUM 


ao) GR.4EC 4 E. 

1406 Florentiae, fol. Editio princeps. Luciani Samosaten-— 
sis Opera omnia. Florentiae, sine typographo. 
Quam a Phil. Junta excusam suspicatur Maittarius 
Annal. typ. T. Y. p. 65. Non adsentitur Brunetus in 
Manuel du Libraire et de l' Amateur de Livres. T. 
II. p. 274. sqq. qui omnino consulendus. Cf. etiam 
Fabric. Bibl. Gr. ed. Hari. Vol. V. p. 848. et Frid. 
"fd. Ebert Allgem. Bibliograph. Lexicon T. 1. 
p. 1025. 

4608 Venetis, fol. Midina FI. Luciani Opera. Icones P'hi. 
lostrati. Ejusdem Heroica. Ejusdem vitae Sophista— 

. rum. Icónes junioris Philostrati. Descripüones Cal— 
listrati, P'enetiis, in aedibus /fldi, mense Junio 1508. — 
Quam omnium, quas viderit, corruptissimam ψο-- 
cat Bourdelotius. 


. 4622 Venetis, fol. 4(Idina II. Luciani Dielogi et alia mul- 


---- -.. 


1326 
1535 





1545 
1546 


1590 


1555 
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ta Opera. Imagines T'hilostrati.: Ejusdem Heroica. 
Ejusdem vitae Sophistarum. lmagines junioris Phi— 
lostrati. Descriptiones Callistrati. "Fenetüs, in ae- 
dibus Aldi ei Andreae Afsulüni Soceri ; 1592. mense Oc- 


fobri. — Emendatior priori. Expressae sunt ex hac. 


editione pleraeque posteriores, neglecta Florentina, 
in non-paucis locis meliore, ut observatum Jo. Jen- 
sio. De utraque Aldina exposuerunt Remoward in 
Annales de ἢ" Imprimerie des Alde T. L p.61.»et 164. 
et Brunet in libro modo laudato T. II..p. 276. Uter- 
que scriptor hanc alteram Aldinam meliorem prieri 
judicat, Fienouard etiam infiniment meilleure dicere non 
erubescit. Cff. certe, quae in praefatione monita sunt. 


Hagenoana I. 8. tomi duo. 


Hagenoana IT. 8. Ambae Beitzio visae et collatae. Se. 


cundum Brunetum 1. 1. prodiit haec altera a. 1682. 
Venetiis, 8. Juntína, curata ab 4f£nt. Francino, cum In- 
dice copioso. II voll. nova recognitione, ut habet ti- 
tulus, emendata. 

Basiliengis 4. 8. Jo. Ribitti. I1 vol. 

Francofurti, II voll. in forma minore, Consülta 70. 
Fred. Reitzio. 

Venetiis, 8. Luciani Opera, Graece, per Petrum de 
Nicolinis de Sabio, impensis Melchioris Sessae, 
cum indice copioso. II Voll. 0 

Basiliensis II. quae a priore interdum recedit, ali- 


. quoties meliorem exhibet lectionem, frequentius ta- 


3nen prioris vitia auget. 


civ EDITIONÉES 
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δ), LATINAE. 


.1470 — 72. Homae, 4. Dielogi VI, scilicet: Charon et Mer- 
eusius, Timon,,Tyrannus, Vitarum Auctio, Pali— 
. murus et Charon, Alexander, Annibal et Scipio ; 
ompia latine, Reinuccio et J. Aurispa interprete. 

Vid. Brunet 1. 1. p. 276. et Ebert T. I. p. 1028. 


, 4476. Neapoli 4. De veris narrationibus libelli II lat. in— 
terprete Lilio Castellano. 


1494 Venetiis 4. De veris narratt. , de asino'aureo, philo— 
sophorum vitae, Scipio, Tyrannus etc. Lat. ex of— 
ficina Sim. Bevilaquae. 

1514 Parisiis, 4. Scripta Luciani pleraque ab Erafmo et 
Th. Moro translata, et ab Erasmo recognita, prod— 
iere apud Mscensium. — Quae Lwutiani vertit Eras— 
inus (vertit autem admodum: juvenis, unde Graecae 

' linguae ignoratione saepe peccare notavit Palmerius. 
'vid. notas ad T. I. ed. Amst. p. 474.) leguntur etiam 
Tomo primo Erasmi Operum Basileae olim, et hoc 
ipso tempore iterum Amstelodami recusorum, Sunt 
autem haec: Saturnalia , Cronosoton, Epistolae Satur— 
nales, de Luctu, "dbdioatus ; Icaromenippus, Toxaris, 
Pseudomantis, Gallus, "Timon, pro Tyrannicida, de 
Mercede conductis, Dialogi amatori XVIII, Hercules 
Gallicus, Eunuchus seu Pamphilus, Convivium 4. Lapi— 
λας, di Sacrificiis ct de Astrologia, 


1617 Venetiis, 4. Opeza Luciani philosophi Iuculentissimi: 
De veris narrationibus, de Asino, Philosophorum 
vitae, Scipio, Tyrannus, Scaphidium, Palinurus, 
Charon, Diogenes, Terpsion, Hercules, Virtus Dea, 
in Amorem, Timon, de Calumnia, Laus Muscae. — 
In fine: Finium omnia opera praeclarissimi eratoris : 


7; 
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accnon philosophi acutissimi. Luciani accurata diligentia. 
Impressa. Venetis per. Melchiorem szessam. εἰ Petrum de 
rauanis socios : Anno domini IM. D. XVII, die X X. men- 
sis septembris, — Fabricius Bibl. Gr. Vol. V. p. 352. 
hanc interpretationem tradit a 1500. prodiisse. Gf. 
Ponazer A. T. III. p. 416. : 


— Basileae, 4. Ascensiana 1614 repetita. 


1518 


1519 


1521 
1529 


Hugenoae, 4. Luciani Samosatensis Dialogi duo Cha 


ron et Tyrannus, in quibus inira gratia humanae 
conditionis miseriae depinguntur, Petro Mosellano 
Protegensi interprete. — In fine: Hogenoae ex fca- 


* 


demia  Jfnshelmiana , mense Octobri anno M. D. XVIII. — 


"frgentorati, 4. Manium Luciani omnes dialogi, jucun- 


dis salibus, et impendio festivis jocis referti: qui— 
bus aequissima trutina expenditur ab iis qui vita 
defuncti sunt, quantis in malis vita mortalium ver- 


setur. Erasmo Roterodamo interprete, —Pontico 


Virunio. Ottomgro Luscinio. Vitarum dein, seu 
philosophorum auctio, Luciani dialogus, Nycholao 
Beroaldo interprete. Querela item virtutis, e Lu— 
ciano Carolo aretino traductus$ nuper dialogus. 


Moribus este procul rigidi vultuque. Catones, 
Qui fugitis risus, scommaia mixta jocis. 

ALusimus in teneris, seris quogue ludimus annis, 
Et reliquum vitae quid , nisi lusus erit)? 


Cum privilegio caesareo ad quadriennium ab anno 
Christi 1519. Joannes Schpttus Argentorati pre— 
mebat. ᾿ 


Basileae, fol. ap. Frobenium repetita Parisiensis 1514. 


Haganoae, 8. Elegantissima aliquot Luciani opuscu- 
la, jam recens per Vincentium Obsopoeum Latinitate 
donata, cum epistola nuncupatoria ad Georgium 
Marchionem Brandenburgensem. Continentur: Ju- 
piter confntatüs, Jupiter Tragoedus, Anacharsis, 
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, Nite Peregrini, Vita Denfonactis, Patrine Encomi- 


1688 


1543 
1546 


1649 


um , Phalaris primus et secundus, Scytha, Herodo- 


.tus, Zquxis, Harmonides, Hippias, Bacchus, de 
Electro, de Dipsadibus, Dissertatio cüm Hesiodo, 


Haleyon, de Saltatione, Imagines, Apologia pro 
Imaginibus, de Parasito, Hermotimus, Deorum 
Concilium. 

Francofurti, fol. Luciani Samosatensis Opera, quae 
quidem exstant, omnia, e Graeco sermone in La- 


' timum, partim jam olim diversis autoribus, par- 
.tim nunc demum per Jacobum Mi-yllum, quaecun- 


que reliqua fuere, translata. Cum argumentis et ad- 
notationibus ejusdem, passim adjectis. 
Lucianus in suum ipsius librum: 
: Lucianus scripsi haec , antiquaque stultaque doc 
Id quoque enim stultum est, quod tibi valde sapu. 


ΝῺ homini certum est, nec voto vivitur uno, 


Sed ridens, eadem, hic elevat, ille probat... 


Francofurti, apud Christianum Egenolphum. — In 
fine: Christianus Egenolphus excudebat, mense Martio. 
M. D. XXX. VIII. 
Eadem ibid. fol. 

Parisiis, fol. Luciani Samosatensis Opera, quae qui- 
dem exstant, omnia, a graeco sermone in lat. con- 
versa, nunc ad graecum exemplar correcta et emen— 
data, Parisiis, ex officiná Michaelis Vascosani, 1546 


mense Januario, 


Lugduni, 01. Repetitio Parisiensis an. 1546. 


L U € ! A N Lt ΟΥΤΩΣ 


e) GRAECO-LAÁATINAE 


1568 


1602 


1615 


Basiliensis. IIT. 8. apud Sebastian. Henricpetri, IV 
voll. — Versio Graecis adjuncta varios auctores ag-- 
noscit, argumenta sunt Jac. JM;cyl, denique notae 
Gilberti Cognali, quibus accedunt ad libros plerosque 
adnotatiunculae Jo. Sambuci. 


Basilimsis IV. 8. 40TKIANOT. AILANTA. Luciani 
Samosatensis Opera, quae quidem exstant, omnia, 


. Graece et Latine, in quatnor Tomos divisa: una cum 


Gilberti Cognati et Joannis Sambuci adnotationibus 
wtilissimis: narratione item de Vita et Scriptis au— 
thoris Jacobi Zuingeri; adjectis suo loco Tractatuum 
elenchis, et rerum ac verborum Indicibus. Editio 
hitidiasima. Basileae, per Seb. Henricpetri. In fi- 
ne vol. IV. legitur: Basileae per Seb. Henricpetri. 4n. 
no 1M. DGII. mense Septembri. — Editio omissa bi- 
bliographis, nec visa Heitzio. 


Parisiis, fol. Luciani Samosatensis Philosophi Ope- 
ra omnia quae exstant. Cum Latina doctiss. viro- 
rum interpretatione Jo. Bourdelotius cum regiis Codd. 
aliisque MSS. contulit, emendavit, supplevit. . Ad— 
jectae sunt ejusdem Bourdelotii, Theodori Marcilii, 
Gilberti Cognati notae, Cum indice locupletissimo. 
Lutetiae Paris. apud Julianum Bertault. — Elegans 
est haec editio, quam Bourdelotius ait se emendasse 
collatis non .inodo, editionibus, sed duobus MSS. 
Bibl. regis Galliae, et variis lectionibus Codicis Tho- 
mae Linacri et Florentini. At Tan. Faber ad Lucia— 
ni Timonem c. 1. negat se mirari satis posse illius 
impudentiam, qui ausus sit posteris impenere, pro- 


.EDITEIONBES 


fessusque sit editionem απο ὃ MSS. Codd. regiae Bi— 
bliothecae expressam esse. Neque tamen adfert ra- 
tiones sinistri hujus judicii. Idem Bourdelotius te— 
statur, se novam ALuciami versionem adfectam ha- 


. buisse, 


. 1619 


Salmnurii, 8. II voll. 40TEI4NOT ΣΑΜΟΣΑΤΕΩΣ 
AILIANTA. Luciani Samosatensis Opera omnia in 
duos Tomos divi1sa. Johannes Benedictus Medicinae Do- 
ctor, et in Salmuriensi Academia regia linguae 
Graecae Professor, ex antiquis libris, locorumque 
sensu emendavit: et Latinam versionem ita recog— 
novit.ut maxima ex parte propriam fecerit. Editio 
purissima , cum Indice locupletissimo, Salmurii, ex 
typis Petri Piededii, " 


— Basiliensis V.. quatuor voluminibus, apud Sebast, 


1687 


Henricpetri. Quam Reizzius in praef. quartam puta- 
vit. , | 

"dmstelodami, 8. YI voll. Luciani Samosatensis Opera, 
ex versione Joannis Benedicti. 'Cum notis integris 
Jo. Bourdelotii, Jac. Palmerii a Grentemesnil, Tan. 
Fabri, Aeg. Menagii, Franc. Guieti, Jo. Georg. Grae- 


. vi, Jac. Gronovii, Lamb. Barlaei, Jac. Tollii, et se— 


1743 . 


lectis aliorum. Accedunt inedita Scholia in Lucia- 
num ex Bibliotheca Isaaci Vossii. Amstel. ex typogr, 
P. et J. Blaeu, prost. ap. Wolfgang, Janssonio—- 
Waesbergios etc, — Editio omnium vitiosissima. 
Curavit eam Jo. Clericus, qui primus addidit Anony. 
zi Scholia ex Cod. Is. Vossii. 


aMmstelodami, 4. III voll. AO TKIANOT ZAMOZA- 
ΤΕΩΣ AIIANTA. Luciani Samosatensis Opera. 
Cum nova versione Tiber. Hemsterhusii et Jo. Mat- 
thiae Gesneri, Graecis Scholiis, ac notis omnium pro- 
ximae editionis Commentatorum, additis 70. Βτο-- 
daei, Jo. Jensii, Lud. Kusteri, Lamb. Bosii, Hor. 





ἢ 
- e 


L UG 4A Ν L | CIX 


Vitringae, Josn. dela Faye, Ed. Leedes, aliisque 
ineditis, ac praecipue Mosis Solani et Jo. Matth. 
Gesneri. Cujus priorem partem summo studio cu— 
ravit et illustravit Tiberius Hemsterhusius, | Ceteras 
inde partes ordinavit, notasqne suás adjecit Joannes 
Fredericus fieitzius;: Amstelod." 'sunttibus Jacobi | 
Wetstenii. — Huic editioni ojnmium locufpletissi- 
simae et optimae accessit 


1746 "Irajecti ad Ἐλ. 4: Inde& verborum ac phresium Lu- 
tiani, sive Lexicon Laüci&heum, ad editiones omnes, 
maxime novissimam Wéetstenianam, cencinnatum 
a Cer. Conr. Heitzio. Trojécti ad Rhenum, et typo- 
graphia Hermanni Besseling, bibliopolae, 


1116-1780 Mitaviae, 8. VHÍ Voll. Luciani Opera omnia 
Gr. et Lat. cum notis selectis sive potius Hemster- . 
husii aliorumque male contractis et excerptis) cura 
J. Petr. Schmid. 


1789-1793. Biponti, ἃ. Voll. X. Luciani opera gr. et lat. ad 
edit. Tib. Hemsterhusii et: ἢ. Fr. Reitzii accurate ex- 
pressa: eum varietate lectionis et annotationibus, 
Studiis societatis Bipontinae. Ultimo volumini, quod 
indices habet, additae sunt p. 123. sq. variae lectt. 
codd, PPariss. a Belino de Ballu collatorum. D. 


1800. 1801. alae Mogdeb. 8. Voll. IY. Luciani :ojpresa om- 
tia, maxime ex fide codicum Pariss. recensit&, edi— 
dit Frid. Schmieder. Tomo alteri praemissumi a p. 
XXV. addítamentum ad priorem Tomum, quod. 
continet memorabiliores Gorlitiensis et Augustano- 
rum codd. lectiones etc. Cominentarii ab editore in - 
praefatioug promissi non prodierunt. 
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VEL. SELECTORUM. 


Zdvinione, Luciani Palinurus, ejusdem Scipio Bom. 
Bruti Rom; Epist. et Diogenis Cynici Epistolae. Àvi- 
nione, per Nic. Sepe. — Editionem. rarissüunam et 
satis incognitam dicit Sam. Engej/ius Bernas in Bibl. 
selectiss. sub voce Aldobrandinus. 


Ferrariae, 4. Luciani Samos. Judicium Vocalium, in- 
térprete Caelio Calcagnino. Inest in: Constantini Las- 
caris Grammat. Gr. s. Institutiones Graecae linguae, 
cum aliis quibusdam opusculis, et interpretatione 
Lat., ex edit. Joh. Mariae Tricaelii Aquinatis, 


Lutetiae curavit aliquot Luciani dialogos Graece eden. 
dos 4f/exander Mottensis, cujus editionis nusquam 
alibà commemoratae mentionem facit Othom. Nach:- 
gall in Praef. ad editionem Argent. ab a. 1516. 


"Frgentinae , 4. Luciani Deorum Dialogi nuiméro 70, 
una cum interpretatiome e regione Latine, per Joan- 
nem Schottum. laterpretationem, confecit Othoma— 
rus INachtgall Argentinns. 


Noribergae, 4. Lucianus de ratione conscribendae 
historiae, ,ex Graeco i in Latinum traductus. 


V'enetüs , 8. Luciani Opuscula, Erasmo Roterodamo 


et Th. JMoro interpretibus. Venetiis, in aedibus 


"fidi et Andreae Asulani. Continentur, I) ab Erasmo 
reddita: Toxaris, Alexander, Gallus, Timon, Ty— 
rannicida, Declamatio Erasmi contra Tyrannicidam, 


LU CIA ΝΣ. Cxi 
De iis qui mercede conducti degunt, et quae- 
dam ejusdem alia; Il) a Moro versa: . Cynicus, 
Necyomantia, Philopseudes, Tyrannicida, Declama- 
tio Mori de eodem. — Vid. Catalogue raisonné de 
la Collection de livres de P, A. Crevenna T. IV. 
p. 229. 


1581] Nonribergae, 4. Lacieni Piscator s. Reviviscentes, inter- 
prete Dilibaldo Pickheimero; ejusd. Epist. Apologe- 
tica. Orat. in Calummiam et Dialogi duo. 

1592 Basileae , 4. "Luciani Tyrannicida Gr. Lat. ab Erasmo, 
Ejesd. Abdicatus eodem interprete Gr. Lat: apud 
Val. Curionem. 


1524 — Compluti, 4. Luciani Icaromenippus et dialogus Nep- 
tuni et Mercurii; Xenophontis Hieron. Isocrates 
ad Demonicum. Demosthenis Olynthiacae. Liba- 
nius de Menelao Helenam repetente. Gregorius theo- 
logus quomodo theologiae vacandum. . Épigramma- 
ta quaedam in humanam vitam. Gr. cum praef. Fr. 
V érgarae. 


— —Bosileae, 4. de veris narrationibus Comméntarii duo 
festivi Lat. interpr. sed auctor, incerti etc. 


162) Hagenoae, 8. Luciani Dialogi coelestes, marini et 
inferni. Item Plutarchus de Educ. Liber. 


———arisiss, 8. Lucianus in Calumn. et Plutarch. Hi- 
rund. Lati&e, Melanchthone interprete ; Lysid. Epist. 
ad Hipparch. Latine, Churrero interprete; Luciani 


adversus indoctum libros multos coómentem opuscu- 


lum, Latine alj 4fnastasio versum. Paris. apud Rob. 
᾿ Stephanum. 


1680 Lovanii, 4. Convivium s. Lapithae, Tyrannicida, li- 
belli de Sacrificiis et de Luctu, Fugitivi, Piscator 
etc. Graece. Vid. Brunet 1. 1. p. 216. 


— Parisiis, 8. Alexander, s. Pseudomantis, Graece. 


- 
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1586 Parisiis, B. Deor. Dialogi X XIV. marini dieloti X V 

et mortuorum dialogi, Gr.curante Ch. Wechel. 

Adjécti: Dialogi V. Balneum, Bacchus, Hercules, 

Olores, Muscae encomium, Gr. Ibid. eod. editore 1536. 

1686 Parisis, 8. Luciani aliquot Dialogi cum notis. Paris. 

| apud Rob. Stephanum, | | 

—— — Parisiis, 8. Parasitus Gr. curante Ch. Wechel. 

s. leta. 4. Luciani Icaro  Menippus s. Hypernephelus, item 
ejusd. Menippus s. Necyomantie, item Vitarum 
auctio, . 

1637 : JNorimbergae, 4. Luciani Macrobii, id est, Longaevi, 
Opsopoeo interprete. 

— —-Parisüs ap. Wechel., 8. Dialogi eex. Graece. 

Norimbergae ap. Petrejum, 8. dialogi coelestes; ; ma- 

rini et inferni, graece. 

Parisiis ap. Ch. Wechel., 8. Toxaris s. de. amici- 
tia, Gr. - 

1545  ntwerplae, '8. Toxaris δ. de amicitia; Gr, curante 
Steelsio. . 

1648 Parisiis, 8. Luciani aliquot Dislogi, Latine, cum ex- 
planetione. Paris. apud Rob. Stephanum. 








1666  Jirgentinoe, 8. Dialogi Luciani selectiores Supero- 
rum, Merinorum, et Inferorum. Quibus additi sunt 
Prometheus sive Caucasus, Menippus seu Necyo- 
mantia, Timon vel Misanthropos. Praeterea alii ve- 
nustiores istorum in locum substituti, qui Christianis 
auribus sunt indigni. Cum conver&ione vulgata. Ad- 
jecta sunt Σχόλια ῥητορικὰν alentini Érythraei : et argu- 
menta Dialogorum, Latinis versibus tractata: cum 
quarundam fabularum μυϑολργίᾳ Joannis SambuciTir- 
naviensis Pannonii: et Michaelis Toxitae Rhoeti. 
Argentinae. Per Paulum et Philippum Cephaleos 
fratres. — Praemittitur huic edit. praefatio Valenti- 
ni Erythraei ad Jo. Christoph. Surgandum , studio- 


LI 
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sum bonarum: artium adolescentem , data Argento— 
rati Id... Aug. anno 1660. Quae. mihi in manu est ^ 
editio zfrgentoratensis ejusdem, tituli, prodiit a 1550. 
apud Wolfüium GCephalaeum, et praefatio ipsis illis 
]Mibus “ἄν. a. 1560. data non. Valentinum Erythrae— 
um auctdrean babet, sed Joannem Sambucum, nec 
ad Surgandum adolescentem scripta, $ed ad optimae — 
spei puerüga,. Timotheum Apianum, clariss. Ma- . 
thematici Petri Apiani filium. An, et quomodo, er. 
raverint Bipontini, non conjicio equidem. Zekm. 

1597 Basileae, 8. Iutiani Somnium Graece et Latine per 
 MicH. Neandrum ex oflicina Jac. Farei sumtibus Joh. ' 
Oporini. 

1568 Lipsiae, 8.. apud Voegelin. Luciavi Dialogi selectio— 
res. Gr. et Let. 

1572. »frsentorati, 8. Luciani Dialogi selectiores, coelestes, | 
marini et inferni, Gr. et .Lat. His adjecta sunt ar- 
gumenta, Latinis versibus tractata a Jo. Sambuco. 

15/4, 1576 et 1579 Basileae, 8. de Scribenda historia. Lat. 
in Jo. Wolffi Tabernaemont. l'enu historica, apud 
P. Pernam. T. 11. 

1077 Lipsiae, 4. Somnium, s. Gallus dialogus Gr. et Lat, 
exstat in Neandri Opere scholastico. 

—— Parisiis, 8. Luciani dialogi, in Henr. Stephani colle— 
ctione, cui tit. Epistolia, Dialogi breves, Oratiun- 
culae et Poémata, Gr. et Lat. 

1678 Francofurti, 8. Luciani declamatio de.iis, qut mer— 
cede conducti in Aula seu divitum fhiniliis vivunt. 
Exstat cum Petrei vita aulica et privata. 

— Lipsiae, 8. Luciani Samos. Dialogi selectiores et coe- 
lestes, marini et inferni. Gr, et Lat. 

[$83 ibid. 8. Luciani Dialogi selectiores coelestes, marini 
et inferni. Gr. et Lat. 

$89 Lipsiae, 8. iidem repetiti. 

699 Witembergae, 8. Luciani Samosateni Oratio de non 
facile credendis calumniis, cum duplici versidne Lat. 

Lucian. Fol. l. — λ 


1595 
1594 


| 4595 
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(Philippi Melanchthonis et ipsius Horsii) edita a 
Dethárd Horstio.  Adjecta sunt Gilbert Cognati 
Scholia cum subnotationibus Deth. Horstii 
Phgolstadü , 8. Luciani Dialogorum seleetorum libri 
duo. Gr. et Lat. 

Helnstadá, 4. De calumnia, Gr. et Lat. per Jo. €a- 
selium. 

Coloniae 4dgripp. 19. Luciani Dialogi selecti et Theo. 
gnidis Sententiae. Gr. et Lat. ἢ 


— ibid. 12. Dialogus gallus. Gr. 


1601 
1608 


1614 


1618 





1619 


1620 
1622 


1629 


1686 


Lipsiensis Dialogorum selectiórum editio quintum 

repetita. 

Ingolstadü , 8. Luciani Dielogorum selectorum libri 

duo, Gr. et Lat. if. Theognidis Sententiae elegiacnae. 

Parisiis, 4. Luriani lis vocalium interprete Fed. 7Mo- 

rello, adnexa Clenardi Inst. L. Gr. cum Ren. Guil- 

lonii Annot. 

Lugd. Bat. 8. Dialogus Amores, exstat cum Eusta- 

thio de amoribus.Ismeniae et Ismenes et Parthenio 

Nicaeno de Amatoriis affectibus. Latine, 

ibidem. 'Tragopodagra. Gr. et Lat. 

Hariovide, fol. In Casp. Dornavi Amphitheatro Sa- 

pientiae Socraticae Joco-seriae exstant Luciani En- 

comium Muscae Gr. et Lat. T. I. p. 117. sqq. Actio 

literae Z adv. T. Gr. et Lat. T. I. p. 680. De parasi.- 

to, s. quid sit ars parasitica. Gr. et Lat. T. II. p. 115. 

Tragopodagra ἃ Jo. Sisapio carmine versa, T. II 
196. 

» ΩΝ Pictonum , 8. Dialogi Luciani selecti. Gr. 

et Lat. edidit St. Moquot. 

4dugustae IMunatianac, 12. Luciani Dialogi selecti. 

Gr. et Lat. 

Parisiis, 8. Luciani Dialogi mortuerum cum interpre- 

tatione Latina et Grammatica singularum vocum 

explanatione. 

Lugduni, 8. Luciani Dialogi selecti, . Graece ;» cum 


1652 


1653 


1655 


1668 


1671 
1677 


/ 


nova versione Latina et notis ab umo e Patribus S. 
J. ad usum collegiorum ejusdem Societatis. Editio 
quarta, aucta et emendata. 

Lugduni Bat. 8. Luciani Timon sive de Divitiis et 
Paupertate Dialogus festivissimus, nunc seorsim 
editus in gratiam studiosae juyentutis, et Scholiis 
Pletique Aristophanis collatione illustratus a Lam- 
*berto Barlaeo.  Adjuncta est Latina versio Erasmi, 
a Benedicto Pererio interpolata, sed varijs in locis 
castigata. Lugd. Bat. apud Jo. Μεγεν. ) 
Parisiis, 4. Luciani de morte l'eregrini libellus. Cum 
notis Tan. Fabri. Graece et Latine. Paris. ex oflici- 
na Oramoisiana. 

Parisiis, 4. Luciani Timon. Cum notis Tan. Fabri. 
Gr. et Lat. Paris. ex officina Cramoisiana. 
ZImstelodami, 8. Luciaui Pseudosophista seu Soloe- 
cista. Gr. et Lat. cuim notis et animadversionibus 
Jo. Georgii Graevii. Amst. ap. Dan. Elxevir. 

Parisiis. Dialogi mortuorum Gr. et Lat. 

Londini, 19. Dialogi Luciani selecti, una cum Ti- 
mone. Gr. et Lat. cura Guil. Dugardi. 


— —Lugduni Bat. 12. De calumnia. Gr. et Lat. cum no- 


1684 


1700 


1710 


tis Jac. Tollii. Lugd. Bat. ap. Dan. ἃ Gaesbeck. 


Londini, 19. Dialogi selécti. Gr. et Lat. cum notis 
Op. Georf&. Sylvani. 
Londini, 19. Dialogi Luciáni selecti, ex ed. Guil. 
Dugardi an. 1677. repetiti. 
Francofurti ad M. 8. Luciani Dial. Timon. Gr. etLat. 
'editus a Jo. Jac. Schudt. - 
ZImstelaedami, 12. Luciani Samosatensis Colloquia 
selecta et Timon. Cebetis Thebani Tabula. Menan-- 
dri Sententiae morales. Graece et Latine. Colloquia 
Luciani ét Timonem notis illustravit Tiberius .Hem— 
sterhuis. Amst. apud TFetstenios. . 
Londim, 8. Nonnulli e. Luciani Dialogis selecti, et 
jn duas pertes divisi; alteram prius ecitant, alteram 
) 2 
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nunc additam: Omnes Scholiis ilInstrati ab Edwar- 
do Zeedes etc, Accessit etiam , (quod ad hanc rem 
spectare visum est) quidquid scripserunt Graevius, 
Gronovius, Jensius, cum nuper tantum edito Scho- 
liasta Graeco. Londini, R. Clavel. 


— — F'ectiis, 4. In Jo. Patusae Encyclopaedia philo]., 


1715 


1724 


1726 


1730 


quod opus IV Tomis constat, ineunt: in T. I. Som- 
nium s. Vita Luciani, Dialogi selecti mortuorum, et 
Timon; in T. III. Laus pátriae, Tyrannicida, de 


"Herodoto, Quod non facile credendum calumniae. 


Jenae, 8. Philopatris Dialogus. Disputationem de 
illus aetate et auctore praemisit, versionem ac no- 


'tas adjecit Jo. Matth. Gesnerus. Jenae, apud J. F. 


Bielcke. — Nova Ejusd. Gesneri de Philopatride Luc. 
dissertatio Lips. 1740. 4. — N. Nonnen diss. de Lu- 
cjano seu quisquis sit auctor dialogi TP'hilopatris. 
Bremae 1743. 4. 

Giessae, 4. Macrobii , sive de Longaevis tractatus, Gr. 
et Lat. cum nova versione et notis Philologicis Jo. 
Henr. Maji. Prof. biennio ante per modum Diss. 
Acad, sub Maji praesidio propositus resp. Jo. Ier. 
Benner. 

Londini, 8. Luciani Dialogi selecti, Scholiis illustra- 
ti ab Edw. cedes vid. ad an. 1710. 

Cantabrigiae, 8. Excerpta quaedam ex Luciani Ope— 
ribus Gr. et Lat. per Nic. Kent, cnm notis Gramma- 
ticis, nonnullis quoque Graevii et Gronovii, et cum 


. aliquot lectt. variis. 


1781 


1732 


Lipsiae, 8. Chrestomathia Graeca sive loci illustres 
ex optimis Scriptoribus delecti, quam potuit emen- 
date editi, notulis brevibus etc. illustrati a Jo. 
Matth. Gesnero. Obiter. Demosthenis encomium 
Lucianeum, transposita una pagina integritati resti - 
tuitur. Lips. apud Jacob. Schusterum. — Saepius re- 
petita. 


| AE msielaedami, 12. Luciani Colloquia selecta. et Ti- 











1739 


1741 


urs 
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:3on. Cebetis Thebani Tabula. Menandei Sententiae 
morales, Graece et Latine. Colloquia Luciani et 
Timonem notis illustravit Tib. Hemstrhuis Amst. 
ap. R. et J. Wetstenios et G. Smith. 

Helmstadii, 8. Luciani mortuorum Dialogi, cur. Jul. 
Car. ScMaeger. 

Lipsiae, 8. Callimachi hymni et epigrammata etc. 
Adjectus est Luciani Timon cum Lat.. interpretatio— 
ne Erasmi Roterod. et succinctis Jo. Bourdelotii et 
aliorum nous. In usum auditorum suorum edidit, 
praefatus est et indices addi curavit Jo. Friedlieb 
Siubelius. Lips. Breitkopf. 

Londini οἱ Étonae , 8. Excerpta quaedam ex Luciani 
Operibus per Nic. Kent. In usum tyronum.Editio alte- 
ra aliquanto auctior et emendatior. Londini, ap. 
Jo. Clarke ét Jo. Bivington; Btonae, apud Jos. Pote. 
Vid. s. a. 1780. 

Lipsiae et Guelph. 8. Luciani de Somnio, seu vita Lu- 
ciani, Gr. et Lat. ex recensione llemsterhusii, cum 
varr. lectt. et notis Jo. Adami Schier. 

Londini, 8. Editio 1745. recusa. 

Lips. 8. iterum prodiit Srubelii editio anni 1741. 
Prag. 8. Luciani Dialogi selecti (cum Charone et 
Somnio) ad. usum scholarüm humaniorum Universi 
tatis Pragensis: studiis Collegii Clementini socie—- 
tatis Jesu. 

Basileae, 19. Luciani Colloquia selecta et Timon, 
Cebetis Thebani Tabula etc. cum notis Tib. Hemster- 
husit. Rep. ed, 1708. 


— — Londini, 8, repetita editio a..1745. 


m 


1718 


Catinae, 8., Experpta ex Luciano, notis ac Lexico il- 
' ]ustrata ad, uaum Seminarii Catinensis. — Ob prae. 
stantiam, nitorem et. notarum delectum laudatur 
haec editio. 

Dublim, 8. Selecti ex Luciano Dialogi quidam, una 
cum ejusdem libello quomodo historia scribenda sit. 


CXYIIT 


- 


EDITZIONSMFE:S 


Accedunt interpretatio novissima castigata et notae 
variorum. 


— Helmstadii, 8. Luciani Dialogi mortuorum, Graece. 


1774 


1775 


1778 
1779 


1780 


1781 


1791 


Recensuit et in priores decemDialogos notas adsper- 
sit Jo. Bened. Carpxov. 

Goihae, 4. et 8. Luciani Opuscula selecta, Graece 
et Lat. edidit et notis illustravit Dav. Christoph. 
Seybold. 

Oxonü et Londini, 8. Πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν βιβλ. 
cum Anglica versione notisque Franc. Hiollay. 
Glasguae, 19. editio Londinensis a. 1745. recusa. 
Upsolae, 8. Luciani Dialogi mortuorum selecti Gr. 
cum Indice locuplet. cura J. Floderi. 

Lipsiae, 8. Luciani Opusc. de non temere eredendo 
calümniae, Macrobii et Patriae encomium. Gr. 
Lipsiae, 8. Einige Todtengesprüche Lucian's mit ei. 
nem hinreichenden Register von J. Gottfr. Haas. 
(Ab eodem postea etiam alii Luciani libelli eodem 


. consilio et modo editi : verum sic melius delituissent.) 


Gothae, 8. Luciani Opuscula selecta, edidit Dav. Chri- 
stoph.  Seybold.. Edit. II. , 

Parisiis, 8. J. B. Gail diverses traités de Lueien, Xe. 
nopbon, Platon et Plutarque. 

Lipsiae, 8. Lucian'$ Góttergesprüche, griechisch mit 
philoelogischen und kritischen Anmerkungen und 
griechisch — deutschem W'ortregister herausgeg. von 
J. Chph. Bremer. 

Lipsiae, 8. Todtengesprüche (ab eodem Bremero eun- 
dem in modum, ut Deorum Dialogi, adornati.) 


—— Halae, 8. Luciani libelli quidam ad lectionum usus 


selecti (curante Fr. Aug. Wolfio) Vol.I. Graeca con- 
tinens. — Adnotationes adnuntiatae non prodiere. 
Continentur hac collectione: De Soinnio, s. Vita 
Luciani, Nigrinus, Quomodo historia conscribenda 
sit, Icaromenippus, de Calumnia non temere credenda, 


. Alexander, de Morte Peregrini, Demonactis vita, - 
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Eleorum concilium, de Mercede conductis, Trajectus, 
Hhetorum Praeceptor, Dialogi Meretricii quatuor. 
"Textus est Hemsterhusio — lReitzianus, adcurate ex- 
pressus. 


1794 Lipsiae, 8. Luciani Dialogi seleciiores, inprimis Deo- 


1796 





1797 


rum, Graece. Curavit et duplici indice instruxit 
G. H. Martini (Opus tumultuarium, et exigui omni- — 


no pretii.). 


"Lipsiae, 8 . Lucian' 8 Timon, cum adnotationibus, in. 
dice, et commentatione de Luciani vita, scriptis, 


' horumque editionibus ac versionibus edit a J. D. . 


Büchling. . 

Brunsvici, 8. Schigris editio Somnii a. dgI62. recusa 
cum novo tituli folio. . 

Lipsiae, 8. Luciani quaestio, Quomodo Historia sit 
conscribenda, graece. Selectis aliorum, suisquean- 
notationibus illustravit, et indicem vocabulorum ac 
rerum adjecit Aug. Fr. Wilh. Hudolphus. (Meritam - 
laudem nacta editio.) | 


— — Gottingae, 8. Sammlung einiger Schriften aus Lu- 


1798 


1799 


1801 


cian's Werken zum Gebrauch für Schulen heraus- 
geg. uud mit einem Register verseben von Ch. E. 
Gehrich. Insunt Prometheus, s, Caucasus, de Sa- 
crificiie, Vitarum Auctio, Somnium s. Vita Luciani, 
Cbaroh, de Luciu, Jupiter tragoedus, Demopactis vita, 
Philopseudes, Icaromenippus, de Calumnia non teme- | 
re credenda, Vera historia I. (Non prorsus. inutilís ; 
opera.) . 

Parisiis, 4. Mythologie Qtamatique de Luclen 8 avec 
le texte gr. et la vers. lat, trad. en frang. pax J, B. Gai? 
Dini, 8. Selecti ex Luciano dialogi, gr. et lat. cui 
notis variorum et interpretatione novissima Amste- 
lodamensi castigata, ed. Mercier. . 
Parisis, 8. Le Songe de Lucien, 14 Fable des Al- 
cyons et le Misanthrope de Lucien, trad. en Fr. (avec 
le texte gr.) par P. F. Lavax. 


-*€PITIONES 


Parisis, 8. Dialogues des Morts: de Luten, evec des 
Notes. Par J. B..Gad. 

Aipsiae, 8. Aug. Matdtió's Lesebuch für die mittle— 
ren Classen gelehrter Schulen mit einem griechisch— 
deutschen Wortregister und bestindiger Hinwei— 


^ . gung auf seine Grammatik." Insunt.Lucieni Dialogi 


Νι-» 


1818. 


selecti. cum appendice locorum Homeri, Herodoti 
aliorumque scriptorum Graecorum, dd quae Lucianus 
provocavit. "Textus vel ex codd., vel ex ipsius edi. 
toris aliorumque conjecturis non paucis locis emen-— 
datus. 

Lipsiae, 8. Luciani Charon, in usum scholarüm tex— 


'" tu passim emendate adnotationibusque subjectis edi. 


dit Joh. Theoph. Lehmann. | Addita etigm Scholia 
et index verbotum nominumque. 


^ Lipsiae, 8. Luciank Dialogi Mortuorum , eodem mo- 
" doab eodem editi. - 


Lipsiae, 8. Tucdemm Dialogi Deorum et marini in 
usum scholarum selecti, ad eandem" normam instru- 


eti ab eodem. : 


Jipsiae, 8. Lucian's GEttérgesprücho. Neue durch— 


' aus berichtigte Ausgabe ven Bremer, véránstaltet von 
"Ernst Friedr. Poppo. 


Par. 12. La Luciade ou l'áàne de T;ucius de Patras, 


77 7 avec letexte gr: revu sur plusieurs mss. (par Gourizr.) 
——-— Lipsiae, 8 . Lüciani libellus de Somnio; sive Vita 


C τος 


1821 


A 


à " 


.“. ^ a 


Luciani, in usám scholarum:edidit J; τῇ, Lehmann, 
Lipsiae, 8. Lucian's Todtengespráchie; griechisch. 
"Zwévte durchaus berichtigte Ausgabe (von. Bremer) 
, Postun prodiere, quum haec? scribebastar. 


Wow [ 


'- . 





V E BA S I Ὁ N E S 





GERMAÁANICA.E 
1745 Leipzig, 8. Lucian's auserlesene Schriften «on mora- 
lischem , satiriechem utd kritischem Inhalte; durch 
. verschiedene Federn verteutscht, und mit einer Vor- 
rede vom Werthe und Nutzen der Übersetzungen. 
ans Licht gestellt yon Joh. Christoph. Gorscheden. 
᾿ Leipzig, bey Bern. Cph. Breitkopf. — Nuilius pretii. 
1769 — 1772 Zürich. 8. IV Bünde, Lucían's von Samdaatá 
Schriften, aus dem Griechischem übersetzt (von J. 
H: Waser.) — Versio ante Wielandiham apud Ger- 
manos praecipua; sed qua facile nunc caremus. 
1783. Mannheim, 8. VIII Theile. Eadem repetita cura 
1788et1789 Leipziz, 8. L'ucian's von Samonata sammtliche. 
Werke. Aus dei Griechischen übersetzt und mit 
Anmerkungen und Erlinterungeu versehen: von C. 
M. Wisend. Im Vezlag der VYeidmnnuischen Buch. 
handiüng. VÀ Theile. — In qua totus vivitspiratque 
. Lucianus, . 07 TL 
: 5 De singulorum Luciani scriptorum versionibus verna. 
culis vid. J. G. Schum? Übersetzer - Bibliothek ;- fortge—- 


CX XIE 


wd 


EDITIONES 


setzt von J. G. K. ScAlüter. Hannover, 1784, 8. Joh, Friedr. 
Degén's Literatur der deutschen Übersetzungen der Grie— 
chen. Vol. IL. p. 15—93. et Ejusd. Nachtráge zu dieser 
Literat. p. 196. — 222. Joh. Sam. Erech's Literatur der Philol., 

Philos. und Pádag. seit der Mitte des 18. Jahrh. bis auf die 
neueste Zeit. Leipz. 18129. denique Friedr. 44dph. Boerfs Βὲ- 
pograph. Wérterb. T. I. p. 1029. 


1529 


| 1582 


1615 


1664 


1674 . 
. 1683 


1707 


ν GALEICAHLBZ:' 


Paris. apud; Petit. XIII Dialogi versi a Godofr. Fory. 
Vid. Mot. A. T. II. P. 7 

d Paris, fol. Lucien duit par Filbert Bretin. Impri- 
mé par Abel Z'Zf»zelier. — De Bretino vid. Bibl. 
Francoise de Du V'erdier, à Paris 1773. T. III. p. 190. 
8q. Art. Phiibert Bre&n; vbi inter alia: ἢξι α traduit 
du Greo les Oeuvres de Lucien — non moins utiles que 
plaisantes, répurgées de paroles impudiques et pro- 
fanes ete. 


.d Poris, 4. Oeuvres de Lucien traduites par J. Bau- 


doin. (qui 3 1650.) 

à Paris, 4. IL voil. Lucien de la traduction de Nic. 
Perret S d Ablancowrt. Chez Augustin Ceurbé, — 
Elegantior quidem est Dablancourtii versio Hla Bre- 
tini. Quoniam vero non usquequaque Luciani men- 
tem reddit, Aegidius Menasius festive eam appella- 
bat Ja belle infidàl, ut legas i in Menagianis pag. 829. 
Eadem ibid. 8. 

d. 7fmsterdam, 8. Eadem quintum recognita et emen- 
data. 

à Paris, 19. III voll. Les Dialogues et autres Oeu- 
vres de Lucien, traduits du Orec en Frangois, avec 
des Remarques par Nic. Perrot Sr. d'Mblancourt. 


4784 et 1787 Parisiis, 8. Voll. VI. Oeuvres de Lucien, tra- 


duites on Francois par l'Àbbé Jossieu.. Do qua qui- 


m 8 
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dem interpretatione censuram edidit Be/ings de Bal- 
lo in Praefat. ad ipsius versionem pp. XIV —X X. 
1789 Parisis, 8. Voll. VI. Oeuvres de Lucien, traduites 
du Grec, avec des remarques historiques et critiques 
sur le texte de cet. Auteur, et]la collation de. six 
Manuscritsdela Bibliothéque du Roi. Par Beide Bal- 
. lu. Versionis ipsius indoles Luciani ingenio omnino 
£ongrua; sed in notis et in collatione quoque ipsa le- 
vitatis eujusdam et inconsiderantiae, nec non tmperi- 
tiael iterarum Graecarum, vestigia deprehenduntur 
baud rara. 


ANGLI C . E. 

1684 Oxonii, 4. prodiere Luciani Dialogi selecti Anglice - 
vers. cum Luciami vita, guctore.Fr. Zickesio. 

1684 London,-8. iV Voll. Lucian's Wqrks, by Spepoe. 

131 London, 4. IV Voll. Lucian's Works trans], by se— 
veral eminent hands. 

1145 eadem versio repetita. 

17713 —98 London, 8. V. Voll. Dialogues of Lucian, from 
the Greek (by John Carr.) 

1780 London, 4. II. voll. The Works of Lucian, from the 
Greek, by Thomas Franklin, D. D. sometime Groek 
Professor in the University of Cambridge. — Versio 
excellens. 

1784 ' Londini, 8. IV: Voll. eadem recusa. 


*Recentissima Tookii nondum, nisi fallor, in lucem exiit. 
! 


ITALICAE 


1525. Venetia , 8. Dialoghi ai Luciano tradotte por Nic. da 
Lonigo. Saepins retusa' interpretatio, postreno a. 
1551 Penetiis, 8. ΘῈ hot titulo: IDialoghi piacevo. 
lt, le vere Nérretioni, le facete Epistole di Yruciario 


^ exxiv EDITIONES 


Philosepho. Di Greco in.volgare tradotte per M. 
Nicolo da Lonigo. Venetia, per Giovanni Padouano. 


Con figure. 
15429  Penexa, 8. La vita de eortigisni, trad. da Gugl. 
|. eosell, 
1548 Firenza, 8. Due dialoghi, nuovam. trad. da L. Dome- 
niphi. 


1764— 4168 Venezia, 8. IV Voll Opere di Luciano Filo- 
κοῖο, tradotte della Greca nell' Italiana favella, (da 
Spiridione Lusi, Greco di' Nazione). Londra (Venezia, 
Colombeni.. 

1815  Homa, 8. Il convito dei lapiti, trad. da Gugl. Manzi. 

— 1816 Mono, 8. Encomio di Demostene, trad. da Gugl- 
Manz. 

1819 — 20. Losanna,, (Venez ) 8. Tom. ΠΙ. Opere volga- 
' vizzate da Gugl. Manz. 

* De antiquioribus "versiónibus Luciani italicis vid. 
omnino Paüoni bibl versiomum italic. Tom. II. p. 298. sq. 


HISPANICAE. 


1621 Madri, 8. Luciano espeiiol traduc. por Fr. Herre—- 
ra Maldonado. 


ες 1778 lMadr.,, 8, El suewo de Luciano, que es la. vida de 


Luciano y la tabla de Cebes, en griego y espaüol, 
ilustrado con notas Ὑ la analisis gramatical por 
Casim. Florez Canseco. 


προ τ 
D 


BEN 


LUÜSITÁNICAE 


1788 Zisbose, 8. Arte historica, traduz. do grego eni portu. 
guez por Manoel de S. ^fntonio.  . 
1735 - $5. 12. Arte bist, tradüz. for Jacinto de S. Miguel, 


^ L4 
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4H Lisb. 8. Sobre o modo de escrever a historia, tra- 
duz. do grego e illustrado por Custodio José de Οἰϊ-- 


ver. 


BELGICAÁA 


Yuwani operum Interpretatio prodiit Aamatelod, 1679, 8. 


DANÍCALE. 


5 Hafniae, 8. Timon oversat af Pet. Loft. 

* Etiam SuÁm nonnullos Luciani libellos, (in his ejus 
Viam) a. 1764. et 1765. Hafniae conversos edidit, .post-- 
tillos etiam in opusculis suis danice scriptis, recusos Tom. 


IV. Hafn. 1790, 8. 
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P A A E ΕΑ T ! 0. 


* 


Ninis diu exspectationem tuam, amice Lector, remorata 
est haec Luciani editio: nimis, inquam, diu in editorum 
operarumque inanibus haesit opus. ab tot annis deside-— 
ratum, ab tot annis jam inchoàtum, et forsan numquam ad 
exitum perducendum, nisi quis tandem inventus fuisset, 
qui rupta mora missisque ainbagibus vi quadam atque im— 
petu Lucianum capitein partu difficili haerentem in lucem 
protrahere adgrederetur. Cum enim anno 1720. ejus eden- 
, di curam in se recepisset clariss. Tisxnius HrwsTranv— 

siU8, et ab anno 1780. quo praelum exerceri coepit, ad 
annum 1736. ad sextam circiter totius operis partem per- 
venisset, id est, ad initium Dialogi de Sacrificiis, ve- 
viti bibliopolae Wetstenii, ne insignes jam factae ad com— 
, paranda undique subsidia impensae sibi perirent, et ut sta— 
dium vitae suae editorisque sufficeret, si reliquae quinque 
partes eadem temporis ratione procederent, alium- disqui— . 
, rere coeperunt, qui tarditatem banc festinando compensa— 
. ret. Verum cum post varios conatus, intermisso interim 
per complures inenses commentandi labore, et quiescente 


^ 
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praelo, -nondum inveniretur quisquam , eui per alias occu— 
pationes liceret, aut qui telam «ab- tanto artifice, (quántus . 
re vera est Hemsterhusius) exorsam detexendam, idque ne 
concesso quidem ad praeparandum spatio, recipere aude- 
ret, Tamam reveritus, ne Atlanti illi priori impar, tantum 
onus minus firmis humeris sustulisse diceretur; adeo enim 
adcurate atque erudite Hemeterhusius pertractàvit omnia; ut 
nihil desideraretur, si ei opus ad finem perducere licuis-- 


set, aut libuisset, quem, ego Zeuxidi pictori comparo, qui | . 


teste Plutarcho in Πολυφιλ. T. II. p. m. 94. culpatus, 
quod tarde pingeret, respomdit, quia in multum tempus 
en vellet durare: tandem itur ad me, cui vel justiores erant 
detrectandi caussae, quam aliis; si enim occupationes spe- 
ctes, nemo iis me magis est obrutus; si wires, id est, in- 
genii facultates, doctrinaeque adparatum, ad priorem edi— 
torem composita consideres, nemo illorum, quos ad.sub-. 
eundas has vices solicitatos scio, 1ne erat infirmior; quare 
et ego tergiversabar initio, utramque istam excusationis 
caussam serio praetexens, nec praeterea lubenti animo ad 
opus edendum accessurus, ad quod nihil fere praeparati ha. 
berem, quodque meo consilio in lucem emittere nuniquam 
destinassem. Sed mea me vicit aliis obsequendi nimia fa. 
cilitas, et gloriae contemtio minus de successu solicita, sa— 
tisque jam a bibliopolis comparatum adesse subsidiorum vi. 
deham , ex quibus in ordinem redactis haud levis fieret πο-- 
varum commentationum et emendationum accessio, quae 
hanc editionem prioribus omnibus redderet meliorem , etsi 
ego verbum de meo addidissem nullum. Cumque novae 
versionis adornandae curam in se recepisset clar. Joaz. 
αντη. Gzsnrnvs, cujus diligentia et summa in omni lite- 
rarum genere eruditio notior.est, quam ut me praecone in. 
digeat, isque suas etiam adnotationes additurus esset, di- 
midia me laboris parte sublevatum sentiebam; et cum 
spectatae diligentiae doctrinaeque. vir, Mosxe pv Sovz (sive 
Sonasus, ut ipse sé scribere amat) satis diu in emaculando 
Luciano occupatus notas suas ad eum plane descriptas ac, 


, 


t 
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praelo paratas teliquisset, vel boc nomine égregie' com- 
mendabilem futuram cernebam éditionem, si solis liorum 
duorum, Gesneri ac Solani, accessionibus ditatam, emitterefa. 


His consideratis, cetera coepi pervcstigare adminicula, 
quae mihi a Jacobo Wetstenio, ejusque socio ac fra- 
tre per adfinitatem juncto, Gulielmo Smith trade- 
bantur, medio fere ánno 1737. comperique , satis superesse 
molestiae in iis in ordinem redigendis ac describendis, nec 
fieri posse, ut sine ulla addita animadversione aut commen- 
tatione iis uterer. Non tainen me deterruit labor ille, quo 
me eo celerius defungi posse confidebam, quod in legen— 
dis Luciani scriptis non plane hospes eram, ut ex crebris 
ejusdem locis, quos in notis a me adductos et inter se coin- 
paratos videbis , patebit. Satius igitur duxi editionem ea, 
quam tempus permittebat, diligentia promovere, quam ni- 
inia solicitudine singula pervestigandi diutius premere. 


Et quamvis.lector non soleat rogare, quam cito, sed 
quam bene? necessgrium tamen hic.est commemorare, 
quap parum. temporis ad haec deproperanda mihi fuerit 
concessum ; adeo ut interdum ne spatium quidem superes- 
set ad excutiepda excerpta mea literaria, ex quibus alio— 
rum auctorum testimonia ad confirmandas nonnullas emen-—- 
dationes facientia producere potuissem; dato enim sex.tan- 
tum hebdomadaruim ad aliquot plagulas praelo praeparan— 
das spatio, operam deinde bibliopolis addixi ea lege, ut 
haud interrupto scribendi labore tantum quotidie pensi ab— 
solverem, quantum haud impiger typotheta continuata ope— 
ra typis describere valeret, id quod fideliter, quantum in 


' me fuit, praestiti, atque ita quinque annorum spatio opus 


ad finem perduxi. Omnia enim ad Luciani corpus perti— 
nentia typis jam descripta fuere mense Octobri 1742.5; sed 
Indices complures; quibus priores edd. carebant, adjicieudi 
novam injecere properanti morain;,. atque effecere, ut non 
prius publicari potuerint. Ὸ΄- 


PRAEPFATIO.' CXXIX 


Jam quibus copiis instructus, et quomodo iis usus fue- 
rim, B. L. accipe, ditiones Luciani adhibui principes ' 
hasce. Florentinam primam omnium, anni 1496. Grae- 
cam, in forma majore. Haec etsi ab lypographicis vitiis 
non est imanunis , in vestigiis tamen: priscae lectionis ser. 
vandis tantum alias praecellit, ut Codicis Manuscripti vi— 
cem praesfare queat. Hanc licet Solanus totam contu. 
lerit, ego tamen aeque δὸ reliquas -Saepissime inspexi, ac 
dé nove consulmi. ΄ 

Sequebatur. Aldina prima, et ea Graeca, plura "ha-- 
hens vitia typogr. in forma majore, Venetiis: excusa, an. 
1508. quam utendam liberalissime concessit clar. Wesselin- 
δῶ ἴῃ edendo Diodoro Siculo strenue occupatus: ejus 
margini adscriptae erant manu antiqua varietates potissi— 
mum ed. Florentinae, sed et aliae, uas ex Codd. excerp- 
fas esse nullus dubito, tum quia verietatibus aliorum co- 
dicum interdum conveniunt, tum quia depravatas etiam 
lectiones exhibet, nusquam àlibi a me detectas ; quod non , 
factum fuisse eredo, «si eonjecturae tantum illae forent lec-- 
tionis emendandae. | | | 


Hagenoanam primam ànni 1526. ita contuli, ut in 
corrigendis operarum nostrarum speciininibus modo hanc, 
modo alteram, qua cl. Gesnerus in conficienda versione 
usus erat, ejusque sphalmata plurimum correxerat, fratre^* 
optimo et collega J. H. Reitzio praelegente, ducem se 
querer , exceptis. lis locis, qnae vel ex Codd. vel manife- 
sa ex necessitate mutare institui, de quibus mox pluri- 
bus agam. 


Dein plurimum omnium usus sum Juntina Graeca, 
Venetiis a. 1586. excusa II tomis in forma, quam octavam 
Yoramus, quaeque Florentinae parum ánferior, licet inter- 
ium interpolata. In hujus margine Solanus omnesa 
* collectas varietates tam Codicum lMss. quam decem et 

Lucam, Vol.l, — . | d 
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nonnumqguam plurium editionum, diligenter et nitide con- 
signaverat; sed charactere adeo minuto, ut aciem oculo— 
rum diutius inhaerentis lectoris obtünderent. Quibus au- 
tem Codicibus ille usus fuerit, 'et quo scribendi compendio 
ijdem aeque ac editiones in notis et. variantibus Lectioni— 
bus adlegatae designentur, ad finem hujus praefationis in-- 
dicabimus. 


Porro. ad manus habui Basiliensem utramque, si— 
militer mere Graecam, duobus quamque tomis in fogma oc- 
tava eonstantem , quarum prior anno 1645. altera 1555. pro- 
diit. De posteriore: illa verum quidem est, quod Sola-— 
nus: prodit, eam ita coeco ductu vestigia primae secutam, 
ut vitia etiam typographica prioris expresserit. Non tamen 
id adeo semper verum, quin aliquot locis meliorem etiam 
lectionem altera Basi]. prae priore exhibeat. Ex. c. in 
Bis Acc. c. 1. ἐκκεκώφωταε recte dedit altera illa, cum prior 
male cum aliis ἐκκεκώφηται. In Philops. c. 86. ἐπαντλοῦν 
bene Bas. 2. ubi ἐπανπλοῦν male Bas. 1. In Dem. Enc. 
c. 44. λαμβάνουδιν recte altera, λαμβάνουσι prave prior. 
Jtem iu Soloec. init. Bas. 2. bene ἐπισεώμενον, cum prior 
male imvepsvoc. Alibi vero etiam a priore recessit, ut in 
Icarom. c. 23. ubi in vers. Hom. εἶχε prior habueret, al- 
tera ἔχει dedit, utráque male. Generaliter autem ad&rmari 
potest, secundam istam prioris vitia auxisse; veluti cum 

*in Bis Acc. c. 12. dxovov:, recte B. 1. haberet, akera 
ἀκούων v; prave expressit, ne pluribus lectori molestus sim. 
Quare miratus ego, cur Solanus tamen alteram longe 
saepius adleget, quam priorem, potius habui plurimis in 
locis consulere primam; non enim id agimus, ut, vitiosas 
potissimum lectiones conquirendo, earum notandarum co- 
pia editionem exornari credamus, sed ut ex optimae notae 
. libris et edd. probas lectiones eruamus, (quamquam. vitio- 
sas etiam non. omittendas duximus.) 


Basil. quartam asni 1619. nancisci non-conügit. Ter- 


N 
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tiam vero ibid. anno 1663. ap. Hen?icum Petri editam 

Graeco - Latinam, cum nott, Cognati et Sambuci serius nac- 

tus sum, quam ut ea adjuvari potuerim; nec multum opus 

era. Cognati enim ex Parisina ingeruimus, et in Sambuci 

puerilibns natis perpauca tantum lectu digna i invenias. | 
. . * . 

Praeterea adhibuimus Francofurtanam anni 1546. 
mere quoque Graecam, duobus in forma minore temie com- 
prehensaz , nee vitiis typograpbicie destitutam, nec mul. 
"tum singularium lectionum exhibentem, non-tamen ad in-- 
situtum nostrum plane inutilem, πὶ ex indicatis YAT. 
lectt. adparet. Q0 "07 


Tum non negleximus Salmuriensem Benedicti Grae. 
to- Latinam omnibus notam, duobus in octavo tomis eo- 
*lem anno 1619. quo Basiliensis quarta, excusam. "De hac 
Salmuriensi Benedictus in praefatione adfirmat, se Graecum 
contextum vel ex collatione variorum et antiquorum codi—. 
cum, vel ex proprio judicio emendasse. Et quamvis mal- 

lem indicasset, ubi Codd. ducibus, ubi solo judicio'usus fue. 
rit, verum tameií 6689 deprehendi, nonnulla probe ab ipso 
emendata, quae et mihi fuere imitanda, ut suis locis in no. 
tis indicabitur. À vitiis certe typotheticis ita suam purga- 
vit editionem Benedictus, ut plurima antiquorum errata sus. 
tulerit;;licet ad veram lectionem ex Mss. restituendam mi- 
nus operae mihi videatur impendisse. 


- 


Parisinam denique Bourdelotii Graeco - Latinam, 8 - 
211615. forma, quam in folio dicimus, et in qua Solanus 
nonnulla emendarat, suasque parag graphorum sive capitum 
divisiones addiderat, ita adhibuimus, ut, exemplo cl. Hem 
ttrhusii, ad ejus contextum, emendatis, quantum potui- 
mus, emendandis, typothetas nostram editionem descri- ΄ 


bere caraverimus, | Notas vero JWarcilü, Cognati et Bourde- 
i2 - 
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loti textui ibidem non eubjectas, sed calci adnexas, exscri- 
bere inde coactus fui. : 


Noviseimam tandem Amstelodamensem omnium vitio- 
sissimamcl. Graevii editionem eo potius consilio adhibui, 
ut ejuset cl. Gronovii notas inde excerperem, quam üt ex 
Graeco ejus contextu, aliquid utilitatis sperarem, qui ita neg- 
ligenter est habitus, ut non modo ex Codd. qui ibidem 
indicantyr, nihil in eo sit restitutum, sed mendis typo- 
graphicis Latina Graecaque scateant, maxime in notis et 
Scholiaste. . Id tamen boni habuit, quod cl. Hemsterhusius 
in ejus margine quaedam adpinxerat, quae de consulendo 
Dukero ad TAucyd. Da vis. ad Cic.et L. Bos in Óhss. Crit. 
monerent, unde et ea notis nostris inserui, 1inonitoris no- 
mine'addito, nisi ubi forte idem per me jam notassem. 


Nunc de ceteris adminiculis, et quid laboris exhaürien- 
dum habuerim, quidve eo praestiterim, mihi docendus es. 
, Ex Brodaei Miscell. quas in Lampadem criticam retulit 
Gruterus, plurima quoque inserui, etsi levia saepe suhbt, et 

ita vitiose in illa crebris ubique naevis obfuscata face ex- 
pressa, ut ad auctoris mentem potius, quam ad id, quod 
literis expressum legitur, saepe respiciendum fuerit: dan- 
dum tamen hoc omnium, quos novi, primo Luciani com- 
mentatori fuit, ut ejus adnotata plerumque perbrevia, et 
contextum interdum bene emendantia repeterentur; quare 
ea tantum omisi, quae nimis puerilia videbantur, ut quando 
ad verbum πέπονθα monet, id esse a πάσχω, vel διαπαρεὶς, 
a διαπείρω, et similis farinae; interdum et ea, quae aliud 


agens in Luciano emendat, sed quae nimis dispersa conqui- 
rere non potui, 


Tum etiam communicatae mecum fuere notae manu 
scriptae Fr. Guieti, ex quibus Aeg. Menagium sua 
omnia hausisse mihi persuadeo, ita ad verbum eadem ubi- 
que habet, quae Guietus, quo defuncto forsan nactus est 


^ 
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exemplar AZuciani, in cujus marginem Guietus breves 
suas commentationes. et conjecturas conjecerat, quas de- 
inde describens auxit. Sunt enim Guieti illae notulae 
aliquanto plures, quam quas Menagius dedit; et vete- 
rem fuisse popularium hujus querelam, quod ex aliis sua 
desumere amaret, vid. in Miscell, novis Lips. quae in 
forma minore prodiere anno 1742. vol. 1. pag. 122. Item 
Lamberti Bos, lloratii Vitringae, et pauche Ma- 
turini Veyssierii La Croze, quae omnes rursus 8. 
me describendae non modo erant, aeque ac Solani illae 
supra jam commemoratae, sed ei quaerenduin, quo per- 
tinerent; cum quisque fere. alía Luciani editione usus aliam 
paginam adlegaret, et Solanus notas etiam suas ad Jun- 
tinae paginas adcommodasset. La Crozii autem com- 
mentationes serius nactus, a Tom. 2. demum inserere coe- 
]i, ceteras Addendis adjecturus, nisi easdem observatt. ab 
alis jam occupatas deprehendero. Notas J. H. Maji ad 
Macrobio, et Er. Schmidii ad Tragopodagram unde 
hauserim , ad initium eorum Dialogorum indicavi. In hoc 
vero negotio plurimum temporis absumendum fuit, ut in 
omnium notis prolata Luciani testimonia, tam diversis pa- 
ginis indicata , jam ad paragraphorum sive, capitum nostrg- 
rum numeros aptarem, id quod aliquot millies eontigisse 
facile credes , ubi cl. Jensii notam, quae est ad Imag. 
c. 92. consideraveris, in qua sola Lucianus advocatur plus 
centies et quadragies, Solanus quidem Lucianum adle- 
gans saepius capitum numeros a se institutos, quam pagi- 
Darum expressit; sed cumcl. Hemsterhusius ad medium 
usque Tomi I. capita aliter dispescuit, in notis tamen S o- 
lani numerum eorum non mutavit, accidet interdum, ut 
id jam aliquot paragraphis ulterius quaerendum sit, quod - 
Solanus in anterioribus inveniri scripsit. E. c. quando 
adfert Nigrin. c. 10. id jam ex divisione Hemsterhusiana est 
c. vel $. 17. Totum enim Nigrinum Solanus dijtri- 
buerat in capita 28. Hemsterhusius in 88. Nos vero 
dialogos omnes sequentes a Dial. de Sacrif. ad fin. tomi 


* 
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ult. ex mente Solani dispescuimus, ne opus esset sin— 
gulas adlegationes mutare, quod in iis facere coacti sumus, 
quae partem illam priorem spectabant, exceptis forsan ali— 
quot locis per festinationem mutare neglectis, quae lector 
tamen hac.ratione indcata facilius inveniet. 


In hisce tamen interdum sublevatus sum juvenum prae- 
siantissimorum opera, primum Theodori Woert- 
manni, qui olim gymnasii nostri coryphaeus, jam in caus- 
sarum patronis eximium tenet locum, procedente tempore 
principem etiam obtenturus. Hoc vero gravioribus. nego 
tiis occupato idem auxilium mihi partitis vicibus praesti— 
tere Regnerus Henricus Siblink, et is Juris Doc— 
tor ex meritis nuper renuntiatus, nec non Jacobus G o- 
bius, eodem honore brevi forsan mactandus. llis itaque 
discipulis olim primariis ac dulcissimis, nunc amicis op— 
timis, hoc nomine quantas possum gratias ago. 


Ex clar. Joan. Jensii Lettionibus Lucianeis inse— 
rui omnia, resectis tantum paucis excursionibus ad Lucia— 
num non plane spectantibus, atque in compendium sedac— 
tis Luciani verbis aj eo longiore serie productis, quae re— 
peti nihil opus erat, cum textui Lucianeo jam subjectae 
sint illae observationes, ex quo nexus verborüm peti pot— 
est. Ut autem egregiam illius de me optime meriti viri 
in Luciano emaculando operam magni faeip, literarumque 
peritiam in ea juventute, qua illas Lectt. conscripsit, ad— 
miror, ita ipse non aegre feret , ubi bis terve tamen ab ipso 
dissenséro, sed pari humanitate mihi et alibi per festinatio. 
nem lapso ignoscet. 


Yariantium autem Lectionum sat amplum catalogum 
ab Solano in ed. TJuntinam, ut supra monui, collatum, 
totum describere lectorique exhibere, interdum et alias ab 
eo omissas addere, non sum veritus, ut adpareret, quanta 
diligentia editionum codicnmque collatio sit instituta. In— 
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terdum tamen nimis maüifesto vitiosa, qui meri tantum er- 
rores typotheterum esse adparebant, quaeque nec Sola- 
nus notarat, omittere satius duxi; ut quando Junt. ia 
Jov. Trag. c. 80. habet πρίποδα pro τρίποδα, vol cum in 
Abdic. c. 23. f. eadem ridicule exhibet lerofe pro ἰατροῖς, - 
Alibi ὄνος pro μόνος, ubi manifestum ést p tantum inter 
imprimendum excidisse, vel ubi Hag. 2. in Bis Acc. 
€. 2. ϑεσπότης pro δεσπότης, et ib. c.81. ᾿τολμόντων pro τολ- 
μώντων, et similibus. Etsi enim non sum in eorum sen- 
tentia, qui nihil utilitatis ex collectione variantium lectio- 
num exspectant, eosque ad praefationem Luciani a summo 
literatore P. Burmanno, et. δ praefat. Montefalco- : 
nii, quam bibliothecae Coislinianae praemisit, ablegare, 
quam hic multa super his disputare malo, satis enim uter- 
que earum necessitatem commendavit ; modum tàmen ali- 
quem servari posse in iis notendis, probe intelligo: plus 
enim ex uno aptiquo et adcurate scripto codice ad emen-' 
dationem auctoris denuo edendi profici, quam ex decem aliis 
vitiosis sive Codd, sive edd. nemo negaverit. Cumque Sola» 
nus plus millies adscripserit t Fl. vel t Edd. id est nihil 
mutare Florentinam vel edd. ceteras, sed cum vulgata lectio- 
ne convenire, nihil opus credidi id ubique addere, ex vatie- — 
tatum silentio satis patebit edd. consentire. Qui autem 
etiam sine coditum ope se omnia sanare posse contendunt, 
sua fruantur felicitate. Mihi certe mira videntur dicta cl, 
Heumanni, qui in Poecile nimis servilem operam 
vocat, ex Codicibus corrígere; quod iis nihil opus 
sit, ubi rem ingenio perficere possis. Et ut facile largiar, 
logeniosiorem esse illum, qui sua sponte invenit emen- 
dationem, quam qui ex libris tantum eamdem describit; 
ita tamen mihi largietur vicissim, ingenii quidem acumine - 
posse excogitari, quid auctor dicere potuerit, non semper 
quid re vera dixerit; qui tamen veterum scripta recudendi 
primarius est finis. Quin et in Codd. tales saepenumero 
&mendationes invenias , de quibus vel acutissimus Critious 


80 quidem cogitasset umquam. 
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Ceteram omnino cum eodem et cl. Gronovio sezitio, 
ánutiles fere esse tot repetitas auctorum edd, et Codd. colla- 
tiones, i semper emengdanda et sananda haec vel illa verba i 
clames, corruptas interim lectiones ubique serves, nihilque 
in contextu usquam mntare audeas, Quare et ego mediara 
quamdam viam inter audaciam ac timiditatem nimiam secta- 
ri studui, in contextum saepe recipiens, quae velin Codd. 
inveni vulgatae multo praestantiora, vel quae necessitas et- 
jam sine librorum auctoritate mutare jussit, id quod cl. no- 
ster ὙΥ esselingius etiam in Diodoro S. facereinstituit, 
E. gr. L. XI. c. 46. vs. 8. ἔργῳ πεῖραν tlàggo in textum reci- 
piens sine auctoritate, pro vulgato ἐγὼ etc. idque et alibi rec. 
te faciens. 'Sed ut. de nostris emendationibus Lector eo 
melius judicet, nonpulia hic adponain ex iis, quae audacio- 
Ia videbuntur, δὲ parva literarum, imo nnius literae, sylla- 
bae, accentusque mutatióne verum sensum auctori reddunt. 


Tta pro Lapsu c. 8. Καρδιανὸς praeeunte Solano 
dedi, contra Codd. et edd. quae Σαρδιανός. De Merced. 
Cond. e. 80. med. consentientibus commentatoribus hoc 
dedi, ut ϑέλω pro ϑέλῃ reciperem, quia res ipsa clamabat, 
verbum primae personae requiri. 


τ ἤθκοσι ἔτη simil? confidentia cumeodem edidi in Her 


mot, c. 59. f. pro absurdo vulgato εἰκὸς ἔτι. 


-  "Aoevzsoy in ἄφυκεον mutavi paullo post, sine Codd, 
et edd. auctoritate, sed exemplis Luciani. 


Αὐτοῦ bis dedi pro αὐτοῦ, in Quom. Hist. c. 62. ac 


'Saepissime alibi, quoties opus erat, nihil iu his fidein li— 


brorum exspectans. ᾿Ονομαάζων excudi curavi pro ὀνομάσων, 
ex emendatione necessaria J ensii ! in Quo m. Hist. c. 41. 


"Ἐπιπολῶν jussu Gesneri ib. c. $7. pro ἔτι πόλεων. 


"Δκάντων ὧν ἐγὼ εἶδον dedi sine auctoritate librorum, 
pro vulgata edd, lectione, &sevto ὧν ἐγὼ εἶδον, 1. V e. 
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Hist. c. 40. etsi versionem ad vulgatam compositam intac- 
tam reliqui. 


Αὐτοὺς uiv ἀγνοεῖν edidiin 9. Ver. Hist. c.20. ex uno 
Pell. inviüis ceteris, quia sensus id postulabat. 


Ζῶν fs, non extimui edere sine auctoritate, pro absur. 
do ζῶντι, praeeunte Solano in Tyrann. c. 1, 


4iug item pro αἴτια, Abdicat, c. 91. 


I&e omissum inserui jubente Solano, sine alia auc- 
toritate, Salt. c. 75. f. 


"H τὴν τοῦ Βρισέως excudi jussi in Imag. c. 8. f. pro 
vulgato ἢ τῇ — ut Latina versio congrueret, quam cl, Ges. 
nerus sic optime dederat. 


Καλλίω δὲ καὶ ἐρασμιωτέραν ψυχὴν σκέπουσα necessario res 
posui ibid.: o. 22. pro καλλέῳν καὶ ἐρασμιφεέρα ψυχὴν σκέ- 


ποῦυσα. 


“ἦθος inserui ex uno Cod. O. Jov. Conf, c. 8. ubi Lec- 
tor judicet, anne sic longe melius procedat oratio? 


Ilenagoésros admisi sine auctoritate, pro κεπαρ ἄνητει, 
ibid. c. 14. 


"Emi τῷ συμφέροντι ex uno L. recepi, quia res ipsa cla-- 
mat, cuni edd. male ἐπὶ τὸ συμφέροντι. ibid. c. 19. 


Conjunctionem ze ejeci in ἄλλως τ᾽ οὐδὲ φιλόπονος ὧν, 
etin sensum, oppositum versionem necessario mutavi. 
Gall. c. 29. med. . 


4ehósag pro δεδιότες expressi sine alia auctotitate, quam 
quia προϊόντας et ἀποκλείοντας proxime connectitur, in T a- 
rasit. c. 56. 


Distinctionem mutavi in Bis Accus. c. 16. quae erat, 
πκαταδύμενος, ϑωϑεν εἰς ῥσπέραν μεθύων ἀεὶ, xal πραιπαλῶν, 
comma prius tollens, et ante μεϑύων collocans, quia μεϑύων 
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jam habebat suum adverbium temporis. Sed et'aliss di— 
stinctionem non faro immutavi, praecipue editionis Jun — 
tinae innumera illa commata, quorum magnam partem 
, Solanus jam deleverat, eaepe rejiciens, interdum etiam 

' trajiciens, quando necessitas id flagitabat, quod nemo culpa— 
bit, qui norit in hisce plenan? fere editorum esse libertatem. 


Μελλήσας exerari curavi, pro μελήσας praeunte Ges— 
nero, distinctioneque mutata etíam δὲ pro καὶ dedi in 


Rhet. Praec. c. 18. 
Συνηλίσϑησαν dedi pro ovyqus1 — P hilops. c. 12. 
᾿Επικλυσθῆναι revocasse pro vulgato ἐπικλεισϑῆναι reli— 
gioni non duxi, consensui doctorum virorum màgis quam 
libris obsécutus eod. P.hilops. c. 86. f. | 


T Bojdv. ventum boream feci ex βορὰν e&cam; 
quod licet in. ontnibus legeretur, audacter mufáviin Hipp. 


c. T. 

"Trà τῶν δρομέων γίγνεται exhibui sine ula auctoritate 
pro vulgato ἐπὶ τῶν ---- idque tamen necessario, quia ἐπὶ jam 
praecesserat, vid. Calumn. c. 12. 


“φάματος διασκευὴ restitui pro πράγματος διασκευὴ , im 
Mort. Per, o. 3. ME 
Τοῦτο, quod vulgabatur, diremi in τοῦ τὸ sine Codd, 
. sed belle monente Fabro, ibid. c. 20. 

Συνεξελέξαντο scribere non dubitavi, cum: omnes male 
haberent συνεξελλέξαντο, in Epist. Sat. c.98, med. Ibid. 
συγκεκαττυμέναι jubente 3 olano reposui pro vulgato evrxe- 

, πομμέναι. 

' En! ἴσης ἀξίας jussu Gesneri, sino auctoritate bso- 

rum, pro vulgato ἐπίσης ἀξίως in Demosth. Enc. c. 10. 


. Καλὸν γὰρ χρηςφύγετον ϑάνατορ rescripsi contra libros, 
᾿ qui θανατοκ absurde; nam ἐστὶ intelligitur: ibid, c. 46. 
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Ἑὐσχήμως etiam restitui pro εὐσχημόνως, ut metro Eu- 
zipideo consulerem, ibid. c. 47. . . 


Notabilem recepi correctionem, οὐδὲν χεῖρον, reponens 
ex Cod. L. in Cy n. c. 4. pro οὐδὲ εἰ χεῖρον ἔχουσιν, quod ri- 
dicule etiam olim vertebatur in Parisinae p. 1108. At non 
possent, seu 8080 melius seu deterius habe- 
rent, officium suum praestare? 


"Exlevos δακρυῤῥοῶν reposui, pro ἕκλυσε δακρ. in Phi- 
lopatr. c. 6. suasu Solani, etsi invitis libris. Ibid. c. 
9. re inserto versui consultum, et c. 10. λόχμια receptum 


pro δόχμια. 


LI N 
Tandem in Tragopod. versu 41. ὅτην cum Gesne-—- 
ro scripsi sine alia auctoritate, pro αὐτήν" quia metrum 
Ánacreonticum ac sensus ita postulant. 


Ubi vero major erat mutatio facienda , non usus sum 
pari audacia , ut quando in Hermot. c. 77. elegantissima 
conjectura Solanus ἕξω τοῦ οὐδοῦ ἐστε rescripserat, pro 
vulgato ἔξω τῆς ὁδοῦ. ἐσμεν, idque deleta vulgata lectione 
jam contextui inseruerat, ego id tamen non admisi, ne. mo- 
destiae fines egrederer. Quare etiam abstinui manum, 
ubi vulgata tolerabilem praestabat sensum, etsi melior pot- 
erat excogitari, aut a viris doctis probabilior erat proposita. 


Haec igitur speciminis loco sufficiant; cetera enim ex 
Codd. vel antiquioribus edd, emendata satis, spero, se pro- 
babunt, suntque ea baud pauca, ita ut adfirmare non dubi- ἡ 
lem, mille fere locis jum aliter legi, quam ante. 


Versionem cl, Gesneri rarissime mutavi, nisi in le. 
vioribus ac manifestis, quae vel ipsum sic reddi velle faci- 
le credebam , non quod supra illum sapere milii persuade-- 
bam, sed quod is eadem non habens subsidia, aut ad vul- 
£«tam lectionem tantum a*5commodavit interpretationem, 
aut eam mancatm vertendo adjuvit: alias intactam servavi, 
etiain ubi à Gráeco contextu, qualis is nunc est, diíferret, 
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ubi videlicet ratio ex variantibus lectt, vel notis adparet, 
uti in Rhet. Praec. c. 2. anhelantes ab fxmvovg re— 
lictum est in versione, licet ἐκείνους jam legamus, quia in 
notis id. defendit. 


Accentuum curam quantam potui, habui, ut ad Gram. 
maticorum placita revocarentur, ubi in edd. ab iis erat re— 
cessum ; quod non raro contingit. Tta et encliticorum to— 
nüm ad Grammaticos canones restituere laboravi, quorum 

ii mihi videntur rectius sentire, qui duos accentus acutos 
, in syllabis contiguis non edmittunt, nolentes scribi λόγός τις 
sed λύγος τις, nec ἀλλῴ τινι, sed ἄλλῳ τινὶ, necpatientes prae- 
positionis accentum sequente enclitica mutari, sed juben- 
tes παρὰ σοῦ scribere, non παρά δου. Verum postea anim- 
advertens, edd. antiquissimas, interdum et Codd. per- 
saepe tamen ita duos acutos jungere, encliticarum autem 
accentum Semper in praepositionem trajicere, quoties opus 
est, idque cl. Hemsterhusium etiam secutum, qui e. . 
c. in Necyom. y. 4. edidit ὥρτέ uoi; ibid. $. 6. παρά τινος. 
rursus.$. 10. ἄλλό τι et ἔκ τινος, ac saepissime alibi: ideo 
deinde etiam in praepositionibus a simili scriptura non ad- 
eo solicite abstinui, quamvis prius institutum servarim, ne 
umquam ἄλλό τι scriberem, nisi forte per incuriam ita re- 
inanserit. Sed quid his ininutiis lectorem detineo? 


, Placet super hisce sententia Joan. Wallis, qui -in 
"praef. ad Claud. Ptolemaei Harmon. bene monet, alia minu— 
tiora esse, quam ut semper notentur. Idemque dicen. 
dum de vocuim encliticarum accentu vel re— 
tento, vel inclinato, vel penitus amisso; puta 
δὲ ἐστὶ, Ὑ 61 δέ ἐστι, vel δ᾽ ἐστὶ, et quae sunt hujus— 
modi: qua in re tum plurimum variant Codd, 
tum magnam sibi solent scriptores (scribas 
dicere ego malim) licentiam indulgere, seu 
pingendi, seu non pingendi; et sic, aut se- . 
cus. Ego itaque iA tantillo negotio (praeser-— 
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tim nisi emphaseos ratio hoc aut illud sua— 
deat) codices ubi consentiunt, sequor; ubi 
differunt, arbitrio utor meo; nequeadmodum 
solicite, ne nimis curiosus videar in re nihi- 
li: permisso interim aliis judicio 8uo, si quan. 
do secus factum malint. 


Cum itaque et ego viderem, Scholiasten Luciani ac^ 
centum in ἐστὶ et φησὶ fere perpetuo rgtinere, hunc ei'mo- 
rem plerumque relinquere satius habui. — . 


Idem intellige, pergit Wallis, de vocibus, 
quae nunc conjunctim, nunc separatim scribi 
solent, et quidem pro cujusque arbitrio: ut , 
ὥς τε ὥςτε, οὐκ ἔτι οὐκέτι, οὐδ᾽ ὅλως οὐδόλως, μὴ δὲ μηδὲ, μό- 
γον οὐ μονονοῦ, τοὶ γὰρ οὖν τοιγαροῦν, ἐφ᾽ ὅσον ἐφύσον, ἐξ 
ἀρχῆς ἐξαρχῆς», ἐφ᾽ ξξῆς ἐφεξῆς, ὃν τινα οὖν ὁντινοῦν, τοῦτ᾽ ἔστι 
τουτέστι, δι᾽ ὃ διὸ, γ᾽ οὖν γοῦν, et multis aliis. 


Addo οὔμενουν, quod Fl. in Luciano οὐμενοῦν, et simi- 
lia, quae in variantibus semper notasse inane fuisset. In- 
ter μὴ δὲ autem et μηδὲ volui initio observare differentiam, 
sed comperi deinde, id esse ἀδύνατον, cum aliae edd. id 
perpetuo connectant, aliae perpetuo disjungant, aliae pro- 
miscue utantur; quare l'arisinae scripturam in eo plerum- 
que retineri sum passus, quae fere semper μηδὲ, ubi J. et H. 
pj δὲ, licet et. Fl. id persaepe sejungat. Addere possem 
ἐπιμήκιστον, quod jungunt edd. sed Fl. separat, vid. quae 
Hemsterhusius ad D. Mort. VI, 5. notat. Item 
διατοῦτο, qhod J. amat, ac τανῦν et ἐπιπλέον. Sed quo ma- 
jor in his diligentia, eo minus forsan utilitatis. Sic τ᾽ ἄλλα 
Junt. fere semper, Fl. vero et pleraeque τ᾿ ἄλλαι. Eadem 
κῶλυει τὲ, et κύειν τὲ, cum tamen in οἷός τε, in ἡδονήν τε ac- 
centum particulae adimat. Itaet Rhodomanni editio 
Diodori Siculi τὲ ubique accentu insiguit. Nos vero re et- 
iam in κωλύει τε et similibus accentu privavimus ex adcura- 
tiorum Grammaticorum praeceptis. 
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Commentatosibus autem suam servavi orthogtephiam, 
interdum et vitia, maxime Bourdelotio, quod et H ean- 
sterhusium fecisse .video, ut ejus incuria adpareret. 
Quare ne putes, me orania illorum probare, quae non re— 
fatavi, quaeve post descripta demum typis folia detezi, e. 
gr. quando in Demon. c. 80. Solanus in contextu ουδὲ 
μέγα nihil immutans, in notis tamen scribit ovóàv μέγας ut 
alia mittam., | 


Scholiasten vero totum manu describere sumus coacti, 
quia plurima erant emendanda, quae cl. Clericus nom 
correxerat, plurima longe alio ordine collocanda, et inte— 
gra scholia persaepe ad alios dialogos referenda, ad quod. 
tamen Solani diligentia viam jam munierat, singula 


. numeris distinguendo, et varias leett. ex Codd. Anglicis 


adjiciendo, atque utruunque Vossianum codicem confe— 
rendo, quem et ipse oculis subjicere volui; sed bis fru— 
stra aditu ad Mss. bibliothecae Leidanae expetito, nom 
tanti duxi, ut tertinm iter eodem susciperem. Cetera ty— 
pothetica vilia, quibus immanem in modum scatebant illa 
ab Glerico edita Scholia, quantum licuit, sustuli, intez- 
dum gt pauca quaedam corrupta ex conjectura emendavi; 


' sed restant et alia nondum sana, quae festinatio non sivit 


adtingere, neque tanti est iste Scholiastes, ut cura adeo 
exquisita dignus sit. Mirere tamen, qui Clericus in 
epistola ad Graeviuin, de sua cura znajora praedicet, 
quam praestitit. - 


Sed nec nostra Scholiorum nec Luciani 'editio ab men— 
dis estlibera: etsi enim ab viro perito sedulo est correcta, 
ante quam ad me specimina transmitterentur, tamen arte 
nulla caveri potest, quin aliqua resideant, vel quae no— 
stram legentium aciem effugere, vel quae operae negligunt, 
quantumvis corrigas, id quod eo facilius contingit, quando 
praelum alia in urbe exercetur, quo factum est, ut semel 
tantum perlustrare mihi quamque plagulam, licuerit: hoc 
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tamen adürmare audeo; vel'minus typographicarum men- 
derum jam in contextu Luciani inventum iri, quam in edd. 
aliarum ulla. Quare Lector non tam respiciet, quot for- 
san remanserint, quam quot sublata sint: pro tribus enim. 
rursus admissis, contra vel triginta esse emendata de- 
prehendet,. 

In coinmentationibus autem meis interdum 8 me erra- 
tum,.aut, si mavis, peccatum esse mea culpa, sed per 
properatigpem » jam deprehendi :: quare in Addendis potis- 
sima corrigam, si modo et ad ea subjurigenda- tempus con- 
cedatur, quod si non superfuerit, Lector veniam dabit in 
aliu occasionem et ea rejicienti, quae subinde in notis 
promisi adcuratius i in Addendis excutere. 


Lecioni vitam promiserat Solanus; nec dubitabam, 
quiu eam jam confecerit, cum ab anno 1720. qüo se suas 
ad Lucianum notas typographo tradidisse scriptum reliquit, 
vel saltern ab anno 1728, quo additamenta etiàm, quibus 
ens auxit, ad finem se 'perduxisse testatur, satis. spatii ad | 
id praestandum habuisse videtur; decennio enim et amplius 
supervixit: spem deinde quoque fecit peritissimus omnis 
elegantioris literaturae Hem sterhusius, seillam vitam 
conscripturum ; quod cum per alias-occupationes facere pro- 
hiberetur, et clar. Gesnerus eamdem spem fecisset; hinc 
ego minüs de ea concinnanda solicitus excerpere atque col- 
ligere ex ipso Luciano neglexi, quae illuc spectant; tamen 
quae ex eodem aliisque corradere per tempus licebit, Lec- 
tori exhibere, quam necessariam banc provinciam plane 
deserere malo. : | 


Indices Graecos tres incredibili labore ac patientia, 
(continent enim supra quinquaginta locorum indicetorum 
milia) confecit frater dulcissimus Carolus. Conradus 
Reitzius, Gorinchemiani gymnasii Rector , quorum duos 
adjecimus, primum Scholiorum et Variantium quarumdam 
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Lectionum ; Notarum alterum. Tertium omnium verbo- 
rum ac phrasium, tam locupletem, ut adnecti tertio Luciani 
tomo nen potuerit, retinere coactus sum. Et quia praeci- 
, pua tamen in notarum indice satis quoque amplo, occur- 
runt, confidimus, Lectorem hisce duobus contentum fore, 
eoque magis, cum priores edd. nullo Graeco Indice, prae- 
terquam solo Dialogorum, sint«donatae, . Cum vero copio. 
sissimus ille tertius Index jam plane confectus sit, promi- 
sit bibliopola, se eum quoque statim práelo subjecturum, 
ut primum senserit eum eruditorum votis expeti. Ego 
vero, qui nullus dubito, quin desiderio plurimorum respon- 
deat istud opus, vel meo periculo illum seoftsum edi curabo, 
ubi Wetstenius noster hanc aleam subire gravabitur, et qui- 
dem eadem forma, qua haec volumina, facamqwe, ut 
Lexici Luciana vicem praestare queat, indicata via, qua, 
etui ad nostram potissimum editionem est aptatus ac desti- 
natus, non adeo magno negotio, etiam ad alias editiones 
usui esse queat;. hunc enim majore cura, quam reliquos, 
compositum esse novi. 


In indicandis autem Luciani locis, non solum pagina- 
rum numerum, ut vulgo fit, Indices hi commonstrabunt; 
sed et Dialogorum paragraphos sive capita simul eddita re- 
peries, ut numquam frustra sis quaesiturus: nam si forte 
in exprimendo altero numero erratum sit ab operis, alter 
tamen tibi locum commonstrabit, 


Ut igitur ego fratri immorteles gratias ago habeoque, 
quod mea gratia molestum hunc laborem subierit , nihil re- 
verius ignobilis, ut nonnullis audit, hujus operae expro- 
brationem, ita et benevolus Lector sua studia hac ope ad- 
juta gratus agnoscet, et utziusque conatibus' benigno judi- 
cip favebit. Vale. Dabam Trajecti ad Rhen. ipsis Kalend, 
Martis, anni MDCCXLIIL | 
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Etsi mox subjungam notata Solani descripturaecom- 
pendiis, quibus edftiones et Codices in Variantt. Lectt. de 
signantur, tamen et hic monendus es, literis quadratis Co- 
dices Manuscriptos, currentibus vero; typis vulgatas edi- 
tiones notari; exempli caussa P. significat Poli Cardinalis 
vel Perizonii collationes eX Cod. sed P. obliquius exara- 
tum, editionem Parisinam; W. Codicem. Witüianum, JF. 
edit, Wechelianam; quam deinde potius per Wech. indi- 
cavi; sed tam raro occurrit ejus mentio, contra tam fre—- 
quenter W. Codex commemoratur, ut confusio non sit me- 
tuenda. B. Baroccianum Codicem, B. 1. edit. Basil. primam, 
θὲ sic deinceps, ut in catalogo sequente fusius exponitur. 
ΑἹ si penes me stetisset, potius inlegris eyllabis haec ex— 
pressissem , Par. Bas. etc. scribendo, quam unica tantum 
litera, quod brevitas ista negotium facessit et corrigenti et 
lectori; sed quia $ic coeptum erat, non licuit mihi ab isto 
more recedére: cum tamen viderem, Solanum in ed. Hage.- 
noana varietates Flerentinae sola litera F. designasse, id- 
que et Hemsterhusium sic expressisse, usque ad medium To-- 
mi primi; at in Juntina Solanum, in qua longe plures va- 
rietates adleverat, Fl piuxisse pto Florentina, et Fr. pro 
Francofurtana , id sedulo deinde sic distinzi. Cámque idem 
dubium possit oriri ex sola litera Á. sitne Aldina an Am- 
stelodama intelligenda; licet per Α, Amstelodamam 
denotet Heristerhusius et Solanus plerumque Ald. ad priorem 
illam denotandam scripserit, tainen interdum in eo ab ipso 
erratum deprehendi; quare et hoc postea distinxi, inte- 
gras syllabas exprimens, nisi ubi numerus 1. 2. additur, 
ut /f, 1. 44. 2. satis patet Aldinam intelligendam, quia 
Ámst. non bis est excusa. Jta varietates Aldinae pri- 
mae W esselinga nae semper sic notantur, marg. 
4. 1. FF, ! 


Lucia. 991. T, | & 
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MOSIS SOLANI 


8 YLLABUS NOTARUM. 





om. 1. mendose. 
2. ( post numerum) mediam paginam » significet. 

ὃ. initio paginae. 

f. finem, sub finem. 

— Deest (Αἱ cum literae subjicitur, nibil i in reliqua voce 
mutotum esse, notat. 

E. vel EE. Editiones tunc ad manum. 

Edd. '(F/.14ld. Fr. P. J.) vel reliquae editiones. 

B. 1. Basil. 1..iu erratis seu potius variis lectionibus. 

Coll. Collectanea. Galaei. 

— W. Wittianus Codex: Ms. ὦ Jensio collatus. 

M. JMarcianus Codex IMs. (qui olim Wittianus) & me in. his 
consuétus. 

P. Poli (Card.) cujus collatio penes Perizonium. 

᾿ Ex. Excerpta penes Perizonium ex ed. Flor. cum Codice Poli 

. A collata. i. e. edit. ΕἸ. | 

L. Longolii excerpta ex Codd. Mss. penes eumdem Perizo- 
nium ; sunt autem hi collati cum edit. Ald. 

W. Wecheli editio quorumdam opusculorum Luciani. 

r. Recte. 

V. Ms. Codex Faticanus in his locis a Jo. Masson collatus. 
In Scholiis Codex Vossianus. 

OQ. Ms. Oxoniensis vel Ox. : 
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marg. 44. 1. WF. margo Aldinae primae Wesselingii, de 
qua in praef. plura J. F. Reitz. 


CATALO.GUS .^ 


Commentatorum Luciani , secundum ordinem aetatis. 


Joannes Brodaens. designatur ἘΞ ΕΝ Bno». ' 
Gilbertus Cognatus. . . « - « . - « €oes,—. 
loannes Bourdelotius. . . . . . . . Boh». 
Theodorus Marcilius. . . . - . . . . ίακοι.. —— 
Lambertus Barlaeus. . . . 5 . DBaARr. 
Jacobus Palmerius a Grentemeshil, 0. o£; Parm 
Tanaquillus Faber. . . . . . . « . . Fasrz. 
Franciscus Guietus. . . . . . - . . . Gvizr. 
Aegidius Menagius. . . . . . : . . MxzAG. 
Adolphus Vorstius. . ., . . .. . . WVoner. 
Jacobus Tollius. . . . . ., . . . . . Toz.. 
loannes Georgius Giaevius. . . . . . Gnarv. 
Jacobus Gronovius. . . . . . . . 0. Guo. 
Joannes Clericus. . . . . « « . . « Crzn. 
Joannes Jensiu&. . . . . . .-'. . . Jzns. 
Ludovicus Kusterus. . . . . . . . . Kusmrzn. 
lambertus Bosius. . . . . . . . . . Bos. 
Horatius Vitringa. . . . . - . . . . ViarRhING. 
Jjodela Faye. .. . . . . 5.5... . Fax. 
Edwardus Leedes. . . . . .. . . μευ. 
Moses du Soul, (sive Solenus) . . .. . . Soxzax. 
Maturin. Veyssi.la Croze. . ., ...5. . πος. 
Tiberius Hemsterhyusius: . . . . , , . Hxasr. 
Joannes Matthias Gesnerus. . 0.5. Grex. C 
Joannes Fredericus Reitziud. .. . . . . Rzimmwz 
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ὃ 


 SOLANI.MONITA. 


EDITIONES Luiani, quibus usi sumus. 


Anno 1496. Florentina Graeca, quam totam cum hac. con- 
tuli. designatur in Var. Lect. nota Fl. vel F. 
1508. Aldina 1. Graeca. notatur .4ld. . vel. 1. 
1522. Ald. 2. Gr. designatur .4. 2. 
1526. Hagenoana 1. Gr. insignitur H. , 
1536. Juntina Gr. scribitur J.. 
—— Hag. 2. Gr. H. 2. 
1545. Basileensis 1.,Gr. B. 1. 
1546. Francofurtana Gr, Fr. 
1550. Veneta 2. Gr. Κ΄. 9. 
16855. Bas. 2, Gr. (Bas. 1. ne correctis quidem mendis 
D in indice notatis exprimit.) B. 2. 
1563. , Basil. tertia. B. 3. ' 
1615. Parisiná Graeco — Latina. P. 
1619. Salmuriensis Graeco — Lat. 3. 
—- Basil. 4. Gr. - Lat. 
- 4687. Amstelod. Gr. - Lat. 2£mst. et 4f. 





CODICES COLLATY 


Q. vel B. Baroccianus.: vel Oxoniensis Codex Ms, 
1. Codex Ms. Bar. (N*. γε. ) continet hosce Luciani 


libros? 4i. — 10]. 132. 
Καταπλ. . | .' — 136. 
Συμπ. ᾿ . 142. 


' Inag. ( deest folium unum aut alterum) 147. 
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"Pyr. (capite truncatus NB. in: Catal. omissus ) 152. 


| Προμ. ἐν .467." 154. 

᾿ 155. 

"Ἔρωτες ( de jadustria omissa Bic plurima) 162. 

Z. re. (deest folium unum) ' 164. 

Z. ἐλ. (non integer) ' : ᾿ οὐ 471. 

Ζικ. (pars tantum ) ΕΝ ' 178. 
avo. 174. 

II (N*. 186.) eontinet tantum dliálagos eliquos 





Mort. cum Jud. Dearum et uno Marino, 
III. Bodlejanüs N*. E. 2. 16. Dialogos Mortuorum non 
plures guingue, 


* 
t 


3473 E N S'I1U S 
I. [Nobilise. Jo.' de Witt dedit mihi anno 1698. Codis« 
em quorumdam Lneiani opusculorum Manuscriptum, quem 
contuli, et reperi, eum esse salis antiquum. 15. numquam 
litera ; subscribitur, sed pond adpofitur. Tum vocabula 
γοῦν, ὅταν, ἐπειδὰν. etc. ubique distinctim erant scripta, ut 
γ οὖν ὅτ᾽ ἂν :πεὶ δ᾽ ὧν οἷο; Tum ζῷα, non ξῶα. πρῴην, non 
πρώην. Litera B. seripta est v. nullae usquam distinctae 
erant dialogerum persomae ipsis. personarum nominibus; 
sed duo tantum puncta (:) exeunte qualibet persona, eránt 
picta. Dénique scholia ad marginem, sed ità minutis et 
abolitis literis, ut minima pars eaque t$x legi petaerit.] - 
. Opuscula WMss. erant haec 


Il.à. "4g. Ev». 'Egm. "Hood, e Es, e o 
Μιοθ.  Zxv. ^ "Aeg. "T. &ix-- Jv. E E. | - - 
᾽4. μισϑ. ZeyyQ. ᾿ Γυμν. C . 98 
Ila. "0ez. ) "Mrcotpp. ΟΡ, d 3 
Cn. — EC 07 d. i252 


Omnia quae ex lllo Ms. Cod. in Jenslano €pdice eraat ad- 


" 


L , " 
£L . 3 O. *» RÀ ED. .ÓAx E.1 Y ZI 


motata, in hunc zxmeum a 15e sub nota W. trenssumta eunt. 
Sorax. 1707. 


II. Excerpta codicis. Reginaldi Foli Cardinalis tit. Xs. 
Wirei et Achillei Archiepistopi Cantuariensis, anno upr. var.] 
| (2 παρασ. usque; cetera manca.) | 


III. [ Excerpta ex Christophori Longolii Luciano (GR 
Au, MDIL ) cugn Mse, collato μοὶ] 


De Code MAR CIA N O. 


Codex est memhrengceus in-folie, ut vocant, qui ex 
libris Cardinalis Seripandi olim fuisse testém habet ejus 
manum. Alibi etiam Chalcopyli Constantinopolitani fuisse, 
 ecriptum' est. | 


V. 
'o Ex Italia advexisse credo virum Nob, Jo. de Wit; quo 


defuncto, emtus est a vigo nob. D^, van der Mark, qui eum 
nunc Ultrajecti possidet. Codicem hugc Ms, nunc vir egre— 
gius Lucianique studiosissippue Bridges J. C. Anglus 1792. 


Scriptus est elegantissime , nullis: literarum, nisi una 
aut áltera voce, «ompendiis; ut 9 —6, «x. étev—$, pro 
Φεὸς, πνεῦμα, ἄνθρωπος. Litera Gin textu hac fere forma 

 pángítur x in scholiis vero figura fj constanter adhibetur ; 
unde.patét, recentioris esse aevi. — 


Continet autem o puscula Luciani sequentia ; hoc ordine. 
4. τα, ἀκέφαλον οεὶ. 6. Zvyyg. ἐδ. 411. ᾽Ὄρχ. ξθ΄. 


9. d. μισϑ. E. T7.4w. ξε΄. 9. ες. ^" οἵ 
8. " 4op. . . te. 8.Mwó,' Eg. 18. Eww. οα΄. 
4. * Ha. ξβ΄. 9. Γυμν. &. 14. "Acto. . οβ΄. 


θ. ev ἐγ. 102v... ἕη, 418. Ἔρωτ. ογ΄. 
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16." T. six. οὗ. 18. Ερμ. og. 
17. Mzxogog. οε΄.  19.1Ig.M... of. 


Quibus opusculis adscripti sunt, quos hic vides, numeti. 
Unde liquet rvirr titulos ab initio periisse; summarique, 
si ἃ fine integer censentur, fuisse libellorum xxxvi: qui 
numerus, réjectis spuriis, cum nostris Codicibus satis con- 
stat, in quibus xxxxi cum nothis inveniuntur. . 


Quaterna folia erant, nisi quod, lacerato folio uno, pris 
. mo iria tantum inveniumtur. Quatermario autem cuique 
inscriptus numerus Graecus, indicat amissos a capite qua- 
terniones xLvi. et x1. vir. in folium.unum; incipit autem Co- 
dex, non ab initio libelli de Lapeu eic. sed ab his in eo ver, 
bis, τὸ παράδοξον τῆς προφαγορεύσεως, quae in Junt. editione 
p.912. occurrunt, Desinit, serie eontinua quaternitbcum, 
cub xx3:];9. ὁ ZEN 


Ex 68 quaternionibus 
deme 46 qui periere , 
habebis 17 quaterniones superstites, 
qui ducti ἐπ 16 paginas cujusque quatersmiogis, ! 
efficiunt 
102 '' ) 4x 
171 ᾿ 007 
Apa . ΚΝ 
aufer — 4 pag. laceratas ; » 
habebis 268-paginas, quibus codex nunc coustat. 





Constiterat autem, cum integer esset a capite, mille et 8 
paginis; qui numerus ex 68 quaternionibus i in t6 poginae 
ductus conficitur. 


Ego ratione inita comperio 968 illas, quibus nync con- 
stat Codex, efficere 819 Junt. editionis paginas. 1008, qui- 
bus integer ronstabat, efficiebant 1173. qui numerus vera 
summa (1274) 101 paginis distat; quibus aut ἃ fine multa- 
tum codicem censeas oportet, .ept iu eo non exstitisse spü- 


M 
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ria quaedam, numero 1v, quibus et titulorum numeri di- 
Stant, ut supra monitum est. 


du (o fZeyye , 
Contuli ego post cl, Ioniun4 μισθ. } integros 
ον γυμν. 
in quibus paucula a viro doctissimo omissa observavi, in - 
reliquis, quia festínabam, ea tantum loea consului, quae 
Dnabi negotium facessebant. ' 


' Scholia quamvis sint aliquando evanida; alicubi etiam 
viti^to codice, nulla ope legi possint; t abscissis multis 
mnarginibus; non habéantür omnía, plerumque' tamen cum 
Vóssianis conveniunt; aut cum ineditis Galaeanis, — 


. Paucula tamen etiam in eis nova ἃ me, quam potui | 
diligentissime, sunt descriptas praeloque eum reliquis pa- 
yata 1707. Soxax. | 


: Codices F'aticani Mss. quos inspesil. 
JO MASSON. 


V. 1. perg. fol. n*. 90. videtur xt. seculi. Incipit & €x. 
e. fol. 5. (quatuor primis foliis: chartaceís manu 'recentisti- 
ma) ordo opusculorunt in eo codice.hic est. ᾿ 


. Φρλ, e. B. | 
5, 5mm. $. oíx. Zvux 
à. div. V. 2. xaetQ. ψευδοσ 
e. “Ἧς “. Μαηροβ. seva). 
e. Hà ἔστ. a. f, paucis 4. ἐλ. 
E “μυια, : Schol. &. τρι 
g. Nye. def. ᾿Άλεκτρ. 
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᾽Ἶκαρ. ᾿ . εἶπ. Zxv9. 
Tig. 00 2ve. | Tewy 
ἐπισπ. ᾽Οῤχ. ἽἜρμ. 
β. πρ.' λεξ. sig. 1. , 
ἀγαβ. εὖν. ἀλκ 
ὅ. xar. ἄστρ. εὖὐχ 
ϑυα, le. | 9X 
ἀπαιδ. ἀποφρ. 9 προς ᾿Αφιστείδην. 
ἐνυπιεο S. ἐχκ. Κυν. ' 
sua, τυρ. νεκρ. δ. 
φιλοψε eto, ἐν. ὃ. 
Y.2. vex. δ. 7... Περ. ὃ. ὃ... 
sv. ὃ. 19. Τοξ. ες, Desunt igitur. 
ez. ὃ. 7 ες 299. ἔτ. ὃ. ' 
Is: etc. συγγβ.᾽ ὄραπ. 
Deinde in quibusdam ép. . v. sis. 
alüis ab hoc discrepat Koo». Neg. 
ὃ. xe. " Hood. πατρ. 
puo, Ζενξ. ! sevo. 
7υμν. zt. ῥητ. 
ytx. tc &. μισϑ. φιλοπ. 
ὄν. "Ape et χαριδι, 
"Aeb . * Hc. | 


Novás autem unus libellus hic comparet, qui πφὸς ᾿4ρι- 
στείδην stellula notatus in laterculo conspicuus est. 


In Codice f. 84. leguntur haec verba Eyo ᾿«Δλεξανδ. ἔπι- 
ὅχοπος Nimeiag τῆς κατα Βιϑυνιαν uera loaxefov τοῦ φιλτατον 
ἀδελφὸν καὶ μετροπολιτοῦ “αρισσης. Eadem manu ac cetera. 
f. 45. Idem nomen, sed cum alio conjunctum, sc. μετα 
θεοδωρον διακόνου τοῦ ἦμεν ὑπηρεέτουντος. F. 122. ad margi- 
nem nota haec reperitur: Eyo ᾿Αλεξανδ. ἔπισκοπος Νικαιαρ 
τῆς iv Βιϑυνια pera ' Ioxefov τοῦ ópowvjov ἀδελφοῦ καὶ μὲν 
ἀριεριῆς τοῦ πρῶτ᾽ p. τ΄ κατα ὅρομ. τῶν Βουλγαριων, ἰδιωσαντε᾽ 
ἀναλώμασιν ἀναστησαντ᾽ 5 XO C μὲν αὐτῇ € € τοῖς κτήμαθ; δόντος 


* / 
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πλείονα. f. 194. E..4. — t — N— τῆς προς vn ᾿Ασκανίᾳ μένα Io. 
evyov τοῦ ἐπὶ vy. ἀδελφῃ ᾿Κηδεστου. Alibi f. ut supra, ueze zov 
ον μεμνηλε. « . δυνιερεὼς καὶ συνεπισ᾽ x" ἀδελφου. 


V. 9. 5". 89. Chartaceus 4, incipit a dà. f. cum scho- 
liis passim, literis rubris, f. 299. Ζραπ. videtur XV. saeculo 
nitide satis exaratus. 


| v. 8. Chart/ 45. n*. 88. h&ud nitidus. Paullo recen- 
tior illo videtur: habet fol. 316. opuscula, quae «continet, 
alio ordine, quam in superioribus. Pauca sunt scholis. 
fol 808. dios. usque ad f. 316. sine SchoL. solus Codex, 


qui hunc Dial, habeat. 


r 
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EPISTOLA. 


Mouitus ab.ornatissimo viro JWeistenio nostro , si quid ha-- 
berem, quo frons operis, quod ab aliquo inde tempore mo- 
limur, exornari posset, tempus esse; jam prodire tandem 
gestire LuczAsuM, et oculos hominum atque manus subire: 
excutere equidem coepi, quae in scidds, ut fit, conjecta 
divérsis temporibus, secure deinde reposueram. Sed mox 
abjeci illud consilium , cum observarem, quanta tu, vir do- 
etissime, diligentia et judicio in iisdem rebus versatus es- 
865, quamque metuendum esset, ne aut frustra alteruter 


nostràm exhausisset illum colligendi ordinandique labo— 


rem, aut bis eadem legenda offerrentur lectoribus, quod po- 
tlerius tanto magis vitandum erat incommodum, quo magis 
vela 50s coptrahere, et brevitati studere juberet ἐργοδιδ- 


στῆς noster Wetsienius. Ne tamen. plane ὠσύμβολος ab hoc 
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velut primo missu dapum  Lucianearum discedam, juvat 

. paucis ea vel apud-te commemorare, vel tibi commendare, 
.quae illis partibus, quas in hoc opere atque munere adhuc 
sustinui, videbuntur conjunctiora. ': ' 


. Nam de ipso Luciaxo dicere totum tibi relinquo, cum 
vix aliunde, quam ex ipsius libellis hauriri possint, quae ad 
ipsum pertinent: quos tibi ita notos esse, ut domus cuique 
est sua, adparet. De libellis quibusdam quid sentirem, pas- 
sim jam, de Philopatride etiam justa disputatione, indica- 
vi. . Placetne, de aliis quibusdam hic breviter ferre, mé suf- 
fragium, quos tu calculos forte ad Catalogum opusculorum 
referes. Igitur 


Amopgxs non videntur Lueiati esse. : Sunt certe elte- 
riuB plane characteris, et multo magis, quam est ipse Lz- 
eianus , Sophistici. 


. Iuacrwxs totum, quantus est, Lucianum spirant et το’ 
ferunt. 


Jurrrxn comrurATUS, et alter ille TRAcorpus mul- 
tum mihi videntur ad evertendam superstitionem, et fidem 
Dis illis abrogandam contulisse. Referendi hi libelli ad 
Apoloéiae pro religione Christiata, in quantum harum prin- 
cepe fere argumentum est, destruere superstitionem et cul- 
tum IVeorum. 


Dx AsrnhoLociA opusculum imbecilli hominis et super- 
stitiosi, non igitur Luciani, nisi tamen imitatione, et velut 
σπαρωδία ridere voluit superstitiosum aliquem scriptorem, 
quod etíam Ionismi adfectatio ostendit. 


Ὡς ὅκα Srnmia idem, quod de libello de Astrologis, 
existimo. |. ΝΙΝ 

Aliud velut caput eorum, quse hic. &me exspectari de- 
bent, sunt observationes quaedam, quae, dum petcurro mis- 
sas ad me chartas festinans plerusnque et eliis rebus impe- 
ditus, in mentem mihi venere. diasad tein3Wo, iutexen- — 
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das, si videtar, Addendis, quae parari video, reliquis. 
Habes autem ea tantum, in quae a media fere parte Tomi 
Imi incidi: si qua ad priora de interpretatione praesertim 
monenda occurrebant, ea ad Tiber. Hemsterhusium 
virum clar. pro veteri amicitia jubentem perscripsi. 
€ a" * " *? Ὁ PR 


Superest, ut, id quod conceditur vulgo scriptoribus, 
demeo consilio et laboribus meis quaedam apud tedispu; 


tem, quae nempe ad ipsos quoque posteros eadem opera 
cupiam perferri. 


Fuisse mihi veterem cum Lueiano familiaritatem, osten- 
dunt éa, quae jam quarto  decimo' hujus seculi enno, qui 
aetatis meae tertius et vicesimus erat, in P'hilopatrin et de 
Philopatride a me scripta, et in Jenensium Philosophorum 
cathedra disputata sunt. Jam eo tempore consilia agita- 
bam revocandi in publicám lucem Sophisfae doctissimi, 
amoenissimi, et nd veriam eruditionem, quam adamavi a 
puero, adcommeodatissini: quae caussa fuit, ut numquam 
plane-illum deponerem de manibus, etsi illi editionis con- 
silio multe subinde impedimenta objicerentur, quo factum 
est, ut non nonua medo in anzrum ex Horatü prae- | 
cepto, premerentur cogitata nostra, sed fere ad tri itesi— 
mum penes nos deliteseerent, nisi quod capitalem illam 
encornii Demosthenis restitutionem, non tantum anno seculi 
xxamo cum venerabili jam collega meo C. A, Heuman- 
no, et cum .laudatissimo. viro Tib. Hemsterhusio, 
communicavi; sed etiam mense Julio anni xxximi in Chre- 
stomathia Graeca publicavi Lipeiae, " ' unde in Acta Erudi- 
lorum istius anni relata est. 

Inter haec modo cum Tho. Fritschio, principe 
dum viveret librariae negotiationis, consilia agitata, mode 
communicata cuncl; Hemsterhusio, quae effectu caus- 
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' si$ hic non commetznorandis caruere; donec vir hic doctis« 


-— 


simus provinciam, quam nemo meliás ipso ornare potest, 
nescio quibus rebus cotmmotus, deponeret, et bonum Luv- 
GIANUM, €um sexta circiter pars illius praeclare ab ipso cu- 
rata esset, suas sibi res habere juberet. Hic enim ad me, 
veterem sodalem suum confugit, et, si non aliud, certe 
Latine paullo commodius disertiusque loqui se docerem 
rogavit, et impetravit, quantum per alia, inprimis per cu- 
xationem Thesauri Linguae Latinae, licuit. —Quinrlianus 
enim et Plinius junior non multum temporis sibi vindicarunt, 
Interpretationem igitur plane novam, quod diu est curn op- 


, tarunt eruditi homines, condidi a libello inde de Sacrificis. 


Eorum, quae praecedunt, versionem emendavit, puto, εἰ. 
Hemsterhusius. Porro in interpretando eam rationem 
tenui, ut ex Graeco exemplari Hagenoénsií transferrem 
omnia, non inspecta prius alia interpretatione, quam tum 
demum adhibere solebam, ubi aliquid circa lectionem dubi. 
tationis offerretur, ut quam secutus esset superior interpres, 
liberet exquirere. Igitur nom habeo dicere, qüaténus mea 
interpretatio vel conveniat cum vulgata, (id est, ea, quam 
Benedictus emendatam a se et interpolatam dedit, a diversis 
auctoribus scriptam) vel ab ea discrepet, melior illa sit, 
an deterior. Hoc tantum $cijo, cum juvenis tractarem Lv- 
C1AWUM, sexcentis loeis me offensum vulgata, quam dixi, 
interpretatione, etjem tum speresse melius aliquid ^ me 
posse dari: quao spes ne me falleret, studiose equidem 
elaboravi: et illud inter alia dedi operam, ut, quantüm 


᾿ ejus pér utriusque linguae rationes liceret, non discederem 


à singulorum verborum significatione, nec ab ordine ver- 
borum , et figura dictionis; sed ipsum quoque genus dicen- 
di, eumque, quem charactera vocant, exprimerem: quod 
ilis praecipue locis difficultatem habuit, ubi cortuptum 
sermonem ridendo imitatur, et imitando ridiculum facit au- 
etor. Iniquus ergo fuerit, si quis talibus locis offendatur, 
aut vitia adcuset, quaeultro adfectavimus, uti similis esset 
Lucioneae nostra oratio, Ubi plane nihil difficultatis erat in 


| 
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Graecis, minus singulorum: rationem verborum habuignus, 
si eo genere charactera, quem dixi, adsequi facilius nos 
posse sperabamus , inprimis iis in locis , ubi poéticas formu-. 
las, aut versus integros Homeri et aliorum, parodiasque ad. 
eo, intexit: quod genus vix ad verbum licet exprimere, nisi 
putidus fieri velis, et pro jucunda salsaque oratione lan- — 
guidum et fatuum sermonem reddere, | 


Servila enim illud et interlineari simile interpre- 
tandi genus facilius ad pueros corrumpendos, quam ad sub. 
levandos juvandosque viros pertinere, judicamus: ut con- 
tra illam Gallorum praesertim quorumdam licentiam bonis 
literis fraudi esse dicimus, qua non, quid sibi voluerit Lu-- 
cianus, spectavit, ut hoc potissimum hic utar, 4fbolancurtivs, 
sed quid a mulierculis et cirratis facile capi et probari adeo 
posset. "Voluimus ergo interpretationem nostram Lucia- 
neae orationi, quantum ejus consequi potuimus, esse simil. 
limam. Adnotationes adjecimus, non quibus divitias in 
hoc genere ostentaremus; sed quibus vel rationem redde. 
remus interpretationis, si ea a vulgata legendi ratione disce 
deret; vel conjecturas de emendando cóntexto, cum argu- 
mentis sicubi opus videretur, proponeremus; vel denique 
lucem adfunderemus locis, quoa obscuros videri etiam his 
posse putabamus, qui in his litéris jam aliquo usque progres- 
ssunt. Smspenso hic plerumque animo fuimus, cum som. 
per metueremus, ne ea poneremus, quae alii jam occupas« 
sent: quod'quidem satis saepe accidisse video, tum in aliís, 
Elneriomis, ut hoc utar, cujus viri doctissimi observationes 
nescio qua mea incuria, velquo casu alio oculis, cum ista 
*ctibereen, ἃ me usurpatas non memineram ; tum frequen- 
tissime in his, quae vir doctissimus Moses Solanus 
commentatus est. Hujus viri observata adeo saepe cum 
nostris congruere deprehendi, postquam emendata ab illo 
interpolataque LuciAxz interpretatio ad me missa est, ut 
iuterdum optaverim pudoris mei caussa, ne factum esset, 
quod optimo consilio factum aovi, ut ilud monwmentum 
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diligentiae vixi clar. ad me mitteretur. Superest, ut mihi 
consulam quà licet, et primum hoc indicem, pervenisse ad 
me e mercatà verno Lipsiensi an. xxxvii. exemplum ver— 
sionis Latinae variorum, cum argumentis Micylli, initio 
et fine truncatum, editionis, ut conjicio, Francof. 1638 f. 

cum mea interpretatio processisset ad finem Hermotimi. 
Solebam autem, quod scis, vir doctissime, per mercatus 
znodo dicti opportunitatem.mittere pensiones velut Lucia4- 
xo debitas. Illud porro exemplum manu Solani elegan- 
ti et nitidula, qdae animum etiam bene cómposiium indi- 
cet, correctum et interpolatum .est eo haud dubie consilio, 
uti traderetur typographis: contüinetque opuscula Luciax: 
usque ad Anacharsim eive de Gymnasiis libellum, cujus 


. tàntum initium hic est, usque ad columnam 616. Fuit ita, 


que in museo meo interpretatio illa diversorum So/ani ma- 
nu castigata, a declamatione inde Herodoti, s. Aéctione, ad 
principium libelli de Gymnasiis; nisi quod Amores et Lu- 
cium libellos Solanus non adtigit. In his igitur libellis ple- 
risque potui consulere So/ani sententiam, quod aliquoties 
a me factum, in ipsis meis adnotationibus professus sum. 

Nimirum inspexi interdum, quoties cognoscere cupiebam, 

quam ille lectionem in 1ocis dubitationem aliquam habenti- 
bus secutus sit. Perpetuam collationem neque cum hac, 
neque cum ulla interpretatione institui. Quid enim adtine- 
bat, in hac laboriosa praesertim vita mea, circumspicere, 
quomodo alii ea interpretati essent, quae recte a me intel- 
ligi, recte conversa esse, non poteram dubitare? Adnota- 
tionis plane nibil, literam nullam Graecam, libro huic ad- 
scripsit vir doctissimus: quem librum in Bibliotheta Aca- 
demiae nostrae publica reposui, ut siqui vel jam viventes vel 
posteri adeo requirere velint, in quantum mihi cum Solano 
conveniat, suis possint oculis fidem habere. Qui hoc agere 
volent, illi collatis nostris adnotationibus intelligent facile, 
non minus saepe nobis convenire in iis libellis, quorum ego 
interpretationem a Solano correctam oculis usurpare non 
potui, quem in aliis: convenire nobis saepe in adnotatio- 


É P.15s5 T O L A4 CLXI- 


nibus, quarum ego plané nullam umquam vidi ante, quam 
typis expressae àd me venirent: convenire in' illa encomii 
Demosthenis restitutione, cap. 29, seq. convenire tamen 
ila, ut adpareat, duo esse,. qui unum egerint, ambo familia— 
res Luciao, ambo non novitios in hoc genere studiorum, 
sed qui suam sibi viam teneant, non opus habeant semper 
alios respicere. Apud te quidém, doctissime HR eitzi, non 
opus erat haec disputare, qui conscius es, qui aliquot locis 
indicasti, tibi quoque in mentem venire solere, quae vel e 
me vel ab aliis occupata deinde intellexisti: qui ipse ali- 
quot locis hunc ipsum veri charactera prodidisti, quod inter 
me et alios, de quorum cogitatis neutris aliquid constare pote- 
rat, pulchre convenire observares. Itaque tota haec oratio 
supervacua apud te et paene inanis est: neque, fateor, mi- 
hi in mentem venisset, ita minute hac de re disputare, cum 
conscientia videri possit tam adcuratum in tali re studium; 
nisi hisce ipsis diebus mihi adlatus tandem esset liber, in 
quo a magnà me spé dejectum, non sine morsiuncula qua— 
óam doloris observo. Putabam ita a me administratam 
provinciam edendorum. Scriptorum rei rusticae, ut 


[4 
- 


forte in ingenio m meo, in diligentia, in doctrina aliquid deside. | 


rà'i posset; candoris quidem, pudoris, honestatis summam, 
a me habitam rationem, scio, ejusque rei animum meum 
testem habeo, ut velim ita mecum agi dum vivo, et cum ero 
Eortuus, ut ego cum viventibus et mortuis egi, quorum, 
mihi lucubrationes comunissae atque creditae erant. — 


Itaque laetus in manus sumebam exspectatum aliquam--. 


δα librum Julii Pontederae, viri merito suo claris . 


simi, Patavii qpccxr. editum, cui titulum praescripsit, An- 
tiquitatum Latinarum Graecarumque enarra-, 
tiones atqué emendationes praecipue ad ve- 


teris anni zationem adtinentes epistolis ΣΎ χε 


'Uomprensae et tabulis plutimis ornatae. Cupi. 
deevolvebam Epistolam 1114, quam agere docebat argu— 
luciam, Fol.1. | ἢ 
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mentum de Lipsiensi rusticorum auctorum edi-- 
tione. Non'magis, credo, perturbatus est Gicero, cum 
: redux a Quaestura Siculà et laudibus suorum civium in- 
hians, quas meruisse sibi videbatur, observaret, esse ho- 
mines Romae, qui ipsum de vultu ac nomine nossent, qui 
jidem ,. fuisse ipsum in Sicilia, nescirent; quam ego mira- 
tussum, non potuisse me humanitatem et fidem meam proba. 
' re Pontederae, sed eorum postulari, quae ego non nisi ab humi- 
lisadinodum et abjecti animi hominibus adinitti posse, orbi- 
' tor. - Conjecit ille quidem partem majorem eorum, quae 
*inclementer et inique in me et editionem illam dicuntur, 
in personam amici sui Ándreae Marani, de qua re, 
fateor, in mentem mihi venit Ciceromis illa expostulatio 
. cum Appio, Tu cum istiusmodi sermones ad te 
delati de me sunt, non debuisti eredere, Si 
autem hoc genere delectaris, ut quae tibi in 
mentem veniant, aliis adtribuas, genus ser- 
monis inducis in amicitiam minime libera- 
le. —- Quare potes — genus hoc totum oratio- 
nis tollere, Disputabant, Ego contra disserebam: Di- 
cebant, Ego negabam. AÀn mihi de te nihit esse 
dictu m, (nihil dici posse de epistolis tuis) putas? ce- 
tera. Verum sitita, lta calide amaverit Julium Pon. 
tederam, dignum profecto amore ob multas res, quas ego 
| vel e tanto intervallo nosse potui, Andreas Maranus, 
vir vel hoc nomine a me non contemnendus, quod Pontede- 
rae bona videtur intelligere. Sit igitur: ita amarit 2 ἤατα-- 
nus Pontederam, ut indulgentissima mater suos liberos: ama. 
rit etiam cum aliena injuria. ΑἹ a Pontederae sapientia hoc 
exspectari jure poterat, ut bilem amici, quam injustam ip- 
se agnoscit, quam de puerorum impotentia aliqhid ha- 
bere ipse fatetut *), mitigaret potius privatis literis, et, ut 





| *) P. 454. med. Hoo sidabis (quod nullo modo inficiari potes) pue 
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jotens est herbarum,  catbarticis quibusdam  e9duceret, 

juam ut victuris eas chartis mandaret, monumentum fu-. 

uras, quidquid de eaussa existiment homines, pudoris ali-, 
"ujus literarum, quibus parum profecto decorum est ,' obje- 

ia talia esse rwsticarum rerum editori, sive vera sint illa 

rimina, sive ficta. 


Plane et simpliciter ficta esse ad unum omnia, non oa- 
imequidem dicere. Neque enim otium adhuc fuit inda-— 
[48 omnia: quam rem aliquantum operosiorem fecit.ratio 
lla, quod non ususest vir doctissunus consuetudine ea, qua 
olemus loca scriptorum, quae designamus, adcurate indi- 
àre, qua ego per totum opus rusticum non librum modo 
' caput, sed xninorem etiam particulam Jaudavi;. sed ple- 
umqce ne librum quidem nominavit, verum simpliciter 
inum aut pauca verba, ad quae crimen pertinet, posuit. 
nde fit, ut si cujus non multum interest, ille ne evolvere 
[udem curet locum, de.quo agitur, et ita ne audire quidem, 
iteram partem possit. Nondum igitur indagare lubuit om. 
ia: supersunt sex septem loca ita laxe, uii dixi, designata, 
^ praesertim , ubi argumenta P'ictorianarum adnotalionum, 
d est, verba ;. ad quae illae referuntur, non recte dicuntur, 
X5ita, de qnibus nihil nisi hoc dicere possum, secutos nos. 
se rationem hanc, utadnotationibus tamquam titulos sive 
ndices praemitteremus, verba ad qnae referuntur, qualia 
lupra ig ipso contexto scriptorum sunt expressa: ita ta— 
nen ut $i el Victorius, vel Pontedera, vel alius, quid mvutan- 
lum censeret, illud ex ipsa adnotatione intelligi satis pos- 
*l. Fac autem bis, fer, quater, saepius, aliquid hic pecca- 
lum esse, quod nondum equidem deprebendi: humenorum 
lominum erat, ut cum tot a nobis commoditatibus auctos 
i? sentirent, ut non jam per plures, raros bonam partem, 
libros discurrendum esset, aut bibliothecae Italiae, Belgii, 
— —— ; 


ri est credere, quae ex te commemoravimus, ad Gernerum pet- 
tinere. 
i2 
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Galliae, Germaniae adeundae; vicissim aliquid nobis igno- 
scerent, hómines esse tum nos, tum correctores, et typo— 
graphicas operas, cogitarent, pro milleni$ κατορϑώμασι- unum 
nobis alterumque humanum errorem sine scutica transmit 
terent. Ingreti enim profecto animi est et nimis jejuni, 
uti aliorum 'laboribus, ingeniisque dum commodum est, 
sexcentis inde in singulos prope dies commoditatibus frui: 
et deindo,ubi semel aut aliquoties caespitatum est, clamare 
flagella, stimulos, faces verborum expedire, stigmata inu- 
rere hominibus optime meritis. Redeo ad Epistolam Ponte 
derae; Non ausim confirmare, plane nihil esse in hac Epi. 
stola veri: supersunt enim, quae nondum invenire potui: 
fateor aliquot locis omissum esse, cum ego Gotüngae jam 
essem, ultima operis excuderentur Lipsiae, nomen Pontede. 
rae: Sed jis in locis, quae vel sui auctoris alium character: 
haberent, vel e quitus nihil, δὶ reliqua viri decora spectes 
ipsi decedere; parum mihi, addendum enim hoc quoqut 
est, accedere, si quis mihi tribuat, possit. Ut enimis est vi 
doctissimus, ea illius in his literis exstant decora, qua 
nullam profecto jacturam sentiant, si aliquot minutae ad. 
notatiunculae operarum typographicarum culpa nomine ip 
gius careant: ita me non ita abjectum et ignavum hominem 
terra protulit, ut velim illa aerugine de Pontederae thesau- 
ris detrita ditescere. Nam quod objicitur, Nostra (i 
Pontederae observata) ut abdita essent, neque lu- 
cem, si fieri posset, adspicerent, qua potuii 
diligentia curavit. Huc atque illuc dispersit 
inhonora atque ebscondidit, ilud movere eum 
ferte potest, si quis opus illud numquam in manus surnsit. 
Nam caeteri vident, nos secutos esse morem olim receptum, 
suis locis adjiciendi adnotationes, unicuique adnotationi 
nomen $ui auctoris, literis quidem majusculis et ferientibus 
oculos, adscribendi; nisi quod nostras eo ipso satis 'signa- 
tas putabamus, ' si nullum nomen adscriptum haberent. 
Qua in re molestum nobis laborem compendii poteramus 
facere, et sumtum Bibliopolae non mediocrem, si illo mo. 


! 
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re, quem temere τ. g. in Julio Caesare  Jungerménptus, Henn. 
nius in Juvenele , uno tenore poni jussissemus, primo Bere 
cldiobservatignes, tum explicationes suarum castigationum 
Victorü, et ita Scaligeri, Ursini, Pontederae, lucubrationes. 
Nempe lectoris commuditati istuc datum est, quos labore, 

sumtu, molestia, et ut nuno adparet, invidia nostra adjuvi- 
mus. Quod si separatim sua edi jussisset vir clarissimus, 
a laetis ac trlumphantibus hoc-ipsi datum esset. ' 


Ex eodem fonte est, quod sequitur, Tabulas ipsa- 
rumque explicationes (quae libro tertio Calumellae 
proemissaesunt) eo animo distribuit, ut non nostra, 
sed Gesneriana existimerü&ngtur. Non nulla ita- 
que praemisit, deinde nostra adnexuit nullo! 
intervallo aut indiceseparata, Quamobremqui 
meum nomen in extremis legerit, id a nobis 
tantum; reliqua sine nomine a Gesnero prodi- 
ta reputabit. Quin qui morem ac legem libzi supra ezx- 
positam intelliget, is putabit, illam praemissam nostram 
animadversiuneulam, cui nomeu meum adponere neglectum 
est, (quie alias, ultimum locnm tenentibus meis observa- 
tionibus, iliud adponi, quemadinodum modo monui, non 
solebat) etiam esse Poniederae, cujus illum tanto minus pw 
dere debet, quod ea continet, quae ipse quoque obser-. 
"avit. Etita cohaeret tabularum illa explicatio, ut oporteat 
non luseum sed caecum, non festinamtem sed stupidum et 
paene furiosum videri, qui de illa Gesnero aliquid adtribugt: 
quod quidem genus hominibus ego auctor videri tabularum 
Ὧ08 Opto; ' 


Illud: plane non intelligo, qitod sequitur, de suis 
vero nihil nisi, ampla forma, et magnifice éxor- 
natum edendum fuit. . Praefatio nostra, δὶ huc forte 
respexit, pro more majoribus est literis expressa, reliqua 
ita aequalia , ia similia, ut, quid sibi velit ndcusatio ista, 
»ulo modo eonpniniscer. Sequitur grave eximen.. T um a 
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magno illo rustico adparatu, quae a nobís re- 
stituta sunt, δὰ rusticos auctores intelligen- 
"dos maxime adtinentia, rejecit; ubi enim se 
ges, ut nos explicavimus; ubi arvum; ubi origa et 
auriga: ubi focus et foculus: ubi capiuntür prisca si- 
&nificatione et praeclpio; ubi sictores et reliqua 
ἃ sSico pro seco: ubi serarius; ubi articularius; ubi 
curia pró coenaculo; ubi tot alia? Cum haec legerem, 
putabam amissum aliquid esse, non pervenisse ad me om. 
nia viri doctissimi in rusticos commentaria. Nam culpa inei 
nihil subtractum, satis certus eram. Sed cum de: segete 
ipsa mihi memoria subjiceret, cum scirem in ultima Far 
editione laudatum a nie illo nomine Pontederam, lubuit quee- 
rere , licet non sine temporis jactura; cum lota neque hic 
indicata sint. : Sed inveni suis lócis praeter unum omuia. 
Nempe ea, quae statim ad manus fuerant, sub ipso contex.| 
to orationis, ut de Segeté et Arvo ad Verr, I, 29,1 

reliqua in Addendis, quae serius venerant: Orig et av 
riga Varr. Il, 7,8. Focus et foculus Cat. 76, 4. Ca- 
piuntur et praecipio Cat. 142. Sictores et sico 
Cat. 144,8. Serarius €at.160,9. Articularius Cat.157, 
8. Ubi curia pro coenaculo lateat, non habee jam. 
üBicere; culpa quidem mea, dolo volebam dicere; culpam 
enim quis praestare omnem potest? literam unm Ponte 
τας abesse nego. ,D& compendiis quibusdam lecíorum in 
gratiam, vel emtorum potius admissis, in praefatione caus 

sa dicta est, quam aliis me probasse, sat exploratum habeo. 





Quod deinde dicitur Hieronymus Lagomarsinius xc va- 
rietates in Columellae lib. II, 2. notatas e Politiani ilbro pro- 
tulisse, quibus careat Lipsiensis editio; fieri potést: neque 
meum est praestare quidquam, praeter hoc, quae Hen- 
Fici Brénkmanni studio descripta Florentiae et εἰ 
Thomam Fritschium missa sunt, ea diligenter et cum fide 
"repraesentata esse. Adhuc nihil dictum "est. eomtra Gese- 
rum, in quo non ánjuríum ἀπ} factam videant, quicumque 
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aperire oculos voluerint. Graviora supereunt. Neminí 
persuadere lpoterit Gesnerus de Marani sententia, 
quam a parte probat Pontedera, ea se invenisse pri- 
mumque excogitasse, quae a Zoniédera Lipsiam 


, missa inter manus habebat. :Qnis enim ante 


illum de QCrescentio- in. illa re somniavit um- 
quam? Quis de Catonis libro, Catoniana om- 
nia essent an contra, o quo est ante Pontede- 
rem 0s$tensum? Quis de Columellae volumine 
de arboribus inscripto ea, quae tu collegisti, 
meditatus ést? Quasi vero mirum esset, duo homines 
ab ingenio et literis non destitutos, hoc agentes diligenter, 
cum eadem subsidia habeant, videre idem. Quin ille ipse 
veri character est, si idem pluribus videatur. Caeterum 
viam unupiquemque nostràm suam ivisse, adparebit, sl 
quis tanti putet nostras utriusque commentationes inspicere 
etinter se comparare. Pauca moneumus de singulis. De 

Crescentio, ut bona fide et quasi testis circeumspectus agam, 

non ausim post xv ennorum interralum, neque dicere, 

neque negare, primam illius notitiam a me deberi vel Pon-- 
tederae; vól Morgagne. Sed hoc scio, yne in Bibliotheca, 

quam curabam, Vinariensi reperisse exemplar illad ipsum, 

cujus in Cetalogo rusticis praemisso mentionem feci, inm 

quo cum viderem crebram 'Gatonis et Varronis et Palladá 

mentionem , et ipee saüs otii non' haberem, dedi librum . 
Jo. Rodoipho. Enguvio, discipulo tum meo, jam an- 
tecessori apud Jenenses praeclare merenti, ab eoque petil; 

ut ubicumque ttíumvirorum alicujus mentionem videret 
fieri, locum ipsum diligenter quaereret, et quo libro, ca- 
gite, particula inveniretur, scriberet in margine libri, verba 
autem ex illissSumta subductis lineis signaret: quod alacriter, 
uterst ardens, si gratificari mihi posset, ab illo perfectum sum- 


mam zmihi cemmoditatem conferendi illos locos praestitit. 


Porro monamenturmrillud diligentiae Engavii servat adhuc Bi- 
bliotheca Vinaníensis ; vivit autein, et diu, quaeso, vivat ipse 
Engavius, quem mendacii miel. conscium habere nolim. 


^ 
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Be Catone, et Columcliae libro qui potuit ine. fugere, nisi 
peponem pro corde haberem? qui.familiariter per plures 
annos in illis versarer, qui in Lexicon illud rusticum re- 
ferrem illorum formulas, qui componerem binc scriptores 
: inter se, hinc secumripso unumquermque, hinc omnes cum 
Plinio: que in re meis me oculis ugum, docet ipsa illa ad- 
legandi ratio, qua nemo ante me usus est, ipsa illa adscripa 
loca parallela dempnzstrant.. Igitur numquam mihi in men- 
tem venit gloriari, tamquam viderim aliquid im Catone et 
Qolumellae de arboribus libro: sed stupidum sme puterem, 1! 
et obtusum, si non vidissem Catoniani libri binc defectus, 
binc interpoletiones, Columelliani autem operis praelectio- — 
mem repetitam. Si alii ante nos haec non viderunt, nonjn- . 
genium illis defuisse puto, sed hoc, quod in praefatione | 
fusticorum memoravi, quod desultotiaw: nimis operam na- 
' vare solent lilgis antiqnis plerique, quod non uno tenore 
legunt, non contrahuná cum iio penitierem velut femilia- 
ritetem, , Haec tu, Reitzi praestantissime, vere a ut 
dici eo facilius senijes, quo plura übi vel hia ipse. noster 
LucijAwvs suppeditavit.ejus rei specimine, .Si tamen sub- 
dolus hic fui ,.:sà inyadere gloriam alienorum inveptoraa 
volui, δὲ porro consilio-omittere Pontederae olias:abservatio- 
Qeés ausus sum* quis.ané$ eiupor, aut quae keligio tenuit, 
quo minus ea omitterem; in quibus illa inveaija hacatombe 
digna Pontedera proposuit?, Quis non. funem rideaty:qui- iu 
divitem domum absente per mule .znillie paseuup; .dttmino 
Wbi-irrepeit, et satis temporis babuit &up arbi&ratu optime 
quaeque eligendi, deinde scruta quaedam secum auferat, 
preüosa monilie, et auri fiscos intactos relibquet? Tels 
£go profecto, tam astutus Autoly«i de pente.fur sum, δὲ 88 
subducere volui, de quibus, supra dictuam est ;. publicari au- 
fem cum nomine Pontederae cuzavi, et ad ea insuper lecto- 
fern remisi, quibus suppressis mihi tribuere. pulchra quaec 
fam inventa in solidum poteram. Ad summgam crimen 
eccedo, in quo commotiorem fuisse waederatum alioquin 
irum, res ipsa loquitur, id eet verba, quibus utitur p. 466. 
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At enim in nos diceculus evasit, nostraque, éjus 
fidei txadita et commissa, ut ederentur, te- 
mere habuit, iuamiscuit, dictis perstrinxit et car- 
psit, eorum vim infirmare et dissolvere cona- 
tus, quod nemo suspicatus esaet, quia sacra et 
intemerata esee oportebat? Ty bis omnihus nihil 
agnosco, nisi illud 32an miscuit. Nenipe, si id crimen est, 
fateor, me reliquorum hominum eruditorum, J'ictorii, Sca- 
ligeri, caeterorum adnotationibus ea, qua supra dictum est, 
ratione cogitata Pontcderae im miscuisse. Male id factum, 
5i invita Pen:cdera factum est. Tu quidem; mi Reitzi, 
vel nen.jaranti mibi facile credis, me' maluisse simpliciter 
tradere typogtaphis Pertellerae observationes, quam cu- 
rare singnlatim descriptae ut suis quaeque locis insereren- 
tyr. Reliqua vana sunt: et possem ego ,.si,dicaculo esse 
mihi luberet, hic ploecula reponere. Cogita hoc unum, 
Reitzi, si mühi in zeentem veniret &übi' objicere, ;dolo 
ibo emisea. esse, quae tu suo loco posita esse e vestigio pos- 
ses demonstrere;.5i qmererer: rhihi subrepita, im quibus tu 
eadem tíbi in mentam vonisse ostendis; sk. iudignarer a te 
reprehensas esse adnmotatienes: quasdam seas, 81 ea in re 
ita essem disertus, dualem modo virum clarissimum audi- 
vimus: ee€qGid de me cogitares, diceres, scriberes? Sed 
zimirwm satis, ac plnsforte quam satis erat, datum est fa- 
mae mede, eui obesse poterat Epistola cl. Pontederae, 
si plane eam.silentio praetermieissem. Qbesse autem, scio, 
nihil poterit apud eos, dui conferre inter se et nieam et viri 
doctiseimi rationem veluerint, potuerintque.. Exemen qui- 
dem et judices acerrimos adeo non refugio, ut potius op- 
tarim, sedere Cassiana quosdam severitate, et satis eos- 
dem rezum:de quibus agitur peritos. Si cpeteroquin iu his 
epistolis deprehendero , et spero me iuventurum pluscula, 
quae prodesse rusticis nostris 'censeam , ( majorem quidem 
partem , praeter laborioé$as de anno veteri disputationes, 
nos jam habere puto) diligenter curabo, ut illa utilia esse 
queant pluzibus, hoc.est, ut repetendae zustici operis edi- 
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tioni inserantur, honosque habeatur eorum auctori, cui, 
si in me fuit iniquior, non ideo subtrahendae sunt gratiae, 
et laus, quae ob rem bene-gestam ipsi. debetur. Quin acer. 
bitatis et contentionis omnis adeo ipsa quoque vestigia tol- 

, lere conabimur, studebimusque honestissimam ex hoc cer. 
temine palmanv aequitatis humanitatisque. referre, ut fro- 
antur per nos posteri utriusque ingenio et industria, litem 
intercessisse ne quidem suspicentur. -Hoc Ponzederae bellum, 
hoe si quis alius pugnare mecum velit, denuntio. ἡ. 


Verum hic addere lubet de adcusatione, qua in Com- 
mentario ad Lucanum petitus sum a viro, eujus ego doctri- 
narh et merita semper feci, ut merebantur, maximi. ln- 
simulatus sum quaesivisse in summi, dum viveret, viri 
observatis ad Q(uintilianum quod reprehenderenm. 
Ab hac malignitate cum.abesse mores meos noverim, etiam 
famam meam liberati equidem cupio. Sed cum. yraviter 
eegrotante, deinde mortuo, contendere indecorum amiícis 
et mihi videbatur. gitur hmec silentio contrivi,. neque 
umgnam ulciscar; nisi provocatus ab his, qui J'irgilium ip- 
sius curant: tum enim cogar ostendere, quam nen quaesie- 
rim quod reprehenderem , sed quae ultro se obtuleriat , ut 
sumus homines, peccata, eame sedulo, vti decebat li- 
teras nostras$,.uti postulabat, «quam profitemur; iemani« 
tas, texisse. Non ego deprecóe, quo minus vel Burmen- 
.OWMS, aliique acerbam etiam censuram iu scripta ame exer- 
ceant, ne iniqua quidem de'ingénio, de doctéimwa, de la- 
' boribus meis, judicia deprecor; numquam, ubi.de hisce 

agetur rebus, contendam ultra, nisi si forte illustrari sen- 
-tentia aliqua mea possit : quin beneficio me adfeettun pro- 
fitebor ab eo, si. quis meas mibi aberrationes vbl placide; vel 
superbe etiam 'ostenderit ;; Beneficium, inquam, interpre- 
.tabor, quamquam non ex disciplina (Senecae, Magis enim 
mihi place Platonici Timaei illud, '414& τῷ ταῦτο ἐλέγϑανει, 
“καὶ ἀνευρόντι δὲ μὴ οὕτως ἔχον, πεῖσαι φίλια τὰ ἄϑλα. . Sed, cum 
nihil mihi pudore, .candore, íngenuo animo, majus .videa- 
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tur aut carius; cum mihi conscius sim, quanto faudem 1]-- 
lam studio consecter; non est mihi committendum , ut eam 
quisquam tacente me 1nihi ereptum eat; quoties nempe in 
manu mea est, iniquitatem adcusationis ostendere. Si 
quis tamen, ubi feci omnia, maledicere, de animo, de 
consilio meo existimare, h. e. divinationem sibi adro— 
gare injustam et ridiculam voluerit: meum erit ea contein- 
nere, *et 4 conscientia:et énirhi tranquillitate petere, quam 
aliis obnoxiam non esse oportet, felicitatem. Haec galea 
nobis, hic clypeus, hic thorax erit: gladio enim utemur 
numquam, certe non nisi ad repellendum. ' Caeterum apud 
te ista disputata, Reitzi humanissime, aegre non feres, 
arbitrum idoneum talium negotiorum, in fronte operis, 
quod potest banc nostri consilii significationem ferre atl om- 
nes, quibus probari illud cupio, quodque duraturum vide- 
tur cum jpsis literis. Haec igitur non dimittenda erat op- 
portunitas. Dixi, quae volebam, de LoctAxo et de me 
etiam. Quod superest, te rogo, vir doctissime, ut quae 

inter nos contracta est Locrasi occasione notitia, eam coa- - 
lescere in amicitiam, si non indignum me existimas, pa- 
lare -Gotlingáe xv. a, lalend. Febr. upocxLuz 
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Qum primum ad Lucian expolieudurm adgrederer, com— 
paratis rebus necessariis, quibus eram haud sane contem-— 
nendis instructus, id praecipue mearum esse partium duxi, 
ut doctis peritisque literarum antiquarum hominibus dili— 
gentiae meae fideique adhjbitae ratio constaret. WVersatus 
in hoc labore qua poteram adtentione animi notas, easque 
saepe luculentiores, certe satis verbosas , perduxi ad finem 
᾿Επισκοπούντων " qua'quidem in re ingenio meo nonnihil in- 
dulgere malui, quam multo faciliorem et nimis jejunam 
brevitatem consectari. Non itaque refugi voces aliquas paullo 
retrusiores loquendique formulas uberius explicare, et quae- 
dam passim interserere, quae non nimis videbantur ab institu- 
to abhorrere: quod dui ago, haud raro contigit, ut aliis etiam 
scriptoribus, qua corrigendo, qua sensus eorum ignoratos eno- 
dando, prodesse fuerim cohatus. (uid autem quantumque, et 

an quicquam studio nostro Lucianus debeat , judicium aequi 
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lectoris facio. Ad eum, quem supra dixi, locum postquam 
perveneram, res ita tulit, ut consultius existimarem ope- 
rae susceptae curam deponere, et cursu interrupto aliis 
lampada non invitus traderem. Ex illo tempore anni plu- 
res eflluxerunt, quibus equidem, quid Luciano fieret, ad 
me pertinere non putavi. Nunc, cum fausto péde in pu- 
blicum est processurus, temperare mihi non potui, quin 
lectoris in gratiam , ne quid a me commissum ipei officeret, 
olim scripta repeterem, et, quae videbantur emendationis in- . 
digere, paucis enoterem. Huc eo magis sum. impulsus, 
quod Jo. Matth. Gesnerus, vir ut excellenti doctrina 
multisque rebus probata praeditus, sic, quod ego non mi- 
noris aestimo, omni humanitate perpolitus, literis ad ine 
datis ea perscripsisset, quae Luciani interesse arbitrabar, 
ne privatis chartis premerentur. De versione vero illius, 
quam curavi, Lucianege partis hoc unum admonere restat, 
eam a me, fuisse confectam in multis prorsus novam: in 
aliis, praesertim in Nigrino, Mosis Solani viri docties- 
simi servata est paene integra, nisi quid aliud vel sensus 
Luciani manifestus, vel verba ejus ex Codd. mutata postu- 
Jlarent. Timonis tota est Tanaquilli Fabri, hominis. 
ingenio simul et eruditione praestantissimi, qua melior, 
si universam spectes, dari vix potetat. Haec ideo non prae- 
terire operae videbatur pretium, ne quis me cogeret ad 
praestandum, quod ab aliis forte fuisset admissum. Vale, 
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Pf. cod. 128. Ad stylum quod adtinet, longe optimus: 
dictione usus significante ac propria, quae efficax dicendi 
genus decet. Distinctionis ad haec, atque puritatis, aeque 
ut perspicuitatis, et aptaeanagpitudinis, si quis alius, perstu- 
diosus est. Coníposiüionem.quoque adeo commode concin-— 
nat, ut lector credat, non se orationes legere, sed jucun- 
dum aliquod carmen, sine xmnanifesto cantu, audientium 
'auribus instillari, 
Erasm. Epist. L. 99. Ep. δ. ia Luciani Somnium : 

Omne tulit punctum. (at scripsit Flaccus) gui mis- 
οι cuit utile dulci. 

Quod quidem aut nemo, mea sententia, aut noster hic Lu. 
cianus est adsecutus; qui priscae comoediae dicacitatem, 
sed citra petulantiam referens, Deum immortalem! qua 
vafricie, quo lepore perstringit omnia, quo naso cuncta sus- 
pendit, quam omnia 1niro sale perfricat, nihil vel obiter 
edtingens, quod non aliquo feriat scommate, praecipue 

philosophis infestus, atque inter hos Pythagoricis potissi—- 
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mum, acPlatonlcis ob praestigias: Stoicis item propter in- 
tolerandum supercilium, hos punctim ac caesim, hos omni: 
telorum genere petit; idque jure optimo: quid enim odio- 
sius, quid 1ninus ferendum, quam improbitas virtutis nomi- 
pe personata ? Hinc illi Blasphemi, hoc est, maledici voca. 
bulum addidere; sed hi nimirum, quorum ulcera tetigerat. 


Idem ibid. Tantum obtinet in dicendo gratiae, tantum 
In inveniendo felicitatis, tantum in jocando leporis, i in mor- 


dendo aceti; sic titillat adlusionibus, sic sería nugis, nugas 
seriis miscet; sic ridens vera dicit, vera dicendo rídet; sic 
hominum mores, adfectus, studia, quasi penicillo depingit, 
neque legenda, sed plane spectanda oculis exponit, ut nulla 
comoedia, nulla satyra. eum hujus Dialogis conferri debeat, 
seu voluptatem spectes, seu spectes utilitatem. 

Jo. Benedictus i in praef. Luciani: Nunc superesset, ut |. 
aliqua commendatione Lucianum cohonestarem, nisi 
sic, actam ab aliis multis, agerem. Et certe quid opus est, 
ut post illos repetam, eum esse Atticae eloquentiae exem- 
plar sincerum, sumtna dicendi festivitate, magna rerum 
varietate, magha scientia, multaque doctrina clarere? Hic | 
si res serias tractat, fit gravis: si jocosas, festivus: si prae- 
cipit, si monet, si mordet, est prudens, est lenis, est asper: 
si orator caussanr agit, est facundus, acutus, solidus. De- 
nique adeo foecundo flexilique valet ingenio, ut velutiPro- 
teus omnes formas, veluti Chamaeleon omnes orationisso- 
lores suscipiat: varioque styli penicillo varia argumenta 
explanet, dum in gravibus exsurgit sublimis, in tenuibus 
incedit humilis, in mediis inter utrumque dicendi genus. 
fertur medius: semper sacrificat perspicuitati: sicubi lubet 
obscuritatem adfectare,, dextre id facit. Ex quibus con- 
stat, nullum esse authorem, quo commodius uti possit, qui- 
cumque Graece discere studebit. Hic, silocos recte deli— 
ges, tyronibus est facilis, provectioribus adcommodus, - 
Graeca lingua jam plene imbutis utilis. Hinc florentissi- 
mis Europae gymnpasiis commendatissimus, ut ex eo stu— 
diose juventus, texiquam ex fonte, purum Graecismum, 
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hauriret: illique aliorum, qui in scholis praelegi solent, 
authorum fabulis scatentium, aniplus et planus esset coin- 
mentarius: et ex varietate scriptorum πολυτρόπου hominis 
hujus, apud quem nulla fere res est, quae non' veniat in 
sermonem Graece loquendi formularum flores decerpe- 
ret. Quae cum ciira controversiam ita sint, omne pun- 
ctum tulit Lucianus, qui utile dulci miscuit: dignus pro. 
fecto, quem omnis φιλόμουσος amet, quem alioqui impium 
vel pius nom dedignetur, siquidem puris omnia pura , qui 
ceu Ponticae apes, inel dulcissimum .ex amarissimo absin- 
thio conficiunt, Age ergo quicumque seria, quicumque jo- 
cosa quaeris, hic invenies, quod animum tuum quocum- 
que tandem modo adfectum refocillet, sive te domi haeren- 
tem, sive ruri versantem , aive peregre euntem, politissimi 
authoris lectione recreare cupies. llic inter agrorum sata 
laeta, rerum omnis generis segetem tibi suppeditabit: in 
horto florido, rhetoricorum florum varias coronas nectet: 
àn viridi et irriguo prato, perenni eloquentiae scaturigine, 
et limpidis facundiae rivis te recreabit. Denique 1nagno 
parvove sub lare degentem, moribus tuae sorti convenien- 
tibus, nunc salsa dicacitate vitia mordendo, func merita lau- 
de virtutem extollendo, nunc recta praecipiendo, te infor- 
mabit. 0 - 
, 4dlia de Luciano judicia vid. supr. in Dissert. ἂς ejus 
viia. | 





CONTINENTU.A 


Volumine I. 


Περὶ τοῦ ἐνυπνίου, ἤτοι βίος Λου- 
κιανοῦ. 


Soinnium, sive Vita Luciani, 


Πρὸς τὸν sixóvra , Τιρομηϑεὺς εἶ Ad eum, qui dixerat : Prometheus 


ἐν λόγοις. 
Νιγρῖνος, ἢ περὶ Φιλοσοφόν ἤϑαυς. 


Δίκη Φωνηέντον. 

Τίμων, ἢ Μιράνϑρωπος. 

Áixvev, ἢ περὶ Μεταμορφώσεωρ. 
Προμηϑεὺς, ἢ Καύκασορ. 


V ol. 
θεῶν diáloyos. 
"Erdltot Διάλογοι. 
Yrzgizol zfialoyot. — 
V ol. 


Μένιππος, ἢ Νεκυομαντεία. 
Χάρων, ἣ ᾽Ἐπισκοποῦντες. 

Πιρὶ Θυσιῶν. 

Βίων πρᾶσις. 

᾿Αμεὺς, ἢ ᾿Δναβισόντες. 
Κατάαλους, 7 Τύραννορ.- 

Tig) τῶν ἐπὶ μισθῷ συνόντων. 


Lxcian. F. οἷ. ἴ. 


es in verbis. 
Nigrinus, s. de moribus Philoso- 
phi. 
Judicium Vocalium., 
Timon, s. Misanthropus, 
Halcyon , s. de Transformatione. 
Prometheus, s. Caucasus. . 


II. 


Deorum Dialogi. 
Dialogi Marini, 
Moruorum Dialogi. tg 


III. 


Menippus, 9. Necyomantia. 
Charon, s. Contemplantes. 
De Sacrificiis. 
Vitarum Auctio. 
Piscator, s. Reviviscentes. — 
Cataplus, s. Tyranput. 
De Mercede conductis potentium 
familiaribus. 
m 


VN 


QDovY 


ac^ 


CLXXVIN 


CO N TENT A 


i 
* Axolosc περὶ τῶν ἐπὶ uuc0d. συν- Apologia pro iis, qu inercede com. 


ὄντων. 


ducti in potentiornm oonvictu 
sunt. 


"Tale τοῦ id» τῇ προραγϑρφεύσει Pro Lapsu in salutando, 


φᾳταίσμαετος. 


Vol. 


Ἑρμότιμος, ἢ περὶ αἱρέσεων. 
'Heódotog, 7 ᾿Δετίων.' 
Ζεῦξις, ἢ ᾿Αντίοχος. 
“Αφμονίδης. 

Σκύϑης, ἢ Πρόξενος. 

Πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγρέφειν. 


᾿Δληῃϑθοῦς ἱστορίας λόγος πρῶτος. 


Αληϑοῦς ἱστορίας λόγος δεύτερο;. 
 ΖΤυραννοκεύνος. 


οι. 


᾿Μκοκηρυττόμενος. 

Φάλαρις πρότορ. ! 
Φάλαρις δεύτερος. 
᾿Αλέξανδρος, ἢ Φευδύόμαντιῃ. 
“Περὶ ᾿Ορχῴσεως. 
“Δεξιφάνης. 
Eyv»o? zog. 

Περὶ τῆς ' Aorooleylug. 
“ημώνακτος βίος. 


ΓΈρωτες. 


d V ol. 


Ἑϊκόνεβ. 

“γαὶρ τῶν εἰκόνων, 
Τύξαριρ, ἢ Φιλία. 
“Μούκιος, 4" Oros. 
Ζεὺς ἐλεγχόμεψος. 

Ζεὺς τραγῳδόρ. 
"Oyttoog. ἢ ᾿ἀλεκερυών. 


΄ 


IV. 


Hermotimus , s. de Seciis. 

Herodotus, s. Aétion. 

Zeuxis, s. Antiochus. 

Harmonides. 

Scytha, s. Hospes. 

Quomodo Historia conscribenda 
sit. 7 

Verae Historiae liber primns. 

Verae Historiae liber secumdüs. 

Tyraunicida, 004 


v. 


Abdicatus. 

Phalaris prior, 

Phalaris alter. 

Alezander,' s. Pseudomantis., 
De Saltatione. 

Lexiphanes. 

Eunuchus. 

De Astrologia. 

Demonactis vita, 

Amores. 


VI. 


Imagines. 

Pro Imaginibus. 

Toxaris, s. Amicitia, 

Lucius , s. Asinus. 

Jupiter confutatus., 

Jupiter Tragoedus. 
Somnium, se, Gallus. . 


VOLUMINU ΚΝ. eLXx1X 


. V ol. .V II. 


"Tenqunérrguet, ἢ Ὑπερνέφελος. Icaromenippus, ὁ. Hypernephelus. . 
4s ατηγηρούμενος, ΠῚ “ικαστη- Bis Accusatus, s, Tribunalia. 


"Theol Ilegacísov, fro, ὅτι "- De Parasito, s. Aitem esse Para- X 


ἡ Παφασετική. . — siticam. 
* avdguosie, ἢ περὶ Γυμνασίων. Anacharsis, s. de Gymuasiis. 
Περὶ Πένϑους. . 2e Luetu. 
᾿Ρηκόρων διδάσκαλος. Rhetorum praeceptor. . 
Φιλοψεύδης, ἢ ἀπισεῶν. Philopseudes, s. Incredulus. 205 
“Ἱππίας, ἢ Βαλανεῖον.. —— Hippias, s. Balneum. ᾿ 
Πρφοςλαλιὰ, ἢ Διόνυσορ. Praefatio, s. Bacchus. M 
Ππροελαλιὰ, ἢ Hoexijg- Praefatio, s. Hercules. - ^ 
Περὶ τοῦ 'Hiíaegov ἢ τῶν Κύκ- De Electro s. Cycnis, x 
709. 
Mvi«g ἐγκώμιον, Muscae Encomium, ' 
v ol VIII. 
Πρὸς ᾿Δκαίδευτον καὶ πολλὰ βιβλία Adversus Indoctum et libros mul- 
οὐνούμενον. . 10s emeéntem, 
Περὶ τοῦ μὴ ῥᾳδίως πιστεύειν δια- Non temere credéndum esse dela- b * 
pog. tioni, P 
τΡευδολογισεὴς, ἢ περὶ τῆς ἀπκοφρά- Pseudologista , s. de die nefasto, 
dog, κατὰ Τιμάρχου. contra Timarchum. 
Περὶ τοῦ Olkov, De Domo (Oeco). 
MaxQ6(io:. Longaevi. 
"Πατρίδος ᾿Εγκώμιον, ᾿ . Patriae Encomium, — ' 
IIl τῶν dopádor, | De Dipsadibue, T. 
uisbie πρὸς ᾿Ησίοδον, Disputatio cum Hesiodo. 
ITAoiov, ἢ Εὐχαί, , Navigium, s. Vota, 
' Exaszgixol Διάλογοι, Dialogi Meretricii. 
Περὶ τῆς ΤΙερεγρίνον τελευτῆς. De Morte Peregrini, v 
“ραπεταί, Fugitivi. 
Vol 1X. . 
Τὰ soos Koéeos, Saturnalia, 


Κρονοσόλων. Cronosolos, 


e 
CLXXX | CONTENTA VOLUMXMINU Ν. 


 "Esuatolel Κρονικαί, Epistolae Saturnales. 

, Συμπόσιον, ἢ “απίϑαι, — Convivium, s, Lapithae, 

Ὁ - Περὶ τῆς Συρίης Θεοῦ. — De Dea Syria, 
“ημοδϑένους ᾿Εγκώμεον. Demosthenis Encomium. 
Θεῶν ἐκκλησία, ᾿ ' . Concilium Deorum. - 
Χυνικάρ, Cynicus, 
, Wiviecoqueris, 3 Σολοικιστής. Pseudosophista , s, Soloécista, 
/ Φιλόπατρις, ἣ Διδασκόμενος. Philopatris, & qui docetur, 


Charidemus, s, de Pulchritudine. 


Χαρίδημος ἢ περὶ κάλλους. | 
: Nero, s. de Isthmo perfodiendo, 


Ἱέρων, ἢ περὶ τῆς ὀρυχῆς τοῦ ᾽1σϑ- 
μοῦ, εἰ γνήσιορ. , 


Τραγοποδάγφα, Tragopodagra, - 
᾿Ωκύπους. | Ocypus. 
; ᾿Επιγφάμματα. . Epigramnata. 
Vol X. 
Indices, 


A O T K IA N O 
|^ — ZAMOZATERE 


ALITAAOTOI 


t 


Lucian. Fol. .. A 


^ i 





." 


^u 


LI 





A0 TEIANOT. 
| XXAMOZATERZ 
4Il4 140ro0.IL 





ΠΕΡῚ TOT ENTIINIOT, HTOI, BIOZ AOTKIANOY. 


-rgum. Merito ómnes editores Lucianeorum hunc aureum 


libellum, qui imprimis pauperiori juventuti, literarum studiosae, 
non salis commendari potest, in fronte operum hujus.scriptoris 
posuerunt. QCetera sine lecto ordine sequuntnr. Est autem hoo 





R 
P. 


Somnium praelectio auctoris e gener& τῶν σρορλαλεῶν, quam xe» .- 


citavit redux ex itineribus in patriam, guo cum civibus suis, spe- 
cimen eloquentiae suae, exteris jam agnitae et celebratae, exhi- 
beret, ttim maxime generis 4u1 humilitatem ab ea parte ostende- 
ret, unde ipsi magis laudi, quam crimini, habenda videretur. 
Narrat enim, ut a patre propter rei familiaris angustiam arti sor- 
didae destinatus, mox hujus amaritudine gustata, per somnium ali- 
quod, quo duae feminae, ars scilicet statuaria et doctrina de ipsius 
possessione certassent, adductus fuerit, ut literarum studio sese 
dederet; cujus quidem consilii, addit, se adhuc adeo non poenitere, 
ut potius pauperrimus quisque e juvenibus, si quidem erectioris 
sit ingenii, δὰ baec studia amplectenda sedulo sibi videatur ad- 
hortandus. 


' Aw μὲν ἐπεπαύμην εἰς τὰ διδαφκαλεῖα φοιτῶν, Jj τὴν 


ἡλικίαν πρύρηβος *) dv' ὁ δὲ πατὴρ ἐσκοπεῖτο μετὰ tipy gí-p. s. 
A" * 


VARIAE LECTIONES. 
a) πρόςηβος] πρωθήβης conj. Belin. Vid. Adnot. 
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DESOMNO, SEU, VITA LUCIANI. 


Nuper admodum cum desi- jam pubertati proximus, tum 
isem in scholas ventitare, pater consilium inire cum a- 
. A 2 


1 





6 LUCIANI 


p. δ. ξων ἐμαυτῷ ve; κἀκείνοις, οἷς προῃρούμην. ᾿ Kol τόγε *) 
προῦσον ἐκεῖνο καὶ σύνηϑες τοῖς ἀρχομένους ἐγίγνετο" ἐγκοπέα 
γάρ τινά μοι δοὺς ὁ ϑεῖος, ἐκέλευσέ μοι ἠρέμα ") καθικέσϑαε 
πλακὸς ἐν μέσῳ κειμένης, ἐπειπὼν τὸ xolyóv, ' 


QM sen. ἀρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντύς. 


| Σλχληξότερον δὲ κατενεγκόντος ὑπ ἀπειρίας, Χχατεάγη piv 
p. 6. πλάξ' ὁ δὲ ἀγανακτήσας, σκυτάλην τινὰ κειμένην πλησίον 
λαβὼν, οὐ πρῴως, οὐδὲ προτρεπτικὼς μου κατήρξατο, ὥςτε 

4 δάκρυά βου τὰ προοίμια τῆς τέχνης. ᾿Αποδρὰς οὖν ἐκεῖϑεν ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν ἀφικνοῦμαι, συνεχὲς ἀνολολύξζων 5), καὶ δακρύων 


p. γ.τοὺς ὀφϑαλμοὺς P) ὑπόπλεως᾽ καὶ διηγοῦμαι. τὴν σκυτάλην, 


καὶ τοὺς μώλωπας ἐδείκνυον. καὶ κατηγύρουν πολλήν τινα τὴν »1) 
ὠμότητα, προςϑεὶς, Ort ὑπὸ φϑόνου ταῦτα ἔδρασε, μὴ αὐτὸν 
ὑπερβάλωμαι κατὰ τὴν τέχνην. ᾿Αγανακτησαμένης δὲ τῆς μη- 
τρὸς, κἀὶ πολλὰ τῷ ἀδελφῷ λοιδορησαμένης, ἐπεὶ νὺξ ἐπῆλθε, 


^ B καεέδαρϑον ἕτι ἔγδακρυς, καὶ τὴν νύχϑ᾽ ὕλην ἐννοῶν "). ME- 


m) ἠόγε] τό τε Gorl.. n) UT iuc] abest a GorL. 0) ἄνολο- 
Av to»] ἀνολύξων Mss. Bourd. et Angl. ἀναλύξων P.L. et Coll. 
G.Schm.et Matth. p) KI ὀφθαλμοῦ] aberant ab uno 
Ms. Bourd. q) πολλήν τινα τὴν αἷμ. 1 Vulg. πολλήν τινα 
ὠμότητα, Hemest, conj. πολλήν τινὰ τοῦ θείου vx» ὦμ., quod 


Math. vecepit. Equidem ex hac conj. nil mutuatus sum, 
nisi articulum. r) ἐννοῶν] ὀνειροπολῶν vel ἐνυπνιάξων 


conj. Hemet, "Vid, adnot. 


os sculperem, et simulaera 
quaedam parva concinnarem 
imiibimet ipse, et quibus vel- 
lem. Tum primum illud, et 
quod solet incipientibus , 
contigit: scalpro mihi dato 
avunculus jussit leniter pet- 
stringere tabulam in medio 
jacentem, addens vulgatum 
ilud, Dimidium facti, quà 
coepit, habet: me vero du- 


rius impingente prae impe: 


ritia, confracta est tabula. 
Ille indignatus, scutica, quae 


.Sub manu erat, capta, 'hhud 


placide, neque adhortantis 
mote me initiayit, sic ut la« 


1 
erimae mihi prooemium es- 
sentartis. Hinc ergo me do- 
mum proripio, crebros sin- 
gultus ducens, (continuo 
ululans) lacrimisque oculos 
oppletus: cómmemoro scu- 
ticam, vibicibusque ostensis, 
et inoysatà. multa quadam 


[avunculi] erádelitate, adje- 


ci, haeo illum ex invidia fe- 
cisse, [metuentem] ne arte 
se superarem. " Tndigne fe- 
rens mater cum mulia fratrt 
dixisset convicia, ego primis 
tenebris: obdormivi "( ομδὲς 
tum ivi) adhuc $n lacrimis, 
totamquenocteu cdgitabun- 


SOMNIUM,,| 7 


10) μὲν δὴ τούτων γελάσιμα, καὶ μειρῳπώδη τὰ εἰρήμένα" τὰ p. y. 8. 
μετὰ ταῦτα δὲ ") οὐκέτι εὐκαταφρόνητα, ὦ ἄνδρες, ἀκούσε- 
σϑε, ἀλλὰ καὶ πάνυ φιληκόων ἀχροατῶν *) δεόμενα ἵνα γὰρ 
καϑ'᾿ Ὅμηρον εἴπω, 07 
o. θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος. 
᾿Αμβροσίην διὰ νύχτα, . . . . 0.7. , 
ἱναργὴς οὕτως, ὥςτε μηδὲν ἀπολείπεσθαι τῆς dinOelag* ἕτι 
q00v *) καὶ μετὰ τοροῦτον χρόνον τάτε σχήματᾷ μοι τῶν pa- 
γέντων ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παραμένει, καὶ ἡ φωνὴ τῶν dxov- 
σϑέντων ἕναυλος᾽ οὕτω σαφῆ πάντα ἦν. “0ο γυναῖκεῤ Aa- G 
βόμεναι ταῖν χεροῖν εἷλπκόν pe πρὸς ἑαυτὴν ἑκατέρα μάλα βιαίως 
καὶ καρτέρῶς μικροῦ γοῦν με διεσκάσαντο πρὸς ἀλλήλας φι- 
λοτιμούμεναε' καὶ γὰρ ἄρτι *) μὲν dv ἡ ἑτέρᾳ ἐπεκράτει, καὶ 
παρὰ μικρὸν ὅλον εἶχέ με. ἄρτι δὲ ἂν αὖϑις ὑπὸ τῆς ἑτέρας 
εἰόμην. ἐβόων δὲ πρὸς ἀλλήλας ἑκατέρα, ἡ μὲν, ὡς αὐτῆς Ῥ' 9. 
ὄντα pe κεκτῆσθαι βούλοιτο" ἡ δὲ, ὡς μάτην τῶν ἀλλόοτρίῶΟν — 
ἐντιποιοῖτο. ἦν δὲ ἡ μὲν dgyavan], καὶ ἀνδρικὴ, καὶ αὐχμηρὰ 
τὴν κόμην, τὼ χεῖρε τύλων ἀνάπλεως, διεξωσμένη τὴν ἐσθῆ- ο, 
τα, τιτάνου καταγέμουσα, οἷος ἦν ὁ ϑεῖος, ὁπότε ξέοε τοὺς ᾿ 
ε)τὰ μετὰ ταῦτα δὲ] cd δὲ μετὰ ταῦτα Ἐ. et Aug. t) ἀ- 


"Hom.n. 
΄ β 50.52 


κροατῶν a 


à | ἀνδρῶν cod. 2954. et Aug. supra scripta vulgata. 
Ὁ) γοῦν] y οὖν F. quae pari modo saepius. 


x) x«l γὰρ 


ἄρτι] xol γὰρ καὶ ἄρτε Aug. 


dus, Hactenus quidem, quae 
dixi, ridicula sunt et pueri- 
lia: quae vero deinceps con- 
sequuntur,non jam contemtu 
digna, o viri, accipietis, sed 
talia, quae valde diligentes 
auditores requirant; utenim 
cum Homero dicam, Divi- 
num mihi secundum quietem 
venit insomnium almam pet 
noctem, tam clarüm, ut nihil 


abesseta veritate: quare post . 


tantum tempus species rerum 
visarum in oculis usque in- 
haeret, et sonus auditorum 
auribus insonat; tam erant 
omnia manifesta. Duae mu- 
lieres prehensis manibus mie 


utraque ad se trahebant 
vehementer sane et valide, 
sic ut parum abesset, quin 
me discerpererdt illo mutuo 
contendendi studio: nam- 
que modo haecsuperior pae- 
ne me totum habebat, modo 
rursus ab altera tenebar. Ifi- , 
terea vociferabantur invi- 
cem ambae: haec, eam me 
suám: possidere velle; illa, 
frustra res alienasistam sibi 
vindicare. Erat autem una 
operaria, virilis, squalidaco- 
ma, manibus callo plenis, 
succincta vestem, calce re- 
ferta, qualis eratavunculus, 
cum poliret lapides: altera 
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8 . 2 LUCIANI 
|» 9.λίϑούς" ἡ Exige δὲ pia εὐπρόςωπος, καὶ τὸ σχῇἥμὰ εὐπᾳν»πὴς, 
καὶ κόσμιος τὴν ἀναβολήν. τέλος δ᾽ οὖν ἐφιῶσί pos δικάζειν, 
ὑποτέρᾳ βουλοίμην συνεῖναι αὐτῶν. προτέρα δὲ ἡ σκληρὰ ἐκεί- 
7 νη καὶ ἀνδρώδης ἔλεξεν" ᾿Εγὼ, φίλε παῖ, “Ἑρμογλυφικὴ τέ- 
χνη εἰμὶ, ἣν χϑὲς ἤρξω μανϑάνειν, οἰκεία τέ σοι καὶ συγγενὴς 
'wérogog) λεθοξόας ἦν, καὶ τὼ ϑείω ἀμφοτέρω 7). καὶ μάλα 
εὐδοκιμεῖτον δι᾿ ἡμᾶς. εἰ δὲ ϑέλοις λήρων μὲν καὶ φληνάφων 
τῶν παρὰ ταύτης ἀπέχεσϑαι, ( δείξασα τὴν ἑτέραν,) ἔπεσϑα, 
δὲ καὶ συνοικεῖν ἐμοὶ, πρῶτα μὲν ϑρέψῃ γεννικῶς,, καὶ τοὺς 
ὥμους, ϑξεις καρτεροὺς, φθόνου δὲ παντὸς ἀλλότριος ἔσῃ, καὶ 
᾿ς οὔποτε ἄπει ἐπὶ τὴν ἀλλοδαπὴν, τὴν πατρίδα καὶ τοὺς οἰκείους 
p.10. 8 καταλιπών᾽ ὀὐδὲ ^) ἐπὶ λόγοις ἐπαινέσονταί Gs πάντες. Μὴ 
μνυσαχϑῇς ") δὲοῦ σώματος ἢ) τὸ εὐτελὲς, μηδὲ τῆς ἐσϑῆτος 
τὸ πιναρόν᾽ ἀπὸ γὰρ τῶν τοιούτων 5) ὁρμώμενος καὶ Φειδίας - 
p. 11. ἐκεῖφος ἔδειξε τὸν Δία, καὶ Πολύκλειτος τὴν Hoav εἰργάσατο, 
y) καὶ τὼ θεω ἀμφοτέρω Ἵ Olim interpunctum post ἀμ- 
φοτέρω. Hemsterhusium , qui distinctionem primus delevit, 
secuti recentiores. *) 0931] οἵδε P. οἱ δὲ margo A. 1. W., 


omisso πάνεες. Unde variae virorum doctt. conjecturae, quas 
doctrinae ac judicii sui vi repulit JZemst. Vidd. Adnott. Εἰ- 


iam A.23., 
a) pvaaze s 
σχήματος conj. 


vero facie valde formosa, ha- 
bitu decora, atque elegauti 
vestitu, Tandem ergo mihi 
permittunt arbitra, utri 
malim adesse, Prior autem 
inculta illa et virilis sic est 
acuta: Ego, care puer, ars 
sum Statuaria, quam beri 
coepisti discere, et domestica 


tibi et cognata genere: et- 


enim et avus tuus, (matris 
ipso nomine patrem appella- 
bat) lapidum erat sculptor, 
et avunculi utrique magnam 
sunt adepti Jaudem ex nobis. 
Siquidem optes nugis et quis- 
quiliis, quas illa praebet, abs- 


"- 


quam non contulit H«ms!. , consentit cum ceteris. 

μυσαχϑεὶς F. 
leríci, cui subscripsit IHem.t. 
ouctoy) Articulus abest ab Gorl. 


b) τοῦ σώματος] τοῦ 
Cc) τῶν τοι- 


tinere, (monstrabat alteram) 
et me sectari mecumque de- 
gcre, primum tu quidem alc- 
ris Rrmo cibo, ethumeros ha- 
bebis robustos; abomni au- 
tem invidia eris alienus, ne- 
que unquam abibis in pere- 
grinas regiones, patria fami- 
liaribusque relictis: nec te 
sane ob declamatiunculas 
Jaudabunt cuncti. Cave au- 
tem, fastidiveris habitus vili- 
tatem, aut illud vestimenti 
sordidum: a talibus enim 
initiis profectus etiam Phi- 
dias ille Jovem exhibuit, et 
PolycletusJunonem effinxit, 


. 8 ÓG NX.NIUM. 


καὶ Μύρων ἐπηῃνέθη, καὶ Πραξιτέλης ἐθαυμάσθη *)) προρκυ.Ὀο 11. 


νοῦνται γοῦν οὗτοι μετὰ τῶν ϑέῶν. εἰ δὴ τούτων εἷς γένοιο, 


πῶς μὲν οὐ κλεινὸς αὐτὸς παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις γένοιο; ξη- P» 13. 


λωτὸν δὲ καὶ τὸν πατέρα ἀποδείξεις, περίβλεπ;ον δὲ ἀποφα- 
νεῖς καὶ δὴν πατρίδα. ταῦτα καὶ ἔτε τούτων πλείονα διαπταϊου- 
σα, καὶ βαρβαρίξουσα πάντοϑεν 3), εἶπὲν ἡ Τέχνη, μάλα δὴ 


σπουδῇ συνείρουσα, καὶ πείϑειν μὲ πειρωμένη" ἀλλ᾽ οὐκέτε. 


μέμνημαι᾽ τὰ πλεῖστα γὰρ ἤδη μου τὴν μνήμην διέφυγεν. ἐπεὶ 
δ᾽ οὖν ἐκαύσατο, ἄρχεται ἡ ἑτέρα ὧδέ πως ᾿Εγὼ δὲ, ὦ τέ- 
xvov, Παιδεία εἰμὶ, ἤδη συνήθης doi, καὶ γνωρίμη, εἶ καὶ 
μηδέπω εἰς τέλος μου πεπείρασαι. ἡλίκα μὲν οὖν τὰ ἀγαϑὰ 


9 


ποριῇ λιϑοξόος γενόμενος, αὐτὴ 1) προείρηκεν᾽ αὐδὲν γὰρ Ρ-. 18: 


ὅτι μὴ ἐργάτης ἔσῃ, τῷ σώματι “πονῶν, xov τούτῳ τὴν ὅπα- 
σαν ἐλπίδαι τοῦ βίον τεϑειμένος, ἀφανὴς μὲν αὐτὸς dv, ὀλίγα 


καὶ ἀγεννῆ δ) λαμβάνων, ταπεινὸς τὴν γνώμην, εὐτελὴς δὲ 


^ τὴν πρόοδον ^), οὔτε φίλοις ἐπιδικάσιμος, οὔτε ἐχϑροῖς φο- 


d) ἐϑανυμάσϑη1 ἐθδυμαστώθη Mes. Beurd. e) πάντοϑεν 


Pr. edd. pleraeque πκάρμπολλιο cum εἶπεν junctum. £) αὖτ ὴ 
αὐτὴ conj. Jens., quam probasre videtur Sol., et recepit 
Mattk. Vid. Adnot, g) ἀγεννῆ ἀγενῆ 1. εὐτελῆ Aug. vul- 
gata supra scripta. h) πρόοδον] πρόύφοδον Fr. S. A. 


et M ron in laude, et Pra. 
xiteles in. admiratione fue- 
runt : hinunc propterea cum 
Diis adorantur. Jam si tn 
unus eorum fias, qui potest 
feri, quin celebris apud 
omnes homines ipse habea- 
re? imo patrem efficies, ut 
beatus praedicetur te filio, 
patriamque insuper reddes 
iülustrem, Ista, atque istis 
itidem plura titubans et us- 
quequaque barbare locuta 
dixit Statuaria, perquam sa- 
nesedulo composita, ut quae 
mihi persuadere conaretur: 
fed non amplius recordor: 
nam pluriha jam zquidem 
memoriam effugerant. Post- 
N 


quam ipitur desiit, infit al- 
tera hunc fesze 1n. moduin: 
Ego fili,Eruditio sum, jam ti- 
bi familiaris et nota, etsi nec- 
dum ad finem usque me per- 
tentaveris, Quanta quidem 
tu bona sis consecuturus, si 
stdtuarius fias, ista pracdi- 
xit: nibil utique nisi ope- 
rarius eris, corpus labori im- 
pendens, in eoque spem vi- 
tae omnem habens reposi- 


tam; dum ipse sis obscurus, 


parvam eamque illiberalem 
accipias mercedem, humilis 
animo, vilisque prodeas et 
incomitatus in. publicum, 
neque amicis utilis advoca- 
tus, nec inimicis metuendus, 


OX 
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LUCIANIE: 


P- 15. βερὸς, οὔτε τοῖς πολίταις ζηλωτός" ἀλλ᾽ αὐτὸ μόνον ἐργάτης, 


καὶ τῶν ἐκ τοῦ πολλοῦ δήμου εἷς, ἀεὶ *) τὸν προὔχοντα ὕπο- 


Ρ' 14. πτήσσων, καὶ τὸν λέγειν δυνάμενον θεραπεύων, λαγὼ βίον 


fdv, καὶ τοῦ πρείττονος ἕρμαιον ὦν. εἰ δὲ καὶ Φειδίας, ἢ 1Πο- 
λύκλειτος γένοιο, καὶ θαυμαστὰ πολλὰ ἐξεργάσαιο, τὴν μὲν 
τέχνην ἅπαντες ἐπαινέσογται, οὐκ ἔστι δὲ ὅςτις τῶν ἰδόντων, 
εἰ νοῦν ἔχοι, εὔξαιτ᾽ ἄν σοι ὅμοιος γενέσθαι" οἷος γὰρ dv ἧς, 
βάναυσος, καὶ χειρώναξ, καὶ ἀποχειροβίωτος νομισϑήσῃ. " Hy 
δ᾽ ἐμον 5) sión, πρῶτον μέν σὸν πολλὰ ἐπιδείξω παλαιῶν 
ἀνδρῶν ἔργα, καὶ πράξεις θαυμαστὰς, καὶ λόγους αὐτῶν ἀπαγ- 
γέλλουσα 1), καὶ πάντων, ὡς εἰπεῖν, ἔμπειρον ἀποφαίνουσα᾽ 
καὶ τὴν φυχὴν, ὅπερ σοι Ὁ) κυριώτατόν ἔστι, κατακοσμήσω 
πηλλαῖς καὶ ἀγαϑοῖς κοσμήμασι, σωφροσύνῃ, δικαιοσύνῃ, εὖ- 


P* 15. σέβείᾳ, πραύτητι, ἐπιεικείᾳ, συνέσει, καρτερίᾳ, τῷ τῶν κα- 
͵ λῶν ἔρωτι, τῇ πρὸς «à σεμνότατα ὁρμᾳ 


ταῦτα γάρ ἔστιν ὃ τῆς 


᾿ᾳφυχῆς ἀκήρατος ὡς ἀληθῶς κόσμος. λήσει δέ qs οὔτε παλαιὸν") 


i) εἷς, dsl) εἰς ἀεὶ Gorl. et Aug. 


k) "H» δ᾽ ip ol] Sic 


emendayi vulg. δὲ μοι, sensu flagitante, 1) ἀπάγγελλου- 


cul 


ἐπαγγ.. Β. 2. ἀπαγγελῶ et deinde ἀποφανῶ P. 


go Α. 


1. W. m) 60:) σοῦ conj. Hemst. Vid. Adnot. n) παλαεὰν] 
σταλαιῶν Aug. non male perse, si articulus κῶν esset prae- 
fixus, et sequentia magis congruerent, 


nec quem tui cives aemulen- 
tur: sedipsum (so/um) illud 
operarius, unusque e plebe 
inulta, qui semper praestan- 
tiorem revereatur, dicenda 
promtum colat, leporis vi- 
tam vivens, potentiorisque 
praeda facilis. Fac autem te 
Phidiam aut Polycletüm fie- 
ri, multaque admiranda af- 
fabfe perficere, artem cun- 
cti laudabunt; at nullus 
eorum, qui spectant, si. 
quidem sapiat, optet se tibi 
similem esse; qualiscunque 
enim fueris, vilis artifex, 
mercenariusque, etmanibus 
vitam quaerens bhabebere. 
Quod sl mihi morem geras, 


v 


pxmum equidem tibi multa 
ostendam veterum virorum 
acta, resque gestas admira- 
biles, dum eorum scripta ti- 
bi recito, asQue omnium, 
ut plane dicam, te peritum 
reddo, Quin et animum, 
quae tui (ἐἐδὲ) pars est prima- 
ria, excolam multis bonis- 
que ornamentis, temperan- 
tia, justitia, pietate, placi- 
ditate, aequitate, prudentia, 
constantia, honesti amore, 
acri denique praestantissi- 
marum rerum studio: ista 
enim vere suntsincera men- 
tis decora. Praetpribit autem 
te nec vetustum quicquam, 
nec quod nunc,fieri expe- 


) 
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οὐδὲν, οὔτε νῦν γενέσϑαι δέον, ἀλλὰ καὶ và μέλλοντα 5) προ- Ὁ, 15. - 
ὄψει μετ᾽ ἐμοῦ᾽ καὶ ὅλως, ἕπαντα, ὁπόσα ἐστὶ P), τάτε θεῖα, 
τάτε ἀνθρώπινα, οὐκ εἰς μαπράν σε διδάξομαι. Καὶ Ó νῦν 
πένης 0 τοῦ δεῖνος, ὁ βουλευσάμενός τι *) περὶ ἀγεννοὺς οὔ- 
τῷ τέχνης, μετ᾽ ὀλίγον ἅπασι ζηλωτὸς sal ἐπίφϑονος ἔσῃ, τιμώ- "E 
μένος καὶ ἐπαινούμενος, καὶ ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις εὐδοκιμῶν, xol ὑπὸ 
τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὐχόπεων ἀποβλεπόμενος, ἐσθῆτα μὲν . 
τοιαύτην ἀμπεχόμενος, (δείξασα τὴν ἑαυτῆς" πάνυ δὲ *) λαμ- 

tiodv ἐφόρει) ἀρχῆς δὲ καὶ προεδρίας ἀξεούμενος. xiv ποῦ ἀπο- p. 16. 
δημῇς, οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς ἀγνὼς οὐδ᾽ ") ἀφανὴς ἔσῃ" τοι- 
αὗτά σοιπερυϑήσω τὰ γνωρίσματὰ, ὥςτε τῶν ὁρώντων ἕκαστος τὸν 
πλησίον κινήσας δείξει σε τῷ δακτύλῳ, ΟΥ̓ΤΟΣ EKEINOS, 
λέγων. "Mv δέ τι σπουδῆς ἄξιον ἢ τοὺς φίλους ) ἢ καὶ τὴν 
πόλιν ὅλην καταλαμβάνῃ, εἷς σὲ πάντες ἀποβλέψονταρ' κἂν 
xov τι λέγων τύχῃς, κεχηνότες οἵ πολλοὶ ἀκούσονται, ϑαυμά-. 


- 
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0)uéfilovta)] Sic e conj. Hemst. et lectione Vat. cod. 87. 
Vnlgo δέοντα. p) ὁπύσα ἐστὶ] Secutus sum Matthiae, qui 
primus post ἐστὶ comma posuit: omaia, quaecunque sunt, sive 
sint en divina etc. — q) ὃ βουλευσάμενός τεῦ ἔτι conj. 
Hemst. Vid. Αἄποῖ. r) δὲ} γὰρ Aug. vulgata supra scripta. 
Vid. Adnot. 4) οὐδ᾽] xcl'Gorl. t) ἢ τοὺς φίλους]. 
Vulg. ἦν δέ τι σπουδῆς ἄξιον ἡ, καὶ τοὺς φίλους, 7] καὶ eic. 
Conjecturam Schmicd, secutus sum. Vid. Adnot. 


diat; quin et futura pro- quam splendissimam gere- 





spicies mecum: et in uni- 
versum. quicquid est rerum 
divinarum humanarumque, 
non diu erit, quod te doce- 
bo. Tum qui nunc paupet 
íudis, et istius, cujus no- 
men vix constat, filius, 
qui deliberas adhucdum (gui 
Jam decrevisti quodammodo) 
de tam ignobili arte, paulo 
post omnibus eris aemula- 
tioni et invidendus: hono- 
tes laudemque consequeris, 
ob rerum optimarum cultum 
Insignis, quique genere ac 
üvitiis excellunt te suspi- 
cent: porro tali veste, (suá, 


“ 


ἴῃ extera 


bat, ostentata) amictus, ma- 
gistratu primaeque sedis ho- 
bore dignus habeberis: si 

uo peregre proficiscaris, ne 
uidem regione 
ignotus “τ  obscurusve: 
ejusmodi tibi circumdabo 
insignia, ut videntium unus- 


quisque proximum impellat, 


teque digito designans, Hic 
ille est, ajat. Si quid autem 
majoris mornenti aut amicos, 
aut civitatem etiam univer- 


sam occuparit, ad te cuncti * 


respicient: dixeris aliquan- 
do publice, atuo dicentis ore 
plerique pendebunt audito- 


LUCIANIE 


p.1637. ξοντες, καὶ εὐδαιμονίξοντές ds τῶν λόγων τῆς δυνάμεως, καὶ 


΄ 


τὸν πατέδα τῆς εὐποτμίαε. ὃ δὲ λέγουσιν, ὡς ἄρα ἀϑάνατοι 


γίγνονταί τινες ἐξ ἀνθρώπων, τοῦτό σοι περικωήσω. καὶ γὰρ 


ἣν αὐτὸς ἐκ τοῦ βίου ἀπέλϑῃς, οὔποτε καύσῃ συνὼν τοῖς πε- 
παιδευμένοις, xal") προρομιλῶν τοῖς ἀρίστοις. ὁρῶς τὸν 4η- 


ἀοσϑένην ἐκεῖνον, τίνος *) υἱὸν ὄντα ἐγὼ ἡλίκον ἐποίησα; 


ὁρῷς τὸν Αἰσχίνην, ὃς τυμπανιστρίας Y) υἱὸς ἦν; ἀλλ᾿ ὕμως 7) 


P. 18. αὐτὸν δι᾿ ἐμὲ Φίλιππος ἐθεράπευσεν ὃ δὲ Σωκράτης καὶ αὐὖ- 


18 


τὸς ὑπὸ τῇ ᾿Ερμογλυφικῇ τούτῃ τραφεὶῤ, ἐπειδὴ τάχιστα συν- 
ῆκε τοῦ κρείττονος, καὶ δραπετεύσας παρ᾽ αὐτῆς ηὐτομόλησεν 
ὡς ἐμὲ,’ ἀκούεις ὡς παρὰ πάντων ἔδεται; Apis δὲ αὐτοὺς ") 
τηλικούτους καὶ τοιαύτους ἄνδρας, καὶ πράξείς λαμπρᾶᾳ, καὶ 
λόγους σεμνοὺς, καὶ σϊῆμα εὐπρεπὲς, καὶ τιμὴν, καὶ δόξαν, καὶ 
ἕπαινον, καὶ προεδρέας; καὶ δύναμιν, καὶ ἀρχάς, καὶ τὸ ix λόγοις 
εὐδοκιμεῖν, καὶ τὸ ἐπὶ συνέσει εὐδαιμονίξεσϑαε, χιτώνιόν τε ") 
σιναρὸν ἐνδύσῃ, καὶ σχῆμα δουλοπρεπὲς ἀναλήψῃ, καὶ μοχλία, 
καὶ γλυφεῖα, καὶ κοπέας, καὶ κολαπτῆρας ἐν ταῖν χεροῖν ἕξεις, 


n) καὶ] vulgo omissum restitui ex utraque Ald. et Aug. x) 
rívog] τινὸς B, ἃ. y) ὃς τυμπανιστφίας] ἐς τυμπα- 


ψηστρίας F. V. A. 2. margo A. 1. W. ὃς 7 


2. B. 2. A. 1. et 


marg. C. Aug. z) ὅμως) ὅπως P.J. a) avrovg) αὖ τοὺς 
δ. 


Jaco 


τηλ. b) τε} τε Aug. male. 
ὮΝ . 


res ádmirabundi, et gratu- 
labuntur tum tibi disertae 
orationis potentiam,tum pa- 
tri prolis felicitatem. Quod 
autem ferunt, immortales fie- 
ri quosdam ex mortalibus, id 
tibiconciliabo: etenim cum 
e vita discesseris, non tu 
desines unquam adesse do- 
ctis, et consuetudinem habe- 
re cum optimis. Viden' De- 
mostbenem illum, quo patre 
natum, ego quantum reddi- 


Ὁ detim ? viden? Aeschinem, 


qui piatricistympanupi"pul- 
santis erat filius? et tamen 


ipsum propter me Philippus 


conj. in Porson.. Adverss. Melius forte αὐτοὺς «ovg 


IN 


coluit, Socrates autem et 
ipse sub ista Statuaria nutri- 
tus, simul atque meliora per- 
cepit, illaque deserta trans- 
fugit ad me, audis, ut ab 
omnibus celebretur? His tu 
missis tantis talibusque viris, 
rebus splendidis, sermoni- 
bus sapientissimis, habitu 
decoro, honore, gloria, lau- 
de, principe considendi 1ο- 
co, opibus, dignitate, fa- 
cundae orationis fgma, pub- 
"lica prudentiae gratulatione, 
tuniculam indues sordidam, 
et habitum suscipies servi- 
lem, vecticulos, caela, «mal- 


M 


-——— 
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κάτω ψενευκὼς εἷς τὸ ἔργον, χαμαιπετὴς 5), wol χαμαίξηλος, P- 18. 
καὶ πάντα τρόπον ταπεινός ἀνακύπτων 1) δὲ σὐδέποτε, ov- 
δὲ ἀνδρῶδες, οὐδὲ ἐλευθέριον *) οὐδὲν ἐπινοῶν, ἀλλὰ τὰ μὲν 
ἔγγα ὅπως εὔρυϑμα καὶ εὐσχήμονι ἔσται σοι προνοῶν, ὅπως δὲ p. 19. 
αὐτὸς εὔρυθμός τε καὶ κόσμιος ἔσῃ, ἤξδιστα πεφροντικὼς, ἀλλ᾽ 
ἀτιμότερον 'ποιῶν σεαυτὸν λίθων. Τωῦνα ἔτι λεγούσης αὐτῆς, 14 
οὐ περιμείνας ἐγὼ τὸ τέλος τῶν λόγων, ἀνοστὰς ἀπεφηνάμην" ᾿ 
καὶ τὴν ὄμορφον ἐκείνην "αἱ ἐργατινὴν ἀσολιπὼν, μετέβαινον 
πρὸς τὴν Παιδείαν μάλα γεγηϑώφ᾽ καὶωμαλίστα. ἐπεί μοι καὶ 
εἰς νοῦν ἦλθεν ἡ σκυτάλη, καὶ ὅτι πληγὰς εὐθὺς ἢ) οὐκ ὅλ! 
γὰς ἀρχομένῳ uos χϑὲρ ἐνετρίψωτο, ἡ δὲ ἀπολειφϑεῖσα 5) τὸ 
μὲν κρῶνον ἠγανάκτει, καὶ τῷ χεῖρε. συνεκρότει, καὶ τοὺς ὁδόν- 
rac ἐνέπριδ Δ)" δέλος δὲ, ὥρεορ τὴν Νιόβην ἀκούομεν, ἐπε- 
πήγει, καὶ οἷς λίϑον μοτεβέβλητο. εἰ δὲ παράδοξα ἔπαθε, μὴ 
ἐπιστήφητε᾽ .ϑαυματοποιοὶ yàg. οἱ ὄνειροι. ᾿ ἑτέρα δὲ πρός 15 
μὲ ἀπιδοῦσα, τοιγαροῦν ἀμείψυμαί ds, ἔφη, τῆςδε}) τῆς - 
Mri στον, doeviqa ἋΣ F. 1 Vra. Margolà a. W) 
e) HievB Eg sov) ἐλευθέρου. C. F. et hinc marg. Ald. x. W, 
nec non Ald. 2. Vide, an etium l«eocrat. Paneg. c. 15. ] 
dum sit ἐλευϑερίως τεϑθραμμένους pro vulg. ἐλευθέρως. 
εὐθὺς} d θεῖος conj. Hemst. g) ἀπολειφϑεῖσα] ἀπον 
ληφϑεϊδα in quibusdam edd. h) ivíéxQ9 ] ovyfézpus Gorl. 


et marg. A. 1. W, 1) «$900 &) τῆς δὲ in plerisque edd., et- 
iam m JHermmsterh. Becta scriptura in utraque Ald. 


LU] 


f) 


te 


leolos, scalpra in manibus 
habebis, vultu ad opus pro- 
n0, humilis et humilia con- 
séctans, omnemque in. mo- 
dum abjectus: nunquam tu 
rectum caput efferes, virile 
nihil, nihil liberale cogita- 
bi; sed opera quomodo 
tibi cencinna et elegantia 
procedant,. providebis: ut 
Mpsesis concinnus et hene- 
itis moribus ornatus, mini- 
mecurabie, sed lapidibus te 
, Vliorem reddes. Haec cum 
Adhuc diceret, ego, nan ex- 
 sPectatQ sermonum fine, sur- 
| 
| 


| 


gens litem decrevi: mex il- 
la. deformi stque operaria 
spreta, conferebam me δά 
Eruditionem velde laetus: 
maxime quandoquidem iu 
mentem mihi venit scatica, 
et plagas statim non paueas 
inchoanti mihi hesterno die 
fuisse impositas. Illa deser- 
ta primum indignabatur ma- 
nibus complosis, et dentes 
in£rendens: tandem, quo- 
modo Niobenaudimus, fima 
diriguit, inque lapidem fuit 
versa. Si vero passa videa- 


tur incrggibilia, ne tamen 
φ 
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p- 19. δικαιοσύνης, ὅτι καλῶς τὴν δίκην ἐδίκασας. sal ἐλθὲ ἤδη, *) 
P- 20. ξκίβηϑι τούταυ τοῦ ὀχήματης, (δείξασά τι ὄχημα ὑποπτέρων !) 
ἕππῳν τινῶν, τῷ Πηγάσῳ ἐοικότων) ὅπως ἴδῃς “) οἷα καὶ ἡλί- 

κα μὴ ἀκολονθήσας ἐμοὶ ἀγνοήσειν ἔμελλες. ἐπεὶ δὲ ἀνῆλθον, 

ἡ μὲν ἤλαννε, καὶ ὑφηνιόχει" ") ἀρϑεὶς δὲ εἰς ὕψος ἐγὼ ἐπε- 
σκόπουν, 5) ἀπὸ τῆς ἕω ἀρξάμενος ἄχριπρὸς ἑσπέραν, Ὁ) πόλεις, 

καὶ ἔϑνη, καὶ δήμους, καθάπερ ὁ Τριπτόλεμος ἀποσπείρων τε 

| de τὴν γῆν. οὐπέτι μέν τοι μέμνημαι 0, τι τὸ σπειρόμενον ἐκεῖ- 

vo Ἵ) ἦν᾽ πλὴν τοῦτο μόναν, ὅτι κάτωθεν ἀφορῶντες οἱ ἄν. 
ϑρωποι, ἐπήνουν, καὶ μεῖ εὐφημίας, καϑ' oUc γενοίμην τῇ 

᾿ 46 πτήσει, παρέπεμπον. 4είξασα δέ μοι τὰ ") τοραῦτα, κἀμὲ τοῖς 
p. 21. ἐπαινοῦσιν ἐκείνοις, ἐπανήγαγεν αὖϑες, οὐκέτι τὴν αὐτὴν &- 
ϑῆτα ἐκείνην ἐμδεδυκότα, ἣν εἶχον ἀφιπτάμενος " ἀλλ᾽ ἐμοὶ *) 
ἐδόκοον. εὐπάφυφύς τις ἐπανήκειν. καταλαβοῦσα οὖν καὶ τὸν 

. πατέρα ἑστῶτα καὶ περιμένοντα, ἐδείκνυεν αὐτῷ ἐκείνην τὴν 
JA 895] δὴ conj. Hemet. Y) ὑπκοπεέρων] ὑπόπτερον F. J. 


.2. m) ἔδῃς] εἰδῇς A. B. P. J. A. o. n) $onviózt:] 
ἡνιόχει J. V. 2. A: 9. 0) ἐπεσκόπουν] àaxóxovy J. margo 


A. 1 W. A. 4. 


πρὸς τὰς ἑσπερίας B. 1. A. a. 4) 
r) τὰ] abest ab Aug. ,8) ipo 


non credatis: 4niras enim 
somnia praestigias objiciunt. 
Tum altera, cum ad me re- 
spexisset, at ego jam, inquit, 
tibi vices rependam causae 
justissime dijudicatae: age 
ergo, inscende in hunc cur- 


rum, (currum aliquem osten- 


debat equorum alatorum, Pe- 
£230 similium) ut perspicias, 
qualia etquanta, si te mihi 
. non dedisses, ignoraturus fu- 
eras. Simul autem adscendi, 
agitabatilla et moderabatur ;. 
atque ego in altum evectus 
contemplabar, ab Aurora 
cursu instituto ad Occiden- 


tem usque, urbes, gentes, 


populosque, quasi Tripto- 
lemus seminis quiddam iu 


49: 
e 


p) πρὸς ἑσπέραν] πρὸς τὰς ἑσπέρι A. P. 


ἐκεῖνο] abest a Gorl. 
] à» ἡ Aug. | 


terram projiciens: quam- 
quam baud sane memini, 
qualemam esset sparsum illud 
semen, nisi hoc tantum, ho- 
mines ad mesuspicientes lau- 
dare, et faustis acclamationi- 
bus, quoscunque volatu adi- 
issem, prosequi. Postquam 
igitur tot res mihi, meque 
laudantibus istis ostendisset, 
reduxit iterum non ista qui- 
dem veste indutum, quam 
habebam, cum volucri curru 
efferrer: sed videbar omni- 
no mihi in amictu honora- 
tiore et praetextato redire. 
Quin et, ut patrem invenit 
adstantem, nieque opperien- 
tem, monstrabat ipsi vestem 
Mlam, et me, qualis reverte- 


- 


BOMNITU!Y 


— 
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ἐσθῆτα, κάμδ, οἷος ἤχοιμε" καί τρ καὶ ἢ) ὑπέμνησεν, οἷα μικροῦ, 21. 
δεῖν περὶ ἐμοῦ ἐβουλεύσατο V). τοῦτα μέμνημαι ἰδὼν, ἀντίπαις ) 
fa ὧν, ἐμαὶ δοκεῖν *), ἐκταραχϑεὶς πρὸς τὸν τῶν πληγῶν qó- 
βον. Ἰζεταξὺ δὲ λέγοντος, ' Ἡράκλεις, ἔφη τις, ὡς μακρὸν τὸ 17 
ἐνύπνιον καί δικανικόν᾽ εἶτ᾽ ἄλλος ὑπέχφουσε, χειμερινὸς ὄνει- 
qoc, ὅτε 7) μήκισταί εἶσιν αἱ νύκτες" “ἢ τάχα ποὺ τριέσπερος, 
οἷόςπερ *) ὁ ᾿Ηρακλῆς καὶ αὐτύς ἔστι. τί δ᾽ ovv ἐπῆλθεν αὐτῷ 
ληρῆσαι ταῦτα πρὸς ἡμᾶς, καὶ μνησϑῆναι παιδικῆς νυκτὸς, καὶ p. aa. 
ἐνείρῳν παλαιῶν, καὶ ἤδη γεγηρακότων; ἕωλος γὰρ ἡ ψυχρο- 
loyla" μὴ ὀνείρων") ἡμᾶς ὑποχριτάρ τινας ὑπείληφεν; οὔκ, ὦ 


᾿γαϑέ. οὐδὲ γὰρ ὁ Ξενοφῶν ποτε διηγούμενος τὸ ἐνύπνιον, ὡς Xen. 


ἐδόκει αὐτῷ P ) ἐν τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ, καὶ τὰ ἄλλα, (ἴστε γὰρ) οὐχ 
ὡς ὑπόκρισιν τὴν ὄψιν, οὐδὲ ὡς φλυαρεῖν ἐγνωχὼς αὐτὰ διεξήει ; 
καὶ ταῦτα ἐν τῷ πολέμφ; καὶ dgoyvoges πραγμάτων, περιεστώτων 


t) καί τε καὶ] καί rot xol conj. Hemit. et cod. Aug. 


u) 


ἐβουλεύσατο] ἐβουλεύσαντο prr. edd. ἐβουλεύσατο cod. 
Reg. x) ἐμολ' δοκεῖν] vulg.Goxsi. y) ὅτε) Sic nos cum 
Maith. ὁ Graevii conj. Olim dri. , 8) elógz 6o] Sic cod. 
Aug. In reliquis ὥρπερ. Δ). μὴ ὀνείρων) Addunt vnlgo 
τινῶν, omissum in Gorl. et Áug. et ed. Fl. b) dg ἐδόκεε 
αὐτῷ Vulgo ὡς ἐδόκει αὐτῷ καὶ ἐν τῇ mero. oix. , x. s. d, 
let? ydo, οὐχ ὑπόκρισεν x. v. Δ. Corruptum locum quo- 
modo vel explicare, vel emendare, conati sint viri docti, 


vid, in Adnott. . 


rer: imo etiam. submone- 
fecit, quam fere de me con- 
silii rationem iniisset. Ista 
me vidisse memini pueritiam 
tantum quod egressus, ut 
mihi quidem videtur, con- 
turbatus ex verberum metu. 
Haec dum exsequor, Hercu- 
le, inquit nonnemo, quam 
longum somnium et judicia- 
le: tum alius interpellat, hi- 
bernum scilicet, nami (ubi) 
longissimae sunt noctes : aut 
δ' ἔοτῖθ trinoctiale, quem- 
admodum Herculesest et ip- 
se; quid veroipsi in mentem 
venit, ut ista nugaretur ad 
2095, puerilemque noctem 


) "Interpretes 


cOómmemoraáret, et somnia 
vetera, jamque obsoleta: fu- 
tile profecto hoc narrationis 
frigus: num nos somniorum 
esse quosdam 
statuit? Minime certe,o tu, 
quisquis es: nequeenim Xe- 
nophon, cum naxraret ali- 
quando somnium, fulmen si- 
bi visum in paternam ceci- 
disse domum, et reliqua, 
(nostis enim) velut histrio- 
nicam(in£erpretandi caussa), 
visionem istam, neque nu- 
gaturus de industria perse- 
quebatur, idque in bello et 
desperatione retunr, mrgen- 
te hoste; sed sane et utile 


An.I 
1, 1 


1. 


I 
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p.25,18 πολεμέων᾽" ἀλλά vt καὶ χρήσιμον εἶχεν "ἡ διήγησις. ἸΚαὶ τοίνυν 


᾿καγὼ τοῦτον ὄνειρον ὑμῖν διηγησάμην ἐκείνου ἕνεκα, ὅπως οἱ 
| νέοι πρὸς τὰ βελτέω τρέπωνται, καὶ παιδείας ἔχωνται " καὶ μά- 
λιστα, εἶ τις αὐτῶν ὑπὸ πενίας ἐϑελοκακεῖ, ^) καὶ πρὸς τὰ ^) 
ἥττω ἀποκλίνει, φύσιν οὐκ ἀγεϑνῆ διαφθείρων. ἐπιῤῥωσϑή- 
δέεται εὖ οἶδ᾽ ὅτι κἀκεῖνος, ἀκούσας τοῦ μύϑου, ἱκανὸν ἑαυτῷ *) 
σαράδειγμα ἐμὲ προστησάμενος. ἐννοῶν οἷος μὲν ὧν πρὸὺς τὰ 
κἄλλιστα ὥρμησα, καὶ παιδείας ἐπεθύμησα, μηδὲν ἀποδειλιά. 
σας πρὸς τὴν πενίαν τὴν τότε, οἷος δὲ πρὸς ὑμᾶς ἐπανελήλυϑα, 
εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὐδενὸς γοῦν «ὧν λυνθογλύφων ἀδοξότερος. 
c) ἐϑελοκα κε ΤΊ ἐϑελοκολακεῖ F. adscriptum ἐθελοκακεῖ ex P. 


d) xo óg td] πρὸς τὴν cod, 2954. 6) ἑαντῷ  δασεοῦ prr. 
edd. Vid. Jiymnst. in Adnot. ) 


^ ' 
quiddam habebat ista nare 
ratio. Similiter et ego som- 
nium istud meum enarravi 
vobis ejus rei causa, ut ju- 
venes ad meliora convertan- 
tur: inprimis si quis eorum 
ob paupertatem animo defi- 
ciat, seque deterioribus àp- 
plicet, indolem baud igno- 
bilem cortumpens. Hic, sat 
scio, confixmabitur, audita 
somnii nostri fabula, meque 


sibi idoneum exemplum ob 
oculos ponet, considerando, 
ex quali condittope ad pul- 
cherrima me contuli, erudi. 
tionemque concupivi, ne- 
quaquam ignave cedens rei 
familiaris, quae tum preme- 
bant, angustiis; itemque 
uelis ad vos me recepi, si 
nihil aliud, at saltem nemi- 
ne sculptorum obscurior. 
"» i 





- 


PROMETH EU 5. . 17 ^" 


IPOZ TON EIHONTA, IIPOMHGETZ ' p.»;. 
EI EN AOT OIZ [ 


Argum. Exemplum probae Anticriticae, salibus non minus 
conditae, quam candore animi ac modestia auctoris commenda- 
tae. Nescio quis oratoruPn, opinor, Atticorum Lucianum scripto- 
rem nomine Promethei insigniverat, idque, ut videtür, non/sine 
invidiosa quadam ambiguitate, Cui respondet noster in hac Re- 
citatione (προφλαλεῶ) ita, ut varias, quibus hoc nomen capi pos- 
sit, interpretandi rationes persequens ostendat, quatenws vere 
dbi i ipse Prometheus dici posse videatur, "quatenus, falso, ac sí- 
mul momenta indicat, unde judicium de ipsius dialogis, tanquam 
nova artis forma, xegi oporteat, ν | 


Οὐκοῦν Προμηϑέα με εἶναι φῇς; εἶ μὲν κατὰ τοῦτο, ὦ &r- 1 

ὅτε, ὡς πηλίνων κἀμοὶ τῶν ἔργων ὄντων, γνωρίζω τὴν εἰκό- 

να, καὶ φημὶ ὅμοιος εἶναε αὐτῷ οὐδ᾽, ") ἀναίνομαι πηλο- τ 
πίαϑος ἀκούειν, εἶ καὶ φαυλότερος ὁμοὶ ὁ πηλὸς, οἷος ἐκ τοιύ- 

δον, βόρβορός b) τις παρὰ μεπρόν. εἰ δὲ ὑπερεπαινῶν τοὺς p« 24. 
λόγους ὡς δῆϑεν εὐμηχόνους ?) 6 ὄντας, τὸν σοφώτατον τῶν 
Τμάνων ἐπιφημίζεις 4) αὐτοῖς, ὅρα μή τις εἰρωνείαν φῇ, καὶ 


8) οὐ δ Sic B.2. Vulg. ov δ᾽ separatim, minus bey. b) βό᾽9- 

. βορφός] Ita recte J. 5v. 2. P. S. A. 2. féefagoc M. OQ. et ce- 
terae Edd. prior lectio adscripta margini A. 1. W. c) εὐμη- 

: ζΖάνους] αμηχάνους P. sop. E. P. d) ἐπιφημέξεες  ἐπον- 
φημίζεις P. 


Ὰς 


4 


AD,UM, QUI DIXERAT, PROMETHEUS 
ES IN VERBIS. 


etheum i igitur me esse quale ex triviis colligitur, 
ais Mes ea ratione, o optime, coenum propemodum. Sin 
quod et mea operalutea sint, vero  extollens orationem  , 
agnosco imaginem, meque meam, perinde ut artificio. 
fimilem illi esse fateor: ne- sam, doctissimi illius Tita- 
que luti figulus dici recuso; num .nomine eam coloife- 
tametsijutum mihi viliussit, stas, vide, ne quis ironiam 

Lucian, Fol. 7. D b . 
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p. 24. μυκτῆρα, οἷον τὸν ᾿Αττικὸν, προςεῖναι τῷ ἐπαίνῳ. ἢ πόϑεν 


γὰρ εὐμήχανον τοὐμόν; τίς δ᾽ 5) ἡ περιττὴ σοφία καὶ προμή- 
. ϑεια dv τοῖς γράμμασιν; ὡς ἔμοιγε ἱκανὸν, "εἰ μὴ πάνυ σοι 
γήϊνα ἔδοξε, μηδὲ (onn ἄξια τοῦ Καυκάσου. καίτοι πόσῳ &- 


καιότερον ὑμεῖς ἀνδλεϊκάζοισϑε τῷ Προμηϑεῖ, ὁπόσοι ἐν δίκαις 


p. 25. εὐδοκιμεῖτε, ξὺν ἀληϑείᾳ ποιούμενοι τοὺς ἀγῶνας; ζῶντα 


οὖν *) ὡς ἀληϑῶς, καὶ ἔμψυχα ὑμῖν τὰ ἔργα" καὶ νὴ día, καὶ 
τὸ θερμὸν αὐτῶν ἔστι διάπυρον. καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ Προμηϑέως 
ἂν εἴη, πλὴν εἰ μὴ διαλλάττοιτε 8), ὅτι μηδ᾽ P) ἐκ πηλοῦ 
Q πλάττετε, ἀλλὰ χσυσᾶ ὑμῖν τοῖς πολλοῖς τὰ πλάσματα. “Ἡμεῖς 
δὲ of ἐς τὰ πλήϑη παριόντες, καὶ τὰς τοιαύτας τῶν ἀχροάσεων 
ἀπαγγέλλοντες, εἴδωλα ἄττὰ ἐπιδεικνύμεϑα. καὶ τὸ μὲν ὅλον, 
ἐν πηλῷ, καϑάπερ ἔφην μικρὸν ἔμπροσϑεν., ἡ πλαστικὴ κατὰ 
᾿παὐτὰ τοῖς κοροπλάϑοις᾽ τὰ δ᾽ ἄλλα, οὔτε κίνησις ὁμοία πρός- 
ἐστιν, οὔτε ψυχῆς δεῖγμά !) vv, ἀλλὰ τέρψις ἄλλως, καὶ παι- 


6) εἰς δ᾽ sic δαὶ W. 


διαλλαττοιτεῖῦ εἰ μὲν διαλλάττετε O 
᾽ μὴ Hemst. conj. Forte antea excidit ur, ἐκ 
NW i) δεῖγμα] δῆγμα conj. So. k) wo«] 


M, 8p μη ὃ 
.flooflogov, μὴ 
p edd. uo: Q. 


dixerit, et quasi quandam At- 
ticam subsannationem sub- 
esse huic Jaudi: unde enim 
artificiosum cst, quod ego fa- 
«i04: Quae vero eximia sa- 
pientia et prudentia in scri- 
ptis meis? Mihi certe illud 
satis fuerit, si non lutea 
proreus, aut digna Caucaso 
iibi videantur, At vero quan- 
to justius νοῦ compararePro- 
metheo poteratis, quicunque 
in causis agendis celebres 
estis, vera certamina subeun- 
tes? Vivg enim re vera at- 
que animata vobis opera 
sunt, et per Jovem etiam 
calor illorum ignitus est. 


Quod ipsum a Prometheo 


p. 26. διὰ τὸ πρᾶγμα. ὥςτε μοι *) ἐνθυμεῖσθαι ἔπεισι, μὴ ἄρα οὔτα 


f) ξῶντα οὐν] "p γ᾽ οὖ» Ἦν. w 


διαλλάττοιτε 


profectum videri possit, nisi 
quod hoc discriminis inest, 
quod ex luto vos non fingi- 
tis, sed aurea vobis pleris- 
que figmehta sunt. Nos au- 
tem, qui ad multitudinem 
prodimus, atque ibi bujus- 
modi declamationes proh- 
temur, simulacra tantum 
quaedam spectanda exhibe- 
mus, Et in summa, circalu- 
tum, uti paulo aute dixi, 
haecffigulinavérsatur, quem- 
admodum puparum figuli: 
ceterum neque motus simi. 
lis inest, neque animae sig- 
nificatio alia, sed delectatio 
quaedam ad summum, etlu- 
διὰ merus est. Ut cogitare 


P RO M,E T H E U δ. 19 T 
a: Προμηϑέα λέγεις 9). εἶναι, ὡς ὁ Κρμικὸς τὸν Κλέωνά φη- p. 26, 
σιν, (οἶσϑα περὶ αὐτοῦ 1)" . 

Κλέων Προμηϑεύς ἔστε μετὰ τὰ πράγματα. 
καὶ αὐτοὶ δὲ ᾿4θηναῖοι " ) τοὺς χυτρέας, καὶ ἐπνοποιοὺς n), 
καὶ πάντας, 0005 πηλουργοὶ, Προμηϑέας ἀπεχάλουν, ἐπισκώ. 
πτοντες ἃς τὸν πηλὸν, ἢ καὶ 5) τὴν ἐν πυρὶ, οἶμαι, τῶν σκευὼν 
ὄπτησιν. καὶ εἴγε σοι τοῦτο βούλεται εἶναι ὁ Προμηθεὺς, πά-- 
vv εὐστόχως ἀποτετόξευται, καὶ ἐς τὴν ᾿Αττικὴν δριμύτητα τῶν 
σχωμμάτων, ἐπεὶ καὶ εὔϑρυπτα ἡμῖν ?) τὰ ἔργα, ὥςπερ ἐκεί- 
νοις τὰ χυτρίδια᾽" κἀν Ἵ) μικρόν τις λίθον ἐμβαλὼν, συντρί- 
vyuty ἅπαντὰ. Καίτοι φαίη τίς παραμυϑούμενος, οὐ ταῦτα p.o7. 8 
εἰχάσαι τῷ Προμηϑεῖ, ἀλλὰ τὸ καινουργὸν τοῦτο ἐπαινῶν 7), ᾿ 
καὶ μὴ πρός τε ἄλλο ἀρχέτυπον μεμιμημέψον: ὥρπερ ἐκεῖνος 


*) λέγεες ] Sic e conj. Schaeferi Meletemm. p. 116. pro vulg. 
λέγοις. Verte: num forte — dicat. JAli. ex ipso Luciano lo- 
ca suppeditat ibidem Schaeferus. | Te ἶσϑα περὶ αὐτοῦ) ! 
οἶσϑα γὰρ αὐτὸ, vel οἷσθά xov καὶ αὐτὸς conj. Μενια. Su- 
spicor οἶσθα yaQ" Αὐτὸς Προμηϑεύς etc. omisso λέων. Quo- 
modocunque legatur, sententia parenthetica parenthe- eos si- 
gno notanda videbatur. m) '499vaiot] Num forte o£ 
d9gwoio; mn) ἱπνοποιοῦς} Edd. ixv. in O. im». ὁ). ἢ 
καὶ) Sic J. et A. 2. Simpl. καὶ C. L. P. S. Hemet. Schm, 
εἶναι O. M. ceterae edd. p) xuiv] ὑμῖν F. q) xqv] | 
Vulg. καί. Jacobs. in Porson. Adverss. conj. καὶ — cvvtoljtsr 
ἂν ἅπαντα. Facilior videbatur Schaeferi enfendatio xq» — 
συντρίψειεν ἕπαντα. τὺ ἐπαινῶν) Sic omnes praeter S., 
ubi ἐπαινεῖν. Unde Hemsi. conj. aut εἴκασέ σε οἱ ἐπαινῶν, 
aut εἴκασαι (mutato accentu) et droivii. Num forte scripsit 
auctor εἴκασαι, omisso ἐπαινῶν, quod omnino suspectum 2 


incipiam, num ita me Pro- 
metheum dixeris, ut Comi- 
cus ille Cleonem: (nosti si- 
quidem,) XC/eon, inquit, Pro- 
metheus épse post negotia est. 
lpsi etiam Athenienses figu- 
los ollatum , furnorum con- 
structores, et quicunque cir- 
calutum versantur, Prome- 
theos vocabant olim, allu- 
dentes ad lutum, opinor, et 
adillam, quae fit in igne, va- 
sorum cocturam. quod si 
loc sibi vult Prometheus ista 


tuus, admodum directe jacu- 
Jatns es,etsecundumAtticam 
illam mordendi acerbitatem z 
quoniam et nostra opera fra- 
gilia sunt, perinde utillorum 
olinlae; et modicum quis- 
piam lapillum injiciens, faci- 
le contriverit omnia. Atqui, : 
dixerit aliquis, consolando: 
n0s, nequaquam ista assimi- 
Jasse te Proimnetheo, sed novi- 
tatem hanc, laudans, et ad 
nullum aliud exemplar eífi- 
ctum opus; guemedmodum 
» ὦ ' 


p. 27. 


(p.98 


4 


20 / 
οὐκ ὄντων ἀνθρῴπων, τέως ἐννοήσας αὐτοὺς dviniacs" τοι- 
αὕτα [Ga μορφώσας, καὶ διακοσμήσας, ὡς εὐκίνητά τε εἴη, 
καὶ ὀφθῆναι χαρίεντα. καὶ τὸ μὲν ὅλον, ἀρχιτέκτων αὐτὸς ἦν. 
συνενργάζετο δέ τι ") καὶ ἡ ᾿Αθηνῶ ἐμπνέουσα τὸν “᾿ηλὸν, καὶ 
ἔμψυχα ποιοῦσα εἶναι τὰ πλάσματα. ὁ μὲν ταῦτα dv εἴποι, 
“τρύς qe *) τὸ εὐφημότατον ἐξηγούμενος τὸ εἰρημένον. καὶ ἴσως 
οὗτος 6 νοῦς ἣν τῷ λελεγμένῳ᾽ ἐμοὶ δὲ οὐ πάνυ ἱκανὸν, εἰ 
«αἰψοποιεῖν δοκοίην, μηδὲ ἔχοε sig λέγειν ") ἀρχαιότερόν τε τοῦ 
πλάσματος, oU τοῦτο ἀπόγονόν ἔστιν" ἀλλὰ εἰ μὴ καὶ χαρίεν 7) 
φαίνοιτο, αἰσχυνοίμην dv, εὖ ἴσϑι, ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ ξυμπατή. 
σὰς dv, ἀφανίσαιμι. οὐδ᾽ ἂν ὠφελήσειεν αὐτὸ, παρὰ γοῦν 7) 
ἐμοὶ, ἡ καινότης, μὴ οὐχὲ συντετρίφϑαι ἄμορφον Ov. καὶ εἴγε 
μὴ οϑνω φρονοίην, ἄξιος ἄν Bos δοκῶ ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπῶν 
κείρεαϑαι, οὐ συνιεὶς, ὡς πολὺ ἀμορφότερα τὰ μετὰ τοῦ ξένου 
ταὐτὸ πεπηνθότα "). Πτολεμαῖος οὖν ὃ “4άγου δύο καινὰ ἐς 


LUCIA&NI 


8) τι] Sic O. W. et Schm. Vulg. τοι. Vid. ad Somn. δ. 16. 
t) yr] Olim in omnibus ve. Vid. adnot. u) λέγεεν λέγων 
O. M. x) e£ μὴ xal χαρίεν Sic P. J. S. A. praeter- 

quam quod χάριεν proparoxptone, qdgtiv τι C. L. χαρίεντα 

*F. A. H.P. καὶ abest in O. M. y) γοῦν] Sic seripai, quum 

vulgo legatur γὰρ, et in Ald. 2. reperiatur ovy. Sol. conj. γ᾽. 

Cf. Epist. Sat. c. 20. In J. yov». τὴ ταῦτο πεπονθότα) 

Sic in codd, Brod. et ed, Schm. Vulg. αὐτὰ πεποιϑότα. Vid. 

adnot. 


ílle, cum nondum essent ho- 
mines, sua sollertia excogita- 
tos illos finxit, ac talia ani- 
mantia formavitatque ador- 
navit, quae et moverentur 
facile, et aspectu gratiosa fo- 
rent; et in summa, arcbhite- 
etus ipse erat, sed coopera- 
batur tamen etiam Minerva, 
quae et lutum inspirabat, et 

gmeanta illa animata redde- 

at. Talia quidem ille dixe- 
rit, in meliorem partem di- 
ctum istud exponens. Et for- 
tassis heec seidtentia etiam 
dicti fuit: sed mihi non s&a- 
tis est, si videar nova finxis- 


Ν 


se, hgmentoque nostro nihil 
vetustius aBerri possit, cujus 
progenies censeatur, Sedni- 
si elegans videatur, pudeat 
me sane (sat scias) illius, et. 
conculeans  comminuerim. 
Neque illi profuerit apud me 
novitas, quo minus conte- 
ratur, si non et formosum 
videatur. Ac nisi ita senti- 
am, dignus mihi videor, qui 
a sedecim vulturibus arro- 
dar: ut qui non intelligam, 
longe deformiora ea esse, 
quae cum peregrinitate cou- 
junctam babent turpitudi- 
nem. Ptolemaeusigitur Lagi 
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Αἔἴἔγυπεον ἄγων, πάμηλόν τε Βακτριανὴν πομμέλαιναν, xal Gl. p. «8. ἡ 
ἄρῶμον ἄνϑρωπον, ὡς τὸ μὲν ἡμέτομον αὐτοῦ, ἀκριβῶς μέ- 

λαν εἶναι, τὸ δ᾽ ἕτερον, ἐς ὑπερβολὴν λευκὸν, ἐπίσης δὲ με-.. 
μερισμένον, dg τὸ ϑέατρον συναγαγὼν ") τοὺς Αἰγυπτίους, 
ἐπεδείπνυτο αὐτοῖς ἄλλα τὸ πολλὰ ϑεάματα, καὶ τὸ τελευταῖον p. 29. 
καὶ ταῦτα, τὴν κάμηλοψ, καὶ τὸν ἡμίλευκον ἄνθρωπον" καὶ ᾿ 
deo ἐχπλήξειν τῷ ϑεάματι, οὗ δὲ, πρὸς μὲν τὴν κάμηλον, 
ἐφοβήϑησαν, καὶ ὀλίγου δεῖν ἔφυγον ἀναϑορόντες᾽" καίτοι 
χρυσῷ πᾶσα ἐκεκόσμητο, καὶ ἁλουργίδι ᾿ἐπέστρωτο, - καὶ 

ὁ χαμινὸς ἦν λιθοχόλλητος, “αρείου τινὸς, ἢ Καμβύσου, 3j 
Κύρου αὐτοῦ κειμήλιον ἢ). πρὸς δὲ τὰν ἄνθρωπον, οὗ μὲν. 
πολλοὶ ἐγέλων᾽ οἵ δέ τινες, ὡς ἐπὶ τέφρατι ἐμυσάντοντο "), ὥς- 

τε ὁ Πτολεμαῖος συνιεὶς ὅτε οὐκ εὐδοκιμεῖ ἐπ᾽ αὐτοῖς, οὐκ 

δὲ ϑαυμάξεται ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων 1j καινύτης , ἀλλὰ πρὸ αὐὖ-. 

τῆς τὸ εὔρυϑμον xai τὸ εὔμορφον κρίνουσι, μετέστησεν αὐτὰ, 

καὶ [τὸν ὄνϑρωπον *)] οὐχέτε διὰ τιμῆς ἦγεν ὡς πρὸ τοῦ" 


PR OXETHY U s. 


a) συναγαγὼν] ἀγαγών O. P. b) κεεμήλιεον] καμήλου O. 
c) égv cactovto] M. et Ox. Excepta S. et A. priores Edd. 
omms ἐρυσαάτε. Henst. et Schm. ἐμυσάτε d) o$t16) ὁ μέν " 
τοι J. margo A. i. W. et Α. 2.. e) cóv ávOQqo xs] τὸ 
ἄκορφον, vel τὸ ἄτοπον conj. Jacobs. Animadvv, ad Eprip. . 
p.240. ld. in Porson, Adverss. xol τὸ ἀλλύκοτον. Spurium 
omnino τὸν ἄνϑρωπον esso videtur, | 2d 


filius, cum dnas res novas imn 
Aegyptum adduxisset, came« 
lum Bactrianam totam ni- 
gram, et hominem bicolo- 
rem, cujus dimidia pars plane 
^igra, altera autem $upr& 
modum candida erst; con. 
gregatis in theatrum Aegyp- 
tiis, exhibuit illis cum alia 
multa spectacula, tum in- 
tet postrema, haec quoque, 
camelum et semialbum ho- 
minem : putabatque, se ma- 
gnam admirationem isto spe- 
ttacrulo concitaturum esse, 
Átilli ad cameli quidem oon- 
ipectum perterriti sunt, et 
Parum abfuit quin exsilien« 


tes pzofugerent, quamquam 
tota ca auro exornata, 30 pure 
purainstrata erat, frenum εἴς 
lam gemmis distinctum ha- 
bebat,ex Derii,autCambysis, 
aut etiam ipsius Cyri thesau- 
ris depromtum. Homine au- 
tem viso, plerique ridebant: 
quidam etiam ut monstrum 
sunt aversati. Quare Ptole- 
maeus intelligens 4e parum? 
Jaudis capere, neque novita- 
tem apud Aegyptios in admi. 
ratione esse, séd prae ip. 
sa concinnitatem justamque 
formam probari, abduci ea 
jussit; nec amplius eodem ho- 
nore babuit, quo antea. Ca- 


(9 


4 
L / 


22 


p.29 50. ἀλλ᾽ ἡ μὲν κάμηλος ἀπέθανεν ἀμελουμένη᾽ τὸν ἄνϑρωπον 0 ! 
τὸν διττὸν Θέσπιδι τῷ αὐλητῇ ἐδωρήσατο καλῶς αὐλήσαντε πα- ᾿ 

ὅ ρὰ τὸν πότον. Δέδοικα δὲ μὴ καὶ τοὐμὸν, κάμηλος ἐν Aiyv- 
svrlotg, ἦ, οἵ δὲ ἄνϑρωποε, τὸν χαλινὸν ἔπε αὐτῆς θαυμάζοω- 
σι ), καὶ τὴν ἁλουργίδα δ). ἕτι δὲ Ὁ) οὐδὲ τὸ ἐκ δυοῖν τοῖν 
καλλίστοιν συγκεῖσθαι, διαλόγου καὶ κωμῳδίας, οὐδὲ τοῦτο 
ἀπόχρη εἷς εὐμορφίαν, εἶ μὴ καὶ ἡ μίξις ἐναρμόνιος, καὶ κα- 
τὼ τὸ σύμμετρον γίγνοιτο. ἔστι γοῦν ἐκ δύο καλῶν ἀλλόκοτον 
τὴν ξυνθήχην εἶναι, οἷον ἐκεῖνο τὸ προχειρότατον, ὁ ἔπκπο- 
πένταυρος. οὐ γὰρ ἂν φαίης ἐπέραστόν τι ζῶον τουτὶ γενέσϑαι, 
ἀλλὰ καὶ ὑβριστότατον, εἰ χρὴ πιστεύειν τοῖς ξωγράφοις ἐπι- 
δειχνωυμένοις τὰς παροινίας, καὶ σφαγὰς αὐτῶν. τί οὖν οὐχὶ 
καὶ ἔμπαλιν γένοιτ᾽ ἂν εὔμορφόν τι ἐκ δυοῖν τοῖν ἀρίσετοιν Ev» 
,τεϑὲν, ὥςπερ ἐξ οἴνου καὶ μέλετος τὸ ξυναμφότερον ἥδιστον; 
φημὶ ἔγωγε᾽ οὐ μὴν περί γε τῶν ἐμῶν ἔχω διατείνεσϑαι Dg τοι- 
οὕτων ὄντων, ἀλλὰ δέδια μὴ τὸ ἑκατέρου κάλλος ἡ μέξις συν- 

6 ἐφϑειρεν, Οὐ πάνυ γοῦν συνήϑη καὶ φίλα ἐξ ἀρχῆς ἦν ὁ διά- 


LUCIANI 
4 


P. 81. 


ἐς P —— 


- $) ϑαυμάώξωσι]͵ Sic Marcil. Reliqui libri θαυμάζουσι, errc- 
re inde orto, quod pest jin iisdem plene distinctum erat. 
4) αλουργίδα] Sic Ald. 2. In ceteris omnibns ἁλουργίδα, 
quum tamen supra diovoy(ót $. 4. h) ἔτε δὲ] Sio ex Hemat. 
conj. Vulg. ἐπεὶ δὲ, nullo sensu. O. ἐπειδή. 


, melus neglecta mortua est: Non enim amabile hoc ani- 


hominem autem ilum du. 
plicem Thespidi cuidam tibi- 
eini, cum in convivio bella 
ceoinisset, dono dedit. Ve- 
seor itaque, ne et mea, came. 
lus in fiegypto, sint, cujus 
homines adhuc frenum et 
purpuram admirentur: me- 
Que enim ad elegantiam suffi 
cit, quod ex duobus optimis 
constat, Dialogo et Comoe- 


' dia, nisi et ipsa compositio 


inter se consentiens, justa- 
αὖθ proportione temperata 
fuerit. Ex duobus pulchris 
certe compositio absurda fi&- 
ri potest, quale illud vulgatis. 


sinfum est Hippocenteuras. : 


mal esse dixeris, sed potius 
contumeliosissimum, si mo- 
do convenit pictoribos cre- 
dere, temulentiam et caedes 
illorum exhibentibus, Quid 
ergo? annon rursus ex duo- 
busoptimis compositum fieri 
potest pulchrum ? Ut ex vi- 
no et melle commixtum et 
temperatum suavissimum ? 
Potestsane. Mesas vero com- 
positiones contendere non 
ausim tales esse ; quin potius 
vereor, ne utriusque pu!- 
chritudinem ipsa mixtura 
corruperit. Neque enim om- 
nino consueta inter se atque 
affinia ab initio Dialogus et 
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loyog, καὶ ἡ xoum la εἴγε ὃ μὲν, οἴκοι παϑὸ ἑωυτὸν, καὶ 1} p. si. 
γὴ día ἐν νοῖς πτεριπάτοις μετ᾿ ὀλίγων τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο" 

ἡ δὲ, παραδοῦσα τῷ Διονύσῳ *) δαψτὴν, Θεάτρῳ ὠμίλεε, καὶ». gs. 
ἐυνέπαιξζε, καὶ ἐγελωτοντοίει, καὶ ἐπέακωπτε, καὶ iv!) ῥυϑμῶ 
ἔβαινε πρὸς αὐλόν. ἐνίονε καὶ τὸ ὅλον ἀναπαίστοις μέτροις 
ἐποχουμένη 7), τὰ πολλὰ τοὺς τοῦ διαλόγου ἑταίρονς ἐχλούα- 

ἔε, φροντιστὰς, xol μετεωρολέσχας, καὶ τὰ τοιαῦτα προςαγο- p. 55. 
ρεύουσα. καὶ μίαν τἀύνην προέλσυσιν ") ἐπεποίητο ἐχείνους P» 54- 
ἐπισκώπτειν, καὶ τὴν Διονυσιακὴν ἐλευθερίων καταχεῖν αὐτῶν" 
ἄρτι μὲν ἀεροβατοῦντας δεικνύουσα, καὶ νεφέλαις ξυνύντας᾽" 
ἄρτι δὲ, ψυλλῶν πηδήματα 5) διαμετροῦντας, ὡς δῆθεν τὰ 
ἀέρια λεπτολργουμένους. ὁ διάλογος. δὲ σεμνοτάτας ἑιποιοῖτα. 
τὰς αυνουφίας, φναεύς τὸ πέρι καὶ ἀρετῆς φιλοσοφῶν ^ dors 
τὸ τῶν μουσικῶν τοῦτο, δὶς διὰ πασῶν, εἶναι τὴν ἁρμονίαν, 
[ἀπὸ τοῦ ὀξψτάτοῃ ἐς τὸ βαρύταταν Ρ}} καὶ ὅμως ἐτολμήσα- 


3) καϑ᾽ ἑαυτὸν, «il Olim alio ordine: xal κωϑ᾽ ἑαυτὸν νὴ 
4a. Vid. Adnot. k 


PROMETHEU S 


evel. 


Διονύσῳ) Ita O. C. W. Edd. 4:o- 
1) ἐν] deest in P. notatur quoque in A. 1. W. m) 
izogovuív2] ἐπηχουμένη B. 2. P. 


,) προέλευσεν] 


ἔρεσιν C. P. L. J. margo A. 1. W. A. 2. προζαιρ. Angl. 
ἀ) πηδήματα] ὑποδήματα conjectnra Belin, vix comme- 


moratu digna. 


p) ἀπὸ τοῦ óf. &. v. B«9,) spuria viden- 


tur; Kistemahero ad Thucyd. p. 151. etiam antegedentia τὴν 
, ἢ 


ἁρμονίαν. 
Comoedia fuere. Siquidem 


ille domi et seorsum, (dormi 
esorsim, e$) mehercle, in 
ambulacris cum paucis αι» 
busdam disputationes suas 
habebat; haec vero, Baccho. 
66 totam tradens, in theatris 
versabatur, simulque lude— 
bat, et risum, movebat, gau- 
debatque salibus, et dicacita- 
te, et ad numeros tibiae in- 
cedebat, Interdum etiam 8- 
napabsticis versibus pzorsüs 
vecta, Dialogi sectatores u$ 
plvrimum, subsannabat, me. 
ditatores, ao vanos. subli- 
mium rerum disceptatores, et 
id genus alia vocitendo. Ei- 
"M 


que id cordi erat, ut 608,51. 
gilaret, et Dionysiacam 
1stam libertatem.in eo4 effun- 
deret ; nunc in azreambulan- 
tes, et cum nubibus versantes 
illos exhibens, nuuc pudicum 
saltus metientes, ut qui de aé- 
reis et sublimibus istis zebus 
nimia exiliter argutarentur, 
Dialogus vero gravissimas 
disputationes habebat, de 
natura zxerum deque virtute 
philosophans: ita ut IMusi- 
corum illud, bis per omnes 
chordas, ab acutissimo ad 
gravissimum usque, inter 
eosesset. Ét tamen ausi fui- 
mmus nos, haecitasesc haben- 
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p.59 50. ἀλλ᾽ ἡ μὲν κάμηλος ἀπέθανεν ἀμελουμένη᾽ τὸν ἄνϑρωπον 
τὸν διττὸν Θέσπιδι τῷ αὐλητῇ ἐδωρήσατο καλῶς αὐλήσαντι 

ὄὅ ρὰ τὸν πότον. Δέδοικα δὺ μὴ καὶ τοὐμὸν, κάμηλος ἐν 4i 

πτίοις, 9$, οἵ δὲ ἄνϑρωποι, τὸν χαλινὸν ἔνε αὐτῆς θαυμά 

σε *), καὶ τὴν ἁλουργίδα 5). ὅτι δὲ Ὁ) οὐδὲ τὸ ἐκ δυοῖν 4 

καλλίστοιν συγκεῖσθαι, διαλόγου xol κωμῳδίας, οὐδὲ ro 
ἀπύχρη εἰς εὐμορφίαν, εἶ μὴ καὶ ἡ μίξις ἐναρμόνιος, καὶ 

τὼ τὸ σύμμετρον γίγνοιτο. ἔστε γοῦν ἐκ δύο καλῶν ἀλλόκο 

τὴν ξυνθήχην εἶναι, οἷον ἐκεῖνο τὸ προχειρότατον, ὁ ἔπ 

κένταυρος. οὐ γὰρ ἂν φαίης ἐπέραστόν τι ζῶον τουτὶ γενέσ! 

p. δι. ἀλλὰ καὶ ὑβριστότατον, &i χρὴ πιατεύειν τοῖς ξωγράφοις i 

δεικνυμένοις τὰς παροινίας, καὶ σφαγὰς αὐτῶν. τί οὖν « 

καὶ ἔμπαλιν γένοιτ᾽ ἂν εὔμορφόν τι ἐκ δυοῖν τοῖν ἀρίστοιν 1 

,τεϑὲν, ὥςπερ ἐξ οἴνου καὶ μέλιτος τὸ ξυναμφύτερον ἥδισι 

φημὶ Éyoys* οὐ μὴν περί γε τῶν ἐμῶν ἔχω διατείνεσθαι cog - 

οὕτων ὄντων, ἀλλὰ δέδια μὴ τὸ ἑκατέρου κάλλος ἡ μίξις σ 

6 ἐἔφϑειρεν. Οὐ πάνυ γοῦν συνήϑη καὶ φίλα ἐξ ἀρχῆς ἦν ὁ ι 

|: $) ϑαυμάξωσι]͵ Sic Marcil. Reliqui libri θαυμάζξουσε, € 

re inde orto, quod pest jin iisdem plene distinctum e 

4) αλουργίδαἹ Sic Ald. 3. In ceteris omnibns alovey 


quum tamen supra diovoyí(Ur $. 4. h) ἔτε δὲ] Sio ex He 
conj. Vulg. ixl δὲ, nullo sensu. O. éx&d. 


LUCEYIANt:! 
4 


, melus neglecta mortua est: Non enim amabile hoc : 


hominem autem illum du. 
plicem Thespidi cuidam tibi- 
- eini, cum in couvivio hella 
ceoinisset, dono dedit. Ve- 
jyeor itaque,ne et mea, came- 
lus in Aegypto, sint, cujus 
homines adhuc frenum et 
purpuram admirentur: ne- 
Que enim ad elogantiamsuffi. 
cit, quod ex duobus optimis 
constat, Dialogo et Comoe- 
dia, nisi et ipsa compositio 
inter se consentiens, justa. 
606 proportione temperata 
fuerit. Ex duobus pulchris 
€erte compositio absurda fi6- 
ri potest quale illud vulgatis. 


sinfum est Hippocentsuras. 


mal esse dixeris, sed po! 
cosntumeliosissimum, si; 
do convenit pictoribos « 
dere, temuleutiam et cae 
illorum exhibentibus, ῷ 
ergo? annon rursus ex 

busoptimis compositum f 
potest pulchrum ? Ut ex 
no et melle commixtum 
temperatum suavissimu: 
Potestsane. Meah vero οἱ 
positiones contendere 1 
ausim tales esse ; quin pot 
vereor, ne utriusque | 
chritudinem ipsa mixt 
corruperit. Neque enim( 
nino consueta inter se at 


affinis ab initio Dialogu 
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NIFT PINOSZE S  n»msz 
ἢ περὶ Φιλοσόφου ἤϑους 5"). | 


4rgum. Imago veri philosophi, ita proposita, ut contra et- 7 
iam tum spuriorum, qui Luciani aetate fere erant, philosopho- 
rum instituta ac. mores, tum vitae, qualis omnino tum Remae 
degebatur, vel deridendae, vel detestandae, modum simul iu- 
tuearis; Roma scilicet —haec enim urbs intelligenda, licet non ! 
nominatd, — reversus Lucianus in suburbnnum, vel villam, ne- 
scio quam, amicó cuidar narrat, ut nuper convenerit in urbe 
Nigrinum, ficti haud dubie non modo nominis, sed etiam inge- 
ni, philosophum, nisi ipsum Antoninum Philosophum cogitare 
velis; et hnjus sermones ac mores sapientes ita,refert et cele- 
brat, ut et amicus ipse hac narratione ad colendam sectandam- 
que genuinam philosophiam vehementer excitatum se et instiga- 
tum confiteatur, Adnumerandus libellus Dialogi Lucianei pri- 
mitiis, . 


ΠΡῸΣ NITPINON EDMIZTOAH. ..- 
Μονκιανὸρ Νιγᾳίνῳ εὖ πράττειν. 2 

H μὲν παροιμία φησὶ, ΤΓλὰῦκα εἷς ᾿ἀϑήνας, ὡς γελοῖον ὃν εἴ 

τις ἐκεῖ κομίζοι ^) γλαῦκας, ὅτι πολλαὶ παρ᾽ αὐτοῖς 5) εἶσιν. Ὁ, 58. 

lyo δὲ εἰ μὲν δύναμιν "λόγων ἐπιδείξασϑαι βουλύμενος, ἔπειτα 


a) ΝΙΓΡΙΝΌῸΟΣ X. T. 4.] Ang. Νιγρίνου φιλοσοφία. b) 
xoníto:] Sic Schmied. e codd, Aug. et 5054. In reliquis 
xogitei, c) avcoic] «vceig 7. et margo A. 1, W. Pxavaze- 
ctae lectionis emendatio. Hcmeat. 


N I:G-AINUS 
"eive de moribus Philosophi. — X 


"EPISTOLA AD. NIGAINUM. 


Lucianus Nigrino salutem. 


* 


Noctuas Athenas, inquit apportet, quoniam apud il. 
proverbium : quasi ridicu. 108 abundent. Ego vero si, 
lum sit, si quis eo noctuas dicendi facultatem ostendere 


Í 


24. ᾿᾽ 


ν.54.55. μεν ἡμεῖς τὰ οὕτως ἔχοντα πρὸς ἄλληλα ξυναγαγεῖν, καὶ Evv 

μόσαι, οὐ πάνυ πειϑόμενα, οὐδὲ εὐμαρῶς ἀνεχόμενα τὴν 
j Ἷ νωνίαν. 4Δέδια τοίνυν μὴ αὖθις ὅμοιόν τι τῷ Προμηϑεῖ τ 
σῷ πεποιηκὼς φαίνωμαι, τὸ θῆλυ τῷ ἄῤῥεν, ἐγκαταμίξαι 
καὶ δι᾿ αὐτὸ δίκην ὑπόσχω. μᾶλλον δὲ μὴ καὶ ἄλλο τε τοιοῦν 
φανείην 5), ἐξαπατῶν ἴσως τοὺς ἀκούοντας, καὶ ὀστὰ παρὰ 
ϑεὶς αὐτοῖς κεκαλυμμένα τῇ πιμελῇ, γέλωτα κωμικὸν ὑπὸ σι 
μνότητι φιλοσόφῳ 1)" τὸ γὰρ τῆς κλεπτικῆς (καὶ γὰρ καὶ xli 
πτικὸς ") ὁ ϑεὸς) ἄπαγε᾽ τοῦτο μόνον οὐκ ἂν εἴποις ἐνεῖνο 
P. 56. τοῖς ἡμετέροις. ἢ παρὰ τοῦ *) γὰρ ἂν ἐκλέπτομεν; εἰ μὴ ἄρ 
τις ἐμὲ διέλαϑε τοιούτους ἱπποκάμπους ἅ), καὶ τραγελάφου 
καὶ αὐτὸς συντεϑεικώς. πλὴν ἀλλὰ τί ἂν πάϑοιμι; ἐμμενετέο 
. P. 57. γὰρ olg ἅπαξ προειλόμην᾽ ἐπεὶ τόγε μεταβουλεύεσϑαι, ' Exi 

μηθέωρ ἔργον, οὐ Προμηϑέως ἐστί. 


; 4) φανεέην] φανοίην edd. priores. Quod restituit Hemat 
a est in O. M. Ceterum τοιοῦτος conj. Hemet. Mallem g 
, transferri post κοιοῦτο, et post φανείέην deleri comma. Quam 
m et vulgata bene habent. r) 90400099] φιλοσόφω 
( .4. À.92. guiocogov P. A. 1. B. 4. s) xal γὰρ xal xli 
“-τικὸς] Olim totus locus vitiosa interpunctione obscura 
tus: τὸ γὰρ τῆς κλεπεικῆρ᾽ καὶ ydo κλεπεικῇῆς ὁ Otóg^ xe 
τοῦτο μόνον, οὐκ ἂν etc; Rectius distinxit Graev, Pro al 
tero χλεπεικῆς LHemet. χλεπτικὸς, Elemer. Sched. crit. p.: 
irc. Ego post καὶ γὰρ omissum xe«ladjeci. t) τοῦ 
Edd, priores rov, praeter Schmied. υἡ ἱπποκάμπους 
Ita L. πυκιοχάμπτας O. F. A. 1, 2. et pleraeque Edd. zizvoi 
K. M. S. Hemst. Schm, Varias conjectt. vid. in Adnott. 
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tia, inter sese conjungere et 


philosophica gravitate. Αἱ 
* coaptare, non admodum ob- 


furtum enim quod attinet 


sequentia, neque facile so- 
cietatem sustifentia, Vereor 
itaque, ne qdenifo simile Δ}. 


quid Prometheo isti tuo fe-' 


cisse videar, ut qui feminam 
cum mari commiscuerim, et 


ob id ipsum nunc reus agar." 


Vel potius aliud quid, ne vi- 
dear decepisse fortasse audi- 
tores, atque ossà apposuisse 
rpsis pinguedine obducta, ri- 
sum scilicet Comicum sub 


(nam et furandi arte hic Deu 
insignis est) absit: hoccert 
nostris inesse non dices. Un 
de enim furatus sim? ni: 
forte quis me fugit, qui ejus 
modi Hippocampos et Hit 
cocervos ét ipse composue 
rit. "Verum quid faciam 
Perseverandum enim est i: 
ils, quae semel elegi: mutar 
enim consilium, É pimethe 
non Promethei est, 


[m lE d 
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NITIPINOSX.' n 


ἢ 5:0) Φιλοσόφου ἤϑους "). 


ὄρεα. Imago veri philosophi, ita proposita, ut contra et- 
artum spuriorum, qui Luciani aetate fere erant, philosopho- 
nm instituta ac. mores, tum vitse, qualis omnino tum Remae 
krebatur, vel deridendae, vel. detestandae, mnyodum simul in- 
Ber, Roma scilicet —haec enim urbs intelligenda, licet non 
wminstd, — reversus Lucianus in suburbnnum, vel villam, ne- 
kb quam, amicó cuidam narrat, ut nuper convenerit in urbe 
rinm, ficti haud dubie non modo nominis, sed etiam inge- 
E, philosophum , misi ipsum Antoninum Philosophum cogitare 
nis; et hnjus sermones ac mores sapientes ita,refert et cele- 
i, ut et amicus ipse hac narratione ad colendam sectandam- 
f genuinam philosophiam vehementer excitatum se et instiga- 


wa confiteatur, Adnumerandus libellus Dialogi Lucianei pri- 


itus, . 


ΠΡῸΣ NICTPINÓN EIIIETOAH. 


Δουκιανὸρ Νιγᾳίνῳ εὖ πράττειν. 


΄ 


ἢ μὲν παροιμία φησὶ, Γλαῦκα εἷς ᾿ἀϑήνας, ὡς γελοῖον ὃν εἴ 


-Ἐ, 


Wa κομίζοι P) γλαῦκας, ὅτι πολλαὶ παρ᾽ αὐτοῖς ^) εἶσεν. p, 58. 


ἤν di εἰ μὲν δύναμιν "λόγων ἐπιδείξασθαι βουλύμενος, ἕπειτα 
ΝΙΓΡΙΝΟΣ K. T. 4. Ang. Νιγρίνου φιλοσοφία. b) 
τομίξοι] Sic. Schmied. € codd, Aug. et s954. ἴπ reliquis 


Sn, c) αὐτοῖς} αὐξαῖς 1, et margo À.1, W. Prava re- 
cae lectionis emendatio. Hoemst. 


N I GA I NUS 


sive de moribus Philosophi. 


EPISTOLA AD. NIGRINUM. 


Lucianus Nigrino salutem. 


* 


N 


"n sit, si quis eo noctuas dicendi facultatem ostendere 


ἰ 


θη Athenas, inqvit apportet, quoniam apud il. 
rerbium : quasi ridicu. 108 abundent. Ego vero si, 
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Ῥ. 538. Nwelvo γράψας βιβλίον ἔπεμπον, εἰχόμην dv τῷ γελοίῳ, γλαῦ 
καὸ ὡς ἀληϑῶς ἐμπορευόμενος. ἐπεὶ δὲ μόνην σοι δηλῶσαε τὴ 

᾿ ἐμὴν γνώμην ἐθέλω, ὅπως τε νῦν *) ἔχω, καὶ ὅτι prj παρέρ 
quc εἴλημμαὶ πρὸρ τῶν σῶν λόγων, ἀπαφεύγοιμ᾽ ἂν εἰκότω 
Thuc. καὶ τὸ τοῦ Θουκυδίδου λέγοντος, ὅτι ἡ ἀμαϑία μὲν θρασεῖς 
H, 4o. ὀκνηροὺς δὲ τὸ λελογισμένον ἀπεργάξεται. δῆλον γὰρ ὡς οὐ 
ἡ ἀμαϑία μοι μόνη τῆς τοιαύτης τόλμης, ἀλλὰ καὶ ὁ πρὸς τοὺ 
λόγους ἔρως αἴτιος. ἔῤῥωσο. . ^ β͵ ᾿ | 

| . 


ETAIPOX, AOTKIANOX. 


e LED 
1 ETAI fc σεμνὸς ἡμῖν σφόδρα, xàl μετέωρος ἐπανελη)λυ. 
p. δ9.ϑας: οὐ τοίνυν προςβλέπειν ἡμᾶς ἔτι ἀξιοῖς, αὔθ᾽ ὁμιλία 
| μεταδίδως, οὔτε κοινωνεῖς τῶν ὁμοίωνιλόγων, ἀλλ᾽ ἄφνω με 
ταβέβλησαι, καὶ ὅλως 3), ὑπεροπτικῷ τινε ἔοικας; ἡδέως à 
ἂν παρὰ σοῦ πυϑοίμην, ὅϑεν οὕτως ἀτόπως ἔχεις, καὶ τί τού 
| 


TOV αἴτιον; 


AOTK. Τί γὰρ ἄλλο ye, ὦ ἑταῖρε, ἢ εὐτυχία; ' 


d) và»). νοῦ conj. , Hemst. vix probabili, €) ολως} ὅλα 


conj. Hemst. improbabilis, 


volens, Nigrinolibrum a me 
| Soriptum mitterem,obnoxius 

equidem huic ridiculo fo- 
rem, Nunc autem, cum id 
solum agam, ut sententiam 
meam tibi aperiam, qua nune 
sim, et quod nonleviter ora. 
tione tua: affectus fuerim, 
effugero sane merito etiam 


Thucydidis illud, cum ait 
Imperitia audaces, res auter 
cogitata atque considerat 
cunctatores efficit,, IManife 
stum enim est, mihi non im 
peritiam solum, verum etiar 
amorem ac studium oratio 
nis, hujus audaciae causan 
esse. Vale, — | 


AMICUS, LUÜCIANUS. 


44m. Quan oppido gravis 
nobis et sublimis rediisti? 
Neque enim adspicere nos 


amplius dignaris, neque con. , 
i$cum,neque ser.. 


versarisn 
mones ut antea confers, sed 
repepteimmutatus es, et o11- 


nino fastidiosus videris eva 
sisse. Lubens igitur audic 
rim ex te, unde ad hoc in 
solentiae perveneris, etqua 
ejus rei causa sit? | 

Luc. Quid enim aliud 
o amice, quam felicitas? 
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καὶ τὰς ἀηδόνας, καὶ τὸν “Ομήφου λωτὸν ἀρχαῖον ἀκοδεῖξαν᾽ P 4142- 
οὕτω ϑεσπέσια ἐφθέγξατο 3). Προήχϑη. γὰρ αὐτήν τε φιλο- 4 


συφέδν ἐπαινέσαι, καὶ τὴν ἀπὸ ταύτης ἐλευϑερίων, παὶ τῶν 
δημοσίᾳ νομιζομένων ἀγαϑῶν καταγελάσαι, πλούτου, καὶ δό- 
(qc, καὶ βασιλείας, καὶ τιμῆς, ἔτι τε χρυσοῦ, καὶ πορφύρας, 
καὶ τῶν πάνυ περιβλέπτων τοῖς πολλοῖς, τέως δὲ κἀμοὶ δοκούν- 
τῶν. ἅπερ ἔγωγε ἀτενεῖ καὶ ἀναπεπταμένῃ τῇ ψυχῇ δεξάμενος, 
αὐτίκα μὲν οὐδὲ εἶχον εἰκάσαι ὅπερ ἐπεπόνϑειν, ἀλλὰ παντοῖος 
ἐγιγνόμην καὶ ἄρτι μὲν ἐλυπούμην, ἐληλεγμένων μοι τῶν qui- 
τάτων, πλούτου τε, καὶ ἀργυρίου, καὶ δύξης" καὶ μόνον οὐκ 


ἐδάκρυον ἐπ᾽ αὐτοῖς καθϑηρημένοις ἄρτι δὲ αὐτὰ μὲν ἐδόκει, 


μοι ταπεινὰ καὶ καταγέλασνα᾽" ἔχαιρον δ᾽ dv), ὥςπερ ἐκ ζο- 
φεροῦ τινος ἀέρος τοῦ βίου τοῦ πρόσϑεν, ἐς αἰϑοίαν τε καὶ 


μέγα φῶς ἀναβλέπων᾽ ὥςτε δὴ (τὸ καινότατον) τοῦ ὀφϑαλ-Ῥ 45. 


κοῦ") μὲν, καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀσθενείας ἐπελανθανόμην᾽ 
τὴν δὲ ψυχὴν ὀξυδερκέστερος κατὰ μικρὸν ἐγιγνόμην. ἐλελή- 


ϑειν γὰρ τέως αὐτὴν τυφλώττουθαν περιφέρων. Προϊὼν δὲ ὅ 


4) ἐφϑέγξατο] ἐφθέγγετο Aug, vulgeta super scripta. r) δ᾽ 
ἃ v ] Sic restitui e margine A. 1, W. et A. 2. Olim δ᾽ αὖ. s) 
zov ὀφϑαλμοῦ) τῶν ὀφθαλμῶν, et mox αὐτῶν in P. Ut 


restituimus, est in C. P. L. . 


et luscinias, et Loton illam 
Homeri obscurasse et oblite- 
rasse tideretur. Adeo divina 


erant, quae loquebatur, Huc 


enim dicendo provectos est, 
ut Philosophiam laudaret, 
et, quae ab ea manat, 1li- 


bertatem, et ista, quae vul- 


go pro bonis habentur, irri- 
deret, divitias nimirum, glo- 
riam, regna, honores: prae- 
ferea aurum quoque, et pur- 
puram et cetera, quae admo- 
dum spectabilia plerisque, 
antea vero etiam mihi vide- 
bantur. Quae ego animo in- 
tento atque aperto accipiens, 
continuo ita affectus fui , ut 
quid paterer ipse, nescirem, 


atque in omnes partes rape- 
rer. Nunc quidem dolebam, 


quod vanitatis cgargueren-. 


tur ea, quae mihi carissima 
fuerant, divitiae videlicet, 
argentum, et gloria: ac tan. 


tum non lacrimabar, cum de - 


gradu dimotas cernerem: 
nunc eadem mihi videbantur 
vilia atque ridicula esse; 
gaudebamque tum, tanquam 


ex tenebroso quodam aére. 


prioris vitae ad serenitatem 
et magnam aliquam lucem 
respiciens, Adeo ut, novo 


- sane exemplo, neglecto ocu» 
lo ejusque infirmitate, ani-- 


mo perspicaciori paulatint 
evaserim, quem ad id tempus 
» D 


l 


* 








* 
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p. 45. ἐς τόδε περιήχϑην, Ὅπερ ἀρείως ἡμῖν ἐπεκάλεις. γαῦρός τε γὰρ 


ὑπὸ τοῦ λόγου καὶ βετέωῤός εἶμι , καὶ ὅλως μικρὸν οὐκέτι οὐ- 
δὲν ἐπινοῶ. δοχῶ γάρ μοι ὅμοιόν τι πεπονϑέναι πρὸς φιλοσο- 
lav, vlov περ καὶ οἷ. ᾿Ινδοὶ πρὸς τὸν οἶνον λέγονται παϑεῖν, 
Ote πρῶτον ἕπιον αὐτοῦ. ϑερμότεροι γὰρ ὄντες φύσει, πεόντες 
ἐσχυρὸν οὕτω ποτὸν, αὐτίκα μάλα ἐξεβακχεύθησαν, καὶ δισλα- 
σίώς ὑπὸ τοῦ ἀκράτου ἐξεμάνησαν. οὕτω σοι καὶ αὐτὸς ἔν- 
ϑεος *) καὶ μεϑύων ὑπὸ τῶν λόγων περιέρχομαι. 


6δ᾽ — ETAL Καὶμὴν τοῦτό γε, οὐ μεϑύειν,͵ ἀλλὰ νήφειν τε 


καὶ σωφρονεῖν ἐστιν. ἐγὼ δὲ βουλοίμην ἂν, εἰ οἷόν τε, αὐτῶν 
ἀκοῦσαι τῶν λόγων. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν αὐτῶν ") οὗ. 


p. 44. μαι ϑέμις, ἄλλως vs εἰ καὶ *) φίλος, καὶ περὶ τὰ ὅμοια ἐόσπου- 


Hom. 
I1.VILL. 


295. 


δακὼς o βουλόμενος ἄκούειν εἴῃ. 
AOTK. Gajón, D γαϑέ. τοῦτο γάρ τοι 7) τὸ τοῦ "Ομή- 
φου, σπεύδοντα καὶ αὐτὸν παρακαλεῖς. καὶ εἴγε μὴ ἔφϑης, av- 


τὸς dv ἐδεήϑην ἀκοῦσαί μὸν διηγουμένου. μάρτυρα γάρ qe 


σαραστήσασϑαι πρὸς τοὺς πολλᾳὺς ἐθέλω, ὅτε οὐκ ἀλόγως μαι- 











t) [v8 50g] ἔνϑους cod. 8944. et Aug. super scripto ἔνϑεος. 


Contracta forma etiam in Edd. B. 2. A. 1, et 2. 
Gonstans haec librorum omnium lectio. 
conjecturas vid, infra in Adnott. 
ἄλλως ts καὶ εἰ πεν, conj. 


caecutientem insciens cir- 
cumtuleram. Tandemque in 
eum statum adductus sum, de 
quo.mox querebáre. Nam et 
elatus oratione illius, et tan- 
quam in sublime evectus 
sum, et omnino humile nihil 
am cogito. Videor enim mi- 
oi a philosophia non aliter 
affectus, quam Indi a vino 
feruntur, quando primum 
bibere eis contigit. Natura 
enim calidiores cum jam 
essent, accedente potu ad- 


. eo vehementi, continuo bac- 


chari coeperunt, ao duplo, 
quam ceteri, magis ex me- 
ro insanire. lta et ego ora- 
tone ejus quasi furore ca- 


u) &vzà»] 
Varias VV. DD. 
X) ἄλλως τε δέ καὶ] 
y) γάρ τοι] 67 Ald. a. οἱ 7. 


ptus, ac ebrius obambulo. 
44m. Atqui hoc. quidem 
nonestebrium, sed sobrium 
atque temperantem 6886. 
Ego vero optarim, si fieri 
possit, ipsam illam audire 
orationem, Nequeenim con- 
temnere eam, opinor, fas est; 
praesertim si qui audire cu- 
pit, et amicus est, et eodem 
tenetur studio, T: 
Luo. Bono animo esto, o 
bone. nam juxta Homericum 
illud, ultro festinantem hor- 
taris, Ác nisi praevortisses, 
jam ipse rogassem, me nar- 
rantem audires. Testem enim 
te adhibere apud homines 
volo, me non sinerationein- 


LN 
. 
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ψομαι" ἄλλως vs fol 50v μοι τὸ μεμνῆσθαε αὐτῶν πολλάκις, p. 4 
καὶ ταύτην ἤδη μελέτην ἐποιησάμην" ἐπεὶ nüv τις. μὴ παρὼν 

τύχῃ, καὶ οὕτω δὶς ἢ τρὶς τῆς ἡμέρας ἀνακυκλῶ πρὸς ἐμαυτὸν 

τὰ εἰρημένα. Καὶ ὥςπερ of ἐρασταὶ, τῶν παιδικῶν οὐ παῤόν- p. 45. 7 
τῶν, ἔργ᾽ ἄττα καὶ λόγους εἰρημένους αὐτοῖρ *) διαμνημο- ^ 
ψεύουσε, καὶ τούτοις ἐνδιατρίβόντες ἐξαπατῶσι τὴν νύσον, Dg ' 
παρύντων σφίσι τῶν ἀγαπωμένων᾽" ἕνιοι γοῦν αὐτοῖς xal προς- 

λαλεῖν οἵονται, καὶ ὡς ἄρτι λεγομένων πρὸς αὐτοὺς, ὧν τό- 

τε"} ἤκουσαν, ἥδονται, καὶ προςάψαντες τὴν ψυχὴν τῇ μνή- 

py τῶν παρεληλυϑύτων σχολὴν οὐκ ἄγουσιν ἐπὶ Ὁ) τοῖς ἐν πο- 

σὶν ἀνεᾶσθαι᾽" οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς, φιλοσοφίας οὐ παρούσης, 

τοὺς λόγους, οὗς τότε ἤκουσα, συναγείρων, καὶ πρὸς ἐμαυτὸν 
ἀνατυλίττων, οὐ μικρὰν ἔχω παραμυϑίαν. καὶ ὅλως, καϑάπερ p. 46. 

ἐν πελάγει nal νυκτὶ πολλῇ φερόμενος, ἐς πυρσόν τινὰ τοῦτον / 
ἀποβλέπω, πᾶσι μὲν παρεῖναι τοῖς ὑπ᾽ ^) ἐμοῦ πραττομένοις 

τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον οἰόμενος" ἀεὶ δὲ ὥςπερ ἀκούων αὐτοῦ τὰ 

αὐτὰ 4) πρός με λέγοντος, ἐνίοτε δὲ, καὶιμάλισγα ὅταν ἐνερεί- 


2) αὐτοῖς] αὐτοῖς conj. Jens. a) τότε) πότε (potius xor) ; 
conj. Solan. Vid. Adnot. b) 2z1] ex conj. Jens. Priores 
Edd. i», quod et ipsum omisit J. c) ὑπ᾽] zvo Aug. d) 
αὐτὼ αὐτοῦ pleracque Edd, αὐτοῦ B. 2. αὐτὰ L, 1. margo 


Α. 1. W. et ἃ. 3. 


sanire. Quin et crebro me- 
minisse, volupe mihi est; et 
hanc meditando fhmiliarem 
jam  exercMationem feci. 
Nam etiamsi nemo mihi ad- 
sit, tamen sic quoque bis 
tervede die dicta illa mecum 
ipse revolvo. Et quemud- 
inodum amatores, absenti- 
bus amasiis, dicta eorum et 
facta memoria repetunt, iis- 
que immorando morbum fal- 
lunt, perinde ac si illi ipsi 
amati adsint; quidam vero 
etiam colloqui secum illos 
putant, atque iis, quae tum 
sibi audire vis) sunt, quasi 
paulo anterevera dictis, gau. 
deat, animumque memoriae 


praeteritorum  applicantes, 
macerandi sese praesentibus 
otium non babent: sic sane 
et ipse, philosophia non 
praesente, verba, quae tum 
audivi, recolligens, et me- 
cum crebro revolvens, non 
exiguum capio solatium, In 
summa, perinde ac si in pe- 
lago, et per noctem atram 
ferar, ad hanc quasi quan- 
dam facem respieio, Omni. 
bus illis rebus, quae a me 
geruntur, virum illum coram 
adesse existimans, semper. 

ue velut audiens ipsum ea- 

em illa sua ad me dicen- 


gem. Interdum etiam, et ma. 


xime, quando mente in id de- 
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p. 45. ἐς τόδε περιήχϑην, ὕπερ ἀρτίως ἡμῖν ἐπεκάλεις. γαῦρός τε γὰρ 
ὑπὸ τοῦ λόγου καὶ μετέωῤός εἰμι, καὶ ὅλως μικρὸν οὐκέτι οὐ- 
δὲν ἐπινοῶ. δοκῶ γάρ μοι ὕμοιόν τι πεπονθέναι πρὸς φιλοσο- 
φίαν, olov περ καὶ of ᾿Ινδοὶ πρὸς τὸν οἶνον λέγονται παϑεῖν,, 
Ora πρῶτον ἕπιον αὐτοῦ. ϑερμότεροι γὰρ ὄντες φύσει, πιόντες 
ἐσχυρὸν οὕτω ποτὸν, αὐτίκα μάλα ἐξεβακχεύϑησαν, καὶ διπλα- 
σίως ὑπὸ τοῦ ἀκράτον ἐξεμάνησαν. οὕτω σοι καὶ αὐτὸς ἕν. 
ϑεος *) καὶ μεθύων ὑπὸ τῶν λόγων περιέρχομαι. 

6δ᾽ ΕΤΑῚ. Καὶμὴν τοῦτό γε, οὐ μεϑύειν,͵ ἀλλὰ νήφειν τε 
καὶ σωφρονεῖν ἔστιν. ἐγὼ δὲ βουλοίμην ἄν, εἰ οἷόν τε, αὐτῶν. 
ἀκοῦσαι τῶν λόγων. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν αὐτῶν ") ol- 

p. 4 pot ϑέμις, ἄλλως τε εἶ καὶ *) φίλος, καὶ περὶ τὰ ὅμοια ἐσπου-. 

δακὼς ὁ βουλόμενος ἀκούειν εἴῃ. | 


UCIANI 


Hom. ΛΟΥ͂Κ. Θάῤῥει, ὧ᾽ γαθέ. τοῦτο γάρ τοι 7) τὸ τοῦ  Ops- 
n 205. φου, σπεύδοντα καὶ αὐτὸν παρακαλεῖς. καὶ εἴγε μὴ ἔφϑης, av- 


τὸς ἂν ἐδεήϑην ἀκοῦσαί μὸυ διηγουμένου. μάρτυρα γάρ d 
“ταραστήσασϑαι πρὸς τοὺς πολλᾳὺς ἐθέλω, ὅτι οὐκ ἀλόγως μαι- 


t) ἔνθεος ἔνϑους cod. 2954. et Aug. super scripto ἔνϑεος. 
Contracta forma etiam in Edd. B. 2. A. 1, et 2. u) &vzàv] 
Gonstans hnec librorum omnium lectio. Varias VV. DD. 
conjecturas vid, infra in Adnott. | x) ἄλλως τε εἰ xal] 
ἄλλως τε καὶ εἰ Hemat, conj y) γάρ τοι] à Ald. a. et J. 


caecutientem insciens cir- 
cumtuleram. Tandemque in 
. eumstatum adductus sum, de 
quo.inox querebáre. Nam et 
elatus oratione illius, et tan- 
quam in sublime evectus 
sum, et omnino humile nihil 

jam cogito, Videorenim mi- 
hi a philosophia non aliter 
affectus, quam Indi a vino 
feruntur, quando primum 
bibere eis contigit. Natura 
enim calidiores cum jam 
essent, accedente potu ad- 
. eo vehementi, continuo bac- 
chari coeperunt, ac duplo, 
quam ceteri, magis ex me- 
ro insanire. lta et ego ora- 
tione ejus quasi furore ca- 


ptus, ac ebrius obambulo, 
44m. Atqui hoc quidem 
nonestebrium, sed sobrium 
atque temperantem 6886. 
Ego vero optarim, si fieri 
possit, ipsam illam audire 
orationem, Neque euim con- 
temnere eam, opinor, fas est; 
praesertim si qui audire cu- 
pit, et amicus est, et eodem 
tenetur studio. | 
Luc. Bono animo esto, o 
bone. nam juxta Homericum 
ilud, ultro festinantem hor- 
taris, Ác nisi praevortisses, 
jam ipse rogassem, me nar- 
rantem audires, Testem enim 
te adhibere apud homines 
volo, menon sineratione in- 


v 
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: 98 
συνεχπίπτονσα, καὶ, τὸ 1) ἐμὸν μέρος, ἀσχημονοῦθα. Τοῦτ᾽ 8.478: 
οὖν παρ᾽ ὅλον μέμνησό μοιτὸν λόγον, ὡς ὁ μὲν ποιητὴς ἡμῖν ") 
τῶν τοιούτων ἁμαρτημάτων ἀνεύϑυμος , καὶ τῆς σκηνῆς ποῤ- 
ύω moi") κάϑηται, οὐδὲν αὐτῷ μέλον “) τῶν ἐν ϑεάτρῳ 
πραττομένων P). ἐγὼ δὲ ἐμαυτοῦ σοι πεῖραν παρέχω, ὁπονός 
τίς εἶμι τὴν μνήμην ὑποκριτὴς, οὐδὲν ἀγγέλου τὰ ἄλλα 4) τρα- 
γικοῦ διαφέρων. ὥςτε x&v ἐνδεέστερόν τι δοκῶ λέγειν, ἐκεῖνο 
μὲν ἔστω πρύχειρον, ὡς ἄμεινον ἦν᾽ καὶ ἄλλως ποιητὴς ἴσως 
διεξήει" ἐμὲ δὲ κἂν ἐκσυρίττῃς, οὐ πάνυ τι λυπήσομαι. - | 
ΠΕΤΑ͂Ι. "Ὡς εὖγε, νὴ τὸν ᾿Ερμῆν, καὶ κατὰ τὸν τῶν δη- ».49.10 
τύρων νόμον πεπροοιμίασταί σὸς ἔοικας γοῦν κἀκεῖνα προς- 
ϑήσειν, ὡς δι᾿ ὀλίγου ") τε ὑμῖν ἡ συνουσία ἐγένετο, καὶ ὡς 
οὐδ᾽ αὐτὸς ἥκεις πρός τὸν λόγον παρεσκευασμένος, "καὶ ὡς 
ἄμδινον εἶχεν αὐτοῦ ταῦτα λέγοντος ἀκούειν" σὺ γὰρ ὀλίγα; 
καὶ ὕσα οἷόν τε ἦν, τυγχάνεις τῇ μνήμῃ ") συγκεκομισμένος. 
1) x«l, v0] κασχὰ supra script. in Aug. pP iv] Ita quo- 
que margo A. 1, W. et A, 2, Sed F. et piures edd. ὑμῖν, n) 
π04} xov conj lemst. c) μέλλων] H. 1. et plures quae- 
dam edd. p) πραττομένων] Ἀραγμάτων Aug. Mar£. A, 
1. W. εἰ]. q) τὰ ἄλλα] τάχα conj. Hemst. r) δι᾽ di(- 
yov] διε’ ὀλέγον B. 3. s) τῇ μνήμῃ) sis τὴν μνήμην conj. 


ent. 
M 


terum argumentum ipsum minus pro rei dignitate di- 
non mediocri dolore me af- cere visus fuero, illud tibi 


fecturum esse videtur, si me- 
cumuna eadat, et (1nea culpa) 
indecorum appareat. Pro: 
inde hoc per totam memine- 
ris mihi - orationem, quod 
poeta qnidem ipse talium 
peccatorum innocens est, ac 
procul a scena sejunctus alic- 
ubi sedet, neque quidquam 
torum curat, quae in. thea. 
fro aguntur: ego vero mei 
ipsius periculum tibi exhi. 
beo, qualis scilicet histrio 
5m, quantumque memoria 
valeam, quod ad cetera at- 
tinet, nihil a nuntió Tragi- 
co distans,. Quare si quid 
Lucian. Fol, ΠΤ. * 


^ 


in promtu sit, quod scilicet 
melius hoc fuerat, et quod 


ipse posa aliter fortassi$. 
ixerat, Me vero δὲ ex» - 


idem 
sibilaveris, .non admodum 
moleste feram: : 4 
4Ím, Ut bene sane, ita me 
Mereurius amet,et juxta rhe. 
torum leges exordium hoc εἶ. 
bi peractum est. Videris igi« 
tur etiam haecadditurus,ser- 
monem non fuisse longum, 
teque-ad dicendum non ve- 
nire paratum, et melius fu- 
turum fuisse, si ipsum diceri« 
tem audissem: te emim pau- 
ca quaedam, et, quantum ]i- 

C M 

b 
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JA 
P. 46. 0o τὴν ψυχὴν, καὶ τὸ πρόςωπον αὐτοῦ μοι φαίνεται, καὶ v 
Y ρος e ^ φωνῆς ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει. καὶ γάρ το. 5) κατὰ T. 
. Diod 
xti, 4o. ᾿κωμικὸν, ὡς ἀληϑῶς ἐγκατέλιπέ vif) κέντρον τοῖς ἀκούουσι 
8 ETAL Παῦε, ὦ ϑαυμάσιε, μικρὸν ἀναπρονόμενος, x 
λέγε ἐξ ἀρχῆς, ἀναλαβὼν ἤδη τὰ εἰρημένα᾽ ὡς οὐ μετρίως, 
᾿ἀποκναίεις περιάγων δ). 
AOTK. Eo λέγεις, καὶ δὕτω χρὴ ποιεῖν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, 
᾿ξταῖρε, ἤδη τραγικοὺς, ἢ καὶ νὴ Δία κωμικοὺς φαύλους b 
φακας ὑποκριτὰς, τῶν συριττομένων λέγω τούτων, καὶ δι 
φϑειρόντων τὰ ποιήματα, καὶ τὸ τολενταῖον ἐκβαλλομένω 
καίτοι τῶν δραμάτων πολλάκις ev ἐχόντων τε, καὶ νενικηκύτω 
ETAI. Πολλοὺς οἶδα τοιούτους. ἀλλὰ τί τοῦτο; 
AOTK. Δέδοικα μή σοι μεταξὺ δύξρ γελοίως αὐτὰ pus 
69a τὰ μὲν ἀτάκτως συνείρων, ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτὸν ^) 5 
ἀσθενείας τὸν νοῦν διαφϑείρων᾽ κότα προαχϑῆς 1) sol 
καὶ αὐτοῦ καταγνῶναι τοῦ δράματος. καὶ τὸ μὲν ἐμὸν, οὐ π 
νυ ἄχϑομαι" ἡ δὲ ὑπόϑεσις *) «v μετρίως μὲ λυπήσειν ἔοι 


P. 47. 


e) tot] τὸ conj. Kislemaker. ad Thuc, p. 135. f) τε τὸ coi 
— Hemet. recepta ἃ Schmied, 4) περιάγων) βραδύνων Au 
h) αὐτὸν] αὐτοῦ conj. Henst.. i) προαχϑῇς] προαχϑι 
F.'P. k) ὑπόθεσις) supra scriptum τ τοῦ λόγου in Àu 


* 


fixa constiti, vultum ipsum 
illius videre mihi videor, et 
vocis sonus in auribus mihi 
resonat. Etenim juxta Comi- 
cum, revera aculeum quen- 

am in auditorum mente re. 
liquit. 

44m. Subsiste, o admiran» 
de, paulumque retrocede, et 
ab initio repetens jam tan- 
dem dicta illa'enarra, quo- 
niam non mediocriter me bis 
ambagibus excrucias. 

Luc. Becte dicis, atque 
ita facto opus est: sed illud 
quaeso, vidistine aliquando 
sive Tragicos, sive etiam, per 
Jovem, Comicos histriones, 
malos àetos dico, αὐ eibile 


excipiuntur, quique poém 
ta agendo corrumpunt, ! 
postremo. theatris ejiciui 
tur, tametsi ipsae fabulaesa 
penumero bene se babeant, 
palmam etiam reportarini 

"4m. Multos novi tal 
sed quorsum hoc? 

Luc. Vereor, ne et ip 
minus apte imitari videm 
alia quidem inordinate co: 
tinuans, interdum autem e 
iam ipsam sententiam pri 
imbecillitate ingenii co 
rumpens;.adeo ut cogar 
sensim ipsam damnare fabi 
jam. Nam ad histrionia 
sneam quod attinet, non at 
zzodum aegre id feram. C 


| $5 
mQocluleiv, ἵνᾳ μὴ συγκατασπάσω που πεσὼν τὸν ἥρωα ὃν». 5o. 
ὑποχρίνομαι. 

ETAI. Οὗτος ἀνὴρ οὐ παύσεται τήμερον πρός ue πολλῇ. 
τῇ σκηνῇ καὶ τῇ τραγῳδίᾳ geduevog . ^ — 5“ - RR 

AOTK, Καὶ μὴν navcopal γε" πρὸς ἐκεῖνα δὲ ἤδη cM- 
ψομαι. Η μὲν ἀῤχὴ τῶν λόγων ἕπαινος ἦν ᾿Ελλάδος, καὶ τῶν 
᾿ϑήνῃσιν ἀνθρώπων, ὅτι φιλοσοφίᾳ καὶ πενίᾳ σύντροφοί 
εἶσι, καὶ οὔτε τῶν ἀστῶν, οὔτε τῶν ξένων οὐδένα τέρπονται 
ὁρῶντες, ὃς ὧν τρυφὴν εἰςόγειν εἰς αὐτοὺς βιάξηται ?): ἀλλ᾽ 
ἣν καί τις ἀφίκηται 4) παρ᾽ αὐτοὺς οὕτω διακείμενος, ἠρέμα 
τε μεϑαρμόττουσι, καὶ παραπαιδαγωγοῦσι, καὶ πρὸς τὸ καϑα- 
ρὸν τῆς διαίνης μεϑιστᾶσιν. ᾿Εμέμνητο γοῦν τινος τῶν πολυ- 
Ἰρύσων, ὃς *) ἐλθὼν ᾿Αϑήναζε μάλα ἐπίσημος, καὶ φορεικὸς 
ἀχολούθων OyÀo , καὶ ποικίλῃ ἐσθῆτι, καὶ χρυσῷ, αὐτὸς ul» — 
ὄετο ζηλωτὸς εἶναι πᾶσι τοῖς ᾿Αϑηναίοις, καὶ ὡς dv εὐδαί- 
μῶν 1) ἀποβλέπεσθαι. τοῖς δ᾽ ἄρα δυςτυχεῖν ἐδόκει τὸ ἀνθρώ- 
sov" xa) παιδεύειν ἐπεχείρουν αὐτὸν, οὐ πικρῶς, οὐδ᾽ ἄν- 


N I'G R 1 N U s. 


- 


b) γφώμενος Hemst. interrogationis signum posnit, euntque 
secutus F. 4. Hof Vid, Adnot. c) βεάξηται]) βιάζεται F. 
d) ἀφέκηται) Vulg. εἰ — ἀἐφίκηταε. Belinus ant εἰ — ἀφί- 
ποιτο, aut ἣν — ἀφίκηται corrigi vult. Hanc alteram ratio- 
nem nos sumus secuti, e) ὃς] oc A. 2. f) εὐδαίμων] 
excidit forte ὦν. 





volo meaque propria perso- 
na colloqui, ne cadens alic- 
ubi, quem ago Heroàm, me- 
cum una convuleum terrae 
afllipam, 

4m, Homo hic non desi- 
net hodie apud me crebra illa 
scena atqüe tragoedia uti, 

Luc. Imo desinam, et 
ad incepta me nunc conver- 
tam, Principium igitur ora. 
tionis illius commendatio 
fuit Graeciae, et eorum ho- 
minum, quiAthenis commo- 
rmtur, quod cum philoso- 
phia et paupertate degant,et 
neque civium neque peregri«- 
horum quemquam intueri 


gaudeant, qui luxum ad se- 
se invehere conentur: sed si 
quis etiam veniat ad illosita 
affectus, et paulatim tigns- 
forment ipsum, et veteres 
mores dedoceant, atque ad 
puritatem vitae transferant. 
Memorabat itaque quendant 
ex istis multo auro fulgenti- 
bus, qui cum Athenas venis- 
set adiaodum insiguiset tur. 
bacomitunrgravis, varia vee 
ste auroque ornatus, Athe. 
niensibus omnibus sese ad« 
mirationi esse existimabat, 
et tanquam beatum suspici ; 
cum iis. contra infelix qui» 


dam homuncio videretur! ^ 
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86 . LUCIANE 


Ῥ. δι. τικρυς ἀπαγορεύοντες ἐν ἐλευϑέρᾳ τῇ πόλει, καϑ᾽ ὃν vwatgc- 


πον βούλοιτο, βιοῦν" ἀλλ᾽ ἐπεὶ κἀν τοῖς γυμνασίοις καὶ λου- 


P. 52. τροῖς ὀχληρὸς ἦν, θλίβων τοῖς οἰκέταις, καὶ στενοχωρῶν zov; 


ἀπαντῶντας, ἡσυχῇ τις ἂν ὑπεφϑέγξατο, προςποιούμενος λαν. 


ιϑάνριν, ὥςπερ οὐ πρὸς αὐτὸν ἐκεῖνον ἀποτείνων, “έδοικε μὴ 
᾿ παραπόληται 5) μεταξὺ λουύμενο;. καὶ μὴν εἰρήνη γε μακρὰ 


κατέχει τὸ βαλανεῖον᾽ οὐδὲν οὖν δεῖ στρατοπέδου. ὁ δὲ ἀχούων 
& ἦν 5), μεταξὺ ἐπαιδεύετο. τὴν δὲ ἐσϑῆτα τὴν ποικίλην, καὶ 
τὰς πορφυρίδας ἐκείνας ᾿ἀπέδυσαν αὐτὸν, ἀστείῶώς πάνυ τὸ 
ἀνθηρὸν ἐπισκώπτοντες τῶν χρωμάτων, fao ἤδη, λέγοντες, 
καὶ, σιόϑεν ὁ vag οὗτος ; καὶ, τάχα τῆς μητρός ἔστιν αὐτοῦ" 
καὶ τὰ τοιαῦτα. καὶ τὰ ἄλλα δὲ οὕτως ἀπέσκωπτον, ἢ τῶν δα. 
κτυλίων τὸ πλῆϑος, ἢ τῆς κόμης τὸ περίεργον, ἢ τῆς διαίτης 
τὸ ἀκόλαστον. ὥρτε κατὰ μικρὸν ἐσωφρονίσθη, καὶ σεαραποὶὺ 
βελτίων ἀπῆλθε, δημοσίᾳ πεπαιδευμένος. “Ὅτι δ᾽ οὐκ αἰσχυ- 
γονται πενίαν ὁμολογοῦντες, ἐμέμνητο πρός με φωνῆς τινος, 
ἣν ἀκοῦααι πάνεων ἔφη κοινῇ προεμένων ἐν τῷ ἀγῶνι τῶν 
Παναθηναίων. ληφϑέετα μὲν γάρ τινα τῶν πολιτῶν ἄγεσϑαι 


Ε) παραπόλητα!ι)]Ί παραπόλυται F. Ald. o. παραπόλλυται 
leraeque, exceptis J. V. 2. S., A. Emendatum παραπόληται 
in marg. À, 1. W.. h) d jv] ἄδην, vel ἄδην con). Hen. 


quin etérudiendum eum sibi 


sumserunt,non acerbe,neque 
. aperte vetantes, nein libera 


ciWtate pro lubitu viveret: 
sed cum in gymnasiis et bal- 


. neis molestus esset, suis ser- 


vis premens, et in angustum 
cogens obvios, submissa vo- 
ce quidam, quasi Jatere.vel. 


Jet, neque illum perstringe- 


ret, Metuit, inquit, ne in- 
ter lavandum pereat. Atqui 
pax certe longa balneum te- 
net: proinde nihil opus est 
exercitu, llle autem verum 
audiens, interea erudieba- 
tur. Praeterea varia illa ve- 
$te atque purpurea eundem 
exutrunt, urbane admodum 


, 


floridum colorum nitoremir- 
ridentes, Jam ver adest, di- 
cebant: et, Unde nobis pavo 
hic? et, Fortassis materna 
est:etsimilia, Atqueeodem 
pacto cetera illius cum risu 
carpebant, nunc aunulorum 
mullitudinem, nunc comam 
justo curatiorem, nuncvic. 
tus intemperantiam atque - 
luxuriam notantes. Quare 
paulatim ad modestiam est 
revocatus, etlonge meliot, 
publice ita emendatus, abiit. 
Quod autem non pudeateos - 
paupertateui confiteri, refe- 
rebat mihi vocem quandam, 
quam ajebat publice ab om- 
nibusemissam audissesesein | 











— 
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NIOGRINUS 37 


. παρὰ τὸν ἀγωνοθέτην, ὅτε βαπτὸν ἔχων" ἵμάτιον ἐθεώρει" τοὺς p. 5. 
δὲ, ἰδόντας ἐλεῆσαί τε, καὶ παραιτεῖσθαι, καὶ τοῦ κήρυκος 
«ἀνειπόντος, ὅτε παρὰ τὸν νόμον ἐποίησεν, ἐν τοιαύτῃ *) ἐσϑῆς- 

τι ϑεώμενος, ἀναβοῆσαι μιᾷ φωνῇ πάντας, ὥςπερ idoxeppé-.. 
νους, συγγνώμην ἀπονέμειν αὐτῷ τοιαῦτά ys ἀμπεχομένῳ᾽ μὴ 

γὰρ ἔχεν αὐτὸν ἕτερα. ταῦτά τε οὖν ἐπήνει, καὶ προς’ τε τὴν 
ἐλευϑερίαν τὴν ἐκεῖ, καὶ τῆς διαίτης τὸ ἀνεπίφϑονον, ἡσυχίαν 

τε καὶ ἀπραγμοσύνην, ἃ δὴ ἄφϑονα παρ᾽ αὐτοῖς ἔσει *). πε. 
φαίνετό τὲ φιλοσοφίᾳ 1) συνῳδὴν τὴν παρὰ τοῖς τοιούτοις δια- 
τριβὴν “καὶ καϑαρὸν ἦϑος φυλάξαι δυναμένην, σπουδαίῳ τε P. 54 
ἀνδρὶ καὶ πλούτου καταφρονεῖν πεπαιδευμένῳ, καὶ τῷ πρὸς τὰ 

φύσει καλὰ ζῇν προαιρουμένῳ τὸν ἐκεῖ βίον ὡς μάλιστα ἥρμο. 
σμένον. "Ogre δὲ πλούτου ἐρᾶ, καὶ χρυσῷ πεκήληται, καὶ 15 
πορφύρᾳ, καὶ δυναστείᾳ μετρεῖ ".) τὸ εὔδαιμον, ἄγευστος μὲν 
ἐλευϑερίας, ἀπείρατος δὲ παῤῥησίας, ἀϑέατος δὲ ἀληϑείας, 
κολακείᾳ τἀ πάντα καὶ δουλείᾳ αὐντροφορ᾽ 7j ὅςτις ἡδονῇ πᾶ- 


i) ἐποίησεν, ἐν τοιαύτῃ) Vulg. ἐποέησε, τοιαύτῃ, omisso 
ἐν, quod ex Jemkterhusii conj. receptum. Κ.) ἐστί] deest 
jin F. 1) φελοσοφ ἐᾳ] φιλοσοφίαν ὦ. m) usvsosi] μετροῖ 

. vitiose in omnibus edd. aute licmst. 


ludis Panathenaicis. Depre- 
hensum enim quendam ex 
civibus fuisse, et ad prae- 
sidem ludorum adductum, 
quod veste tincta amictus 
spectaculo interesset: quo 
viso misertos illius, ac ve- 
niam precatos'esse: praeco- 
neautem proclamante contra 
leges fecisse, quod tali cum 
vesteludos spectaret, omnes 
una voce, quasi antea super 
hoc deliberassent, exclama- 
Ie coepisse, ut venia ei da- 
retur tali veste induto; ne- 


queenim aliam habere illum.. 


Haec igitur illelaudabat, et 
praeterea libertatem, quae il. 
lic est, ac victus frugalita- 
tem, et tranquillitatem , et 


otium, quae apud illos sunt 


cumu]atissima, Ostendebat 


etiam, conversationem eo- 
rum hominum philósophiae 
consonam esse, moresque pu- 
ros conservare posses viro- 
que gravi,et qui divitias con- 
temnere didicisset, et qui se- 
cundum ea, quae natura ho- 
nesta sunt, vivere statuisset, 


vitam, quae ilie vivitur, - 


quam maxime aptam atque 
accommodatam esse, Át qui 
divitias amat, aurumque stü- 
pet, purpuraque et potentia 
fclieitatem metitur, qui li- 
bertatem in dictis factisque 
nunquam gustavit, qui veri- 
tatem nunquam vidit, et cutn 
assentatione et servituteesu- 


i 1 
A 


0 $98 — ' 
Ῥ. 5$ σαν τὴν ψυχὴν ἐπικρέψας, ταύτῃ μόνῃ λατρεύειν ") δεέγνωκι, 
φίλος μὲν περιέργων τραπεζῶν, φίλος δὲ πότων, καὶ ἀφροδι- 
,σίων, ἀνάπλεως γοητείας, καὶ ἀπάτης, καὶ ψευδολογίας" ἢ 
ὅςτις ἀκούων τέρπεται κρουμάτων τε, καὶ τερετισμάτων, καὶ 

P. 55. διευφϑορότων ἀσμάτων, τοῖς δὴ τοιούτοις πρέπειν τὴν ἐνταῦϑα 
16 διατριβήν. Μεσταὶ γὰρ αὐτοῖς τῶν φιλτάτων πᾶσαι μὲν ἀγνιαὶ͵ 
πᾶσαι δὲ ἀγοραί" πάρεστι δὲ πάσαις πύλαις τὴν ἡδονὴν κατα- 
δέχεσθαι" τοῦτο μὲν δι᾽ ὀφθαλμῶν " τοῦτο δὲ δι᾿ ὥτων τε, καὶ 
δινῶν᾽" τοῦτο δὲ καὶ διὰ λαιμοῦ, καὶ δι᾽ ἀφροδισίων ὑφ᾽ ἧς 
δὴ ^) δεούσης ἀεννάῳ τε καὶ ϑολερῷ ῥεύματι, πᾶσα: μὲν ἄνευ- 
ρύνονται ὁδοί" συνειςέρχεται ydg μοιχεία, καὶ φιλαργυρία, καὶ 
ἐπιορκία, καὶ τὸ τοιοῦτο φῦλον [τῶν ἡδονῶν] ")" παρασύρι- 
'ται δὲ, τῆς ψυχῆς ὑποκλυζομένης 4) πάντοϑεν, αἰδὼς, καὶ 
ἀρετὴν καὶ δικαιοσύνη" τῶν δὲ ἔρημος ὁ χῶρος γενόμενος, 
ἐλύος ") ἀεὶ πιμπλάμενος, ἀνθεῖ") πολλαῖς vs καὶ ἀγρίαις ἐπι- 


LUCIANI 


n) λατρεύειν) δουλεύειν cod. 2954. 0) ὑφ᾽ ἧς δὴ] rer 

φῆς δὲ conj. Hemst. Partic. δὲ habent vulgó; δὴ est ἴα P. 

. Aug. marg. A. 1, W, et Edd. J. et A. 2. p) τῶν yovv] 

, eum Schmied. uncinis inglusum. — Jacobe. in Porsom. Adverss. 

οου) τῶν Κηρῶν. q) ὑποκλυξομένης ] ἐπικχλ. conj. Hemst. 

r) iàsog] ex A. f. J. marg. A. 1. W. làv A. 2. . Reliquae 

δίψηρ. Pro ἀεὶ πιμπλάμενορ legendum forte Zuxeuxl, 5) ἀν- 
θεῖ) αὐχμεὶ conj. Hemst. 





tritus est, aut qui totam ani- 
mam voluptati addixit, eique 
uni inservire statuit, amans 
opiparae merae, indulgens 
víno ac rebus venereis, ple- 
nus praestigiarum , fraudis 
atque mendaci; aut cui 
- chordarum pulsationes, in- 


strumentorumque  lascivos. 


. erepitus, cantilenasque pere 
ditas audire volupe est: tali- 
bus videlicet hominibus con. 
venire hujus urbis consuetu. 
dinem. Hic enim rerum- ca- 
rissimarum ipsis, omnes pla- 
teas, omniaque fora referta 
essct: aclicere ipsis omnibus 


1 


quasi portis voluptatem re 
cipere, partim per oculos, 
partim per aures et nasum, 
partim per gulam, et per ve- 
nerea: qua fluente perenni 
turbulentoque flumine, om- 
nes viae dilatantur. 


Una | 
enim irruunt et adulterium, 





et avaritia, et perjurium, et. 
reliqua id genus voluptatum - 


cognatarum natio. À quibus 
exundentibus, animo undi. 


quesubmerso, verecundia,et 
virtus, et justitia abripiuu-- 
tur: quibus carens jam so-- 
lum semper siticulosum ( u- 


£uleyitum) multis ac feris cu- 


NI16RINUS , 69 
ϑυμίαις. τοιαύτην ἀπέφαινε τὴν πόλιν; καὶ τορούτων διδάσκα-Ῥ. 55.50- 
lov ἀγαϑῶν. "Ἔγωγ᾽ ovv, ἔφη, ὅτε τὸ πρῶτον ἐπανήειν ἀπὸ 17 

τῆς “Ἑλλάδος, πλησίον zov: γενόμενος, ἐπιστήσας, ἐμαυτὸν ἢ) 

lóyov ἀπήτουν τῆς δεῦρο ἀφίξεως, ἐκεῖνα δὴ τὰ τοῦ Ὃμήοου 


λέγων" 


Τίπε᾽ av 75), ὦ δύστηνε, λιπὼν φάος ἠελίοιο, DIET 
(τὴν ᾿Ελλάδα, καὶ τὴν εὐτυχίαν ἐκείνην, καὶ τὴν ἐλευθερίαν, nos. 
"Hivotg, 0gga ἴδῃς 
τὸν ἐνταῦθα ϑόρυβον, “συκοφάντας, καὶ προςαγορεύσεις ὕπερ- 
ηφάνους, καὶ δεῖπνα, καὶ κόλακας, καὶ μιαιφονίας, καὶ 
διαϑηκῶν προςδοκίας, καὶ φιλίας ἐπιπλάστους; ἢ τί καὶ πρά- ! 
luv διέγνωκας, μήτ᾽ ἀπαλλάττεδϑαι, μήτε χρῆσϑαι τὸϊς καϑε- 48 
στῶσι δυνάμενος; Οὕτω δὴ βουλευσάμενος, καὶ, καϑάπερ ὁ [yid TI. 
Ζεὺς τὸν “Ἕκτορα, ὑπεξαγαγὼν ἐμαυτὸν ἐκ βελέων, φησὶν *), X1,165. 
Ἔκ τ᾽ ἀνδροχκτασίης, ἕκϑ᾽ αἵματος, ἔχτε κυδοιμοῦ, p. 67. 
τολοιπὸν οἰκουρεῖν εἴλόμην, καὶ βίον τινὰ τοῦτον γυναικώδη,. 
καὶ ἄτολμον τοῖς πολλοῖς δοκοῦντα προτιϑέμενος Y), αὐτῇ 
φιλοσοφίᾳ, καὶ Πλάτωνι, παὶ ἀληϑείᾳ προςλαλῶ. καὶ καϑί- 





t) ἐμαυτὸν ἐμαυτοῦ marg. A. 1. W. 
x) 956l»] Sic Aug. Vulgo φασίν. y) προτεϑέμε- 


et Fl. 


n) αὖ]Ί αὖτ᾽ Homer. 


yog] Sic in omnibus, Séhol. προρτιϑέμενοςρ, male. 


piditatibus suppullulat, Ta- 
lem esse urbem, taliumque 
magistram bonorum osten- 
debat, Ego itaque, inquit, 
quando primum ex Graecia 
reversus jam propius acces- 
issem, animum adyverti, a 
meque ipso rationem popo- 
sci mei huc adventus, Ho- 
merica illa videlicet mecum 
ipse dictitans: 

Cu* autem , infelix , de- 

gerto lumine Phoebi, 

(Graecia nempe, et felicitate 
illa atque libertate) 

Venisti? μὲ videaa 
loci hujas tumultum, sy- 
Coplrantas, salutationes sue 
perbas , epulas, 


adulato- 


res , caedes,  testamento- 
rum exspectationes, et ami- 
citias simulatas? Aut quid 
tandem facere decrevisti, 
cum neque discedere bino, 

neque institutis bisce uti 
possis? Cum ita mecum con. 
sultassem, et quemadmodum 
Jupiter Hectorem, ita mie 
ipsum e telis, ut ait ille, sub- 
ducens, eque hominum cae- 
de, atque tumultibus, eque 
eruore, de cetero domi me 
continere statui; et vitam 
hane; muliebrem et timidam 
plerisque visam, antepo- 


mens, cum ipsa philosophia, 


et PJatone, et veritate collo- 
quor, Àc meipsum quasi in 
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p. 57. σας ἐμαυτὸν, ὥρπερ ἐν θεάτρῳ μυριάνδρῳ, σφόδρα xov μετ- 
ἔωρος ἐπισκοπῶ τὰ γιγνόμενα, τοῦτο μὲν πολλὴν ψυχαγωγίαν 
καὶ γέλωτα παρέχειν δυνάμενα, τοῦτο δὲ καὶ πεῖραν *) ἀνδρός 

, 19 ὡς ἀληϑῶς βεβαίου λαβεῖν. — Ei γὰρ χρὴ καὶ κακῶν ἕπαινον d- 
πεῖν, μὴ ὑπολάβῃς *) μεῖζόν τι γυμνάσιον ἀρετῆς, ἢ τῆς «v- 
χῆς δοκιμασίαν ἀληθεστέραν τῆςδε τῆς πόλεως, καὶ τῆς ἐνταῦ- 
ϑα διατριβῆς. οὐ γὰρ μικρὸν ἀντιαχεῖν τοςαύτάις μὲν ἐπιϑυ- 
μίαις, τοςούτοις δὲ ϑεάμασί τε καὶ ἀκούσμασι πάντοϑεν Fixov- 

1 σι, καὶ ἀντιλαμβανομένδις. ἀλλ ἀτεχνῶς δεῖ ἢ) τὸν ' Odvo- 
σέα μιμησάμενον παραπλεῖν αὐτὰ, μὴ δεδεμένον τὼ χεῖρε, 

P: 68. (δειλὸν γὰφ,) μηδὲ τὰ ὦτα κηρῷ φραξάμενον, ἀλλ᾽ ἀκούοντα, 

90 καὶ λελυμένον, καὶ ἀληϑῶς ὑπερήφανον. "Evtow δὲ καὶ φι- 

| |. ^  Aegogíay θαυμάσαι, παραϑεωροῦντα τὴν τοραύτην ἄνοιαν, 
- καὶ τῷν τῆς τύχης ^) ἀγαθῶν καταφρονεῖν, ὁρῶντα, ὥςπερ ἐν 
' σχηνῇ καὶ πολυπρορώπῳ δράματι, τὸν μὲν ἐξ οἰκέταυ δεσπότην 

. προϊόντα, τὸν δ᾽ 4) ἀντὶ πλουσίου, πένητα ' τὸν δὲ, σατρά- 

4) δὲ καὶ " soa] Sic ex Aug. Vulgo. xe) omissum. 


. wolf 26] ὑπολάβοις conj. Solan. temere. 
c) cvx76 


a) v- 


φνχῆς cod. 2954. et in marg. &7) καταφρονεῖν, 
error librarii, postea aliena manu utcunque emendatus. — d) 
τὸν δ᾽] Sic ex méo pro vulg. τόνδ᾽, errore saepe in his scri- 
ptis obvio. 


b) δεῖ1 δὴ F.- 


Ζ "TP 
frequentissimo theatro col- 


Jocans,ex sublimiadmodum 


contemplor ea, quae gerun- 
tur; quae partim ejusmodi 
sünt, ut multum delectatio- 
- mis ac risus exhibere possint; 
partim talis, in quibus vir 
vere constans periculum de 
seipso faciat. Namsi malo- 
rum quoque encomium ali. 
quod dicere convenjt, necre- 

as majorem ullam virtutis 
palaestram esse, aut veriora 
usquam animorum experi- 
menta fieri, quam in bac ur- 
be, et in ea, qua hic vivitur, 
consuetudine. Neque enim 
parum est resistere tot cupi- 
,ditatibus, tot spectaculis at» 


que aurium illeccbris undi- 
que attrahentibus ac deti- 
nentibus; sed opórtet omni- 
no Ulyssis exemplo praeter- 
navigare illa, non quidem 
ligatis manibus, ut ille, (nam 
hoc formidolosum foret) ne- 
que etiam auribus cera ob- 
tuzatis, sed audientem etso- 
Jutum, et vere animum su- 
pra hacc elatum babentem. 
Licet autem et philosophi- 
ani mirari, conferendo cum 
illa tantam hominum amen- 
tiam : bonaque ista fortunae 
contemnere, ubi aspexeris, 
velut in scena, ac multipli- 
cium personarum fabula, a- 
lium quidem ex servo domi- 
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πὴν ἐκ πένητος, ἢ βασιλέα" τὸν δὲ φίλον τούτου᾽ τὸν δὲ ἐχθρόν p. 58. 
τὸν δὲ φυγάδα. τοῦτο γάρ τοι καὶ τὸ δεινότατόν ἐστιν, ὅτι xal. 
τοὶ μαριυρουμένης΄ τῆς Τύχης *) παίξειν τὰ τῶν ἀνθρώπων - 
πράγματα, καὶ ὑμολογούσης ἢ) μηδὲν αὐτῶν. εἶναι δ) βέβαιον, 
ὅμως ταῦϑ᾽ ὁσημέραι λέποντες, ὀρέγονται καὶ πλούτου, 
καὶ δνναστείᾳς ᾿ καὶ μεστοὶ περιϊῶσι ) πάντες οὐ γιγνομένων , 
ἐϊπίδων. "O δὲ δὴ ἔφην, ὅτι καὶ γελᾶν ἐπὶ Ὁ) τοῖς γιγνομέ- p.59.21 
νοις ἕνεσει, καὶ ψυχαγωγεῖσθϑαι, τοῦτο ἤδη σοι φράσω. πῶς 
γὰρ οὐ γελοῖοι μὲν οἱ πλουτοῦντες 1) αὐτοὶ, καὶ τὰς πορφυρί- 
δας προφαίνοντες, καὶ τοὺς δακτύλους "") προτείνοντες, καὶ 
πολλὴν κατηγοροῦντες ἀπειροκαλίαν; τὸ δὲ καινότατον, τοὺς 
ἐντυγχάνοντας ἀλλοτρίᾳ φῳνῇ προραγορεύοντες, ἀγαπᾶν d- 
ἐιούῦντες, ὅτε μόνον αὐτοὺς ππρσρέβλεψαν. oi δὲ σεμνύτεροι, 
καὶ προςκυνεῖσθαι περιμένοντες, οὐ πόῤῥωθεν, οὐδ᾽ ὡς Πέρ- 
σαις νόμο" ἀλλὰ δεῖ προρελϑόντα, καὶ ὑποκύψαντα, καὶ 
e) Τύχη ς] Priores εὐχζης, minori litera ἐπέ. f) ὁμολο- 
γούση ς͵ ὁμολογοῦντες conj. Hemst. 4) elvat] ἐᾷν et su- 
erins ὅτε καὶ pro ὅτε καίτοι conj. Jacobs.  h) ὁ ση μέρ a] 
ὅσαι ἡμέραι J. eL A, 2. i) περεϊὰ σι] περιζασε et supra scri- 
ptum περινοστοῦσι, περιέρχονται in Áug. ΚΕ) ἐπ)}} e conj. 
Hemst. pro vulg. ἐν. 1) οὐ πλουτοῦντες Articu'ym re- 


slituit lem«t. ex ed, J. et marg. A. 1. W. In ceterif deest. 
m) δακτύλους) δαχτυλίους conj. Marcil. et Hemast. 


L 


num prodire, alium autem  xi,licere in (de) iis, quae ge- 


ex divite pauperem; con- 
tra alium ex paupere satra- 
pam, aut'regem; rursus 
alium amicum hujus, alium 
inimicum, alium etiam ex- 
sulem esse, Nam hoo cer- 
te vel gravissimum est, 
quod licet Fortunam ipsam 
testatissimum sit in huma- 
nis rebus ludere, fateutur- 
que nihil illarum certum 
ac stabile esse, nibilo mi- 
n0s tamen qui quotidie 
ista aspiciunt, et divitias 
expetunt, et potentiam, ac 
pleni obambulant omnes ea- 
rum rerum s$pe,: quae non 


contingunt, Quod autem d;-. 


runtur, ridere, animumque 
oblectare,illud tibi jam expo- 
nam. Quomodo enim non ri- 


diculi sint divites ipsi, qui. 
. et purpuram $uam spectan- 


dam exhibent, et digitos pro- 
tendunt, et multas produnt 
ineptias? quod autem om- 
nium absurdissimum est, et- 


iam obvios aliena vocesalu-^ 


tant, et boc quasi magno ali- 
quo contentos esse volunt, 
si solum ipsps aspexerint. 


Quidam .vero fasfuosiores: 


adorari etiam se patiuntur, 
non e longinquo, neque ut 


Persis mos est, sed necesse ^ 
est propius accedentem, et 
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p. 57. σας ἐμαυτὸν, ὥρπερ ἐν θεάτρῳ μυριάνδρῳ, σφόδρα που μετ 


ἔωρος ἐπισκοπῶ τὰ γιγνόμενα, τοῦτο μὲν πολλὴν ψυχαγαγξκει 
καὶ γέλωτα παρέχειν δυνάμενα, τοῦτο δὲ καὶ πεῖραν ^) dvógo 


, 19 ὡς ἀληϑῶς βεβαίου λαβεῖν. Ἐξ γὰρ χρὴ καὶ κακῶν ἔπαινον εἶ 


πεῖν, μὴ ὑπολάβῃς ") μεῖζόν τι γυμνάσιον ἀρετῆς, ἢ τῆς «pv 
χῆς δοκιμασίαν ἀληϑεστέραν τῆρδε τῆς πόλεως, καὶ τῆς ἐνταῦ 
ϑα διατριβῆς. οὐ γὰρ μικρὸν ἀντιαχεῖν τοςαύταις μὲν ἐπιϑυ 
μίαις, τοςούτοις δὲ ϑεάμασί τε καὶ ἀκούσμασι πάντοϑεν ἕλκου 
σι, καὶ ἀντιλαμβανομένοις. ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς δεῖ ἢ) τὸν ᾽Οδυσ 
σέα μιμηάάμενον παραπλεῖν αὐτὰ, μὴ δεδεμένον τὼ χεῖρε, 


Ῥ' 58. (δειλὸν γὰρ,) μηδὲ τὰ ὦτα κηρῷ φραξάμενον, ἀλλ᾽ ἀκούοντα 
20 καὶ λελυμένον, καὶ ἀληϑῶς ὑπερήφανον. "Ἔνεστι δὲ καὶ gx 


λοσοφίαν ϑαυμάσαι, παραϑεωροῦντα τὴν τοραύτην ἄνοιαν 
καὶ τῷν τῆς τύχης ^) ἀγαϑῶν καταφρονεῖν, ὁρῶντα, ὥςπερ à 
σχηνῇ καὶ πολυπρορώπῳ δράματι, τὸν μὲν ἐξ οἰκέταυ δεσπότη: 
προϊόντα, τὸν δ᾽ 4) ἀντὶ πλουσίου, πένητα τὸν δὲ, σατρά 


4) δὲ καὶ πεῖρ ev] Sic ex Aug. Vulgo xa omissum. 
[n πφλάβηε] ὑπολάβοις conj. Solan. temere. 


c) τύχης 


e 
aj v 


b) δεῖ1 δὴ F 


φνυχῆς cod. 23954. et in marg. μη καταφρονεὶν 


error librarii, postea aliena manu utcunque emendatus, — d 
τὸν δ᾽) Sic ex méo pro vulg. τόνδ᾽, errore saepe in his scri 


ptis obvio. 
4 


fíequentissimo theatro col. 
Jocans,ex sublimi admodum 
contemplor ea, quae gerun- 
tur: quae partim ejusmodi 
sünt, ut. multum delectatio- 
vis ac risus exhibere possint; 
partim talis, in quibus vir 
vere constans periculum de 
seipso faciat. Namsi malo- 
rum quoque encomium ali. 

uod dicere convenit, necre- 
das majorem ullam virtutis 
palaestram esse, aut veriora 
usquam animorum experi- 
menta feri, quam in bac ur- 
be, et in ea, qua hic vivitur, 
consuetudine. Neque enim 
parum est resistere tot cupi- 
, ditatibus, tot spectaculis at» 


que aurium illecebris undi 
que attrabeatibus ac deti 
nentibus; sed oportet omni 
no Ulyssis exemplo praeter 
navigare illa, non quidea 
ligatis manibus, ut ille, (nan 
hoc formidolosum foret) ne 
que etiam auribus cera ob 
turatis, sed audientem etso 
Jutum, et vere animum su 
pra hacc elatum babentem 
Licet autem et philosophi 
am mirari, conferendo cun 
illa tantam hominum amen 
tiam : bonaqueista fortuna 
contemnere, ubi aspexeris 
velut in scena, ac multipli 
cium personarum fabula, ὃ 
lium quidem ex servo dom: 


1 


NIGRIAINU δ. ͵ 48 
κατακλιϑέντες, ἰατροῖς παρέχουσιν ἀφορμὰς περιόδων! ἔνιοι p. 6o 6s, 
μὲν γὰρ, τὸ καινότατον *), οὐδὲ νοσεῖν ὄχολάξουσιν. ᾿Εγὼ 93 
μέντοιγε πολὺ τῶν κολακευομένων ἐξωλεστέρους τοὺς χόλακας 
ὑπείληφα, καὶ σχεδὸν αὐτοῖς [ἐκείνους] ") καϑίστασϑαι τῆς 
ὑπερηφανίας αἰτίους. ὅταν γὰρ αὐτῶν τὴν περιόυσίαν ϑαυμά- 
σωά;, καὶ τὸν χρυσὸν ἐπαινέσωσι, καὶ τοὺς πυλῶνας ϑωϑεν 
ἐμπλήσωσι, καὶ σεροφςελθόντες ὥρπερ δεσπότας προςείπωσι, τί 
καὶ φρονήσειν ἐκείνους εἶκός ἔστιν ; εἰ δέ ya κοινῷ δόγματε.. 
κἂν. πρὸς ὀλίγον ἀπέσχοντο τῆςδε τῆς ἐθελοδουλείας, οὐκ ἂν 
οἴεε 5) τοὐναντίον αὐτοὺς ἐλθεῖν ἐπὶ τὸς ϑύρας τῶν πτωχῶν. 
δεομένουρ τοὺς πλουσίους, μὴ ἀϑέατὸν αὐτῶν μηδ᾽ ἀμάρτυ- 
«ov τὴν εὐδαιμονίαν καταλιπεῖν, μηδ᾽ ἀνόνητόν 7) τε καὶ 
ἄχρησταν τῶν τραπεζῶν τὸ κάλλος, καὶ τῶν οἴκων τὸ μέγεθος; 
οὗ γὰρ οὕτω τοῦ πλουτεῖν ἐρῶσιν, ὡς τοῦ διὰ τὸ ") πλουτεῖν p. 62. 
εὐδαιμονίξεσϑαι. καὶ οὕτω δὴ ^) ἔχει, «μηδὲν ὄφελος εἶναι πε- 

t) có καινότατ 97] τὸ δεινότατον conj. Belini, temere proje- . 
cta, n) αὐτοῖς ἐκείνους] V.2. et Ald. 2. αὐτοῖς ἐκείνοις, 
Junt. αὐτουριἐκείνοις. Unde Brod. conj. αὐτοῖς ἐκείνης. De- 
lenda omnino altera vox. x) οἴει] εἴη et mox αὐτοῖς in Aug. 

i. e. error sexibendi εἴη, postea emendatus utcunque voce αὖὐ- 
τοῖς. y) ἀνόνητον ἀνόητον C. J. 1) δεὰ τὸ] e conj. 


Hemat, quam confirmat A. 1n prioribus δεὰ τοῦ. a) δὴ] ὁ 
conj. Zemst. pro vulg. δέ, ] 


que prostibula depugnanti- 
bus, Et plerique eorum in 
mulum diem decumbentes, 
'tircumeundi causam medi- 
cis praebent. Quibusdam 
enim, novo sane exemplo, 
aegrotandi otium non est. 
Ego vero adulatores longe 
lis, quibus adulantur, ne- 
quiores existimo, et prope- 
modum auctores illis exsiste- 
Ie superbiae ac fastus istius, 
Nam cum illorum opulen- 
tiam admirantur, aurum lau- 
dibus extollunt, vestibula 
mane complent, et adeuntes 
ipsos quasi dominos appel- 
lant, quid quaeso illos co- 
fitare consentaneum est? 


Quod si vero communi de. 
creto vel tantisper abstine- 
rent ab hac voluntaria servi- 
tute, an non putas vice ver. 
8a ipsos divites ad forespau- 
perum venturos esse, ultro 
rogantes, ne ignobilem, et 
absque teste Jatentem suam 
felicitatem relinquerent, ne- 
ve inutilem, et ab omni usu 
remotam mensarum pulchri- 
tudinem, et domorum mag- 
nitudinem esse paterentur? 
Neque enim tantopere divi- 
tias amant, quam propter di- 
vitias beatos atque felices 
sese existimari. Atque itasa- 
ne res habet, ut neéquepul. 
chrarum aedium, neque au- 
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P- 59. [nódomOsv ?)] τὴν ψυχὴν ταπεινώσάντα, καὶ τὸ πάϑος αὐτῆς 
ο΄ ῥμφανίσαντα τῇ τοῦ σώματος ὁμοιότητι, τὸ στῆϑος, ἢ τὴν δε- 
^! ξιὰν καταφιλεῖν, ξηλωτὸν καὶ περίβλεπτον *) τοῖς μηδὲ τούτου 

- κυγχάνουσιν᾽ ὁ δ᾽ ἢ) ἔστηκε παρέχων ἑαυτὸν εἰς πλείω χρόνον 

P. 6o. ξξαπατώμενον. ἐπαινῶ δέ γε ταύτης αὐτοὺς τῆς ἀπανθρωπίας, 

22 ὅτι μηδὲ τοῖς στόμασιν ἡμᾶς προρίενται. Πολὺ δὲ τούτων oí 
προρςιόντες αὐτοὺ καὶ θεραπεύοντες γελοιύτεροε᾽ νυκτὸς μὲν 
ἐἐξανιστάμενοι μέσης, περιϑέοντες δὲ ἐν κύκλῳ τὴν πόλιν, καὶ 

, φερὸς τῶν οἰκετῶν ἀποκχλειόμενοι, κύνες, καὶ πόλακες, καὶ τὰ 
τόιαῦτα ἀκούειν ὑπομένοντες. γέρας δὲ τῆς πικρᾶς ταύτης «v- 
τοῖς περιόδου, τὸ φορτικὸν. ἐκεῖνο δεώενον, καὶ πολλῶν αἴτιον 
συμφορῶν᾽ ἐν ᾧ πόσα μὲν ἐμφαγόντες V), πόσα δὲ παρὼ γνώ- 
μὴν ἐμπιόντες, πόσα δὲ, ὧν οὐκ ἐχρῆν, ἀπολαλήσαντες, ἢ 
μεμφόμενοι τὸ τελευταῖον, ἡ δυςφοροῦντες ἀπίασιν "), ἢ δια- 
βάλλοντες τὸ δεῖπνον, ἢ ὕβριν, καὶ μικρολογίαν *) ἐνκαλοῦν- 
τες πλήρεις δὲ αὐτῶν ἐμούντων οἱ στενωποὶ, xol πρὸς τοῖς 
χαμαιτυπείοις μαχομένων. καὶ μεθ᾽ ἡμέραν ol πλείονες αὐτῶν 

n) πόῤῥωθεν] πάντοθεν conj. Belin. Omnino vox suspecta. 
0) περίβλεπτον) Addendum, ni fallimur, üvzo. p) ὁ 
δ᾽] ex emendatione Jacobsii, Olim ὅ δ᾽. 4) ἐμφαγόντες] 


In Aug. adscriptum ἔκῳ. et ἐχπκιόντες. 1 


r) axéaccv) ἀπέρ- 
ζονται superscr. in Aug. 5) x«l μεκρολ.] Sic ex Aug. Re- 


iquae edd. ἢ u«xQ. 


sese incurvantem, animo diu 
jam ante demisso, illiuaque 
aKectu etiam per corporis si- 
militudinem declarato, pe- 
. ctus aut dextram deosculari: 
quod beatum atque specta- 
bile videtur iis, qui ne huno 
quidem honorem assequun- 
tur. Ille vero diu stat se ip- 
sum praebens decipiendum. 
Jllorum autem laudo inhu- 
manitatem, quod' ad ora os- 
culanda nos non admittant. 
Ceterum his multo ridiculi 
magis sunt, qui eos sectan- 
tur, atque observant, de me- 
dia nocte surgentes, et to» 


tam urbem ciroümcursitan-^ 


tes, et a servis foribus exclu- 
$i, canes, et adolatores, et id 
genus alia audire sustisen- 
tes, Praemium vero acer- 
bee illius circuitionis, onero- 
sa illa, atque multorum ma- 
lotum causa, coena est: in 
qua illi, quam multis come- 
sis epotisque praeter animi 
sententiam, quam multa non 
dicenda prolocuti, postremo 
reprehendentes,aut aegre fe- 
rentes discedunt, oet vel ip- 
sem criminantur coenam, vel 


'contumeliam aut sordes ac- 


cusant! Pleni autem et an« 
iportus sunt vomentibus 
istis, et ciroa vilissima quatf 
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μὲν γὰρ ἐν τοῖς συμποσίοις ἐργάξονται, vivi τῶν καλῶν 1) εἶ. ρ. 64 


χάσομεν; οὐκ ἐμφοροῦνται μὲν ἀπειροκαλώτερον k), μεϑύ: ' 


σκονέαι δὲ φανερώτερον, ἐξανίστανται δὲ πάντων ὕστατοι, 
πλείω δὲ ἀποφέρειν τῶν ἄλλων ἀξιοῦσιν ; οἱ δὲ ἀστειότεροι πολ- p. “δε. 
λάχις αὐτῶν καὶ ἦσαι προήχϑησαν᾽ καὶ ταῦτα μὲν δὖν γελοῖα 
ἡγεῖτο. μάλιστα δὲ ἐμέμνητο τῶν ἐπὶ μισθῷ φιλοσοφούντων, 
καὶ τὴν ἀρετὴν νιον ὥςπερ ἐξ ἀγορᾶς προτιϑέντων. ἐργαστή- 
Qui γοῦν ἐκάλει καὶ καπηλεῖα τὰς τούτων διατριβάς" ἠξίου γὰρ 
τὸν πλούτου καταφρονεῖν διδάξοντα, πρῶτον ἑαυτὸν 1) παρέ- 
quy ὑψηλότερον λημμάτων. ᾿Αμέλει καὶ πράττων ταῦτα διετέ- 
λει οὐ μόνον προῖκα τοῖς ἀξιοῦσε συνδιατρίβῳν, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς δεομένοις ἐπαρκῶν, καὶ πάσης περιουσίας καταφρονῶν’ 
rogovrov δέων ?) ὀρέγεσϑαι τῶν οὐδὲν προρηκόντων, ὥςτε 
μηδὲ τῶν ἑαυτοῦ φϑειρομένων ποιεῖσθαι πρόνοιαν᾽ ὅς γε καὶ 
ἀγρὸν ov πύῤῥω τῆς πόλεως κεκτημένος, οὐδὲ ἐπιβῆναι αὐτοῦ 
πολλῶν ἐτὼν ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ εἶναι διῶ- p. 66. 


ἡ) τῶν καλῶν] Sic Schmied. e cod. 2954. et Aug. pro vulg: 
τῶν κολάχων. k) ἀπειροκαλώτερον] “--ὀτερον B. 2. 1) 
Aavró») αὐτὸν F. m) δέων  δῖο Solan, e Junt. et Long. 


Excc. Olim in omnibus ὁέον. 


Nam quae in conviviis de- 
signantur, cui quaeso Aone- 
sturum verum illa compara- 
bimus? An non magis rusti« 
ce replentur cibo? An non 
inebriantur magis.quam alii, 
manifeste ? a convivio autem 
surgunt omnium ultimi: de- 
iude et plura aliis (ceteris) 
auferre secum volunt: $i qui 
vero ipsorum  urbaniores 


paulo sunt, saepenumero et» 


)àm cantare non erubescunt, 
Atque haec quidem ille ridi- 
cula censebat, Praecipue ve- 
το eorum mentionem facie- 
bat, qui pacta mercede phi- 
losophantur,virtutemque ip- 
sam venalem tanquam defo- 
ro proponunt, Hinc et offi- 


N 


, . 


cinas cauponasque illorum 
scholas vocabat, Censebat 
enim, eum, qui divitias con- 
temnere alios docere vellet, 
primum se ipsum quaestu 
superiorem gerere bere. 
Quod et praestabat ipse, ρα 
solum gratis conversando ac 
disserendo cum .volentibus, 
sed et indigentibus necessa- 
ria subiministrando, omnem« 
que omnino opulentiam con. 
temnendo. Aoc tantum ab. 
erat, ut aliena expeterot, ut 
ne suarum quidem rerum, 
quae corrumpebantur, cu- 
ram gereret; ut qui agrum, 
quem non procul ab urbe si- 


26 . 


tum habebat, jam tót annis' 
ne invisere quidem digna-- 


40 '. LUCIANI 
p. 66. μολύγει. ταῦτ᾽ olas διειληφὼς, ὅτε τούτων ?) μὲν φύσει οὐδ. 

| 'evóg ἐσμεν κύριοι, νόμῳ δὲ καὶ διαδοχῇ τὴν χρῆσιν 5) αὐτῶν 
εἷς ἀόριστον παραλαμβάνοντες, ὀλιγοχρόνιοι δεσπόται νομιζό- 

μεϑα, xéstódy ἡ προθεσμία παρέλθῃ, τηνικαῦτα παραλαβὼν 

ἄλλος ἀπολαύει τοῦ ὀνόματος. οὐ μικρὼ δὲ Ὁ) ἐκεῖνα παρέχει 

τοῖς ζηλοῦν ἐθέλουσι παραδείγματα, τῆς τροφῆς τὸ ἀπέριττον, 

καὶ τῶν γυμνασίων τὸ σύμμετρον, καὶ τοῦ προςώπου *) τὸ 
αἰδέσιμον, καὶ τῆς ἐσθῆτος τὸ μέτριον ἐφ᾽ ὅπασι δὲ τούτοις, 

97 τῆς διανοίας τὸ ἡρμοσμένον, καὶ τὸ ἥμερον τοῦ τρόπου. Ilag- 
(p. θγοήνει δὲ τοῖς συνοῦσι μηδ᾽ ἀναβάλλεσθαι ") τὸ ἀγαθὸν, ὅπερ 
τοὺς πολλοὺς ποιεῖν,. προθεσμίας ὁριζομένους *) ξορτὰς, ἣ 
πανηγύρεις, ὡς ἀπ᾽ ἐκείνων ἀρξομένους τοῦ μὴ ψεύσασθαι, 

καὶ τοῦ τὰ δέοντα ποιῆσαι '). ἠξίου γὰρ ἀμέλλητον εἶναι τὴν 

σιρὸς τὸ καλὸν ὁρμήν. δῆλος δὲ ἦν καὶ τῶν τοιούτων κατεγνα- 

xeg φιλοσόφων, οἱ ταύτην ἄσκησιν ἀρετῆς ὑπελάμβανον, qv 


5) τούτων] τοιούτων conj. Jacobs. 0) τὴν χρῇ σιν) τὸ 
χρήσιμον cod. 3954. p) δὲ] οὐδὲ A. s. 4) τοῦ προρώ- 
που] τοῦ τρόπον, superscripta vulg. Aug. r) μη δ᾽ ἀνα- 
βάλλεσϑαι) cunctae priores μήτ΄. In marg. Α. a. W. μήγ᾽ 
dv«f. Addunt J. et A. a. μήθ᾽ ὑπερτίϑεται, et V. a. unt 
ὑπερτίϑεσθαι. 8) ὁρεξομένονυςὔ ὡρισμένους Aug. superscr. 
vulg. 1) zo(5ro«a:t] Sic marg. A. 1. W. probante Hemst. 
receptum ἃ Schm, pro vulg. ποιΐσειν, quod retinere velit 
Henst. ea conditione, ut et antea scribatur ψεύσεσθαε. 


tusfuerit. Imo nesuumqui- et vestitus mediocritatem, 


dem prorsus esse aílirma- 
bat; illud, opinor, repu- 
tans, quod natura istarum 
rerum nullius domini sumus, 
lege autem et per successio- 
nem usum earum in tempus 
incertum .accipientes, tem- 
porarii possessores  habe- 
mur: quo exacto tempore, 
alius easdem a nobis acci- 
piens, nomine itidem frui- 
tur. Idem non parva prae- 
bet imitari volentibusexem- 
pla, victus scilicet frugali- 
tatem, exercitiorum justum 
modum, vultus modestiain, 


et super omnia haec compo- 
sitam mentem morumque 
mansuetudinem. .Monebat 
secum versantes, ne bene 
agendi tempus prorogarent, 
ut multis solemne est,certum 
sibi tempus praefinientibus, 
aut festos dies, aut solemnes 
conventus, quibus auspi- 
centur non mentiri, et recte 
agere. Morae enim expet- 
tem esse illum ad bonesta 
impetum debere volebat, Os- 
tendebat etiam, se philoso- 
phos illos damnare, qui ad 
virtutem formare se adole- 


47 


πολλαῖς ἀνάγκαις, καὶ πόνοις τοὺς νέους ἀντέχειν καταγυμνά- p. 67. 

σι τοῦτο μὲν δεῖν of πολλοὶ κελεύοντες, ἄλλοι 0$"), μα- 
στιγοῦντες " ob δὲ χαριόέστεροι, καὶ σιδήρῳ τὰς ἐπιφανείας av- 
τῶν καταξύοντες. ᾿Ηγεῖτο γὰρ χρῆναι πολὺ πρότερον ἐν ταῖς 28 
ψυλαῖς τὸ στεῤῥὸν τοῦτο καὶ ἀπαθὲς κατασκευάσαε, καὶ τὸν 0, 
ἄριστα παιδεύειν ἀνθρώπους προαιρούμενον, τοῦτο μὲν ψυχῆς,». 63. 
τοῦτο δὲ σώματος, τοῦτο δὲ ἡλεκίας τε καὶ τῆς πρότερον ἀγω- 
γῆς ἰστοχᾶσϑαι, ἵνα μὴ τὰ παρὰ δύναμιν ἐπιτάττων ἐλέγχηται. 
πολλοὺς γοῦν καὶ τελευτῶν ἔφασκεν οὕτως ἀλόγως ἐπιτωϑέν- . 
vag *)' ἕνα δὲ xal αὐτὸς εἶδον, ὃς καὶ γευσάμενορ τῶν παρ᾽ 
ἐκείνοι κακεῦν, ἐπειδὴ τάχιστα λόγων ἀληϑῶν ἐπήκουσεν, ἀμε- 
ταστρεπτὶ φεύγων ὡς αὐτὸν ἀφίκετο, καὶ δῆλος ἦν ῥξον δια- 
κείμενος, "Ἤδη δὲ τούτων ἀποστὰς, τῶν ἄλλων αὖϑιρ ἀνθρώ- 29. 
xov ἐμέμνητο, καὶ τὰς ἐν τῇ πόλει ταραχὰς διεξήει, καὶ τὸν p. 69, 
ὠδισμὸν αὐτῶν, καὶ τὰ ϑέατρα, καὶ τὸν ἑππόδρομον, καὶ 
τὰς τῶν ἡνιύχων εἰκόνας, καὶ τὰ τῶν ἵππων ὀνόματα, καὶ 
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υ) τοῦτο μὲν — ἄλλοι 03] οὗτοι ui» — conj, Hemat. vóca 
piv — ἄλλοτε δὲ conj. Jacobs. Animadvv. ad Eurip. p. δ. et 
in Rprsor. Adverss. τοῦτο piv ov cod. Aug. τοῦτο uiv οὖν 
Par. 2954. Vid. Adnot, x) izitaO ivcag) ἐπιταχϑέντας 
conj. Brod. superílua. E 


scentes putant, si multis tor- 
mentorum necessitatibus at. 


hensionem incurrat, Mul. 
tos itaque et mortuos ex eo 


que laboribus sustinendis 
exerceant; vincire plerique 
jubentes, alii flagris caeden- 
tes, et δὲ qui elegantiores, 
etiam fetro cutim perra- 
dentes. Putabat enim ille, 
multo prius 3n animis duri- 
tiem istam et firmitatem con. 


tra dolores ac perturbatio- 


nes parandám esse; eumque, 
qui homines optime insti- 


tuere velit, partim agimi, " 


partim corporis, partim et- 
jam aetatis, et prioris edu- 
cationis rationem habcre 
debere, ne ea, quae vires ex- 
cederent, imponendo, repre. 


* 


esse dicebat, dum praeter 
rationem.ita supra vires iu- 
tenderentur. Unum autem 
etiam ipse vidi, qui cum 
jam ea apud illos mala de- 
gustassct, audita statim ve- 
ra doctrina, irrevocabili cur- 


su aufugiens inde, ad ipsum 


venit, quem mox ab eo re- 
feotum cernere erat. . Jam ve- 
ro ab istis ad alios digressus, 
utbis tumultus, et turbag 
conflictus, persecutus est, 
et theatra, et Circum, et. 
aurigarum statuas, et équo- 
rum nomine, deque iis ipsis 
in angiportis colloquia: fre- 


40: ; 


LUCIA 


NI 


Oe 66. μολόγει. ταῦτ᾽ οἶμαι διειληφὼς, ὅτ ὅτε τούτων 5) μὲν φύσει ovd- 


evóg. ἐσμεν κύριοι, νόμῳ δὲ καὶ διαδοχῇ τὴν χρῆσιν 5) αὐτῶν᾽ 
εἷς ἀόριστον παραλαμβάνοντες , ὀλιγοχρόνιοι δεσπύται νομιζό-᾿ 
μεϑα, κέἝπειδὰν ἡ προθεσμία παρέλθῃ, τηνικαῦτα παραλαβὼν. 


ἄλλος ἀπολαύει τοῦ ὀνόματορ. 


οὐ μικρὰ δὲ P) ἐκεῖνα παρέχει 


τοῖς ζηλοῦν ἐθέλουσι παραδείγματα, τῆς τροφῆς τὸ ἀπέριττον, " 
καὶ τῶν γυμνασίων τὸ σύμμετρον , καὶ τοῦ προρώπου Ἵ) LE 
αἰδέσιμον, καὶ τῆς ἐσϑῆτος τὸ μέτριον" ἐφ᾽ ἄπασι δὲ τούτοις, 


97 τῆς διανοίας τὸ ἡρμοσμένον, καὶ τὸ ἥμερον τοῦ τρύπου. lleg- 
.Ῥ. θ7. ἥνει δὲ τοῖς συνοῦσι μηδ᾽ ἀναβάλλεσθαι Τὴ) τὸ ἀγαθὸν, ὕπερ. 


τοὺς πολλοὺς ποιεῖν, σεροθεσμέας ὁριξομένους") ξορτὰς, ἢ: 
πανηγύρεις, ὡς ἀπ᾽ ἐκείνων ἀφξομένους τοῦ μὴ Ψεύσασϑαι, 
xal τοῦ τὰ δέοντα πονῆσαι t). ἠξίου γὰρ ἀμέλλητον εἶναι τὴν 
σιρὸς τὸ καλὸν ὁρμήν. δῆλος δὲ ἦν καὶ τῶν τοιούτων xortyya-- 
xog φιλοσόφων, oi ταύτην ἄσκησιν ἀρετῆς ὑπελάμβανον, ἣν 


n) τὸ των] τοιούτα!ν conj. Jacobs. 
χρήσιμον cod. 3954. p) δὲ] οὐδὲ A. s. 
που] τοῦ τρόπου, superscripta vulg. Aug. 
B "44869 αι) cunctae e priores μήτ᾽. 


ὠναβ. Addunt J. et A 
ὑπερτίϑεσϑαι. 4) 0Q« Ἢ μὲν 
vulg. 


t) ποεῆσα!ε) Sic marg. 


o) τὴν χρῆσιν] τὸ 

4) τοῦ προρώ- 
χ) μη δ᾽ ἄνα. 

In marg. Α. a. W. BT, 


59 ὑπερτίθεται ,e et Y. 2. und" 


vovec] ὡρισμένους Aug. superscr. 
W. probante Hem«r. 


receptum ἃ S$cÀm, pro vulg. αἰριήσειν, quod retinere velit 
Hemst. e& conditione, ut et antea scribatur ψεύσεσθαιε. 


tus fuerit. Imo nesuum qui- 
dem prorsus esse affirma- 
bat; illud, opinor, repu- 
tans, quod natura istarum 
rerum nullius domini sumus, 
lege autem et per successio- 
nem usum earum in tempus 
incertum accipientes, tem- 
porarii possessores  habe- 
mur; quo exacto tempore, 
alius easdem a nobis acci- 
piens, nomine itidem frui- 
tur. Idem non parva prae- 
bet imitari volentibusexem- 
pla, victus scilicet frugali- 
tatem, exercitiorum justum 


modum, vultus modestiain, 


et vestitus mediocritatem, 
et super omnia haec compo- 
sitam mentem morumque 
mansuetudinem,  Monebst 
secum versantes, ne bene 
agendi tempus prorogarent, 
ut multis solemne est,certum 
sibi tempus praefinientibus, 
aut festos dies, aut solemnes 
conventus, quibus auspi- 
centur non mentiri, et recte 
agere. Morae enim exper- 
tem esse illum ad bonesta 
impetum debere volebat, Os- 
tendebat etiam, se philoso- 
phos illos damnare, qui ad 
virtutem formare se adole- 
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ὄψον ὠνουμένους, καὶ τὸν οἶνον ἐν τοῖς συμποσίοις μετὰ xoó- p. γα. 
κῶν 5) vs καὶ ἀρωμάτων ") ἐκχέοντας, τοὺς “μέσου χειμῶνος P- 78: 
ἐμαισλαμένους ῥύδων, καὶ τὸ σπάνιον αὐτῶν καὶ τὸ παράκαι- OC 
gov ἀγαπῶντας, τὸ δὲ ἐν καιρῶ, καὶ κατὰ φύσιν, ὡς εὐτελὲς 
ὑπερμφανοῦντας *)* τούεους εἶναι τοὺς καὶ τὰ μύρα πίνοντας" 
ὃ καὶ μάλισφι διέσυρεν αὐτῶν, ὅτι μηδὲ χρῆσϑαι ἴσαφι ταῖς 
ἐπιϑημίαις, ἀλλὰ κἀν ταύταις παρανομοῦσι, καὶ τοὺς ὅρους 
συγχέονσι, πάντοθεν τῇ τρύφῇ παραδόντες αὐτῶν τὰς ψυχὰς 
πατεῖν 5), καὶ τοῦτο δὲ τὸ ἐν ταῖς τραγῳδίαις τὸ καὶ κωμῳ- | 
ólatg λεγόμενον, ἤδη καὶ παρὰ ϑύραν εἰςβιαξόμενοι. — Eolot- D. 74. | 
κισμὸν οὖν ἐκάλει τὸ τοιοῦτο P) τῶν ἠδονῶν. ᾿Απὸ δὲ τῆς 82 
αὐτῆς γνώμης κἀκεῖνα ἔλεγεν, ἀτεχνῶς τοῦ Ἰμώμου τὸν λόγον 
μιμησάμενος eg γὰρ ἐκεῖνος ἐμέμφετο τοῦ τούρου τὸν δημιουρ- 
yov θεὸν, οὐ προθέντα τῶν ὀφθαλμῶν τὰ πέρατα, οὕτω δὴ 
καὶ αὐτὸς ἡτιᾶτο τῶν στεφανουμένων, ὅτι μὴ ἴσασι τοῦ στε. 
φάνου ᾽) τὸν τόπον. si γάρ τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε καὶ 
ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέφε- 
d) xgóxev] Sic A. P. Edd. priores χρότων. Hemet.: e) dqm- 
μάτων» ἐκφοαμάτων L. ἢ) τὸ δὲ — ὑπερηφανοῦν- 
rag] τῶν δ᾽ ἐν x. — — ὡς εὐτελῶν ὑπερφρονοῦντας 1, g) à 
zxaztiv]abestab Aug.et mox ibi δὴ pro δές hh) τοιοῦ- 


t0] τοιοῦτον cod. 2954. 1) τοῦ στεφάνου oceg. τινας 
marg. À. 1. W. 





numque in conviviis cum 
croco et odoribus effundunt: 
qui media etiam hieme rosis 
opplentur, quas, dum rarae 
sunt et intempestivüe, a- 
mant; tempesfivas, et ἃ na- 
tura, nullo cogente, datas, 
tanquam viles fastidiunt. 
Hos illos esse, qui et un- 
guenta bibunt, et, quo nomi- 
ne vel maxime eos carpebat, 
qui ne uti quidem cupidita- 
fibus scirent, sed et 1n his- 
fe peccarent, finesque ea. 
fum confunderent, animum 
voluptatibus undique con- 
wulcandum permittentes, et 
quod in-'Tragoediis atque 
|! Lucian, Fol. I. 

| 


| 


ἰ 


Comoediis dicitur, alia qua- 
vis parte potius, quam per 
patentem januam, irruentes. 
Soloecismum igitur vocabat 
tale voluptatum genus. Ce- 
terum et hoc ex eadem sen- 
tentia dicebat, prorsus Mo- 
χα dictum imitatus. Utenim 
ille reprehendebat tauri ar- 
tificem Deum, quod cornua 
ante oculos non posuisset : 
ita et ipse inscitiae argue- 
bat eos, qui corollas in ca- 
pite gestabant. Nam si odo- 
re, inquiebat, violarum ro- 
sarumque delectantur, sub 
naribus potissimum eas col- 
locari oportebat, juxta ip. 
D 


- 
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. p7475.00nt, παρ᾽ αὐτὴν ὡς οἷόν τε τὴν ἀναπνοὴν, ἵν᾿ ὡς “ἡλεῖστον 
88 ἀνέσπκων τῆς ἡδονῆς. Καὶ μὴν κἀκείνους διεγέλα, vovg ϑαυ- 
μάεσιόν τινα τὴν σπουδὴν περὶ τὰ δεῖπνα ποιουμένους, χυμῶν 

τε ποικιλίαις καὶ πεμμάτων περιδργίαις. καὶ γὰρ αὖ καὶ τού. 
τους ἔφασκεν ὀλεγοχρονίου τε καὶ βραχείας ἡδονῆς ἔρωτε, ποῖ- 
Aag πραγματείαφ ^) ὑπρμένειν, ἀπέφαινε 1) γοῦν τοσσάρων 

p. 76. δακτύλων. αὐτοῖς εἴκεκα 7) πάντα πρνεῖσθαι τὸν πόνον, ἐφ᾽ 
ὅσους ὃ μήκιστος ἀνθρώπου λαιμός ἔστιν. οὔτε y&g, πρὶν ἐμ- 
φαγεῖν, ἀπολαύειν τι τῶν ἐωνημόνων, οὔτε βρωϑέντων, ἡδίω 
γενέσϑαι τὴν ἀπὸ τῶν πολυτελεστέρων πλησμονήν λοιπὸν οὖν 

εἶναι τὴν ἐν τῇ παρόδῳ γιγνομένην ἡδονὴν τοςούτων ὠνεῖσθαι 
χρημάτων. εἰκότα δὲ «τἄάσχειν ἔλεγεν αὐτοὺς, ὑπ᾽ ἀπαιδευσίας 

τὰς ἀληθεστέρας ἡδονὰς ἀγνοοῦντας, ὧν ἁπασῶν φιλοσοφία 

P- 54. χορηγός ἔστι τοῖς πονεῖν προααιρουμένοις.. Περὶ δὲ τῶν ἐν τοῖς 
βαλανείοις δρωμένων πολλὰ μὲν διεξήει, τὸ πλῆθος τῶν xe 
μένων, τὰς ὕβρεις, τοὺς ἐπικειμένους τοῖς οἰκέταις, καὶ μι- 

κροῦ δεῖν ἐκφερομένους. ἕν δέ τι καὶ μάλιστα μεσεῖν ἐῴκει, xo- 


f 


k) πραγματεία ρ7 eo. ὑπ ἀκαϑίας C. 
A. 1, W. probantibus -Hemst. et Belin. pro. υἰπέφαινε. 
m) εἴνεκα)] εἶναε cod. 2954. mendose, . 


e marg. 


sum, quam proxime fleri pot- 
est, spiraculum, ut quam- 
plurimum inde voluptatis αὖ» 
traherent. Eos quoque irri- 
debat, qui miram quandam 
diligentiam in apparanudis 
coenis adhibent, dum oon- 
dimentorum varietatem, et 
cupediarum bellariorumque 
curiosam compositionem se- 
ctantur. Nam et hos bre- 
vis ac momentaneae volu. 
ptatis amore multa negotia 
sustinere ajebat. Indicabat 
autem, quatuor illos digito. 
rum causa totum hunc sus- 
cipere laborem solere, quo- 
rum mensuram vix longisai- 
mum hominis guttur aequet : 
neque enim antequam edant, 


1) ἰπέφαενε] Sic , 


* 


ullam ex emtis tanto pretio 

cibis voluptatem eos capére; | 
nee devoratis, | suaviorem, | 
quam quae ex ceteris vilio- 

ribus fit, repletionem reddi. - 
Restare igitur, ut illam, quae 
velut trapscursu percipitur, 
voluptatem, tam grandi p 
cunia mercentur, In ha 
autem absurda delabi eo 
minime mirum, utpote qi 
inperiti vériorumque vo« 
luptatum ignari, quas om 
nes Philosophia iis suppedi* 
tat, qui laborare.volunt. D 
lis autem, quae in balnei 
aguntur, multa commem 

rabat: multitudinem prose 
quentium, contumelias, eos 
qui servis impositi gestan 
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Àj δ᾽ ὧν τῇ πόλει τοῦτο, καὶ τοῖς βαλανείοις ἔπιχωριάξον. p; " 


προϊόντας ydQ τινας τῶν οἰκετῶν δεῖ βοῦν, καὶ παῤαγγέλλειν 
προορᾶσθαι τοῖν ποδοῖν, ἣν ὑψηλόν τε ἢ κοῖλον μέλλώσιν 
ὑπερβαίνειν.), καὶ ὑπομιμνήσκειν αὐτοὺς, τὸ καινότατον, 


ὅτι βαδίζουσι. δεινὸν οὖν ἐποιεῖτο, ei στόματος μὲν ἀλλοτρίου : 


δειπνοῦντες μὴ δέονται, μηδὲ χειρῶν, μηδὲ τῶν ὥτων axovev- 
τες, ὀφθαλμῶν δὲ ὑγιαίνοντες ἀλλοτρίων δέονται ροοψομέ- 
γῶν, καὶ ἀνέχονται φωνὰς ἀκούοντες δυςτυχέσιν ἀνθρώποις 


πρεπούσας, καὶ πεπηρωμένοις. ταῦτα γοῦν 5) αὐτὰ πάσχου-». γ)- 


σιν ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἡμέρας μέσης καὶ οἱ τὰς πόλεις ἐπετετραμ- 


μένοι. Ταῦτά τὴ καὶ πολλὰ ὅτερα τοιαῦτα διελθὼν κατέπαυε 8ὅ 


τὺν λόγον, dye) δὸ τέως μὲν ἥπονον αὐτοῦ τεθηπὼς, μὴ σιω- 
πήσῃ πεφοβημένος. ἐπειδὴ δὲ ἐπαύσατο, τοῦτο δὴ τὸ τῶν 
Φαιάκῶν πόθος ἐπεπόνθειν. «τολὺν γὰρ δὴ χρόνον ἐς αὐτὸν 
ἀπέβλεπον P) κεκηλημόνος" εἶτα πολλῇ συγχύσει καὶ ἰλέγγῳ 
κατειλημμένος, τοῦτο μὲν ἐδρῶπε κατεῤῥεύμην, τοῦτο δὲ φθέγξω- 


n) ὑπερβαίνειν] econj. Hemst., Langio probata. Vulg. ὑ- 
zof. 0) γῦϑν) 6 conj Hemns., probata Langio pro vulg. 
γάρ. p) ἀπέβλεπον] ἀποβλέπων Aug. 


tur, ac quasi efferuntur. 
Unum autem znaxime ac 
praeter ceterà odisse visus 
est, quod in urbe frequens, 
et in balneis valde familia- 
re. Praeeuntes enim quos- 
dam ex servis clamare opor- 
tet et admonere, ut ante pe- 
des prospiciant, si quid ex- 
santius paulo, aut cavum 
praetergrediendum sit, st- 
que commonefacere eos, (id 
quod absurdissimum est) 
quo scilicet sese incedere 
meminerint, Indignabatur 
itaque, si, cum ederent, 8. 
lieno ore non indigerent, 
autmamibus; neque cum au. 
dirent, aliorum auribus ute- 
rentur: oculis autem alio- 
rum, valentes ac sani, ad 


prospiciendum opus habe. 
fent, àc sustinerent voces 
audire, quae miseris homi- 
nibus et excaecatis conve- 
nirent: audiunt enim eas- 
dem in foro, et medio die, 
[ viri amplissimi] quibus de- 
mandata est urbium cnra. ' 
Haeo atque hujusmodi alia 
multa oratione persecutus, 
dicendi finem fecit, Ego ve- 


ro interim, dum loquebatur, , 


stupens auscultabam, metu- 
ens, ne conticesceret, Ubi 
vero loqui desiit, illad ni- 
mirum, quod Phaeacibus o- 
lim accidit, ego quoque pas» 
sus sum. Diu enim dehxis 
in eum oculis permulseus con- 
stiti: deinde multa confusi- 
one atque vertigine COIIé- 





P. 77: 


LUCIANI. 


52 


σϑαι βουλόμενος ἐξέπκιωτόν τε καὶ ἀνεκοπτόμην" καὶ ἦτε φωνὴ 
ἐξέλιπε, καὶ ἡ γλῶττα διημάρτανε" παὶ τέλος, ἐδάκρυον ἀπο- 
οούμενος. οὗ γὰρ ἐξεπιπολδῆς, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν ἡμῶν ὁ λόγος 
καϑίκετο. βαθεῖα δὲ καὶ καέριος ἡ πληγὴ ἐγένετο᾽ καὶ μάλα 
εὐστόχως ἐνεχϑεὶς ὁ λόγος αὐτὴν, εἰ οἷόν vs εἰπεῖν, ᾿διάχοψε 
τὴν ψυχήν. εἰ γάρ τι δεῖ κἀμὲ ἤδη φιλοσύφων προράψασθαι 


86 λόγων, ὧδε περὶ τούτων ὑπείληφα. "Δοκεῖ pos ἀνδρὸς εὐφυοῦς 


ψυχὴ μάλα σκοπῶ τινε ἁπαλῶ προρςεοιπέναι. τοξόταν δὲ πολλοὶ 
plv ἀνὰ τὸν βίον, καὶ μεστοὶ τὰς φαρέτρας ποικίλων τε καὶ 
παντοδαπῶν λόγων, οὐ μὴν πάντες εὔστοχα τοξεύουσιν ᾿ cli 


p. 78. οἱ μὲν αὐτῶν σφόδρα τὰς νευρὰς ἐπιτείναντες, εὐτονώτερον 


τοῦ δέοντος ἀφιῶσι" καὶ ἄπτονται μὲν παὶ οὗτοι τῆς ὁδοῦ "), 
và δὲ βέλη αὐτῶν οὐ μένει ἐν τῷ σκοπῷ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς σφο- 
Geórgrog διελθύντα καὶ παροδεύσαντα πεχηνυῖαν μόνον τῷ 
τραύματι τὴν ψυχὴν ἀπέλιπεμ, ἄλλοι δὲ πάλιν τούτοις ὑπεναν. 
φίως 1); ὑπὸ γὰρ ἀσθενείας τὸ sel ἀτονίας οὐδὲ ἀφικνεῖται :) 


q) τῆς 0000] τοῦ σκοποῦ conj. Solam. et Hemat. 
"^ wcvríog] e conj. Solan., quam confirmat Aug. 


πνεῖται]) ἐφικνεῖταε Aug. 
scr. «ge 


ptus, /ndore manabam, 10- 
qui volentem oratio deficie- 
bat, ac retro inhibebar; ip- 
saque vox intercidebat, et 
lingua titubabat: postremo 
animi pendens lacrimabar. 
Neque enim summam dun- 
taxat cutem perstrinxerat , 
autleviter me ejus oratiote- 
tigerat, sed altius. et letale 
vulnus erat? scite en? ad- 
modum librata oratio, ip- 
sum, δὲ ita dici fas est, ani- 
mum trajecit, Quod si jam 
decet nonnihil et me philo- 
sophicos attingere sermo- 
nes, ita de hisce existimo. 
Videtur mihi animus homi- 
nis, bona indole praediti, 
admodum similis esse scopo 
alicui tenero. Sagíttarti au. 


r) vost 
8) ἀφι- 
et mox idem ἐφίκηταε, super 


tem im hae vita multi, qvi 
plenas quidem pharetras v2- 
riis atque omnis generis orà- 
tionibus habent: ceterum 
non omnes certo jaculantut, 
ac destinata feriunt; fed alii 
nervo himiumintento, vehe- 
mentiori, quam par est, im- 
petu telum emittunt: et bi 
quidem recfa insistentes via 
scopum pertinpunt, sagittae 
autem ipsorum nom manent, 
sed prae vehementia ictus 

netrantes ac permeantes, 
biantem modo vulnere ani- 
mum relinquunt. Aliorum 
rursus sagittae prae imbecil- 
litate virum, et quod lax: 
re nervo emittuutur, ad sco- 
pum usque non perveniunt, 
sed languente impetu, saepe- 


- 





00 


τὰ βέλη αὐτοῖς ἄχρε πρὸς τὸν σκοπόν" ἀλλ᾽ ἔκλοϑέντα καταπί- p. 79. 
πτει “πολλάκις ἐκ μέσης τῆς ὁδοῦ" ἣν δέ ποτε καὶ ἀφίκηται, | 
ἄκρον μὲν ἐπιλέγδην ἅπτεται, βαϑεῖαν δὲ οὐκ ἐργάξεται πληγήν᾽ 
ov γὰρ ἀπ᾽ ἰσχυρᾶς *) ἐμβολῆς ἀπεστέλλετο. “Ὅςτις δὲ ἀγα- 87 
ϑὸς τοξότης, xol τούτῳ ὅμοιος, πρῶτον μὲν ἀκριβῶς ὄψεται Ρ. 79. 
τὸν σκοπὸν, εἰ μὴ σφόδρα μαλακὸς, εἰ μὴ σφόδρα ὁτεῤῥότε- 
eoc τοῦ βέλους" γίγνονται γὰρ δὴ καὶ ἄτρωτοι σκοποί. ἐπειᾷ- ᾿ 
ὧν δὲ ταῦτα ἴδῃ, τηνιχαῦτα χρίσας τὸ βέλας οὔτε ἰῷ, καϑά- 
nto τὰ Σκυϑῶν χρίεται, οὔτε Oxo, καθάπερ τὰ Κρητῶν "), 
ἀλλ᾽ ἠρέμα δηκτικῷ τε, καὶ γλυκεῖ φαρμάγῳ τοῦτο ^) χρίσας 
ἀτεχνῶς ἐτόξευσε. τὸ δὲ ἐνεχϑὲν εὖ μάλα εὐτόνως, καὶ διακό- 
ψαν &g06 τοῦ διελθεῖν, μένει τε, καὶ πολὺ τοῦ φαρμάκον ἀφίη- 
σιν 7). ὃ δὴ σκιδνάμενον ὅλην ἐν κύκλῳ τὴν ψυχὴν περιέρχε-. 
ται, τοῦτό τοι καὶ ἥδονται xol δακρύουσι μεταξὺ ἀκούοντες, ὅπερ 
καὶ αὐτὸς ἔπασχον, ἡσυχῇ ἄρα τοῦ φαρμάκον τὴν ψυχὴν πε-Ῥ- 80. - 
ρἰϑέοντος. ἐπήει δ᾽ οὖν μοι πρὸς αὐτὸν τὸ ἕπος ἐκεῖνο λέγειν, 

Bà οὕτως, αἴ κέν τι φόως *) ἄνδρεσσε γένηαι. ΠΥ, 


t) ἀπ᾿ ἐσχυρ ἃς e conj. Hemet., quam Aug. confirmavit. P. 282. 
L. margo A. 1. W. ὑπ᾽ ἐσχ. in ceteris ἐπ᾽ ἔσχε u) Κρητῶν) 
e conj. Palmer., probata Hemest. Vulg. Κουρήτων. x) τοῦ- 
vo] abestabAng. y) ἀφέησιν] superscr. in Aug. yg. ἐνίησιν. 


[d 


£z) g 005] adscr. in Aug. 8g, σωτηρέα. 


NIGRINUs, 


numero in medio cursu defi- 
ciunt. Quod si vero interdum 
scopum contingant, sum. 
mum illum quidem leviter 
perstringunt, altius autem 
vulnus nequaquam  infli- 
gunt: neqüe enim valido im- 
pulsu emissae fuerunt. At 
quibonus jaculator est, atque 
huic nostro similis, principio 
quidem diligenter scopum 
perspiciet, num valde mollis, 
num rursus nimis solidus, et 
telo impenetrabilis, Sunt 


enim scopi quidam invulne- 


rabiles, Übiautem haec om- 
nia perspecta habet, tum de- 
mum tincta sagittt, non ve. 
neno, quemadmodum Soy- 
tharum sagittae tinguntur, 


[j 


neque opio, ut Cretum, sed -. 
sensim mordiccnte pariteret 
dulci pharmaco infecta, cer- 
to jam jaculatur. Telum au- 
tem, valide quantum satis est 
impulsum, eo usque pene- 
trans ut inhaereat, intus ma- 
net, et multum medicamenti 
emittit, quod videlicet di- 
spersum , totum oircumqua- 
que animum ambit: hinc est, 
quod oblectantuür, etlacrimas 


inter áudiendum emittunt. 


Quod et mihi accidit, sensim 
medicamento 1110 animum, 
mihi pervagante. Succurre- 
bat fgitur mihi Homericum 
illud ipsi dicere: . 
Sio jace, si qua viris per 
te nova lux oriatur. 


54. ᾿ LUCIANI 


p. 80.Ὥςπερ γὰρ ob τοῦ Φρυγίου αὐλοῦ ἀκούοντες ov πάντες pai- 
ψνονται, ἀλλ᾽ ὁπόσοι αὐτῶν τῇ Pig λαμβάνονται "), οὗτοι δὲ 
πρὸς τὸ μέλος ὑπομιμνήσκονται τοῦ πάϑους, οὕτω δὴ ἢ) καὶ 
φιλοσύφων ἀκούργτες,, οὐ πάντες ἔνϑεοι καὶ τραυματέαι ἀπία- 
σιν, ἀλλ᾽ οἷς ὑπῆν τι ἐν τῇ φύσει φιλοσοφίας συγγενές. 


, 88 ΕΤΑ͂Ὶ. “Ὡς σεμνὰ, καὶ θαυμάσια, καὶ ϑεῖά γε, ὦ ξταῖ- 
p. 81.ρε, διελήλυθας " ἐλελήϑεις τό με πολλῆς ὡς ἀληϑῶς τῆς ἀμ- 
βροσίας, καὶ τοῦ λωτοῦ κεκορεσμένος. grs καὶ μέταξὺ σοῦ 
λέγοντος ἔπασχύν τι ἐν τῇ ψνχῆ᾽ καὶ παυσαμένου, ὄχϑομαι. 

καὶ ἵνα δὴ καὶ κατὰ σὲ εἴπω, τέτρωμαι᾽" καὶ μὴ ϑαυμάσῃς" 
οἶσϑα γὰρ ὅτι καὶ of πρὸς τῶν κυνῶν τῶν λυσσώντων δηχϑέν- 

vtc, οὐκ αὐτοὶ μόνοι λυσσῶσιν, ἀλλὰ κἄν τινας [καὶ αὐτοὶ] ἐν 

vj μανίᾳ τὸ αὐτὸ τοῦτο διαθῶσι, καὶ οὗτοι ") ἔχφρονες γί- 
γνονται. συμμεταβαίνει γάρ τι τοῦ πάϑους ἅμα τῷ δήγματι, 

καὶ πολυγονεῖται ἡ νόσος, καὶ πολλὴ γίγνεταε τῆς μανίας 

. διαδοχή. 


a) λαμβάνονται) Sic constanter in omnibus, quod sciam. 
Varias VV. DD. conjectt, vid. in Adnott, b) οϑτω δὴ 1 Sic 
correxi e conjectura, quam conjecit, Jlemst. c6) x«l οὗτοι) 
Sic e conj. Hem«t. pro x«l αὐτοί. Quae modo praecesserunt 


in textu, χαὶ αὐτοὶ non minus suspecta, Et Schmied. ea sic 
notavit, 


Quemadmodum enim qui quanto loto saturatus, me 


Phrygiam tibiam audiunt, 
non omnes in furorem ver- 
tuntur, sed quotquot ipso. 
rum a bea corripiuntur; 
lique audito carmine, prio- 
ris affectus reminiscuntur: 
ita et qui philosophos audi- 
unt, non omnes a Deo ig- 
spirati ac saucii abeunt; sed 
illi solum, quorum, ingenio 
quiddam philosophiae cog. 


natum subest. 


"fm. Quam gravia et ad- 
miratione digna, et divina, 
o amice, commemorasti 
quantaque revera ambrosia, 


. solere. 


inscio, fuisti! Quare et te 
dicente, animo commovebar, 
et nunc desinente, moerore 
afficior, et, ut tuis verbis 
utar, saucius sum. Neque 
vero mireris: nosti enim, 
eos, qui a canibus rabiosis 
mordentur, non solos rabie 
corripi, sed et si quos alios 
ipsi in ea insania momorde- 
rint, etiam illos mente ἄς. 
jici, atque in furorem verti 
am simuloum morsu 
etiam morbi istius quiddam 
in alium transfertur, et pro- 
pagatur, fitque insaniae isti- 
us multiplex successio. 


NIGRINU 8, δᾶ 


ΔΟΥ͂Κ. Οὐκοῦν καὶ αὐτὸς ἡμῖν ἐρῶν *) ὁμολογεῖς; p. 8r. 
ETAIL Πάνυ μὲν οὖν, καὶ προςέτι δέομαί γέ σου κοὶνήν 

τινα τὴν ϑεραπείαν ἐπινοεῖν. 
ΛΟΥ͂Κ. Τὸ τοῦ ἄρα Τηλέφου ἀνάγκη ποιεῖν. Ῥ. 82. 
ETAI. Ποῖον ἀΐ λέγεις; 
AO TK. ' Exl τὸν τρώσαντα ἐλϑόντας ἐᾶσϑαι παρακαλεῖν. 


d) ἐρᾷν constans libb. lectio, sed varie tentata, Vid. Adnot. 


Luc. Itaque etiam ipse ^ Luc. Ergo Telephi illud 
nobis jam amare te confite- necesse erit facere. 
ris ? Am. Quodnam illud di. 

cis ? 

«m. Maxime: oroquein- —— Luc. Ád eum, a quo vul- 
super, ut communem ali- nerati sumus, eundum esse, 
quam medicinam nobis ex- et ab illo medicinam peten. 
cogites atque invenias. —— . dam. 


96  : 





ZAZIKH ΦΩΝΠΕΝΤΙΩΝ *) 


Vrgum. Lusus grammaticus, non omnino inntilis, licet non 


videatur grave aliquod auctoris consilium subesse, 


Forma est 


orationis judicialis, qua litera T'a vicina Z coram judicibus se- 
ptem vocalibus accusatur de vi ac spolio. Arrogare sibi arguit 
accusatrix literam istam ea loca, quae vel ipsi Σ᾽, vel etiam aliis 
. literis, debeantur. Diu se patienter sHuisse, quantumvis etiam ab 
alis nonnunquam laesam. Nunc vero, quum literam T'.videat 
sutnma licentia et insolentia in ipsam uti coepisse, nen poste se, 
quin petat a judicibus, ut tum intra suos quaeque litera fines se- 
verius abhinc contineatur, tum Τ' merito crucis supplicio. aí- 


ficiatur, 


9 . 

1 FE ἄρχοντος ᾿Δριστάρχου Φαληρέως, Πυανεψιῶνος £800- — 
py ἰσταμένον, γραφὴν ἔϑετο τὸ. Σίγμα πρὸς τὸ Ταῦ ἐπὶ τῶν 
ἑπτὰ Φωνηέντων, βίας καὶ ὑπαρχόντων ") ἁρπαγῆς, ἀφηρῆ- 

σϑαι λέγον ?) πάντων τῶν ἐν διπλῶ ταῦ ἐκφερομένων “). 
Μέχρι uu, ὦ Φωνήεντα δικασταὶ, ὀλίγα ἠδικούμην ὑπὸ 
τουτουὶ τοῦ ταῦ, καταχρωμένου τοῖς ἐμοῖς, xal καταέροντος 
ἔνϑα 5) μὴ δεῖ, οὐ βαρέως ἔφερον τὴν βλάβην, καὶ παρήκουον 
8) 4dIKH ΦΩΝΗΕΝΤΩΝῚ Δίκη συμφώνων, τοῦ σῖγμα τ ρὸς τὸ 
ταῦ ὑπὸ τοῖς ἑπτὰ φωνήεσσιν. Inscript, in cod. Govi. b) καὶ 
ὑπαρχόντων) Sic emendavit Henst. vulg. ὑπαρχόντων καί. 


Schol. καὶ prorsus omisit. c) líéyov] λέγων F. B. 2. P. d) 
"Exi ἄρχοντος — ἐκφερομένων In Mss. deest hoc 


" orationis argumentum, etiam in Gorl. 
iv»09«) καθαιροῦντος boc conj. Guyet. 


e) καταέροντος 


JUDICIUM VOCALIUM. 


Azchonte Aristarcho Phale- 
reo, septima Octobris, actio- 
nem instituit Xiyya adver- 
sus Τοῦ apud judices septem 
Vocales, de vi et rapina 
bonorum; spoliari se di- 


ccns omnibus illis vocibus, 


quae duplici ταῦ proferri 
solent. 

Quamdiu, o judices Voca- 
les, non admodum gravibus 
injuriis affectus sum ab hoc 
ταῦ, dum meis rebus abutebs- 
tur, et eo sc inferebat, vbi 





JUDICIUM VOCALIUM ἡ 


1 


|. 67 


ἕνια τῶν λεγομένων ὑπὰ τῆς μετριότητος, ἣν ἴστε με φυλάσ- p. 8». 
σονται f) πρός τε ὑμᾶς 8), καὶ τὰς ἄλλας συλλαβάς. ἐπεὶ à) | 
ἐς τοςοῦτον ἥκει πλεονεξίας " ), καὶ ἀνοίας 1), ὥςτε ἐφ᾽ οἷς 
ἡσύχασα πολλάκις οὐκ ἀγαπῶν, ἤδη καὶ πλείω προςβιάζξεται, 


ἀναγχαίως αὐτὸ εὐθύνω νῦν παρὰ τοῖς ἀμφότερα εἰδόσεν ὑμῖν. p. 8: — 


δέος δὲ οὐ μικρόν por) ἐπὶ τῆς ἀποϑθλίψεως ἐπόρχεται τῆς ᾿ 
ἐμαυτοῦ !). τοῖς γὰρ προπεπραγμένοϊς ἀεί τε μεῖξον προςτι- 
ϑὲν 7"), ἄρδην με τῆς οἰκείας ἀποθλίψει χώρας, ὡς ὀλίγον 
δεῖν ἡσυχίαν ἀγαγόντα ^) μηδὲ ἐν γράμμασιν ἀρυϑμεῖσθαι, ἂν 


ἴσῳ δὲ κεῖσθαι τοῖς ψόφοις 5). Δίκαιον οὖν οὐχ ὑμᾶς, οἱ 8 


δικάζετε νῦν P), ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ γράμματα τῆς πείρας ἔχειν 


τινὰ φυλακήν εἰ γὰρ ἐξέσται τοῖς βουλομένοις ἀπὸ τῆς xaO" p. 85. 
αὐτὰ τάξεως ἔς *). ἀλλοτρίαν βιάξεσθαι, καὶ τοῦτο ἐπιτρέψετε, 


ἢ) φυλάσσοντα] φυλάσσον conj. Jens. 
h) πλεοφνεδίας] C. addit τε. 


Hems?. 


k) uot] e conj. Hemst. pro.vulg. με. 
a709042.] ἐπὶ τοῖς τῆς ἀποτρίψεως 


"^ 6) ὑμᾶς] ὑμῶν C. 
i) ἀνοίας ἀπονοίας conj. 
1) ἐπὶ τῆς 
C. m) προς" 


ἐκ. τοῖς ἐμ. 


τιϑὲν] προρτεϑὲν Ε, n) ἀγαγόντα) αἀγαγὸν conj. Jess. o) 
τοῖς ψόφοις] Ψψιυὶρ. τοῦ φόβου.  Adduntur in marg. unius 
Ms. καὶ τὰ λοιπὰ γράμματα, Marcilio probata. δοίαπ. conj. 
i» loo δὲ κεῖσθε τοῦ φόβου. Cod. Angl. pro φόβου habet 


Ld 


ψόφῳ. 
aterhusiz v 


luit Sof. 


- 


«og. P. autem L. Coll. et Ed. Junt, integram vocem habent 
φόφου, quod Belino placuit, Hemst. conj. τῷ ψόφῳ, vel τῷ 
ό Schm. in vulgg. substitit. Nos emendavimus, Hem- 
iis insistentes, roig ψόφοις. p) νῦν] ejici vo- 

4) ἐς] Sic cum Schmied. e cod. 2954. pro εἶς. Iti- 


dem in sqq. de τοροῦτον indidem pro εἰς tog. 
[] 


nullum ei jus erat, damnum 
non graviter tuli; nonnulla 
etiam, quae dicebantur,audi- 
visse me dissimulabam, pro- 
pter modestiam, quam nostis 
Jeservare cum erga vos, tum 


erga alias syllabas(ceferas vo- - 


cales :) postquam vero eo a. 
varitiae et amentiae rperve— 
nit, utnon modonon sit con- 
tentum 218. quae ego saepe 
dissimxulavi,vením]jam majo- 
rem vim inferat, ipsa me 
necessitas oogit, ut accnsem 
ipsum apud vos, qui utrum- 
que nostrum novistie. Non 


autem exiguus metus pro. 
pteristam extrusionem meam 
me invasit, Nam cum prio- 
ribus injuriis majores sem- 
per addat, prorsus me e do- 
mestica sede expellet, eo- 
que propemodum rediget, ut 


* 


silendum mihi sit, et ne in- . 


ter literas quidem amplius 
numerer,  6&onisque inani- 
bus adnumerer. | Est itaque 
aequum, non modo vos judi- 
ces, sed omnes etiam reli- 
quas literas ab hocce dolo 
sibi cavere. Nam, si, ut l]i- 
bet unicuique, licebit e suo 








ὅδ .' 


LUCIANI 


P- 85. ὑμεῖς, ὧν χωρὶς οὐδὲν xe0ólov τι γράφεται, οὐχ ὁρῶ εἶνα 


τρύπον ai συντάξεις τὰ νόμιμα, ἐφ᾽ οἷς ἐτάχϑη τὰ κατ᾽ ἀρχὸς, 
ξξουσιν. ἀλλ᾽ οὔτε ὑμᾶς οἶμαι ποτὲ ἐς τοροῦτον ἀμελείας. τε καὶ 
παροράσεως ἥξειν, ὥρτε ἐπιτρέψαι τινὰ μὴ δίκαια" οὔτε, εἰ 
, φαϑυφήσετε τὸν ἀγῶνα ὑμεῖς, ἐμοὶ παραλειπτέον lov: ἀδικου. 
4 μένῳ. “Ὡς εὖϑε καὶ τῶν ἄλλων ἀνεκόπησαν τότε ai τόλμα: EU- 
ϑὺς ἀρξαμένων παρανομεῖν" xol) οὐκ ἂν ἐπολέμει μέχρε νῦν 


P. 86. τὸ λάμβδα τῷ ῥῶ, διαμφιρβητοῦν περὶ τῆς χισσήρεως * ), καὶ 


κοφαλαργίας *)* οὐδὲ ") τὸ γάμμα τῷ κάππα διηγωνίζετο, καὶ 
ἐς χεῖρας μεκροῦ δεῖν ἤρχετο πολλάκις ἐν τῷ κναφείῳ ὑπὲρ γνα- 
φάλων᾽ ἐπέπαυτο δ᾽ ἂν 2 καὶ πρὸς τὸ λάμβδα μαχόμενον τὸ, 
μόγις, ἀφαιρούμενον αὐτοῦ, καὶ μάλιστα 7) παρακλέπτον, 
«καὶ τὰ λοιπὰ δ᾽ gv ἠρέμει συγχύσεως ἄρχεσθαι παρανόμου. 
καλὸν γὰρ ἕκαστον μένειν dg! ἧς 7) τετύχηκε τάξεως. τὸ δὲ 
ὑπερβαίνειν ἐς ἃ μὴ χρὴ, λύοντός ἔστε τὰ δίκαιον. Καὶ ὅγε 


y) x«1] deleri vult Hemet. sine idonea caussa. 
e*e6) suoni sms Ἐν t) κεφαλαργέας] Sic Schmied.e codd. 

pro κεφαλαλγίας. 

àv] d» omisso δὲ solum habent C. 

) el μάλεστα) καὶ ua 4ία conj. J. Gros. 


2954. f. et Gor 
ΡΣ 


9 olg Ἐ, 


ordine in alium violenterir- 
rumpere, idque vos, sine 
quibus nihil omnino scri. 


bitur, permiseritis, non vi- ' 


.deo, quomedo sua quique or- 
dines jura, juxta quae a prine 
cipio constituti sunt, tue- 
buntur. Sed non existimo, 
vos inquam ad tantam in. 
curíam vel negligontiam per- 
vénturos, ut ea feratis, quae 
cum aequo et jure pugnant. 


Nec si vos certamen decli- ] 


 maveritis, tamen mihi, qui 
injuria affectus sum, negli- 
gendum erit. Atque utinam 
aliarum: quoque literarum 
audacia ab initio statim, 
eum coeperunt contra leges 
delinquere, esset repressa: 


8) κισσή- 


u) οὐδὲ] Vulg. οὔτε. x) 
Quhedam edd. δὲ ἄν- 
τ) ἐφ᾽ ἧς 


' neque enim digladiaretur ad 


huno usque diem λάμβδα 
cum ῥῶ, disceptans de voce 
κίσσηρις et κεφαλαργία. Ne- 
que etiam τῷ γάμμα esset 
cum κάππα certamen; neque 
tam saepe ad manus prope- 
modum venisset in fullonia, 
de dictionibus γναφεῖον et 
γνάφαλα. uin cegsasset εν 
lam hoc γαμμα cum λά 

conteudere, dictionem p » 
ili extorquens, imo suf- 
furans. Adeóque reliquae 
item literae quievissent, nec 
confusionem legibus vetitam 
inferrent. Est enim pul 
chrum, unamquamgye litc- 
?am ín eo ordine, quem pri. 
mum sortita est, manere: 


^ 


$ 
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ὅθ. 


πρῶτος ἡμῖν τοὺς νόμους τούτους διατυπώσας, εἴτε Κάδμος ὁ p. 87. 
νησιώτης, εἴτε Παλαμήδης ὁ Ναυπλίου, (καὶ Σιμωνίδῃ δὲ Ρ. 88. 
ἔνιοι προράπτουσι, τὴν προμήϑειαν ταύτην,) οὐ τῇ τάξει μ- 
vov *), καθ᾽ ἣν αἱ προεδρίαι ") βεβαιοῦνται, διώρισαν, τί 
πρῶτον ἔσται; ἢ δεύτιρον, ἀλλὰ καὶ ποιότητας, ἃς ἕκαστον 
ἡμῶν ἔχει, καὶ δυνάμεις συνεῖδον. καὶ ὑμῖν μὲν, ὦ δικασταὶ, 
τὴν μείζω δεδώκααι τιμὴν, ὅτι καϑ᾽ αὐτὰ δύνασϑε φϑέγγε- 
σϑαι. ἡμιφώνοις δὲ, τὴν 5) ἐφεξῆς. ὅτι 'προρϑήκης εἷς τὸ 
ἀχρυσϑῆναι δεῖται. πασῶν δὲ ἐσχάτην ἐνόμισαν ἔχειν μοῖραν 
ἔνια 3) τῶν πάντων, οἷς οὐδὲ φωνὴ πρόςεστε καϑ᾽ αὐτά. sd p, 89. 
μὲν οὖν “) φωνήεντα φυλάσσειν ἔοικε τοὺς νόμους τούτουρι 
Τὸ δὲ 1) T τοῦτο, ov γὰρ ἔχω αὐτὸ χείρονι ὀνομάσαι βήματι, ς 
ἢ ὦ καλεῖται, ὃ μὰ τοὺς ϑεοὺς, εἰ μὴ ἐξ ὑμῶν δύο συνῆλθον 
ἀγαθοὶ, καὶ καϑήκοντες ὁραϑῆναι δ), τό, τε ἄλφα, καὶ τὸ 
T, οὐκ ἂν ἠκούσθη μόνον, τοῦτο οὖν ^) ἐτόλμησεν ἀδικεῖν 
a) οὐ τῇ τάξει μόνον οὐκ ἐν τῇ τάξει μόνῃ Mes. Bourdel., δ 
quod probavit Hcmst. et recepit Schm. b) προεδρία ε] Sic 
emendavimus vulgatum προοδρεῖαι. c) τὴν } τοῖς cod. 2954. 
2) Esca] ἐννέα A. 2. e) x«9 αὐτά. τὰ μὲν ovv] Vulg. 
olim xa9 αὐτὰ μὲν οὖν. 1. οἱ A. 2. xo αὐτὰ τὰ μὲν οὖν. 
Unde locum restitnit Solan, rectiori verborum interpunctio- 
ne, ἢ) Τὸ δὲ} δροεῖ ἃ F. τὸ 0£ ye C. g) καϑήκοντες 


ὁραθῆναι) καθ. ἀκουσθῆναι L. καλοὶ ὄντες ὁραθῆναι 
conj. Hemst. h) οὖν] τοινῦν marg. A. 1. W. | 


transscendere vero eo, quo sonum edere sine ope aliena 


non oportet, ejus est, qui jus 
et aequum evertit, Et qui 
primus nobis hasleges fixit, 
sive Cadmus fuerit ille in- 
sularis, sive Palamedes Nau- 
pliifilaus, (suntet qui hanc 
curam Simonidi tribuant) 
non Ordinem tantum, per 
quem sna quibusque literis 
sedes stabilita est, finierunt, 
quae debeat esse prima, quae 
secunda; séd qualitates εἰ» 
lam et virtutes, quas babent 
singulae nostrüm, perspe- 
xerunt, Et νοῦ! quidem, o 
judices, honorem tribuerunt 
maximum, propterea quod 


* 


valetis. Semivocalibus vero 
secundum, quia, ut perfectc 
audiantur, vestra accessione 
egent. Omnium autem po- 
stremumi quibusdam decreve- 
runt, quibus ne vox quidem 
perse ullaest. Has itaque le- 
ges per vos Vocales conser. 
vari decet. Hoc vero ταῦ, (ne- 
que enim possum ipsum tur- 
piorinomineappellare,quam 
quo nominari solet) quod per 
Deos, nisi duae quaedam bo- 
nae ex vobis, et visu decenti, 
ἄλφα scilicet, et ὑψιλὸν, [ejus 
misertae]convenissent,ne au- 
diretur quidem, hoc inquam 
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p. 89. μὲ πλείω τῶν πώποτε, βιασάμενον *) ὀνομάτων με xal ξημάτων 
ἀπελᾶσαι πατρῴων, ἐκδιῶξαι δὲ ὁμοῦ συνδέσμων ἅμα καὶ προ» 

P. 90. θέσεων, ὡς μηκέτε φέρειν τὴν ἔκτοπον πλεονεξίαν. ὅθεν δὲ, 
7 καὶ ἀπὸ τίνων *) ἀρξάμενον, ὥρα λέγειν. ᾿Επεδήμουν ποτὲ 

᾿ Κυβέλω" (τὸ δέ ἔστι πολίχνιον ") οὐκ ἀηδὲς, ἄποικον, ὡς 
ἐπέχει λόγος, ᾿Αϑηναίων,) ἐπηγόμην δὲ καὶ τὸ κράτιστον ῥῶ, 
γειτόνων τὸ βέλτιστον. κατηγόύμην δὲ παρὰ κωμῳδιῶν τινὶ 

P. 91. ποιητῇ, “Δυσίμαχος ἐκαλεῖτο, Βοιώτιος μὲν, ὡς ἐφαίνετο, τὸ 
γένος ἀνέκαθεν, ἀπὸ μέσης δὲ ἀξιοῦντι λέγεσϑαι τῆς ᾿Φττινῆς. 
saga τούτῳ δὴ τῷ ξένῳ τὴν τοῦ ταῦ τούτου πλεονεξίαν ἐφώ- 
φασα. μέχρε μὲν γὰρ ὀλίγοις ἐπεχείρει τετταράχοντα λέγειν, 
ἀποστεροῦν μὲ τῶν συγγεγενημένων μοι, συνήϑειαν μην Ἂ) 
συντεϑραμμένων γραμμάτων" ἔτι δὲ τήμερον καὶ" τὰ ὅμοια ἔπι- 
σπώμενον, ἴδια vaeri λέγειν, καὶ οἰστὸν ἦν μοι τὸ ἄκουσμα, 


1) τῶν πώποτε, βιασάμενον ὄν.}] Sic e Schacferi emen- 
. datione ad L. Bos. p. 6123. Vulg. τῶν osnóxose βιασάμενον, 
ὄνομ. in cod. 23954. et ed. B. s. βιασαμένων. Hemat. conjecit 
εἐἰπελάσαν οἱ ἐκδιώξαν. ἘΚ) ἀπὸ τένων ]Ἵ Falso in omnibus, 
quos vidi, ἀπό τινων. 1) πολίχνεον ]͵ πολύζνεον mendose 
in Mss. BHourdel. et nonnullis edd, veteribus. m) ὥμη»]) 
ὅμως A. 5. et mox πρᾶγμα post ἴδια ταυτὶ λέγειν. — Marg. 1, 4. 
W. post oj» interserit. τὸ πράγμα. Varia totius loci corru- 
pti et intricati restituendi et explanandi tentamina vid. in 








Adnott, 


ταῦ mibimajorem vim, quam 
ullae unquam literae, inferre 
ausum est, Nam nominibus 
et verbis patriis me extru. 
dere, praeterea ex ipsis et- 
iam conjunctionibus et prae- 
positionibus expellere ten- 
tat; adeo ut istam imma. 
nem: aviditatem ferre ulte- 
gius nequeam. Verum jam 
tempus est dicere, unde et 
a quibus initiis coeperit. Pe- 
regrinabar aliquando Cybe» 
δι, (id oppidum est non in- 
jucundum, colonia, sicuti 
fertur, Atheniensium) ad. 
duxeramque mecum fortissi- 
mum ῥῶ, ex vicinis meis 


optimum. Divertebam vero 
apud comicum quendam poé- 
tam, Lysimachum nomine, 

enere, quantum apparebat, 

oeotium, sed qui se tamen 
e media Attica oriundum di- 
ci volebat, Apud hunc ho. 
spitem ego hujus ταῦ avidi, 
tatem deprehendi. Quod 
dum paucis aggrederetur di- 
cere τετταράκοντα, privans 
me meis cognatis, existima- 
banr eam esse eonsuetudi- 
nem literarum, quae una es 
sent educatae. Praeterea 
cum τήμερον et similes quas- 
dam voces ad sese pertrahe- 
ret, diceretquo eas essesuas, 


; 
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xal οὐ πάνν τι ἐδακνόμην in? αὐτοῖς. “Οπότε δὲ καὶ Ix τούτων p. 9s. 8 
ἀρξάμενον ἐτόλμησε καττίτερον εἰπεῖν, καὶ κάττυμα, καὶ πίτ- 
ταν, εἶτα ἀπερυϑριάσαν ") καὶ βασίλιτταν ὀνομάζειν. "), ov 
μετρίως ἐπὶ τοὔύτοις ἀγανακτῶ, καὶ πίμπραμαε, δεδιὸς μὴ τῷ 

ggovo καὶ τὰ σῦκα τῦκά τις ὀνομάσῃ. καί μοι πρὸς Διὸς ἀϑυ- 
μοῦντι, καὶ μεμονωμένῳ τῶν βοηθησόντων, σύγγνωτε τῆς δι- 

καίας ὀργῆς. οὐ γὰρ περὶ τὰ μικρὰ καὶ τὰ τυχόντα ἐστὶν ὁ πίν- 

δυνος, ἀφαιρουμένῳ P) τῶν συνήϑων καὶ συνεσχολακότων μοι. 95. 
χρημάτων 1)' κίσσαν μου, λάλον ὄρνεον, ἐκ μέσων, ὡς ἔπος 

εἰπεῖν, τῶν πόλστων ἁρπάσαν 7) κίτταν ὠνόμασεν. ἀφείλετο δέ 

μου φάσσαν *) ἅμα νήσσαις τε, καὶ κοσσύφοις, ἀπαγορεύον- 

τος ᾽Αρισεάρχου. περιέσπασε δὲ καὶ μελισσῶν οὐκ ὀλίγας. ἐπ᾽ 
᾿φ4ττωοὴν δὲ ἦλθε, καὶ ἐκ μέδης αὐτῆς ἀνήρπασεν ἀνόμως Tugv- 

τὸν, ὁρώντων ὑμῶν καὶ τῶν ἄλλων συλλαβῶν. ᾿Αλλὰ vl λέγω p.94. 9 
ταῦτα; Θεσσαλίας με ἐξέβαλεν ὅλης, Θετταλίαν ἀξιοῦν Myew, 


n) ἀπερυϑροιάσαν] ἀπεριϑρίασε F. 0) ὀνομάξειν ὀνομά- 
ἕξει 7. p) ἀφαιρουμένῳ ἀφαιρουμένων Οοτ!. 1075- 
p vov] Vulg. γελαμμάτων. Coll. δημάτων. Unde Sola. conj, 
χρημάτων, probatum et Abreschio, qui tamen etiam πραγμάτων 
protulit, Jacobs. in Porsor, Adverss. θρεμμάτων. | r) ἁρπά- 
6eav»]abesta F, 5) φάσσα»] φάσσας conj. Solan. 


JUDICIUM VOCALIU X. 


audiebam — patienter, nec 
vehementer admodum me ea 
res mordebat. Veru;- post- 
quam, .&umto ab hie initio, 
eo audaciae processisset et- 
iam, ut καττίτερον, κάττυμα; 
et πίτταν pronuntiaret, deiu- 
de, abjecto omni pudore, 
βασίλετταν quoque nomina. 
ret; haud leviter sum com- 
motus, et ira accensus, ti» 
mens, me quis , temporis 
successu etiam σύκα, TÜXa 
appellet, Oro autem vos 
per Jovem, ut afflicti, et 
omni ope et auxilio desti- 
tuti, justam indignationem 
feratis. Neque enim parvum 
hoe, aut vulgare periculum 
6t, cum assuetis et familia- 


ribus merebus spoliat; nam 
κίσσαν [id est, picam] avem 
meam loquacissimam, ex 
medio, ut ita dicam, sinu 
abreptam, πίτταν appellavit. 
Quin et φάσσαν, [id est, 

alumbum ] una cum νήσσαις 
Lia est, anatibus] et χκοσσύ- 
φοις; [id est, merulis] in- 
terdicente Aristarcho, eri- 
puit. Pertraxit etiam ad se 
non paucas: μέλισσας [apes]. 
In Atticam vero veniens, es 
fnedia illa regione "Tiro? 
praeter jus rapuit, idque vo-. 
bis ipsis aliisque syllabis vi- 
dentibus. Verum quid ego 
ista; commemoro ? tota má 
Thessalia expulit, vultque 
eam Thettaliam dici? Tota 


10 ónc. κἀγὼ μὲν τοιοῦτον. 
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p. 94, καὶ πᾶσαν ἀποκέκλεικέ μοι ἢ) τὴν θάλασσαν, οὐδὲ τῶν ἐν κή- 


. σοῖς φεισάμενον σεύτλων “)" ὡς, τὸ δὴ λεγόμενον, μηδὲ πώσ. 
σαλόν uos καταλιπεῖν. ὅτι δὲ ἀνεξίκακόν εἶμι γράμμα, μαρτυ- 
ρεῖτέ μοι. καὶ αὐτοὶ *) μηδέποτε ἐγκαλέσαντι τῷ ζῆτα σμάραγ. 
δον «ἀποσπάσαντι, καὶ πᾶσαν ἀφελομένῳ τὴν 7) Σρμύρναν᾽ 
μηδὲ τῷ ξῦ πᾶσαν παραβάντι συνθήκην, καὶ τὸν συγγραφέα 
τῶν τοιούτων ἔχοντι Θουκυδίδην σύμμαχον. τῷ μὲν γὰρ γείτονί 


Ῥ- 95. μον ῥῶ νοσήσαντι συγγνώμη, καὶ παρ᾽ αὐτῷ " ) φυτεύσαντί μου 


τὸς μυῤῥίρας, καὶ παίσαντί us ποτὲ ὑπὸ μελαγχολίας ἐπὶ xoj- 


Τὸ δὲ ταῦ τοῦτο σκοπῶμεν ὡς φυ- 


σει βίαιον καὶ πρὸς τὰ λοιπά. ὅτι δὲ οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπέσχετο 
γραμμάτων, ἀλλὰ καὶ τὸ δέλτα, καὶ τὸ ϑῆτα, καὶ tO. ζῆτα, 
μικροῦ δὲ ") δεῖν πάντα ἠδίκησε τὰ στοιχεῖα, αὐτά ἢ) μοι κά- 


λεε τὰ ἀδινηϑένεα γράμματα. 


'"Axovtte, φωνήεντα δικασταὶ, 


τοῦ μὲν δ λέγοντος, ἀφείλετό μου τὴν ἐνδελέχειαν, ἐντελέχειαν 


t) ἀποχέκλεικέ μοι] Sic Solan. et recentiores e Mss. L. εἰ 
Bourdel. et ed. Junt. μον C. Reliqui, in quibus et cod. 3954. 


ἀποκεκλεισμένον. Pessime Α. 2. ἀποκεχλαμέν 
ϑάλάτταν cod. 2954. quod probat Belin. 


σευτλίων F. et cod. Gorl. 


Gor , 


Mox μηδὲ e conj. pro vulg. μήτε. 


οι. Deinceps τὴν 
Ὁ) σεύτλων!Ἅ 


ΧῚ μαρτυρεῖτέ μοι καὶ av- 
το i] μαρτυρεῖ τέ uot xod αὐτὸς B. 9. j 


y) v yv] abest a ccd. 
2) £aQ' αὐτῷ] 


παρὰ τῷ C. Mox absunt pov et μὲ ἃ cod. Gorl.. a) δὲ] δά- 
didimus e conj. Hemet. b) αὐτὰ  μάρευρας conj. Hemat. 


insuper [θαλάσσῃ] mari sum 
exclusus, Neque a [σεύτλων} 
betis hortensibus sibi tem- 
peret, ut jam, quod dici so- 
jet, ne {πάτταλος] paxillus 

quidem mihi reliquus δἷξ, 
. Quod vero litera sim injuri- 
arum patiens, vos ipsi ntihi 
testes estis: neque enim un. 
quam accusavi literam (sa, 

uae.mihi σμάραγδον abstu- 
ht, et totam Σμυσναν surri- 
puit; meo ipsi etiam £0, 
omnia ἰ συνθῆκαι foedera 
rumpenti, litem intendi, ip- 
80. etiam Thucydide opem 
illi ad hanc tuendam inju- 
riam ferente, Etenim vici- 


mo meo ῥῶ venia danda, 
quod morbe laborans meas 
apud se μυῤῥίνας [id est, 
myrtus] plantarit, et ali- 
quando atra bile percitum 
me [ἐπὶ κόῤῥης) in faciem 
percusserit, Talis quidem 
ego. sum, Hoc vero ταῦ 
quam sit natura violentum 
adversus reliquas etiam ]li- 
teras, et quam a nullis om- 
nino abstinuerit, considere- 
mus; sed et δέλτα et ϑῆτα et 
ξῆτα, et prope omnia litera. 
rum elementa injuria affe- 
cerit.  Arcesse mihi laesa 
Elementa. Auditis, Vocales 
judices, ipsum δέλτα dicens: 
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ἀξιοῦν λέγεσθαι παρὰ πάντας τοὐς νόμουρ" τοῦ ^) ϑῆτα πρού- p.95.96. 


ovrog, wal τῆς κεφαλῆς τὰς τρίχας τίλλοντος ἐπὶ τῷ τῆς 4) 
χολοχύνϑης ἐστερῆσθαι" τοῦ ζῆτα, τὸ *) συρίζειν,, καὶ σαλ- 


πίξειν, ὡς μηκέτ᾽ αὐτῷ ἐξεῖναι ) μηδὲ γρύξειν " τίς ἂν τούτων ἡ 


ἀνάσχοιτο; ἢ τίς ἐξαρκέσειξ δίκη πρὸς τὸ πονηρόεατον τουτὶ 


τοῦ; Τὸ δὲ ἄρα 00 *) τὸ ὁμόφυλον τῶν στοιχείων μόνον ddt- 
xti γένος, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ πρὸς τὸ ἀνθρώπειον μεταβέβηκε, vov- 


11 


toyl τὸν τρόπον δ). ov γὰρ ἐπιτρέπει ys αὐτοὺς P). κατ᾽ εὐθὺ 


φέρεαϑαι ταῖς γλώσσαις μᾶλλον δὲ, ὦ δικασταί μεταξὺ γάρ 
ps πάλιν τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα ἀνέμνησε περὶ τῆς 
"γλώσσης, ὅτι καὶ ταύτης μὲ τὸ μέρος ἀπήλασε, καὶ γλῶτταν 
ποιεῖ τὴν γλῶσφαν. ὦ γλώσσης ἀληθῶς 1) νόσημα ταῦ. ἀλλὰ 
πεταβήσομων πάλιν ἐπ᾽ ἢ) ἐκεῖνο, καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνα- 
γορεύαω ὑπὲρ ὧν εἰς αὐτοὺς πλημμελεῖ, δεσμοῖς γάρ τισι στρε- 
βλοῦν καὶ σπαράττειν αὐτῶν τὴν φωνὴν ἐπιχειρεῖ. καὶ ὁ μέν τι 
€) τοῦ τῶν et mox itidem τῶν ξῆτα B. a. De seqq. vid. Ad- 
nott, d) * 2s] καὶ τῆς Ο. 1. e) eo ovolttiv] τοῦ 6v. 7. 


À.1.A4V, ἢ) ἐξεΐζνα!ι) εἶναι C. *) οὐἹ οὐδὲ C. g) με- 
ταβέβηκε, τουτονὶ τὸν τρόπον] μεταβέβληκξ τουτονὶ 


v. »9. Conj. /lems/. parum probnbilis. 


C. marg. A. 1. W. 
Eurip. Orest. v. 10, 
Surripuit mihi meam ἐνδελέο 
χειαν, pro qua ἐντελέχειαν di- 
cere jubet; quod sane con- 
trarium est omnibus legibus, 
Auditis ϑῆτα plangen., et ca- 
piti capillos evellens, 60 
quod privatum est [zoAoxuv. 
9p] cucurbita. Auditis ip- 
sum etiam ζῆτα suis voci- 
bus συρέζειν et σαλπίζειν 8ρο- 
latum se querens, adeo ut 
ne γρύζξειν quidem [id est, 
mutire ] ili porro liceat. 
Quis ista quaeso ferat? aut 
quae poena satis magna erit 
tam scelesto Tau? Verum 
hoc non tantum cognatum 
siba elementorum genus lae» 
dit, ced jam in homines ip- 


h) αὐτοῦ] αὐτοῖς 


i) ἀληϑ ὥς αἴσχιστον conj. Hem«t. ex 
k) ἐπ΄) deest in B. 2. 


sos gxassatur, in hunc mo- 
dum. Neque enim permit. 
tit, ut recta ferantur lin. 
guis. Imo vero, Judices: 
interim enim res humanae 
rurtius me  admonuerunt 
γλώσσης, [id est, linguae:] 
nam me hao quoque ex par- 
te extrusit, et γλῶσσαν facit 
γλῶτταν. O  Lhnguae verá 
morbus ταῦ. ^ Verum redeo 
ad illud, quod coeperam, 
hominibu&que patrocinabor 
in iis, in quibus adversus 
eos delinquit, Nam vincu- 
lia quibusdam vocem eorum 
torquere et discerpere cona. 
tur. Cum quis pulcbrum 
quidpiam videns, id καλὺν 








64 LUCIANI 
p.95.97. καλὸν ἰδὼν, καλὸν εἰπεῖν αὐτὸ ) βούλεται" τὸ δὲ ") παρεις- 
πεσὸν ταλὸν εἰπεῖν αὐτοὺς ἀναγκάζει, ἐν ἅπασι προεδρίαν ἔχειν 
ἀξιοῦν. πάλεν ἕτερος περὶ κλήματος διαλέγεταν᾽ τὸ δὲ (τλῆμον 
γάρ ἐστιν ἀληθῶς) τλῆμα πεποίηκε τὸ κλῆμα. καὶ οὐ μόνον γε 
τοὺς τυχόντας ἀδικεῖ, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, ᾧ καὶ 
γὴν καὶ θάλασσαν ") εἶξαι φασὶ, καὶ τῆς αὐτῶν φύσεως i 
στῆναι, τόδε") καὶ τούτῳ ἐπιβουλεύει᾽ καὶ Κῦρον αὐτὸν 
19 ὄντα, Τῦρόν via?) ἀπέφηνεν. Οὕτω ulv οὖν ὅσον ἐς φω- 
᾿ ψὴν ἀνθρώπους ἀδικεῖ" ἔργῳ δὲ πῶς; πλάουσιν ἄνθρωσροι, wi 
τὴν αὐτῶν *) τύχην ὀδύρονται, καὶ Κάδμῳ καταρῶνται xol. 
λάκις, ὅτι τὸ ταῦ dg τὸ κῶν στοιχείων γόνος παρήγαγε. τῷ γὰρ 
τούτου σιόματι ") φασὶ τοὺς τυράννους ἀκολουθήσαντας, καὶ 
μιμησαμένους αὐτοῦ τὸ πλάσμα, ἔπειτο, σχήματι τοιούτῳ ξύλε 
τεχτήναντας ἀνθρώπους ἀνασκολοπίζειν ἐπ᾿ αὐτώ, ἀπὸ δὴ 
τούτου καὶ τῷ τεχνήματι τῷ πονηρῶ τὴν πονηρὼν ἐπωνυμίαν 
p. 48. συνελθεῖν. τούτων οὖν ἁπάντων ἕνεκα, πόσων θανάτων 0 





1) αὐτὸ] recepi e C. et Gorl. - τὴ} τὸ δὲ] καὶ δὲ B. 5. x) 
δάλασσαν]ὔ θάλατταν cod. 2954. et Schm. — 0) có] Sic 
e conj. pro vulgato τὸ dé. p) Τῦρόν τινα] Num corri 
gendum forte erat Τυρόν τινα; q) τὴν αὐτῶν] Sic Solar. 
et secuti e Coll. et marg. A. 1. W. pro. vulg. τὴν αὐτήν. τ) 
σώματι) onore conj. Guyet. 


pulchrum] appellare velit, 

οὐ ταῦ ex transverso ir- 
ruens ταλὸν ipsum dicere co- 
git: adeo cupit in omnibus 
rimas sedes obtinere. Rur- 
sum alius quispiam dicit, 
περὶ κλήματος [id est, de pal- 
mite]: hoc vero, est enim 
re vera τλῆμον, [id est, mi- 
serum] τλῆμα facit, quod 
erat χλῆμαι. — Nec plebejos 
tantum homines injuria affi- 
cit, sed jam etiam magno il- 
li regi, cui fama est ipsam 
terram et mare cessisse, at- 
que naturam $uam mutasse, 
insidiatur, et ex ipso, cum 
Κῦρος sit, τῦρον [caseum ] 


quendam effcit, Atquein 
huuc modum vocem homi- 
mum laedit, Quomodo ve- 
ro re ipsa et opere eosdem 
laedat, audite. Plorant ho- 
mines, atque suae fortunae 
vices deflent, atque ipsum 
saepe Cadmum exsecrantur, 
quod, ταῦ in elementorum 
genus invexerit: ajunt e- 
nim, Tyrannos ejus literae 
corpus secutos, atque figu- 
ram imitatos, postea simili 
figura cruces fabricasse, qui- 
bus homines. affigerent: at- 
que ex hoc huic tam perni- 
ciosae fabricae pessimum no- 
mien obyenisse, Propter ista 
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ταῦ ἄξιομ εἶναι νομίζετε; ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι δικαίως τοῦτο Ῥ. 98." 
μόνον ἐς τὴν τοῦ ") ταῦ τιμωρίαν ὑπολείπεσθαι, τὸ τῷ σχή- 

ματι τῷ αὐτοῦ τὴν δίκην ὑποσχεῖν ὃ δὴ σταυρὸς εἶναι ὑπὸ 

τούτου μὲν ἐδημουργήϑη, ὑπὸ δὲ ἀνθρώπων ὀνομάζεται, 


8) ἐς τὴν τοῦ] ἐς τοῦτα ΘοΣῖ, 
omnia, qnot mortibus ipsum  pgenam in sua illa figura 
ταῦ dignum esse censetis? sustineat, quae sane ut crux ' 
Ego quidem existimo , me- esset istius opera effecjum ᾿ 
rto hoc solum ad suppli- est, nomenque etiam apud 
eium ipsius τοῦ relinqui, ut homines sortiretur, | 


Lucian. Fol. f. .E 





P. 98. 


66 LUCIAHNI 





TIMJN, H MIZANGP.AIIQZ. 


| 


Jrgum. Dialogus dramaticus, genuinum Luciani ingemium | 


quam maxime spirans, Scena est rus Atticum ; tempus, quo fs 


bula agitur, Periclis aetas sub initium belli Peloponnesiaci. Ti- 


1 
P- 99. 


mon, antea dives, per nimiam liberalitatem snam a sodalibus δὲ 
assentatoribus opibus ogimnibus exutus et in tantam paupertatem 
dejectus, ut deinde rustico opere vix necessaria sibi parare posset, 
jam interventu Jovis in pristinam restituitur opulentiam, qus ita 
nunc uti decernit, ut vitam solitariam agens ceteros homines om- 
nes, quippe ipsius societate et humanitate indignos, omnino vale 
re jubeat. Praeclara admigaberis, quae insperguntur, vitae prae 
cepta, et multum delectaberis salibus, quibus pravi aetatis Lucia 
neae mores —— nam ad hos proxijne pertinet auctoris consilium — 
et ridiculae de summo rerum humanarum regimine opiniones per. 
stringuntur, 


7 


TIMAN. ZETZ. EPMHZ. ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. IIENIA. ΓΝΑΘΩΝΙ: 
JdHZ. ÓIAIAdH£Z. 4HMEAZ. GPAZTKAHZ. 


φ , . 
rIM. .f2 Ζεῦ φίλιε, καὶ ξένιε, καὶ ἑταιρεῖε, καὶ ἐφέστιε, 


καὶ ἀστὲροπητὰ, καὶ Ogxus, καὶ νεφεληγερέτα, καὶ ἐρίγ- | 
δουπε, καὶ sb τε σε ἄλλο of ἐμβρόντητοι ποιηταὶ καλοῦ 


σι, καὶ μάλιστα ὅταν ἀπορῶσι ἐρὸς τὰ μέτρα“ τότε γὰρ αὐτοῖς 
πολυώνυμος γινόμενος ὑπερείδεις τὸ πίπτον τοῦ μέτρον, καὶ 


TIMON, S1VE MISANTHROPOS. 


TIMON. JUPITER. MERCURIUS. PLUTUS, PAUPERTAS. 
GNATHONIDES. PHILIADES. DEMEA. THRASYCLES. 


M 


^ . . ϑῃ e δ 0 * | 
Tim. Ο Jupiter Philie, et vocant nomine attoniti ροξ- 
Xenie, et Hetaereie, et Ephe- tae, idque adeo cum in ver-- 


stie, et Asteropeta, et Hor- su faciundo hecrent imype- 
cie, et Nephelegereta, et diti; (tunc enim magno no- 
Erigdupe, etsiquotealio minum agmine sustines ver. 


Z19HMo0 Ν. 


ἀναπληροῖς τὸ κεχηνὸς τοῦ ῥυθμοῦ" ποῦ σοι νῦν ἡ ἐρισμάρα- p. gg. 
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γος ἀσεραπὴ, καὶ ἡ βαρύβρομος βροντὴ, καὶ ὁ αἰθαλόεις, καὶ 
ἀργήεις, καὶ σμερδαλέος κεραυνός; ἅπαντα γὰρ ταῦτα λῆρος 


ἤδη ἀναπέφηνε , καὶ καπνὸς ποιητικὸς ἀτεχνῶς, ἕξω τοῦ πα- p. 100. 


τάγον τῶν ὀνομάτων. τὸ δὲ ἀοίδιμόν σου *) καὶ ἐκηβόλον 
ὕπλον, καὶ πρόχειρον, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τελέως ἀπέσβη , xal ψυ.- 
yov devi, μηδὲ ὀλίγον σπινθῆρα ὀργῆς κατὰ τῶν ἀδικούντων 


διαφυλάττον P). 


Θᾶττον γοῦν τῶν ἐπιορκεῖν τις ἐπιλειρούν: p. 101.9 


vov ξωλον οϑρυαλλίδα φοβηϑείη ἄν, ἢ τὴν τοῦ πανδαμάτορος 
περαυνοῦ gióya* οὕτω δαλόν τινα ἐπανατείνοσϑαι δοκεῖς αὖ- 
τοῖς, ὡς πῦρ μὲν ἢ καπνὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ μὴ δεδιέναι" “μόνον δὲ 


τοῦτο οἴεσϑας ἀπολαύειν τοῦ τραύματος ^) , ὅτι ἀναπλησϑήσον- p. 102, 


ται τῆς ἀσβόλου 1). egre ἤδη διὰ ταῦτά σοὶ καὶ ὃ Σαλμωνεὺς 
ἐντιβροντῷν ἐτόλμα, οὐ πάνυ τοί *) ἀπίϑανος ὧν, πρὸς οὔ- 


τῷ ψυχρὸν τὴν ὀργὴν Δία, θερμουργὸς ἀνὴρ, xol) μεγαλ- p. 10$. 
ὅπου ye καϑάκερ ὑπὸ μανδραγό- ἡ 


αυχούμενος. 'πῶς ydQ; 


à) cov] σοε cod. 054. b) δεαφυλάτετον͵ διαφυλάττων F. 


et Arg. 


c) τοῦ τραύματος] τοῦ καύματος conj. 6. Cu- 


per. Obse. III, 2. τοῦ M gore conj. F. Jacobs. in Porson. Ad- 


verss, » d) «6 βόλου 


ἐτόλμησεν, οὐ πάντη 


αἀσβολης cod. 1428. minus Attice. PÁry- 
nich. p. 118. fuique Lobeck. . 
Aug. ἐτό 


e) ἐτόλμα, οὐ πάνυ τοι 
, οὐ πάντῃ eod. d £) 


καὶ] Al. καινά" veli solum καὶ dele. Margo A. 


sum labantem, et rhythmum 
hiantem  reples) ubi nunc 
fulgur illud tuum tanto stre. 
pitu erumpens? ubi toni- 
tru tanto fremitu boans? 
ubi illud lammans, candens, 
ac terribile fulmen? Cuivis 
sané constare potest, ea 
omnia nil esse aliud quic- 
quam praeter nugas sonoras, 
ac fumum plane poéticum, 
nominum strepitum si de- 
mas. Telum autem illud ita 


decantatum, et longe feri. . 


ens, et expeditum, nescio 
quo pacto plane restinctum 
6t, et refrixit, netantillulam 
quidem irae scintillam ad. 
rersus sceleratos retinens. 


N 


Inde est, quod pe perjuri potius 
metuerint hesternum áliquod 
ellychnium, quam fulminis 
cuncta domantis flammam, 

Ita videris illis titionem jacu- 
Jari,uti iguem ejus vel fumum 
haud timeant ; hocque unum 
ex vulnere malum sibi acci- 
dere existiment, quod fuligi- 
ne operiantur atque inqui. 
nentur, Hincadeo est, quod 
Salmoneus ille, te contem- 
to, c contra tonare ausus est, 

vir, qui hane de se opinio- 
nem in animis hominum fa- 
cile tueretur, audax quippe . 
et ardens animo, adversum 
Jovem tam frigidum. Quid. 
ni enim? cum tu velati 

roa 
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p.104.9a δ) καϑεύδεις, ὃς οὔτε τῶν ἐπιορκούντων ἀκούεις, ovn 


τοὺς ἀδικοῦντας ἐπισκοπεῖς᾽ λημᾷς 0b), καὶ ἀμβλυώττεεις 
πρὸς τὰ γιγνόμενα 1)" καὶ τὰ ὦτα ἐκκεκώφωσαι, καθάπερ οἱ 


8 παρηβηκότες. 


᾿Επεὶ νέος γε ἔτι, καὶ ὀξύϑυμος ὧν, καὶ 


ἀκμαῖος τὴν ὀργὴν, πολλὰ κατὰ τῶν ἀδίκων καὶ βιαίων inoi- 


p.105. εἰς, xal οὐδέποτε ἦγες τότε πρὸς αὐτοὺς ἐκεχειρίαν, ἀλλ᾽ ad 


ἐνεργὸς πάντως ὁ κεραυνὸς ἦν, καὶ ἡ αἰγὶς ἐπεσείετο" καὶ ἡ 
βροντὴ ἐπαταγεῖτο, καὶ ἡ ἀστραπὴ συνεχὲς, ὥςπερ εἷς ἀκρο- 
βολισμὸν, προηκοντίζετο X). οὗ σεισμοὶ δὲ, κοσκινηδὸν, καὶ 
ἡ χιὼν, σωρηδὸν, καὶ ἡ χάλαζα, πετρηδόν. καὶ ἵνα σοι gop- 
εἰκῶς διαλέγωμαι, ὑετοί τε 1) ῥαγδαῖοι, καὶ βίαιοι, ποταμὸς 
— ἔκάστῃ σταγών. ὥςτε τηλικαύτη ἐν ἀχαρεῖ χρύνου vevayla ἐπὶ 


Φ. 105. τοῦ Δευκαλίωνος ἐγένετο, ὡς ὑποβρυχίων ἁπάντων παταδεῦυ- 


κότων, μόγις Vv τι κιβώτιον περισωϑῆναι προροκεῖλαν τῷ Aur- 
ωρεῖ, ξζώπυρόν τι τοῦ ἀνθρωπίνου σπέρματος διαφυλάττον ἢ 
4 εἷς ἐπιγονὴν καχίας μείζονος. Τοιγάρτοι ἀκόλουθα τῆς ῥαϑυ. 


. εὐ μανδραγόρα] Al. μανδρ 
cod. 1458. Al. μανδραγόρου. 


αγόρᾳ, in his utraque Ald. εἰ 
Vid. Adnos, h) 83] γὰρ cod. 


1438. i) γεγνόμενα] γινόμενα cod. 1498. k) xeopnsor 
εἰξετο] προηκοντέξοντο Arg. 1) cs] deletivult Faber, tuez- 
tur Jensius et Solanus. m) δεαφυλάτεον]͵ διαφυλάτεων Arg. 


mandragora poto dormiens 

erjurosnon audias, neque 
injustos adspicias; contra 
autem lippis et lusciesis ocu- 
lis ea, quae fiunt, videas; 


neque acriores habeas aures, 


quam qui aetatis sunt jam 

rovectioris. Nam cum ad- 

ucjuvenis eras, ardenti ani- 
mo, et iracundia gravi, 
multa quotidie adversus in- 
justos ac violentos designa- 

as, sublataque omni indu- 
ciarum spe, bella cum iis 
gerebas, | neque unquam 
otiosum erat fulmen: aegis 
concussa illis intentabatur, 
tonitru remugiebat, fulgur 
in morém velitaris pugnae 
wsgue et usque mittebstur: 


terrae autem motus it» fre 
quenter fiebant, ut cribri 
agitatiónem plane referrent: 
nix acervatim ruebat, gran- 
dinem eutem saxa diceres; 
et ut violentius dicamet ela. 
tius paulo, imbres ῥαγδαῖοι 
et vehementes deferebantur 
in terras; singulae guttaó 
Huvium aequabant. Quam. 
obrem puncto temporis sub 
Deucalione tot naves peri- 
erunt, ut omnibus aqua ob- 
rutis unica modo superfue- 
ritarcula ad Lycorteum mon- 
tem appulsa, veluti quen- 
dam generis bumanifomitem | 
servans, quo majora dein- 

e scelera subolescerent, Er- 
go pretium ob sooordiamab | 











- 


TINOMN 69 

μίας τἀπίχειρα κπομίζξῃ παρ᾽ αὐτῶν, οὔτε θύοντος ἔτι σοι τινὸς, p. 108. 
οὔτε σετεφανοῦντος, εἶ μή τις ἄρα πάρεργον ᾿Ολυμσίων" καὶ 

οὗτος, οὐ πάνν ἀναγκαῖα ποιεῖν δοκῶν, ἀλλ᾽ εἷς ἔϑος τι ἀρ- 

χαῖον συντελῶν. καὶ κατ᾽ ὀλίγὸν Κρόνον σε, ὦ ϑεῶν yevvalo- 

rere, ἀκοφαίνουσι, παφωσάμενοι τῆς τεμῆς. ἐῶ λέγειν ὅποσά. ὦ 

x5 ἤδη σον Ἂ) τὸν νεὼν σεσυλήκασιν᾽ οἵ δὲ καὶ αὐτῷ σοι τὰς P. 107. 
χεῖρας ᾿Ολυμπιάσιν ἐπιβεβλήπασι Χ καὶ σὺ ὁ ὑψιβρεμέτης. 
ὄχνησας, ἢ ἀναστῆσαι τοὺς κύνας, ἢ τοὺς yelcovag ἐπικαλέ. 
σασϑαι, ὡς βοηδρομήσαντες αὐτοὺς συλλάβοιεν, ἔτι συσκευα!λὦ 
ζυμένους πρὸς τὴν φυγήν. ἀλλ᾽ ὁ γενναῖος, καὶ Γιγαντολέτωρ, 

καὶ Τιτανοκράτωρ, ἐκάθησο, τοὺς πλοκάμους πορικειρόμενος 

ὑπ᾿ αὐτῶν, δεκάπηχυν κεραυνὸν ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ. ταῦτα τοῖ- 

γυν, ὦ ϑαυμάσιε, πηνίκα παύσεται οὕτως ἀμελῶς παρορώμε- P. 108. 
ya; ἢ πότε κολάσεις:") τὴν ταραύτην. ἀδινίαν; πάσοι Φαέϑον.. 

τες, ἢ Δευκαλίωνες, ἱκανοὶ πρὸς οὕτως ὑπέραντλον ὕβριν τοῦ 

βίου; “Ἵνα γὰρ τὰ κοινὰ ἐάσας, τἀμὰ sime , τοςούτουρ ᾽4ϑη- ὅ 


n) ποσάκις ἤδη 60v] ποσάχες σοι ἤδη Aug. 


ο) ἐπιβ ε- 


βλήκασι) ἀποβεβλ. cod, 1428. p) πολάσϑις } κολάσῃ cod. 
1 


lis tulisti; cui nemo hodie 
rem sacram facit, nec coro- 
nam quidem imponit, nisi 
forte anus aut alter quasi 
Olympiorum corollarium: 
idque qui tibi praestat, rem 
se haud sane pernecessariam 
facere existimat, sed veteri 
nescio cni instituto id dan- 
dam credit. Illi te, o De- 
orum praestantissime, pau« 
latim in Saturni locum redi- 


gunt, qui te omni honore. 


spolient. Mitto jam dicere, 
quoties templum tuum expi- 
latint, ídam etiam ma. 
nus tibi apudOlympiam sunt 
admoliti; et tu, quem ὕψι- 
βρεμέτην poétae vocitant, ne 
àuz"* quidem es excitare ca- 
nes, vcl vicinos advocare, 
qui e vestigio concurrentes 


comprebenderent sacrilegos, 
res suas etiamnum conva. 
santes, ut in pedes se proti- 
nus darent. Sed tu, fortis 
bellator, et αυλγιγαντολέτωρ, 
et τιτανοχράτωρ praedicaris, 
sedebas, manu decemcubita- 
Je fulmen sustinens, interea 
dum cincinmos aureos otio- 
86 tibi attondebant. Fisec 
igitur, o Deorum praestan- 
tissime, ecquando tandem 
dissimulare desines? — Ee- 
quando eris, ut tanta faci- 
nora ultupt east Quot or- 
bis conflagxationes, quot di- 
luvie satis esse queant, ut 
tam inexhsusta hominum 
insolentiacompescatur ? De 
me enim ut dicam, iis, quaa 
ad ceteros pertinent, omis- 
sia, postquam tot Athenidne 





δ 
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p. 108. ναίων sig ὕφος ὥρας, καὶ πλουσίουῤ ix πενεφτάτων ἀκοφήνᾳς, 
Ρ.109. zal πᾶσι τοῖς δεομένοις ἐπικουρήσας, μᾶλλον δὲ ἀθρόον ἃς 
| εὐεργεσίαν τῶν φίλων ἐκχέας *) τὸν πλοῦτον, ἐπειδὴ πένης 

ι διὰ ταῦτα ἐγενόμην, οὐκ ἕτι οὐδὲ ") γνωρίξομαι πρὸς αὐτών, 
οὔτε προςβλέπουσι οἵ τέως ὑποπτήσσοντες καὶ προὸκυνοῦντες, 
P.110- χάκ τοῦ ἐμοῦ νεύματος ἀγηρτημένοι ὃ). ἀλλ᾽ ἣν που καὶ ὁδῷ ' 
βαδίζων ἐντύχω ) τινὶ αὐτῶν, ὥςπερ τινὰ στήλην παλαιοῦ 
γεκροῦ ὑπτίαν, ὑπὸ τοῦ χρόνου ἀνατετραμμένην, παρέρχονται, 

μηδὲ ἀναγνόντες" οἱ δὲ καὶ πόῤῥωθεν ἰδόντες, ἑτέραν ixcelt- 
πονται, δυράντητον, καὶ ἀποτρύπαιον ϑέαμα ὄὕψεσθαε ὑπο- 
λαμβάνοντες, τὸν οὐ πρὸ πολλοῦ σωτῆρᾳ, καὶ εὐεργέτην av- 
p.i11.6 τῶν γεγενημένον. “Ὥρτε ὑπὸ τῶν καχῶν ἐπὶ ταύτην τὴν ἐσχα- 
τιὰν τραπόμενος, ἐναψάμενος διφθέραν, ἐργάζομαι τὴν γῆν, 
ὑπόμισϑος ὀβολῶν τεσσάρων, τῇ ἐρημία καὶ τῇ δικέλλῃ προς- 
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q) ἐκχέας] οἰρχέας cod. 1458. r) οὐκ ἔτε οὐδὲ] Sic edi- 





dimus cum Schmiedero ducibus codd, Pariss. 1428. 2957. Aug. 
et Gorl, et Edd. A. 1. et 4. B. 2. Arg. et probànte Sehaefero 


Melet. p, 97. Aliae omissum οὐδέ, 
t) ἐνεύχω 
Melet. p. 87. et praeeuntibus codd. Aug. et Gorl et 
F. A. 2. et Arg. pro vulg. ἐνεύζοιμε. 


ἀπηφτημένοι Aug. et Gorl. 
J*ro 
Edd. 


ses evexi, divitesque ex 
/ pauperculis reddidi, atque 
omnibus ea, quibue egebant, 
bénigne largitus sum, seu, 
ut verius dicam, postquam 
acervatim, ut in amicos be- 
neficus essem, opes effudi, 
atque ea re factum est, ut 
ad inopiam redactus sim, il- 
li meignorant; sedneadspi- 
ciunt quidem, cum tamen 
antca me revercrentur, ad- 
 9rarent, et ex meo pende- 
rent nuty, Quin etiam si 
forte cui ipsorum in via oc- 
curram, ii me veluti-ever- 
sum hominis jamdudum se- 
pulti titulum, et tempo- 
ris dioturnitate collapsum, 


ll 


5) ἀνηρτημιένοι) 
Sic auetore Schac- 


praetereunt, ne legentes qui. 
dem: alii autem quam longe 
me vident, in aliam defle- 
ctunt viam, reti quippe vi- 
euros 86 spectaculum ali. 
quod occursu infaustum, at- 
que aversandum, me, in. 
quam, qui non ita pridem 
σωτὴρ ipsis et εὐεργέτης fui. 
Tot itaque malis circumval- 
Jatus, in hune remetum ct 
desertum agrum concessi; 
et suspenso ex humeris rhe- 
none terram colo, quatuor 
in diem obolis1ocata opera, 
hio cum ligone et hac soli- 
tudine philosophaus, Mei 
certe laborishoc videor prae- 
mium vel niuximum conse- 


E 
* , 
- 4.Ἁ- 
- . 


E M 
11 


φιλοσοφῶν ἐνταῦθοι τοῦτο γοῦν μοι ϑοχῶ. περδανεῖν, μηπέτε p. 111. 
ὄψεσθαι πολλοὺς. παρὼ τὴν ἀξίαν εὖ πράττοντας" ἀνιαρότερον 

γὰρ τοῦτό γε. ἤδη ποτὲ οὖν , ὦ Κρόνου καὶ Ρέας υἷδ, τὸν βα- 
ϑὺν τοῦτον ὕπνον ἀποσεισάμενος "), καὶ φήδυμον, (ὑπὲρ sv P- 112. 
᾿Βκιμενίδην χὼρ κεκοίμησαι,,) καὶ ἀναῤῥικίσας τὸν κεραυνὸν, 

ἢ ἐκ τῆς Αἴτνης ἐναυσάμενος 5), μεγάλην ποιήσας τὴν φλόγα, 
ἐπιδείξαιό Y) τινὰ χολὴν ἀνδρώδουρ καὶ νεανικοῦ Διὸς, εἰ μὴ. 
ἀληθῇ ἐστετὰ ὑπὸ Κρητῶν περὶ qov, καὶ τῆς ἐκεῖ σῆς ταφῆς * ) 
μυθολογούμενα, 

ΖΕΥΣ. Τίς οὗτός lonv, ὦ "Ec , à κευραγὼς is τῆς 7 
᾿Αττικῆς παρὰ τὸν ' Tpsyrróv dv τῇ ὑπωφείᾳ; πιναρὸς ὅλος, καὶ 
αὐχμῶν, καὶ ὑποδίφϑερος. σκάπτοε δὲ οἶμαι ἐπικεκυφώς᾽ λά- P» 11$. 
λος ἄνϑρωπος, καὶ ᾿ϑρασύς. ἧπον φιλόσοφός ἐστιν" οὐ γὰρ 
ἂν οὕτως ἀδεβεῖς τοὺς λόγους διεξῇ εἰ 340^ ἡμῶν. 

EPM. Τί φὴς, ὦ πάτερ; ἀγνοεῖς Τίμωνα τὸν " Egrhque. 
εἰδου, τὸν Κολυττέα; οὗτός ἔφτιν ὁ πολλάκις ἡμᾶς καϑ᾽ ico? 


n) ἀποσεεσάμενορ ἀποδωσάμενος Β. 2. x) f» τῆς 41ἴτ- 
φης ἐναυσάμενος] ἐ. τ. Οἴτης ἐγκαυσάμενος ὦ, Nomen 
Οἴτης vulgatum primus Hemset. , monente eliam 7. Fabro, in 
minori edit. sua in AIkygg mutavit, in majorem tamen non re-. - 
cepit. Vid. Adnott. y) ἐπε δείξατο] Sic vetustae: edd. 
Omnes. S,etA. ἐπιδείξαεις. 3) τῆς ἐκεῖ σῆς cog ἢ ς] In- 

' serui ἐνεῖ e codd. Aug. «t Gorl/et Edd, J. Arg. Ἀ. 2. et rharg. 
. A. 4 W.. Sed in cp d. Aug. et Gorl. omissum eis, et piov 
pro μυϑολογούμενα exhibet ὁμρλογούμεναι 


."711:X30sN- 


N 


qui, quod plerosque praeter 
aequum et bonum fértuna-^ 
tos non sum visurus. .Id 
enim mibi molestum est ut 
quod mazime. Ecquidigi- 
tur, Saturni ac Rheze fili, 
excutiens alMissimum istam 
somnum ao vere νήδυμον, 
(nam Epimenidem dormien-. 
do vicisti) flatu denuo sus. 
citans fulmen, aut ex Aet. 
mae crateribus accendens, 
ingenti edita flamma, iram 
illam Jovis fortis fc minu 
promti exseres ; nisl forte 
vera illa sunt, quae de te 


Cretes, et sepulcro ἐν tuo Ba 
pud se: sito fabulantur? 

Jup. Quis hic est, Mer. 
curi, "quí ex Attica vocife. 
ratur ád radicem montis Hy. 
meti, sordidatus, et capri- 
nis pellhbus semiamietus? 
incurvus autem, opinor, fo. 
dit; hómo garrulus atque 
gudáx, Haud dubie Philo. 
sophus est: nequeenim sera 
imones de nobis adeoi impios 
deblaterasset. . 

- Mer. Quid ais, o pater? 
tun' ut Timonem Colytten. 
sem, Echecratidae filium, 


P d 
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p.104, qt δ) καϑεύδεις, ὃς οὔτε τῶν ἐπιορκούντων ἀχούεις, ovt 


τοὺς ἀδικοῦντας ἐπισκοπεῖς᾽ λωμᾷς δὲ t) , καὶ ἀμβλυώτηις 
πρὸς τὰ γιγνόμενα 1)" καὶ τὰ ὦτα ἐχκεκώφωσαι, καϑάπερ οἱ 


8 παρηβηκπότες. 


᾿Επεὶ νέος γε Tr, καὶ ὀξύϑυμος àv, sd 


ἀκμαῖος τὴν ὀργὴν, πολλὰ κατὰ τῶν ἀδίκων καὶ βιαίων ini. 


p.105. εἰς, καὶ οὐδέποτε ἦγες τότε πρὸς αὐτοὺς ἐκεχειρίαν, ἀλλ᾽ ad 


ἐνεργὸς πάντως ὃ κεραυνὸς qv, καὶ ἡ αἰγὶς ἐπεσείετο" καὶ ᾿ 
βροντὴ ἐπαταγεῖτο, καὶ ἡ ἀστραπὴ συνεχὲς, ὥςπερ εἰς expe 
βολισμὸν, «ροηκοντίζετο k). οὗ σεισμοὶ δὲ, κοσκινηδὸν, sc 
ἡ χιὼν, σωρηδὸν, καὶ ἡ χάλαζα, πετρηδόν.. καὶ ἵνα σοι gop 

eixóg διαλέγωμαι, ὑετοί cs!) ῥαγδαῖοι, καὶ βίαιοι, ποταμὸ 
| ἑκάστῃ σταγών. ὥςτε τηλικαύτη ἐν ἀχαρεῖ χρόνου vevayia ἐπ 


p. 105. τοῦ Δευπαλέωνος ἐγένετο, ὡς ὑποβρυχίων ἁπάντων καταδεδυ 


κότων, μόγις ἕν τι κιβώτιον περισωϑῆναι προροκεῖλαν τῷ Au. 
eti, ξζώπυρόν τι τοῦ ἀνθρωπίνον σπέρματος διαφυλάττον" 
Α εἷς ἐπιγονὴν κακίας μείξονος. Τοιγάρτοι ἀκόλουθα τῆς (cft 


. εὐ μανδραγόδραλ ΑἹ. μανδραγόρᾳ, in his utra 
Al. μανδραγόρον. Vi 
i) yyvóu eva] γινόμενα cod. 1498. 


cod. 1498. 
1438. 


Ald. t 


Adnosi h) δὲ] γὰρ co 
k) πφοηκο! 


vítsto] xoogxevrítorzo Arg. 1) τὲ] deletivult Faber, tue 
ϑεαφυλάεει 


tur Jensius et Solanus. m) δειαφυλάττοφ) 


mandragora poto dormiens 

erjurosnon audias, neque 
injustos adspicias; contra 
autem Jippis et lusciosis ocu. 
lis ea, quae fiunt, videas; 


neque acriores habeas aures, 


quam qui aetatis sunt jam 

rovectioris. Nam cum ad- 

ucjuvenis eras, ardenti ani- 
mo, et iracundia gravi, 
multa quotidie adversus in- 
justos ac violentos designa- 

as, sublataque omni indu- 
ciarum spe, bella cum iis 
gerebas, ^ neque unquam 
otiosum erat fulmen: aegis 
concussa illis intentabatur, 
tonitru remugiebat, fulgur 
in morém velitaris pugnae 
wsque et usque mittebstur: 


terrae autem motus ita fx 
quenter fiebant, ut crib 
agitatiónem plane referrent 
nix acervatim ruebat, grat 
dinem «utem saxa diceres 
et ut violentius dicamet 
tius paulo, Lunbres ῥαγδαΐ 
et vehementes deferebant: 
in terras; δὲ ae gut 
lluvium aequabant. Quan 
obrem puncto temporis ὼ 
Deucalione tot naves pet 
erunt, ut omnibus δαυλὸ 
rutis unica inodo superíu 
rit arcula ad Lycoreum mo! 
tem appulsa, veluti que! 
dam generis humani fomite 
servans, quo majora der 
e scelera subolescerent. E 
go pretium ob socordiam : 


^ L| 


TIMDSsN. 78 


ἔτι, οὐδὲ προοβλέποντες, (σεόϑεν γὰρ;) ἢ ἐπικουροῦντες, ἢ Ροτιδ. 


ἐπιδιδόντες ἐν τῷ μέρει. διὰ ταῦτα δικελλίτης , καὶ διῳϑερίᾳς, 
ὡς ὁρᾷς, ἀπολιπὼν ὑπ᾽ αἰσχύνης τὸ ἄστυ, μισϑοῦ γεωργεῖ, 
μελαγχολῶν τοῖς κακοῖς ὅτι οἱ πλουτοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ, μάλα 
ὑπεροπτικῶς παρέρχονται , οὐδὲ τοὔνομα, si Τίμων καλοῖτο, 
εἰδότες. 


ΖΕΎΣ. Καὶ μὴν οὐ παροπείος ἀνὴρ, οὐδὲ ἀμελητέος" 9 


εἰκότα γὰρ ἠγανάκτει 5) δυρςτυχῶν, ἐπεὶ καὶ ὅμοια ποιήσομεν P: 116» 


τοῖς καταράτοιᾳ κόλαξιν ἐκείνοις, ἐπιλελησμένοι ") ἀνδρὸς, 
τοραῦτα μηρία ^) ταύρων τε, καὶ αἰγῶν πιότατα καύσοντος 
ἡμῖν ἐπὶ τῶν βωμῶν. Fu γοῦν ἐν ταῖς 5) (10) τὴν κνίσσαν av- 
τῶν Éjm "). “πλὴν ὑπ᾽ ἀσχολίας τε, καὶ ϑορύβου πολλοῦ τῶν 
ἐπιορκούντων, καὶ βιαζομένων, καὶ ἀρπαζόντων, iv, δὲ καὶ 
φύβου τοῦ παρὰ τῶν ἱεῤοσυλούντων, (πολλοὶ γὰρ οὗτοε, καὶ 
δνεφύλακτοι, καὶ οὐδὲ ἐπ᾿ !) ὀλίγον καταμῦσαι ἡμῖν ἐφιᾶσι,) 


A 


-— 


πολὺν ἤδη χρόνον οὐδ᾽ ἀπέβλεψα εἰς Ὁ) τὴν erenjv^ xelp.nis v 
μάλιστα ἐξ οὗ φιλοσοφία, καὶ λόγων ἔριδες ἐπεπόλασαν αὐτοῖς. 


d) jyavxrts] ἀγανακτοῖ et mox ποιήσοεμδν conj. Fabr. 6} 


ἐπιλελησμένο εἾ ἐπιλελησμένοις ood, 1438. et A. 1. W. f) 


Bneí«) Hac voce, quam cod. 
re Edd. ; 


Reg. habet, caruerunt vete- 


καὶς τοῖς cod. 3498. h) ἔχω ) ἔχων id. cod. 
i) ἐπ ] abs) a Aug. . k) s/$] ἐς Aug. ζω] ἢ 


adspicientes, (cur enim id fa- 
cereht? ) aut opem ferentes, 
vel aliquid vicissim largien- 
tes. Itaque ligone, uti vi- 
des, et rhenone instructus, 
urbe prae pudore relicta, 
agrum mercede conductus 
arat, tot malis ad insaniam 
adactus, quod certos homi- 
he$ a so antea ditatos prae- 
teteuntes superbe videat, ne 
boc quidem tenentes, Timon 
hecne dicatur, : 

Jup. Sane nobis talis vir 
haudquaquam ' contemnen- 
dus negligendusve est. lm 
felicitatem ermim jure indi- 
gnabatur, δὶ eadem faciemus 


Ac scelesti illi Bsseptatores , 


L 
Ν 


virum telem negligentes, qui 
nobis tot caprarum, fotque 
taurorum femora in altari- 
bus cremavérit: eorum cer- 
te nidorem etiam in naribus 
habeo. Ceterum propter 
negotia, quibus districtus 
fui, ingentemque pejeraa- 
tium turbam, nec non eorum, 
qui per vim rapiunt, tum 
Yero propter metum sacrile- 
gorum, (ii enim bene multi 
sunt, et quos haud facile 
quis vitet, neque nobis con- 
nivendispatium relinquunt) 
jamdiu in Atticam oculos 
non conjeci; maxime post- 


quam Philosophia, et ver- 


bosae illae concertationes 
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p. 108. ναίων εἰς ὕψιος ἄρας, xol πλουσίους ἐκ πενεφτάτων ἀποφήνας, 
Ρ.109. καὶ πᾶσι τοῖς δεομένοις ἐπικουρήσας, μᾶλλον δὲ ἀθρόον ἐς 
εὐεργεσίαν τῶν φίλων ἐκχέας 1) τὸν πλοῦτον, ἐπειδὴ πένης 

ι διὰ ταῦτα ἐγενόμην, οὐκ ἕτι οὐδὲ ") γνωρίξομαι πρὸς αὐτῶν, 
οὔτε προρβλέπουσι οὗ τέως ὑποπτήσσοντες καὶ προῤκυνούντες, 

Ρ. 110. χάκ τοῦ ἐμοῦ νεύματος ἀνηρτημένοι ὃ). ἀλλ᾽ ἣν sov καὶ δδῷ 
βαδίζων ἐντύχω ') τινὶ αὐτῶν, dito τινὰ στήλην παλαιοῦ 
νεκροῦ ὑπτίαν, ὑπὸ τοῦ χρόνου ἀνατετραμμένην, παρέρχονται, 

μηδὲ ἀναγνόντες" οἱ δὲ καὶ πόῤῥωθεν ἰδόντες, ἑτέραν ἰκτρί- 
πονται, δυράντητον, καὶ ἀποτρόπαιον ϑέαμα ὄψεσθαι vno- 
λαμβάνοντες, τὸν οὐ πρὸ πολλοῦ σωτῆρα, καὶ εὐεργέτην αὐ. 
p.ri1.6 τῶν γεγενημένον. “Ὥρτε ὑπὸ τῶν καχῶν ἐπὶ ταύτην τὴν ἐσχα. 
τιὰν τραπόμενος, ἐναψάμενος διφθέραν, ἐργάζομαι τὴν γῆν, 
ὑπόμισϑος ὀβολῶν τεσσάρων, τῇ ἐρημίᾳ καὶ τῇ δικέλλῃ προς- 


4) ἐκχέαρ] οἰρχέας cod. 14.8, x) οὐκ ἔτι οὐδὲ] Sic edi 
dimus cum ScÁmiedero ducibus codd, Pariss. 1428. 2957. Aug. 
et Gorl, et Edd. A. 1. et s. B. 2. Arg. et probante Schacfero 
Melet. p. 97. Alias omissum ovàf. s) dvmery μένοι) 
ἀπηρτεημένοι Aug. et Gorl. t) éye zo] Sic auetore Sclac- 
J«ro Melet. p. 87. et praeeuntibus codd. Aug. et Gorl. el 
Edd. F. A. 2. et Arg. pro vulg. ἐνεύχοιμι. | 


| : 
ses evexi, divitesque ex prsetereunt, ne legentesqui. 
/ pauperculis reddidi, atque dem: alii autem quamlongt 


omnibus ea, quibus egebant, 
benigue largitus sum, seu, 
ut verius dicam, postquam 
acervatim, ut in amicos be- 


neficus essem, opes effudi, 


atque ea re factum est, ut 
ad inopiam redactus sim, il- 
li meignorant; sedneadspi- 
ciunt quidem, cum tamen 
antca me revercrentur, ad- 
9rarent, et ex meo pende- 
rent nuty. Quin etiam si 
forte cui ipsorum in via oc- 
curram, ii me veluti-ever- 
sum hominis .jamdudum se- 
pult titulum, et tempo- 
ris diuturnitate collapsum, 


LJ 


me vident, ín aliam defe 
ctunt viam, rati quippe vi 
euros se spectaculum sli 
quod occursu infaustum, at 
que aversandum, me, in 
quam, qui non ita priden 
σωτὴρ ipsis et εὐεργέτης fui 
Tot itaque malis circumval 
Jatus, in hune remotum e 
desertum agrum concessi 
et suspenso ex humeris rhe 
none terram colo, quatuo 
in diem obolislocata opera 
hie cum ligone et hac soli 
tudine plilosophaus, Me 
certe laborishoc videor proe 
mium vel niwximum conse 


* 


TIMON. . 173 


" 
διήμαρτον. (ὑπερέσχϑ γὰρ αὐτοῦ 4) τὴν χεῖρα a Περικλῆρ 5)). óp.ug. 


δὲ περμυνὸς εἰς τὸ ἀνάκειον παρασκήψας, ἐκεῖνό τὸ κατέφλεξε, 
καὶ αὐτὸς ὀλίγρυ δεῖν συνετρίβη περὶ τῇ πέτρᾳ *), πλὴν [navi 
ἐν τορούτῳ καὶ αὕτη τιμωρία ἔσται αὐτοῖς, εἰ 2 ὑπερπλου. 


τοῦντα τὸν Τίμωνα ὁρῶσιν. 


EPM. Οἷον ἦν τὸ μέγα κεκραγέναι , καὶ ὀχληρὸν εἶναι, 11 
καὶ ϑρασύν; οὐ τοῖς δικαιολογοῦσι μόνοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς εὐ- p. 120. - 


χομένοις τοῦτο χρήσιμόν" ἰδοὺ γὰρ Ἦ αὐτίκα μάλα πλούσιος 
ἐκ πενεστάτον καταστήσεται ὁ Τίμων, βοήσας, καὶ παῤῥησια- 
σάμενος ἐν τῇ εὐχῇ, καὶ ἐπιστρέψας. τὸν Δία. εἰ δὲ σιωπῇ, 
ἔσκαπτεν ἐπικεκυφὼς, ἔτι ἂν ἔσκαπτεν ἀμελούμενος. 
ΠΔΟΥΤ. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἂν ἀπέλθοιμι, ὦ Ζεῦ, παρ᾽ 


αὐτόν *). 


ΖΕΥΣ. dwsl, ὦ ἄριστε Πλοῦτε, καὶ ταῦτα, ἐμοῦ κε. 


λεύσαντος ; 


: ILAOTT. "Ὅτι νὴ dia ὕβριζεν εἰς ἐμὲ, καὶ ἐξεφόρεε, καὶ 12 


4) 4) αὐτοῦ] αὐτὸν J. τ) Περικλῆς] ὁ Περικῖ. Aug. 8) πε- 
etg πέτρα] Sic Faber e cod, Reg. ante παρὰ τὴν πέτραν 
edebatur, quod Belinus praeferendum censet, temere, Vid. 
Fabr. t) καὶ αὕτη — si] καὶ gor) omisso δὲ cod. 1438, 
quod Belinus probavit, et Schmicderua recepit. u) γὰρ] γέ 
to; Gorl. x) αὐτὸν} αὐτῷ F. 


Deos im rerum natura non 
exsistere; etab eo aberravi, 
Ífrustrato ictu; (protenta 
namque manu tutatus eum 
est Pericles;) fulmen autem 
in Castorum aedem cum prae- 
ter spem delatum esset, eam 
exussit; ipsum autem ful. 
men tantum nom ad saxum 
commimutum est. Quam- 
quam intereá satis poenarum 
luent assentatores , si in ré 
perquam ampla Timonem vie 
derint 

. Quantam affert uti- 
litate magnis clamoribus 
rem agere et molestum esse 
átque audacem! meque id 
modo : as um. actoribus 


utile est, sed iis etiam, qui 
Deos comprecantur. Vel 


hic Timon, quam repente. 


dives ex pauperculo factus 
est! nimirum ingenti cla- 
more. vociferans, et magna 
dicendi libertate in predi- 
bus usus, Jovem ad sese ad- 
vertit denique: sin vero ta- 
citus incurvusque fodisset, 


etiamnum meglectus fode- 


zet. . 

Plut. At ego, Jupiter, ad 
ipsum non ibo. 

Jup. Quid ita autem, op- 
time Plute, ene praesertim 
jubente ? 

Plut. Quia per Jovem in 


me injurius erat, domo me 





"peni. 


P 
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p.15 τελείων ἐσειάσας, ὁ νεόπλουτος, ὃ τὰς ὅλας ἑκατόμβας" πε 
ᾧ λαμπρῶς εἰώθϑαμον ξρρτάζειν τὰ Δεάσια. ' 

ZETZ. Φεῦ τῆς ἀλλαγῆς" à καλὸς ἐκεῖνος, ὁ πλούσ 
περὶ ὃν οὗ τοφροῦτοε φίφοι; τί παθὼν οὖν τοιοῦτός ἐστιν; 
χμηρὺφ, ἄθλιος, καὶ σκαπκανεὺς, καὶ μιαθωτὸς, ec le 
οὕνω βαρεῖαν καταφέρων τὴν δίκελλαν. 

EPM. Οὐὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, χρηστότης ἐπέτριψεν 
«αὶ φιλανθρωπία, καὶ ὁ πρὸς τοὺς δεομένους ἅπαντας οἷ 
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ὡς δὲ ἀληθεῖ λόγῳ, ἄνοια, καὶ εὐήθεια, καὶ ἀκρισία περὶ P 
. φίλους *)* ὃς οὐ συνίει κόραξι καὶ λύκοις χαριζόμενος. ὧδ 
. 9x0 γυπῶν τορούτων ὁ κακοδαίμων κειρόμενος τὸ ἧπαρ, el 
λους εἶναι αὐτοὺρ, καὶ ἑταίρους gero ὑπ᾽ εὐνοίας τῆς πρὸ 
αὐτὸν ἢ), χαίροντας vij βορῷ. οἱ δὲ τὰ ὀστᾶ γνμνώσαντες exor 
βῶς, καὶ περιτραγόντες, εἴ τις sed μυελὸς ἐνῆν ^), ἐχμυίή 
σαντες καὶ τοῦτον εὖ μάλα ἐπιμελῶς, ᾧχοντα, αὖον αὐτὸν 
καὶ τὰς ῥίζας ὑποτειμημένον ἀπολιυτόντες, οὐδὲ γνωρίζοντο 


4) τοὺς φίλους] τῶν φίλων codd. Ang. Górl, et Reg. Par 


nattun Fabro et /fbreschio Dilucc, Thuc. p. 621. 


b) av 


tov] Sic recte in omnibus, quos inspexi, praeter edit. Hemit 
' gaj. et Bipoat. ubi αὐτὸν, nescio, an invito et inscio maga 


Editore, / c) ἐνῆν} ἦν 1. 


haud noris? Hio ille est, 
qui nos toties sacris rite fac. 
tis opipare accepit; ille re. 
cens dives, qui totas heca. 
tombas zmactabat; — apud 
quem splendide solebamua 
agere Diasia, 
Jup, Heu! quae isthaec 
rerum conversio? illene pri- 
dem honestus, quem tot 
amici colebant? Unde igi- 
tur eo miseriarum devenit, 
aqualidus, infelix, et fossar 
mercede conductus, uti ex 


ligone conjicere est, quem 


ille adeo gravem in terram 
demittit? 

Mer. Sua illum, ut minus 
exacte loquar, comitas perdi- 
. ditstque humanitas, necnon 


effusa in omnes inopes mise 
ricordia: vere autem ut di 
cam, stultitia et simplicitas 
et imprudentia in admitten 
dis amicis; qui non animad 
pertetet, eorvis se etlup 
gratiBicori ; existimaret prac 
terea, tot vultures jecur sil 
assidue exedentes, amicos e! 
se et sodales aliquain seb 
nevolentia permotos, cumti 
men opsoniorum gratia ci 
ca illum essent. It vero m 
datis Timonis ossibus, et ci 
cumrosis, ac medulla, si qc 
supererat, probe et diliger 
ter exsucta, aridum illum | 
ab radicibus imis excisum r 


linquentes, abierunt, no n: 


scentesqquidem auíplius a 
, V 


T INO SN. 71 
πλουσίων, κατακεπλεῖσθαὸ *) λέγων πρὸς αὐτῶν ὑπὸ nO-p.ice! 
χλοῖς, καὶ κλεισὶ, καὶ σημείων ἐπιβολαῖς ἢ)" ὡς μηδὲ παρα- — 
κύψαι σοὶ ἐς,τὸ φῶς δυνατὸν εἶναι. ταῦτα γοῦν ἀπωδύρου πρός 
μὲ, ἀποπνέγεσϑαι λέγων ἐν πολλῷ τῷ σκότῳ καὶ διὰ τοῦτο 
χρὺς ἡμῖν ἐφαίνου 5), xal φροντίδος.) ἀνάπλεως, συν- 
ἑσπακοὺς τοὺς δαχτύλους πρὸς τὸ ἔθος τῶν συλλογισμῶν !), ^ 
καὶ ἀποδράσασϑαι ) ἀπειλῶν, si καιροῦ λάβοιο, παρ᾽ αὐτῶν. - 
καὶ ὅλως, τὸ πρᾶγμα ὑπέρδεινον ἐδόκει᾽ σοι, dy χαλκῷ, ἢ σ“- — ^ 
δηῤῶ θαλάμῳ 1), καϑάπερ τὴν Δανάην, παρϑενεύεσϑαι ὑπ᾿ p. 15. 
ἀχριβέσι καὶ παμπονήροις παιδαγωγοῖς ἀνατρεφόμενον, τῷ 
Τύκῳ, καὶ τῷ «Δογισμῷ. "Arona γοῦν ποιεῖν ἔφασκες αὐτοὺς, 14 
ἐρῶντας μὲν ἐς Ἢ) ὑπερβολὴν, ἐξὸν δὲ ἀπολαύειν, οὐ τολμῶν- 
τας, οὐδὲ ἐπ᾽ ἀδείας χρωμένους τῷ ἔρωτι, κυρίους γε ὄντας, 
ἀλλὰ φυλάττειν ") ἐγρηγορότας, ἐς τὸ σημεῖον καὶ τὸν μοχλὸν 
ἀσκαρδαμυκτὶ βλέποντας, ἱκανὴν ἀπόλαυσιν οἱομένους, ov τὸ 
αὐτοὺς ἀπολαύειν ἔχειν, ἀλλὰ τὸ μηδενὶ μεταδιδόναι τῆς ἀπο- 
e) κατωκεκλεΐσϑαι) περικαιλεῖσθαι Ατῷ. f) ἐπιβολαῖς) 
ἐκιβολῇ cod. 1428. antiquiores edd. vitiose ἐπσηβολαῖς.  g) 
ig aívov] ἀνεφαίνου Aug. h) φροντίδος φροντίδων Id. 
19 σνλλογισμώῶν)] συλλογιστῶν conj. J. F. Gron. probat& 
Hemst., licet, ut par erat, non recepta, k) dxo0Qdca- 
69a] ἀποδράσεσθαι. Schol. etinde Schmied. 1) 9aA1áuo]. 


πκῷ ϑαλάμῳ Gorl. m) ἐς Sic Schm. e cod, 1428. et Aug. pro 
elg. . n) ἀλλὰ φυῖ ἄττειν] ἀλλὰ καὶ φυλάττων God. 1498. 


tem adversus divites indig- 
nabaris, claudi te ab iis 
conquerens repagulis, cla- 
vibus, et angulo impresso, 
ut ne oculis quidem obli- 
quis lucem tibi fas esset ad- 
spicere, Haec igitur apud 
me lamentabaris, in tantis 
tenebris suffocari te dicti- 
tans; atque id propterea 
alidus eras, curis per- 
itus, digitosque contra- 
ctos habebas ob frequentem 
computandi consuetudinem; 
juin et minitabaris, te quan- 
oque aufugituruns si quam 
nancisci occasionem posses. 
Ád pauca ut redeam, g?a- 


4 


vissimum tibi videbatur, in 
ferreo aut aereo thalamo 
virginem custodire, velut 
alteram Danaén, et sub a- 
cribus et scelerosis paeda- 
gogis educari, Foenore et 
Ratiocinio. Eos itaque pla- 
ne ineptos esse dicebas, qui 
cum te misere amarent, pos- 
sentque frui, non auderent 
tamen: néquea&more suo se- 
cure uterentur, quibus id 
liberum esset: sed te pervi- 
gili custodia servarent, si. 
gillum aut repagulum ocu- 


Jis haudquaquam de:notis 


adspicientes; seque abunde 
potiri existimantes, non δὲ. 


18 


LUCIANI . 


p. τ25.λαύσεως, καυϑάπερ τὴν ἐν τῇ φάτνῃ κύνα, μήτε αὐτὴν ἐσϑίου. 
σαν τῶν κριϑῶν, μήτε τῷ ἵππῳ πεινῶντι ἐπιτρέπουδαν. καὶ 
p. 124. προφότι γε καὶ κατεγέλας αὐτῶν φειδομένων, καὶ φυλαττόντων, 
xo) τὸ καινότατον, αὐτοὺς ζηλοτυπούντων᾽ ἀγνοούντων ài 
ὡς κατάρατος οἰκέτης, ἢ οἰκονόμος, ἢ, παιδότριψ ὑπειςιὼν 5) 
, λαϑραίως ἐμπαροινήσει P); τὸν καχοδαίμονα, καὶ ἀνέραστον 
δεσπότην, πρὸς ἀμαυρόν 4) τι καὶ μικρόστομον λυχνίδιον, 
p. 125. καὶ διψαλέον θρυαλλίδιον ἐπαγρυπνεῦν δάσας τοῖς τόκοις. πῶς 
οὖν οὐκ ἄδικα ταῦτα, πάλαι μὲν ἐκείνων αἰτιᾶσϑαι "), νῦν δὲ 

τῷ Τίμωνι τὰ ἐναντία ἐπικαλεῖν; 


15, 


9. 3 - , » » 
HLAOTT. Kel μὴν εἴγε τἀληθῆ ἐξετάξοις, ἄμφω doi ev- 


λογα δόξω ποιεῖν. τοῦ vs γὰρ Τίμωνος τὸ πάνυ τοῦτο ἀνειμέ. 


0) ὑπειριών ὑπειρελθων cod. 1458. ἐπειριὼν 1. marg. Δ. 1. 
. W. »Ρὴ ἐμπαροινήσει) ἐμπαροιγήσῃ conj. Jens. qua non 


opus est. 4) «uc«vooy] ἐμαυρὸν in nonnullis vett. edd, 
τ) πῶς οὖν.-- αἰτιᾶσθαι, Sic edidimus e cod, Gorl. 
praeterquam quod is ἐκεῖνα habet pro ἐχεένων. Cum hoc cod. 
conveniunt Aug. et 2957. itg tamen, ut post reve inserant 
gov. Prorsus conveniunt Coll. G. Sic scripsit Sckmiederus, 
addito tamen gov post ταῦτα ex Aug. et 2957. Eadem habet 
J. exceptis so; pro gov εἴ ἐκείνων pro ἐκεῖνα. Eadem et A.2., 
modo cov exhibet pro do; 1n Exc, ex P. sic notatum: πῶς 
οὖν ovx ἄδικα ταν... . . πάλαι μὲν ἐκεινὰ aiti. . In ce- 
teris, quas et Hemsterh. secutus: stg οὖν οὐκ ἄδικον, πάλαι 

gov ταῦτα αἰτιᾶσθαι. In minori tamen ed. sumseret sibi 
idem Jfemst. ut scriberet σὲ pro gov. .4breseh. Dilucc, Thuc. 


ΠΡ p., 246. et 850. sibi non constitit. 


TM 
fruerentur ipsi, sed omni. 
bus frueudi facultatem si 
praereptum irent ; quod pla- 
ne canem in praesepio facti- 
tare videmus, qui nec ipse 
hordeum attingat, nec e- 
quum esurientem sinat at- 
tingere, Insuper, si satis 
memini, eos irtidebas, qui 
perpetuo: parcerent, et cu- 
Stodirent, et (quod prodigii 
ingtar sit) in se ipsos ze- 
lotypi forent; ignorarent 
autem, scelestissimuin ali- 
quem servulum, aut paedo- 
tribam, clanculum subeun- 


tem, hero inamabili et Diis 
iratis nato subliturum o5, 
dum ad lucernam obscuram, 
et exiguum habentem elly- 
chnium, paululoque instru- 
ctam oleo, usurià compu- 
tandis invigilat. qui au- 
tem, o Plute, absurdumnon 
sit, haec olim divitibus ob- 
jecisse te, nunc vero plant 
contraria Timoni vitio vet 
tere? ᾿ 4. 
Plut, Atqui si vera lubet 
inquirere, utrumque meri- 
tissimo videbor facere. Nam 
hujus quidem Tjmonis so- 








TiXO 6N. 19 
vov, épsllg καὶ οὐκ svvolxóv, ὡς πρὸς ") ἐμὲ, εἰκότως ἂν Ρ. τε, 
δοκοίη" τούς ve αὖ κατάκλειστον ἐν ϑύραις ἴ) καὶ σκότῳ φυ- “ 
λάττοντας, ὕπως αὐτοῖς παχύτερος γενοίμην, καὶ πιμελὴς, καὶ ». 126. 
ὑπέρογκος, ἐπιμελουμένους, οὔτε προςαπτομένους αὐτοὺς, οὔ- 
tt ἐς ἢ τὸ φῶς προάγοντας, ὡς μηδὲ ὀφϑείην πρός τινος, ἀνοή- 
τους ἐνόμιζον εἶναι, καὶ ὑβριστὰς, οὐδὲν *) ἀδικοῦντά ua 
ὑπὸ τοςούτοις δεσμοῖς κατασήποντας᾽ οὐκ εἰδότας 7) ὡς μετὰ 
μικρὸν ἀπίασιν ἄλλῳ τινὶ' τῶν εὐδαιμόνων με καταλιπόντες. —. 
Οὔτ᾽ οὖν ἐκείνους, οὔτε τοὺς πάνυ προχείρους εἰς ἐμὲ τούτους 16 
ἐκαινῶ, ἀλλὰ τοὺς, ὅπερ ἄριστόν ἐστι, μέτρον ἐπκιθήσοντας ^ 
τῷ πράγματι, καὶ μήτε ἀφεξομένους τοπαράπαν, μήτε προη- 
συμένους τὸ ὅλον. σχόπει γὰρ, ὦ Ζεῦ, πρὸς τοῦ Διὸς, εἴ τς 
γύμῳ γήμας γυναῖκα νέαν, καὶ καλὴν, ἔπειτα μήτε φυλάττοι, 
μήτε ζηλοτυποῖ τοπαράπαν, ἀφιεὶς καὶ βαδίξειν. ἔνθα ὧν 106. p. 137. 
los νύχτωρ, καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν, καὶ ξυνεῖναι τοῖς βουλομένοις, 


᾿4), πρὸς] abest a B. o. t) ϑύραις) ϑίβαις nonnullae, ia 


his A. 2. probagte Solamo. .ϑήκαις conj. Brod. ϑύλαξε conj. 
T. Fab. u) dg] Sic Schm. e codd. 1428. et Aug. x) οὐδὲν] 
xu) οὐδὸν Schm. e cod, 1428. probante Belipó et explicante 
licet, quoique, alieno scilicet loco: Debetur potius καὶ librarii 
errori. y) εἰδότας] εἰδότες F. 


24 


lta licentia, mera negli- 
gentia, non benevolentia, ad 
me quod spectat, baberi de- 
bet: ijlos autem, qui me 
clausum tot ostiis in tene- 
bris detinerent, dantes ope- 
ram, ut me crassiorem red. 
derent et pinguiorem, atque 
corpulentiorem aequo, ne- 
que ipsi me attingentes, ne- 
que in lucem producentes, 
ut né a quoquam viderer, 
prorsus desipere, et in me 
contumeliosos esse rebar, 
qui nil peccantem compu- 
trescere juberent tot vincu. 
lis impeditum,  nfscientes 
intern, post paulo se e vi- 
fa decessuros, meque fortu- 
natorum cuipiam relicturos. 


Itaque adeo neque illos re- 
strictos laudem, neque eos 
rursus, qui melibentius con- 
trectant et insumunt, sed 
potius eos, qui, quod ap- 
prime io vita utile est, mo- 
derationem adhibeant; qui 
neque prorsus abstineant, 
neque omnino projlciant, et 
cuilibet obtrudant. Illud 
enim per Jovem vide, quae- 
80, Jupiter: si quis legiti- 
mis nuptiis formosulam ali- 


quam uxorem in ipso aeta- 


tis flore duxerit, deinde ne- 
que domi custodiat, neque. 
ullo zelotypiae sensu move- 
atur, noctu etinterdiu, qua 
visum est, vagari permite 
tens, et cum obviis quibus- 
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p. 197. μᾶλλον δὲ αὐτὸς *) ἀπάγοι *) μοιχευϑησομένην, ἀνοίγων τὰς 


ϑύρφας, καὶ μαστροπεύων, καὶ πάντὰς ἐπ᾿ αὐτὴν καλῶν, ἄρα 
ὁ τοιοῦξος ἐρᾷν δόξειεν ἄν; οὐ σύ γε, ὦ Ζεῦ, τοῦτο φαίης 


17 ἄν, ἐρασϑεὶς πολλάκις. Εἰ δέ τις ἔμπαλιν ἐλευθέραν γυναῖκα 


elg τὴν οἰκίαν νόμῳ παραλαβὼν ἐπ᾿ ἀρότῳ παίδων γνησίαν, ὅ 
δὲ μήτε αὐτὸς προςάπτοιτο ἀκμαίας καὶ καλῆς παρϑένου, μήτε 
ἄλλῳ προρβλέπειν ἐπιτρέποι, ἄγονον δὲ καὶ στεῖραν καταχλεί- 


p. 128. σας παρϑεϑεύοι, καὶ ταῦτα ἐρᾷν φάσκων, καὶ δῆλος ὧν ἀπὸ 


le) 


τῆς χρύας, καὶ τῆς σαρκὸς ἐκτετηκυίας, xe) τῶν ὀφθαλμῶν 
ὑποδεδυκότων, ἐσθ᾽ ὕπως ὁ τοιοῦτος 'οὐ παραπαίειν δόξειεν 
ἂν, δέον παιδοποιεῖσθαι, καὶ ἀπολαύειν τοῦ γάμου, καταμα- 

[vov εὐπρόρωπον οὕτω καὶ ἐπέραστον κόρην, καθάπερ ἱέρειαν 


τῇ Θεσμοφύρῳ τρέφων διὰ παντὸς τοῦ βίου; ταὐτὰ ") καὶ av- 


sóc ἀγανακτῶ πρὸς ἐνίων μὲν ἀτίμως λακτιζόμενος καὶ λαφυσ- 
σόμενος, καὶ ᾿ξξαντλούμενος᾽ ὑπ᾽ ἐνίων δὲ, dite σειγματίας 


δραπέτης πεπεδημένος. 


2) αὐτὸς] αὐτούς F. 


a) ἀπάγοι) ἀπάγων cod. 14238. «9od- 


f conj. T. Fab. b) ταὐτὰ] e conj. T. Fab. Vulg. ταῦτα. 
n minori ed. Hemat, δεύπερ ταῦτα καὶ αὐτὸς πολλάκες ἀγανα- 


«τῶ, nescio unde, 


que aetatólam suam oblecta- 
ro; aut potius aliquo cor- 
fumpendam ab adulteris du- 
cat, fores aperiens, prosti. 
tuens, et omnes ad eam con- 
vocans; quid, quaeso, ta. 
lis vir uxorem amare videa- 
tur? Haud istud tu quidem 
dixeris, Jupiter, qui quid 
sit amor, re saepenumero 
expertus es. Si quis contra 


uxorem Jege domum duze- . 


rit, “ἔγνο ut venereo laetus 
liberos serat , florentem au- 
tem puellam; neo attingat 
ipse, neque alium quem- 
quam ad illam oculos adjice- 
re sinat; domi autem con- 
clusam custodiat, nullam ex 
ea prolem suscipiens, ejus 
tamen amore flagrare se di. 


ctitans, idque indicans vul- 
tus colore, macrescente in 
dies et horas corpore, con- 
cavis et introrsum receden. 
tibus oculis: an non ejus- 
modi vir pro cerrito cir. 
cumferri debeat, qui quasi 
Cereri sacerdotem per to. 
tam vitam nutriens, tam ve- 
nustam tamque amabilem 
puellam deflorescere absque 
omni Veneris usu sineret, 
cum contra liberos ex ea 
tollere et conjugio frui de- 
beret? Ad hunc plane mo- 
dum quidam me calcibus 
ignominiose quatiunt, lu- 
xuriaque sua effündunt at- 
que exhauriunt: ἃ nonnullis 
autem velut fugitivus aliquis 


notis compunctus vincior. 


TINO N. ' 81 
ΖΕΎΣ, Τὶ οὖν ἀγανακτεῖς κατ᾽ αὐτῶν; διδόασι yàg ἅμ- 4g 

go καλὴν τὴν δίκην" of μὲν, ὥςπερ ὁ Τάνταλος, ἄποζοι καὶ 

ἄγευστοι, καὶ Enpol'rü ὑτόμα, ἐπικεχηνότες μόνον τῷ χρυσίω" 

οἱ δὲ, καϑάπερ' ὃ Φινεὺς, ἀπὸ τῆς φάρυγγος τὴν τροφὴν ὑπὸ 

τῶν *) “Δρπυιῶν ἀφαιρούμενοι. ἀλλ᾽ ἔπιϑι ἤδη σωφρονεστέ- V 

Qo παραπολὺ τῷ Τίμωνι ἔντευξόμενος. ' 

' ITAOTT. "Exeivog ydg πότε ^) παύσεται ὥςπερ ἔκ qo- 
φίνου τετρυπημένοῦ, σερὶν ὅλως slgovrval μὲ, κατὰ σπόνδὴν, 130. 
ἐξαντλῶν, φϑάσαι βουλόμενος τὴν ἐπιῤῥοὴν, μὴ ὑπέῤαντλος.. 
εἰςπεσὼν ἐπικλύσω αὐτόν; ὥρτε ὃς ἐὸν τῶν Δαναΐδων *) πίϑον᾽ 
ὑδροφορήσεον por δοκῶ, καὶ μάτην ἑπκαντλήσειν, τοῦ κύτους. 
μὴ στέγοντος" -ἀλλὰ πρὶν εἰςρυῆναι, σχεδὸν ἐκχυϑησομένου, τοῦ᾽ 
ἐκιῤῥέοντος" οὕτως εὐρύτερον τὸ πρὸς τὴν ἔκχυσιν xbpivog 
τοῦ πίϑου, καὶ ἀκώλντος ἡ ἔξοδος. . | 

ZETZ. «Οὐποῦν qv?) μὴ ἐμφράξηται τὸ κεχηνὸς τοῦτο, 19. 
καὶ ἐς τὸ ὥπαξ 5) ἀναπεπταμένον, ἐκχυθέντος iv βραχὲξ σου, - 
ῥᾳδίως εὑρήσει τὴν διφϑέρων αὖϑες, xol τὴν δίκελλαν ἐν τῇ 





c) rà») deest in B. 9. et Hemat. min. d) ydg xót4] γάρ πο- 


τὲ in Árg. neo sic male. 


tum Hema?t. | Antea erat Ζα͵αναϊδὼν. 
vulg. δ. 4) καὶ ig τὸ 

2957. 

εἰς tQ. 


Jup. Quid, quaeso, illis 


succenses? — utrique enim 
praves poenas dant: alii 
enim veluti Tantalus aliquis, 
ore sicto ac jejuno perstant, 
ad auri adspectum rictu di- 
ducto biantes; alii autem 
tibi, tidem ut Phinevs, ci- 
bum ex penitissimis fauci- 
bus ab Harpyis eripi vident. 
Sed jam abi: nam Timonem 
multo impensius, quam an- 
tea, sapere deprehendes. 
Plut. Quid autem? anis 


iquando desinet consulto, 


*eluti ex perforato cophino 

txhaurire me, priusquam 

totus infiuxero, (veluti prae- 
Lucian, Fol. I. 


i] 
* 


e) Ζαναΐδων] Mutavit accen- 


f) ἢ νὴ Sic ex Aug. pro 


ἅπαξ] Sic Schm. e codd, 1438. 
et Aug. ' Vulg. οἷς pro ἐς. In Jiemet. min. omissa καὶ 


venire studens nimiarum o- 


pum influxum) ne copiosior 


incidens ipsum inundem? 
Quare videor mihi aquam ' 
in Danaidum dolium con. 
gesturus, et frustra infusu- 
rus, cum vas perfluat, et id, 
quod ingestum fuerit, jam - 
jamque sit efluxurum, pri- 
usquam influxerit; adeo la. 
tue est ad effluxym liquotis ' 
hiatus dolii ac facilis pxi- 
tus. ΝΣ 
Jup. Proinde zimamistam . 
et hiatum nisi semel et di- : 
ligerter obstruxerit, Ín fae. " 
ce dolii zthenonem una cum 
ligone reperier, postquam 


Ἃ 


ao 
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p. 129. τουγὶ. τοῦ πίθου. ἀλλ᾽ ἄπιτε ἤδη, καὶ πλουτίζετε αὐτόν OU 
à μέμνησο, ὦ "Eowi, ἐπανιὼν, πρὸς ἡμᾶς ἄγειν τοὺς Kv- 
κλώπας ἐχ τῆς “Αἴτνης, ὅπως τὸν κεραυνὸν. ἀκονήσαντες ἔπι- 
αχουάσώσιν" ὡς ἤδη γε τεϑηγμένου αὐτοῦ δεησύμεϑα. 
^ EPM. Igofonev; ; € Πλοῦτε. τί τοῦτο; ὑποσκάξεις Jr 
ἐλελήθειδι ue, ὖ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ χωλὸς ὦ ὧν P 
ILAOTT. Ovx ἀεὶ τοῦτο, ὦ Ἑρμῇ, ἀλλ᾽ ὁπόταν μὲν 
énlo. mapa τινα πεμῳϑεὶς v ὑπὸ τοῦ Διὸς, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως βραδύς 


P. 180. 
20 


) "εἶμι xa. χωλὸς ἀμφοτέροις, ὡς μόλις τελεῖν “) ἐπὶ τὸ τέρμα, 


σρογηράσαντὸς ἐνίοτε τοῦ πεφεμέναντος. ὁπόταν δὲ ἀπαλλάτ- 
τεέσϑαι. δέῃ, φτηνὸν ὄψει, πολὺ τῶν ὀνείρων 1) ὠκύτερον. 
ἅμα χοῦν ἔπεσεν ἡ ὕσπληγξ , πᾷγὼ ἤδη ἀνακηρύττομαε νενιχη- 
906, ὑρεῤπηδήσας τὸ ατάδιον, οὐδὲ ἰδόντων ἐνίοτε τῶν 


ϑεατῶν. 


erov. 


.EPM. Ox, ἀληθῆ. ταῦτα φῇς. dyà δὲ καὶ 2) πρλλοὺς 
p. gl. ἂν εἰπεῖν ἔχοιμ σοι, 491g μὲν, p ὀβολὸν, ὥςτε πρίασϑαι 


Ἰλεξεκοῦτο; jeécxéfecei]: «Sie 'Hemai.. distirixit primus. 
Antea τί Tovro ὑποσκαζεις; Saepe sic ἃ librariis peccatum. 


-. 4} ὧν] ὅν nonnullàe edd, veteres, in his A. 2. 


k) τελεῖν) 


-:. S1M0siy Fu P. L. 1. marg. A. 1. Ww. μδγιὰφ Schm, e cod. 1428. 


1) ó»t(Qo v] Sic Aug. R. P. J. marg. A. x 
m) δὲ καὶ] δὲ τοι cod. 1428. et R. 


ulg. ὀρνέων. 


tu cito effusus fueris. Sed 
jam aliquando abite, atque 
hominem. ditate, — At |.heua 
tu, Mercuri, curato addu. 
ctos tecum ex Aetna Cyclo- 
pss, qui mibi fulmen exa. 
cuant ao reficiant: eo. enim 
perquam acuto nbbis opus 
erit, 


JMMir. Pergammns, Plute. 


Quid, hoc autem? claudi- 


cas?. Ignorabam , o bone, 


esse. te non modo caecum, 


sed claudum etiam. 
Plut, Id mihi non sem. 
per et usu evenit: sed cum ab 
ove ad quempiam mittor, 
repente tardior paulo fio, et 
utroque crure claudus, ita 


"W. et Δ. 2. 


ut vix atque aegre itineris 
finem attingam, cum is jam, 
ad quem missus fueram, lon. 
go senio confectus plerum- 
que jacet. (Δὲ δὶ quando 
iscedendum sit, tum vero 
me alatum dicas, ipsis avi- 
bus celeriorem, Itaque ubi 
primum excidit circi repa. 
gulum, jam me victorem 
proclamat praeco, qui sta. 
ium tanta' pernicitate per- 
currerim, ut quandoque ne 
spectatores ipsi oculis me 
currentem sequi potuerint. 
Mer. Minus vere isthaec, 
Plute: nam multos ego me- 
morare possum, qui, cum 
heri ne obolum quidem ha. 


Í 


Ι ' zn Od 
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βρύχον, ἐσχηνιότας, ἄφνω δὲ τήμερον πλουσίους, καὶ πολυτε- Ρ. igi. — 
Aic, ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους ἐξελαύνοντας, οἷς οὐδὲ κἂν ὄνος 
ὑπῆρξε πώποτε. καὶ ὅμως πορφυροῖ ") καὶ χρυσύχειρες περιέρ- 
γονται, οὐδ᾽ αὐτοὶ πιστεύοντες οἶμαι ὅτε μὴ ὄναρ πλονυτοῦσιν. 
ΠΛΟΈΤ. .Ἑπεροῖον τοῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ "Ἑρμῆ, καὶ οὐχὶ τοῖς 91 
- ἐμαυτοῦ ποσὶ βαδίξω τότε. οὐδὲ Ζεὺς, ἀλλ᾽ ὁ Πλούτων ἀπο- 
στέλλει μὲ sao! αὐτοὺς, ἅτε πλουτοδότης, καὶ μεγαλόδωρος 
καὶ αὐτὸς GV. δηλοῖ γοῦν ^) καὶ τῷ ὀνόματι. ἐπειδὰν τοίνυν ^ 
μετοικιρϑῆναι δέῃ μὲ παρ᾽ ἑτέρου πρὸς ἕτερον, dg δέλτον ἐμ- — 
βαλόντες με, καὶ κατασημηνάμενοι ἐπιμελῶς, φορηδὸν àgd-p. 152. 
μενοι, μετακομίζουσι. καὶ' ὁ μὲν νεκρὸς iv σκοτεινῷ που τῆς 
οἰκίας πρόκειται, ὑπὲρ τὰ γόνατα παλαιᾷ τῇ ὀϑόνῃ σκεπόμε- 
νος, περιβάχητος" ταῖς γαλαῖς. ἐμὲ δὲ οἱ ἐπελπίσαντες ἐν τῇ 
ἀγορᾷ περιμένουσι ποχηνότες, ὥρπερ τὴν χελιδόνα προςπετο-᾿ 
μένην τετριγότες P) οἵ νεοττοί. Ἐπειδὰν δὲ τὸ σημεῖον ἄφαρ. 22 
ρεϑῇ 1), καὶ τὸ λίνον “) ὀντμηϑῇ » Καὶ ἡ δέλτος ἀνοιχϑῇ, xal 
Ἀ) πορφυρφοῖ] Sie Herst. min: Aliae stoggvgol, mendum ín 
Luciani exemplaribus fré&qnens. Vid. ad Char. c. 14. ' 0) 
γοῦν] abest aB.2. p) τετριγότερ) τετρυγότες cod. 1428. 
) €p&iotO $.]. ἀφηρηϑῇ et mox ἀγφχϑῇ A. . x) λίνον: 
ic À, 2., quum in ceteris falso sit Aivov. ed 


΄ 


berent, qui sibi pararentla-" dator, quod et suo ipsius. 
queum, Todie repente divi-' nomine satisindicat. Itaque 
tes exsistunt, sumtus in- cüm mihiab alio ad alium, 
gentes faciunt, et bigis al- mügrandum est, mé in ta- 
bis vehuntur, quibus ne a-' bulas testamentarias conji-: 
sellus quidem unquam domí  ciunt,acdiligenterobsignan- . 
fuit; et tamen purpura δ" tég domo me bajulorum ope- 
reisque agnulis fulgentes in- ra efferunt: interea mórtuus , 
ceduut, qui, αὐ opinor, iu obscuro aliquo aedium: 
noudunr sátís sibi persua-' loco jacet, detrito linteo. 
dére possuinf, euas illas opes! obtectis genibus, dum circa. 
somnium mon essé. ipsum décertant feles, ejus, 
Plut. Ystuo, quod ditis, ^ cadaver attingere. gestien-, . 
Mercuri,longedivetsum est; tes; ie autem ii, qui tam- 
aec tund «meis τᾶ pedibus" diu speraverant, ad forum | 
porto, neque nie tunc Ju-  iüdern ot hirundinem advo- 20! 
piter, sed Pluto ad eos mit- lantem. stridentes pulli ex-, 
tit, utpote qui πλουτοδόγης spectant. Ubi autem $ublas, 
et ipse sit [opum largitor] tui est sigillum, et lineüm: 
tt splendzdorum xzàüunerum testamenti vinculüm  1üci- 
F2 | 


- 


| "9 


17 ἂν, ἐρασϑεὶς πολλάχις. 


δ0 

p. 197. μᾶλλον δὲ αὐτὸς 5) ἀπόγοι 4) βοιχευθησομένην, ἀνοίγων τὰ τὰς 
ϑύρας, καὶ βαστροπεύων, καὶ πάντὰς ἐπ᾽ αὐτὴν καλῶν, ἀρα 

ὁ τοιοῦξος ἐρᾷν δόξειεν ἄν; οὐ σύ γε, ὦ Ζεῦ, τοῦτο φαίης 

Εἰ δέ τις ἔμπαλιν ἐλευϑέραν γυναῖκα 
εἷς τὴν οἰκίαν νόμῳ παραλαβὼν ix ἀρότῳ παίδων γνησίων, ὁ 

δὲ μήτε αὐτὸς προςάπτοιτο ἀκμαίας καὶ καλῆς παρϑένου, μητι 

ἄλλῳ προρβλέπειν ἐπιτρέποι, ἄγονον δὲ καὶ στεῖραν καταχλεί- 

p. 128. σας παρθεϑεύοι, καὶ ταῦτα ἐρᾷν φάσκων, καὶ δῆλος ὧν ἀπὸ 
τῆς χρύας, καὶ τῆς σαρκὸς ἐρετετηκυίας, καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν 
ὑποδεδυκότων, ἐσϑ᾽ ὕπως ὃ τοιοῦτος 'οὐ παραπαίειν δόξειεν 

. ἄν, δέον παιδοποιεῖσϑαι, καὶ ἀπολαύειν τοῦ γάμον, καταμα- 
[voy εὐπρόρωπον οὕτω καὶ ἐπέραστον κόρην, καθάπερ ἰέρειαν 
τῇ Θεσμοφύρῳ τρέφων διὰ παντὸς τοῦ βίου; ταὐτὰ ") καὶ αν. 
τὸς ἀγανακτῶ πρὸς ἐνίων μὲν ἀτίμως λακτιζόμενος καὶ λαφυσ. 
σόμενος, καὶ 'ξξαντλούμενος᾽ ὑπ᾿ ἐνίων δὲ, ὥξδχερ 


sit amor, 
expertus es. Si quis contra 
uxorem Jége domum duxe- . 
rit, zfrvo μέ venereo laetus 


δραπέτης πεπεδημένος. 


2) αὐτὸ] αὐτοὺς F. 


πτῶ, nescio unde, 


que &etatülam suam oblecta. 


re; aut potius aliquo cor- 


fumpendam ab adulteris du- 
cat, fores aperiens, prosti- 


tuens, et omnes ad eamcon-- 


vocans; quid, quaeso, ta. 
lis vir uxorem amare videa- 
tur? Haud istud tu quidem 
dixeris, Jupiter, qui quid 
re saepenumero 


liberos serat, florentem au- 


tem puellam: nec attingat 
, ipse, neque ahum, 


uem- 
. quam ad illam oculos a adjice- 
re sinat; domi autem con- 


clusam custodiat, nullam ex 


ea prolem suscipiens, ejus 


t&men amore flagrare se di- 


LUCIANILI 


a) ἀπάγοι) ἀπάγων cod. 1428. πρού 
h. conj. T. Fab. b) ταὐτὰ] e conj. T. Fab. Vulg. ταῦτα. 
n minori ed. Hemst, διόπερ ταῦτα καὶ αὐτὸς πολλάκες ἄγανα 


, notis compunctus vincior. 


στιγματίαι 





ctitans, idque indicans ναὶ 
tus colore, macrescente it 
dies et horas corpore, con 
cavis et introrsum receden, 
tibus oculis: an non eju 
modi vir pro cerrito cir 
cumferri debeat, qui quas 
Cereri sacerdotem per to. 
tam vitag nutriens, tam ve 
nustam tamque emabilez 
puellam deflorescere absqui 
omni Veneris usu sineret, 
cum contra liberos ex e 
tollere et conjugio frui de 
beret? | Ad hunc plane mo 
dum quidam me calcibu 
ignominiose quatiunt, lu 
xuriaque sua effundunt at 
que exhauriunt: à nonnulli: 
autem velut fugitivus aliqui 





A 


TIMOSN?MN, 85 


Iu φορητός ἔστι τοῖς ϑντυγχάνουσιν" ἀλλὰ τούς τε ἐλευϑέρους. 156. 


ὑβρίξει, καὶ τοὺς ὁμοδούλους μαστιγοῖ, ἀπὸπειρώμενος εἰ καὶ 
αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ἔξέστιν᾽ ἄχρις dv ἢ ἧς πορνίδιόν τι ἐμπεσὼν, 


ἢ ἱπποτροφίας ἐπιϑυμήσας, ἢ κόλαξι παραδοὺς ξαυτὸν ὄμνύ. — 


οὐσιν; ἤ μὴν εὐμορφότερον μὲν Νιρέως εἶναι αὐτὸν, εὐγενέ-᾿ 


στερον-δὲ τοῦ Κέκροπος, ἢ Κόδρου, συνετώτερον δὲ τοῦ ᾽Οδυδ- p. 157 
L 


σίως, πλουσιώτερον - δὲ σύναμα Y) Koolaov Éxxaldsx& *), ἐν 
ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου ἄϑλιος ἐκχέῃ *) τὰ κατ᾽ ὀλίγον ix πολλῶν 
ἐπιορχιῶν, καὶ ἁρπαγῶν, καὶ πανουργιῶν συνειλεγμένα. 


EBM. «“ὐτὰ που. σχεδὸν φὴς τὰ γιγνόμενα δ). ἁπύταν 94 


δ᾽ οὖν αὐτόπους" βαδίζῃς *), πῶς οὕτω τυφλὸς ὧν εὑρίσκεις 
τὴν ὁδόν; ἢ πῶς διαγινώσκεις ἐφ᾽ οὖς ἂν σε à. Ζεὺς ἀποστεῖ- 


λῃ, κρίνας εἶναι τοῦ πλουτεῖν ἀξίους; 


LI 


ILAO TT. Οἴει γὰρ εὑρίσκειν με οἵ τινὲς εἶσι; 
ἘΡΜ. Μὰ τὸν día οὐ πάνυ. οὐ γὰρ dv 4) ᾿Δριστείδην 


καταλιπὼν, ᾿Ιππονίχῳ καὶ Καλλίᾳ προρύήεις, καὶ πολλοῖς ἄλ- - 


λοις ᾿Αθηναίων οὐδὲ ὀβολοῦ, ἀξίοις. πλὴν ἀλλὰ τί πράττεις πα- 
$C . 7 D 


ταπεμφϑείς ; 


y) σύναμα] συνάμα in cunctis prioribus. 1) Iyxelbexa) 
€ cod. 1458. a) ἐκχέῃ] ἐχχέεε Aug. b) yiyvopssa) ye- 


soutvyc Aug. 


c) βαδίξῃς} βαδίζεις marg. A. 1, W. , d) 


ἂν) de meo adjecissem, etiamsi non reperiretur in Áug. et 


. * QGorl In ceteris omnibus dg 


liceat; usque &deo, donec 
meretriculam aliquam, na- 
ctus, vel equorum alendorum 


studio insaniens, aut assen- 


tatoribus sese totum dedens, 
dejerantibus formosioremip- 
sum Nireo esse, Cecrope aut 
Codro nobiliorem , Ulysse 
prudentiorem, sedeeim si- 
mul una Croesis ditiorem, 
puncto temporis ea effundat 
infelix, quae unciatim (2s) 
ex multis perjuriis, rapinis 
ἃς fraudibus sibi pepererit. 

Mer. Yd fermo, quod res 
est, dicis. Cum vero tuis 
ipsius pedibus uteris, qui, 


sidgyatur. 


quaeso, tanta in te óum eit 
caecitas, viam tamen inve- 
nis? eut qui tandem diju- 
dicas, ad quos te miserit 
Jupiter, divitiis illos esse 
dignos deputaus ? 


Plut. Credis videlicet in- 
. venire me, quinam illisint? 


Mer, Sane haud facile ar- 
bitror. Neque enim rejec- 
to Arístide ad Hipponicum 


te aut'Calliam adjunperes, ^ 


compluresque ex Athenien-' 
sibus, homines vix obola» 
res, Ceterum ab Jove mis- 
sus quid facis? 


N 


Y 





E 


LUCIANI 


P. 189. τρυγὶ τοῦ πίθου. ἀλλ᾽ ἄπιτε ἤδη, καὶ πλουτίζετε αὐτόν᾽ οὐ. 


à μέμνησο, ὦ 'Eowij, ἐπανιὼν, m 


πρὸς ἡμᾶς ἄγειν τοὺς Kv. 


κλώπας ἐκ τῆς “Αἴτνης, ὅπως τὸν κεραυνὸν ἀκονήσαντες ἐπ. 


Ῥ. 180. 


αἰευάσώσιν" ὡς ἤδη ye τεϑηγμένου αὐτοῦ δεησόμεϑα. | 
99 . EPM. Tloofouev, ὦ Πλοῦτε. τί τοῦτο; ὑποσκάζεις hys 


ἐλελήθειδι ἐξ, ὦ ὖ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ χωλὸς ὦ ὧν . 
ILAOTT. Οὐκ ἀεὶ τοῦτο, ὦ “Ἑρμῆ, ἀλλ᾽ ὁπόταν μὲν 

énlo napa τινα πεμφϑεὶς ὑπὸ τοῦ Διὸς, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως βραδύς, 

" ulia xal. χωλὸς ἀμφοτέροις, ὡς μόλις τελεῖν -) ἐπὶ τὸ τέρμα, 
προγηράσαντὸς ἐνίοτε τοῦ πεφιμέναντος, ὁπόταν δὲ ἀπαλλάφ, 
recon. δέῃ, φτηνὸν ὄψει, πολὺ τῶν ὀνείρων 1) ὠκύτερον. 

ἅμα χοῦν ἔπεσον ἡ ὕσπληγξ , κἀγὼ ἤδη ἀνακηρύττομαι νενικᾳ, 
κὡς, ὑφεῤπηδήσας τὸ ᾿ατάδιον, οὐδὲ ἰδόντων ἐνίοτε wh 


"Ἂν 2^ 


ϑεατῶν. 


.EPM. Οὐκ, ἀληθῆ. ταῦτα φής. dyà δὲ καὶ m) πολλοῦ! 
p. Si dy εἰπεῖν ἔχοιμί σοι, χϑὲς μὲν. ᾿οὐδὲ ὀβολὸν, ὥρτε πρίασϑα 


del. τοῦτο; jeée«éfeei]- «Sic 'Hemai.. distinxit primne 


Antea τέ τοῦτο ὑποσκαζξεις; 
...«Δ} ὧν ὅν nonnüllàe edd, veteres, in his A. 2. 


Saepe sic a librariis peccatum 
k) τελεῖν. 


το ὀλθεῖν Ἀ, P. L. J. marg. A. 1. ΝΥ. μόγις Schm, e cod. 1428. 


1) ὀνείφων] Sic Ang. 
ulg. ὀρνέων. 


tu cito effusus fueris. Sed 
jam aliquando abite, atque 
hominem ditate, At .heua 
tu, Mercuri, curato addu. 
ctos tecum ex Aetna Cyclo- 


p3s, qui mihi fulmen exa. 


cuant ao reficiant:; eo.enim 
perquam acuto. . móbis opus 
ent, 

Mr. Pergamus, Pluto. 
Quid, hoc autem? claudi- 
cas ?.  Jgnorabam , o bone, 


esse. te non modo* caecum, 


sed claudum etiam. 
Σ ΖΦ ἰμε. Id mihi nou sem- 
peri usu evenit: eed qum ab 
ove ad quempiam mittor, 
repente tardior paulo fio, et 
utroque crure claudus, ita 


R. P. J. marg. 
m) δὲ καὶ] δέ τοι cod. 1428. et R. 


A. 1. W. et A 3 


ut vix atque aegre itineri: 
finem attingam, cum is jam, 
ad quem. missus fueram, lon. 
go senio confectus plerum. 
que jacet. δὲ δὶ quand 

iscedendum sit, tum vex 
me alatum dicas, ipsis avi 
bus celeriorem. Itaque ub 
primum excidit circi repa 
gulum, jam me victores 
proclamat praeco, qui sta 

lum tanta' pernicitate per 
currerim, ut quandoque n 
spectatores ipsi oculis m 
currentem sequi potuerint. 

Mer. Minus vere isthaec 
Plute: nam multos ego me 
morare possum, qui, cur 


heri ne obolum quidem » 
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IL4O TT. ᾿Οξυδερκὴς τότο πῶς 1) καὶ ἀρτίπους ylyvauas p. 159. 
πρὸς μόνον τὸν καιρὸν τῆς φυγῆς. . 

EPM. "Es, δή μοι καὶ τοῦτο ἀπόκριναι, πῶς τυφλὸς àv, 96 
(εἰρήσεται ydo, ) καὶ προρέτε ὠχρὸς, καὶ βαρὺς ἐκ τοῖν σχε- 
λοῖν, τοςούτους ἐραστὰς ἔχεις Ἢ}, ὥςτε πάντας ἀποβλέπειν εἰς 
σί; καὶ τυχόντας μὲν; εὐδαιμονεῖν οἴεσθαι" εἰ δὲ ἀποτύχοιεν, 
οὐκ ἀνέχεσϑαι ξῶντας; οἶδα γοῦν τίνας οὐκ ὀλίγους αὐτῶν 
οὕτω σου δυρέρωτας ὄντας, ὥςτε καὶ ἐς βαϑυκήτεα Ἂ) πόντον Theogn. 
φέροντες ἔδῥιψαν αὐτοὺς 5), καὶ πετρῶν κατ᾽ qMfatov, ὑπερ- τς 76. 
ορᾶσϑαι νομέξοντες ὑπὸ σοῦ, ὅτιπερ P) οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ξώ- p.140. 
Qro αὐτούς. πλὴν ἀλλὰ καὶ σὺ ἂν εὖ οἶδα ὅτε ὁμολογήσειας, ' 


T iM QN. 


εἴτι ξυνίης σαυτοῦ, κορυβαντιᾷν αὐτοὺς, ἐρωμένῳ τοιούτῳ 


ἐπιμεμηνότας. 


ΠΛΟΥ͂Τ' Ole γὰρ ἐοιοῦτον, οἷός εἶμι, ὁρᾶσϑαι 


.-.-. 


"3$. - » 
αὐτοῖς; 


χωλὸν ἡ τυφλὸν, ἢ ὅσα ἄλλα Bor πρόςεστιν; u 
EPM. ᾿Αλλὰ πῶς, d Πλοῦτε, εἶ μὴ τυφλοὶ καὶ αὐτοὶ 


πάντες εἰσί; 


1) πως] Sic recte Sclun. Olim πῶς. Cod. 5057. sow , m) 8- 
χεις] Sic codd. 2957. Aug. Gorl. Edd, V. a. B. a. et. Schm. 


In ceteris, etiam Jlemst. ἔχοις. 


n) ἐς βαϑνυκήτεαϊ eig 


vulg. ἐς Sclunied. et Aug. βαϑυκύτεα Ἀ, J.' ἃ. 2. 


facile aufugis, qui viam non 
noris ? 

Plut. Ad solam fugiendi 
occasionem oculi mihi ac pe- 
des vigent. U 

Mer. Hoc mihi quoque 
responde, qui tandem fiat, 
ut, cum caecus sis, insuper 
etiam (neque enim vera li- 
bet reticere) pallidus, et 
cruribus gravior, tot ama- 
tores habeas, nt omnes om- 
nino homines unum te a- 
spiciant; sique potiri te li- 
cuerit, beatos se existiment, 
sin minus, vitam sibi abju- 
dicent. Novi enim permul. 
tos, qhi te ita miscere ama- 
runt, U£ 86 praecipites pisco- 


eg per.aequora saltu Subii- 
mi e scopulo dederint, 'exi- 
stimantes a. te contemni, 
quod ipsos ne primo qui- 

em congressu (omnino non) 
aspicere voluisses. Ceterum 
tute ipse confiteberis, opi- 
nor, si modo te nosti, insa- 
nire istos, qui talem amasi- 
um, tam vehementi, tamque 
perdito amore prosequantur. 


Plut. Censes nimitum, 
eum me ipsis videri,..qua 
sum, claudum scilicet, cae» 
cum, et quae alia in me 
sunt vitia? 


. Mer. Qui, quaeso, nisi 
ct ipsi omnés caeci suit? 


27 





86 


p.140... ZLAO TT. Οὐ τυφλοὶ, ὦ ἄριστε: ἀλλ᾽ ἡ ἄγνοια, καὶ καὶ 
ἀπάτη, αἵπερ νῦν κατέχουσι τὰ πάντα, ἐπισκιάξουσιν αὐτούς *): 
, ἅτε δὲ καὶ αὐτὸς, ὡς μὴ παντάπασιν ἄμορφος εἴην, προτο- 
πεῖόν Ty") περιϑέμενος ἐρασμιώτατον, διάχρυσον, καὶ λιϑυ- 
κόλλητον, καὶ ποικίλα ἐνδὺς, ἐντυγχάνω αὐτοῖς. .: οἱ δὲ, αὐ- 
τοπρύςωπον οἰόμενοι ") ὁρᾷν τὸ κάλλος, ἐρῶσι, καὶ ἀπόλλυν- 
ται μὴ ἐντυχάνοντες. ὡς εἴ γε τις αὐτηῖς, ὅλον ἀπογυμνώσας, 
Ῥ' 141. ἐπέδειξέ με, δῆλον ὡς κατεγίνωσκον ἂν αὐτῶν 1), ἀμβλυώτ- 
τοντες τὰ τηλικαῦτα, καὶ ἐρῶντες ἀγεράστων καὶ ἀμόρῳων zoc- 
οὖς Ὑμάτοων. ! | 
28 


LUGCIANI 


EPM. Τί οὖν ὅτι καὶ *) ἐν αὐτῷ ἤδη τῷ πλουτεῖν γενό. 
μένοι, xol τὸ προρωπεῖον αὐτοὶ *) περυϑέμενοι, ἔτε Haze 
ξῶνται; καὶ ἤν τις ἀφαιρῆται αὐτοὺς, ϑᾶττον ἂν τὴν 7) xe 
φαλὴν ἢ τὸ προςωποῖον πρόοιντο *)5 οὐ γὰρ δὴ *) καὶ τότε 


EE q) αὐτούς] αὐτοῖς marg. A. 1. W. utrumque bonum, Hense. 
r) τι addidimus ex Aug. et Gorl. 4) óéauseoc] δίἰύμενοι 
nonnullae vett, in his À.9. t) aevo v] Sic Schm. e conj. 
Solan. In ceteris prave αὐτῶν. )} τί οὖν ὅτε xal] Sic 
plene in R. et marg. A. 1. W. et hihc Solan. Hemet. wmaj.et 
Schm... Qmissum ὅτι in prioribus edd., ut A, 1, B. 2. Hemet. 
min., positum omisso xol in 7. A. 2. Arg. Xistemakeri con- 
jectura ad Thucyd. p. 155, Τί οὖν; ὅ,τι ταὶ certe non opu: 








esse pu 
locus esse non poterat. 
observatu dignum. 


amus. x) avzol]e conj. Solani pro vulg. αὕτο, cui 
y) ἂν τὴν] αὐτὴν Arg. mendum 
2) πρόοιεντο] πρύειντο J. 


a) à] 


Jta C. P. L. Arg. et Peoentiores; iu-antiquioribus, etiam 


Host. min, ds. 


'. Plut, Haud ita est, o bo- 
ne, sed ignorantia et error, 
quae nunc omnia invase- 
"Tunt, caliginem ipsis obji- 

ciunt. Ádde, quod ipse quo. 
que né prorsus deformis vi- 

ear, aptata mihi persona 
perquam amabili, inaurata, 
gemmisque distincta, insu- 
per varia veste ornatus, iis 
zmae offero: illi autem, qui 
eredant videre se non perso- 
natam aliquam pulchritudi- 
nem, sed in ipso vultu efllo- 
resceutem, amore inardes- 
cunt, ac nisi potiantur, prae 


e 


- 


doloris impatientia sese ip- 


si perditum eunt, Sane si 

uis me nudatum iis osten- 
doit, damnabunt ipsi sese, 
qui tantopere caecutiant, et 
res prorsus inamabiles et in- 
venustas tam studiose pe. 
tant, 

Mer. Quid quod, post- 
quam jam divites facti sunt, 
ac sibi personam. aptavere, 
adhucfolluntur ? Quid quod 
nonnu]i capite libentius 
careant, quam persona, 5i 
quis hanc illis eripere po- 
stulet? Neque enim cur 


x 


TIMOM 95 


tn φορητξός ien τοῖς ἐντυγχάνουσιν" ἀλλὰ τούς τε ἐλευθέρους p. 186. 


ὑβρίζει, καὶ τοὺς ὁμοδούλους μαστιγοῖ, ἀπὸπειρώμενος εἶ καὶ 
εὐτῷ τὰ τοιαῦτα ἕξέστιν" ἄχρις ἂν ἢ ἧς πορνίδιόν τι ἐμπεσὼν, 
ἡ ἱπποτροφίας ἐπιϑυμήσας, ἢ κόλαξι παραδοὺς ἑαυτὸν ὀμνύ- 


οὐσιν; ἥ μὴν εὐμορφότερον μὲν Νιρέως εἶναι αὐτὸν, εὐγενέ-" 
ergoy δὲ τοῦ Κέκροπος, ἢ Κόδρου, συνετώτερον δὲ τοῦ ᾽Οδυδ- P. 157. 


eiu; πλουσιώτερον .δὲ σύναμα 7) Κροίσων ἑκκαίδεκὰ *), ἐν 
ἔπαρε; τοῦ χρόνου ἄϑλεος ἐκχέῃ *) τὰ κατ᾽ ὀλίγον ἐκ πολλῶν 
ἱκιορχιῶν, xol ἁρπαγῶν, καὶ πανουργιῶν συνειλεγμένα. 


EPM. «αὐτὰ που. σχεδὸν φὴς τὰ γιγνόμενα Ὁ). ónóvay Φ4 | 


V οὖν αὐτόπους βαδίξῃς *), πῶς οὕτω τυφλὸς ὧν εὑρίσκεις 


τὴν ὁδόν; ἢ πῶς διωγινώσκεις ἐφ᾽ οὖς ἄν 0$ ὅ Ζεὺς ἀποστεῖς- 


ig, πρένας εἶναι τοῦ πλουτεῖν ἀξίους; | 
ILAO'TT.. Οἴει γὰρ εὑρίσκειν με οἵ τινὲς εἶσι; Ὁ 
EPM. Md τὸν δία οὐ πάνυ. οὐ γὰρ ἂν 4) '᾿Δριστείδην 


πτοϊπὼν, ᾿Ἱππονίχῳ καὶ Καλλίᾳ προρῆεις, καὶ πολλοῖς ἄλ- - 


in; ' Δθηναίων συ δὲ ὀβολοῦ ἀξίοις. πλὴν ἀλλὰ τί πράττεις 8.6... 


ᾳαιμφϑείς s 


Υ) σύναμα] συνάμα in cunctis prioribus. — 1) Ixx«l &2xa) 
$cod. 1428. 4) ἐκχέῃ ἐχχέεε Aug. b) γινψόμδν ἡ ye- 


σύμενα Aug. 


c) βαδέξῃς βαδίζεις marg. A. 1. W. , d) 


, 41] de meo adjecissem, etiamsi non reperiretur in Aug. et 
Gorl, In ceteris omnibus desideyatur. : 


liest; usque adeo, donec 
reefriculam. aliqu na. 
ctus velequorum alendorum 


itudio insaniens, aut assen-' 


Iitoribus sese totum dedens, 
lcerantibus formosioremip- 
rm Nireo esse, Cecrope aut 
Üodro nobiliorem , Ulysse 
pudentiorem ,. sedeeim si- 
mu una Croesis ditiorem, 
Puicto temporis ea effundat 
ifelix, qnae unciatim (ie) 
x multis perjuriis, rapinis 
t fraudibus sibi pepererit. 

Mrr, Yd férme, quod res 
5^ dicis. Cum vero tuis 
Tuus pedibus uteris, qui, 


quaeso, tanta in te óum eit 
caecitas, viam tamen inve- 
nis? aut qui tandem diju- 
dicas, ad quos te miserit 
Jupiter, divitiis illos esse 
dignos deputans ὃ 


Plut. Credis videlicetin. Ὁ 
. venire me, quinam illisint? 


Mer, Sane haud facile ar- 
bitror. Neque enim rejec- 
to Aristide ad Hipposdcum 
te aut'Calliam adj 


sibus, homines vix obola» 
res, Ceterum ab Jove mis- 
sus quid facis? 


unperes, 
. 0 
compluresque ex Athenien- 


Y 
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p-14s. χόμενος βεβαίαν, ἀλλ᾽ ὥςπερ αἴ δ) ἐγχέλεις, ἢ of ὄφεις, διὰ 
τῶν δακτύλων δραπετεύεις οὐκ οἶδα ὕπως᾽ ἡ Πενία δ᾽ ἔμπα. 
λὲν ἱξώδης 1) τε, καὶ εὐλαβὴς, καὶ μυρία τὰ ἄγκιστρα ἔκπε- 
φυκότα ?) ἐξ ἅπαντος τοῦ σώματος ἔχουσα, ὡς πλησιάσαντας 
p. 145. εὐθὺς ἔχεσϑαι, καὶ μὴ ἔχειν ῥαδίως ἀπολυϑῆναι. ἀλλὰ μετα- 
ξὺ ") ἤδη φλυαροῦντας ἡκᾶς πρᾶγμα οὐ μικρὸν διέλαθε. 
HhoTT. Τὸ ποῖον; 
ἙΡΜΟΟτι τὸν Θησαυρὸν οὐκ ἐπηγαγόμεϑα, οὕπερ ἔδει 
μάλιστα. | 
80 OTT. Θάῤῥει τούτου γε ἕνεκα. ἐν τῇ γῇ αὐτὸν κατα. 
λείπων, ἀεὶ ἀνέρχομαι 5) παρ᾽ ^) ὑμᾶς, ἐπισκήψας ἔνδον μέ. 
vtw ἐπιχλεισάμενον τὴν ϑύραν, ἀνοίγειν δὲ μηδενὶ, ἣν μὴ 
ἐμοῦ ἀκυύφῃ .βοήσάντος. 
'" EPM. QWxo)v ἐπιβαίνωμεν ἤδη τῆς ᾿Αττικῆς. καὶ μοι 
ὅπου ἐχόμενος τῆς χλαμύδος, ἄχρις ἂν πρὸς τὴν ἐσχατιὰν 
ἀφίκωμαι. | 


(I 


k) «i] Sic codd. 4957. et vi et ed, δεῖνι. οἱ B. Alias pror- 
sus omissus Articulus. 1) ἐξώ δη ς} Ita A, P. L. (in quibus 
Exc. additur ἐξωλη τε) J. B. 1. a. V. 2. S. A. In marg. A 1. 
W., sicut in F. et P. ἐξώδης. m) ἐκπεφυκότα ] ἔμπεφ. R. 
n) ἀλλὰ μεταξὺ — διέλαϑ ε. Haec olim Pluto adscripta. 
Deinde: 'Eg. τὸ ποῖον; ὅτι τὸν — μάλιστα. II. ϑάῤᾷει etc. 








Rectior personarum collocatio reperitur jam in Arg. .0) ἀεὶ 


dvíQogzona:] Iuserui dei e cod. R. e 
ἐν τῇ γῇ γὰρ αὐτὸν ἀεὶ κατ. ἄν. In Arg. 


Sehmiederus refert: 


. et Aug. ubi tamen sic legi 


jj temere omissum. p) παρ᾽] πρὸρ Gorl. 


gues, inter digitos, nescio 
quo pacto, elaberis! at con- 
tra visoosa.ac tenax Pauper- 
tas est, facilem ansam prae- 
bens, et infinitos uncos ex 
omnibus corporis partibus 
exsertos habet, ita ut, qui 
'ad eam accesserint, conti- 
nuo arripiantur, nec se il- 
linc expedire queant. "Ve- 
rüm interea dum sermo- 
nes nugando caedimus, rem 
haud nagligendam obliti su- 
inus. 

Plut, Quam? 

-Mer, Thesaurum non ad- 


duximus, quo tamen vel me 
xime nobis opus erat. 

Piut, Hac quidem causa 
animo otioso esto. Eum 
enim semper sub terra relin- 
quo, cum &d vos ascendo, 
imperans domi ut adsit fo- 
ribus'occlusis, neve cui- 
quam aperiat, ni me cla- 
mantem audierit. 

Mer. Sed jam Atticosf- 
nes ingredianmur; tu vero 
sequere hao prehensum me 
chlamyde tenens, donec ad 
Timonis solitudinem perve- 


nero. 


ι 
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ILAOTT. Ev ποιεῖς, ὦ" Ἐρμῆ, χειραγωγῶν, ἔπε ἣν ysp. 145. 
ἀπολίπῃς με, “ὙῬπερβύλῳ τόχο ἢ KMovs ἐμπεσοῦμαι περενο- 
στῶν. ἀλλὰ τίς ὁ ψόφος οὗτύς ἔστε, bin σιδήρου “τρὸρ p. 144. 
λίϑον ; i 
EPM. 'O Τίμων obrogl σκάτοτεε πἰλησίον. ἐγειλὸν 1), 81 
καὶ ὑπόλιθον γήδιον. παπαὶ, καὶ ἡ Πενία πάρεστι, καὶ 6 Πό- 
yog ἐκεῖνοι 5)" ἡ Καρτερία δὲ, καὶ ἡ Σοφία, καὶ ἡ ᾿᾽Ανδοία, 
καὶ ὁ τοιοῦτος ὄχλος τῶν ὑπὸ τῷ λεμῷ ταττομένων ἀπάντων, 








πολὺ ἀμείνους *) τῶν σῶν δορυφόρων. 

ἩΔΟΤΤ. ΤΊ οὖν οὐκ ἀπαλλαττόμεθα, ὦ Roi, τὴν τα. 
τίστην; οὐ γὰρ ἄν τι ἡμεῖς δράσαιμεν ἀξιόλογον nid ἄνδρα 
ὑπὸ τηλικούτου στρατοπέδου περισχημένον. : ' 

EPM. "Ἄλλως ἔδοξε τῷ zfii* ps) ἀποδειλεῶμεν οὖν.. 


IIEN. «Ποῖ τοῦτον ἀπάγειρ, ὦ ᾿Δργειφόντα, χϑιραγαγῶν; Ῥ.145. 


EPM. ' En] τουτονὶ τὸν Τί fever ἐπέμῳφϑημεν ὑπὸ τοῦ 


Διός. 


IIEN. Νῦν ó 2 Πλοῦτος ἐπὶ Τίμωνα, ὁπόεε αὐτὸν ἐγὼ 
κακῶς ἔχοντα ") ὑπὸ τῆς Τρυφῆς παραλαβοῦσα, τουτοισὶ πα- 


4) ὀφεινὸν Ἴ ὀνειρὸν B. a. et 


8) ἀμείν 
In Arg. 


ἐκείνῳ conj. Hemst. 
male, t) 0] abest a B. 2. 


ruaedam aliae, r) fxsivog] 
νους} addit Aug. ὄντες, non 
est 7j. u) ἔχοντα) & &- 


γοντα Hemast. min. invito haud dubie editore. 


Plut. Recte sane, o Mer- 
curi, quod inihi caeco vi- 
am praeis; sin me desertas, 
fortasse in Hy perbolum ali- 
quem, aut Cleonem ober- 


rans incidam, Sed quis hic' 


sonus, quasi si ferrum ad 
saxum allidatur? 

Mer. Hic Timon videli- 
cet montanum ac saxosum 
agellum fodit. Papae! Et 
Paupertas adest, et ille Lia- 
bor, tum etiam Tolerantia, 
et Sapientia, nec non Forti- 
tudo ,'et totum illud agmen, 
quod secum sub signis ha- 
bere solet Fames: multo 
haud dubie animosiores sunt 
satellitibus tmjs. 


Piut. Quid ipitur causae 
sit, quin hinc quam OCyssi- 


. me fugiamus? neque enim 


est ut quidquam a nobisme« 
morabile geratur cum eo vi- 
ro, qui tanto instructus ex- 
ercitu eit. 

Jer. Jovi aliter visum 
est: quare strenui eimus., 

Paup. Caecum istum, o 
Argipbonte Mercuri, quo- 
nam abducis ? 

Mer. Nos ad Timonem 
(huncce) allegavit Jupiter. . 
Paup. Quid? nuno ad 
Timonem Plutus mittitur? 
quem ego pessime a Lüxu 
habitum cum accepissem, his, 
quos vides, lYercuri, Sapi- 


LU 
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Ρ-τ45. ραδοῦσα, τῇ “Σοφία καὶ Πόνῳ, γενναῖον ἄνδρα καὶ ποὶ- 
λοῦ ἄξιον ἀπέδειξα; οὕτως ἄρα ") εὐκαταφρόνητος ὑμῖν ἡ 
Πενία δρχῶ, καὶ εὐαδίκητος, ὥρδ᾽ ὃ μόνον κτῆμα εἶχον, ἀφαι- 
ρεῖσϑέ 7) με, ἀκριβῶς πρὸς ἀρετὴν ἐξειργασμένον, ἵν᾽ αὖθις 
ὃ Πλάῦτος παραλαβὼν αὐτὸν “Ὑβρει καὶ Togo ἐγχειρίσας ") 

^ δμοὼν τῷ πάλαι, μαλθακὸν, καὶ ἀγεννῇ, καὶ ὠνδητον ἀπο- 
φήνας, ἀποδῶ πάλιν ἐμοὶ ῥάκος ἤδη γεγενημένον; 
. » ἜΡΜ. "Εδοξε ταῦτα, ὦ Πενία, τῷ uL. 

P ds . HEN. 'Aníoyouas καὶ ὑμεῖς δὲ, ὦ Πόνε, καὶ Σοφία, 
καὶ οἷ λοιποὶ, ἀκολουϑεῖτό *) μοι. οὗτος ") δὲ τάχα εἴσεται, 
οἵαν us οὖσαν ἀπολείψει "), ἀγαθὴν ^) συνεργὸν, ᾿ καὶ διδά- 
ὅκαλον τῶν ἀρίστων᾽ ἢ συνὼν, ὑγιεινὸς μέν τὸ σῶμα, lijo- 
μένος δὲ vi» γνώμην διετέλεσεν, ἀνδρὸς βίον ξῶν, καὶ πρὸς 
αὑτὸν “) ἀποβλέπων τὰ δὲ περεντὰ καὶ πολλὰ ταῦτα, ὥςπερ 
ἐστὶν, ἀλλότρια ὑπολαμβάνων. 


A 
^ 


x) ἄρα] ἄνδρα F. nulla distinctione post ἀπέδειξα posita. Ad- 
scriptuns in hao ed. ex P. ἄρα, quod Heitzio nimis placuit 
/ Υ) ἀφαιερεῖσϑε] ἀφαιρεῖσϑαε cod. 2952. 2) ἐπεχειρί» 
^ σας] Sic Solanus et posteriores omnes e conj. 7. Fabri pro 
antiquiori! ἐπιχειρήσας. 4) ἀκολουϑεῖτε) o? dxoh Arg. 
^ Βὴ οὗτορ] οὕτως A. 2. etaliae vetustae, c) ἀπολεέψει 
guolslay vel ἀπολείψῃ conj. Fabri. d) ἀγαϑ'ὴ wv] ἀγαϑὸν 
chol. .e) αὐτὰν] JIenst, min. et Schm. sic scripserunt e 
cont Solan, et Jfbreschio sic visum Dilucc. Thuc. p. 561. Alias 

αὐτὸν. ᾿ ᾿ 





entiae et Labori tradens vis 
rum fortem et quantivis pre: 
tii efoci? Itane vobis ido- 
nea Paupertas visa est, in 
qua sic illudatis, at quem 
umum mihi habebam, eripe- 
re postbletis, postquam ad 
virtutem probe factus est, ut 
ilum ,Plutus denuo acce- 
ptum Contumeliae et Arro- 
antiae tradens, qualis olim 
uit, talem eum efficiat, mol- 
lem scilicet, ignavum et sto- 
lidum; mihi denique Htum 
'reddàt, ubi nullius pretii 
fuerit, et detrito panno baud 
melior ?, . 


Mer. Jovi sic visum est, 
0 Paupertas. 

Paup.' Abeo igitur. Vos- 
que adeo, Labor, Sapien- 
tia, vosque ceteri, qui me- 
cum aderatis, sequimini. 
Nae iste posterius sentiet, 
qualem me reliquerit, opti- 
màm nempe operis consor- 
tem, et quae ipsum ad res 
praeclaras erudierim; me, 
inquam, quacum degens, 
tum salubri corpore, tum 
animo vegetus fuit, viri vi- 
tam agens, et sese respi- 
6168, cetera autem superva- 
canea existimens, ut re ipsa 
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EPM. ᾿Αἀπέρχονται" ἡμεῖς. à αρορίωμεν, 5) ^st 
Ti M. -Tívio 5). iatà, ὦ κατάρατοι; 5j τό,βουλύμενοι, δεῦ- 


eo ἥκετε, ἄνδρα. dgyézgv xal μεσϑρᾳόρρν. Byogjaovrto;, ἀλλ᾽ 
οὐ zelqowrsg ἔπιτε, μιαροὶ πάνεερ ὄρεες" ἐχρὶ goQ ὑμᾶς αὐτί-. 
χὰ μάλα βάλλων ταῖς P). βώλοις, καὶ τοῖς λίϑοις, συντρίψω. 


EPM, “Μηδαμῶς, ὦ Τίμων, μὴ βάλης", οὐ γὰρ ἀνϑρώ- 


πους ὄντας βαλεῖς. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ᾿Ερμῆς εἶμι, ; οὕτος D δὲ, ὁ 
Πλοῦτυς. ἔπεμψε δὲ ὁ Ζεῦς ἐπακούσας *) τῶν σῶν 1) εὐχῶν" 
ὥςτε ἀγαθῇ τύχῃ δέχου τὸν ὄλβον, ἀποστὰς τῶν πόνων. " 
ΤΙΜ. Καὶ ὑμεῖς οὐμώδοσθε᾽ ἤδη , καίτοι col. ὄντες, os p. "wr. 
φατέ: “πάντας γὰρ ἅμα nar tlc. καὶ ἀνθρώκους uod ; rov- 
τονὶ db τὸν τυφλὸν, ὅςτις dv f se) ἐπιτρίψειν. pos 9o τῇ 
διχέλλῃ, C 


ΠΑΟΥ͂Τ. ᾿Απίωμεν ), ὦ “Ερμῆ, πρὸς 906 tds we 


N 
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λαγγολᾷν γὰρ ὁ ἄνϑρωπος-οὐ μετρίως μοι δοκεῖ, pu τε κακὸν 
ἀπέλϑω προςλαβών. . 


f) ju 


εἷς δὲ προρίω i] "inris δὲ xol wg. BR. Ὁ Τίνερ 


ἐστὲ Τίχες δὲ ἐστέ cod .h) ταῖς Sic. Hemat. et 


Schm. monente Bereler. ad P É hr. p. 548. 1) οὗτος ov- 


τοσὶ Ang. k) ἐπακού 6α 9} ὑπακ. marg. A. 1. W. ᾿) τῶν 
c9») Omissum vulg. σῶν, quod Hematerhusius pro τῶν re- 
stitui voluit. Vid. Adnot. m) "Ant ep ev) ἤδη addit Aug. 


talia sunt, (uiteriora veroeg., us sum, hic vero, Plutue: 
demque wulgaria. μὲ vere δὰ te autem Jupiter, audi. 


sunt, aliena ducens). 


Mer. Abeunt, 0o Plute: sit, [taque adeo, quod tibi 
nosttum nung est, homi- faustuur sit, felicitatem eto- 
nem convenire. - pe$ excipe, laboribus in 

Tin. Qui estis vos,' o posterum valere jussis. . 
scelera, aut. quorsum hue,  7Zm. Vos. quoqne, .etei, 
venistis? mibineut molesti vut preedicetis, Diiestis, va- 
sitis, hagmmini mercede eón- pulabitis tamen: nam et 
ducto ὃ. Sed-non sine in£or-. Deos et homines; ex aequo 
tunio estis liuc abituri,cum. odi. Caecum vero istum, 
omnes improbi sitis; jam. quàAsquis est, hoc meo ligo- 


enim: vos etglebis, et saxis ne comminuere certum est, | 
opertos mele, perdam. 


. Plut, Per Jovem, oMMer- 


Aer. Cave faxis, Timon: . curi, abeamus, ne quod ma. 
n0n enig, 4nod credis, ho- lum jumento meo accezgam: 
mines, sed D'eps pexcusseris. . plane enim homo insanire 
Videlicet i ipse ege Mercuri- videtur, 


"^. 


à tis precibus tui$,. 295 mie . 


p. 146. 


θά 
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ERM.: Μηδὲν σκωὸν, ὦ Τίμων, ἀλλὰ τὸ πάνυ τοῦτο 
ἄγριον , wal τραχὺ καταβωλὼν, προτείνας τὼ χεῖρε, λάμβανε 
τὴν ἀγαθὴν τύχην, xe) πλούτει πάλιν, καὶ ἴσϑι κΑϑηνάίων τὰ 
πρῶτα, st) ὑπιρόρα τῶν ἀχαρίστων ἐκείνων, βόνος αὐτὸς εὖ- 


δαιμόναν. 


-- 


TIM. Οὐδὲν ὑμῶν δίομαι" μὴ ἐνοχλεῖτέ μοι᾿ ἱκανὸς ἐμοὶ 
πλοῦτος ἡ δίκελλα. τὰ δ᾽ ἄλλα, εὐδαιμονέστατός εἶμι, μηδενύς 


μοι πλησιάζοντος. 


EPA. . Οὕτως, ὦ ω tdv, ἀκρνϑρώπως; 
. Tovós s φέρω 4h μῦϑον ἀπηνέα ct, κρατερόν τε; 


pe 148. Eae εἰκὸς ἡ Ἣν μιράνϑρωπον μὲν εἶναί σε, τοραῦτα ὑπ᾽ qv- | 


τῶν δεινὰ πεπονϑύτα, μισύϑεον δὲ μηδαμῶς, οὕτως ἐπιμελου- 


μένμρη δου τῶν ϑέῶν. 


PT. "᾿Αλλὰ σοὶ μὲν, ὦ Ὑῤῥῆ; καὶ τῷ Zhi εἴ πλείστη χά- 
eic τῆς ἐπιμελείας. τουτονὶ δὲ τὸν Πλοῦτον οὐκ ἄν γλέβουμι 


. AAPM, Τί δή; ᾿ς 


4 


TIM. “Ὅτι κἀὶ tolit μυρίων κακῶν μοι -— οὗτος κατ- 
ἔστη, κόλαξί vt: παραδοὺς, nal ἐπιβούλους ἐπαγαγὼν, καὶ 


Mer. Ne quid iuscite fa- 
clas, Timon: quin potius 
agreste isthuc et asperum 
ingenium mitte, porrectis- 
que manibus fertem Fortu- 
natn excipe, ut denuo dives 
fias, et Átheniensium pri- 
mus; illosque ingratos de- 
spicias, tibi uni beatus. 

Tim. Ne mihi negotium 
faoessite. Vobis haudqua- 
quam egeo: affatim copía- 
rum in boo ligone habeo; 
ceteta felix, $i ad me nemo 
accedat, 

3Me».. ' Tene adeo inhuma- 
ne agere, amice? 


JHaétne Jowi referam tam 


"Non sane incredibile (ἐπὶ. 


quem) erat, invisos esse ti- 
bi homines, a quibus tot tibi 
ortae essent injutiae; Deos 
autem odisse, quí tibi opti. 
me consultum velint, haud 
sane par fuit. 

Tim, Tibi quidem, .Mer- 
curi, ac Jovi praeterea(pro- 
pterea? ) maximam habeo 


gratiam, quod me heud ne- 


lexietis, Isthunc vero Plu. 

tum haudquaquam admit- 

tem, 
JMer. 
Tim. 


uamobrem? 
uia Qlim infinito- 


'vrüm mibi causa malorum 


fuit, assentateribus me pro- 


: dmra atque aepera di- ' dens; mihi insidiatores im- 


cta? 


mittens, . odium 'exsusci- 


1 


T.1M O N. 


90 


᾿ μῖσος ἐπεγείρας, καὶ ἡδυπαϑείᾳ διαφθείρας "), καὶ ἐπίφϑονον p. 143. 
ἀποφήνας τέλος δὲ, ἄφνω καταλιπὼν οὕτώς 5) ἀπίστως καὶ 
προδοτικῶς. ἡ βελτίστη δὲ Πενία, πόνοις μὲ τοῖς ἀνδρικωτά- 

τοις καταγυμνάσασα, καὶ μετ᾽ ἀληϑείας καὶ παῤῥησίας προςο - 
μιλοῦσα, τάτε ἀναγκαῖα κάμνοντι παρεῖχε, καὶ τῶν πολλῶν 
ἐκείνων καταφρονεῖν ἐπαίδευεν P), dE αὐτοῦ ἐμοῦ τὰς ἐλπίδας 
ἀναρτήσασά 3) μοι τοῦ βίου, καὶ δείξασα ὅςτις ἦν ὁ πλοῦτος 

ὁ ἐμὸς, ὃν οὔτε κόλαξ ϑωπεύων, οὔτε συκοφάντης φοβῶν, οὐ». 1.1.9. 
δῆμος παροξυνϑεὶς, οὐκ ἐκκλησιαστὴς ψηφοφορήσας, οὐ τύ- 
ραννος ἐπιβουλεύσας ἀφελέσθαι δύναιτ᾽ ὦν. ᾿Ἑῤῥωμένος τοι- 87 
γαροῦν ὑπὸ τῶν πόνων, τουτονὶ τὸν ἀγρὸν φιλοπόνως ἔπερ- 
γαζόμενος, οὐδὲν ὁρῶν τῶν ἐν ἄστει κακῶν, ἱκανὰ xal δεαρ- 

xj') ἔχω τὰ ἄλφιτα παρὰ τῆς δικέλλης. ὥρτε παλίνδρομος 
ἄκιϑι, ὦ “Ἑρμῆ, τὸν Πλοῦτον ἀπαγαγὼν τῷ 41ξ. “ἐμοὶ dà 





τοῦτο ἱκανὸν ἦν"), πάντας ἀνθρώπους ἠβηδὸν 


ποιῆσαι. 


οἰμώξειν 


[En ΄ 
ω .δὃὲ « . 


e 


n) διαφϑείραρ)] Sic dedi ex Aug. Gor], marg. A, 1, W. 1. 
A. 4. Arg. In ceteris καταφϑείραρ. 0) οὕτω ς] οὗτος conj. 


Hemst. p) ἐπαίδευεν) 


σα} Sic e conj. Lennep. Phal. Ep. p. 2 
Cf. $. 5. quo et ipso loco simili ratione li 


αἰδευσεν Gorl. q) ἀαναρτησα- 


probabilissima. 


ri variant. Vid. 


et Dorvill. ad Char. p. 407. r) δεαρκῇ] αὐτάρκη Aug. 5) 
ἱκανὸ v ἦν) Sic in omnibus, et quae sequuntur. Vid, 
A f 


ott, 


tans, deliciis corrumpens, 
etlivori objiciens; ad po- 
sremum me repente per 
summam perfidiam, ut pro- 
ditore dignum erat, de:e- 
rens. Contra autem optima 
Paupertas, labore perquam 
virili me exercens, ac me- 
cum perpetuo agens cum 
Veracitate, et Libertate di- 
cendi, quae tempus postu- 
lavit, ea mihi opus facien- 
ti praebuit, et tot illas res 
(vulgaria ista) despicere do- 
cuit, efüciens, ut omnesspes 
vitae in memet sitae essent; 
ostendems praeterea, quae- 
lam divitiae meae forent, 


quas neque eripere posset 
assentator palpans, neque 
sycophanta autem me tert- 
rens, non populus exaspe- 
ratus, non quilibet ia con- 
cione suffragium ferens, non 
denique tyrannus insidias 
struens, Auoto itaque per ' 
laborem robore, agrum hunc 
industrie colens, nihil vi- 
dens malorum eorum, quae 
tot in urbe occurrunt, suf- 
ficientem ac peremmem vi- 
ctum hujus ligonis ope mi- 
hi paro. Quareitertuum re- 
legens abito, Mercuri, Plu- 
tum ad Jovem abducens : mi- 
hi autem sat erit, omnes om- 


υ-ο 


^ 


v 
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EPM. Μηδαμῶς, ὦ ᾿γαθέ" οὐ γὰρ πάντες εἰσὶν ἐπιτη- 
δειοι πρὸρ οἰμωγήν᾽ ἀλλ᾽ ἔα τὰ ὀργίλα ταῦτα, xál μειρακιώδη, 
“Ἤσπι. ΤΠ]. καὶ τὸν Πλοῦτον παράλαβε. οὔτοι ἀπόβιητά ἐστε *) τὰ δῶρα 
1Η,66. τὰ πωρὰ τοῦ 4Ζεῦς.. 

ΠΔΟΥ͂Τ' Βούλει, ὦ Τίμων, δικαιολογήσωμαι ? πρὸς 
σέ; ἢ χολεπαίνείς μοι λέγοντι; 

. TIM, «Δέγε, μὴ μακρὰ *) μέντοι, μηδὲ μετὰ προοιμίαν, 
ὥρπερ οὗ ἐπίτριπτοι ῥήτορες ᾿ ἀνέξομαι γάρ σε ὀλίγα λέγοντᾳ, 
διὰ τὸν "Eguiv  ) τουτονί. 

IEA0TT. "xov μέντοι ἴσως καὶ μακρὰ εἰπεῖν, οὕτα 
πολλὰ ὑπὸ σοῦ κατηγορηϑέντα" ὕμως δὲ ὅρα εἴ τε σε, ὡς φὴς, 
ἠδίκηκα ὃς τῶν μὲν “ηδίστων ἁπάντων αἴτιός σοι κατέστην, 
τιμῆς, καὶ προεδρίας, καὶ στεφάνων, καὶ τῆς ἄλλης τρυφῆς 
΄“ ππερίβλεκτορ 06.057): καὶ ἀοίδιμος δι᾽ ἐμὲ ἦσϑα, καὶ stu 
σπούδαδτος᾽ εἰ δέ τι χαλεπὸν ἐκ τῶν κολάκων πέπονθας, ἀναί. 


LUCIANI 


p. 149. 


p. 150. 


τιος ἐγώ σοι" 


t) ἔστε Sic in Homer. et cod, Aug. Vulg. 
λογήσωμαι) Sic e conj. Hemst. pgo 
d] Ita Hemat. e P. et marg. A. 1. 

y) Eep 

tur et cod. Aug., pro Σ vulg. ἐῈ μή. 


In τ reliquis μαχράν. 


ino homines ejulare coé- 
gisse. 

Mer. Caveisthuc dicas, o 
bone. neque enim omnes ad 
ejulandum reote comparati 
sunt. Sed istam tuam ira- 
cundiam, et inconsulti ado- 
lescentis impetum mittas, 
Timon, ac Plutum recipe. 
Quae a Jove mittuntur do- 
ma, ea neutiquam aspernen- 
dasunt. . 

Plut. Quid, Timon, u- 
trum vis me causam adver- 
sus te agere? an tibi mole- 
etum est loqui me? 

dim. Dic, sino: modo. 
ne longam orationem et 
prolixis prooemiis gravem 
habeas,' quod facere perdi- 


μᾶλλον δὲ αὐτὸς ἠδίκημαι τοῦτο ὑπὸ σοῦ, διότι 


hid Ὁ) δικαεο- 
at ογησομαι. xy 
nr eliam Arg. 


7v] Ita ρα ex. confirma- 
2) τοι] τὲ Aug. 


tissimi 1811 rhetores solent. 
Id enim Mercurio, qui hic 
adest, a me tribuatur, tibi 
ut pauca dicqnti aures | prae- 
beam. ! 

Plus. Consentaneum qui. 
dem erat prolixe oratione 
uti me, quem tam graviter 
accusasti ? tamen ispice, 
an te, quod aie, injuria affe- 
cerim, qui tibi suavissima- 
rum quarumque rerum, ho- 
noris scilicet, praesidentiae, 
coronarum, aliarumque vo- 
luptatum causa fui, Pro- 
pter ze spectabilis eras, et 
ab nibus celebratus ac 
cultus: si quid autem, quod 
nolis, ab assentatoribus ti- 
bi accidit, in me non, hae- 


aen 


TiNON., 9a 
μὲ οὕτως ἀτίμως ὑπέβαλλες *) ἀν φασὶ, παταράτοις, utispden D-50 ἡ 
καὶ κἀταγοηφεύουσι, καὶ πάντα τρόπον ἐκιβουλεύουσέ pod): 
xai τύγε' τελενκαῖην ἔφησϑα;,, oic προδέδιοκά de^ τοὐνωνχίον δὰ. - 
αὐτὸς ἐγκοαδέσαιμέ σοι vu τρύπημ. ἀπελαϑεὶς ὑπὸ God eut 
isi κεφαλὴν ἐξωσθεὶς 5} cj oixig ^. τοιγαροῦν ἀντὶ μαλοιῆς 
χλανίδος ἅ), ταύτην τὴν διφϑέραν ἡ τιμιωτάτη so« Πρ ζω πρ- 
ριτέϑεικεν. cus μάρτυς ὁ. “Ἑρμῆς, ἀύτησ!, πῶς ἰκόεευον τὸν 
Δία μηκέϑ᾽ 5). ἥκει. παρὼ σὲ, oUto- δυρμενῶς por προρενὴς 
νεγμένον. . ΝΕ ZZ LL 
EPM. ᾿Αλλὰ viv δρᾷς, ὦ Ἡλοῦνε, οἷος ἤδη γεγένηται; ooo" 
ὥρτε ϑαφῥωῶν ἕυνδμάτριβε *) αὐτῷ" 4αὶ σὺ μὲν σχάπεο ὡς 
ἔχεις σὺ δὲ τὸν Θησαυρὺν ὑπάγᾳχε τῇ OudAlg' Crexovestas 
γὰρ ἐμβρήσαντί σ.. . o. ΝΣ 

TIM. Πειστέον, ὦ ᾿Ἑρμῆ, καὶ αὖϑις πλουτητέρν. “τί 
γὰρ ἂν καὶ πώϑοι τις, ὑπύξαν οἱ, ϑεηὶ βιάξοιντο; Ax) ὅρα ya 
εἰς ola μὲ πράγματα ἐμβαλεῖς 5) τὸνρχακοδαίμονα, ὃς ἄχρε 


δ) πέβαλλεο ὑπέβαλες Gorl .b) uoi] σοι conj, T. Fab. 





c) ἐξω 6€ elg) ἐξωδεὶς Ἐ. d) γλανίδος ] Siceconj. Hemat., 
quam confirmant codd. Aug. et Gorl pro χλαμύδος. €) μη - - 
x:0']'Sie R. E. 7. marg. A, 1. W. A. 2. Arg. Solan. Hemet. 


maj. Schm. pro ᾿'μηϑ᾽, quod in reliquis est. f) 


£v». dae o1- 


B5] ξυνδιχερίβου cod. 1428. 4) ἐμβαλεῖς] ἐμβάλλει Aug. 


et Gorl, 


ret culpa, imo magna mihi 
abs tefacta injurig est, quem 
adeo contumeliose scelera- 
torum illorum libidini subje« 
ceris, laudantium, assentan. 
tium, omni arte insidiantia 
um. Quin etiam post omnia 
dixisti, . proditum te a me 
fuisse: sed. cuma te ex aedi- 
bus excussus sim, et capite 
protrusus foras, quanto te 
verius proditionis accusare 
possum ? quare pro molli 
paenuja, xhenonem tibi in- 
duit veneranda ista Pauper- 
tas : itaque hic Mercurius te- 
stabitur, quam enixe Jovem 
obsecraverim, nead te denuo 
Lucian. Fol. f. 


"M Ἄν ioco. 1 
máeterer, qui tantum in me 
odium exernisaes, ᾿ 5 -- 
. ον. Át nuno vides, Plu. 
te, qualis sit: itaque cum 
eo jum audacger facito; ut 
consuescas, "Tu quidem, 
Timon, terram fodito, quod 
Íacis:;at tu, Pluteg, 'Lhe- 
saurum sub ejus ligonem ad- 
ductum facito; tibi enim 
inclamanti auscujtabit. 
Jim. Parere necesse .est., 
Mercuri, et de integro dite. 
scendum. Cum enim. Dii 
ipsi vim adhibeant, qoid, 
quaeso, fiat? Temen ilud 
vide, in quae. me conjectu« 
rus sis incommeda, qui vi. 


θά 
85 


LUCIANI 


ERM. Μηδὲν σκοιὸν, ὦ Τίμων, ἀλλὰ τὸ πάνυ roin 
ἄγριόν," οὶ τρυχὺ καταβαλὼν, προτείνας τὼ χεῖρε, λάμβαν, 
τὴν ἀγαθὴν τύχην, καὶ πλούτει πάλιν, καὶ ἴσϑι κἀϑηναίοων τί 
πρῶτα, su) ὑπιρόρα τῶν ἀχαρίστων ἐκείνων, μόνος αὐτὸς s 
δαιμονᾶν. - | 


TIM. Οὐδὲν ὕ ὑμῶν δέομαι" m ἐνοχλεῖτέ μοι" ἵκανὸς in 
πλοῦτος ἡ δίκελλα. τὰ δ᾽ ἄλλα, εὐδαιμονέστατός εἶμι, μ poi 
μοι πλησιάξοντος. | 


EPM. Οὕτως, ὦ τῶν, ἀπονϑρώπωρ; ; | 


Pom. . Tóvàs s φέρω 4t μῦϑον ἀἁπᾳνέα τε, κρατερόν τ "jo 
p. 148. Κοὶ ψὴν, εἰκὸς ἦν μιςράνθϑρωπον μὲν εἶναί σε, τοραῦτα ὑπ αὖ 


τῶν δεινὰ πεπονϑύτα, μισόϑεον δὲ μηδαμῶς, οὕτως ἐπιμελὸν 


μέμρν σὸν τῶν δέφν». : a] 


"PTML. ᾿Αλλὰ σοὶ piv, ὦ “Ἑρμῆ, , καὶ TO Zhi Vt πλείστη Ji 
eic τῆς ἐπιμελείας. τουτονὶ δὲ τὸν Πλοῦτον οὐκ dy v λάβοιμι. 


. RPM, Τί δή; ^ 





TIM. " Ort καὶ πάλκι μυρίων κακῶν μοι αἴτιος οὗτος xar 
ἔστη; κόλαξί τε᾿ παραδοὺς, καὶ ἐπιβούλους ἐπαγαγὼν, sc 


Mer. Ne quid inscite fa. 


clad, Timon: quin potius 
agreste isthuc et asperum 
ingenium mitte, porrectis- 
que manibus fertem Fortu- 
nam, excipe, ut denuo dives 
fias, et Atheniensium pri- 
mus; illosque ingratos de- 
spicits, tibi uni beatus. 

Tin. Ne mihi negotium 
facessite. Vobis haudqua- 
quam'égoo: affatim copía- 
rum in hoc ligone habeo; 
cetera felix, si ad me nemo 
aecedeit, 

' Mer. ' Tene adeo inhuma- 
ne' agere, amice? 


JHaétne Jowi referam tam: 
: dara atque aepera. di- - 


cta? 


Non sane incredibile (ini 


quum) erat, invisos esse ti 
bi homines, a quibus tot tibi 
ortae essent injuriae; Deo! 
autem odisse, qui tibi opti. 
me consultum velint, haut 
sane par fuit. 

Tim. Tibi quidem, Mer 
curi, ac Jovi praeterea(pre- 
pterea ? ) maximam habec 


gratiam, quod me haud ne 


glexietis, Isthunc vero Plu. 
tum haudquaquam adnut. 
tam. 

Mer. Ouamobrem? 

Tim. Quia 9glim infinito- 
rum mibi causa malorum 
fuit, assentateribus ime pro- 
dens; mihi insidiatores im- 
mittens, . odium  exsusti- 


3 
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κερδῶε, πόθεν vovolov socgolrov ; Jj nov ὄναρ ταῦτά lots; B: pigs. 
δια γοῦν μὴ ἄνθρακας εὕρω, ἀνεγρόμενος " ἀλλὼ μὴν χρυσίον | 
lov ἐπίσημον, ὑπέρυϑρον, βαρὺ, καὶ τὴν πρόξοψεν ὑκερ- 
ἥδιστον, C Eur. Ee 
'Q, χρυσὲ, δεξίωμα κάλλιστον βροτοῖς )* Beller. 
Αἰϑύμενον γὰρ πῦρ ἅτε διαπρέπεις, καὶ νύκτωρ, καὶ 20^ ἐμέ. p. 154- 
ραν. ἐλθὲ, er φίλτατε, καὶ ἐρασμιώνατε. νῦν πεἰϑομαί γε "irn 
Δία ποτὲ γενέσϑαι χρυσόν. τίς γὰρ οὐκ dv παρϑένος 
πταμένοις τοῖς πόλποις ὑποδέξαντο ") οὕτω καλὸν ἐραστὴν διὼ. 
τοῦ τέγους καταῤῥέοντα 5); "3 Mida, καὶ Κροῖσε, καὶ τὰ ἐν Δεῖ. 49 
φοῖς ἀναϑήματα, ὡς οὐδὲν ἄρα ἦτε ὡς πρὸς Τίμωνα, καὶ τὸν τ ὁ 
pavoc πλοῦτον, ὧγε οὐδὲ βασιλεὺς P) ὁ Περσῶν ἴσος" dd δίκολ. 
λα, καὶ φιλτάτη διφθέρα, ὑμᾶς μὲν τῷ Ilevi τούτῳ ἀναθεῖναι 
καλόν" αὐτὸς δὲ ἤδη ndeev πριάμενος τὴν ἐσχατιὰν, πυργίον' 
οἰκόδουμησάμενος ὑπὲρ τοῦ ϑησανροῦ, μόνῳ ἐμοὶ ἱκανὸν ἦν. 





διαιτῶσϑαι᾽ τὸν αὐτὸν καὶ τάφον ἀποθανὼν δξειν μοι δοκῶ. 


ς 


m) βροτοῖρ] κτέρας Aug ut vulgo in Somn. s. Gall. c. 14 
0 


n) υποδέξαιτο] vx 


ξατο cod. 2954. siquidem verum 


retulit Belinus.. 0) xazadóéovcea) καταῤῥυέντα Aug. p) 
οὐδὲ βασιλεὺς} οὐδὲ ὃ fac, codd. Gorl. et 2954. et hino 
Schm, minus recte. Cf. de Merc. cond. c. 9. οὐδὲ βασιλεῖ edi 

γάλῳ. Toxar. c.17. βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ, et hunc in modum, 


Meinper apud Nostrum. 


auri? hoocine somnium sit, 
in non? male metuo, no 
expergefactus in thesauro 
carbones, quod ajunt, repe- 
riam. At nil profeoto tale 
et: nam aurum signatum 
video, subrubescens, pon- 
derosum, et aspeotu quam 
gratissimum. 
durum, suave munus es 
mortalibus. , 
Namque ignis inetar eximie 
micas, — et noctu et in- 


terdum, Ades huc, o mea. 


voluptas, Nunc ssne mihi 
Gedibile it, Jovem se in 
imbrem aureum convertisse, 
(uae enim virgo amantem 


3 


adeo formosum, et per im- 


pitvium deffuentem, expan-- 


so sinu non excipiat? O 
Mida, o Croese, et vos Del- 


, phici templi donaria, quam 


nihil estis prae Timone, e$ 
Timonisopwulentia! ad quem 
magnus ille Persarum rex no 
comparandus quidem. est. 
O ligo, et tu rbeno suavis- 
sime, optimum erit vos huic 
Pani consecrasse, t ego 
universum huno agrum coé« 
mat, turremque asservando 
auro exstruam , quae me τ. 
num excipere possit, nou 
plures: in ea quoque sepul- 
crum mihi, ut opinor, fe» 
g 


102 


LUGIANI 


p. 158. γενέσθαι; διότι ὑπερπλουτῶ᾽ ἀγχόνῃ ydo dy τὸ πρᾶγμω γένοι- 


€o αὐτοῖς". καίτοι τί τοῦτα; φεῦ τοῦ τάχους. «πανταχόϑεν συν- 
Θέουσι κεκονιμένοι, καὶ πνευστιῶντες, οὐκ οἶδα ὅϑεν ὀσφραι- 
Ψύβενοι τοῦ χρυσίου. πότερον οὖν ἐπὶ τὸν πόγον τοῦτον ἀνα- 
βὰς ἀπελαύνω αὐτοὺς τοῖς λέϑοις, ἐξ ὑπερδεξίων ἀκροβολιζό- 
μένος, 9 τόγε τοροῦτον παρανομήδωμεν *), εἰράπαξ αὐτοῖς ) 
ὁμιλήσαντες, ὡς πλέον ἀνιῶντο ὑπερορώμενοι 9)" τοῦτο οἶμαι καὶ 


p. 159. ἄμεινον, ὥρτε δεχώμεθα ^) ἤδη αὐτοὺς, ὑποστάντες... ie 


ἴδω, τίς ὁ πρῶτος αὐεῶν οὗτός ἐστι; Γναθωνίδης ὁ κόλαξ, ὁ 
totu ἔρανον αἰτήσαντί μοι ὁρέξας τὸν βρόχον, πόϑους olov; 
φαρ᾽ ἐμοὶ πολλάκις ἐμημεκώς ἀλλ᾽ εὖγε ἐποίησεν ἀφεκόμενος. 


οἰμώξεται γὰρ πρὸ τῶν ἄλλων. 


INA6. Οὐκ ἐγὼ Ὦεγον 1) ὡς οὐκ ἀμελήσανει Τίμωνος. 


ὠγωθοῦ ἀνδρὸς οἱ ϑεοί; χοῖρο Τίμων 


ἥδιστε, καὶ συμσπατικώτατε. 


οὐμοφφότατε  ), zal 


i 


3) παρανομήσωμεν7 Sio cum δεῖν. 6 Schol, et Ang. pro 


ἀψομήσομεν. & 


verbum, praeeunte Hemst. 


vigyvro ὑπερορώμενοι!) Priu 


ed. min. , cum jota subscr. edi- 


dimus, Alterum cum Schm, e codd. 14238. et Gorl. recepimus 


ro πσαρορώμενοι. : h) δοχγώμεϑα] δεχόμεθα Arg. 


ecta 


orma in Á. ἃ. ubi tamen mox vitiose avrov pro αὐξούς. 1) 


ἀγὼ ἔλεγον] ἐγὼ 'λεγον cod. 2957. 


k) εὐβορφότατε) 


Bio, monente Jensio, recentiores οοχχεχοσμως antiquiorum vi- 
m formam gvpoQqoreze. 


ipsos ad suspendium adaxit. 
Sed bem, quid isthuo, quae- 
$0, est? quid sibi haeo pro. 
petatio quaerit? undique 
pulvere resperal atque ex- 
&nimati eoncurruntt nescio 
certe, unde ipsis eurum 
suboluerit.: Utrum. igitur 
in hunc collem evadens, la- 
pidibus ex superiori loco 
missis. ipsos arceam? aut 

o unum adversus legem 
medo latam faciemus, eoe 
ut semel alloquamur, quo 
videlicet in| congressu con- 
, *emtí, urantur impensius, 

Erh id, ut opinor, melius 


Quare hic subsistentes, jam 
eos excipiamus. Age, vide- 
am, quis hic sit, qui ag- 
men ducit? is est. Gnatho- 
nides assentator, qui nuper 
mibi eranum petenti la- 
queum porrexit, et tamen 
integra dolia saepe apud me 
vomuit. Sed bene sane, 
quod venit:. ante enim &- 
Jios ejulabit. 

Gnath, Dixin' ego sae- 
pius, Timonem virum bo- 
num gzDiis non semper neg- 
lectum iri? Salve, Timon 
formosissime, et suavissi 
me, et potator bilarissime. 
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TIM. Νὰ vd 7) σύγε, ὦ ἵἹνυθωνίδη, ψνπιῶν ? : ὑπάν.Ρ. 159, ' 


τῶν βορώτατε,, xed ἀνθρώπων δενεωνενύτοτει. 0 00 t 


T'NAO. dol φιλοσκώμμων σύγε᾽ 
αιον; ὡς καινόν τι σον apa. τῶν vioduMiimes ἀιθυράμβων ᾧ v p. 16e. 


κομίζων. 


ιάλλὰ ποῦ $0! rien 


TIM. Kel μὴν mis γε 932 κῶλα ποααθῶς ὑπὸ TO. 


τῇ τῇ δικέλλῃμ c 


ΓΝΑΘ. Τί τοῦτο; παίεις, ὦ Τίμων; pagvóespen" r 


᾿Ηράχλειρ, ἰοὺ "Y 


ὃν. 


iei," προκαλοῦμαί 9s τραύματος big Ἄρειον 


TIM. Καὶ μὴν v γε μιπᾳδα ἐπιβιμιδύνης, φόνου spe 


προκεκλήσῃ με 3). 


LINA8. μιηδωμῶρ" lias σύ γε πόντως τὸ τραῦμα losa, 
μικρὸν ἐκιτάσας τοῦ χρυσίου" δεινῶς γὰρ ἴσχαιμόν dera τὰ 


φάρμακον. 


TIM. "Ἔτι γὰρ μένεις ?); 


ΓΝΑΘ. "nip, ov δὲ es χαιρήσεις οὕτω σκαιὺς in χρῃ- 


στοῦ γενόμενος. 


! 


1) Νὴ καὶ] Νὴ Φία, καὶ Aug. Vid. Adnot. m)y γυπῶν] ση- 


wo» cod. “867. d n) mac ttiam msi 90x 5xÀ7j 


Marg. À. 1. 
vulgatum. 
omissum, e codd. Au 


Ej hs μένεις, ἑτέραν ληψφῃ. 


πε, Salve tu quoque, 
Gnathonide, vulturum om- 
nium voracissime, e£ homi- 
num nequissime., 

Gna£^. Τὰ quidem sem- 
per dicax es: sed ubi para- 
taesuntepulae? affero enim 
tibi norum quoddam canti- 
cum ex recentioribus dithy. 
rambis, ^ 

Tím.. Atqui elegiaca ad 
hune ligonem canes, et qui- 
dem perquam patbetice. 

Gnath. Quid istuo, o 
Timon, men' ,tu percutie ? 
testes capiam, 'o Hescwlea! 


l 


hei , hei, 


rum conversionem, 


Aug. 
ed multo festivius et elegantius 


9) ZZ» ydo ΝΗ Reetitui irulgo 
g. et Gorl. Justo iberalius eod. 1488. 


' e 


Vulnexis tibi: di- 
cam dico apud Areopagum. 
Tim. ΑἹ τὶ penlulummo- 
do cesses, tu mihi fortassb 
dicam caedis dixeria, 
Gnath. Nou fiet. Sed tu 
huic volneri medicinam fa- 


eio, ausi aliqnid ei insper- 


geni facit enim anrum in 
primis ad sistendup sanéei- 
nem. 

Tin. Etiam hio manes 2 

Gnash. Abee wero. At 
tibi male erit ob istam mo- 
quicum 
olim perquam benignus fue- 


Α 
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TTM. Tí; οὗτόρ ἔστιν ó προρμὸν, Ó ἀναφαλαντίας; (- 
λιάδης, κολάκων ἁπάντων ὁ βδελυρώτατος. οὗτος δὲ παρ᾿ | 
' ἐμοῦ 9) ἀγρὸν ὅλον λαβὼν, καὶ τῇ j ϑυγατρὶ προῖκα δύο ἐάλαν- 

' se, μισθὺν τοῦ ἐπαίνου, ὁπότε ζσαντά με, πάντων σιωπών. 
τῶν, μόνος ὑπερεπίνεσεν, ἐπομοσάμενος 4) ὠδικώτερον εἶναι 
τῶν κύκνων, ἐπειδὴ νοσοῦντα πρώην ") εἶδέ s; (καὶ γὰρ ") 
προρῆλθον ἐπικουρίας δεόμενος, σληγὰς ὃ γενναῖος περοῖ- 
φνέτοινε. ' 

48 o LA. Ὁ τῆς — , νῦν Τίμωνα γνωρίξενε;, γῦν 

p.16 Γναθωνίδης lios «αἱ συμπότης; τοιγαροῦν δίκαια πέπονϑεν 
οὗτος *) ἀχάριστος ἄν. ἡμεῖς δὲ οἱ πάλαι ἐννήϑεις, καὶ ξυνέφ- 
ηβοι, καὶ δημόται, ὅμως μετριάξομεν *), ὡς μὴ ἐπιπηδῆν 
δοκῶμεν. χαῖρε, ὦ δέσποτα, καὶ ὕπως τοὺς μιαροὺς τούτους 
φόλονιας φυλάξῃ, τοὺς ἐπὶ vic τραπέζης nóvov, τὰ ἄλλα 0b") 


p) παρ᾽ ἐμοῦ) τὸ xaQ' ἐμοῦ Β. 5. 4) ἑἐπομοσάμενος 
Sic, € nonente Jensio, recentiores pro vitiosa veterum edd. . 
lectione ἐπωμοα. 1) sov) πρότερον marg. A. 1. W. 5) 
καὶ γὰρ] alteram addidi, conjecturam , T. Fabri et interpre 
tationes Latinas secutus, t) ovrog] οὕτως Schm. e cod. 
1428. et marg. A. 1. W. qum quibus consentit Aug. et A. s. 
ubi οὕπως. Neque tamen sequi audebam. Aliter res habet 
c. 56. H.1. ἡμεῖς δὲ ad οὗτος praecedens respondet. u) με: 
soi&Cogsv] μετριάξωμεν Β. ὃ. x) τὰ ἄλλα 83] τὸ δ᾽ di 

δα conj. Belin. 


ris et comis, nunc te adeo 


placet, bonus vir mibi infli- 
agrestem atque inhumanum 


gere sustinuit. 
Phil. 





praebess, 

Tim. Quis hic recalvas- 
terhorsum veniens? isPhi. 
liades est, supra .omnes as- 
sentatores exsecrandus. Hio 
vero, qui & me agrum aoce- 
-pit, tum in dotem filiae ta- 
lenta duo, quia vocem me- 
mim, Ceteris tacentibus, mi- 


(ris ituliset laudibus, ure- 


jurando affirmans, me vel 


Ó impudentiam! 
nunc Timonem agnoscitis? 
Nunccine Gnathonides ami- 
cus, et conviva? merito 
igitur, qui adeoingratus sit, | 
a Timone ita depexus exor- 

natusque est. Αἴ nos, qui 
jam pridem ejas familiares, 
et synephebi sumus, ad haec 
populeres, tamen verecunde 
apimus, ut ne in ejus con- 


«youis ipsis suavius oRuere ; 

ubi me nuper aegrotantem 

-vidit, (Ad eum enim me con- 

reuleram, mihi ut subveniret, 

'Orans,) plagas etiam, si Diis 
| 


gressum irrumpere videa- 
mur, Here, salve; ,a scele- 
ratis istis assentatoribus ca- 
veto, qui ad mensam tan- 
tum praesto sunt; ceterum 
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κοράκων οὐδὲν διαφέροντας. οὐκ En πιστουτέα Y) τῶν. νῦν οὐδ. p. 161, 
sví^ πώντος ἀχάριστοι, καὶ πονηροί᾽ ἐγὼ δὲ τάλαντόν σοι κο- 
μίξων, ὡς ἔχοις πρὸς τὰ κατεπείγοντα χρῆσθαι, καϑ᾽ 000v són | | 
πλησίον ἢ ἤκουσα, ὡς πλουτοίης ὑπερμεγέθη τινὰ πλοῦτον. ἥκῳ 
τοιγαροῦ:: ταῦτά σε νουθετήσων᾽ καΐτοι σύ γὲ οὕτω σοφὸς ὧν, 
οὐδὲν ἴσως δεήσῃ τῶν sao! ὁμοῦ *) λόγων, ὃς καὶ τῷ ΝΝέστο- 
0; τὸ *) δέον. παραινέσειας ἄν. : 
TIM. "Ἔσται ταῦτα, ὦ Φιλιάδη" πλὴν ἀλλὰ σφύριϑε dg. 
καὶ σὲ φιλοαφρονήσομαι P) τῇ δικέλλῳ. , 
014. ᾿νδρωποι, κατέαγα. τοῦ ueaviov ὑπὸ τοῦ ὀχαρί- 
στου, διότι τὰ συμφέροντω. ἐνουϑένουν αὐτόν. 
TIM. ᾿1δοὺ τρίτος οὗτος ὁ ῥήταρ Ζημέας προρέρχεταε, 49 
ψήφισμα ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ, καὶ συγγενὴς ἡμέτερος εἶνας λέγων. 
οὗτος ἐκκαίδεκα παρ᾽ ἐμοῦ τάλωνπα. μεᾶς ἡμέρας Extiong τῇ πό- p. 162. 
λει (καταδεδίκαστο ^) ydo, καὶ ἐδέδετο,,) οὐκ ἀποδιδοὺς, «o- 


γὼ ἐλεήσας ἐλυσάμην αὐτόν") ἐπειδὴ πρώῃν ἔλαχε τῇ ᾿Ἐρε. 


y) xiovrsv tia] πιστευτέον P. 2) τῶν mae? ἐμοῦ] τὸ παρ᾽ 
ὁμοῦ B.2. 8) τὸ] abest ab Αὐρ. .b) φοελοφροπμπήσομαι 
φιλοφρονήσωμαι B. 2. Vid. Adnot, c) κατ eed ixadcol 
ψατεδοδέκαστη Aug. et ed. B, a. Y 


€os interet corvos nihildis- 
criminis, Nostrae memo- 
Xae hominibus nulla fides 
habenda est: ingrati omnes 
sunt et imfyfri: at ego ta- 
lentum tibi afferens, quo 
uti ad ea, quae res postu- 
laret, possos, ! in itinere, cum 
.jam hmc viciniae petvenis- 
sem, accepi, in re ampla δὲ 
bene aucta sorteessete. Ve- 
nio igitur, haec, quae jam 
audies, praecepta daturus; 
etsi fortasse , cum tanta sis 
praeditus sapientia, his me- 
1$ sermonibus haud egeas, 
qui vel Nestori praecipere 
potes, quid factn opus sit. 
Tim. Sane bene, o Phi. 
liade: seed adesdum, ut te 


quoque hoc ligene aman-, 
tissime excipiam. 


Phil O oives!|l fractum 


mihi ab hocingratocrar(ium 


δῖ, quoniam, quae. ipsi con- 
Qducibilia sunt, monebam. 
Jim. Ecce autem tertius 
ille advenit, rhetor ille Do. 
mea, decretum in dextra fe- 
rens, seque mihi eognatum, 
dicens. Hic cum de meo sol- 
visset reipublicae uno die 
sedecim talenta, (damnatus 
enim fuerat, ac in vincula 
conjectus, cum. solvere ne- 


quiret; ego autem, quem il. 


hus commiseresceret, homi- 
nem liberavi) nuper autem 
sortito theoricumErechthei- 


di tribui diriberet, ego. ve- 
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p154 Δοδόχθω δὲ ταῦτα, καὶ νενομοϑετήσθω πρὸς τὸν ἐπίλοιποι 


p. 155. 


Blov ,. ἀμιξία πρὸς ἕπαντας, καὶ ἀγνωσία,, καὶ ὑπεροψίκ᾽ i 
Aog δὲ, αὶ ξένος, ἢ ἑταῖρος, ἢ EMov βωμὸς, ὕϑλος sow 
καὶ τὸ οἰκτεῖραι. δακρύοντα, ἢ ἐπικουρῆσαι δεομένῳ, παρανῃ 


. μία, καὶ κατάλυσιᾳ τῶν ἐθῶν *)' μονήρης δὲ ἡ δίᾳιτα καϑά 


. 43 


πὲρ τοῖς λύκοις, καὶ φίλος εἷς Τίμων. Oi δὲ ἄλλοι πάν 
ἐχϑροὶ, καὶ ἐπίβουλοι᾽ καὶ vó προροριλῆσαί τινι αὐτῶν ἢ) 
μέασμα. καὶ ἤν. τινα ") ἴδω μόνον, ἀποφρὰς ἡ ἡμέρα. s. 
ὅλως,, '᾿ἀνδριώντων λιθίνων, «ἢ χαλκῶν, μηδὲν ἡμῖν Oups 
τῶσαν᾿ καὶ μήτε κήρυκα δεχώμεϑα *) map αὐτῶν, μήτε σπᾷ 
δὲς σπενδώμεϑα᾽ € ἐρημία δὲ, ὅρος ἔστω πρὸρ αὐτούς. d 


. λόται δὲ, καὶ φράτορες, “καὶ δημότας, καὶ ἡ πατρὶς αὐτὴ, 9 


agi, καὶ ἀνωφελῆ ὀνόματα, wol ἀνοήτων ἀνδρῶν φιλοτιᾷ, 
ματα πλοντείτω δὲ Tipsov μόνος, καὶ ὑπεῤοράτῳ ἀπάντα, 
el τρυφάτω μόνος xaO δαυτὸν, κολακείας καὶ ἐπαίνων 9a 


p. 156. τριὧν ἀπηλλαγμένος «οὐ ϑεοῖς ϑυέτω, καὶ εὐωχείσϑω ") μ 


4) ἐθῶν] ἠθῶν. ἐθνῶν 1. marg. A. 1. W. 
αὐτὸν in nonnullis vett., etiam in A. 2. 
codd, 2957. et Gorl, et ed. ScÀm. 


goutte) δεχόμεϑὰ B. 2. 


Arg. τσὴ αὐτῶι 
s) ἣν τινα] Sit 
pro vulg. εἴ τέρα. 1) δ' 
u) εὐωχείσ6ϑ 0] Sicex eme 


datione 7i Faóri recentiores pro antiqua lectione εὐωχείτω. 


ciam. Ceterum quoad vi. 
vàm, haec sancita sunto, et 
lege confirmata, Hominum 
congressum fugere, notum 
habere neminem, omnes au- 
tem despicere: amious au- 
tem, vel bospes, vel ara 
Misericordiae, logi «c nu. 
gae. Cujusquam lamentan- 


, Ms misereri, vel inopi sub. 


venire, legis transgressio 
habeatur, et morum subver- 
$io: mihi a&tefh vita sit so- 


. Mtaria itidem ut lupis, et 


unus omnino amicus Ci- 
mon Timoni At ceteri mi- 
hi in hostium locd sint, et 
insidiatorum. Eorum quem- 
pic δὶ alloquar, impurus, 

abear; si quando aliquem 


videro tantum, is dies àt 
esto. denique nihil apud 
statuatur discriminis 609} 
ter et simulacra marmore 
aut aerea, Neque missu 
ab iig legatum tecipiam 
neque cum iis percutian 
foedus: fines inter meatq 
illos sunto deserta atques 
litudines: tribules vero, 
curiales, et populares, qu 
et patria ipsa, frigida et! 
utilia nomina habeantur, 
fatuorum hominum. amb 
tio, Solus Timon dir 
esto, ceterosque despicetu 
molliter secum vivat, pr 
cul ab assentetoribos, etii 
qui immodice laudare 8 
lent: Diis sacrificet, 
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TIM. Πῶς; διὰ ydg. σὸ μὴ ἔχειν ὅπλα; οὐλὴ πρρεγρά- δι 
φὴν *) ἐν τῷ καταλόγῳ. 
4HM. Migia Td περὶ σαυτοῦ μόγις, ἡμεῖς δὲ κα ἐχάρι- 
στοι dy εἴημεν ἀμνημονοῦντες. ,, ἔτι δὲ καὶ ψηφίσματα γρά- p. 165. 
gov καὶ συμβουλεύων l ) καὶ στρατηγῶν: οὐ μικρὰ ὠφέλησε 
τὴν πόλεν " ἐπὶ τούτοις ἅπασι, 4tüoxrat τῇ βονλῇ, xol: ^ 
δήμῳ, καὶ τῇ ᾿Ηλιαίᾳ κατὰ φυλὰς, καὶ τοῖς δήμους ἰδίᾳ, xod 
κοινῇ πᾶσι, τουσοῦν ἀναστῆσαι τὸν Τίμωνα Χαρὰ τὴν 48η- 
νᾶν ἐν τῇ ἀκροπόλει, κεραυνὸν ἦν τῇ δεξιᾷ. Boves ; «αἱ ἀκεῖ. 
νας ἑπτὰ ") ἐπὶ τῇ κεφαλῇ sel ᾿σνερανῶσαι αὐτὸν xevooic 
στεφώνοις, xal ἀνανηρυχϑῆναι τοὺς στρφάνους: σήμερον «fto p. 166. 
νυσίοις τραγῳβοῖς καινοῖς" (ἀχϑῆνωῳ γὰρ δι᾿ αὐτὸν δεῖ vius- 
ρον τὰ Διονύσια") εἶπε τὴν γνώμην “ημέαρ ὁ n ζήτωρ, qvyye- 
γὴς αὐτοῦ ἀγχιστεὺς, καὶ μαϑηεὴς αὐτοῦ 3) ὧν" καὶ γὰρ Ρ.162.᾿ἢ 
καὶ 5) ῥήτωρ ἄριστος ὁ Τίμων, καὶ τὰ ἄλλα πάντα ὑπύσα ἂν 
. ἐθέλοι ὃ » Τουτὶ μὲν οὖν σοι τὸ ψήφισμα᾽ ἐγὼ δέ coi Ἂν» id 


k) veo tyoéon»] | προυγράφην Aug. Gorl. et marg. A. 1. W. 
προρεγράφην cod. 1428. ] συμβουλεύων ξυμβουλεύων 
Α m) ἀκτινᾶς ἑπτὰ Alteram vocem, in vulgatis in- 
fra post στεφάνοις positam, ibi delendam et hic reponendam 


censuit Hemst. 
est a Gorl. et F., 
bus edd. deest, 


1428. 


ponnesiorum μοίρας [nili 
viros ] cecidit. 

Tim. Qui tandem? nam 
arma mihi deerant; inde 
conscribi cum ceteris nou 
potui. 

Dem. De te modeste lo. 
queris, Timon; nos autem 
plane ingreti "haberemur, 
nisi memores essemus: 4n 
euper scriptis decreiie, et 
conailio dato , exercitu duo- 
10, civitali in primia pro- 
fuit. Οὐ haec omnia pla- 
cuit curiae, e£ populo, e 
Heliaeae per tribus, populis 
autero Atticae singillatim, 


Praeclarissima emendatio. 

o) καὶ yde καὶ] Alterum καὶ in priori- 

Cf. Prom. c. 7. p) ἐθέλοι] ἐθέλῃ cod. 
4) 605] vo: conj. Fabre Abest σοι ἃ Gorl. et Aug. 


ejueque discipulus : 


n) αὐτοῦ] ab- 


omnibus communiter, aure- 
wm Tunoneps oodlogare jux- 
ta Minervam in arce, ful- 
men dextra tenentem ,. radios 
septem in capite; eum prae» 
terea aureis coronis redimi- 


. Pe€,.0unmque honorem hodie in 


JDionyasie tragoedis mnowia 
proclamari: (nam hodie Ti- 
monis causa .Dionyeia hic 
sunt). Hanc sententiam di. 
sié Demea rhetor, Támonis 
cognatus genere proximus , 
etenim 
optimus ( eram) rhetor est 
Timon, e£ quicquid ei libue- 
rit. . Ad hunc igitur modus se 


/ 


Ρ. τθ8. καὶ τὸν υἱὸν ἐβουλόμην ἀγαγᾷς παρὰ oh, ὃν ἐπὶ vj σῷ ὀνό- 
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ματι Τίμωνα ὠνόμακα. 


LUCEANI 


, 
“ 


-  TIM. Πῶς, ὦ «fqula, ὃς οὐδὲ ,γεγάμηκας, ὕὅσαγε καὶ 


ἡμᾶς εἰδέναι; 


4HM. ᾿““λλὰ. yai, ἣν διδῷ ϑεὺς, ἐς νέωτα, καὶ παε- 


ψα ἤδη παλῶ. 
Í TIM. Οὐκ olla εἰ γαμήσεις Es, εἶ οὗτος, τηλικαύτην 


D 169. 


“αρ᾽ ἐμοῦ πληγὴν λαμβάνων. 


᾿δοποιήσομαι, καὶ τὸ γεὐνηθησόμενον (ἄῤῥεν γὰρ ἔσται) Τίμω- 


4HM. Οἴμοι" τί τοῦτο ; τυραννίδι Τίμων ἐπιχειρεῖς, καὶ 
, τύπτεις τοὺς ἐλευθέρους, οὔ παθαρῶς ἐλεύϑερος, οὐδ΄. “ἀστὸς ") 
ὦν; ἀλλὰ δώσεις ἐν τάχει τὴν δίκην τάτο ἄλλα, καὶ ὅτι τὴν 


ἀκρόπολιν. ἐνέπρησας.. 


TIM. Al οὐκ ἐμπέπρησται, 


ὥστε δῆλος εἶ συκοφαντῶν. 


ὦ μιαρὲ; ἡ | ἀκρόπολις, 


ARM. ᾿Αλλὰ xol πλονυτεῖς, τὸν ὀπισθόδομον διορύξας"). 
ΤΙΜ. Οὐ διώρυκται οὐδὲ οὗτος" ὥρτε ἀπίϑανά cov καὶ 


«ταῦτα. 


r) ἀστὸς} αὐνὸρ cod. 1458. 


8) διορύξας] Vulgo olim 8&- 


. Emendavit Jene. et secuti recentiores, ᾿Ορύξας Schol, 
ιαῤῥήξας J.. marg. A. x. W. et A. a. 


tibi habet decretum efo 
autem de adducendo ad te 


filo cogitabam, quem de: 


tuo nomine Timonem vo. 
cavi. 

Tim. Quo pacto, Demea, 
qui, quod sciam, nunquam 
uxorem duxisti ? 

Dem. Àt, Deo juvante; 
4ucam anno proximo, et li- 
beris creandis opetam da. 
bo: et, 
monem ei jam dico nómen; 
nam haud dubie más erit, 

Tim. Haud equidem scio, 
utrum tam gravi ictu accep- 
to uxoróm "unquam ductu. 
rus sis. 


Dem. Hei, bei! Quid 


uod nascetur, Ti. 


hoc? tyrannidem invadere 
cogitas, Timon, liberos ho- . 
mines percutiens, tu, in. 
quam, de cujus libertate et, 
civitate non plane, constat? 
sed cito poenas dabis, tum 


obalia multa, tum quod i ig. 


nem arci subjeceris. 

Tim. Atenim, o scelus, 
incensa arx non.estz quare 
cuivis apparet, esse te sy- 
cophantam, 

Dem. Ἅϊ perfodisti aera» 
rium, et inde natae tibi o- 
pes sunt, 

Tim. Sed perfossum non 


est; quare ne isthaec qui- 
dem credibilia sunt, quae 
Aicis. 


I 
TiNMON. 


4HM.. Διορυχϑήσεται *) μὲν ὕστερον" ἤδη δὲ σὺ πάντα P. 169. 


τὰ ἐν αὐτοὶ ἔχεις. 

TLM. Οὐκοῦν καὶ ἄλλην λάμβανε. 

AHM. Οἴμοι τὸ μετάφρενον. ᾿ ] 

TIM. Mj κέκραχϑι' κατοίσω y&Q σοι καὶ τρίτην. ἐπεὶ 
καὶ γελοῖα πάμπων πάϑοιμι, δύο μὲν “ακεδαιμονίων μοέρας 
χαταχόψας ἄνοπλος, Ww δὲ μιαρὸν ") ἀνθρώπιον μὴ ἐπιτρί- 


ψας. μάτην γὰρ ἂν εἴην καὶ νενικηκὼς ᾿Ολύμπια πὺξ, καὶ πά-. 


* 


λην. ᾿Αλλὰ τί τοῦτο; οὐ Θρασυκλῆς ὁ φιλόσοφος οὗτός ἐστιν; r4 
ΝΜ , P 4 » . [4 ms a , 4 9 
οὔμενουν *) ἄλλος᾽ ἐχπετασας γοῦν τὸν πώγωνα, καὶ τὰρ ὁ- p. í70. 


φρῦς ἀνατείνας, καὶ βρενϑυόμενός τι πρὸς αὐτὰν 7), ἔρχεται, 
ττανῶδες βλότων, ἀνασεσοβημένος τὴν ἐπὶ τῷ μετῴπῳ κόμην, 
ΑΑὐτοβορέας τις *), ἢ Τρίτων, οἵους ὁ Ζεῦξις ἔγραψεν *). 
οὗτος ὁ τὸ σχῆμα εὐσταλὴς, καὶ κόσμιος τὸ βάδισμα, καὶ σω- 
φρονικὸς *) τὴν ἀναβολὴν, ἔωϑεν μυρία ὅσα περὶ ἀρετῆς διεξ- 


t) διορυχγϑήσεται7͵. διωρυχζϑ. edd, priores Hemsterhusianu. 
u) μέαρ ὃ »] μικρὸν J. marg. A. 1. W. 4... x) otpevovy] 
Sic scripsi, ut constaret sibi Lucianus, pro vulg. ov uiv οὖν. 
Cf. Necyom. in. Diall. Marr. VI, 1. Diall. Mortt. V, 1. (ubi οὐ- 
μενοῦν falsa forma) XII, 1. XVI, in. Bis Accus. c, 4. 25. et 
saepius. y) βοενϑυόμεν 0€ τι πρὸς αὐτὸν.,} βρενθυό- 
μενός τι, πρός αὐτὸν ἔρχεται in plerisque vett. edd. perperam, 
*)zi:g] abesttaJ. 2) ἔγραψεν) Sic cum Schm, scripsi e 
codd. 2957. et Aug. pro vulg. ἔγραφεν. | a) cag govixóg] 
Σωφρονίσχος Schol. et F. E M | 


. Dem. Perfodietur qui. 
dem postea: sed jam illa 
omnia penes te habes, quao 
"in eo antebao fuere. 

Tim. Itaque hunc tibi 
ictum habeto denuo. 

Dem. Hei, bei tergo 
meo! 

Tim: Mitte clamorem; 
sin minus, tertium tibi 
ictum inflixero: alioqui hoc 
plane ridiculum mili acci- 
derit, si unicum modo ho- 
muncionem, eumque impu- 
rissimum, perdere neque- 
am, qui Lacedaemonios 
mille iuermis ipse interne- 


4 


cione deleverim. Nam fru» 


$tra quoque vicerim Olym- 


pia, et pugilatu, et lucta. 
Quid hoc autem? ecquid 
hic est Tbrasycles philoso- 
phus? et certe is est. Sane 
exporrecta barba, extensis 
superciliüs, greviter secum 
ac superbe murmurans ve- 
nit, Titanicis oculis aspi- 
ciens, capillis anterioribus 
retrorsum rejectis, plane il- 
]umipsum Boream aut Trito. 
nem referens, quos pinxit 
Zeuxis. Hic ille est, qui ha. 
bitu simplicitatem, incessu 
modestiam, pallio sapien- 


ἢ ! 


[4 





| 


110 


LUCIANI 


Ἂ 


p. 170. ἐὸν, xay τῶν ἡδονῇ χαιρόντων κατηγορῶν» παὶ τὸ ὀλυγαρχὲς 
ἐπαινῶν, ἐπειδὴ λουσάμενος ἀφίχοιτο ἐπὶ τὸ δεῖπνον, καὶ ὁ 
παῖς μεγάλην τὴν κύλικα ἢ) ὀρέξειεν αὐτῷ (τῶ ξωροτέρῳ δὲ χαί- 
ρει μάλιστα) καϑάπερ τὸ 1006 ὅδωρ ἐκπιὼν, ἐναντιώτατα ἐπι- 
δείονυται τοῖς ξωϑιναῖς ἐπείνοις λόγοις, προαρπάξων ὥςπερ 
ἰκτῖνος τὰ ὄψα, καὶ τὸν πλησίον παραγκωνεξόμενος, καρύκης 
τὸ γένειον ἀνάπλεως, πυνηδὸν ἐμφορούμενος, ἐπικεκυφὼς, 
παϑάπερ ἐν ταῖς λοπάσι τὴν ἀρετὴν εὑρήσειν πρσςδοπῶν, ἀκρι- 
βῶς τὰ τρύβλια τῷ λιχανῷ ἀποσμήχων 5), ὡς μηδὲ ὀλέγον τοῦ 
μυττωτοῦ καταλίποι. Μεμψίμοιρος ἀεὶ, οἷς 9) τὸν πλακοῦντα 
ὅλην, ἢ τὸν σῦν μόνος τῶν ἄλλων λάβοι, ὅ, τι περ *) λι- 
χνείας καὶ ἀπληστίας ὄφελος, μέϑυσος, καὶ πάροινος, οὖν 
ἄχριρ ῳϑῆς καὶ ὀρχηστύος μόνον, ἀλλὰ καὶ λοιδορίας, καὶ ὁ 9e- 
γῆς προςότι. xol λόγοι “τολλοὶ ἐπὶ τῇ κύλικι, τότε δὴ ^) καὶ μά- 
λιστα, περὶ σωφροσύνης καὶ κοσμιότητος" καὶ ταῦτα φησὶν ἤδη 
ὑπὸ τοῦ ἀκράτου πονήρως 5) ἔχων, καὶ ὑποτραυλίξζων γε- 


p.i). 


55 


P. 172. 


b) xv Aix at] χισσοχόην Aug. mira lectio. 
d) αἷς] xdv marg. À. 1. W. et Gor 


ἀποσμύχων Arg. 


T. 7260] ἢ ὅ,τι περ conj. Hemat. 


c) ἀπο eir] 
f) τότε δὴ] τότε ἃ 


JHemet, min. nescio unde; fortassis e conj. quum in complu- 
ribus vett. post κύλικι plene sit distinctum. In Arg. contra 
plenior est post rore δὴ interpunctio, non minus falsa. Ve- 
ram rationem restituit Hems. in ed. maj., uti et reperitur in 


B.s. g) Ξονήρως] Sic in omnibus, quos vidi, libris, ex- 
cepta ἔην, ed, min,, ubi πονηρῶς. "Vid. Indic. 


tiam ac moderationem praé 
se fert; qui mane de virtu. 
te disserit, et eos, qui vo- 
Juptate gaudent, graviter 
accusat, frugalitatem lau- 
dans: talis vir, ubi lautus 
a balneo: ad' coenam venit, 


et ei capaciorem calicem ser- 
vulus porrexit, 


( meracius 
autem libenter bibit) quasi 
Jetheum poculum hauserit, 

ea omnia facit, quae plane 
cum illis matutinis sermo- 
nibus pugnant, convivis ci. 
baria veluti milvus praeri- 
piens, et sibi accumbentem 
cubito propellens, mentuin 


caryca illitum habens, ca- 
num more incurvus sese ci- 
bis implens, quasi in pati- 
nis virtutem inventurum 88 
sperars, lances digito in. 
dice sedulo detergens, utni- 
hil ex alliato quicquam re- 
finquat, Iniquius partita 
obsonia semper querens, ut 
solus placentam aut aprum 
integrum sibi habeat; tum 
porro, (qui gulae et insatia- 
bilis voracitatis fructus est) 
ebrius ac temulentus, non 
ad cantum usque et saltatio» 
nem, sed ad convicia et 
iracundiam provehitur. Ibi, 
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Aofog* y εἶτα favor i τούτοις. καὶ τὸ τελευταῖον, e óédpivol eivec p. 173. 
ἐκφέφαυσιν αὐτὸν in τοῦ συμποσίου τῆς αὐλητρίδος ἀμφοτέραις. 
ἐπειλημμένον" niv ἀλλὰ so) νήφων οὐδενὶ τῶν πρωτείων 1) 
παραχωφήσειεν ὧν ψεύσματος ἕνεκα"), ἢ ϑρασύτητος, ἢ φιλ- 
eoyvolec. ἀλλὰ καὶ κολάνων ἐστὴ τὰ πρῶτα, καὶ ἐπιορκεῖ προ- 
χειρύτατα, καὶ ἡ γοητεία προηγεῖται, καὶ ἡ ἀναιύχυντία παρο- 
μαρταῖ 1)" καὶ ὅλως, πάνσοφον τὸ Ἂ) χρῆμα, καὶ πανταχόϑεν 
ἀκριβὲς, «αἱ ποικίλως ἐντελές" οἰμώξεται τοιγαροῦν οὐκ εἰς 
μαχρὰν χρηστὸς ὦν. T τοῦτο; ποπαὶ, , ζρύψισς ἡμῖν Gpa- 
συκλῆς. “ν 
ΘΡΑΣ. Οὐ κατὰ ταὐτὰ, d τίμαν, τοῖς πολλοῖς τού- 56 
τοῖς ἀφῖγμαι, ὥςπερ οὗ 7) τὸν πλοῦτόν σου ^) τεθηπότες, dg- 
γυρίου,, καὶ χρυσίου, καὶ δείπνων πολυτελῶν ἐλπίδι συνδεδρα- p. 173. 
μήκασε "), πολλὴν τὴν πολακείαν ἐπιδειξόμενοι 1) πρὸς ἄν- 


Ah) γελοῖοφ])Ί γελοίως conj. Hemst., quam Schm, recepit, et 
- confismari videri dicit cod. Ang. Vid, Ádnot. ) πρωτείων 
In plerisque vett. edd. προεείων. k) ἔνεκα) bes ἔχεν Aug. 1) Ὶ 
γοητεία — παρομαρτεῖ} inverso ordine: ἡ γοητεία πα- 
φομαρτεῖ, καὶ ἡ ἀναισχυντία προηγεῖται cod. 1428. quod, Be- 

lino probatum, recepit Schmied. Quidni vero potius sic: ἡ 

ἐν αἰσχ. πῳθηγ. καὶ ἡ γοηκ. παρομ. ἢ Sed hae merae argutiae. 

Optime enim praeit talem philosophiam glaucoma, et comi- 

tatur im udentia. m) zólu conj. Fabr. n) ὥςπερ ot] 

ὥςπερ ol vulgo. .4breschium emendantem οὗ secutus Schmie- 
derus 0) σου] Ita Hentst. eà Schm. e P. S. A; et B, 2. Prio- 


rescot. p) συνδεδραμήκασι] συνδεδραμήκεσαν Aug. 4) 


TIMON,.. 


ἐπιδειξόμενοι]͵ ἐπιδειξάμενοι Arg. 


sumto in maenum ' calice, 
inultos sermones funditat. 
Tum enimvero de sobrie. 
tate et modestia agit, idque 
jam vino fere depositus. et 
ridicule balbutiens: pest 
haec vomit. Ad postre- 
mum e triclinio a nonnul. 
lis effertur, tibicinam am- 
babusretinens manibus. €e. 
terum efiam cum siccus est, 
nemini homini palmam vel 
ihendacii, vel audaciae, vel 
avaritiae concessefit; sed 
assentatorum longe prin- 
ceps est, et pejerare non 


cunctatue: illum in quovis 
negotio anteit fallacia, jux. 
ta autem sequitur impu- 
dentia: denique homo pla- 
ne sapiens, et undiquaque 
consummatus est, et varia 
quadam perfectione prae- 
stans. Quare dabo operam, 
ut tam bonus vir jam jam 
auferat hinc grande infortu- 
nium. Quid hoc? papae! 
tamdiu est, cum venire dis. 
tulit Thrasycles? 

Thras. Ália me causa ad 
te ut .venirem compulit, 


quam quae hos omnes, qui 
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p.125. 


lj 
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ὅρα, οἷόν σε, ἁπλοῖκὸν, καὶ τῶν ὄντων κοινωνικόν. ᾿οἶσθα yaQ 
ὡς μάξα μὲν ἐμοὶ δεῖπνον ἱκανὸν, ὄψον δὲ ἤδιστομ. ϑύμον "),. 
ἢ κάρδαμον, ἢ εἴποτε τρυφῴην, ὀλίγον τῶν ἁλῶν ποτὸν δὲ 
ἡ ἐννεάκρουνος. ὁ δὲ τρίβων οὗτος ἧς βούλειπορφυρίδος ἀμεί- 
νων. τὸ χρυσίον μὲν. γὰρ οὐδὲν τιμεώτερον τῶν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
ψηφίδων *) μος δοκεῖ. σοῦ δὲ αὐτοῦ χάριν ἐστάλην, ὡς μὴ 
διαφϑείρῃ. σα τὸ κάκιστον τοῦτο καὶ ἐπιβουλότατον κτῆμα 0 
πλοῦτος, ὁ πολλοῖς πολλάκις αἴτιος ἀνηκέστων φυμφορῶν γεγε- 
γημένος *): si γάρ μοι πείϑοιο, μάλιστα ὅλον ἐς ") τήννθά- 
p. 174 λατταν ἐμβαλεῖς αὐτὸν, οὐδὲν 5) ἀναγκαῖον ἀνδρὶ ἀγαϑῷ ὄν- 
, τὰ 7), καὶ τὸν φιλοσοφίας πλοῦτον ῥρᾷν δυναμένῳ. μὴ μέντοι 
ἐς βάϑος, ὦ ᾽γαϑὲ, ἀλλ᾽ ὅσον ἐς βουβῶνας ἐπεμβὰς ") ὀλίγον πρὸ 
57 τῆς κυματωγῆς *), ἐμοῦ ὁρῶντος μόνου, Εἰ δὲ μὴ τοῦτο βούλει, 


| r) 8Unov) ϑυμὸν in plurimis vett. 6) φηφίδων 
Α΄. ο.. t) γεγενημένος] γεγεγνημέν 
Schm. e codd. 1428. et Aug. pro vulg. sig. 


et mox ὄντε Áug. y) 


ψήφων 
og Hemst. min. u) ἐς} 
χ) οὐδὲν] ovd) 


vca] ὄντι Aug. 1. Arg. In marg. 
A. 1. W. οὔτε notatum erat pro 


01, quod Hemet. accidis- 


ee credit describentis culpa, qui variationem ilam ÓOvznec 


fideliter expresserit, et ad alienam voculam retulerit. 


1) 


ἐπεμβὰς ἐπιβὰς 1. marg. A. 1. W. e) κυματωγῆς Sic 


Fub. et Hemst. et hino Schm. e cod. Reg. pro víflg 
Qovg γῆς) quod et codd. 1428. et Aug. 


divitinrum tuarum amore 
perculsi huc concurrerunt, 
auri atque argenti, et sum. 
tuosarum coenarum spe, ex. 
periundi gratia, quid in te 
assentationibus 618 possint, 
virum simplicem, et qui fa- 
eultates. tuas libenter aliis 
elargiris. Nosti enim, opi- 
nor, mazam satis mihi esse, 
ut recle coenem, caepe au- 
tem et nasturtium jucundis. 
simum mihi esse opsonium, 
aut, si quando mihi melius 
esse volo, salis paululum: 
potus mihi ex Enneacruno, 
[ ex Calliroé fonte] pallium 
autem hoc qualibet purpura 
carius est. Nam aurum mi- 


| plena sünt litora, 


. NUvRETO- 
Dent, . 


hi quidem haud pretiosius 
videtur iis lapillis, quibus 
Sed huc 
tui unius gratia me' contu. 
li, ne te divitiae, pernicio- 
sissima atque insidiosissima 
possessio, corrumpant, quao 
multis saepe gravissimas ca- 
lamitatesimportarunt. Nam 
si mihi auscultabis, maxime 
ilas in mare conjicies, 
quippe quas non desideret 
vir»-bonus, et qui pbiloso- 
phiae opes possit contem. 
plari. NNetamen, o Timon, 
eas in altum mittas, sed in- 
guinum tenus aquam ingres- 
sus, paulo infra litoriscre- 
pidinem projicito, me uno 


id 
/ 


T 1, M O N. 


τῆς οἰκίας, παὶ P) μηδ᾽ ὀβολὸν αὐτῷ ἀφῇς "), διαδιδοὺς *) 
ἅπασι τοῖς δεομένοις, o μὲν, πέντε δραχμὰς, ᾧ δὲ, μνᾶν, o 
δὲ, ἡμιτάλαντον 5). εἰ δέ τις φβύσοφος εἴη, διμοιρίαν, 4j 
τριμοιρίαν φέρεσθαι δίκαιος" ἐμοὶ δὲ, (καίτοι οὐκ ἐμαυτοῦ 
χάριν αἰτῶ, ἀλλ᾽ ὅπως μεταδῶ τῶν ξταίρων τοῖς δεομένοις.) 
ἱκανὸν εἶ ταύτην 9) τὴν πήραν ἐμπλήσας παράσχοις *), οὐδὲ 


θλους δύο μεδίμνους χωροῦσαν «Αἰγινητικούς δ). ὀλιγαρκῇ δὲ᾽ 


καὶ μέτριον χρὴ εἶναι τὸν φιλοσοφοῦντα ^), καὶ μηδὲν ὑπὲρ 


τὴν πήραν φρονεῖν. 


1i3 


οὐ δὲ ἄλλον τρόπον ἀμείνω κατὰ τάχος ἐπφόρησον αὐτὸν £x p. 


ἴγ4. 


? 


TIM. ' Exoiwó ταῦτά σον, ὦ GpacuxAtg* πρὸ γοῦν τῆς p» 176. 


πήρας, εἰ δοκεῖ, φέρε σοι τὴν κεφαλὴν ἐμπλήσω κονδύλων, 


ἐπιμετρήσάς τῇ δικέλλῃ !). " 


GPAZ. '£& δημοκρατία, καὶ νόμοι, παιόμεϑα ὑπὸ τοῦ 
καταράτου ἐν ἐλευϑέρᾳ τῇ πόλει. 
b) καὶ] abest ab Ang. At non vidt Thrasycles: neque (et non) 


obolum etc, sed: et ne obolum quidem. c) αὐτῷ ἀφῇς! 
Vulg. αὐτῷ ἀνῆῇς. In 1. εἴ marg. A. 1. W. αὐτῷ ἀνεὶς, quem- 


admodum etiam in-Aug. et Gorl. 4vrg habet Hemst. min., 
αὐτοῦ conj. Marcil.et.bresch. Vid. Adnot, d) δεαδεδοὺς] 
διαδοὺς Aug. et Gorl. διδοὺς TÀom. M. e) ἡμετάλαντον) 
Ante' Hemst. in prioribus edd. τάλαντον praeter 7, cum qua 
consentiunt R. Schol. et "Thom. M. Habent etiam margo A. 1. 


W. et A. 2. 


*) ταύτην] ταυτηνὶ Schm.e cod. 2957. ἢ) 


παράσχοις] παράσχῃς Aug. 68) 4ἐγινητεκούς͵ Alyoi- 


κιχούς Α. i. et 2) 
marg.'A. 1. W. 
conj. Hemet. - 


vidente, Id vero si minus 
placet, eas ex aedibus alia 
quavis ratione, quantum 
potest, ejicito, neque tibi 
vel obolum relinquas, sed 
omnia egentibus .distribuas 
huic minam, huic semita. 
lentum, Si quis verg ex iis 
philosophus erit, duplam is 
aut triplam partem auferre 
debet; mihi autem, (quam- 


quam non mea causa peto ,. 


sed ut amicis, si qui forte 

egebunt, ]largiar) abunde 

erit, si hanc peram aureis 
Lucian. Fol. I. 


) 9:4000g09»«] φιλόσοφον J. et 
i) τῇ δικέλλῃ] τὴν δικέλλην. ( δίκελλαν) 


offertam mihi reddas, quae 
duos Aeginetícos modios 
non prorsus capit: paucis 
enim esse contentum, et 
mediocritatem sequi, homi- 
nem philosophantem decet, 
neque supra peram suam $a. 
pere. 

Tim. Isthucrecte, o Thra- 
sycles: sed ante tibi caput 
implebo pugnis, auctarium 
hoc ligone addens, prius. 
quam tibi peram impleo. 

Thrag. O democratia, et 
leges! in libere civitate ab 
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p.15. ΤΊΜ. Τί ἀγανακτεῖς, ὦ "ya0à Θρασύκλεις; μῶν ἢ) na. 
φακέκρουσμαί σε; καὶ μὴν ἐπεμβαλῶ χοίνικας ὑπὲρ τὸ μέτρον 

58 τέτταρας. "Aia τί τοῦτο; πολλοὶ ξυνέρχονται" λεψίας ἐκεῖ- 
yog, καὶ “άχης, καὶ Ινᾶψων, καὶ ὅλως, τὸ σύνταγμα τῶν 
οἰμωξομένονν. ὥςτε τί οὐκ ἐπὶ τὴν πέτραν ταύτην ἀνελθὼν, τὴν 

μὲν δίκελλαν ὀλίγον ἀναπαύω πάλαι.) πεπονηκυῖαν, αὐτὸς 

δὲ ὅτι πλείστους λίϑους ξυμφορήσας, ἐπιχαλαξῶ πόῤῥωϑεν 


LUCIANI 


αὐτούς; 


, 
* 


BAE'P. ^) Μὴ βάλλε, ὦ Τίμων" ἄπιμεν γάρ. 


μάτων. 


TIM. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀναιμωτί γε ὑμεῖς, οὐδὲ ἄνευ τραῦ- 


' k) nov] Τίμων Ἀ. vocem dividit T. Fab. τί ; μῶν x. Non pla 


cet repetita quaestio, 


1) πάλαι] πολλὰ conj. Jacobs. in 


Porson. Adverss. qua minime opus. m) BAET,] Sic Fr. P. 
, 8. A. B. 2. Arg. In ceteris nulla notatur persona. «δοίακ. 
conj. 4NAAPEZ. Hemat. et Schm. jure suo retinuerunt Jis 


peiac nomen. 
l 


homine sceleratissimo per- 
cutimur. 

Tim. Quid conquereris, 
bone Thrasycles? an quod 
te inter admetiendum cir. 
cumveni? atqui auctarii et- 
iam loco adjiciam choeni- 
ces quatuor. Sed quid hoc? 
multi concurrunt simul, 
Blepsias videlicet, et La- 
chies, et Gniphon, ac deni- 

. que hominum legio, quos 


ego miris modis mulcabo. 


Quid itaque causae, quin 


petram hanc conscendam, 
et aliqua requie ligonem 
meum reficiam, quem jam 
tantopere efercui ? | ipseau- 
tem magna vi lapidum in 
unum collata, eos grandinis 
in morem feriam ? 


Bieps, Parce, quaeso, 
mittere, Timon: abimus e- 
nim. 


Jim. At ego certe, eine 
cruore et vulneribus ne ab. 
eatis, faxo. 


| HALOCYO N 115 





4 A K TY ΩΝ pae 


ἢ περὶ Μεταμορφώσεως.. 


4rgum. Colloquitur Socrates cum Chaerephonte de Halcyo- 
ne, secundum fabulas in avem ejusdem nominis mutata, Quod 
qui fieri potuerit, mirantem amicum docet magister, multa esse 
in rerum natura et vita hominis, quae exiguas mentis humanae 
vires transscendant ; abstinendum igitur modeste a certo judicio 
de talibus rebus ferendo, et acquiescendum in iis, quae inde dedu- 
ci possint, utilibus ad vitam sapienter instituendam praeceptis. 
Halcyonem e. g. egregium esse amoris ac fidei maritalis exem- 
plüm, sedulo imitandum et ad posteros propagandum. 


XAIPEOSN, ΣΩΧΡΑΤΗΣ. ’ 


ΧΑΙΡ, Ti ἰς ἡ φωνὴ προρέβαλεν ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, πόῤῥω- 4 
ϑὲεν ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν καὶ τῆς ἄκρας ἐκείνης; ὡς ἡδεῖα ταῖς 
ἀκοαῖς. τί ποτ᾽ ἄρ * ἐσέὶ τὸ φθεγγόμενον ζῶον; ἄφωνα ydg δὴ p. 177 
τά ys xaO" ὕδατος διαιτώμενα. 

ΣΩΏ. -Θαλαττία τις, ὦ Χαιρεφῶν, ὄρνις * flxvdy ὄνομα- 
ζομένη, πολύϑρηνος καὶ πολύδακρνς" περὶ ἧς δὴ παλαιὸς ἀν- 
φρώποις μεμύϑευται λόγος" φασὶ γυναῖκά ποτε οὖσαν «Αἰόλον 
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''seu de Transformatione. 


CHAEREPHON, SOCRATES. 


CAaer, Quae ista vox nos 
pepulit, o Socrates, emi. 
nus a litoribus, illoque pro- 
montorio ? quam suavis au- 
ribus? quodnam est tandem 
animal ilud vocem edens? 
etenim muta sunt, quae 
quidem in aqua degunt, 


! 


So. Maritima quaedam, o 
Chaerephon, avis, Halcyon 
vocata, luctu lacrimisque 
abundans, dequa sane vetus 
hominibus est conficta fabu. 
la. Ferunt, illam, cum mu- 
lier esset quondam," Aeoli 
Hellenis filii nata, marituin, 
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P. 178. τοῦ "Ἕλληνος θυγατέρα s κουρίδιον ἄνδρα τὸν ξαντῆς τεϑυεῶτα 
ϑρηνεῖν πόθῳ φιλίας, Κήδκα τὸν Τραχίνιον, τὸν “Ἑωςφόύρον 
τοῦ ἀστέρος, καλοῦ πατρὸς καλὸν υἱόν᾽ εἶτα δὴ πτερωϑεῖσαν 
διά τινα δαιμονίαν βούλησιν, εἰς ὄρνιϑος τρύπον περιπέτεσϑαι 
τὰ πελάγη , ζητοῦσαν ἐχεῖνον, ἐπειδὴ "μαϊομένῃ, γῆν περὶ πᾶ- 
σαν οὐχ οἵα v ἦν εὑρεῖν. 


9 XAIP, *Aixvov τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ σὺ φής; οὐ πώποτε πρό- 
΄ϑεν ἡπηκόειν τῆς φωνῆς, ἀλλά μοι ξένη τις τῷ ὄντε *) προς- 
ἔπεσε. γοώδη γοῦν ὡς ἀληθῶς τὸν ἦχον ἀφίησι τὸ ξῶον᾽ πη- 
λίκον δέ τε καὶ ἐστὶ, ὦ Σώχρατες; , 


ΣΩ. οὐ μέγα" βϑγάλην μέντοι διὰ τὴν φιλανδρίαν eis 

παρὰ ἢ) ϑεῶν τιμήν ἐπὶ ydo Tj") τούτου νεοττείᾳ. καὶ τὰς 

P. 179. pulos προςαγορενομένας ἡμέρας ὁ κόσμος ἄγει, κατὰ 

χειμῶνα μέσον διαφερούσας ταῖς εὐδίαις , ὧν ἐστι καὶ ἡ τήμε- 

eo παντὸς 3) μᾶλλον. οὐχ “ὁρᾷς ὡς αἴϑρια μὲν τὰ ἄνωϑεν, 

| ἀκύμαντον δὲ καὶ γαλήνισν ἅπαν τὸ πέλαγος, ὅμοιον, ὡς εἰ- 
Suy, κατύπτρῳ; 


α) τῷ ὄντι] τῳόντι A. 1. et α. Sic etiam infra c. 5. eaedem. 
) παρὰ Sic F. in ceteris vett. περὶ. c) τῇ] δὴ lectio H. 

Stephani Thes. L. G. T. II. p. 1040. B. d) παντὸς] xe 
Y τῶν P. L. J. et inde marg. A. 1. W. et Α. 2. παντὸς in ceteris. 


qui virginem duxerat, suum 
fato functum luxisse deside- 
rio consuetudinis, Ceycem 
Trachinium Lucifero pro- 
' gnatum, pulchri perentis f- . 
lium pulchrum: deinde vero 

alis instructam divina vo. 


Quali autem corporis est 
magnitudine, o Socrates? 


So. Non magnum: atta- 
men magnum ob singularem 
maritiamorem accepit aDiis 
preemium: cum enim nidu- 








Juntate in avis morem cir- 
cumvolitare maria, quaeren- 
tem illum, quandoquidem 
Oberratis terris omnibus non 
poterat invenire, 

Chaer. Halcyon id est, 
quod tu dicis? nunquam 
ante audiveram ejus vocem, 
quae mihi insolens revera 
accidit, Flebilem ergo plane 
sonum emittit anima] istud. 


latur, halcyonios eti&m, qui 
vocantur, djes mundus agit, 
hieme media praecipuos se- 


renitate, quorum est etiam 
hodiernus hicce quam ma- 


xime. Nonne vides, ut se. 
rena sint superna, f[lucti- 
, busque careat et tranquil. 
* Jum sit totum pelagus, con. 


simile, ut ita dicam, specu- 
lo ? 
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XAIP. Alyne ὀρθῶς. φαίνεται γὰρ “Δλκυονὶς ἡ τήμερον P. 79- 
ὑπάρχειν ἡμέρα, καὶ χϑὲς δὲ τοιαύτη τις ἦν. ἀλλὰ πρὸς ϑεῶν, 
τῷ *) sore χρὴ πεισϑῆναι τοῖς ἐξ ἀρχῆς, ὦ Σώκρατες, ὡς ἐξ 
ὀρνίδων γυναῖκές ποτε ἐγένοντο, ἢ ὄρνιθες ἐκ γυναικῶν; 
παντὸς γὰρ μᾶλλον ἀδύνατον φαίνεται πᾶν τὸ τοιοῦτον. 

ΣΩ. 'Q, φίλε Χαιρεφῶν, ἐοίκαμεν ἡμεῖς τῶν δυνατῶν τε $ 
καὶ ἀδυνάτων ἀμβλυωποί τινες εἶναι κριταὶ παντελῶς. δοκι- 
μάζομεν γὰρ δὴ κατὰ δύναμιν ἀνθρωπίνην ἄγνωστον οὖσαν, 
καὶ ἄπιστον, καὶ ἀόρατον πολλὰ οὖν φαίνεται ἡμῖν καὶ τῶν . 
εὐπόρων üxoou, καὶ τῶν ἐφικτῶν. ἀνέφικτα" συχνὰ μὲν no) p. 180. 
δι᾿ ἀπειρίαν, συχνὰ δὲ καὶ διὰ νηπιύτητα φρενῶν τῷ ὄντε 
γὰρ νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς ἄνθρωπος. καὶ ὁ πάνυ γόρων, 
ἐπκείτοι μικρὸς πάνν καὶ νεογιλὸς ἢ) ὁ τοῦ βίου χρόνος πρὸς 
τὸν πάντα αἰῶνα. τί δ᾽ ἄν, € ᾿γωθὲ, οἱ ἀγνοοῦντες τὰς τῶν 
ϑεῶν καὶ δαιμονίων δυνάμεις ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν, πότερον. δωνα- 
τὸν ἢ ἀδύνατόν. τε τῶν τοιούτων; ἑώρακωρ, Χαιρεφῶν, τρί- 
τὴν ἡμέῤαν ὅσος ἦν ὁ χειμών; καὶ ἐνῚθυμηϑέντι γάρ τοι *) 


e) τῷ ποτεῖ πῶς πώποτε ϑεῖπι. α cod. 2054. — f) νεογιλὸς} 
ψεογιλλὸς Schol. νεογνὸς C. g) 104) τὸ Marg. A, 1. W. ma- 
le, judice Hermest. 


Chaer., Kecte dicis: vi- 
detur enim halcyonius ho- 
diernus esso dies; et heri 
utique talis erat. Sed per 
Déos, qua tandem re fidem 
oportet baberi iis, quae ini- 
tio sunt dicta, o Socrates, 
ex avibus mulieres unquam 
exstitisse, aut aves ex mu- 
lieribus? nibil enim ome 
nium est, quod minus feri 
videatur posse. | 

So. O cate Cbhaerephon, 
videmur equidem eorum, 
quae fieri possunt, quaeque 
non, hebeti prorsus acie 
quidam esse judices: exigi- 


mus enimvero ea secundum 


facultatem humanam; quae 
neque.nos c, nec credere, 


neo cernere vàlet: multa 

roinde apparent nobis et 
ictu facilium difficilia, et 
eorum, ad quae pertingere 
datur, ardua; haec quidem . 
pleraque propter Umperi- 
iiam, alia etiam non pauca 
ob infantiam mentis: re e- 
nim vera infans videtuz es- 
se omnis homo, etei vel 
valde senex, quandoquidem 
exiguum plane, et infantiae 
instar, vitae spatium ad 
omae aevum, Quid autem, 
o bone, qui vires Deorum 
Geniorumque ignorant, di. 
.cere habeant, utrum talium 
rerum fieri aliquid posit, 
necne?  Vidisti, | Ghaere- 
phon, nudius tertius quan. 
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pe180. δέος ἐπέλθοι καὶ τὰς ἀστραπὰς ἐκείνας xal βροντὰς, ἀνέμων 


τὸ ἐξαίσια μεγέϑη" ὑπέλαβεν ἄν τις τὴν οἰκουμένην Gxacov 
4 καὶϊοδὴ ^) συμπεσεῖσϑαι. Μετὰ μικρὸν δὲ ϑαυμαστή τις κα- 
τάστασις εὐδίας ἐγένετο, καὶ διέμεινεν αὕτη γε ἕως τοῦ viy' 
πότερον ovv οἴει μεῖζόν *) τι καὶ ἐργωδέστερον εἶναι, τοιαύ- 
τὴν αἰϑρίαν ἐξ ἐκείνης τῆς ἀνυποστάτου λαίλαπος καὶ ταραχῆς 
^. μεταϑεῖναι, καὶ εἷς γαλήνην ἀναγαγεῖν *) τὸν ἅπαντα κόσμον, 
4) γυναικὸς εἶδος μεταπλασϑὲν εἷς ὄρνιϑός τινος ποιῆσαι; τὸ 


P. 181. μὲν γὰρ τοιοῦτο, καὶ τὰ παιδάρια τὰ παρ᾽ ἡμῖν, τὰ πλάττειν 


ἐπιστάμενα πηλὸν, ἢ κηρὸν ὅταν λάβῃ, ῥᾳδίως ἐκ τοῦ αὐτυῦ 
«τολλάχις ὄγκου μετασχηματίζει πολλὰς ἰδεῶν φύσεις. τῶ δαιμο- 
ψίῳ à *) μεγάλην καὶ οὐ συμβλητὴν ὑπεροχὴν ἔχοντε πρὸς τὰς 


ἡμετέρας δυνάμεις, εὐχερῆ τυχὸν 1) ἅπαντα τὰ τοιαῦτα, 


᾿ς λεῖα" ἐπεὶ τὸν ὅλον οὐρανὸν πόσῳ τινὶ σαυτοῦ δοκεῖς εἶναι 


μείζω, φράσαις ἄν; 


. 


XAIP. Tí; δ᾽ ἀνθρώπω 


v, ὦ Σώκρατες, νοῆσαι δύναιτ᾽ 


ὦν, ἢ ὀνομάσαι τι τῶν τοιούτων ; οὐδὲ γὰρ εὐπεῖν ἐφικτόν. 


h) 35] ἤδη P. L. Marg. A. 1. W. 


29 de 


i) nsifov] ἀμήχανον cod, 


*) ἀναγαγεῖν] ἀγαγεῖν cod. 2944. k) 3] Sic 


Schm. e cod. 2054. pro vulg. ày.. Etiam B.'s. habet δὲ. .1) 
τυχὸν] τύχοι conj. T. F. Benedict. prorsus aliena. 


ta füerit, hiems: quin et 
animo repetentem metusin- 
vadat et ista fulmina ac to- 
nitrua, ventorumque ingen» 
tes furores:  existimasset 
aliquis, tellurem totam uti* 
que fuisse collapsuram, Féu- 
lo autem post mirifica quae- 
dam exstitit compositi coe- 
. li. serenitas (quae quidem 
Ahuousque perduravit). Jani 
tu utrum majus quiddam et 
operosius esse putas, ex isto 
turbine, qui vix subsisti po- 
terat, ac.confusione ad pla- 
catissimum nitorem muta. 
tam ooeli faciem referre, in- 
que tranquilitatem revocare 


mundum universum, quam^ 


mulieris formam transmuta- 


tam in aviculam quandam fa. 
cere? nam ad eum sane mo- 
dum et pueruli inter nos, qui 
quidem fingere sciunt, luto 
cerave sumta,facile ex eadem 
saepe materiae.mole fingunt 
refinguntque multes forma- 
rum naturas. Deo enimve- 
ro, magnam habenti virtutis 
praestantiam, neque omnino 
comparandam ad nosras:a-. 
gendi vires, ad manum esse 
credere par est omnia istius- 
modi, atque in facili positas. 
Atenim totum coelum quan- 
to tandem temet ipso videa- 
turmajus,iadicaretu possis? 
Chaer. Quis autem homi- 
num, o Socrates, intelligere 
queat,. àut dicendo efertre 
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l 
ZQ. Οὐκοῦν δὴ θεωροῦμεν ἀνθρώπων πρὸς Ὁ) ἀλλήλους P: 181-' ͵ 

συμβαλλομένων μεγάλας τυνὰς ὑπεροχὰς ἐν ταῖς δυνάμεσι καὶ 
ἀδυναμίαις ὑπαρχούσας; ἡ γὰρ τῶν ἀνδρῶν ἡλικία, πρὸς τὰ 
νήπια παντελῶς βρέφη, τὰ πεμπταῖκ ἐκ γενετῆς, ἢ δεκαταῖα, ᾿ 
ϑαυμαστὴν ὅσην ἔχει τὴν διαφορὰν δυνάμεώς vt, καὶ ἀδυνα- 
μίας, dv. πάσαις σχεδὸν ταῖς κατὰ τὸν βίον πράξεσι, καὶ ὅσα 
διὰ τῶν χειρῶν ^) τούτων οὕτω πολυμηχάνων, καὶ ὅσα διὰ 
τοῦ σώματος καὶ τῆς ψυχῆς ἐργάζονται. ταῦτα γὰρ τοῖς νέοις, 
ὡς dy εἶπον, παιδίοις, οὐδ᾽ εἰς νοῦν ἐλϑεῖν δυνατὰ φαίνετα. ΄ 
Καὶ τῆς ἰσχύος δὲ τῆς ἑνὸς ἀνδρὸς τελείου τὸ μέγεθος, ἀμέτρη- ᾿Ξ 182. 
τον ὕσην ἔχει 5) τὴν ὑπεροχὴν πρὸς ἐκεῖνα. μυριάδας γὰρτῶν 
τοιούτων εἷς ἀνὴρ πάνυ πολλὰς χειρώσαιτ᾽ dv ῥᾳδίως" ἡ γὰρ 
ἡλικία παντελῶς ὥπορος δήπου πάντων, καὶ ἀμήχανος ἐξαρχῆς͵ 
παρακολουϑεῖ τοῖς ἀνθρώποις κατὰ φύσιν. ὁπηνίκ᾽ οὖν ἄν- 
ϑρωπος ὡς ἔοικεν ἀνθρώπου τοςζούτῳ διαφέρει, τί νομίσομεν 
τὸν σύμπαντα οὐρανὸν πρὸς τὰς ἡμετέρας δυνάμεις φανῆναι 

m) πρὃρ] εἰς πρὸς cod. s954. unde Jacobe. in Porson. Αἄνετεε. 

conj. ὡς πρὸς. Vid. Adnot. n) χεερὦν»] cutie pleraeque 


vett. εὐχῶν Schol. τεχνῶν J. V. 3. S. A. marg. Α. 1. 9. χει- 
99» denique L. C. marg. cod. 2954. et hino Sckm.; probavit 


.Hemast., neque tamen recepit. Jfbresch, Dilucc. Thue. p: 559. 
d. Ad- 


not, o) 
quis ἔχει. 
tale quicquam ? neque enim 
verbis illa consequi licet. 
So. Nonne vero animad. 
vertimus, hominum, inter 
sese 8i conferantur, magnum 
aliquod esse discrimen, quo 
alius alium superet, virium 
imbecillitatisque? nam vi- 
torum aetas ad pueros pror- 
sus infantes, quinque, si lu- 
bet, a partu aut decem die- 
us, comparata admirabilem 
plane habet differentiam ro- 
boris et infirmitatis in om- 
nibus propemodum per vi- 
fam actionibus, et iis, quae«- 
cunque manibusistis tam ar- 
tificibus, et corpore et ani- 


zs] 


conj. vel τεχνιτῶν, vel χειρῶν τούτων τῶν τοχνιτῶν. 
Sic Hemat. et Schm. e B. a. εἴχειν 1. in xeli- 
LI 


mo perficiunt: ista enim 
novells, ut dixi, puerulis 
nein mentem quidem ven 
ze videntur posse, Roboris 
suitem unius viri adulti ma- 
itudo immensum quantum 
illos supergreditur, adeo ut 
smpillia talium unus vir valde 
multa devicerit facillime ; 
aetas enimvero penitus om- 
nium indiga, quaeque nul.. 
lis sibi machinis ipsa suffi- 
ciat, ab initio hominibus 
adest comes naturae lege. 
Quandoquidem ergo homo, 
ut patet, homini tantum in- 
terest, quid existimabimus 
omne simul coelum ad no- 


i20 ; " LUCIANI 
p. 182. ἂν τοῖς τὰ τοιαῦτα θεωρεῖν ἐφικνουμένοις; πιϑανὸν οὖν ἴσως 
δόξει πολλοῖς, ὅσην ἔχει τὸ μέγεϑος τοῦ κύσμου τὴν ὑπεροχὴν 
πρὸς τὸ Σωκράτους ἢ Χαιρεφῶντος εἶδος, τηλικοῦτον καὶ τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ ?), καὶ τὴν φρόνησιν, καὶ διάνοιαν, ἀνάϊο- 

7 yov διαφέρειν τῆς περὸ ἡμᾶς διαϑέφεως. Σοὶ μὲν οὖν καὶ 
ἐμοὶ καὶ ἄλλοις πολλοῖς τοιούτοις οὖσι, πόλλ᾽ ἄττ᾽. ἀδύνατα 

τῶν ἑτέροις πάνυ ξαδίων. ἐπεὶ καὶ αὐλῆσαι τοῖς ἀναύλοις, wá 
ἀναγνῶναι 3) , ἢ γράψαι τοῖς ἀγραμμάτοις (γραμματικὸν τρό- 

p. 184. πον "), ἀδυνατώτερόν ἔστι τέως, ἕως ἂν ὦσιν ἀνεπεστήμονες, 
εν φρῦ ποιῆσαι γυναῖκας ἐξ ὀρνίϑων, ἢ ὄρνιϑας ἐκ γυναικῶν. ἡ 
δὲ φύσις ἐν κηρίῳ σχεδὸν παραβάλλουσα *) ζῶον ἄπουν, καὶ 
ἄπτερον *), πόδας ὑποθεῖσα, καὶ πτερώσασα, ποικιλίᾳ τε 
φαιδρύνασα πολλῇ καὶ καλῇ καὶ παντοδαπῇ χρωμάτων, μέλιτ- 

sav σοφὴν ἀπέδειξε ϑείου μέλιτος ἐργάτιν " ἔχ τε ὠῶν ἀφώνων, 

«αἱ ἀψύχων, πολλὰ γένη nét πτηνῶν τε, καὶ πεζῶν, καὶ 


p) τηλικοῦτον x. τ΄ δι αὐτοῦ] τηλικαύτην x. τ. ᾿ἃ. αὐεὺς 
J. marg. A, 1. W. A. s. mirum qui Solano probatum, q) ἀνα- 
y»dà»u«.) ex emendatione Hemat. et Schaeferi ad Gregor. Cor. 
p. 504. pro vulg. ἀναγνῶσαι. τ) γραβματικὸν τῷ ὁπον] 
suspecta videntur. 6) παραβάλλουσα] καταβαάλλουσα conj. 
Guyet. παραλαβοῦσα Solan. 1) ἄπτερον] ἄχειρον cod. 
9954. non contemnenda lectio, arbitro quidem Zeno, 


΄ M " . 
stras vires illis. visum iri, «um est, usque eo dum sint 





qui talia contemplari, va- 
lent? probabile scilicet vi- 
debitur multis, quantum 
magnitudo mundi superat 
Socratis aut Chaerephontis 
speciem, tantum quoque po« 
tentiam ejus ac sapientiam 
atque intellectum pro ratio- 
neantecedere facultatum no- 
strarum dotes, Proinde tibi 
mihique ac multis aliis no- 
stri similibus multa quidem 
impossibilia sunt eorum, 
quae aliis valdefacilia: nam 
et tibias inflare artis exper- 
tibus, et legere aut scribere 
illiteratis multo megis ardu. 


imperiti, quam facere mv- 
lieres ex avibus, aut aves 
ex mulieribus, Natura vero 
acceptum ( profectum) in [8» 
vo fere sine pedibus ac pen. 
nis animal, pedibus apposi- 
tis atque alis, et varietate 
multa expoliens pulchraque 
et omnimoda colorum, 8. 
pem sapientem produxit, 
ivini mellis opificem: tum 
porro ex ovis mutis et inani- 
matis plura genera fingit ali- 
tum et terrestrium, aquwati. 
corumque animalium, arü- 
bus quibusdam, ut veterum 


fert sententia, sacris aethe- 
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ἐνύδρων *) ξώων, ὡς λόγος, τέχναις τινῶν *) ἑεραῖς αἰθέρος Ῥ. 185- 
μεγάλου προρχρωμένη. Τὰς οὖν ἀθανάτων δυνάμεις μεγάλας 8 ᾿ς 
οὔσας, ϑνητοὶ καὶ σμικροὶ παντελῶς ὄντες, καὶ οὔτε τὰ μεγά- 
le δυνάμενοι καϑορᾷν, οὔτ᾽ αὖ 7) τὰ σμικρὰ, τὰ πλείω δ᾽, 
ἀποροῦντες καὶ τῶν περὶ ἡμῶς συμβαινόντων παϑῶν, οὐκ ἂν 
ἔχοιμεν εἰπεῖν βεβαίως οὔϑ᾽ *) ᾿Αλκυόνων πέρι, ᾿οὔτ᾽ ᾽.4ηδό- 
γῶν κλέος δὲ μύϑων, οἷον. παρέδοσαν πατέρες, τοιοῦτο καὶ p. 184. 
παισὶν ἐμοῖς, ὦ ὄρνι ϑρήνων ") μελωδὲ, παραδώσω τῶν σῶν 
ὕμνων πέρι" καί σον τὸν εὐσεβῆ καὶ φίλανδρον ἔρωτα πολλά- 
xig ὑμνήσω, γυναιξί τ᾽ ἐμαῖς, Ἐανθίππῃ τε καὶ Μυρτοῖ λέ- 
yov ^) τά τ᾽ ἄλλα, πρὸς δὲ, καὶ τιμῆς οἵας ἔτυχες 'ταρὰ θεῶν. 
ἀρά γε καὶ σὺ ποιήσεις τι τοιοῦτον, ὦ Χαιρεφῶν; 

XAIP. Πρέπει γοῦν, ὦ Σώκρατες" καὶ τὰ ὑπὸ σοῦ ζη- 
θέντα διπλασίαν ἔχει *) τὴν παρόχλησιν πρὸς γυναικῶν τε 
καὶ ἀνδρῶν ὁμιλίαν. — 


u) ἐνύδρων] Sic e C. 1. et A. 1. W. quod rectum putaverat 
Hemhit., non tamen recipiens pro vulg. ἀνύδρων. x) τενῶν 
vox in mendo oubans, cujus nulla in libris variatio, nisi 
quod in B. 5. τιμῶν, Vid. Adnot, y) οὔτ᾽ αὖ) Vulg. οὔτ᾽ 
οὖν. B. 2. οὔτ᾽ εἶναι. Cod. 2954. οὔτ᾽ αὐτὰ cp. Unde Jacob«. 
feliciter fecit οὔτ᾽ αὖ τὰ σμικρὰ, nisi forte praestet οὔτ᾽ av- 

tü zt cp. 1) οὔθ᾽} Vulg. οὔτ᾽. sequente Aix. spiritu leni, 
uti hoc nomen fere per omnem libellum scribitur. a) dove 
ϑρήνων ὀρνιθοθήρων P. ὦ ὄρνε ϑρηνομέλῳδε conj. Brod. 

b) jdéyo v] λόγων in J. error est typorum. 'c) Πρέπεε Ν 
γοῦν — ἔχει} In sola P. Πρέπει γοῦν, ὦ Σώκρατες, καὶ cd 


ris magni ad tenti operis 
curam insuper usa, Cumer- 

o vires immortalium sint 
ingentes, nos mortales et 
pusilli plane, qui neque ma- 
gna possumus perspicere, et 
ne parva quidem, in pleris- 
que etiam, quae ciroa nos 
accidunt, haesitantes, non 
valeamus utique explorate 
quicquam statuere neque de 
Halcyonibus, nec de Liusci- 
niis: famam autem fdbulae, 
qualem tradiderunt paren- 
tes, talem et liberis meis, o 


ales Jamentorum modula- 
trix, tradam, de tuis by- 
mnis; tuumque pium et ma- 
rito devinctum amorem sae- 
e celebrabo, uxoribus meis 
anthippae et.Myrto enat- 
rans tum alia, tum praeter- 
ea, qualem honorem nacta 
fueris a Diis, Tu quoque, 
Cbaerephon, simile quid- 
dam quin faciss, non refu. 
gies. t 
Chaer. Ita sane decet, o 
Socrates: habent nimirum 
a te dicta duplicem adhor-, 


* 
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p. 178. τοῦ "Ἕλληνος 6vyaxíoa, κουρίδιον ἄνδρα τὸν ἑαυτῆς τεϑυεῶτα 
ϑρηνεῖν πόϑῳ φιλίας, Κήδκα τὸν Τραχίνιον, τὸν “Ἑωςφύροι 
τοῦ ἀστέρος, καλοῦ πατρὸς καλὸν υἱόν᾽ εἶτα δὴ πτερωϑεῖσαι 
διά τινα δαιμονίαν βούλησιν, εἷς ὄρνιϑος τρύπον περιπέτεσϑα 
τὰ πελάγη ; ἑητοῦσαν ἐκεῖνον, ἐπειδὴ πλαζομένη γῆν περὶ πᾶ 
σαν οὐχ οἵα τ᾽ ἦν εὑφεῖν. 


9 ΧΑ]. “Αλκυὼν τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ σὺ φής; οὐ πώποτε πρό 
΄ϑεν ἠκηκόειν τῆς φωνῆς, ἀλλά μοι An τις τῷ ὄντι ") προς 
ἔπεσε. γοώδη γοῦν ὡς ἀληϑῶς τὸν ἦχον ἀφίησι τὸ ξῶον᾽ πὴ 
λίκον δέ τε καὶ ἐστὶ, ὦ Σώκρατες; 


ΣΩ. οὐ μέγα" μεγάλην μέντοι διὰ τὴν φιλανδρίαν A 
παρὰ Ὁ) ϑεῶν τιμήν ἐπὶ γὰρ τῇ 7) τούτου νεοττείᾳ. καὶ τὰ 
P. 179. ἡ λονονίδας mgogayogrvopévag ἡμέρας ὁ κόσμος ἔγει, κατ 
χειμῶνα μέσον διαφερούσας ταῖς εὐδίαις , ὧν ἔστε καὶ ἡ τήμι 
ρον παντὸς 4) μᾶλλον. οὐχ "δρᾷς ὡς αἴϑρια μὲν τὰ ἄνωϑει 
ἀκύμαντον δὲ καὶ γαλήνιον ἅπαν τὸ πέλαγος, ὅμοιον, ὡς d 

πεῖν, κατύπτρω; 


a) τῷ ὄντι] τῳόντι A. 1. et α. Sic etiam infra c. s. eaeden 


) παρφὰ Sic Ε΄ in ceteris vett. περὶ. c) cj] δὴ lectio ἢ 
Stephani Thes. L. G. T. II. p. 1040. B. d) παντὸς] su 
' vov P. L. J. et inde marg. Α. 1. W. et A. 3. παντὸς iu ceteri 


qui virginem duxerat, suum Quali autem corporis e 
fato functum luxisse deside- magnitudine, o Socrates? 
rio consuetudinis, Ceycem / 
"Trachinium Lucifero pro- So. Non magnum: att 
gnatum, pulchri perentis fi- men magnum ob singulare 
lium pulchrum: deindevero | maritiamorem accepit aDi 
alis instructam divina vo- 


Juntate in avis morem cir. 
cumvolitare maria, quaeren. 
tem illum, quandoquidem 
oberratis terris omnibus non 
poterat invenire, 

Chaer. Halcyon id est, 
quod tu dicis? nunquam 
ante audiveram ejus vocem, 
quae mihi insolens revera 
accidit. Flebilem ergoplane 
sonum emitfit anima] istud. 


preemium: cum enim nidi 
latur, halcyonios etiam, qt 
vocantur, djes mundus * 
hieme media praecipuos s 


renitate, quorum est etia 
hodiernus bicce quam mi 


xime. Nonne vides, ut 
rena sint superna, ' flu 
busque careat et tranqe 
* Jum sit totum pelagus, co 
simile, ut ita dicam, spe 
lo ? 


uj ἀδυνάτων ἀμβλυωποέ τινες εἶναι κριταὶ παντελῶς. 


H.A L C Y O Y. 


XAIP. Aiyric ὀρϑῶς. φαίνεται γὰρ “Αλκυνονὶς ἡ τήμερον. 379. 
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ὑπάρχειν ἡμέρα, καὶ χϑὲς δὲ τοιαύτη τις ἦν. ἀλλὰ πρὸς ϑεῶν, 
τῷ) sore χρὴ πεισθῆναι τοῖς ἐξ ἀρχῆς, ὦ Σώκρατες, ὡς ἐξ 


ὀρνίθων γυναῖκές ποτε ἐγένοντο, 4j ὄρνιϑες ἐκ γυναικῶν; 


χαγτὺς γὰρ μᾶλλον ἀδύνατον φαίνεϊαι πᾶν τὴ τοιοῦτον. 
ΣΩ. ἾΩ, φίλε Χαιρεφῶν, ἐοίκαμεν ἡμεῖς τῶν δυνατῶν τε & 


δοκι- 


pp γὰρ δὴ κατὰ δύναμιν ἀνθρωπίνην ὄγνωστον οὖσαν, 
xà ἄπιστον, xoi ἀόρατον πολλὰ οὖν φαίνεται ἡμῖν καὶ τῶν 


 mzpe» ὅπορα, καὶ τῶν ἐφικτῶν. ἀνέφικτα ' συχνὰ μὲν καὶ P. 180. 


- —- - 


& ἀπειρίαν, συχνὰ δὸ xol διὰ νηπιύτητα gorvàv' τῷ ὄντι 
np νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς ἄνθρωλος, καὶ ὁ πάνυ γέρων, 
ἐκείτοι μικρὸς πάνν καὶ νεογιλὸς *) ὁ τοῦ. βίου χρόνος πρὸς 
τὸν πᾶντα αἰῶνω. τί δ᾽ ἂν, ὦ ya$i, oí ἀγνοοῦντες τὰς τῶν 
ϑιῶν καὶ διιμονέων δυνάμεις ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν, πότερον δωνα- 
m» ἢ ἀδυνανόν. τε τῶν τοιούτων; ξώρακωρ, Χαιρεφῶν, rol- 
ww ἡμέφαν ὅσος ἦν. ὁ χειμών; καὶ ἐνθυμηϑέντι γάρ τοι δ) 


e) τῷ ποτε] xdg πώποτε Schm. e cod. 2954. 


le, judice Hemet. 


f) »soyii0g] 


stoyióg Schol. νεογνὸς C. g) το ε} τὸ Marg. A, 1. ΝΥ. ma- 


Ghasr.. Recte dicis: vi- 


(tur enim halcyonius ho- 
 (iernus esse dies; et heri 
 wüque talis erat. 


Sed per 


Dtos, qua tandem re fidem 


. eportet baberi iis, quae ini- 
| to sunt dicta, o Socrates, 


ersvibus mulieres unquam 
tutitisse, aut aves ex mu. 


. lieribus? nibil enim one 


, nium est, quod minus fieri 
, Videatur posse. 


8v. O cate Chaerephon, 


| videmur equidem eorum, 


quae feri possunt, quaeque 
ποῦ, hebeti prorsus acie 


| quidam esse judices: exigi- 


, mMusenimvero ea secundum 


facultatem humenam; quae 


MQque nosse, mec credere, 


neo cernere valet: multá 
proinde apparent nobis et 
factu facilium diffcilia, et 


eorum, ad quae pertingere 
datur, ardua; haec quidem 


pleraque propter imperi- 
tiem, aliaetiam non pauca 
ob infantiam mentis: re e- 
nim vera infans videtuz es- 
se omnis bomo, etei vel 
valde senex, quandoquidem 
exiguum, plane, et infantiae 
instar, vitae spatium ad 
om»e aevum, Quid autem, 
o bone, qui vires Deorum 
Geniorumque iguorant, di- 
.cere habeant, utrum talium 
zerum fieri aliquid possit, 
necne?  Vidisti, | Chaere- 
phon, nudius tertius quan- 
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Β. 185... ἯΦΑΙ. Περισκοπῶμεν, ὦ "Eowil οὔτε γὰρ ταπεινὺν 
“καὶ πρόρφγειον ἐσταυρῶσϑαι χρὴ, ὡς μὴ ἐπαμύνειεν J) αὐτῷ 
τὰ πλάσματα ") αὐτοῦ οἵ ἄνθρωποι, οὔτε μὴν κατὰ τὸ ἄκρον. 

p. 186. ( ἀφανὴς γὰρ dv εἴη τοῖς κάτω) ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, κατὰ μέσον 

— ἀνταῦϑά που ὑπὲρ τῆς φάραγγος ἀνεσταυρώσθω, ἐκπεταϑὲς 
τὼ χεῖρε ἀπὸ τουτουῖΐ πρὸς τὸ ἐναντίον. 

EPM: Εὖ λέγεις, ἀπόξυροί ") τε γὰρ af πέτραι, καὶ 

ἀπρόρβατοι, πανταχόϑεν ἠρέμα ἐπινενευπυῖαι" sal τῷ molo 

: στενὴν ταύτην 4) ὁ κρημνὸς ἔχει τὴν ἐπίβασιν, ὥς ἄκροκο. 

. δητί 4) mov μόλις ἐστάνα;" καὶ ὅλως ἐπικαιρότατος ὁ σταυρὸς 

ἂν γένοιτο. μὴ μέλλε οὖν, ὦ Προμηθεῦ, ἀλλὰ ἀνάβαινε, καὶ 

πάρεχε σἑαυτὸν καταπαγησόμενον πρὸς τὸ ὅρος. - 

ΠΡΟΜ. 'AX ὑμεῖς γοῦν, d^ Hoo, καὶ “Ἑρμῆ, κα. 
τελεήσατέ μὲ παρὰ τὴν ἀξίαν δυςτυχοῦντα. 

EPM. Τοῦτ᾽ ἔφης, ὦ Προμηθεῦ, (τὸ κατελεήσατε), 

"ivr) σοῦ ᾽) ἀνασκολοπιαϑῆνα; αὐτίκα μάλα παρακούσαντας τοῦ 


LUCIA?N I ! 


. 





(2^ $8 


a) ἐπαμύνειδν) Sic e Fl. Solan., Hemst. et recentiores pro 
vulg. ἐπαμύνειν. Junt. et Ald. 2. Ixsepivti αὐτῷ δύνωνται 
idem in marg. A. 1. W. sed transversa linea inductum. 5) 
σλάσματα)]Ί πλαστὰ Schol. c) ἀπόξυροι) Sic δεῖν. e 
codd. A. P. In prioribus edd. ἀπότομο. ἃ) ταύτην] 
ταύτῃ conj. Hemet. e) ἀκραποδητὶ] Sic emendavi vulga 
tum ἀχροποδιτὶ. In Junt. ἄχρῳ ποδί. f) σοϑ]Ί Emendatio 

3, F. Gron. εἰ Hemat. sed ab hoc non recepta, llle etiam vo- 
luit τὸ  κατελεήσαντας, Hic vero vd χκατελεήσαξδ pro glossema- 


.te habuit. 


Fule. Circumspiciamus, 
Mercuri: neque enim in hu- 
mili et terrae proximo loco 
cruci affigeadus est, ne sup- 
petias ipsi ferant, quos fin- 
xit, homines; neque etiam 
ad modtis verticem; (fugiat 
enim visum eorum, qui in- 
sunt:) sed, si videtur, in 
medio isthio propemodum 
supra praecipitium suffixus 
haereat, dispansis manibus 
ab hac parte in adversam. 

JMere. Recte dicis: nam 
pracruptae.sunt hee cautes 


et inaccessac, undiquaque]e- 


ν N 


niter inclinatae; et peii an. 
guum oppido praecjpitium | 


bet ponendo vestigio lo- 
cum, ut summa planta vix 
alicubi consistere liceat: 
commodissima denique fue- 
rit ista crux, Quin tu ergo 
eine mora, Prometbeu, 2- 
scende, teque praebe defi 
gendum ad montem, | 

Prom. At vos tamen, 9. 
Vulcaue et Mercuri, misc- | 
remini mei, qui praeter me- | 
ritum hoc infortunium ba- 
beo.. 
. -MMerc.. Hoc scilicet ajebas, 








1229. -^ 
ἐπιτάγματος; ἢ οὐχ ἱκανὸς δ). εἶναί σοι δοκὲϊ ὁ Καύκασος καὶ p. 186. 
ἄλλους dw χωρῆσαι δύο προςπατταλευϑῆναι; ἀλλ᾽ ὄρεγεα τὴν 
δεξιάν σὺ δὲ, ὦ “Ἤφαιστε, κατάπλειε, καὶ προφςήλου, καὶ. 187. 
τὴν σφύραν ἐῤῥωμένως κατάφερε. δὸς καὶ τὴν ἑτέραν " κατι- ^ 
λήφϑω εὖ μάλα. καὶ αὕτη Ὁ)" εὖ ἔχει. καταπτήσεται δὲ ἤδη 
καὶ ὁ ἀετὸς ἀποκερῶν τὸ ἥπαρ, ὡς πάντα ri ἔχοις ἀντὶ τῆς 
καλῆς καὶ εὐμηχάνου πλαστικῆς. . 

ΠΡΟΜ. ἾΩ, Koóvs, καὶ Ιαπετὲ, καὶ σὺ Γῆ μῆτερ, ola 5 ^ 
πέπονθα ὦ κακοδαίμων, οὐδὲν Ἐ) δεινὸν εἰργασμένος; 

EPM. Οὐδὲν δεινὸν εἰργάσω, ὦ Προμηϑεῦ, ὃς πρῶτα 
μὲν τὴν νομὴν τῶν κρεῶν ἐγχειρισϑεὶς, οὕτως ἄδικον ἔπονήσω, 
καὶ ἀπατηλὴν, ὡς αὐτῷ 1) μὲν τὰ κάλλιστα ὑπεξελέσϑαι 7), 
τὸν là δὲ παραλογίσασϑαι ὀστᾶ ' 
4. καλύψας ἀργέτι δημῶ; 
μέμνημαι ᾿Ησιόδου, νὴ 4|᾽, οὕτως εἰπόντος. ἔπειτα δὲ τοὺς Theog. 
ἀνθρώπους ἀνέπλασας, πανουργότατα ζῶα, καὶ μάλιστά ys V. 541. 


PROXWETHABNUMS, 


—: 


8) ixav ὃ 9] Pleraeque edd. ixcvóg exceptis V. s. S. A. Hemat. 
Schm. ^ Ixavoz emendatum in marg. A.1. W.. h) αὔτη] Sic - 
e conj. Jensii Lectt. Lucc. p. 15. pro vulg. αὐτή. i) παντα) 
ταῦτα COR). Clerie. k) οὐδὲν] οὐδὲ B. 2. 1) αὐτῷ} ipei. 
'Sic in B. 2. A. 1. et 2. scriptum reperi. In reliquis omnibus 
αὐτῷ, etiam in Hemst. et Schm. Vid. ad Timon. c. 57. Si- 
mile mendum emendavi Tim. c.8. cf. ibid. c. 10. verba: dyé- 
vo δὲ ὁ Πλοῦτος καὶ τὸν θησαυρὸν μετ᾽ αὐτοῦ, τὰ) vxa- 
ἐξελέσθαι] ἐξελέσθαι codd. 1428. et 2954. 
0 Prometheu, miserescite, pro bella tua et solertissiina 
ut tua vice jam nos statim 


in crucem agamur dicto non 
sudientes; num Wannon) 
idoneus esse tibi videtur 
Caucasus, ' qui alios etiam 
, duos capiat sibi clavis affi- 
gendos ? At tu porrige dex- 
Uam: tu autem, Vulcane, 
include eam, edditisque cla- 
15 malleum valide, quantum 
potes, adige. Et alteram 
praebe: haec etiam omnino 

ne reyincta esto. MHecte 
habet; devolabit jam mox 
quoque aquila detonsura je- 
«r, ut nihi) non babeas 


* o. 


. Bingendi arte. 


rom. Saturne, Japete, 
tuque Terra iater, qualia 


perpetior miser, qui nibil 


mall admisi! | 
Merc. Nibi) tu mali ad. 
misisti, Prométbeu, qui pri- 
mum distributione carnium 
tibi concredita, taminjustam ' 
fecisti et fraudulentam, ut ti- 
bi quidem subdole partes op- 
timas eximeres, Jovem autem 
circumvenires obtectis Ο881-᾿ 
bus adipe candida: memini 


-saneHesiodisic dicentis. De- - 


inde homines effinxiati, ani- 
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p.187. τὰς γυναῖκαφ᾽ ἐπὶ πᾶσι δὲ τὸ τιμιώτατον κτῆμα τῶν θεῶν τὸ 

σῦρ κλέψας, καὶ τοῦτο ἔδωκας τοῖς ἀνθρώποις. τοςαῦτα δεινά 

εἰργασμένος, φὴς μηδὲν ἀδικήσας δεδέσθαι. 
ΠΡΟΜ. "Eoixug, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ σὺ κατὰ τὸν “ποιητὴν 


775. γχε τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως, εἶ τὰ δίκαια ἐγίγνετο, ἔπε 
μησάμην ἂν ἐμαυτῷ " ). εἶ γοῦν σχολή σοι, ἡδέως ἄν σοι καὶ 
δικαιολογησαίμην ὑπὲρ τῶν ἐγκλημάτων, ὡς δείξαιμι ἄδικα 
ἐγνωκότα περὶ ἐμοῦ τὸν Δία" σὺ δὲ, (στωμύλος γὰρ εἶ, xd - 
δικανικὸς), ἀπολύγησαι ὑπὲρ αὐτοῦ, ὡς δικαίαν τὴν ψῆφον - 
ἔϑετυ, ἀνεσταυρῶσϑαί μὲ πλησίον τῶν Κασπίῳν τούτων πυ- 
λῶν, ἐπὶ τοῦ Καυκάσου, οἴκτιαξον ϑέαμα πᾶσι Σκύθαι. 
ἘΡΜ. “Ἑωλὸν μὲν, ὦ Προμηϑεῦ, τὴν ἔφεσιν ἀγωνιῇ 

"sol ἃς οὐδὲν δέον, ὅμως δ΄ οὖν λέγε" καὶ γὰρ ἄλλως περιμξ 
γειν ἀναγκαῖον, Kay ὧν ὁ ἀετὸς καταπτῇ ἐπιμελησόμενός σου 
op 189. τοῦ ἥπατος τὴν ἐν τῷ μέσῳ δὴ τούτην σχολὴν καλῶς ὧν dq 


n) ἐμαυτῷ] Sic e P. et marg. A. 1. WA quod alius iterum 


induxerat, dedimus, moniti etiam a Sc 
Ellipss. p. 111. provulg. ἐμαυτόν. Modo τιμησαίμην dv Forst. — 
9) ἀγωνεῇ] dyovixg A. 3: dyani — 


et Constantin. 8. h. v. 


Schol. 


malia vaferrima, atque inpri.- 
mis mulieres, Super om. 
nia denique, pretiosissimam 
Deorum possessionem, ig. 
nem subreptum et illum ip- 
sum dedisti hominibus, 'T'ot 
mala cum perfeceris, vinctum 
te esse dicis nulla re patrata. 

Prom. Ettu mihi videris, 
Mercuri, secundum poetam, 
inculpatum culpare, qui ta- 
lia adversum me proferas, 
quorum ego causa victus in 
Prytaneo capiendi honore, 
siquidem ex merito jus red- 
deretur, me dignum aesti- 
massem, Quod si vacuum ti- 
bi tempus, libenter equidem 
apud te causam meam agam, 
Oostendmnque, injustam de 


aefero ad LL. Bo« de 


me sententiam pronuntiasse 
Jovem: tu vero, (loquacv- 
Jus enim es, et forensi cal 
liditate praestans, ) partes 
ejus tuere, et proba, juste 
calculum eum tulisse, quo 
damnatus sum! ad crucem 
prope Caspias istas portas, 
in Caucaso, miserabilissi- 
mum spectaculum omnibus 
Scythis. . 

Merc. Inani quidem, 9 
Prométheu, provocatione 
certabis, nullamque in rem: 
attamen dic: etenim tantis- 


iper manere necesse est, dum 


aquila devolet hepar tuum 
curatura.. Quod autem in 
terea vacui est temporis, 
optime fuerit factum, eo si 


L4 
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"roy ᾽"» εἷς ἀκρόασιν καταχρήσασθαι σοφιστικὴν, οἷος εἶ σὺ P. 189. 


πανουργότατος ἐν τοῖς λόγοις. 


ΠΡΟΜ. Πρότερος οὗ», ὦ “Ερμῆ, λέγε, καὶ ὕπως μου 5 
ὡς δεινότατα κατηγορήσῃς μηδὲ καϑυφῇς τι τῶν δικαίων τοῦ 
πατρός" σὲ δὲ, ὦ "Ἥφαιστε, δικαστὴν πριοῦμαι ἔγωγε. 

ἨΦΑῚΙ. Μὰ Δί᾽, ἀλλὰ "αφήγορον ἀντὶ δικαστοῦ ἴσθε 


μὲ fiov" ὃς τὸ πῦρ ὑφελόμενος, ψυχράν μοὶ τὴν κάμινον ἀπο-' 


᾿λέλοικας. 


ΠΡΟΜ. Οὐκοῦν διαλόμενοι τὴν κατηγορίαν, σὺ μὲν περὲ 
τῆς κλοπῆς ἤδη σύνειρε" ὁ "Ερμῆς δὲ καὶ τὴν ἀνθρωποκοιΐαν 
καὶ τὴν κρεκνομίαν αἰτιάσεται" ἄμφω δὲ τεχνῖται 1), καὶ εἴ- 


πεῖν δεινοὶ ἐοέκατε εἶναι. 


ΗΦΑΙ. “Ὃ 'Ἑρμῆς καὶ ὑπὲρ ἡμοῦ ἐρεῖ, ἰγὼ γὰρ οὐ πρὸς 
λόγοις τοῖς δικανικοῖς εἶμι, ἀλλ᾽ ἀμφὶ τὴν πάμενον ἔχω -τα- 
πολλά" ὁ δὲ, φήτωρ ἐστὶ, καὶ τὼ τοιαῦτα ov παρέργως μεμ- 


λέτηται αὐτῷ 1). 


ΠΡΟΜ. ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἄν ποτε ὥμην καὶ περὶ τῆς x10- p. 190. 


p) £202] Ita recte J. Α. 5. 2. H. 1. V. 9. B. 2. S. A. ἔχων F. P. 
ἔχειν οἱ ἔχοντα C. Schmiederus cum Hemat. ἔχον. 4) rex vi- 


ται} τεχνέταε B. 9. A. 1. 2. contra leg 
Ex P. ita notatum invenit .Himat. 


τοιαῦτα “- αὐτῷ 


em et usum. χ)τὰὼ 


καὶ 


τὰ τοιαῦτα OU XX. Ma Aero] xol τῶν τοιούτων etc. ex L. μὲ 
λέτηται αὐτῷ} ᾿μεμελὴῆκ τῶν τοιούτων J. τῶν τοιόύτων O x. 
αι αὐτῷ. Sic etiam in A. 3., quamquam μεμέλητας 


typorum errore. 


ad declamationem audien- 
dam abutamur sophistae, 
qualis tu es astutissimus ora- 
Gonum artifex. 


Prom. Prior ergo dic,. 


Mercuri: utque me quam 
vehementissime accuses, nec 
quicquam tibi perire sinas 
eorum, quae pro jure petris 
dici possint. (Te vero, Vul- 
cane, judicem mibi lego. 
Fulc. Nullam in partem: 
sed probe scito, me pro ju- 
dice accusatorem tibi fore, 
qui igne subducto frigidum 
inihi fornacem reliquisti, 
Prom. Qwin ergo divisa 


inter vos actione tu de furto 
jam dissere: Mercurius au- 
tem et hominum creatio- 
nem, et carnium distributio. 
nem incusabhit: ambo enim 
artifices et dicendi peritissi- 
mi videmini esse. 

Fulc. Pro me dicet Μετ. 
curius : nam ego a judicia- 
lium orationum studio lon- 
ge absum, quippe circa ca- 
minum plerumque Occupa.s 
tus: hic vero rhetor est, ac 
talia non leviter ipsi sunt 
meditata, 

Prom. Nunquam putave. 
ram fore, ut de furto Mer- 
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p. 190. πῆς τὸν "᾿Ερμὴῆν ϑιλῆσαι dv εἰπεῖν, οὐδὲ ὀνειδιεῖν Mos τὸ y" 
* otro, ὁμοτέχνῳ ὄντι. πλὴν ἀλλ᾿ εἰ καὶ τὸ τοιοῦτον"), ὦ 
ἹΜαίας παῖ, ὑφίστασαι, καιρὸς ἤδη περαίνειν τὴν κατηγορίαν. 

6 EPM. Πάνυ yoóv, ὦ Προμηϑεῦ, μακρῶν δεῖ λόγων, 
καὶ ἱκανῆς τινος παρασκευῆς, ἐπὶ τὰ σοὶ πεπραγμένα᾽ οὐχὶ 

, δὲ *), ἀπόχρη μόνα τὰ κεφάλαια εἰπεῖν τῶν ἀδικημάτων᾽ ὅτι 


ἐπιτραπέντι σοι μοιράσαι τὰ κρέα, σαυτῷ μὲν τὰ κάλμι 


ἐφύ- 


λαττες, ἐξηπάτησας δὲ τὸν βασιλέα, καὶ τοὺς ἀνθρώσουυς ἀνέ- 
σλασας, οὐδὲν δέον᾽ καὶ τὸ πῦρ κλέψας παρ᾽ ἡμών, ἐκόμισας 
süQ' αὐτούς. καὶ μοι δοκεῖς, ὦ βέλτιστε, μὴ συνιέναι ἐπὶ τοῖς — 
τηλικούτοις *) πάνυ φιλανθρώπου τοῦ μιὸς πεπειραμένος. εἰ 
, μὲν οὖν ἔξαρνος εἶ μὴ εἰργάσϑαι αὐτὰ, δεήσει καὶ διελέγχειν, 
καὶ ῥῆσίν τινα μακρὰν ἀποτείνειν, καὶ πειρᾶσϑαι ὡς Bu μά- 
λιστα ἐμφανίξειν τὴν ἀλήθειαν " εἰ δὲ φὴς τοιαύτην πεποιῆσϑαι 
τὴν νομὴν τῶν κρεῶν, καὶ τὰ περὶ τοὺς ἀνθρώπους xamovo- 
γῆσαι, καὶ τὸ πῦρ κεκλοφέναι, ἱκανῶς κατηγόρηταί pov καὶ 


8) τὸ τοιοῦτον ex emendatione Hemet., 
τοιοῦτος COnjecerat pro τοιούτον. Sine articulo. 
; n his maluit Hemst. ἔδει pro δεῖ, et 
u) ἐπὶ τοῖς τηλικούτοις ] ἐπὶ vov- 


γοῦν --- οὐχὶ δὲ] 
vv») δὲ Pr οὐχὶ δέ. 
τοις COd. 2954. 


, curius vellet dicere, mihi. 

que exprobraret tale quic- 
quam in arte simili versato: 
attamen si vel boc ipsum, o 
Majae fili, aggredi sustines, 
tempus jam est peragere ao- 
cusatienem, 


'* Merc. Valde quidem 9 


Prometheu, longa opus sit 
oratione, et instructo quo- 
dam apparatu adversus ea, 
quae tu perpetrasti: nuno 
vero nonne satis est sola ca- 
pita exponere tuorum crimi- 
num? quod, cum praefice- 
reris dividundis carnibus, ti- 
bimet ipsi pulcherrimas ser- 
Vares, deciperesque regem; 
quod homines efünxeris, 


 pexoórsQu οὐκ ἂν εἴποιμι. λῆρος γὰρ ἄλλως τὸ τοιοῦτον. 


| idem etiam 
t) Πάνν 


quo nihil minus. fieri debu. 
erat; quod ignem suffuratus 
a nobis detulisti ad istos. 
Et mihi quidem videris, o 
optime, minime intelligere, 


in tanta.criminum gravitate 


quam clementem et beni- 
gnum Jovem fueris exper- 
tus. , Quod si neges ista tà 
fecisse, arguendus eris, et 
longa quaedam oratio exten- 


denda, adnitendumque mi- 


hi, ut quam possum maxi- 
me declarem. veritatem ; sin 
concedis, talem te fecisso 
divisionem carnium, con. 
dendorum hominum inven- 
tum novasse, et iguem sub- 
duxisse, satis est mili accu- 
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ΠΡΟΜ. El μὲν καὶ ταῦτα λῆρός ἔστιν, ἃ εἴρηκας, ὀψό- pagi 7 
μεϑα μικρὸν ὕστερον ἐγὼ δὲ καὶ ἐπείπερ ἱκανὰ φὴς εἶναι τὰ 
κατηγορημένα, πειράσόμαι ὡς ἂν οἷός τε ὦ, διαλύσασϑαι τὰ | 
᾿ἐγκλήματα. καὶ πρῶτον uiv ἄκουσον τὰ περὶ τῶν κρεῶν. xal- * c 
τοι, νὴ τὸν Οὐρανὸν 5), καὶ νῦν λέγων ταῦτα, αἰσχύνομαι 
ὑπὲρ τοῦ Διὸς, εἰ οὕτω μικρολόγος καὶ μεμψίμοιρός ἐστι, ὡς 
διότι μικρὸν ὀστοῦν ἐν τῇ μερίδε εὗρεν, ἀνασκολοπισϑησόμενον 
πέμπειν παλαιὸν οὕτω ϑεὸν, μήτε τῆς συμμαχίας μνημονεύ- - 
σαντα, μήτε αὐτὸ τῆς ὀργῆς τὸ κεφάλαιον ὅ ἔστιν 7) ἐννοή- 

υσαντα “αὖ ὡς μειραχίου τὸ τοιοῦτον ὀργίξεσϑαι, καὶ ἀγανα- 
χτεῖν, εἶ μὴ τὸ μεῖξον αὐτὸς λήψεται. Καίτοι τάς γε ἀπάτας, ὦ 
“Ερμῆ, τὰς τοιαύτας συμποτικὰς οσας, οὐ χρὴ, οἶμαι, ἀπομνη- 
μονεύειν " ἀλλ᾽ εἰ καί τι ἡμάρτηται μεταξὺ εὐωχουμένων, παι- 
διὰν ἡγεῖσϑαι, καὶ αὐτοῦ ἐν τῷ συμποσίῳ *) καταλιπεῖν τὴν 
ὀργὴν" ἐς δὲ τὸ, αὔριον ταμιεύεσϑαι τὸ μῖσος, καὶ μνησικακεῖν, 
καὶ ξωλόν τινα μνήμην διαφυλάττειν, ἄπαγε, οὔτε ϑεοῖς πρέ- 


x) Οὐρανὸν) Vulgo οὐρανὸν minori initiali. Υγ) αὐτὸ — 
ὅ ἐστιν] αὖ τὸ — ἡλίκον ἐσεὶν P. L. posterius ἡλίκον ἐστὶν 
alios legere notatür in marg. A. 1, W. 1) ἐν τῷ συμπο- 
c(o) pro glossemate resecanda putat A4bresch. Dilucc. Thuc. 
p. 57. illiberalior hospes. ) | 


satum, nec, cur plura dicam, adeo Deum, nihil amplius 


causa est: plane enim vi- 
dear nugari. 
Prom. Ista sintne nugae, 
quae di xisti, videbimus pau- 
lo post. Ego vero, quando- 
quidem sufficere ais, quae 
accusatorie sunt a te pro- 
lata, conabor, quantum pot- 
ero, dissolvere crimina. 
Primumque audi de carni. 
bus. Atque equidem, ita me 
juvet Coelus, nunc etiam 
ista referens pudore suffun- 
dor Jovis vicem, qui tam 
sordidi sit contractique ani- 
mi, ac suspiciose querulus, 
ut, quia parvulum os in sua 
portione reperit, in crucem 
tollendum mittat vetustum 
Lwean, Fol. I. 


majorem accipiat. 


auxilii lati memor, neque 
adeo irae causa quantilla eit 
cogitans, et plane pueri esse 
illud, succensere atque in- 
dignari, nisi partem ipse 
Atqui 
versutias ejusmodi, Mercu- 
ri, conviviales non decet, 
opinor, memori mente re- 
ponere;.sed, si quid etiam 
peccatum fuerit inter epu- 
las, ludum putare, atque 
ibi in convivio depositam 
iram relinquere: verum ut 
in crastinum sub pectorere- 
condas odium, et injuriae 
recorderis, atque hesternae 
rei memoriam conserves, 


apage, neque Deos hoc dc- 
| i 


το, 


L 
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p.191. πον, οὔτε' ἄλλως βασιλικόν. ἣν γοῦν ἀφέλῃ τις τῶν συμπο. 
σίων τὰς κομψείας *) τὰἀύτας, ἀπάτην, καὶ σκώμματα, καὶ 

p. 195. τὸ σιλλαίνειν P), καὶ ἐπιγελᾷν, τὸ καταλειπόμενόν *) ἔστι μὲ. 
θη, καὶ κόρος, καὶ σιωπὴ, σκυϑρωπὰ καὶ ἀτερπῆ πράγματα, 

καὶ ἥκιστα συμποσίῳ πρέποντα" ὥρτε ἐγὼ. οὐδὲ μνημο- 
᾿ψεύσειν 4) εἰς τὴν ὑστεραίαν ἔς; ᾧμην τὸν Δία, οὐχ ὅπως καὶ 

| τηλικαῦτα ἐπ᾿ αὐτοῖς ἀγαναχτήσειν, καὶ πάνδεινα ἡγήσεσθαι 
πεπονθέναι, εἶ διανέμων τις κρέα, παιδιάν *) viva. ἕπαιζε, 

9 πειρώμενος *) sl διαγνώσεται τὸ βέλτιον ὁ αἱρούμενος. Τίϑει 

ὃὲδ, ὦ Ἑρμῆ, τὸ χαλεπώτερον, μὴ τὴν ἐλάττω μοῖραν. ἀπονε. 
ψεμηκέναι τῷ Zhi, τὴν δ᾽ ὅλην ὑφηρῆσθϑαι 5)" τί οὖν ἢ); διὰ 

τοῦτο ἐχρῆν, τὸ τοῦ λόγον, τῇ γῇ τὸν οὐρανὸν ἀναμεμέχϑαι, 

καὶ δεσμὰ, καὶ σταυροὺς, καὶ Καύκασον ὅλον ἐπινοεῖν, καὶ 

p. 195. ἀετοὺς καταπέμπειν, καὶ τὸ ἥπαρ ἐκκόπτειν; ὅρα γὰρ μὴ sol- 


a) κομφεία 91 κομψὰς F. mendose. | b) σελλαένεε» δια- 
σιλλαίνοιν P. J. A. 2. c) καταλειπόμενον ]͵ Priores edd, 
referente JHem«t., καταλοιπόμδνον. Equidem in B. s. A. 1. et 
$, inveni καταλιπόμενον, non multo illud meljus. d) s*7- 
μονεύσειν) Ita e marg. A. 1. W. rescripsimus pro vulg. 

| gnpoveotu». In À. 4. μψημονεύειρ fortasse pro μνημονεύσειν. 
e) παιδιὰν} praemittit κατὰ cod. 2954. f) πεερῶμε- 


* 


᾿ς vo66] πειρόμενοβ A.i.et2, δὺ ὑφηφῆσϑθα!ε) Sic Μεριεί. 
; correxit vulg. υὑφηρεῖσθοαε vitio, grammatico laborantem le- 
- £tionem. h) τέ od»;] Distinxi haeo ἃ sqq. cum quibus vul- 
£o una serie cohaerent, Ejus generis negligentia librariorum 
saepius fuit oastiganda. 


cet, nec praeterea. regium Imaret esse passum, si distri. 
est. Quod si quis abstule- buens aliquis carnes ludum 
rit a conviviis festivitates queudam luserit tentando, 
eas, astüm^et jocos etsub. num, qui deligit, meliorem 
sannationes et irrisiones, partem dignoscat. Pone ve 
nihil scilicet aliud erit reli- ro, Mercuri, quod gravius 
quum, nisi ebrietas, satie- est,non.minorem me partem 
tasque et silentium, res te-  attribuisse Jovi, sed totam 
tricae et injucundae, quae- subripuisse: quid igitur? 
que minime compotationi ideone oportebat, quod pro- 

conveniant, Quarenihilmi- verbio dicitur, terrae coelum 
nus putaram, quam recor-, misceri, vincula, cruces, 
daturum esse Jovem postri- totumque Caucasum adinve- 
die; nedum ut tantopere mire, et aquilas demittere, 
propterea indignaretur,'se- et jecur extundere? Ista vi- 
qae gravem injuriam existi- de ne magnam patefaciant - 
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Aq» ταῦτα κατηγορῇ τοῦ ἀγανακτοῦντος αὐτοῦ μικροψυχίαν, p. 195. 
καὶ ἀγέννειαν 1) τῆς γνώμης, καὶ πρὸς ὀργὴν εὐχέρειαν. ἢ τί 

γὰρ dv *) ἐποίησεν οὗτος ὅλον βοῦν ἀπολέσας, εἶ κρεῶν ὁλί- 

γῶν ἕνεκα τηλικαῦτα ὀργίξεται 1) Καίτοι πόσῳ οἱ ἄνϑρωποι 10 
εὐγνωμονέστερον διάκεινται πρὸς τὼ τοιαῦτα, oUg εἰκὸς ἦν καὶ 

᾿τὰ ἐς ὀργὴν ὀξυτέρους εἶναι τῶν ϑεῶν; ἀλλ᾽ ὅμως ἐκείνων οὐ — 
ἔστιν ὅςτις τῷ μογείρῳ σταυροῦ ἂν τιμήσαετο, εἶ τὰ κρέα 
Fpov, καϑεὶς τὸν δάκτυλον, τοῦ ξωμοῦ περιελιχμήσατο ), ἢ 
ὑπτωμένων ^) ἀποσπάσας τῶν κρεῶν κατεβῥόχϑισεν' ἀλλὰ συγ- 
γνώμην ἀπονέμουσιν αὐτοῖς. εἰ δὲ καὶ πάνυ ὀργισθεῖεν, sj 
κονδύλους ἐνέτριψαν, ἢ καὶ κατὰ κόῤῥης ἐπάταξαν, ἀνεσκο- p. 194. 
λοπίσϑη δὲ οὐδεὶς παρ᾽ αὐτοῖς τῶν τηλικούτων ἕνεκα, καὶ περὶ 


Y 


i) dyév»vsrav] ,, In Exc. P. sic legitur: καὶ ἀγέννοιαν (haec 
scriptura FP.) τῆς γνώμηρφ) yg. ἀγέλειαν. In L. ἀγέλειαν τῆς 
νῦν.) . aec male descripta credo: debuerat, πὶ 
"fallor, dedisse, ἐντέλειαν καὶ ἀγέλειαν τῆς γν. Evréltaw vi. - 
»tio vetusti Codicis pro εὐτέλειαν, quod ipsum J. praebet lo- 


co τοῦ μεκροφυχίαν᾽ ἀγέλειαν pro ἀγένειαν.“ Haec Hemeter- 
usius. Α. 2. εὐτέλειαν καὶ ἀγένειαν.  Bestitui ἀγέφνειαν, 


vestigia Exc. P. et F, et codicem 2954. secutus, et retinui 
optimam vocem μεχροψυχίαν, onjus glossema esse videtur 
ἕλειαν. Ἐν) ἢ τί γὰρ dv] In plerisque, etiam Hemat. 5j 
et γὰρ omissa. In A, 1. et 2. ἢ τί ἂν, in cod. 2954. plene sic, 
ut scriphimus. Schm. κί γὰρ ἂν. 1) τηλικαῦτα 0gyíQs- ! 
ται] Sic Graev., Solan. et' Hemst. ex A. et Ms. Gr. pro vulg. 
τοικῦτα ἐργάξεται, quod et Cod. 2954. habet. . In marg. A. 1. 
W. adsoripta, quam restituimus, leetio. m) περεξδλεχμή - 
σατο] Ita recte A. C. L. J. A. a. H. et hinc recentt. StepA. 
Thes. T. Il. p. 675. Est autem ab ἄσϑαι. Reliquae 
edd. xsQusAuxp. vel περεεληκμ. ut B. s. n) ὀὁπτωμέν ων Sie 
J. V, 2. P. A. 2. Hemat. et recentt, In reliquis ὀπεορένων. 


-* 





indignantis humilitatem ani. 
mi ignobilem, et in ira con- 
cipienda levitatem, Quid 
enim hic designet, si totum 


bovem perdiderit, qui fru-, 


stulorum carnis paucorum 
causa tantopere stomache- 
tur? Contra homines quan- 
to sé praebent aequiores in 
Mtiusmodi rebus, quos cre. 
di poterat ad iram esse 
promtiores Diis? et tamen 
corum nemo eost, qui co- 


quum cruce multarit, sicar- 
nes elixans immisso digito 
de jusculo degustarit, aut 
assatarum carnium quiddam 
avulsum deglutiverit; sed - 
veniam dautipsis : sin est, ut 
etiam valde irascantur, aut 
pognos incutere solent, aut 
alapas in malam íngerere; 
nemoque hactenus apud eos 
in patibulum ire jussus ob 
tanta scilicet crimina. De 
carnibus ista sunt satis: quo- 
! 12 


"M 
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p. 194. μὲν τῶν κρεῶν voguüza * αἰσχρὰ μὲν κἀμοὶ ἀπολογεῖσθαι" ποὶυ 
11 δὲ αἰσχίω κατηγορεῖν ἐκείνῳ. Περὶ δὲ τῆς πλαστικῆς,, καὶ ὅτι 


τοὺς ἀνθρώπους ἐποίησα, καιρὸς ἤδη λέγειν. τοῦτο δὲ, ὦ 
“Ἑρμῆ, διττὴν ἔχον τὴν κατηγορίαν, οὐκ οἶδα καϑ᾽ ὑπότε. 
ρον 5) αἰτιᾶσϑέ με΄. πότερα, ὡς οὐδὲ ὅλως ἐχρὴν τοὺς ἀνθρώ. 
πους γεγονέναι, ἀλλ᾽ ἄμεινον ἦν ἀτρεμεῖν αὐτοὺς γῆν ἄλλως 
ὄντας ἀνέργαστον, ἢ ὡς πεπλάσϑαι μὲν ἐχρῆν, ἄλλον δέ τινὰ 
sal μὴ τοῦτον διεσχηματίσθαι τὸν τρόπον᾽ ἐγὼ δὲ ὅμως ὑπὲρ 
ἀμφοῖν ἐρῶ" καὶ πρῶτόν γε, ὡς οὐδεμία τοῖς ϑεοῖς ἀπὸ τούτου 
βλάβη γεγένηται, τῶν ἀνθρώπων ἐς τὸν βίον παραχθέντων, πει- 
ράσομαι δεικνύειν" ἔπειτα δὲ, ὡς καὶ συμφέροντα καὶ ἀμείνω 
ταῦτα αὐτοῖς παραπολὺ, s εἰ ἐρήμην καὶ ἀπάνθρωπον συνέβαινε 
12 τὴν γῆν μένειν ?). ἮΗν τοίνυν πάλαι (ῥᾷον γὰρ οὕτω δῆλον ἂν 
γένοιτο εἴ τι ἠδίκησα ἐγὼ μετακοσμήσας, καὶ νεωτερίσας τὰ περὶ 


| p.195. τοὺς ἀνθρώπους) τὸ ϑεῖον μόνον καὶ τὸ ἐπουράνιον γένος. ἡ 


γῆ δὲ, ἄγριόν τι χρῆμα καὶ ἄμορφον, ὕλαις ἅπασα, xal ταύ- 
ταῖς ἀνημέροις λάσιος" οὔτε δὲ βωμοὶ ϑεῶν, d νεὼς, (πόϑεν 
o) x«9" ὁπότερον Omnes excepta J. xa9' ὃ πρύτερον. 





Confirmat P. vice zo) πρότερον in marg. A. 1. W. πότερον. 
In A. 3. xa9' ὁπότερον, et sic Hemat. et recentt, — p) μέ- 
v&5v] εἶναι cod. 2954. adscripto uéxew. 


rum ut turpis est mibi de. 


fensio, sic multo turpior ip- 
δὶ accusstio. De arte fin- 
gendi autem, deque eo, 
quod homines fecerim, tem- 
pus jam dicere. lllud au- 
tem, Mercuri, cum dupli- 


cem babeat insimulationem, 


nesoio equidem, quam in 
partem maxime me crimine- 
'mini: utrum, in totum non 
oportuisse homines fieri, 
meliusque fuisse, si con. 


quievissent &c mansissent. 


terra prorsus rudis atque in- 
elaborata; an, eos quidem 
hngi debuisse, sed alium 
quendam; non hunc in mo- 

um, efformatos, Át ego ta- 
men de utrügue dicam: et 


primum quidem, nullum om- 





nino Diis ex eo damnum ac. 


gidisse, quod homines in vi- 


-tam sint producti, conabor 


ostendere; deinde, multum 
interesse, ut utilius hocip- 
sis et melius sit, quam si 
terram desertam hominum- 
que vacuam contigisset re- 
stare. Ergo erat plim (fs- 
cilius enim eic palam fit, 
an quid ego peccaverim 8' 
lio ornatu inducto noveque 
fabrieatis hominilus ) divi- 
num solum ac coeleste ge- 
nus; telus vero ἱπου 
quaedam res et informis, si 
vis tota iisque agrestibus 
horrida: neque erant arae 
Deorum, nec templum, (qui 
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d£) ἢ 4) ἄγαλμα, ἢ ξόανον, ἢ τι 5) ἄλλο τοιοῦτο, οἷα πολ. Β. 195-: 
id νῦν ἁπανταχόϑι φαίνεται μετὰ πάσης ἐπιμελείας τιμώμενα" 

ἰγὼ δὲ, (ἀεὶ yég τι͵ προβουλεύω εἰς τὸ κοινὸν, καὶ σκοπῶ 

ὕπως αὐξηϑήσεται μὲν τὰ τῶν θεῶν, ἐπιδώσει δὲ καὶ vaa )ὺ)͵ 
πᾶντα ἐς κόσμον, καὶ κάλλος, ) ἐνενόησα, ὡς ἄμεινον εἴη, oA- 
γον ὅσον τοῦ πηλοῦ λαβόντα, (o. τινα συστήσασϑαι, καὶ ἀνα- 
πλάσαι τὰς μορφὰς μὲν ἡμῖν αὐτοῖς mQocsoixósa* καὶ γὰρ ἐν- 
δεῖν τε ὦὥμην τῷ θείῳ, μὴ ὄντος τοῦ ἐναντίου αὐτῷ, καὶ πρὸς 
ὃ ἔμελλεν ἡ ἐξέτασις γιγνομένη *) εὐδαιμονέστερον ἀποφαίνειν 
αὐτό᾽ ϑνητὸν μέντοι αὐτὸ εἶναι ")* εὐμηχανώτατον δ᾽ ἄλλως, 
καὶ συνεκώτατον, καὶ τοῦ βελτίονος αἰσθανόμενον. Καὶ δὴ, Hesiod. 
κατὰ τὸν ποιητικὸν λόγον, γαῖαν ὕδεε φύρας *), καὶ διαμαλά- ΟΡ. εἴ 
lac, ἀνέπλασα τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὴν ᾿Αϑηνὰν παρακαλέ- d 
cag συνεπιλαβέσθαι Y) μοι τοῦ ἔργου. ταῦτ᾽ ἐστὶν ἃ μεγά- p. 196. 


λα *) ἐγὼ τοὺς θεοὺς ἠδίκηκα. καὶ τὸ ξημίωμᾳ δρᾷς πηλίπον, ᾿ 





4) πύϑεν δέ; 7] Sic, duce Xistemakero ad Thuc. p. 154. 
emendavi lpcum antea sic corruptum: ἢ νεώς πόϑεν δὲ ἄγαλ- 
μα, ἢ ξ. τὴ ἢ τι] In omnibus ἢ τί, praeter B. 5. ubi unice ' 
recte ἢ τι ἄλλο τ. 8) τἄλλα] ταλλα in plerisque vett. etiam 
i H-met. τὸ γιγνομένη] γινομένη cod. 2054. u) εἶναι 
ἐστὶ conj. Guyet. x) φύρως} φυράσας marg. A. 1. W. se 
postea deletam. ) συνεπιλαβέσ6ϑ ar] Priores edd. exce- 
pta B. 1. συνεπιβαλέσθαι. — Quod. reddidit Hemat, , habet ej- 
lam margo A. 1. W. s)ra9* ξἐσεὶν ἃ μεγάλα] ταῦτ᾽ 
; ἐστὶ τὰ μεγάλα ἃ conj. Hemat. 
poterat enim ?) nec statua, ipsis assimilia? etenim ita 
nequesimulacrum,nequeali- statuebam, deficere quiddam 
ud quicquam ejusmodi, qua- naturam divinam, dum ni. . 
Jia multa jam ubique appa- hil exstat ipsi contrarium, 
rent summa cum cura in ho- ad quod instituta compara- 
norehabita. Ego vero, (sem- tione, illam esse beatiorem 
per enim aliquid consuloin dilucide pateat: tum mor- 
commuge, mecumque agi- tale illud esse volebam, ar- 
to, quomodo amplificentur tificiosissimum alfoquin et 
res Deorum, ceteraque om-  prudentissimum, quodque . 
nia incrementum capiantor- melioris "haberet sensum. 
natus 80 pulchritudinis, in Itaque, secundum poétae di- 
animuminduxi optimumfo- ctum, aqua terrae mixta et — 
re factum, si, parvula qua-  permollita effinxi homines, 
dam luti parte accepta, ani-  Mirnervamque etiam advoca- 
malia componerem atqueef- vi, utuna mecum operima- . 
Üngerem spccie nobismet numaccommodaret. Isthaec 
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p. 196. εἰ ἐκ πηλοῦ [3d πεποίηκα, καὶ τὸ τέως ἀκίνητον, εἷς κίνησιν 
ἤγαγον᾽ καὶ, ὡς ἔοικε, τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου ἧττον ϑεοί εἶσιν οἱ 
ϑεοὶ, διότι καὶ ἐπὶ γῆς ϑνητὰ ζῶά τινα γεγένηται. οὕτω ") 
γὰρ καὶ ἀγανακτεῖ ὁ Ζεὺς ὥςπερ ἐλαττουμένων τῶν θεῶν ix 
τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως. εἶ μὴ ἄρα τοῦτο δέδιε, μὴ καὶ 
οὗτοι ἀπόστασιν ἐπ᾽ αὐτὸν ") βοὺλεύσωσι, καὶ πόλεμον ie 
ψέγκωσι πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὥςπερ of Γίγαντες. ἀλλ᾽ ὅτε μὲν δὴ 

οὐδὲν ἠδίκησϑε πρὸς ἐμαῦ, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ «ὧν ἐμῶν ἔργων, 
δῆλον" ἢ σὺ δεῖξόν τι καὶ ὃν τὸ μικρότατον, κἀγὼ σιωπήσο- 

14 μαι, καὶ δίκαια ἔσομαι *) πεπονθὼς πρὸς ὑμῶν. "Or, δὲ χρή- 

P- 197. σιμὰ ταῦτα γεγένηται τοῖς ϑεοῖς, οὕτως ἂν μάθοις, εἰ ἐπιβλέ- 
nag τὴν γῆν οὐκέξε αὐχμηρὰν καὶ ἀκαλλῆ 4) οὖσαν, ἀλλὰ 
πόλεσι, καὶ γεωργίαις *), καὶ φυτοῖς ἡμέροις διακεκοσμημέ- 
νην, καὶ τὴν ϑάλατταν πλεομένην, καὶ τὰς νήσους κατοικου- 
μένας, ἁπανεαχοῦ δὲ βωμοὺς, καὶ ϑυσίας, καὶ ναοὺς, καὶ 

ἀπ τ "πανηγύρεις" μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἀγνιαδ, πᾶσαι δὲ ἀν- 


| «4)) οὕτω] τοῦτο conj. Henet. b) ix' αὐτὸν] dx' αὐτοῦ 
Marcil. et Forst. edd. H, et A. c) ἔσομα:ε εἴσομαι ofbresch. 
conj. Lectt, Aristaen. p. 18. lusus ingenii. d) 4xa445) dxa- 
" μὴ Schol. ἀκόσμητον cod. 3954. 


conj. Hemst. 


sunt scilicet, quae graviain 
Deos admisi: tum detri- 
mentum viden' quantum sit, 
qui e luto a&imalia confece- 
rim, quodque hactenus erat 
immobile, in motum dedu- 
xerim: ex eo, ut videtur, 
tempore minus Dii sunt 
Dii, quia in terra quoque 
animantia quaedam morta- 
lia exstiterint: quippe illud 
(ia) etiam Jupiter indi- 
gnatur, quasi deteriore Dii 
essent conditione ab homi- 
num ortu; nisi forte hoo 
veretur, ne et illi defectio- 
nis consilia adversum se in. 
eant, bellumque inferant 
Diis, perinde ac Gigantes, 


e) γεωργέαες) γεωργίοις 
, 


At nihi] vobis accidisse ma- 
li à me, Mercuri, meisque 
operibus, est manifestum: 
sin, ostende tu unum ali- 
quod vel minimum, et con- 
ticescam, ac justa me per- 
pessum a vobis fatebor. Quin 
contra haec in rem esse Deo- 
rum, ite maxime discas, si 


consideres terram non am. 


plius horridam et pulchri- 
tudine spoliatam, sed urbi- 
bus, cultis agris, plantis- 
que mitibus ornate distin- 
ctam, mare navigatum, in- 
sulas habitatas, ubiquearas, 
sacrificia, templa, festorum- 
que celebritates: Jovisau- 
tem plenae omnes viae, cun- 





! 
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ϑρώπων dyoonl. xal γὰρ εἰ μὲν ἐμαυτῷ μόνῳ κτῆμα τοῦτον. 197. 
ἐπλασάμην, ἐπλεονέκτουν ἂν τῆς χρήσεως" νῦν δ᾽ εἰς τὸ κοι- 

νὸν φέρων τέϑεικα ὑμῖν αὐτοῖς ᾿ μᾶλλον δὲ Διὸς μὲν xal 404- 
λωνος, καὶ σοῦ δὲ, ὦ “Ερμῆ, νεὼς ἰδεῖν ἁπανταχοῦ ἔστι, 
Προμηϑέως δὲ, οὐδαμῶς. ὁρᾷς ὅπως τἀμαυτοῦ μόνα σκοπῶ, 

τὰ κοινὰ δὲ καταπραοδίδωμε *), καὶ ἐλάττω ποιῶ. Ἔτι δέ μοι, 15 

ὦ Ἑρμῆ, καὶ τόδε ἐννόησον, εἴ τι σοι δοκεῖ ἀγαθὸν, οἷον p.198. 
κτῆμα δ), ἢ ποίημα, ὃ μηδεὶς ὄψεται, μηδὲ ἐπαινέσεται, ὅ- 
μοίως ἡδὺ καὶ τερπνὸν ἔσεσθαι τῷ ἔχοντι. πρὸς δὴ «i P) τοῦτ᾽ 
ἔφην; ὅτι, μὴ γιγνομένων *) τῶν ἀνθρώπων, ἀμάρτυρον dy) 
συνέβαινε τὸ xc log εἶναι τῶν ὅλων" καὶ πλοῦτόν τινα πλου- 
τήσειν ἐμέλλομεν, οὔτε ὑπ᾽ ἄλληυ τινὸς ϑαυμασϑησύόμενον, οὔτε 
ἡμῖν αὐτοῖς ὁμοίως τίμιον. οὐδὲ γὰρ ἂν εἴχομεν; πρὸς 0, τε 
ἕλαττον παραϑῶμεν ") αὐτὸν, οὐδ᾽ ἂν συνίεμεν ἡλίκα εὐδαι- 


 PRO.METH EU 8. 


f) καταπροδίδωμ:ιε͵ καταπροδίδομαε B. s. δὲ abest ab A. s 
£) Ἔτι δόμοι — οἷον κτῆμα) Sic emendavimus locum 
partim ducibus Hemat. et.Schus. qui pro vulg. Τίθει δέ μοι, 
οἱ “Ἑρμῆ, καὶ τόδε" ἐννόησον, e codd. P. ubi ἐπὶ ἔτει δὲ etc, 
et L. ubi ἕτε δὲ, sic scribendum censuerunt, uti edidimus. 
In edit. Schm. tamen aliter editum, ac voluerat ipse editor: 
οἷον scil. post τόδε positum, quod ante κεῆμα locum suum 
habere debebat. Deinde pro ἀγαθὸν ἀμάρτυρον, ἢ κτῆμα ve- 
stigia codd, P. et L. secuti reposuimus, ἀγαθὸν, olov 
πεήμα, deletis vocibus ἀμάρτυρον 7. Vid. Adnot. h) seg 
δὴ τί) Vulgo πρὸς δή τι contra leges linguae. 1) γεγΨϑ90Ὸ- 
μὲν ρον γενομένων Schm. e cod. 3954. k) dv] vulgo omis- 
sum de meo iiserui m) x«aeeOounev) παραϑεωρῶμον 


cta hominum fora. Quod si 
mihimet soli homines velut 
legitimam possessionem ef- 
finxissem,privatisusjbus stu. 
dere potuissem videri: nuno 
vobiscum communicatam in 
medium attuli, Imo, quod 
magis est, Jovis, Apollinis, 
et tua, Mercuri, templa vi- 
dere nusquam non datur; 
Promethei nusquam. Viden', 
ut meis solius commodis in- 
vigilem, publica prodam et 
Imminuam? Praeterea hoe 
quoque mihi, Mercuri, ex- 
Peude tecum, tibine videa- 


ἢ 


tur bonum aliquod (teste 
carens), seu possessum, sive 


arte laboratum sit, quod Ὧ6.- 


mo videat, laudet nemo, si. 
militer suave jucundumque 
fore habenii? Quorsumau- 
tem illud dixi? quia non fa- 
ctis hominibus testem babi. 
tura non erat pulchritudo 
universi: nimirum divitiis 
abundaremus, quae neque 
ali cuiquam essent in ad- 
miratione, nec nobismet 
ipsis perinde carse; nihil 
enim exstaret omnino, ad 


qáod tanquam imperfectius 


/ 
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P. 198. μονοῦμεν, ovy ὁρῶντες ἀμοίρους τῶν ἡμετέῤων τινάς. οὕτω 
, 0 γὰρ δὴ καὶ τὸ μέγα δειχϑείη dv μέγα, εἰ τῷ μικρῷ παραμε- 
p.199. τροῖτο᾽ ὑμεῖς δὲ, τιμᾷν ἐπὶ τῷ πολιτεύματι τούτῳ δέον, avs- 
σταυρώκατέ με, καὶ ταύτην μοι τὴν ἀμοιβὴν ἀποδεδώκατε 

46 τοῦ βουλεύματος. "Aid κακοῦργοί τινες, φὴς, εἰσὶν") ἐν 
αὐτοῖς, καὶ μοιχεύουσι, καὶ πολεμοῦσι, καὶ ἀδελφὰς γα- 
μοῦσι, καὶ πατράσιν ἐπιβουλεύουσι" 'παρ᾽ ἡμῖν γὰρ οὐχὶ 

“τολλὴ τούτων ἀφϑονία; καὶ οὐ δήπου διὰ τοῦτο αἰτιάσαιτ᾽ ἄν 

τις τὸν Οὐρανὸν, καὶ τὴν Γῆν, ὅτι ἡμᾶς συνεστήσαντο᾽ En?) 

καὶ τοῦτο ἴσως φαίης dv, ὅτε ἀνάγκη πολλὰ ἡμᾶς Ῥ) ἔχειν 
πράγματα ἐπιμελουμένους αὐτῶν. οὐκοῦν διά γε τοῦτο καὶ Ó 
 voptug ἀχϑέσϑω ἐπὶ τῷ ἔχειν viv ἀγέλην, διότι ἀναγκαῖον αὐὖ- 

τῷ ἐπιμελεῖσϑαι αὐτῆς. καὶ εἰ ταύτῃ γε ἐργῶδες τοῦτο, καὶ ἡδὺ 

p. 200, ἄλλως καὶ ἡ φροντὶς, οὐκ ἀτερπῆ ) ἔχουσά τινὰ διατριβήν. 
ood.Schol. π) φῇς, &/alv] SicJens. et Schm. e codd. Brog. 

pro vylg. φὴς εἶναι. Herist. conj. φὴς, vel φήσεις, ἔσως. «4- 

resch. Dilucc. Thuc, p.447. ge, vel φήσεις, οἶμαι. 0) ἔτει} 

. Sic Hemst. conj., uti et in marg. À. 1. W. notatum vidit, 
Receptum idem in A. s. Vulg. ἐπεὶ » quod frustra defendit 

"Mbresch. l.c. cf. Prom. in Verb. c. 4. p) ἡμᾶς ὑμᾶς marg. 


Α. 1. W. q) καὶ εἰ ταύτῃ -- ἀτερπῆ) Vulg. καὶ εἰ τοῦς 
τῷ γε ἐργῶδες τοῦτο, καὶ ἡδὺ ἄλλως, καὶ ἡ φροντὶς ovx drse- 


ς ἔχουσά τινα d, Graev. οἱ Hemst. ὠτερπῇ pro ἀτερπής. Schm, 
edidit: καὶ, ei τούτρ (maluit τοῦτο) [ ρογῶδες, τοῦτο καὶ 
ao 


ἡδύ" &Aleg καὶ ἡ φροντὶς ἀτερπὴς, 


Vid. Adnot, 


ess exigeremus; neque in- 
"telligeremus, quanta verse- 
mur in felicitate, nisi quos- 
dam intueri daretur bono- 
᾿ rum nostrorum expertes : sic 
enim demum magnum pate- 
— fiat esse magnum, si ad par- 
vi mensuram comparetur. 
Vos vero, quem decebat ob 
solers inventum honoribus 
afficere, in crücem sustulis- 
tis me, easque mihi vices 
reddidistis consilii. Át ma- 
lehicos esse quosdam ais in 
iis: adulteria committunt, 
belja gerunt, sorores ducunt, 
patri 


us insidiantur: quasi: 


vox τινὰ διατριβήν. 


* 


apud nos non magna sit vi- 
tiorum illorum copia: neo 
sane propterea quis culpa- 
verit: Coelum et Terram, 
quod nos condiderint. Hoc 
insuper fieri potest, ut di- 
088, necessum esse multis 
nos negotiis implicari, dum 
curamus illos. Eandem igi- 
tur ob causam pastor indi- 
gnetur, quod gregem habe- 


, at, cujus sibi cura sit geren- 


da. Fuerit hoc ipsi laborio- 
sum, at jucundum itidem: 
eaque sollicitudo non ipgra-. 
tam praebet occupationem. 
Nos autem quid ageremus, 
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τί γὰρ ὧν ἐπράττομεν, οὐκ ἔχοντες ὧν ") mpovooUutv; ἦρ- p. 260. 
γοῦμεν dv, καὶ τὸ νέκταρ ἐπίνομεν, καὶ τῆς ἀμβροσίας ἔνεφο- 
φούμεϑα, οὐδὲν ποιοῦντες. Ὃ δὲ μαλιστά us πνίγει, τοῦτ᾽ 47 
ἐστίν οἱ μεμφόμενοι τὴν ἀνθρωποποιΐαν, καὶ μάλιστα τὰς 
γυναῖκας, ὅμως ἐρᾶτε αὐτῶν, καὶ οὐ διαλείπετε κατιόντες, 
ἄρτι μὲν, ταῦροι, ἄρτι δὲ, σάτυροι καὶ κύκνοι γενόμενοι, καὶ 
ϑεοὺς ἐξ αὐτῶν ποιεῖσθαι ἀξιοῦντες. ἀλλ᾽ ἐχρῆν, ἴσως 
φήσεις, ἀναπεπλάσϑαι *) τοὺς ἀνθρώπους, ἄλλον δέ τινα 
τρόπον, ἀλλὰ μὴ ἡμῖν ἐοικότας" xol τί ἄλλο παρά- 
δειγμα τούτου ἄμεινον προεστησάμην, .0 πάντως καλὸν 
ἠπιστάμην; ἢ ἀσύνετον καὶ θηριῶδες ἔδει, καὶ ἄγριον 
ἀπεῤφγάζεσθαι τὸ (ov; καὶ πῶς dv ἢ ϑεοῖς ἔθυσαν, ἢ τὰς ἄλ» 
λας ὑμῖν ) τιμὰς ἀπένειμαν, οὐχὶ τοιοῦτον γενόμενοι; dà Ὁ 
ὑμεῖς ὅταν μὲν ὑμῖν τὰς ἑκατόμβας προράγωσιν, ο΄; ὀχνεῖτε, p. ac1. 
κἂν ἐπὶ τὸν ὠκεανὸν ") ἐλθεῖν δέον, ,,μετ᾿ ἀμύμονας Αἴϑιο- Hom.1L 
πῆας" “τὸν δὲ τῶν τιμῶν ὑμῖν καὶ τῶν ϑυσιῶν αἴτιον ἀνεσταυ. ^ * 5. 
ρώκατε. περὶ μὲν οὖν τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῦτα ἱκανά, "δὴ 18 
δὲ, εἰ δοκεῖ, ἐπὶ τὸ πῦρ μέτειμι, καὶ τὴν ἐπονείδιστον ταύτην 

2) ἐν] 9 J. 9) ἀναπεκλάσθαι] ἀναπεπλᾶσθαι B. 5. t) i 


ὑμῖν͵] ἡμῖν Β- 5. u) ὠκεαν ὃν] Vulg. 'Qxcavoy. B. 5. o. 
. minuscuia initiali, recte. ME 


non habentes, quibus pro- exemplar isto melius mihi 
spiciamus? cessaremus sci- proposuissem, quod omni. 
licet, bibereturque nobisne-  nopulchrum sciebam ? num. 
ctar, et ambrosia nos ingur- rationis expers et ferum con- 
gitaremus otiosi, Quod ve- veniebat, atque agreste ela- 
ro me maxime urit, hoc est: borari animal? quomodo 
qui incusatis hominum fa- Diis sacrificessent, aliosque 
bricationem, et potissimum . vobis honores tribuissent? 
mulieres, ipsi tamen amatis et: vos tamen, quando heca- 
eas, neque intermittitis in tombas offerunt, nullam mo» 
terram descendere, nunc in . ram facitis, etsi vel Ocea- 
tauros, alias in satyros et nus longo itinere sit peten- 
cyonos versi, Deosque ex dus, ut visatis probissimos 
ilis procreare non dedigna-  Aethiopas: me vero, hono- 
mini. Át nihil oberat, for- rum vobis et victimarum 
te dices, quo minus homi- causam, in patibulum egi. 
nes effingerentur, sed alium stis, De hominibus quidem 
quendam in modum, necno- ista sufüciunt. Jam, si vi. 
bis similes, At quod aliud detur, ad ignem transeo, ex. 


138 LU 
p.201. Ἀλοπήν. *).. καὶ πρὸς ϑεῶν τοῦτό uos ἀπόκριναι, μηδὲν ὀκνή- 
σας ἔσϑ᾽ 0, τι 7) ἡμεῖς τοῦ πυρὸς ἀπολωλέκαμεν, ἐξ ὅτου 

καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις ἐστίν; οὐκ ἂν εἴποις. αὕτη γὰρ, ol- 

μαι, φύσις τουτουΐ τοῦ κτήματος 5), οὐδέν τε ἔλαττον γίγνε- 

ται, εἰ καί τις ἄλλος αὐτοῦ μεταλάβοι᾽ οὐ γὰρ ἀποσβέννυται 
ἐναυσαμένου *) τινός φϑόνος δὴ ἄντικρυς τὸ τοιοῦτο, ἀφ᾽ 

ὧν μηδὲν ὑμεῖς ἠδίκησϑε, τούτων κωλύειν μεταδιδόναι τοῖς 

Home, δεομένοις " καίτοι ϑεούς γε ὄντας, ἀγαθοὺς χρὴ εἶναι, καὶ 
ΟΠ, ,δωτῆρας ἑδάων Ῥ),“ καὶ ἔξω φϑόνου παντὸς ἑστάναι ὅπου 
ΡΝ ys εἰ καὶ τὸ πᾶν τοῦτο πὺρ ὑφελόμενος κατεκόμισα εἰς τὴν 
γῆν, μηδ᾽ ὅλως τι αὐτοῦ καταλιπῶν, οὐ μέγα vpag ἠδίκουν" 

οὐδὲ γὰρ ὑμεῖς δεῖσθϑε αὐτοῦ, μήτε διγοῦντες, μήτε ἵψοντες 

19 τὴν ἀμβροσίαν, μήτε φωτὸς ἐπιτεχνητοῦ δεόμενοι. Of δὲ ἂν- 
δρωποι καὶ εἷς τὰ ἄλλα μὲν ἀναγκαίως χρῶνται τῷ πυρὶ, μά- 


CIA NI 


, 


X) κλοπήν κλεπήν B. 5. κλοπείν A.2. κλοπήν A. 1. y) ἔσϑ᾽ 

᾿ς 8,11] Sic Jens. Hemet. et Schm. praeterquam quod. accentus 
ἔσθ᾽ omissus, pro vulg. ἐσθ΄ ὅτε. Unde non est, quod 

0, 0! cum Graevio scribas ἔσϑ᾽ ὅτε. 2) τοῦ κτήμαϑος) Cum 
07 Schm. adjeci comma in ceteris praeter Ald. utramque omis- 
sum. a) ἐναυσαμένου] ἐχκαυσαμένου C. male, judice 

. JHemst. b) δωτῆρας ἐάων) Hemst. haec notavit: ,δοεῆς- 
ορας ἐάων. Ita F. P. Ceterae, quod.apud Homerum est, dm- 

»τῆρας bdo»: formam vocum .poéticam saepe noster mutat, 

UN saepe retinet, 'Edms scribendum sit, an ἐάων, lis est sub 
judicibus Grammaticis.** H, 1. Yetinuisse par est: valet enim 


c vatis auctoritas. In poéta autem ipso Jo/fius reposuit 


δάων. 


probratumque tantopere fur. 
tum. Per Deos ergo hoc mi. 
' hi respond? nihil moratus: 
estne quicquam istius ipnis, 
quod amisimus, ex quo apud 
homines est? non dixeris: 
haec, opinor, hatura ejus 
rei, nihil ut decrescet, etsi 
vel alius inde partem capiat; 
non enim exstinguitur, si 
quis ex eo lumen accende- 
rit: invidia vero planissime 
est, ex quibus nullum ad 
vos damnum redeat, eorum 
prohibere ne usus impertia- 
tur indigentibus: etqui Dii 


- 


Schmiederus secutus Hemsterhusium. 


4 


cum sitis, beneficos esse o. 
portet, commodorumquelar. - 
gitores procul ab invidiare- 
motos, [Hoccine vos aegre 
feratis, ] ubi, si vel omnem 
hunc ignem subreptum de- 
tulissem in terram, nihilque 
omnino ex eo reliquissem, 


haud magna a me vobis in. 


juria foret facta?" neque e- 
nim vos eo indigetis, ut qui 
non frigeatis, neó ambro- 
siam coquatis, neque opus 
habeatis arte facta luce. 
Hominibus yero ignis usus 
est et ad alia pernecessarius, 





- 
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λιστα δὲ εἷς τὰς Ovalag, ὕπως ἔχοιεν κνισσᾷν ἀγυιὰς, καὶ τοῦ p. 506. 
λιβανωτοῦ ϑυμιᾶν, καὶ τὰ μηρία καίειν ἐπὶ τῶν βωμῶν. ὁρῶ 
δὲ ὑμᾶς μάλιστα χαίροντας τῷ καπνῷ, καὶ τὴν εὐωχίαν ταύτην 
ἠδίστην οἰομένους, ὁπόταν slg τὸν οὐρανὸν ἡ κνίσσα γένηται 
»»Ἑλισσομένη περὶ καπνῷ.“ ἐναντιωτάτη τοίνυν ἡ μέμψις. ἂν Hom.Il. 
γένοιτο αὕτη τῇ ὑμετέρᾳ ?) ἐπιθυμίᾳ. ϑαυμάξω δὲ ὅπως οὐχὶ b sr. 
καὶ τὸν Siov κεκωλύκατε καταλάμπειν αὐτούς καίτοι πῦρ 
οὗτός ἔστι πολὺ ϑειότερόν τε, καὶ συρωδέστερον. ἢ κἀκεῖνον 
αἰτιῶσϑε, ὡς σπαϑῶντα ἡμῶν 4) τὸ κτῆμα; εἴρηκα. σφὼ δὲ, 
εὖ "᾿Ερμῆ καὶ “Εἄφαιστε, εἴ τι μὴ καλῶς εἰρῆσϑαι 5) δοκεῖ, δι» 
ευϑύνατε, καὶ διελέγχετε᾽ woyo εὖϑις ἀπολογήσομαι. 
EPM. Οὐ ῥάδιον, ὦ Προμηϑεῦ, πρὸς. οὕτω γενναῖον Ῥ. $05. 

σοφιστὴν ἁμιλλᾶσθαι" πλὴν ἀλλὰ dwgsot), διότε μὴ καὶ ὃ 
Ζεὺς ταῦτα ἐπήκουσέ σου. εὖ γὰρ οἶδα, ὡς 95 καὶ δέκα γύπας ὧν ἡ. 
ἀπέστησέ σοι τὰ ἔγκατα ξξαιρήσοντας" οὕτω δεινῶς αὐτοῦ κατ. 
ἡηγόρηκας, ἀπολογεῖσθαι δοκῶν. ἐκεῖνο δέ γε θαυμάζω, πῶς — 
μάντις ὧν οὐ προεγίνωσκες οὕτω κολασϑησόμενος. 

ρα πρὶ P te 


cessaria. e) δίρῆσϑαει] δἰρεῖσϑαι A. 9. f) ὥνη σ᾽] ὄνη- 
€0 Brod. οἱ ϑελοί. ut videtur, 


e 


et plurimum ad sacrificia, 
ut possint nidore vaporare 
vias, thus adolere, et lum- 
bos hostiarum in aris: video 
sane, vos summopere dele. 


ctari isto fumo, easqueepu- - 


las putaresuavissimas, quan- 
do nidor in coelum penetrat 
multo fumi volumine sub- 
vectus: adverseturergo haec 
oeriminatio quam maxime ve- 
stro desiderio. Miror au- 
tem, quomodo neo solem 
vetueritis eos illustrare: at- 
qui ignis hic est multo di. 
vinior et flagrantior: eut 
illumpe etiam accusatis, qua- 
si dissipantem propriam vo- 
bis possessionem? Dixi. 
Vos autem utrique, Mercu- 


ri et Vulcane, si quid mi- 


nus recte dictum videatur, 
emendate et arguite; tum- 
que ego iterum partes meas 
tuebor. 

- Merc. Facile non est, Pro- 
metheu, cum tam valido So- 
phista contendere. Ceterum 

ratulare tibi, quod Jupiter 
15tam orationem tuam non 
inaudiverit: sexdecim enim, 
quod probe scio, vultures 
apposuisset tibi ad intestina 
eruenda; tam graviteripsum 
objurgasti, dum causam tu- 
am agere videris, Illud equie 
dem.miror, quo pacto, cum 
sis vates, non praesciveris, 
hoc te supplicio puniendum 
esse? 
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| 
LUCIANI PR'OMETHEUS, 


IEPOM. ᾿Ηπιστάμην, ὦ "Ἑρμῆ, καὶ ταῦτα μὲν, καὶ ὅτι ἀπο- 
λυϑήσομαι αὖϑις οἶδα, καὶ ἤδη τις ἐκ Θηβὼν ἀφίξεται σὸς φίλος 
οὐκ εἰς μακρὰν, κατατοξεύφων ὃν φὴς ἐπιπτήσεσϑαί μὸι τὸν ἀετόν. 

᾿ EPM. Εἰ 5) γὰρ γένοιτο, ὦ Προμηϑεῦ, ταῦτα, καὶ 
ἐπίδοιμί σε λελυμένον, καὶ κυινῇ σὺν ἡμῖν εὐωχούμενον, οὐ 
μέν τοι καὶ P) πρεανομοῦντά ys. . | 

. ΠΡΟΜ. Θάῤῥει᾽ καὶ συνευωχήσομαι ὑμῖν, καὶ ὁ Ζεὺς 
λύσει με, οὐκ ἀντὶ μικρᾶς εὐδαιμονίας. 

EPM. Τίνος ταύτης ; μὴ ydo ὀκνήσης εἰπεῖν. 


ΠΡΟΜ. Οἶσθα, ὦ Ἑρμῆ, τὴν Θέτιν; ἀλλ᾽ od χρὴ λέ- 


yt. φυλάττειν γὰρ ἄμεινον τὸ ἀπόδῥητον, ὡς μισϑὸς εἴη, 
καὶ λύτρα μοι ἀντὶ τῆς καταδίκης. Ἵ 
EPM. ᾿Αλλὰ φύλαξτε, ὦ Τιτὰν, εἰ τοῦτ᾽ ἄμεινον. ἡμεῖς δὲ 
ἀπίωμεν, ὦ Ἥφαιστε, καὶ γὰρ οὗτος ἤδη πλησίον ὁ ἀετός. ὑπόμενε 
οὖν καρτερῶς εἴη δέ γε ἤδη σοι τὸν Θηβαῖον, ὃν φὴς, τοξότην 
ἐπιφανῆναι, ὡς παύσειέ σε ἀνατεμνόμενον 1) ὑπὸ τοῦ ὀρνέου. 
4) Ei] Ἐξ cum accentu in plerisque, etíam in A. 1. et 2. Hem»t. 


. et. Bipont. sine accentu in B. 5. et Schm. recte. 


Vide de par- 


ticulis εἰ γὰρ ad Figer. de Idiott. Zeunium p. 508. et Herman- 


h) x«1] Ita F. A. 1. ἃ. 1. V. o. S 


. Α. Heonst. 


i) ἀνατεμνόμενον] Sic Hem«t. 


' .Jegi voluit, ct vere reperitur haec ipsa lectio in B. 5. pto vulg. 


mum p. 742. 
δεῖνι. Reliquae fere ydg. 
ἀνατεμόμενον. 

Prom. Noveram . illud, 


Merouri ; et, me solvi debe. 
re in posterum,novi: etjam 
quis Thebis adveniet tuus a- 
, nicus non longo temporis 
intervallo, sagittis confixu- 
rus eam, quam in me invola- 
turam esse dicis, aquilam. 


Merc. Ea, Prometheu, uti- 
uam eveniant, teque intuegr 
solutum, et una nobiscum 
epulantem! sic tamen, ut 
carnes non distribuas. 


JProm. Bono esto animo: 
st simul vobiscum epulabor, 
at Jupiter me vinculis solvet 
»ro non exigua "felicitate, 


Merc. Quanam ista? elo- 
qui ne graveris. | 

Prom. Nostin', o Mercuri, 
Thetin? Sed non expedit di. 
cere: custodire praestat hoc 
arcanum, ut merces sit et pre- 
tium, quo me a poena, redi- 
mam. 

Merc, Quin tu tecum ser- 
va, 0 Titan, siquidem hoc 
melius est: nos autem abea- 
mus, Vulcane; jam enim ec- 
ce, quae prope adest, aqui- 
]am. Tu vero sustine forti. 
ter: atque utinam.-tibi jam 
Thebanus ille,quem dicis,sa- 

ittarius exoriatur, ut te li- 
eret laceratum ab ista alite! 
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IN SOMNIU M. 


Pag. 8.1. 1. 2. 4AOTKIANOT 2.) Οὕτως ἐν τῷ Πῶς δεῖ 
ἴστορίαν, (c. 24.) xol ἐν τῷ «“ούκιος, ἢ Ovog *), περὶ πατρὸς 
αὑτοῦ καὶ πατρίδος" xol, dv τῷ τέλει τῆς ᾿Απολογίας ( Α. μισϑ. 
c. 15.) καὶ Ψευδομάντε᾽ (c. 65.) Περὶ ἠϑῶν αὐτοῦ ἐν τῷ Δικα- 
στήρια ᾿ περὶ δὲ λέξεως καὶ λόγων αὐτοῦ ἐν τῷ Ζεῦξις, καὶ ἐν τῷ 
Πρὸς τὸν εἰπόντα Προμηϑεὺς. “Ὅρα καὶ περὶ ᾿“σσυρίας ϑεοῦ 
(e. 60.) καὶ ἐν τῷ "uev ἢ ᾿Αναβιοῦντες. Collectanea Galei, 

Ead. 1. 99, φοιτῶν  ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ φοιτᾷν " οὕτω καὶ 
τὸ γλύφων, P) ἀντὶ τοῦ γλύφειν. C. G. J| 

Pag.4.1. 1. διδάξαιτό ps] Διδάσκομαί viva, εἷς διδά- 
σκαλον *) πέμπω μαϑη σόμενον. V. 

Pag.6. 1.5. ᾽Αφχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός] ' Hoiódov 
τοῦτο, καί ᾿Δριστοτέλους ἐν & Προβιημ᾽ xa) Πολιτικῶν πέμπτῳ" 
. αὐτὸς δὲ Δουκίανὸς ἐν ' Egpovíuo. C. 

Ead, 1 10. ἀνολολύξων] ἄλλως γράφεται ἀναλύζων. 





'a) Αούκιορ, 3 "Ονος] In “εἴπο ἔγαειτα Luciannm quaeras: quae: 
enim illic de patria parentibusque Scriptoris traduntur, non Lu- 
ciano, sed Lucio Patrensi, conveniunt. Solan. | 


b) γλύφων] Respicit ista c. 5. εἰ φαινοίμην γλύφων. Hemst. 


c) sig διδάσκαλον] Leg. διδασκάλον. Solan. Hoc quidem ad 
Atticam normam elegantius: sed et alterum εἰς διδάσχαλον vel à«- 
δασκάλους φοιτᾷν, praesertim recentiores, usurparunt, Julian, 
Misop. p. 551. A. Diogen. L. VI. 60. Basil. Hom. πρὸς τοὺς νέουρ" 

(quamquam .H. Stephano Ep. ad Redinger. Commentario de L. 
A. Idiom. praemissa per ignorationem Atticae dialecti genitivus 
διδασχάλον in accusativum depravatus fuisse videatur apad Basi- 
lium) Tom. M. in goizév: quamobrem vulgatae lectioni sua 
constat auctoritas: vid. Bergler. ad Alciphr. p. 20. 21. 4Hoeschel, 
ad Chrysost. περὶ 'Itg. p. 500. nec tamen .H. Jalceium culpo, qui, 
cum apud Evaer. H. à IV. c. 29. legeretur eig χαμαιδιδασχάλους 
φοιτῶντα, restituit e Die, χαμαιδιδασκάλου. Hemat. | 
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Pag. 7. 1. 5. ἐνύπνιον s. κατὰ ὕπνον. C. G. 

Pag. 9.1.8. μνήμην διέφυγεν) Ὃ τὰ 4) σχήματα τῶν 
φανέντων. τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐντετυπωμένα φέρων, καὶ τὴν φωνὴν 
ἕναυλον, ἦρα τὴν ἔννοιαν τῶν εἰρημένων οὕτω ταχέως ἐξήμβλωκας; 
καινὸν τοῦτο. Υ.. 

Ead. 1.16. οὔτε ῳφ. ἐπιδικάσιμος] ὁ τοῖς φίλοις ἐν 
τῷ δικάζξεσϑαι συνηγορῶν, καὶ τούτοις βοηϑῶν ἐν ταῖς δίκαις. V. 

Pag.10.1.3. λαγὼ βίον ξῶνῚ 'O Aeyog?*), ἐπὶ δειλίας al- 
γίττεταν. Φιλοστρ. ὃ. βίου ᾿Απολλων. C. G. Παροιμία εἰς τοὺς 
δείλούς δειλὸν γὰρ ἄγαν ζῶον 0 λαγώς. Porst. 

᾿ Ead. 1. 4. ἕρμα vov] τὸ ἀπροςδόκητον f) κέρδος ἀπὸ 
τῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς τιϑεμένων ἀπαρχῶν, ἃς oí ὁδοιπόροε κατεσϑίου- 
σι. V. "H ἀπὸ τοῦ ἐν ἔϑει λεγομένου, κοινὸς ᾿Ερμῆς, ἐπὶ τῶι 
εὑρισκόντων τί" οἷον κοινὸν τὸ εὕρημα. Vorst. 


& 





IN PROMETHEUM. 


Pag. 18. 1. 1. τὸν ᾿Αττικὸν] Οἷον φησὶ, εἰ xal ᾽4ττι- 
«óv ps ἐπαινῶν εἶπας τὸν Σύρον καὶ ix Σαμοσάτων μυκτηρισμὸν 
γὰρ dv ἡγητέον, οὐκ ἕπαινον τοῦτο 5). V. 

Pag. 283. 1. 7. μετεωρολέσχας of φλυαροῦντερ τὰ μετ- 
ἔωρα. V. ἐν ταῖς Νεφέλαις P) ᾿Αριστοφάνης, addit M. 





d) Ὃ τὰ], Ita V. prave fuerat editum ὅτε. Sola». 


6) Ὁ à1xyog] In Galei Collectaneis quaedam ex veteri Codice 
sunt descripta, alia recentis et multo deterioris notae ab Italo ho- 
mine, ut nonnullis indiciis deprehendisse mihi videor, adlita, 
mixtis inter Graeca, velut ludendi causa, Latinis: quae propter- 

, €a, quia religio erat vetustis Scholiis.inserere, ia Adnutationibus 
contextui Lucianeo subjeci. Hoc ipsum quoque ex isto genere, 
sed Graece tamen scriptum; quae causa est, cur sedes mutare 
non jusserim. Philostrati locnm quaerat, tui lubet; ego in Apol- 
lonii Vita, quod ad hoc proverbium faciat, de lepore quicquam 
me legisse non commemini.  4emst. 


f)vo ἀπροςδόκητον»ν) Haec totidem verbis leguntur in Suida et 


Etymologo: apud quem illud etiam, quod Vorstius adscripiit. 
Jemest. 


&) τοῦτο] V. τούτον. Sed totum Scholion absurdum est: respi- 
cit enim auctor notam Athenieusium εἰρώνεεαν. Sol. 

b) ἐν ταῖς Νεφέλαις] Ex eadem .ristophanis fabula μετεώρο- 
λέσχους produxit Suid. in Μαῆετεωροκοπεῖς. Ibi tamen hodie nulli re- 
periuntur μετοωρολέόχαι, sed μετεωροφένακες v.552. βμετεωροσοφε- 
6:26 V. 559. Apud Scholiaetem exstant ad v. 325. 530. 4Jeme!. 
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Pag. 98.1. 12. ὃ διάλογος ὥρπερ Ἀρίστωνος *) Πλά- 


3. 





IN NIGRINUM 


Pag. 95. 1.1.8." εὖ πράττεὶϊν] αἴ γάρ τοὶ τῶν παλαιῶν προς. 
δήσεις, ai μὲν ξωϑιναὶ, χαῖρε, αἵ δὲ: ἐσπεριναὶ, ὑγίαινε. Aug. 

Pag. 26.1. 1. £igóu mv] ἀντὶ τοῦ ἔνοχος ἦν. Υ͂. 

Pag. 27. 1, 20. ἐπιτυχεῖν) Ὅρα τὸ ἐπιτυχεῖν κείμενον ἄγε 
3i τοῦ ἐντυχεῖν "), xal δοτικῇ συντάσσεται. V. 

Pag. 29. 1. 1. ἀρχαῖον] ἀνόητον. V. 

Pog. 81. 1. 6. διαμνημονεύ ουσι] “Ὅρα τὸ διαμνῆμο- 
Ψψεύουσι, ὡς αἰτιατικῇ συνῆψεν. V.- 
» Ba4. ). 10. soie iv mociv] τοῖς πάϑεσι τοῖς σύνεγγυς. 

ug. 

^ A Kad..1. 18. ἀν “«τυλίττων) Σημειοῦ τὸ ἀνατυλίττων ἢ) 
ἀντὶ τοῦ ἀνελίττων κείμενον, 

Ead. 1. 14. πυρσόν τινα] Πυρσοὶ, λαμπάδες, πίνρκαϊο), 
λαμπτῆφες: φφυκτωρίαι “.. V. 

» 82. 1. 2. τὸν Κωμικὸν] “Σημαίνει τὸ τοῦ BE xoM- 

δυυ 4). G. C. 

Ead. 1.16. .τοῦ ὃ ράματο cg) ἤγουν, ᾿τῆς κῳᾳτασκευῆς τοῦ 
λόγου. Aug.: 

Pag. 88. l 2. μέμνησο) “Ὅρα φύνταξιν τοῦ μέμνησο. 

Pag. 56. rn 8. θλίβων τοῖς οἰκέταις ἀντὶ τοῦ, διὰ 
τοῦ πλήϑους Làv οἰκετῶν στενοχωρίαν ποιῶν. V. 

Pag. 89. 1. 17. προρειϑέμενος] "oe ὡς αἰτιοτικῇ τὸ 
προρτιϑέμενος ἡ ) συνέταξε. V. 





c) ' Aelasmeo 61 Adde ὁ ᾿Δρίστ. nt Aristonis filius Plato. Hemst, 
a) d»rl τοῦ ἐντυχεῖν] Supplevi ex V. Haec in G. C. etiam 
legi notaverat M. du S. emat. 7 

b) dvatokitrov] ἀνατυλίττω V. Hemst. ' 

“0) pobxrogtci] Lege ex Suida: λαμπάδες, πυρκαϊαὶ, λαμπτῆ- 
φες, φρυχκτωρίαι", non φυχτορίαι, ut in Ms. vitiose habebatur, 
Cler.' In ipso Cod. V. scriptum est φρυκτορίαι, et πυρσὸὶ, non 
πυρσὸν, quod in E. A. legebatur. Hermet, 

d) ES z0211804] L, Ἐμῤπόλιδος. Hemst. 

e) x egerit ínevog] Absuxdum scholion: reete in toxtu legitur 
2: ροτιθέμ. Solan, 

XLucian. Vol. I. K 
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Pag. 40.1. 19. ὑπερήφανον] ὑπερήφανον ϑαυμασίως ἕν- 
ταῦϑα κεῖται *). C. G. 
Pag. 44. 1. 14. μεταλαμβάνουσι) “Ὅρα τὸ μεταλαμβά- 
νουσι αἰτιατικῇ συντεταγμέγον. V. 

Pag. 45. 1. 16. οὐδὲ ἐπιβῆναι ᾿Αργῆς τοῦτο καὶ ξαϑύ- 
ov ψυχῆς καὶ μὴ εἰδυίας εἰς. δέον ζρῆσϑαι τῷ κτήματι" 5 γὰρ 
ρὴν φιλοσοφοῦντα 8) μηδὲ τὴν ἀρχὴν κεκτῆσθαι, ἡ τῆς πατρό- 

θεν ὑπούσης ) κτησεῶς S ἀπεσκευάσθαι τὸ ἀσχολίας παραίτιον, αἱ- 
λὰ μὴ κεχτημένον ἐτώσιον ᾿ἄλλο !) ἄχϑος περιφέρειν, ὡςπερεὶ *) 
ῳϑονοῦντα τῆς τοῦ ἀγροῦ περισσῆς 1) καλλιεργίας, καὶ τῆς ἐκ ταύ- 
τῆς τοῖς χρήζουσιν ὠφελείας" ὥρπερ οἶμαι καὶ ὁ Θηβαῖος Κράτης 
τοῖς ἄλλοις ἀφῆκε μηλόβοτον» τὴν κατὰ ἀγροὺς 2) κτῆσιν. ὥςτε οὐ 
κατὰ Κράτητα Νιγρίνῳ τὸ φιλοσοφεῖν, οὐδὲ πρὸς ἔπαινον ἀδεκά- 
στως “) κρίνειν ἐπισταμένῳ ἀνδρί V. 
dad. 1. 16. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ εἶναι δια- 

μολ όγει} “Δουκιανοῦ 5) καὶ τοὐπίγραμμα, 

: ᾿Αγφὸς ?) ᾿ΑΔχαιμενίδου γενόμην ποτὲ, νῦν ὃὲ Μενίππου" 

Καὶ πάλιν ἐξ ἑτέρου βήσομαι εἰς E ἕτερον " 
Kel γὰρ ἐκεῖνος ἔχειν μέ ποτε [xai τὰ : ἑξῆς 1. Υ. 


Pag. 46. 1. 18. ἀμέλλητον] ἤγουν, μὴ δεόμενον βραδυτὴῆ- 


«€06. mi. 
g. 48. 1. 6. προΐενται]. ἀντὶ τοῦ Myovaw. Aug. 


-89. 1. 5. τῆφ: ἡδονῆς] περὶ ἡδονῆς, καὶ ἐφ᾽ ὅσον 





f) «sit«r] De hoc scholio vid. infra Hemsterhueii Adfot, Lekm, 

4) φιλοσοφοῦντα Leg. τὸν φιλοσοφ. Lehm. 

h) $zo$676] Leg. ὑπαρχούσης. Solan, Retineo: sic solent, prae» 
seriim: rebentiores: vid. ,Eunap.. P. 54. V. 9. P. 83. *- 158. Herodo- 
fum imitantur: βίος τε ἀρκέων ὑπῆν. Y. c, 31. Pro £7g πατρ. male 
Ὁ. V. τὰ" τῆς ante κτήσεως abjiciendum. Hemsr. 

i) &1io] Leg. ἄλλως. Solam. Proxime C. V. ἄλλῳ. Hemst. 

k) ὥρπερ 0v) Leg. oxxtoté: Hertst. Schmied. correxit. Lehm. 

1) περιφεῆο] In Ed. A. inserta hic erant verba textus: 


eje. 
(καὶ τὸ ἥμερον τοῦ τρόπου) Ineulse; unum est scholium. Solam. , 


m) dy 09$] Reposui pro * Áoyovg , et modo τοῦ ἄγροθ Pro rar 
pluribus, ad]mic locis insidens. In Sero/o ad Ecl, I 
correxit G. Poss. ad F'aler. Flacc. I, 510. Hemat. 


n) ἀδίκως] Leg. ἀδεκάστωρ. Solan. Praeclaram emendationem 


adjuvat C. V. ubi wtraque vox figura eompendiaria soribitug — 


Jiemet, Secutus Schmied. Lehr. 


9) Aovxiasoó] Est inter Epigrammata Luciani inscriptum sas 


τυχήν᾽ unde mendosissime descriptum emendavimus:; sed et de- 


buit post ποτ᾽ addi καὶ τὰ ἑξῆς, εἰ caetera, cum desit finis heza- 


metri et totus pentameter. Cler. Addidit Schmied. Lehm. 
P) "490 0g] In C. V. erat ἄκος et ytügyv. recte vero πάλιν, Hemat, 
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sic τὸν ἀπὸ ταύτης καρπὸν δρέπεται, καὶ ὅτε μέχρι τοῦ φάρυγγος, 
καὶ τούτου μηδ᾽ ἐπὶ τεσσάρων δακτύλων μῆκος ἐκτεινομένου 9). V. 


Pag. $8. 1. 8. ἐπιλίγδην] ἄχρε τοῦ ἐπιξέσαι μόνον. V. 





IN JUDICIUM VOCALIUM. 


Pag- 56.1.18. xavaígovzog] καταπλέοντος, κατερχομέ- 
yov. ΓΝ ΄φ . 
Pag. 57.1. 4. οὐκ ἀγαπῶν] ovx ἀρκούμενος. V. ; 
Ead. 1.9. iv ἴσῳ δὲ κεῖσθαι τοῦ φύβου] ἀντὶ τοῦ 


διηνεκῆ κεκτῆσϑαι ") τὸν φόβον, μηδὲν πλεονεκτούσης τῆς àgo-. 


βίας, ἀλλ᾽ ἐν ἴσῳ ταλαντενομένης τῷ φόβῳ. V. Ie. ὀρϑότερον, ἐν 
ἴσῳ τῆς ψόφου ^), ὅτι οὐδὲν ἄλλο ἂν εἴη τὸ Σ sj ψόφος. C. G. 
..— "Pag. 58.1. 8. κισήρεω ς] κίσηλις γὰρ φασί" γράφεται καὶ 
κεςραλαλγίας 5). V. 

Kad. 1. 11. ἐν τῷ γναφείφ]Ἵ Κναφεῖον μὲν ydo φασί 3)" 
μάφαλλα δὲ τὰ ἀποξυόμενα. V. ; 
... Ἐαδ.1, 18. μόγις μόγις οἱ ᾿Αϑηναῖοι" μόλις 7 κοινή" V. 
Μόγις "). φησὶν ᾿ ἀττικιστὴς, ἀναλογώτερον διὰ τοῦ Γγράφεται inl 
τῶν μετὰ πονῶν γινομένων" of δὲ "Ioveg καὶ Αἰολεῖς διὰ 41 ἐκφέ- 
ρουσ; καὶ γράφουσι. C. G. | 


Pag. 60.1.8. 4volpagog] Οὗτος γὰρ πρῶτος ἤρξατο τῆς 





q) ἐκτινομένου scriptum fuit, sed leg. ἐκτειφομένου. Confudit 
librerius bic fonum τοῦ I et EI. Cler. 


a) κεκτῆσϑθ αν Pro κεκεεῖσθαι, quod nihil est, lege κεκεῆσθαι. 
Ceterum si huno Scholiastae expósitjonem accipies, nihil requires 
illud supplementum, quod inculcant hic Marcilius et Bourdelo- 
tius, legentes; ἐν lop δὲ κεῖσθαι τοῦ φόβον ual τὰ λοιπὰ γράμμα- 
τα. Jens. ΝΕ 

b) τῆς ψόφου ͵ An volnit τεῆς ψήφου et ψῆφος; non puto, legeu- 
dumque po:ius τοῦ ψόφον. Hemst. Et ele dedit Sehmie . Mihi 
vero non ita improbabile videtur, scribere Scholiasten voluisse 
τῆς ψήφου, ac deinde ψῆφος. m. 

e) x εφαλίδος] Exc. G. κεφαλαργίας. V. κεφαλαλγίας. Solan. 

d) φασί" yv dg.) Adde xol γνάφ. vel cum excerptore G. lege ga- 
Méx" γνάφαλλα δέ. Solan. In Ed. A. γναφεῖον, et omissum δέ" 
ntrumque restitüit Solan. I'vaguà« notaverat in suo libro Matth, 
Sladus. Hemst. 

€) góy:ig] Atticistes hic est Zelladius Besantinous, cujus looum 
in Adnott, protulis ex quo patet legendum esse διὰ τοῦ I' γράφε- 
tcs et Αἰολεῖς. Hemat, — Antea fuerak διὼ τὸ I" γράφει εἰ IoAug. 


K2 


| 


- 
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τοῦ σἴγμα εἷς τὸ ταῦ μεταβολῆς, τέτταρα πανατολμήσας f) εἰπεῖν 
καὶ τήμερον. Υ. : 

Pag.61.1.8. ἀφαιρουμένῳ τῶν συνήϑων 5)] ἀν. 
τὶ τοῦ ἀποστερουμένῳ᾽ ἢ ὅτι καὶ τὸ ἀφελέσϑαε δ) αἰτιατικῇ συν- 
τάσσεται. “Ομηρος ἐπεί μ᾽ ἀφέλεσϑέ γε αὐτήν. V. 

Pag. 68.1.4. yov£eiv |] γρύττειν γὰρ λέγεται. V. 

Ead. l. 11. τὸ μέρος ἀντὶ τοῦ ὅσον κατ᾽ αὐτό. V. 





IN.TIMONEM. 


Pag. 67.1.8. ἅπαντα γὰρ ταῦτα λῆρος] ἀντὶ τοῦ ov- 

div, εἰ μὴ μόνον ψόφος ποιητικῶν ὀνομάτων "). V. 
.1 45. ϑέρμουργὺς} ϑερμουργὸς 0 παρακεκινημέ- 

γος Ὁ) καὶ πάντολμος. V. 

Ead.1.16. ὑπὸ μανδραγόραϊ παροιμία ἐπὶ τῶν ἄνει- 
: μένων καὶ δαϑύμων, παρύσον οἵ τὸν μανδραγόραν φαγόντες ἀνή- 
jtoros ὑπνώττουσιν. V. ' 

Ῥας. 68.1. 6. πολλὰ κατὰ τῶν ἀδίκων) Εἴ ποτ᾽ ἄλλο. 
τε 4) μάλιστα νῦν τούτων χρεία τῶν ἀποδυςπετημάτων. Καταὶ- 


, 


λήλως ἄγαν καὶ προςφυῶς ἑκάστῃ πληγῇ τὴν ἔκβασιν ἐπκεφέρει. V. 





8) κατατοϊμήσα! ει} Levis menda: lege κατατολμῆσας, Lysima- 
chus scilicet. Jens, ᾷ restituerant Solanus, "et Matth. Sladus. 
Hem:;t. 


8) τῶν cvvírov] Perperam in Scholiaste pro συνήθων ponitur 

τ συνέτον. Mox ubi ille Interpres τὸ ἀφαιρουμένῳ exponit, verba 
ejus ita concinnanda , vrl τοῦ ἀποστερουμένῳ᾽ ἢ ὅτι καὶ τὸ ἀφε- 

. λέσθαι αἰτιατικῇ συντάσσεται. "Ὅμηρος, ἐπεί i ἀφέλεσϑὲ γε αὐτήν. 
Vulgo ὠποστερούμενον εἰ ἀφελέεταε excusum et punotum post συ»- 
τάσσεται Omissum, Jens. 


h) ἀφελέσϑα!ι) ἀφεδεὰ V. Homeri locus Il. f, egg. ubi nunc pro 
αὐτὴν vulgo δόντες. Solan. 

a) ποιητικῶν 0v0g.] C. G. ποιητικὸς tà» ὄνομ. Solan. 

b) xaQuxsxivQgutvog] Bjeudiebatur παρακεκινδυνευμένος" sed 
non valde opus est hac mut&tione. Noster de Calumn, n. t, cr. $.5. 
ὑπόϑερμον καὶ παρακεκινημένον. Vid. Suid. in Θερμὸς et Ilaga- 
$€touog. - Hemst. 

᾿ €) ὑπὸ] Lege ἐπί. Hemet. | 

d) Εἴ ποτ᾽ ἄλλοτε Per haec Scholiastes, quisquis ille est, ne- 

' quissimam aetatis suae conditionem perstringit, cujus gravia de- 
Icta nunc non min&s atque olim iratum Jovem et fulmina vibran- 
tem deposcant. Mox ἑκάστη πληγὴ sunt ὁ κεραυνὸς, ἡ αἰγὶς, ἢ 
βροντὴ, ἡ ἀσεραπὴ etc. quiWüs státim 7 ἔκβασις ἐπιφέρεται, ἐνεργὸς 
ἦν, ἐπεσείετο, ἐπαταγεῖτο,,"προηκοντίξζετο etc. "Quam hic πληγὴν 
ictwn orationis dixit Quinctilianus. — Hemet. ' 
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Pag. 68. 1. 14. ἕν τι κιβώτεον] dig ἐπὶ τοῦ Νῶε ὁ κατα. 
πλυσμὸς γέγονε. V. 

Pag. 69.1,1. τἀπίχειρα] μισϑοὺς, -τὰ διὰ τῶν χειρῶΐ 
κέρδη τὰ ἐπίχειρα, τὰ ἐπιχειρήματα 5), αἵ ἀνταποδόσεις. Ὗ. 

Ead. 1. 6. οἱ δὲ καὶ αὐτῷ σοι] “Ομοία ἡ σύνταξις αὖ- 
τὴ ἦ) τῇ ἐν τῇ ἱερᾷ τοῦ Εὐαγγελίου Ματϑαίου 8) συγγραφῇ, τῇ 
οὗ δὲ ἐδίστασαν" ἀντὶ γὰρ τοῦ τινὲς τὸ oL δὲ κεῖται. V. 

Ἐαά. 1.9. ὡς βοηδρομήσαντες} ἀντὶ τοῦ μετὰ βοῆς 
δραμόντες. V. , 

Ead. 1. 14. πόσοι QaíOovcec] Τὴν ἐκπύρωσιν διὰ 
τοῦ Φαέθοντος ὑποδηλοῖ, ὥςπερ διὰ τοῦ Δευκαλίωνος τὸν κατα- 
xivopov' δοκεῖ δέ μοι καὶ τὴν ϑείαν γραφὴν μὴ ἀνεπισήμαντον 
τῆς ἐκπυρώσεως διατελεῖν, ἀλλὰ διὰ Σοδόμων ὑποφαίνειν ἢ). V. 

. Pag. 71.1.4. ὑπὲρ τὸν (Ἐπιμενίδην yao κεκοίμ., 
ὑπὲρ γὰρ τὸν Ἐπιμενίδην. Ὃ ᾿Ἐπιμενίδης οὗτος Κρὴς 1). ἦν 
χρησμολόγος, ov καὶ τὸ, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, λόγιον " λέγουσι δὲ 
i ἔτη δ) ὑπϑώσαντα οὕτω μετὰ ταῦτα ἀναστῆναι παραλλάττοντα 





"ι- 


e) τὼ ἐπιχειρήματα], Interpretatio sane mala, si vulgari signi- 
ficatione capias: an apud recentiores umquam ea potestate, quae 
conveniat τοῖς ἐπιχείρους, haec vox fuerit usurpata, mihi non 
constat. Hemat. ! 


f) ταὐυτη] Exc. G. et V. αὕτη. Solan. . 


8) Ματθαίου] Locus exstat Matth. XXVIII, 17. Et videntes eum 
adoraverunt , οἱ δὲ ἐδίστασαν. Sic habent omnes Codd. Attamen 
Beza voluit emendari οὐδὲ, neque, tum propter alias rationes, tum 
«quod, ut ait, rarum sit omnino illud oj δὲ isto significatu, hoc 
est, pro quidam. "Verum et sic sumitur οἱ c. XXIV, s. ut ex col- 
Jato Marco apparet, nec adeo rarum est apud bonos scriptores: 
et quae mutationis aliae ab eo afferuntur rationes omnes in auras. 
abeunt, si vertamus, guidam vero dubitaverant , uti observavit H. 
Grotius. Cler. Usus est hoc Scholiastae loco L. Bos Exerc. Phil, 
ad Matth. HEMST. "Varias loci istius explicandi rationes collegit 
KXuincel. in Comment. ad eum locum. Simplex verborum senten- 
tia haec mihi esse videtur: Undeeim diseipuli eum conspicati ado- 
raverunt; alii vero (pro ὅἄλλόε δὲ, non pro sivi; δὲ, quoniam sic 
praecedere debebat: καὶ ἐδόντες αὐτὸν ol μὲν etc.) adhuc dubi- 

- Ζαδαπὲ de vera Jesu ipsius praesentia, neque adeo adorabant. In- 
tellige scilioet alios praeter illos undecim Jesu discipulos, fortas- 
sis septuaginta il/fs adnumerandos, de quibus Lucas X, 1. 17. Sic 
fere et Kuinoelius. Lehm. 

h) ὑποφαίνεται) C. ὑποφάνειν. V. ὑποφαῖ. Solan. 

i) Κροῆς 7 mutabam in Κρὴς, quamquam fieri potest, ut ipse Scho- 

^x aüctor sic vitiose scripserit. Regulam videbis apud Pircadium 
de Accentibus p. 126. ed. Lips, Lehm. —— 

k) ξ΄ ἔτη Prave apud Suid. in Ἐπιμενίδης, et 4postolium C. VIiI. 
n. 84. τὰ Ob 35 ἐκάϑενδε. Vide Kneterum, Hemat. 


N 
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καὶ κεκινημένον τὴν διάνοιαν, καὶ εἷς χρησμολογίων ! ) τὸ iyzsi- ᾿ 
ϑὲν λοιπὸν ἀπιδεῖν. V , 

Pag. 71.1.6. ἀνα ῤῥιπίσας ἀνακινήσας. V. 

Ead.1. 6. ἐκ τῆς. Οἴτης Ἢ Οἴτη ἔστι μὲν Φωκίδος ὅρος 
ὑψηλὸν ") , οὐ μέντοι ^) καὶ πεφυκὸς φλόγας ἀνιέναι" πῶς σὺν 
τοῦτο λέγει νῦν; ἔοικέ μοι, διότι ἐκεῖ "Ηρακλῆς τὸ τελευταῖον κατ᾽ 
ἐδίαν ἀξίωσιν ὑπὸ Φιλοκτήτου 5) ὠλοκαυτώϑη. V. 

Ἐαά.}1. 11. πιναρὸς ῥυπῶν. V. 

Ῥαρ. 72.1.2. τὰ 4:τά Gia ] ξορτὴ ᾿᾿ϑήνῃσι οὕτω καλουμένη "), 
ejv εἰώϑεσαν μετὰ στυγνότητος ἐπιτελεῖν, ϑύοντες dit τῷ Μειλι- 
Qo ἔοικε δὲ xal τοὔνομα ταύτῃ ἀπὸ τοῦ διασιαίνειν 3). τεϑεῖσϑαι, 

. κἹιασιαίνειν δὲ τὸ ἀποτρέπεσϑαι τῆς ἀνίας" ὅρα ἐν τῷ ' [xa- 
Qop. καὶ προςτίϑει τοῦτο τοῖς ἐκεῖ. O. G. | 

Pag. 75.1.9. ἐς τὸ ᾿Ανάκειον τὸ τῶν Διοςκούρων Ít- 
QOv 'Mdvaxsov ἐκαλεῖτο. "Avoxig γὰρ αὐτοὶ παρ᾽ “Ελλήνων ἐκα- 
δοῦντο. V. 

Ἐαά.1. 16. ἐξεφόρε:} ἀπήντλει, ἐξέφερε. C. G. 

Pag. 76.1. 2. δικράνοις] Δίκρανα πτύα τινὰ οὐ συνεχῆ, 





1) se γρησμόλογον] V. εἰς χρησμολογίαν. C. G. πρὸς χρησμο- 
Aoyla». Solan. 

m) $97510v] Sedem accentni suam adpignabam, quod et Selmie- 
derus jam fecerat. rcad. de accentibus p. 55. Lips. Lehm. 


A " 

n)ov μὲν καὶ] V. pw (μέντοι). Solar. 

o) m ελοχτήτου] C. Φιλοκεήμονος. Solam. 

Ῥ) ἑορτῆς ᾿Α. oU. καλουμένης) L. ἑορτὴ . . . καλουμένη εἰ 
81C e Solan. . s, 

4) δειααιαίνειν) Verbum nihili, quod ex Grammaticis veteribus 
male intellectis vel mendose scriptis arripuit: interpretatio in C. 
Ὁ. non meliore Zid&eix volunt dici ἀπὸ τοῦ διαφυγεῖν αὐτοὺς εὖ- 
χαῖς (quibus Jovem δειλίχιον adibant) τὰς ἄσας " ita Suid. ex .fri- 
. 4toph, Schol. ad Nub. 407. apud quem,perverse legi ἄτας monuit 

Kusterus: ijdem vitium ex Sapphus Oda detersit H. Stephan. ad 

KErotías, p. 158. Brevius Exymol. παρὰ rog σας τὰς ἀνίας. Non 
quaero, quam recte: sed hinc saltem patet, quam vocis originem 
probaverint. Debhuerat ergo scripsisse noster Commentator , απὸ 
€09 διωϑεῖσθαι vel ἀποτρέπειν τὰς ἄσας, ἤγουν τὰς ἀνίας. Quo 

ei ab ἀσαίνω compositum extitisset unquam διασαίψω, longe di- 

versa foret ejus potestas, In Etymologo quoque vestigium ali- 

quod hujus Grammaticorum inscitiae reperiri suspicor, 4ιασία 
οὖν, ἡ ἀποτρέπουσα τὰς ἄσας, eo accentu, quasi singulare femi- 
ninum esset: tametsi fateor eam difficultatem posse tolli, modo 

&cribas, “ιάσια. intelligasque, ἑορτὴ ἡ ἀποτρέπουσα etc. sed ci- 

tius inepti hominis adsumentum esse dixerim, De voce do: mul- 

ta Foes, in Oeconom. Hippocr. Istius σευγνότητος (minus recte E. 

A. στυγνώτητος) Hesychius meminit, sed plane mntilus in Διασια" 

ium scribe in Ὁ. G. ἄποτρ. τὰς ἀνίας. Nostri locus in Icarom. 

$. 24. Vide quae notavimus ad Schol. ad Dial. Mort. X,9. Honest, 
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N ; 
ἀλλὰ διηρημένα, οἷς ἐφάπτονται τοῦ σωροῦ, ἢ κατὰ δύο ") ἢ κα. 
τὰ τρία" τούτοις δὲ καὶ λικμῶσιν ἐν ταῖς ἅλωσιν. V. 

Pag. 76.1.7. οὗ λάρφοι] ἀντὶ τοῦ εὐήθεις "). V. ἢ a£ 
ἀδδηφάγοι. C. G. 

Kad. 1. 9. ἀγαπάτωσαν] ἀντὶ τοῦ ἀρκείσϑωσαν. V. 

Ead. 1. 10. προϊέμενοι] ἀμεληταί *). V. 

Pag. 77. 1. 7. καὶ ἀποδράσεσϑαι͵ ἀποδράσεσθαι παρ᾿ 
αὐτῶν, ἀντὶ τοῦ, ἐξ αὐτῶν. V. 

Pag. 78. 1. 5. παιδότριψ] παιδοτρίβης, ἀλείπτης, διδάς- 
σκαλος, γυμναστής. V. 

Pag. 79. 1.19. σκόπει yàp, ὦ Ζεῦ] Παίξει πρὸς τοὺς 
ῥήτορας οὕτω συνεχῶς ") κεχρηρένους " ἢ καὶ ἠϑικὸν τοῦτο ποιεῖ 
sal ἁπλοῖκόν. V. 

Pag: 80.1. 5. ἐπ᾿ & 900) ἐπὶ σπορᾷ. C. G. 

Ead.1.13. Θεσμοφόρῳ] Tg ἑστίᾳ᾽ ἐπαρϑενεύοντο ydg 
αἴ ἱέρειαι αὐτῆς πανταχοῦ. V | 

Fad. |. 14. καὶ λαφυσσόμενος ἀντὶ τοῦ, λαφύσσεσθαε 
καὶ ἐξαντλεῖσϑαι παραχωρούμενος. 

Pag. 81. 1.6. ἀφαιρούμενοι, «“Παϑητικῶς ἀκουστέον, 
ἀντὶ τοῦ, στερούμενοι. V. 

7 Ead.1. 19. τοῦ ἐπεῤῥέον τος τῆς ἐπιῤῥοῆς. V. 
Fad. 1. 16. εἰς τὸ ἅπαξ] ἀντὶ τοῦ, διόλου. V. 
Ῥαρ. 82.}. 19. ἔπεσεν ἡ ὕϑσπληξ] ὅτε καὶ τὸν συνέχου- 





M 


Χ) ἢ κατὰ δύο, Transpone: διηρημένα ἢ x. δ. ἢ κι τ΄. olg, ἐφώ- 
ατονται. Hemet. 

s) οἱ ἡδεῖς} Error ridiculus. “ωρὸς est ἀμίοίδ, suavis , expeten- 
dus. Frequens apud Homerum inprimis et poétas: inde illud vul- 
gatum μέθυ λαρὸν Apollon. I, 456. 475. 659. ubi vid. Schol. v. 968. 
Orph. Arg. v. 1255. Haec noster ille putavit ad Luciani λιζρουρ 
pertinere, Praeter alia vel accentus refragatur. Oyrillus, vel 
quisquis est, de Voc. acc. distinctis: Δαρὸρ, o9, 0, dulcis, acui- 
fur. Λάρος, λάρον, ὁ, larus avis, penacuitur. Paulo melius E. 
G. nam Suidas de laro vel gavia, ὄρνεόν ἐστιν ἁρπαχτικὸν καὶ ἀδ- 
δηφάγον͵ Hemst. Prope abest, ut ipse mihi difüdam, qui perspi- 
cacissimum Hemsterhusium non animadvertisse videam, mendum 
Jatere in prioris interpretis scholio ol ἡδεῖς. Quodsi contuleris ea, 
quae ipse ex Schol. ad Aristoph. et Eustathio modo citavit, verba, 
in oculos incurrit, emendangdum esse εὐήθεις. Lehm. 

t) £4s215ral) Scribi jubebat Solanus ἀμελητὶ, hae addita nota: 
Haec vox i& textu praecedit προϊέμενοι. Ego, quid sibi voluerit 
Scholiastes, haud sane video: forte omissa interpretatio in causa 
fuit, ut, quae conjungi debebant, separarentur. Jfemat. 

u) ev»szoóg) Nimirum vult, rhetoras a Luciano irrideri, quibus 
nihil inter declamandum in ore sit crebrius, quam ὦ Ζεῦ καὶ tol 
et πρὸς τοῦ Διός. Sed illa demum ratio, quae sequitur, vera eet, 
οἱ commode mentem Luciae; exponit. Hemet. 
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τα *) τῆς κιγκλίδος uoyAóv, ἣν ἀρτίως λάμναν ?" φασὶ, ὕσπλην 
γα καλεῖ. V. 
, Pag. 82. l 16. πρίασϑαι βροχον] βρόχον εἰς τὸ δι᾽ ἀπο- 
eleg βίου ἀνάψαντας ξαυτοὺς ἀπολῦσαι τοῦ ξῇν. V. 
ag. 88. 1. 3. χρυσόχειρες} χρυσόχειρες ἤτοι τοῖς δα- 
«τυλίοις περιαυγαξόμενοι τοῖς χρυσοῖς, ἢ δι εὐπορίαν ὑπερβάλ- 
λουσαν χειροπληϑῶς τὸν χρυσὸν διασπείροντες * ). V. 

Ead. 1.6. ἀλλ᾽ ó Πλούτων] αἰνίττεται εἰς τοὺς ἀπὸ τῶν 
τελευτώντων πλουσίων διαδεχομένους τὸν κλῆρον. ταύτῃ “) τοι 
«at ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος φησὶν αὐτοῖς Ὁ) τὴν ἀπὸ τῶν χειρόνων 
ἐπὶ τὰ κρείττονα μεταβολήν. V. 


Ἐα͵αά.1. 9. δέλτον] “4έλτον καλεῖ καὶ τὸ iv εἰλήσει *) f- 
Bitov. €. G. . 


Kad. 4. 15. ἀφαιρεθῇ] v0 ἀφαιρεϑῇ καὶ τὰ ξξῆς σχῆμα 
ἐστὶν ἰσοκατάληκτον παρὰ τοῖς ῥήτορσι λεγόμενον, ἢ καὶ mag- 
σον ἢ). V. 
Pag. 84.1. 6. dvTiszo9 τέως IIvàóélov] Οἰκετικὰ ταῦτα 
σταρὰ τοῖς παλαιοῖς ἡ ) ὀνόματα. V. 

Ead. 1. 19. « πειρ ὅκαλο €] Σημειοῦ τὸ ἀπειρύκαλος 
σρῶς πρήσατο ἀντὶ τοῦ, ἄπειρος τοῦ καλοῦ. Υ͂. 

: ias 87.1.7. οἷδα γοῦν τινας} Τὸ Θεύγνιδος διαπαί- 
g. V. 

Pag. 88.1. 6. «Uromqogomov) Qyti τοῦ) αὐτόχρημα. Υ. 

Kad. 1. 8. ἀμβλυώττ οντες] ἀντὶ τοῦ, μὴ ἔχοητες, ἢ ἤτοι 

μὴ δυνάμενοι βλέπειν τοςαῦτα μεγέϑη τῶν κακῶν" ἢ συνυπαχου- 


--γ.---.. ὦ e 


X) τὸν συνέψοντα] C. ὅει κατὰ τ. 6. τοῦ κιγκλέδος, Τ,. τῆς. So- 
lan. Seribi debet, ὅτι καὶ τὸν συνέχοντα τῆς x. etc, Editum fuit 
in Schol. Καὶ τὸν συνέχ. v. x. μοχλὸν, xal delevit Solanus, aucto- 
ritatem , ut puto, scripti libri secutus: alioquin nihil est, cur 
ejiciendum videatur, Jemat. 

y) 4« μναν] id est, laminam: sic σίτλαν situlam apud Trallianum. 

ita recte M. Sladus, Retinui ϑσπληξ et ὅσπληγα formam scriben- 

«di consuetam in vetustis Godd. et Edd. Non aliter apud Phryaic, 

E 12. et. Th. Magistrum in v. Hemst. De forma et. genere vocis 
σπληγξ vel ϑσπληξ Lobeck. ad Phrynich. p. 21..8q. — Lehm. 

2) διασπείροντες] Sic legendum, non, ut editum, δεασπείρον- 
τας. Χρυσόγειρες, sive aureis annulis undique splendescentes , vel 
ob affluentissimam copiam, plena manu aurum profundentes. — Jens. 

8) ταύτῃ} L. ταυτῇ pro ταὔτῃ, φ φησὶν pro φασὶν, χρείττονα pro 
χρείτεωνα, Solan. In his καυτῇ temere a Schm.' receptum. Lehm. 

b) αὐτοῖς] αὐτοὺς V. Solan. 

€) τὸν ἐν. εἰλήσει ] τὸ ἐνειληϑὲν βιβλ. Hemet,  Recepi τό" de ver- 
bis ἐν εἰλήσει tamen in incerto eram, Lebin. 

4) ἢ xal πάρισον] ὃ καὶ παρ᾽ ἴσον. C. G. δοίαπ. 

e) παλαίοις] παλιμοῖρ οοττοχὶξ. Schm, Lehm. 

᾿ Φ 





"- 
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Stlov τὴν εἷς πῤόϑεσιν, ἵν᾽ ἡ ) ἀμβλυώττοντες εἷς τὰ τηλικαῦ- 
τα, οἰονεὶ, σχοτοδινιῶντες, τὸ ἀκριβὲς τοῦ βλέπειν ἀπολωλεκό- 
Ἐξς. . ' ΄ 
Pag. 89.1. 7. λαφὼν ὁ τύφος] Τύφος διὰ τὸ olovel ἐκ- 
κεκαυμένον χωρῤῖον ἐξηρημῶσϑαι δ) τὸν ξαλωκότμ τῷ πάϑει τούτῳ" 
τῶν βελτίστων φρενῶν, καὶ unà ὁποὶ ἰέναι συμφερόντως αὐτῷ ἐπι- 
στάμενον, παρ᾽ ὃ καὶ τύφος εἴρηται τὸ πάϑος". τύφω γὰρ ^) τὴ 
φλέγω καὶ καίω φασί" σύνδρομος γὰρ τούτῳ καὶ ἡ ἄνοια ἀνοη- 
ταίνουσι γὰρ οἵ τῷ τύφῳ σεσαγηνευμένοι và μηδ᾽ εἰδέναι ἔχειν ὕ,τε 
χρήσονται !) ξαυτοῖς.. ᾿Επὶ τούτοις ἡ ἄκαιρος ἐπειςέρχεται μεγα-- 


: 





f)?» ἢ] ἕν C. ἕν᾽ ἢ V. Solax. 

4) ἐξηράσϑαι C. ἐξηρημῶσϑαι. V. ἐξηρηϑμῶσϑαι. Solan. 

h) εύὔφω γὰρ) ^O prioris ed. mutaverat in zó Solanue, induxerat- 
que φασί, Si absita scripto C. legendum est €. ygo ὃ g. καὶ x. 
Hemst. , | 

i) τῷ μὴ δεῖ δένε ἔχειν οὗ γρήσονται͵] Verba profecto in- 
quinatissima in posteriori parte. Τῷ μὴ δεῖ δένε ἔχειν quid aliud, 
quam turpe verborum monstrum? Doctissimus Clericus, primus 
horum Scholiorum editor, Fidetur, inquit; legendum ἃ μὴ δεὶ ἔχειν, 
Wt sensus sit: Qui volunt habere, quae non oportet, eos importuna in- 
vadit superbia. Quid ergo toig, ol χρήσονται ἑαυτοῖς fiet? Sed et 
ἐπειρέρχεταε statim legendum fuit. Noh piget nostram hic conferre: 

bolam. lta nempe haeo ultima legenda putem: Σύνδρομος 
ydo τούτῳ (τύφῳ) καὶ ἡ ἄνοια" ἀνοηταίνουσι yag ol τῷ τύφῳ σε- 
σαγηνευμένοι τῷ μηδ᾽ εἰδέναι ἔχειν, ὅ,τι χρήσονται ἑαυτοῖς. “Ἐπὶ 
τούτοις ἡ ἄκαιρος ἐπειςέρχεταε μεγαλοψυχία etc. Μίαος, quam 
ferme ni 1 
rens. Expono autem: Hic fastui adjuncta est desipientia. | . Nam 
que quos "atus constrictos tenet (qui fastu fascinati sunt) desipiunt 
«o, quod nesciunt, (sive, quod. scientiam, non habent, vel, guod 
scire nequeunt) quemadmodum | sese gesturi sint. Im. hos intempesti-., 
v& in*uper se insinuat magnanimitas, nata ex divitiarum abundan 
tia. " Exsuv εἰδέναι eodem modo Scholiastes hic dicit, quo infra in 
Hermotimo $. 7. ipse Lüciunus: eg πάντα, zorv ὑπομεῖναι δι᾽ αὖ- 
τὰ, πόϑεν ἔχεις εἰδέναι; unde scis, propterca esse omnia subeunda? 
Ibid. $. 37. Ov μέντοι ἔχω εἰδέναι εἰ ἀληθὴ φησιν. — Neque tamen 
scio (vel scire possum) num. vera dicat. $. 58. καὶ evgoyreg, ἔχοε- 
ve εἰδέναι, ὡς ἐκεῖνο ἦν τὸ ἀπολωλόρ; εἰ ubi invenissetis, eeiretisne, 
illud esse ipsum, quod amissum fuerat? Porro pro ol γορήσονται iav- 
τοῖς, unius literae beneficio emendatius reposui ὕ,τε zgr5covrat 
δαυτοῖς. Sic Noster in Soyth. $. 5. οὐκ ἔχων ὅ,τι χρήσαιτο ἑαντῷ. 
In [magg. δ. 5. ᾿Εϑέλω γὰρ εἰδέναι ὅ,τι καὶ χρήσεται αὐταὶς. 1ε0- 
crates in Panath. p. 281. ἢ. ᾿ἡπορεῖν ἔφασκεν ὅτι γρήσηται τοῖς παρ- 
οὔσι.  Emendatius scribes, O,t. χρήσηται v. π. Quae post haec 
apud eundem Scholiasten sequuntur , non minus spurca, et lectori 
crucem figentia, alius Oedipus expediat. Jens. Malim μηδ᾽ εἰδέ-- 
ναι 0,rt. C. G. τῷ μηδ᾽. εἰδέναι ἔχει id Solan. Pro oi Selanus ἡ" 
praetuli J. Jensii ὅ,τι. JM. Sladus διὰ τὸ μηδένα ἔχειν" minus re- 
cte. Hemast. ' ἢ . 


il mutem, vestigiis modo corruptae scripturae inhae- : 


4 


4 
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λοφυχία *) τῇ ἀπὸ τοῦ πλούτου περιττότητι τὸ δῆϑον ὑποδυομένη 
φιλάνθρωπον. ἀλλά ys δὴ καὶ βαλακία συνέστιον αὐτοῖς ἐκβιάξε- 
ται τιϑέναι ξαυτὴν, τὴν θρύψιν τε καὶ θηλύτητα διὰ τὴν εὐπορίαν 
“προβαλλομένη. Σύμμαχοι ταύταις λοιπὸν ὕβρις τε καὶ ἀπάτη, τῆς 
μὲν τὸ τῶν ἄλλων διὰ τὸν πλοῦτον ὑπερφρονεῖν ἐχούσης, τῆς δὲ 
τὸ παράλογον τῆς οἰκήσεως κρατύναν ἀναπειθρύσης, καὶ ὡς κα- 
λῷ καὶ σωτηρίῳ τούτῳ προςανακεῖσϑαι. 

Pag. 90. 1. 6. ἀλλὰ μεταξὺ] relig ὁ λόγος, αὐτῷ τῷ 
τοῦ δράματος ἔϑει᾽ πολλὰ τοιαῦτα (iv) τῇ κωμωδία. C. G. 
^. Kad. 1. 11. ἐπισκήψας ἐντειλάμενος. V. 

Pag.91. 1.2. “Ὑπερβόλῳ τάχα ἢ Κλέων, “Ὑπέρβο- 
Aog οὗτος , ὥς ᾿Ανδροτίων φησὶν, ᾿Αντιφάνους ἦν Περιϑοίδης, 
ὃν ὠστρακίσϑαι ᾿) διὰ φαυλύτητα. ὁ δὲ αὐτὸς καὶ λυχνοποιὸς ἥν, 





k) μεγαλωυχία]͵] Prave antea legebatur μεγαλοψυχία. Vide textum 
Lucianeum. Soían. Obtemperavi doctiss. So/ano,. Attamen prope 
mihi persuadeo, invenisse ScAoliasten in corrupto Lucian? Godice 
μεγαλοψυχία, quam liberalitatem intellexit: ea cum per se sit val- 
de laudabilis, cavere voluit adjecto sj ἄκαιρος, ne quis in melio- 
rém partem acciperet. Idem ex eo patet, quod τὸ φιλάνθρωπρν 

 Φποδύεσθϑαι dicatur: hoc δὰ μεγαλοψυχίαν illo, quem dixi, sensu 
' sumtam optime, ad μεγαλαυχίαν minime convenit, Sequentia ve- 
ro, quae viris eruditissimis tam spurce foedata, et Oedipo quo- 
dam indigere visa sunt, solius fere distinctionis ope sanari possunt 
atque in integrum restitui: τῇ ἀπὸ τοῦ πλούτου περιττότητι τὸ δῆ- 
ϑὲν ὑποδυομένη φιλάνθρωπον. ἀλλά γε δὴ καὶ μαλακία συνέστιον 
αὐξεοῖᾳ (ἑαυτοῖς scripserat Solanus) ἐκβιάξεται τιϑέναι ἑαυτὴν, τὴν 
ϑούψιν τε καὶ θηλύτητα διὰ τὴν εὐπορίαν προβαλλομένη. Mox 
sensus erit dilucidior, si interseras, τῆς μὲν τὸ τῶν ἄλλων διὼ τὸν 
στλοῦτον ὑπερφρονεῖν ἐχούσης. Facile autem apparet, ab aliquo 
lectore semidocto, qualium in his Scholiis non raro sunt vestigia, 
declamatorie nec castigatissime esse soripta. Hemat, Ex vero con- 
jecit magnus Vir de voce μεγαλοψυχία, quam vere intextu Lucianeo 
& Cod. Gorl. exhiberi, ScÁmiederus tradidit in Addendis ad T. I. 
suae edit,, alteriTomo praemissis p. XXVIII. Uti vero illuc mi- 
nime convenit haec inventa lectio, ita ea certe Scholiastae resti- 
tuenda videbatur, idque eo promtius feci, quo minus cetera ejus- 
dem verba, ut etiam Hemsterhusius observavit, cum lectione ut- 

(20 ιαλαυχία conspirant. Lehm. . 

1) ὃς ὠστφακίσϑαι] Legendum αὐσεράκισεαι. Quid sit ὄσερα- 
κέξεσθαι, dudum. ostenderunt Eruditi, Jess. V. ὃν ὠστράχεσϑαε. 
Exo. G. ὃν αἰστρακῖσθαι. Ο. περιϑυδ. ὃν καὶ ὡστρακίσθϑαι. Solan. 
Dedi lectionem C. V. restituerat Solan. ὃς ἀστρακίσϑη. Haec au- 
tem optimae sunt inprimis notae, atque ex vetusto quodam vel 
Aristophanis vel alterius Comici Scholiaste depromta. Commen- 
tatorem nostrum de Hyperbolo testem citat J. J/asse ad Thuc. 
Ῥ. 548. n. 42. Quod e C. adfert Sulanus Περιθυδ. integrandum 
est Περιθοίδης " hoc demo. ortus Hyperbolus, ut docuit J. Meurs. 
dle Pop. Att. in Περιϑοῖδαι" quare Soholion sic potest suppleri: 
Ἀντιφάνους ἦν Περιθοίδης, ὃν oatQ. etc. — Hemat. 
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καὶ ἐλυχνοπώλει 3), ὡς 'Avéoxlónc ἱστορεῖ, ὃς καὶ ξένον αὐτὸν 
εἶναι καὶ βάρβαρον βούλεται" ἐπὶ τούτου δὲ καὶ τὸ ἔϑος τοῦ ὀστρα- 
κεσμοῦ κατελυϑη, ὡς Θεόφραστος ἃ) ἐν τῷ περὶ Nopov λέγει" Ho- 
λύζηλος δὲ ἐν Δημοτυνδαρέῳ Φρύγα 5) αὐτὸν εἶναι εἰς τὸ βάρβα- 
ρον σκώπτων φησί. Κρατῖνος δὲ ἐν “ὥραις ὡς προςεἐλϑόντος ?) 
víoy τῷ βήματι μέμνηται καὶ παρ᾽ ἡλικίαν, καὶ ᾿ Δριστοφάνῃς 
Σοφὴἠξὶ, καὶ Εὔπολις Πόλεσι" Πλάτων δὲ ὁ Κωμικὸς ἐν Ὕ περ- 
βόλω 3) “ύδον αὐτὸν φησὶν εἶναι... ... ἄλλως ἔστι δὲ τῇ 
ἀληϑείᾳ Χρέμητος "), ὡς Θεόπομπος ἐν τῷ περὶ Δημαγωγῶν᾽ Θεό- 
στομπος δὲ πάλιν ἐν δεκάτῳ Φιλιππιχῶν ἐν Σάμῳ φησὶν ἐπιβουλευ- 
ϑέντα ὑπὸ τῶν ᾿Αϑήνηϑεν ἐχϑρῶν ἀναιρεϑῆναι, τὸ δὲ νεχρὸν αὖ- 
τοῦ εἰς σάκκον βληϑὲν ῥιφῆναι ") εἷς τὸ πέλαγος. 

Ὁ δὲ Κλέων δημαγωγὸς ἦν ᾿Αϑηναίων προστὰς αὐτῶν ἕπτα 
ἕτη, ὃς πρῶτος δημηγορῶν ἀνέκραγεν ἐπὶ βήματος καὶ ἐλοιδορής- 
δατο, ϑρασὺς ὧν οὕτως, ὥςτε, καϑὼς Θεόπομπος ἱστορεῖ, συνε- 
᾿ληλυϑότων ᾿“4ϑηναίων παρελϑεῖν εἰς τὴν ἐκκλησίαν στέφανον ἔχον- 
τα, καὶ κελεῦσαι αὐτοὺς ἀναβαλέσϑαι τὸν σύλλογον, τυγχάνειν γὰρ 





m) καὶ ἐλυχνοπώλει, ὃς ᾿4»νδ.1 Lacunam prioris Editionis 
ex C. supplevimus, in qnibus mox ἡ νδροκέδης legebatur: sed ni- 
hil mutavimus. Vid. S$cÀ/. 4fristoph. ad Vesp. p. 1001. ad Pac. 


v. 680. Solan. 


n) oc Θεόφραστος) Haeo omnia in impr. manca ex C. et sup- 

. plevimus et refinximus. — Solan. 

o) Φρύγα] Prior Editio: κατελύθη, καὶ ὥρύγα αὐτὸν εἶναι, ὥρύ- 
y« (in V. extat φασὶ, sed scribendi compendio, quod qui deseri- 
psit adsecutus non fuit, nonnihil obscüratum) εἰς τὸ βάρβαρον 
σχώπτοντες.  Hemst.: 


p) παρελθόντος προρελθόντος᾽ hoo enimi postulat eg βήμαει" 

 φαρελθεῖν ἐπὶ vo βῆμα pariter usitatum. emet. 

' 4) TxsofióAo) Fabulae nomen ab hoc ipso Hyperbolo: quod non 
animadversum in Scriptorum Indice, quos nominat .fiÀenaeus, 
alios itidem in errorem traxit: recte J. Meurs. in Att, Biblioth. 
recenset eliam Suid. in Πλάτων '4AO5vaiog, κωμικός. Ejusdem 

ueris inter ejus comoedias Pisander et Cleophon. Quum autem 

ydum dixit Hyperbolum, nihil aliud significare voluit, quam 
mancipium vile servis parentibus natum; quemadmodum Polyze- 
lus Φρύγα vocaverati: tales enim Lydi et Phryges, notissima ser 
vorum nomina. erst. 

Y) Xofumcoc] Χρέμιδος Schol. /fristoph. ad Pac. v. 630. Rectius 
puto, quod noster Scholiastes habet. Atqui modo ex Androtiona 
notatur, Antiphanis eum fuisse filium: suspicari licet, Antipha- 
nem jocosa Comoediae libertate transformatum Abiisse in Chre- 


metem ; quod l'heopompum fallere potuit: nam Androtioni majoc 


est in rebus patriis habenda fides. Mox lege ἐν δ, Φιλιππικών, 
Solan. 


s) δειφθῆνα!() Exc. G. ῥιφῆναι et C. Solan. Neque aliter in V. 


- 


$criptum est: idcirco reposui. δ ίωπσί, Et ego cum Schm. Lehm. . 
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αὐτὸν θύοντα, καὶ ξένους ἔστιᾷν μέλλοντα, καὶ διαλῦσαι τὴν ix- 
φλησίαν. Δωροδόκος δὲ elg ὑπερβολὴν ) ὑπῆρχεν * καὶ τοῦτο δη- 
λοῖ αὐτοῦ ἡ γράφεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ “) [Μιτυληναίοις ἐπιστολή" voss- 
oov δὲ Μιτυλήνης ἁλούσης ὑπὸ Πάχητος τοῦ στρατηγοῦ, τὴν μὲν 
ἕμπρόσϑεν ἡμέραν συμπεῖσαι τὸν δῆμον, ὡς χρὴ “εσβίων ἁπάντων 
σελὴν Μηϑυμναίων τοὺς μὲν ἡβῶντας ἀποκτεῖναι, παῖδας δὲ καὶ 
ψυναῖκας ἀνδραποδίσασϑαι, καὶ τὸ ψήφισμα τοῦτο ἀποστεῖλαι ἐπὶ 
τῆς Παράλου" τῆς δὲ νυκτὸς ἐπιούσης ἐλθόντων ὡς αὐτὸν τῶν 
ἐπιδημούντων ϑήνῃσι Δεσβίων, καὶ δέκα ταλάντοις αὐτὸν ἄργυ- 
[ov μετενθόντων, μεταπεῖσαι πάλιν τὸν δῆμον, καὶ τριήρη παλιν- 
ἄλλην ἀποστεῖλαι ἀναιροῦσαν τὸ ψήφισμα οὕτω Θουκυδίδης * ). 
?Eníon δὲ vj πρὸς Δακεδαιμονίους εἰρήνῃ. ὡς Φιλόχορος καὶ" 
᾿Αριστοφάνης, προςϑεὶς ἄρχοντα Εὔϑυνον καὶ ᾿Δριστοτέλης Y )" 
"“Αριστοφάνης δὲ καὶ περιζωσάμενον αὐτὸν λέγει δημηγορῆσαι, εἰς 
σὴν θρασύτητα αὐτοῦ ἀποσκώπτων᾽ τὰ δὲ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἣν ἀρ) «λέος, 
καὶ μάλιστα τὰς ὀφρῦς " εἶχε δὲ παὶ φωνὴν μεγάλην ᾿ βυρσοδέψην 5) 





t) ὑπερβολὴ ν͵Ἵἅ ὑπέρβολον V. prave. Solan. 

u) ὑπ᾽ αὐτοῦ] ἀπ᾽ αὐτοῦ V. Solan. 

x) Θουκυδίδης] Lib. III. c. 56. et sequ. cujus verba nonnulla 
Scholiastes expressit. JHemst. τι 

y) ᾿Ιρεστοτέλης δὲ] Sic Exo. G. et V. In Impr. '4gi0rog rc 
xol περιξωσάμενον. Solan. Extat in V. tale scrípturae compen- 
dium ᾿Αρεστοτλ. quomodo philosophi nomen plerumque solet in 
membranis exhiberi, et mox vitiose δημηγορήσας. Ia his plura 
sunt corrupta et alieno loco posita: illud ἀποσχώπτων Aristopha- 
ni melius quam Aristoteli conveniat: veluti modo προςϑεὶς ἄρχον- 
τα Eb0vvov aptius post Φιλόχορος intexserantur: Philochorum 
enim notum est historiam Atticam per Archontes digestam literis 
mandasse; quanquam ne sic quidem haec verba difficultate va- 
cent: nam ejus anni, quo Cleon obstitit, ne pax cum Lacedae- 
moniis iniretur, archon fuit Stratocles, non Euthynus, nisi forte 
ἐπκιλαχὼν, et subsortitione Stratocli defuncto suffectus:. eam ra- 
tionem credi potest habuisse Scholiastes, cur de Philochoro mo- 
neret, illum huic anno, secus atque alii, non Stratoclem, sed 
Euthynüm inscripsisse summum magistratum. Quare melius erit, 
si mutatis quarundam vocura sedibus ita legamus: eg Φιλόχορος 
προςϑεὶς ἄρχ. E09. καὶ ᾿Ηφιστοτέλης" (in 'AOnvalow πολιτείρε ni- 
mirum ) ᾿δεσεοφάνης δὲ καὶ περιξ. Hoo postremum adnotavit et- 


' ^ jam Scholiastes ad «εκελὶπ. Or. in Tim. Mss. Δέγετας δὲ Κλέων 0 


. δημαγωγὸς παραβὰς τὸ ἐξ ἤφους σχῆμα (scilicet τὸ ἐντὸς ἔχειν τὴν 
χεῖρα λέγοντα) περεξωσάμενος δημηγορεῖν. Verum haec a nobis 
alio loco, ubi magis erit commodum, ad examen accuratius re- 
vocabuntur. lemst. 


2) βυρσοδέψιν͵ Βυρσοδέψην corrigendum: neque enim Cleon 
* fuit femina, nec 6xozrixog eum hoc femineo nomine fuisse a 

jeieum ; quoquam modo liquet, .ristophanes certe im Equit. 

unc βυρσοδέψην nominat, Jens. 


/ 
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δὲ αὐτὸν λέγεσθαι ἢ ὡς βυρσοδέψου υἱὸν, ἢ ὡς αὐτοῦ Fri παιδὸς 
τὸ ἐπιτήδευμα μεταχειρισαμένου " ἐκωμῳδεῖτο δὲ καὶ ἐπὶ μανία *). 
᾿Εξέπλευσε δὲ καὶ στρατηγὸς ἐπ᾽ ᾿Αμφίπολμιν, ἔνϑα καὶ ἐτελεύτα ᾿ 
ψικῃϑεὶς ὑπὸ Βρασίδου ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου ^). V. C. : 


Pag. 92. 1.11. ἀγαθὸν σύνεργον͵] Σημειοῦ τὸ, ἀγα- 
ϑὸν σύνεργον πρὸς τὴν πενίαν ϑηλυκσῦ οὖσαν γένους ἀποδοϑὲν 
αὐτὸ ἀρσενικὸν ὄν. V. 

Pag.96. 1.8. ἀνέξομαι γάρ oc] Σκχύπει, πῶς ἐνήλλαξϑ 
edv σύνταξιν, οὐκ ἐς τὸ ἀνέξομαι ἀποδοὺς τὴν πτῶσιν, ἀλλ᾽ al- 
τιατικὴν ἐπενέγκας 5), οἷον ὀλίγα λέγοντά σε. " Img δὲ τὸ ἀνέξομαι 
ἀντὶ τοῦ εἰςδέξομαι ^) 7] παραχωρήσω προςελήφϑη. V. 

Pag. 98. 1. 19. ὑποσστήσομαι)] ἀπυστήσομαι. G. ᾿ 

. Ead. 1. 15. φίλοι Κορύβαντες} Οὐ μάτην τοὺς Κορύ- 
βανταὶ ἐπὶ τῇ ἐκπλήξει ἐμβοᾶται, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ παραδόξῳ καὶ μα-. 
γιώδὲι δῆϑεν τῷ συγκυρήματι "). V. 

Pag. 99. 1. 8. ἐπίσημον  κεχαραγμένον, Ὁ. 

Ead. 1, 18. ὑμᾶς μὲν τῷ Πανὶ τούτῳ] Eni ταῖς ἐσχα- 
τιαῖς γὰρ καὶ τοῖς ἐρημοτέροις τῶν χωρίων εἰώϑεσαν “Ἕλληνες τὸν — 
Πᾶνα ἰδρύεσϑαι *). V. ' 

Pog. 100.18. ἢ EAfov βωμὸς Ίδρυτο γὰρ παρ᾽ ᾿4ϑη- 





a) pasíag] Lege μανίᾳ Plutarch. TT. II. P. 855. B. historici ma- 
lignum animum hoc indicio deprehendi statuit, si δυρχερεσεάταιρ 
ὀνόμασι καὶ ῥήμασιν ἐπιεικεστέρων παρόντων utatur; veluti quan- 

. do Θρασύτητα καὶ μανίαν Kiéovog μᾶλλον ἢ πονφολογίαν dicil. 

eonis κουφολογίαν perstringit Thucyd. 1V, 27. sed idem quoque 
c. 59. καὶ τοῦ Kiéovog καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη... 
Hemest. / 

b) '4uttviov] Consentit Schol. Aristoph. ad Nub. v. 552. 7fudro- 
tioh tamen, eodem teste, scriptum reliquerat, interiisse Cleonem 
Archonte Álcaco, qui Aminigm excepit: hoc Diodorus firmat, 
multum in istius pugnae narratione discrepansg a TAucydide V. 
C. 10, Hemst. ^ ' 

c) ἐπενέγκας) Ita scripsi pro ἀπονέγκας.  Inenti homiris obser- 
vatio, cui tanquam usitatius obversabatur ὀνέχεσθαε gefiitivo jun- 
ctum: quid enim aliud sibi velit ἐρήλλαξε τὴν σύντωξιν, exputare 
nequeo. JZemet. ! 

d) εἰς δέξομαι] Solanus reposuit προςδέξομαι, et pro παραχωρῆ- 
cot prioris editionis παραχωρήσω * postexius etiam vidit /M..Siuduez 
prius an Godici debeatur, ignoro. Hem.t. 

€) τῷ συγχρούματεῖ] V.ovyssorpars. C. τῶν συγκνρημόνων. So- 
lan. Hesych. Συγκύρημα, συντύχημα, Suspectum μανεώδει" au 
σπανίῳ τινι δῆθεν τῷ 6. quamquam respicere potuit ad Coryban- 

. tas, qui furorem immittere credebantur. emat. | u 

f) 18o9so0a:] Solanua ἐδούσθαι᾽" ego vulgatum xetinui. Bem, 
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ψαίοις ' EXfov βωμὸς , ἐπὶ συμπάϑειαν καὶ φιλανϑρωπίαν εὐτοὺς, 
σεαρακαλῶν. V. 


Ῥαρ. 100. 1. .8. ἀποφρὰ e ἡμέρα] Ἔστι τοῦ “ουκιανοῦ 
ἐπιγραφύμενος οὕτω λόγος Ε)͵ ἾΗσαν παρ’ “Ῥλλησιν ἡμέραι a ἄπρα- 
&lav εἰςφηγούμεναι παντὸς Ὁ καὶ ἀργίαν, ἃς ἀποφράδας͵ ἐκάλουν. ἐν 
ταύταις οὐ δὲ προρεῖπεν ἄν τις τινὰ, οὐδὲ καϑαπαξ φίλος ἐπεμίγνυ- 
το 5) φίλῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ [εἐρὰ ἀχρημάτιστα ἦν αὐτοῖς" ἐτελεῖτο δὸ 
ταῦτα αὐτοῖς κατὰ τὸν Φευρουάριον 1) μῇνα, ὅτε καὶ ἐνήγιζον τοῖς 
καταχϑονίοις " καὶ πᾶς οὗτος Ó μὴν ἀνεῖτο τοῖς δατοιχομένοις μετὰ 
στυγνότητος πάντων προϊόντων ἕτερον ) τρύπον, ὃν καὶ τὰ Διά- 
δια στυγνάζοντες ἦγον ᾿Αϑηναῖοι. ᾿Εντεῦϑεν καὶ πάντα τινὰ τὸν 
ἀπαίσιον ἀποφράδα ἐκάλουν, οἵονεὶ ὃν μηδὲ φράσαι 1) τὶς, μηδὲ 
προρειπεῖν ἄξιον νομίσαι δι᾽ ὑπερβάλλουσαν κακίαν. Ὗ 
! Pag. 102. 16 ., sj τύγε τοροῦτον 'παρανομήσωμεν] 

ἀντὶ τοῦ, ἢ τοῦτο μόνον παρανομήσωμεν , ἢ ἀντὶ τοῦ, βραχὺ ἢ 
ὀλίγον παρανομήσωμεν  ), V. 

Pag. 108. 1.14. Toga ov] ἐπέχον τὸ αἷμα. V. 

Pog. 105. 1.10. κατέαγα τοῦ κρανίου Καὶ τοῦτο 4:-- 
τικόν᾽ αὐτοὶ γὰρ ἀεὶ il μέρους εἰώθασι “λέγειν, ἔφαγον τοῦ ἄρ- 
του, ἔπιον τοῦ οἴνου" οὕτως οὖν καὶ κατέαγα τοῦ κρανίου. V. 

Pag. 106. 1.1. à: ἐπνέμειν. τὸ θεωρητικὸν ")] Ἔσπού- 
daft τὸ ἀρχαῖον 9) ἡ τῶν ᾿ΑΙΑϑηναίων πόλις περὶ τὰ ϑεωρεῖα, καὶ μά- 
λιστα περὶ τὰς ϑόας τῶν Ζιονυσίων διὰ τὴν τραγῳδίαν ἐπὶ πλεῖστον 





£g) Ἔστι — λόγος s] Haec interponi Jussit Solanus , procul dubio 
ex G. Exc, vel C. depromta.  Hemst. 
8) ἐπεμίγνυτο  Ῥυΐυδ edebatur buulysvto. — Hemest. 
|i) Givoovagiov) Matth. Sladus Φεβρουάριον : sed nota recen- 
tiorum forma scribendi, quam corrupta pronuntiatio invexit. Mox 
Aauctius Soíanus, ytoig χαταχϑονίοις ϑεοῖςς De Februarii mensis 
lustrationibus Plutarch. Rom, p. δι. A. . Quaest, Rom. p. 280. B. 
- Hemst. ' 
k) € reQov] Corruptam hanc vocem censeo. Solan. Quid si i» 
τρόπον ; inferorum more: inferos imitati; sic ἐνερόχρωτες, pallidi. 
. Confer de Diasiis Hesych. in v. Hemst. 
1) ὃ δὲ φράσαε] Exc. G. et V. ὃν μηδὲ ge. Solan. Idem Mati. 
Slo. o venerat in mentem,  Hemat. 
3n) ἢ ἀντὶ τοῦ — παρανομήσωσεφ]͵ Haec addidit Solanus. 
Hemst. 
a) Deoonsikós] Pro ϑεωρφητικὸν legitur in Luciano. ϑεωρικὸν, 
t quidem melius, ut apparet ex Suide, et notis Barlae: et Bour- 
delduii, Cler. 
o) Eczxovóateco ἀρχαῖον Divisi voces male eonjunctas, ne 
Graecae linguae genio vis fieret. Aemet. 
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ἀξιώματος προβῶσαν P) ποιητῶν ἀρεταῖς καὶ χορὴγῶν φιλοτιμίαιρ" 
μήπω δὲ τοῦ ϑεάτρου 4) διὰ λίϑων κατεσκενασμένου, καὶ συῤῥεόν- 
τῶν τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τὴν θέαν, καὶ νυκτὸς τοὺς τόπους κατα. 
λαμβανόντων, ὀχλήσεις τε ἐγίγνοντο καὶ μάχαι καὶ πληγαί. ἔδο- 
ξεν 5) αὖν τοὺς τύπονς μισϑοῦν, ἵνα ἕκαστος ἔχων τὸν οἰκεῖον vó- 
στον μὴ ἐνοχλοῖτο φυλάττων καὶ προκαταλαμβάνων, μήτε μὲν ὑστε- 
ρῶν ἀποστεροῖτο τῆς ϑέας. Ἰδπειδὴ δὲ ἠλαττοῦντο οἱ πένητες τῶν 
πλουσίων πολλοῦ καὶ ἑτοίμου μισϑουμένων, τὸ εἷς τοῦτο ἀνάλωμα 
ἡ πόλις παρεῖχεν ἐκ τῶν κοινῶν ἑκάστῳ. .“φαχμὴ δὲ ἦν τὸ διδόμε- 
vov, καὶ οὔτε πλέον ἐξῆν δοῦναι δραχμῆς, οὔτε ἔλαττον, ὡς urs 
οὗ πλούσιοι διὰ τὸν χρυσὸν πλεονεκτοῖεν, μήτε ") ob πένητες διὰ 
σενίαν βιάζοιντο. Ἔοιπεν ovv ὁ ὑποκείμενος κόλαξ δΔημέας τὴν 
τοιαύτην ἐγχειρισϑῆναι παρ᾿ ᾿Αϑηναίων διανομήν: εἰκότως δὴ 
νῦν *) παρὰ τοῦ Τίμωνος ἀποπέμπεται, ὡς αἰτησανίος αὐτοῦ τό- 
T& ") τὴν ϑεωρικὴν δραχμὴν καὶ ἀλαξζόνως παροραϑέντος. V. 
Pag. 107. 1. 7. καὶ τῇ Ἡλιαίᾳ κατὰ φυλὰς] dfixa- 
στήριον ᾿Αϑήνῃσιν ἡ ᾿Ηλιαία εἷς ὕπαιϑρον προκαϑημένων τῶν δι- 
καστῶν᾽ πορ᾽ ὃ καὶ ᾿Ηλιαία ἐκαλεῖτο, παρὼ τὸ ἡλιοῦσθαι τοὺς 
ἐκεῖ ἀθροιξζομένους. V. - ' m 
Ead. 1. 9. κεραυνὸν ἐν τῇ δεξιᾷ] κεραυνὸν μὲν, ὡς ᾿ 
ἦσον δῆθεν τῷ Δεῖ" ἀκεῖνας δὲ, ὡς τῷ ᾿Απόλλωνι. V. 


Ead. 1, 14. ἀγχιστεὺς  ᾿Αγχιστεὺς καὶ ἀγχιστεία *) ἡ 





agnoscit. Hecmet. 


4) μήπω δὲ τοῦ θεάτρου παταλαμβανάντων]͵Ί Hiat ora- 
tio: versus unus librarii culpa 'videtur intercidisse, quod vulnus 
hunc in modum resarcio: μήπω δὲ τοῦ ϑεάτρου οἰχοδομηϑέντορ, 
πολλαὶ τῶν τὰς θέας, vel τοὺς voxovg ; καταλαμβανόντων dy. etc. 
Aliter etiam haec expleri Dossunt, si quis Iaymologum et Suidam 
adhibeatt sed, quod dedi, accommodatissimum puto. Hemst. 
"Mbreschius quoque lacunam conatus explere Dilucc. Thuc. p. 792. 
Sed vere locum restitnit Bastius Ep. Crit. p. 68. e cod. ipso Vat. 
ita, uti jam verba dedimus. In eodem cod. idem Bast. mox pro 
ἐγένοντο invenit ἐγίγνονεο, quod et nos recepimus, LeÁm. 

r) ἔδοξεν] Ha scripsi pro ἔδοξαν.  Hemet, 

8) μήτε] Antea μηδέ. Lehm. | 

t) δὴ νῦν) Ante legebatur cj e)», Hemet. Unde Nemat. fecit zo[- 
vv», quod et Schmriederus accepit. Equidem praestantius habe- 
bam δὴ νῦν, ut νῦν jum opponatur sequenti cóze, quod et ipsum 
sine idonea caussh ab Hemst. tentari puto. Lehm. 

u) róts] Meponi malo zrovs. Hemat. Et sio edidit Schoiederus, At 
τότε est tum, quum DDemeae illa distributio drachinarum demandata 
«rat; quod ipsum tempus modo definitum a Scholiasta. Le, 

| X) dygi0osalg] Exc. G. ἀγχιστεία. Solan. lta correxerat etiam M. 
Sladws. Ceterum haec omnia verbis ijsdem sunt translata e Suida 


p) προ σα» Ante legebatur προβάσασαν" quod Graecia non 
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δυγγένεια, καὶ ἀγχιστεῖς οἱ ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ ϑείων 
κατὰ πατέρα καὶ μητέρα ἐγγυτάτω Y) τοῦ τελευτήσαντος" οἱ δὲ 
ἔξω τούτων συγγενεῖς μόνοι. οὗ δὲ κατ΄ ἐπιγαμίαν μιχθέντες τοῖς 
οἰκείοις οἰκεῖοι λέγονται. V. 

Pag. 108. 1. 16. τὸν ὀπισϑόδομον ὀρύξας 5}] Ὡς ἴε- 
ούσυλον διαβάλλων ταῦτα φησί" ὁ γὰρ ὀπισϑόδομος ἱερόν᾽ τὸ ὄπι- 
σϑεν δὲ τοῦ ἀδύτου οὕτως ἐλέγετο. Υ. ᾿ 

Pag. 109. 1. 11. βρενθϑύεσθαν) διὰ θυμὸν μετεωρίξζε- 
σϑαι "), ἢ προςποιεῖσϑαι, ὀργίξεσθαι᾽ καὶ βρενθύεται, ἐπαίρε- 
ται. Βρένθϑος δὲ εἶδος μύρου, ὦ χριόμεναι αἱ γυναῖκες μέγα φρο- 
ψοῦοσι. V. - . " , . 

.. Ead. 1.14. καὶ Σωφρόνίσκος Οἷον τοῦτο πέπαιχεν P) 
ἀπὸ τοῦ Σωφρονίσκου παρωδὴῆσας. V. 

Pag. 110. 1. 6. καρύκης] βρῶμα “Ἔύδιον “) ἐξ αἵματος ἡ 
sagUxn.: V ᾿ ᾿ 7 

Ead. 1.10. £08 μυττωτοῦ! Murrazóc τρίμμα ἐξ ἀρτυμά- 
τῶν πολλῶν συντεϑειμένον᾽ ἐκάλουν δὲ καί τι 7) ὑπότριμμα διὰ 
σπορύδων, ὡς ᾿“ρισεοφάνης ἐν Εἰφήνῃ. Ἔοικε δὲ νῦν μυττωτὸν 
τὸν ἀπὸ τῶν κρεῶν ἐν τῷ ζωμῷ γλοῖον καλεῖν, ὃς τοῦ ξωμοῦ ἐχλε- 


, 


λοιπότος τῷ τρυβλίῳ *) περικάϑηται, V. — | 
Pag. 111. 1. 6. xal ἡ γοητεία προηγεῖται) Οὐδὲ Zei- 





in ᾿Αγχιστεὺς, nisi quod ἐγγυτάτω τελευτήσανεορ,. ubi τοῦ hinc est 
restituendum, et συγγενεῖς μόνον, et τοῖς οἴκοι, quae utraque hic 
pejus legnntur. Mutari autem nop debet ἐγγυτάτω" sic 9) ἀνω--: 
τάτω, κατωτάτω etc. Hemet. , ' 
y) ἐγγντάτω) L. ἐγγύτατοι. Solan. 
2) ogv £ac] L. ut in textu est διορύξας. Solan. | 
a) διὰ ϑυμὸν μετεωρίξεσθαι) Haec Suidae debentur in Βρεν- 
ϑυεσϑαι. Ante ὀργίξεσϑαι comma fuit in ed. A. secus atque opor- 
tcbat: est enim, iram, speciem. irati prae δὲ ferre.. Hemat. eti- 
nuit tamen illud comnta et ipse iu ed. sua; neque id injuria, opi- 
nor. Vid.ad Diall. Mortt. X, 8. Len. 
b) olov τοῦτο z.] Prava lectio Scholio huic ansam dedit. So. 
cratem intelligit Sophronisci filium. Solen. Distingue Οἷον" τοῦ- 
. . T0 πέπωιχεν. Intelligi voluit Scholiastes οἷον Σωφρονίσκος, tan- 
quam Sophroniscus aliquis. Hemeat. 
€) βρῶμα Λύδιον] Ex Suida in Καρύχη, et Hesychio, in quibns 
tamen multo plura. Hemst. — | , 
d) καί τι Interposuit Solanus, et mox 9óy. — fristophonis locus in 
Pac. v, 272. Hemet. 
e) τρεβλίφῳ] Emenda τρυβλίῳ. Jens. Si tanti est mónere, idem 
visum fuit M. Síade et Solano, qui praeterea pro χερειπώϑηται ex 
V. et C, notavit παραπάϑηται. Hemet. ' 
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ἕις, ἡ ἢ καὶ t ΠΙαῤῥάσιος οὕτως ἡμῖν διὰ φαρμάκων φιλοσύφων γοή- 
τείαν καὶ τεβάτείαν δ) γράψας διετυπώσατο, ὡς οὗτος ) ἀπαραλ- 
λάκτως διὰ τοῦ προκειμένου Θρασυκλέους ϑρασύτητά τε καὶ μια- 
ρίαν ἡϑῶν ψευδοσόφων ἀνόρων, ὡς ἐπὶ πίνακος, ἐναργὼς τῷ 
λόγῳ ἀπηκριβώσατο. V. 
'  Pog. 112.1. 4. ἐννεάκρουνο c] Κρήνη τις ᾿Αϑήνῃσι Kal- 
λιρόη καλουμένη πρότερον. V. 
Pag. 114.1. 1. παρακέκρονσμαί σε] ipis). σε ἐν 
elg ἔλεγον περὶ τοῦ πλούτου. V. : 





IN HALCYONE M. 


Peg. 115. 1. 1. “Αλκυὼν ὅ ὄρνις μέγεϑος μὲν ἴση στρουϑῷ μικρο, 
χϑοιὰν δὲ ποικίλῃ "y ἔστι γὰρ ἀναμὶξ χλωρὰ, κνανὴ, ὑποπορφυρος" 
ῥώμφος ἔχουσα λεπτὸν, ἐπιμηκὲρ, χλωρόν. Διαιτᾶται δὲ : παρὰ τοὺς τ᾿, ἢ 
Σικελικοῦ πελάγους αἰγιαλοὺς, πέντειμόνα κυΐσχουσα Qd. ix βελό- 
νὴς τε τοῦ ἰχϑύος τῶν ἀκανθῶν ἐπιπλεκομένων ὑπ᾽ αὐτῆς ὡς ἰστοῦ 
sc ή γνυσι b τὴν καλιὰν παρὰ μόνων ἀνϑρώπων φϑείρεσϑαι Óvva-' 
μένην, ὑπ᾽ ἄλλου δέ τινος τὸ παράπαν οὔ, "Ἔστι δὲ σικύᾳ τὸ σ ἧ- 
pac ὁμοία ἰατρικῇ, ὡς εἶναι τὸ κύτος κοιλότερον αὐτῆς, τὸ στόμιον δὲ 
στενὸν τε καὶ οὕτω κρύφιον, ὡς μύνῃ ταύτῃ εἶναι καὶ εἰςιτητὸν καὶ 
γνώριμον" ἐν παντὶ μὲν τῷ οἰκείω  ἀῤῥενι μεγνυμένη καιρῷ, ἐν. 





s 


7) 7 καὶ] Notaverat Solanus οὐδὲ, neque tamen addiderat, unde 
sumium sit. Mihi satis facit ἢ καί. Hemat. 

8) δι 9. φιλόσοφον γοητείαις xal τερατείαις)] Id vult 
Graeculus commentator, philosophorum veueficia et praestigias 
exemplo Thrasyclis bellius effingi, quam coloribus fieri posset a 
Zeuvide vel Parrhasio: sed lege et tria tolle mena, d. 9. φιλοσό- 
qwe» γοητείας καὶ τερατείας yg. Jens. L. φιλοσύφων γοητείας καὶ 
τερατείας. C. φιλοσόφων γοητείαν καὶ τερατείαν. Solan. Hoc se- 
quendum duxi. Hemest. 

h) οὗτος] Ita pro οὕτως emendavit Solanus. ᾿Απαραλλάχτως i in- 
tellige, quam simil(ime, vel, quemadmodum apud veteres none . 
nunquam usurpari solet, eum im modum, ut superari mon possit, 
Hemst. 

i) jxaírov] Quid sit ἠπαίτων, ignoro. Lege ἠπάτων, decipie- 
bam, Jena. se ἠπάτων" sed deua hujus s holii absurda sunt ; 
agitur enim de pugnis. Solan. 


A) z0o:x(íAgv] Lege ποικίλη. Haec ex variis auctoribus collata; 
vide "fristot. περὶ Z. 1. IX. c. 14. Hemst. 

b) πηγνύσα) πήγνυσι. Modo pro ἐκ βλένης legendum est ἐκ ft» 
λόνης, quemadmodum ex .ristot. liquet, 44emat. 

Lucian. Fol. 1. h 
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αὐτὸν Ovovra, καὶ ξένους ἑστιῶν μέλλοντα, καὶ διαλῦσαι τὴν ἐκ. 
“λησίαν. Δωροδόκος δὲ εἰς ὑπερβολὴν ) ὑπῆρχεν ^ καὶ τοῦτο dy. 
λοῖ αὐτοῦ ἡ γραφεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ “) [Μιτυληναίοις ἐπιστολή" ὕστε- 
eov δὲ Μιτυλήνης ἁλούσης ὑπὸ Πάχητος τοῦ στρατηγοῦ, τὴν ub 
ἕμπρόσϑεν ἡμέραν συμπεῖσαι τὸν δῆμον, ὡς χρὴ “ΔΠεσβίων ἁπάντον 
xijv Μηϑυμναίων τοὺς μὲν ἡβῶντας ἀποκτεῖναι, παῖδας δὲ καὶ 
ψυναῖκας ἀνδραποδίσασϑαι, καὶ τὸ ψήφισμα τοῦτο ἀποστεῖλαι ἐπὶ 
τῆς Παράλον᾽ τῆς δὲ νυκτὸς ἐπιούσης ἐλθόντων ὡς αὐτὸν τῶν 
ἐπιδημούντων ' ϑήνῃσι Δεσβίων, καὶ δέκα ταλάντοις αὐτὸν ἀργυ- 
[ov μετενϑόντων, μεταπεῖσαι πάλιν τὸν δῆμον, καὶ τριήρη παλιν 
ἄλλην ἀποστεῖλαι ἀναιροῦσαν τὸ ψήφισμα" οὕτω Θουκυδίδης "). 
?Enfavg δὲ vg πρὸς “ακεδαιμονίους εἰρήνῃ, ὡς Φιλόχορος xd 
᾿Αριστοφάνης, προςϑεὶς ἄρχοντα Εὔϑυνον καὶ ᾿“Αριστοτέλης 1)" 
"Αριστοφάνης δὲ καὶ περιζωσάμενον αὐτὸν λέγει δημηγορῆσαι, εἰς 
σὴν ϑρασύτητα αὐτοῦ ἀποσκώπτων᾽ τὰ δὲ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἦν ἀρ: «λέου, 
ϑιαὶ μάλιστα τὰς ὀφρῦς" εἶχε δὲκαὶ φωνὴν μεγάλην " βυρσοδέψην ᾽) 





| 


t) ὑπερβολὴ ν] ὑπέρβολον V. prave. Solas. 

u) ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ V. Solan. 

x) Θουκυ δέδη ς] Lib. III. c. 56. et sequ. cujus verba nonnulla 
Scholiastes expressit. JHemst. | 


y) Ao«cvozéílgg δὲ] Sic Exo. G. et V. In Impr. '4qusrogarr; 
x«l περιξωσάμενον. Solan. Extat in V. tale scripturae compen- 
dium '4e«srozi. quomodo philosophi nomen plerumque solet in 
membranis exhiberi, et mox vitiose δημηγοφήσας. Ia 'his plura 
sunt corrupta et alieno loco posita: illud ἀποσχώπεοων Aristopha- 
ni melius quam Aristoteli conveniat: veluti modo προςϑεὶς agror- 
τα Ἐὔϑυνον aptius post Φιλόχορος interserantur: Philochorum 
enim notum est historiam Atticam per Archontes digestam liters 
mandasse; quanquam ne sic quidem haec verba difficultate va- 
cent: nam ejus anni, quo Cleon obstitit, ne pax cum Lacedse- 
moniis iniretur, archon fuit Stratocles, non Euthynus, nisi forte 
ἐπιλαχὼν, et subsortitione Stratocli defuncto suffectus :. eam ra- 
tionem credi potest habuisse Scholiastes, cur de Philochoro mo- 
neret, illum huic anno, secus atque alii, non Stratoclem, sed 
Euthynüm inscripsisse summum magistratum, Quare melius erit, 
si mutatis quarundam vocum sedibus ita legamus: eg Φιλόχορος 
προςϑεὶς ἄρχ. E00. καὶ ᾿Ηριστοτέλης" (in ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ ni- 
mirum ) ᾿Αδισεοφάνης δὲ xol περιξ. Hoc postremum adnotavit et- 

“ iam Scholiastes ad Aeschin. Or. in Tim. Mss. Δέγεται δὲ Κλέων 0 

. δημαγωγὸς παραβὰς τὸ ἐξ ἥφους σχῆμα (scilicet co ἐντὸς ἔχειν τὴν 
χεῖρα λέγοντα) περιζωσάμενος δημηγορεῖν. Verum haec a nobis 
alio loco, ubi magis erit commodum, ad examen accuratius 1€ 
vocabuntur, Hemst. 


2) βυφρσοδέψι»ν͵Ἵ Βυρσοδέψην corrigendum: neque enim Cleon 

* fuit femina, nec σχωπεικῶς eum hoc femineo nomine fuisse ap- 

jelietum ; quoquam modo liquet. ./ristophames certe im Equit 
unc βορσοδέψην nominat, Jens. 


1 
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ἃ αὐτὸν λέγεσθαι ἢ ὡς βυρσοδέψου υἱὸν, ἢ ὡς αὐτοῦ ἔτι παιδὸς 
τὸ ἐπιτήδευμα μεταχειρισαμένου " ἐκωμῳδεῖτο δὲ καὶ “ἐπὶ μανίᾳ *). 
'Eisisvot δὲ καὶ στρατηγὸς ἐπ᾿ ᾿Αμφίπολιν, ἔνϑα καὶ ἐτελεύτα c 
γιηϑεὶς ὑπὸ Βρασίδου ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου ^), V. C. : 

Pag. 92. 1.11. ἀγαθὸν σύνεργον)] Σημειοῦ τὸ, ἀγα- 
ϑὸν σύνεργον πρὸς τὴν πενίαν ϑηλυκσῦ οὖσαν γένους ἀποδοϑὲν 
εὐτὸ ἀρσενικὸν ὄν. V. 

Pag. 96. 1.8. ἀνέξομαι γάρ σε] Σκόπει, πῶς ἐνήλλαξϑ 
sy σύνταξιν, οὐκ ἐς τὸ ἀνέξομαι ἀποδοὺς τὴν πτῶσιν, ἀλλ᾽ αἷ-᾿ 
τιατικὴν ἐπενέγκας ^) , οἷον ὀλίγα λέγοντά σε. "Ig δὲ τὸ ἀνέξομαι 
ivi τοῦ εἰςδέξομαι 4) ἢ παραχωρήσω προςελήφϑη. V. 

Pag. 98. 1. 19. ὑποστήσομα!ι) “ἀπυστήσομαι. Ο. 

. Ead. 1. 18. φίλοι Κορύβαντες Οὐ μάτην τοὺς Κορύ- 
βεντας ἐπὶ τῇ ἐκπλήξει ἐμβοᾶται, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ παραδόξῳ καὶ μα-. 
nois. δῆϑεν τῷ συγκυρήματι "). V. 

Pag. 99. 1. 8. ἐπίσημον] κεχαραγμένον. Ὁ. 

Ead. 1. 18. ὑμᾶς μὲν τῷ Πανὶ τούτῳ] ᾿Επὶ ταῖς doya- 


ταῖς γὰρ καὶ τοῖς ἐρημοτέροις τῶν χωρίων εἰώϑεσαν " Elàgvsg τὸν -— 


Πᾶνα ἔδρύεσθϑαι *). V. ες 
Pag. 100. L8. ἢ ᾿Ελέου βωμὸς } Ίδρυτο γὰρ παρ᾽ ᾿4ϑη- 





ἃ) μανίας 1 Lege μανίᾳ᾽ Ῥίιμανοῖ, T. II. p. 855. B. historic ma- 
ignum animum hoc indicio deprehendi statuit, si δυηςχερεσεάτοις 
ὀνόμασι xal ῥήμασιν ἐπιεικεστέρων παρόντων utatur; veluti quan- 

. do ϑρασύτητα καὶ μανίαν Αλέωνος μᾶλλον ἢ) wovqoloy(üx» dicil. 
Cleonis κουφολογίαν perstringit Thucyd. IV, 27. sed idem quoque 
C. 59. καὶ τοῦ KAémwog καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη... 
Hemat ' 

. /. 

8) ᾿Δμεινίου Consentit Schol. Aristoph. ad Nub. v. 552. 7fndro- 
tio» tamen, eodem teste, scriptum reliquerat, interiisse Cleonem 
Archonte Alcaco, qui Aminiam excepit: hoc Diodorus firmat, 
multum in istius pugnae narratione discrepans a TAucydide V, 
€ 10, Hemet. - ' 

c) ixsvéyx ag] Ita scripsi pro ἀπονέγκας.  Ineoti homiris obser- 
vatio, cui tanqnam usitatius obversabatur ἀνέχεσθαε gefíitivo jun- 
ctum: quid enim aliud sibi velit ἐφήλλαξε τὴν σύντωξιν, evputare 
nequeo. Hemat. : 

d) εἰςδέξομιαι) Solanus reposuit προςδέξομαι, et pro παραχωρῆ- 
€x; prioris editionis παραχωφήσω" posterius etiam vidit /M..Staduez 
prius an Godici debeatur, ignoro. Hem.t. 

e) τῷ 6v yx oov uat] Υ. συγκυρήματι. C. ἐῶν συγκνρημένων. So- 
lam, Hesych. Zoyxógnue, συντύχημα. Suspectum μαψεώδει᾽ an 
σπανίῳ τινε δῆθεν τῷ o. quamquam respicere potuit ad Coryban- 
tas, qui furorem imianittere credebantur. JAemat. , 


ἢ ἐδρύεσϑαι] Solunus ἐδρύσϑαι᾽ ego vulgatum rehiiui. Hem, 
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γαίοις ᾿Ελέον βωμὸς, ἐπὶ συμπάϑειαν καὶ φιλανθρωπίαν wit 


παρακαλῶν. V. ! 





Ῥαρ. 100. 1.8. ἀποφρὰς ἡ ἡμέρ «Ἴ Ἔστι τοῦ “Λουκιανοῦ 
ἐπιγραφόμενος οὕτω λόγος δ). Ἦσαν παρ᾽ λλησιν ἡμέραι ἀπρα- 


ξίαν' εἰςηγούμεναι παντὸς καὶ ἀργίαν, ἃς ἀποφράδας ἐκάλουν. ἐν 


- αρύταις οὐ δὲ προρεῖπεν ἄν τις τινὰ, οὐδὲ καϑαπαξ φίλος ἐπεμίγνυ.. 
vo ἢ) φίλῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ ftd. ἀχρημάτιστα ἦν αὐτοῖς ἐτελεῖτο δ᾽ 


ταῦτα αὐτοῖς κατὰ τὸν Φευρουάριον 1) μῆνα, ὅτε καὶ ἐνήγιξον τοῖς 
καταχϑονίοις " καὶ πᾶς ovrog ὃ μὴν ἀνεῖτο τοῖς κατοιχομένοις μετὰ 


στυγνότητος πάντων προϊόντων ἕτερον ἢ) τρόπον, ὃν καὶ τὰ 4u- - 
* c , 4 ' P 9 - " hj Y 
δια στυγναζοντες ἡγον 4Oqvaiot. ντεῦϑεν καὶ πάντα τινὰ τὸν 
3 . L , L4 

ἀπαίσιον ἀποφράδα ἐκάλουν, olov ὃν μηδὲ φράσαε ! ) vig, μηδὲ 


προρειπεῖν ἄξιον νομίσαι δι᾿ ὑπερβάλλουσαν κακίαν. -V 
Pag. 102. 1.6. ἢ τύγε τοςοῦτον παρανομήσωμεν 


᾿ ἀντὶ τοῦ, dj τοῦτο μόνον παρανομήσωμεν, ἢ ἀντὶ τοῦ, βραχὺ ἢ 


ὀλίγον παρανομήσωμεν " ). V. 
Pag. 103: 114. ἴσχαιμον 7 ἐπέχον τὸ αἷμά. V. 


Pag.105.1.10. κατέαγα τοῦ κρανίου Καὶ τοῦτο ' 4r. 
τικύν᾽ αὐτοὶ γὰρ ἀεὶ ἐξὶ μέρους εἰώθασι λέγειν, ἔφαγον τοῦ ἄρ- 


του, ἔπιον τοῦ οἴνου" οὕτως οὖν καὶ κατέαγα τοῦ πρανίου. 
Pag. 106. 1.1. δικνέμειν τὸ θεωρητικὸν ")] "Eoxov- 


δαζε τὸ ἀρχαῖον 5) ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων πόλις περὶ τἀϑεωρεῖα, καὶ μά-᾿ 
λιστα περὶ τὰς ϑέας τῶν Διονυσίων διὰ τὴν τραγῳδίαν ἐπὶ πλεῖστον. 





ex G. Exc, vel C. depromta. MHem:t. . 
^h) ἐπεμίγνυτο ]͵ Prius edebatur ἐπιμίγνυτο.  Hemet.— 
|i) $evoováqsov) Matth. Sladus Φεβρονάριον" scd nota recen- 
tiorum forma scribendi, quam corrupta pronuntiatio invexit, Mox 
auctius Solanus, «τοῖς καταχϑονίοες 9toig. De Februarii mensis 
" lustrationibus Plutarch. Kom. p. $1. A. Quaest, Rom. p. 480. B. 
emat. . ; 
k) Fveoo»] Corruptam hanc vocem censeo. Solan. Quid si ἐνέρων 
τρόπον ; inferorum more: inferoa imitati :: sic ἐνερόχρωτες, pallidi. 
. Confer de Diasiis Hesych. in v. Hemst. 
1) ὃ δὲ φράσαε] Exc. G. et V. ὃν μηδὲ φρ. Solon. Idem Matt. 
. Slodo venerat in mentem. Hemst. . 
3) ἢ ἀντὶ. τοῦ — παρανομήσωσιν)]͵ Haec addidit Solanw. 
Hemst. 


.3) ϑεωρητεκὸν Pro ϑεωρητικὸν legitur án. Luciano ϑεωριχὸν, | 
et quidem melius, ut apparet ex Suidae, et notis Barlaez et Bowr-. 


delotii. Οἷον. 


0) ᾽Εσπουδάξετο doyutos] Divisi voces male eonjunctas, ne 


Graecae libguae genio vis fieret. 4Jemat. 


8) Ἔστι — λόγος Haec interponi jussit Solanus, procul dubio 





΄ . 
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δόματος προβᾶσαν P) ποιητῶν ἀρεταῖς xal χορηγῶν φιλοτιμίαις" δ 


pisa 0 τοῦ ϑεάτρου *) διὰ λίϑων κατεσκευασμένου, καὶ συῤῥεύν. 
m τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τὴν θέαν, καὶ νυχτὸς τοὺς τύπους κατα. 
Ἰμβινόντων, ὀχλήσεις τε ἐγίγνοντο καὶ μάχαι καὶ πληγαί. ἔδο- 
ln") οὖν τοὺς τόπονς μισϑοῦν, ἵνα ἕκαστος ἔχων τὸν οἰκεῖον τό- 
si μῇ ἐνοχλοῖτο φυλάττων καὶ προκαταλαμβάνων, μήτε μὲν ὕστε. 
git ἐποστεροῖτο τῆς ϑέας. ᾿Βπειδὴ δὲ ἠλαττοῦντο οἱ πένητες τῶν 
αἰουσίον πολλοῦ καὶ ἑτοίμου μισϑουμένων, τὸ εἷς τοῦτο ἀνάλωμα 
(sou; πεαρεῖχεν ἐκ τῶν κοινὧν ἑκάστῷ. .“ραχμὴ δὲ ἦν τὸ διδόμε- 


», sal οὔτε πλέον ἐξῆν δοῦναι δραχμῆς, οὔτε ἔλαττον, ὡς μήτο - 


“πιούσιοε διὰ τὸν χρυσὸν πλεονεκτοῖον, μήτε ") οὗ πένητος διὰ 
solo βιάζοεντο. Ἔοιπεν οὖν ὁ ὑποκείμενος κόλαξ Δημέας τὴν 
"κύτην ἐγχειρισϑῆναι παρ᾽ ᾿Αϑηναίων διανομήν" εἰκότως δὴ 
m") παρὰ τοῦ Τίμωνος ἀποπέμπεται, ὡς αἰτήσαντος αὐτοῦ τό- 
π᾿) τὴν ϑεωρικὴν δραχμὴν καὶ ἀλαξζόνως παροραϑέντος. V. 
Pag. 107. 1. 7. xal τῇ ᾿Ηλιαίᾳ κατὰ φυλὰς] δικα- 
κήρον ᾿4ϑήνησιν ἡ ᾿Ηλιαία εἰς ὕπαιϑρον προκαϑημένων τῶν δι- 
μυστῶν" παρ᾽ ὃ καὶ ᾿Ηλιαία ἐκαλεῖτο, παρὰ τὸ ἡλιοῦσθαι τοὺς 
lii ἀϑροιξομένους. V. . ΕΝ 


Ead. 1. 9. κεραυνὸν 2v τῇ δεξιξὔ κεραυνὸν μὲν, ὡς ᾿ 


I δῆθεν τῷ it" ἀκτῖνας δὲ, ὡς τῷ ᾿Απόλλωνι. V. 
Ead. 1, 14. ἀγχιστεὺς ᾿Αγχιστεὺς καὶ ἀγχιστεία *) ἡ 





") προβᾶ σαν] Ante legebatur προβάσασαν " quod Graecia non 
agnoscit. Hemet. | 

4 μήπω δὲ τοῦ Osdtoov xavr«aiuuBavóvtos) Hiat ora- 
tio: versus unus librarii culpa 'videtur intercidisse, quod vulnus 
hunc in modum resarcio: μήπω δὲ τοῦ ϑεάτρον οἰχοδομηϑέντορ, 
πολλαὶ τῶν τὰς ϑέας, vel τοὺς vóxovg, καεταλαμβανόντων ὑχλ. etc. 
Aliter etiam haec explerí Tossunt, si quis I42ymologum et Suidam 
adhibeatt sed, quod dedi, accommodatissimum puto. Hemaet. 
Aóreschius quoque lacunam conatus explere Dilucc. Thuc, p. 292. 
Sed vere locum restituit Bastius Ep. Crit. p. 68. e cod. ipso Vat. 
ita, uti jam verba dedimus. In eodem cod. idem Bast. mox pro 
ἐγένοντο invenit ἐγίγνοντο, quod et nos recepimus. Lem. 

r) ἔδοξεν] Ita scripsi pro ἔδοξαν. — Hemet, | 

i) μήτε} Antea μηδέ. Lern. 

1) δὴ » 9v) Ante legebatur τῇ νῦν. Hemet.. Unde Memat, fecit τοί- 
7v», quod et Schmiederus accepit. Equidem praestantius hnbe- 
bam δὴ νῦν, ut νῦν jam opponatur sequenti cóste, quod et ipsum 
sine idonea caussh ab Hemst, tentari puto. Lehm. 

8) τότε] Reponi malo xots. Hemet. Et sic edidit Schwwederus. At 
τότε est fum , quum. Demeae illa. distributio drachinarum demandata 
«at; quod ipsum tempus modo definitum a Scholiasta. Lehm. 

τὴ dy 2162316] Exc. G. ἀγχισεεία. Solan. lta correxerat etiam M. 
-Xadws. Ceterum haec omnia verbis iisdem sunt translata e.Suida 


[4 


/ 
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δυγγένεία, κιὰ ἀγχιστεῖς ob ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ Bray | 
κατὰ πατέρα καὶ μητέρα ἐγγυτάτω 17) τοῦ τελευτήσαντος" οἱ δὲ 

ἔξω τούτων συγγενεῖς μόνοι. οἱ δὲ κατ΄ ἐπιγαμίαν μιχθέντες τοῖς 

οἰκείοις οἰκεῖοι λέγονται. V. 


Pag. 108. 1. 16. τὸν ὀπισϑόδομον ὀρύξας ")] Ὡς ἴε- 
φρόσυλον διαβάλλων ταῦτα φησί" ὁ γὰρ ὀπισϑόδομος ἱερόν᾽ τὸ ὕπι», 
σϑεν δὲ τοῦ ἀδύτου οὕτως ἐλέγετο. Υ. ᾿ 

Pag. 109. 1. 11. βρενϑύεσθαε] διὰ θυμὸν μετεωρίζεν 
σϑαι "), 1 προςποιεῖσϑαι, ὀρχίξεσθαε" καὶ βρενθύεται, ἐπαίρε- 


ται. Βρένϑος δὲ εἶδος μύρου; c χριόμεναι αἵ γυναῖκες μέγα φρο- 
γοῦσι. V. | 


.. Ead. 1.14. καὶ Σωφφρονίσκος Οἷον τοῦτο πέπαιχεν ") 
ἀπὸ τοῦ Σωφρονίσκου παρῳδὴσας. V. 

Pag. 110. 1. 6. καρύκης] βρῶμα “ύδιον ") δξ αἵματος ἡ 

παρύκη."Υ. ᾿ ᾿ 


Ead. 1.10. τοῦ μυττωτοῦ! ΙΜυττωτὸς volupas ἐξ ἀρτυμέ. 
τῶν πολλῶν συντεϑειμένον᾽ ἐκάλουν δὲ καί τι 4) ὑπότριμμα διὰ 
σπορύδων, ὡς ᾿Αρισερφάνης ἐν Εἰφήνῃ. Ἔοικε δὲ νῦν μυττωτὸν 
ἐὸν ἀπὸ τῶν κρεῶν ἐν τῷ ξωμῷ γλοῖον καλεῖν, ὃς τοῦ ξωμοῦ Gi 
λοιπότος τῷ τρυβλίῳ *) περικάϑηται, 


Pag. 111. 1. 6. καὶ ἡ γοητεία προηγεῖταε Οὐδὲ Zu: 





in ᾿“γχιστεὺς, nisi quod ἐγγυτάτω τελευτήσανεορ, ubi τοῦ hinc est 
restituendum, et συγγενεῖς μόνον, et τοῖς οἴκοις, quae utraque hic 
pejus leguntur. Mutari autem non debet ἐγγυτάτω" sic o) aya- 
τάτω, κατωτάτω etc. llemet. , 

y) ἐγγντάτω] L. ἐγγύτατοι.  Solan. | 

2) ὀρύξας] L. ut in textu est διορύξας. Solan. 0| 

a) διὰ θυμὸν μετεωρίξεσϑα!ι) Haec Suidae debentur in Βρεν- 
θύυεσϑαι. — Ante ὄργίξεσθϑαι comma fuit in ed. A. secus atque opor 
tebat: est enim, iram, speciem irati prae ae ferre. Hemst.  Reti- 
nuit tamen illud comma et ipse in ed. sua; neque id injuria, opi- 
nor. Vid.ad Diall. Mortt. X, 8. Lehm. 

b) οἷον τοῦτο z.] Prava lectio Scholio huic ansam dedit. So 
cratem intelligit Sophronisci filium. So/lan. Distingue Olos' τοῦ- 

. . τὸ πέπῳεχεν. Intelligi voluit Soholiastes οἷον Σωφρονέσκος, tan 
quam Sophroniscus aliquis. Hemet. 
'€) βρῶμα Αὐδιον) Ex Suida in Καρύχη, et Hesychio, in quibu: 

tainen multo plura. Hemst. . ' 

d) xa τι Interposuit Solanus, el mox 909. — Aristophanis locusin 
Pac. v. 2972. Hemet. 

6) τρεβλίφῳ͵] Emenda revfllo. Jens. Si tanti est mónere, idem 


visum fuit M. Slade et Solano, qui praeterea pro χερεξώϑηται ex 
V. et C. notavit παρακάϑηται. δεινοί. 
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ho n καὶ t Παῤῥάσιος οὕτως ἡμῖν διὰ φαρμάκων φιλοσόφων γοη- 

ταν καὶ τεράτείαν E) γράψας διετυπώσατο, ὡς οὗτος ^) ἀπαραλ- 

| ἰάτως διὰ τοῦ προκειμένου Θρασυκλέους ϑρασύτητά τὸ καὶ μιᾶ- 

gar ἠϑῶν ψευδοσόφων ἀνόρων, ὡς ἐπὶ πίνακος, ἐναργὼς τῷ 

 hyo ἀπηκριβώσατο. V. 

——— Pag. 142. 1. 4. iyvsáxgovvoc] Κρήνη τις ᾿4ϑήνῃσι Kal- 
log καλουμένη πρότερον. V. 

Fog. 114,1. 1. παρακέἐκρονσμαί σε] seis). σε ἐν 

ἐς üeyov περὶ τοῦ πλούτου. V. - 





IN HALCYONEM. 


Pog.1185. 1. 1. “Αλκυὼν Ó ὄρνις μέγεϑος μὲν ἴση στρουϑᾷ μικρῷ, 
οιὼν δὲ ποικίλῃ "y ἔστι γὰρ ἀναμὶξ χλωρὰ, κνανὴ, ὑποπύρφυψος" 
ἐμφος ἔζουσα λεπτὸν, ἐπιμηκὲρ, χλωρόν. Διαιτᾶται δὲ: παρὰ τοὺς τ᾿ 
Σικελικοῦ πελάγους αἰγιαλοὺς, πέντειμόνα κυΐϊσκουσα a. ἐκ βελό- 
yr; τε τοῦ ἰχϑύος τῶν ἀκανθῶν ἐπιπλεκομένων ὑπ᾽ αὐτῆς ὡς ἱστοῦ 
δηνυσι b τὴν καλιὰν παρὰ μόνων ἀνθρώπων φϑείρεσϑαι δυνα-" 
pr» on ἄλλου δέ τινος τὸ παράπαν οὐ. "Een δὲ σικύᾳ τὸ σ ῆ- 
μι υμοία ἰατρικῇ, ὦ ὡς εἶναι τὸ κύτος κοιλότερον αὐτῆς, τὸ στόμιον δὲ 
tiov τε xal οὕτω κρύφιον, ὡς μόνῃ ταύτῃ εἶναι καὶ εἰςετητὸν καὶ 
Μώριμον" ἐν παντὶ μὲν τῷ οἰκείω ἄῤῥενι μιγνυμένη καιρῷ, ἐν. 


' — . 
» Li 


Dj x«l] Notaverat Solamus οὐδὲ, neque tamen addiderat, undo 
sumium sit. Mihi satis facit 7] xal. Hemat. 


Ε) δι p. φιλόσοφον γοητείαις xal τερατείαις)] Id vult 
^ Graeculus commentator, philosophorum veneficia et praestigias 
. fremplo Thrasyclis bellius effingi, quam coloribus fieri posset a 

Leuxide vel Parrhasio: sed lege et tria tolle meuca, δ΄ φ φιλοσό- 
ge» γοητείας xul τερατείας yg. Jens. L. φιλοσύφων γοητείας xol 
τερατείας. C. φιλοσόφων γοητείαν καὶ τερατείαν. Solan. Hoc se- 
quendum duxi. Hemet. 

h) οὗτος] Ita pro οὕτως emendavit Solanus. ᾿ἁπαραλλέίκτωρ i in. 

tellige, quam. eimillime, vel, quemadmodum apud veteres none. 


nunquam usurpari solet, eum im modum, wt superari mon possit, 
Heimat, 


ἢ ἡκαίτων] Quid sít ἡπαίτων, ignoro. Lege ἠπάτων, decipie- 
bam, Jens, Lege dira sed Ut dd hujus Scholii absurda sunt ; 
agitur enim de pugnis. Solan. 





Α) ποικίλην] Lege ποικίλη. Haec ex variis auctoribus collata; 
vide Aristot. περὶ Z. 1. IX. c. 14. Hemst. 

b) πηγνύσα ) πήγνυσι. Modo pro ἐκ βλένης legendum est dx (js» 
lóvg$, quemadmodum ex ristot. liquet, Jemet. 

Lecign, Fol. 1. 
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χειμῶνι *) δὲ νεοττεύουσα ufa, ὡς ἑπτὰ ἡμέραις ἐργάξεσϑαι τὴν 
καλιὰν, ἑπτὰ δὲ τίκτειν καὶ τρέφειν τοὺς νερττούς. Τὴν δὲ ἡμέραν 
τοῦ τοχετοῦ φασιν ἱεράν. . σπανίως δὲ φαίνεται, καὶ τότε κατὰ τὸν 
Πλειάδος δύσεως καιρόν" ἐπικαϑεζομένη τε ταῖς πέτραις *) ἄδει 
τι μέλος λιγυρόν, ὅτε δὴ καὶ τὸ πέλαγός ἐστιν ἀκύμαντον *) καϑά- 
sob καὶ νήνεμον. Τῆς δὲ 'ἁλκυόνος ἡ μὲν μείζων ἄφωνος, ἥ δὲ 
ἐλάττων ὠδική. πᾶσαι δὲ οὕτως ἀνδροκόμοι πεφύκασιν, ὡς τῶν 
ἀῤῥένων γηρασχύντων ὑποπτᾶσθαί τε καὶ διαφέρειν αὐτοὺς, ἢ ἐκεῖν 
ψοι βούλοιντο" ἐπαποϑνήσκειν τε τούτοις τὰς οἰκείας ϑηλείας ἐκ τοῦ 
ἀβρώτους τε καὶ ἀπύτους διατελεῖν μετὰ τῶν ἀῤῥένων τελευτήν" 
καλοῦνται δὲ κηῦπες, ὧν μόνον ἢ) εἴ τις ἀκούσειε τὴν φῳνὴν, 
σημεῖον ὄχει πανάληϑες, ὥς φασιν, ὡς μετὰ βραχύν τινα χρόνον 
κεϑνήξεται. Ο. | 
^. Pag. 117. 1. 10. dvíg ix va] ἀδύνατα καταληφθῆναι. V. 
Ead. 1. 18. xal νεογιλλὸς) ἀντὶ τοῦ vsoyvog, νεαγέννη- 
τος, νεογενής 5). V. C. | 
. 119.1. 7. zv; 6v] γράφεται , τειχῶν. Ο. 
. Pag. 121.1.10. γυναιξίν τ᾿ ἐμαῖς] ὅτι δύο γυναῖκας εἷ- 
qt» Σωκράτης Ἐανθίππην καὶ υρτω. V. | 
Pag. 122. 1, 2. ἐκ τοῦ Φαληρικοῦ͵ ἄάληρον ϑῆμος 
Ααντίδος. Θ. Φάληρος λιμὴν ^) ἀοίδιμος ᾿Δϑήνῃσιν. V. 





- 6) ἐν χειμ νι] Vid. AMrístot. Hist. Anim. V. c. 8. Solan. 

d) τῶν zetQO»] ταῖς πέτραις" nisi majus vitium lateat. Hiemat. 

e) λεγυρόν — ἀκύμαντονῚ Olim sic: λιγυρόν. “Ὅτε δὴ καὶ τὸ 
αέλαγος δὲ ἀκύμαντον καθάπαξ καὶ νήνεμον.  brcschius Lectt. 
Aristaenn. p. 196. conjecerat πέλαγος διαχύμαντον. Sed werans, 
lectionem receptam illam, debemus Codici Par, N. 1817. quo 
Platonis opera continentur. Lem. 

I) ὧν μόνων etc.] Scribe: ὧν μόνον, sl τις dx. v. q. o. ἔχει (olins 
ἔχειν) πάν. quanquam μόνων retineri polest,  Hemat, 

g) νεογέννητος, rior] Has utrasque voces adjecit Solanus mo- 
neus praeterea reponi debere vsoyiióg.  Hermst. ) 

h) δεμ ὧν] Scripsit Forstius, scribere saltem debuit, λεμήν. Solanc 
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Pag. 194. 1. 8. τὰ πλαστὰ αὐτοῦ οἱ ἄνϑρωποι] 
Τὸν Προμηϑέα γὰρ λέγουσιν "Ἕλληνες τοὺς ἀνδρώπους *) διμι- 
ουργῆσαι. 

4.1.7. ἀπότομοί τὸ yàg] ᾿Αποτετμημέναι δ), unós- 

μίαν ἔχουσαι διάβασιν. V. ἝΝ 

Pas. 195.1. 8. 'à Κρόνε xal Ioni]: Ὃ μὲν Κρόνος 
πατὴρ «v τοῦ Διός" ὁ δὲ ᾿Ιαπετὸς ἀδελφὸς Προμηϑέως ᾿ ἦσαν δὲ 
τῶν διωχϑέντων ὑπὸ Διὸς ϑεῶν, καὶ διὰ τοῦτο αὐτοὺς καλεῖ. V. 

Ἐαα.1. 11. ἐγχεεφρισϑεὶς] ἐμπιστευϑείς. V. | 

Pag. 196. 1. 4. i: ιμησάμην αν] ἄξιον ἂν ἐμαυτὸν ἔλε- 
γον, ΠΙρυτανεῖον δέ ἐστιν, ἐν ὦ οὗ πρῶτοι συνή,οντο τῶν. βου- 
λευτῶν, ὅϑον καὶ τῆς σιτήσεως 3) ἀπέλαυον" τοὺς δέ τι μέγα tig- 
γασμένους τῶν πολιτικῶν καλῶς ταύτῃ τῇ δωρεᾷ oí πάλαι ἐτί- 

ων. Υ. 

ὲ Ead. 1. 18. ἕωλον] ψυχρὰν καὶ ἀνωφελῆ 5). V. 

. Ἰδιά. τὴν ἔφεσιν ἀγωνεεῖ] "Εφεσίς ἐστιν ἡ ἀπὸ δικα. 
στηρίου εἰς ἄλλο δικαστήριον μετάβασις, ἣν καλοῦσιν ἔκκλη- 
τον᾽ φησὶ δὲ ὅτι ἀνωφελής σοι ἐστὶν ἡ ἔφεσις μετὰ γὰρ τὴν ψῆφον 
τοῦ Διὸς οὐδὲν ποιῆσαι ἄλλη δυνάμεϑα. Εφεσιν ὁὲ of δικανικοῖ 
φασιν, ἡνίκα ὁ κρινόμενος μεῖζον δικαστήριον ἐξαιτεῖται 1). V. 

Pag. 180. 1. 8. σελλαίνειεν } δΣιλλαίνειν. ἐπὶ σκωμμάτων, 
κατὰ τροπὴν δ) τοῦ τ εἷς d τιλλαίνειν τινές" τίλλειν δὲ ἐστὶ τὸ σκώ- 





a) αὐτοὺς] Leg. ἀνθρώπους et sic C. abb. et V. ἀνοῦς. Sola. 
Idem notaverat pro πλασεὰ corrigendum esse πλάσματα" mihi va- 
ria videtur, sed pejor lectio. Hemsat. 

b) ἀποτέεμηται!ι] L. ἀποτέτμηνται. C. abb, ἀποτετμημέναι οἱ V, 

olgn. 
| c) xal €eov] 918», καὶ V. uti conjeceram. Solana. 

d) «dg σιτήσεις) Lege τῆς σιτήσεως dnélavor, et mox καλῶς pro 
καλῶν. Postzavrg Solanus addebat zy. emat. 

e) ψυχρὸν xal dvagsáitg] Lege φνυχρὰν καὶ ἀνωφελῆ. Solan. 

f) ἐξαεεῆται) Lege ἐξαιεεῖται.  Soni τοῦ H et. EI confusi fue- 
runt. Cler. . * 

8) τόπον] Τροπὴν emendavit Solamus: itaque restituendum esse 
satis patet ex Etymol, in Σίλλοε" huic enim priora isiins scholii' 
debentur, unde simul liquebit, quam inepte rüAcivtv τιθὲφ hio 
ponatur. Posteriora Suiduc in Σιλλαίνει" apud eum pro καὶ ἀπολα- 
&íx, quod nihil ad explicationem vocis σίλλορ pertinet , recte legi- 

12 . 
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πτειν. dfmloi δὲ xal χλευαστικὸν ποίημα, παρὰ τὸ διασείειν τοὺς 
ἄλλους, καὶ διασύρειν τῷ σχήματι τῶν ὀφθαλμῶν ἴλλοι γὰρ of 
ὀφϑαλμοὶ παρὰ τὸ εἰλεῖσϑαι ἐν αὐτοῖς τὰς κόρας. ἄλλως. Σιλλαί- 
ψειν, μυλλαίνειν, διὰ τῶν ὀφθαλμῶν σκώπτειν καὶ μυλλίξενν " σίλ- 
, Aog γὰρ ὁ μῖμος καὶ ὁ μῶμος καὶ ἡ ἀχολασία καὶ ὁ χλενασμος. Καὶ 
ὃ ταῦτα γράφων σιλλογράφος. V. 

Pag. 181... ἀγένειαν Do- εὐτέλειαν. G. 

ead. 1. 10. 4 κονδύλους  Κύόνδυλος ") παρὰ τὴν 
κάμψιν τῶν δακτύλων, olovtl κάνδυλοι ὄντες᾽ περὶ αὐτοὺς γὰρ ἢ 
φ«ἄμψις τῶν δακτύλωψ ἐγγίνεται. "H κένδυλός τις ὧν, εἰς τὰ χενὰ 
δυύμενος τῶν ῥαπιξζομένων " κενὰ γὰρ σαρκῶν τὰ μέρη ταῦτα. V. 

Pag. 188.1. 9. ἡ ἐξέτασις] ἀντὶ τοῦ, ἡ παράϑεσις᾽" τοῦ 
ϑείου ἢ) δηλονότι. V. - | 

Ead.l 14. ταῦτ᾽ ier] Beguszarog*) ὁ λόγος. V. 

Pag. 184. 1. 12. ἀκαλλῇ] !) Pe. ἀκαμῆ, ἀντὶ τοῦ, ἀκατ- 

ἔργαστον, ἀπεριποίητον. σ. 

| ibid. ἀκαμῆ οὖσαν Γράφεταε καὶ ἀκαλλῆ, ἀντὶ 
᾿φοῦ, ἀκατασκεύαστον . ἀπεριποίητον, ἀκατέργαστον. V. ἀκόσμη- 
τον. .G. | | 

Ead. 116. μεσταὶ δὲ Διὸς] Motvov. ΟΘ.ὈὌὍ. 

Pag. 185.1. 65. ὁρᾷς ὅπως ")] κατ᾽ εἰρωνείαν" xol τοῦτο 
βαρύτητος εἰρωνεία. Y. ϑεοὺς ἠδίκηκα βαρύτατος ὃ. λόγος. G. 





tur ἡ xaxoloy(a* tum praeteres, ὃ ταῦεα γράφων σιλλογράφος (pro 
σιλλογραφεῖ) d quomodo  JMatihaeus enam Síadus reposuerat. 
emet. 


-h) Κόνδυλος] Haec, quae totidem paene verbis leguntur in Ety- 
mologo , inde corrigenda sunt: παρὰ (pro περὶ) t. x. τ. ὃ. οἱονεξ 
᾿κανδυλος (pro xóvóvior)* tum, sj κένδυλός ( pro xóv8. τις ὧν εἰς 
τὰ κενὰ “δυόμενος quo δόμενος) etc. quae itidem in Exc. G. τὸν 
ctius ponebantur. Hestituere facile erat, si quis modo ad futilis- 
sumas Grammaticulorum originationes attenderet. emat. 
| 1) τοῦ θείου, L. τὸ θεῖον. C. abb. τοῦ ϑεοῦ. Solan. Culpa de- 
scriptoris Ευδαιμονέστερον hic praeponi suspicor vocesque istag 
esse jungendas cum praecedenti adnotatione: dvrh so, ἡ παρά- 
Qrcig* τοῦ θείον δηλονότι. Hemst. ᾿ 

k) Βαρύτητος] L. Βαρύτατος ὃ 4. Vid. Schol, ad p. 155. ]. 5. 
ibique not. ».  Hermat. 

1) αὐγμηρ ἀν] Praefigendum est ἀκαλλῆ. Homat. 

m) ὁρᾷς ὅπως] In Ed. Amst. haec Luciani fuerunt praenotata, 
"Μᾶλλον δὲ 4ióg μὲν καὶ ᾿Δπόλλωνος] κατ᾽ εἰρώνειαν etc. mutavit 
doctiss. Solanus: quam ob causam , mihi non plane liquet, Quae 
autem subjecit idem ex G. ita.sunt consütuenda: ϑεοὺς ἠδίκηκα} 
βαρύτατος ὁ λόχος, referrique debent ad ea Luciani verba c. 15. 
4iemst. Omisit haec Schmiederus, haud dubie propterea, quod 
supra ad verba ταῦτ᾽ ἐστὶ idem adnotatum fuerat in V. 
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Pag. 185.1. 14. παραϑῶμεν αὐτὸν *)]dvil τοῦ δξετά- 
ἔοιμεν, συγκρίνοιμεν, παραβάλλοιμεν. γράφεται δὲ xal παραϑεω- 
ρῶμεν. V. 

Pag. 186.1. 2.δειχϑείη ἂν μέγα To. δόξῃ ἂν μέγα. G. 

Ead. | 14, διατριβὴν) H διατριβὴ 5) ἐνταῦθα τὴν 
ἄνεσιν σημαίνει καὶ τὴν κατὰ σχολὴν ἀπόλαυσιν. V. . 

Pag. 187. 1. 6. ἄρτι μὲν ταῦροι] Ταῦτα πάντα ὁ Ζεὺς 
γέγονε, δι᾿ Εὐρώπην ταῦρος, δι᾽ ᾿Αντιόπην σάτυρος, διὰ ““{η- 
δαν P) κύκνος. V. "Ἔστι καὶ ἐπίγραμμα περὶ τούτου. Ο. 

Ἑαά.1.10. ὃ πάντως καλὸν] κιείπει Ἢ, ἀλλ᾽ ἢ, ἵν᾽ ἡ, 
ἀλλ᾽ ἢ ὃ πάντων, Cod. 9964. 

Pag.188. 1. 6. ἐναυσαμένον τινὸς} Gyavroc. V. 

Ead.1. 9. iíov] τῶν ἀγαϑῶν. V. | 

Pas. 189. 1. 1. κνισσᾷν ϑυμιῶν. V. ἀντὶ τοῦ ϑύειν. G. 

Ead. 1. 18. divq60] εὐφράνθητι, ὠφέλησο. ἢ V. 

Ead. 1.14. 018a ὡς 3E καὶ dBíéx a] Ek καὶ δέκα" τὸ Ez- 

τικῶς ἐρυλάχϑη" αὐτοὶ ydo ἐπὶ τῆς *) τῶν ἀριϑμῶν συνϑίσεως τὰ 
τέλη φυλάττουσι τῶν ἁπλῶν. V. 
Pas. 140.1 10. olo 9a, ὦ “Ἑρμῆ, τὴν Θέτιν 4ἔγου- 
σιν ὅτι ὁ Ζεὺς ἐρασϑεὶς Θέτιδος ἐδίωκε φϑεῖφαι βουλόμενος" ὡς 
δὲ ἐγένοντο κατὰ τὸν Προμηϑέα, ὁ Προμηϑεὺς εἷς τὸν Δία ἔφη, 
ὅτι, ἐὰν συγγένῃ τῇ Θέτιδι, ó ἐξ αὐτῆς γενόμενος ἀναιρήσει *) σε, 
ὡς ἀνεῖλες σὺ τὸν πατέρα σοῦ Κρόνον καὶ αἰσϑόμενος ὁ Ζεὺς, 
ῦτι ἀληθῆ εἶπεν, τὴν μὲν Θέτιν ἔξευξε τῷ Πηλεῖ, τὸν Προμηθέα 
δὲ δι᾽ ᾿Ηρακλέους τῶν δεσμῶν ἔλυσεν. V. 


) παραϑωῶμεν αὐτὸ] Scribe αὐτὸν, ut iu textu, Sola». 

o)'H διατριβὴ) Pessime enarrat hano vocem. Solan. Mihi se- 
cus videtur, ut notavi ad ipsum Lucianum.  Hemat. 

p) 469a»] Sonus vo? T cum sono τοῦ H confusus: scriptum 


'enim eet Δύδαν pro Δήδαν. Selan.  Coxrexerat etiam 4M. Sladue, 


Hemet. 
4) Aeínt:] Errat Scholiastes, Pertinet ὃ ad τούτου. Lehm. 
r)euoíoco) Corrupte. Solan. Gredo legendum dg£indo * hoc 
verbo Grammatici plurimum uti solent ad alterum explicandum, 
Legit autem , legere saltem se putavit ὄνησο.  Memst. 207 
8) roig] τῆς recte reposuit Solanus. Hemat. 
t) ἀνα ei] ἀναιρεῖ. V. Solon. Potius ἀναιρήσει «s. Modo eig 
τὸν 44. pro πρὸς stribligo est recentiorum.  Hemat. 
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IN SOMNIUM, 


«. Pag.8. 1. 1. AOTKIANOT E. 4A.) Sic titulum auctori 
meritissimo fecimus, meliores editiones secuti, Mss. duo e 
regis Christianisaimi Bibliotheca, quos beneficio viri clarissi- 
mi Nicolai Higalti videre contigit, nec titulum nec ordinem 
agnoscunt. Α postrema etiam editione Basiliensi duae postre. 
mae voces aberant. Bounpzror:vus, Mixta cum sint opera 
Luciani, in suas quaeque classes olim distributa fuisse om- 
nia, credibile est; quae nullo nunc ordine, neque tempo- 
rum, neque rerum habita ratione, uti a majoribus. edita 
sunt, a me quoque traduntur. lstarum classium praecipua, 
Dialogi: qui titulus ab 126, qui, post inventam artem typo- 
graphicam, Lucianum primi ediderunt, omoibus praefixus 
mansit. De ordine opusculorum in praefatione a me dice- 
tur. Sorawvs,.- | - 

AOTK. X. 4.) Hunc titulum reperio in KEditis. SoraAx, 
In A.2. addita leguntur: ΚΑῚ 4444 110444 ΣΥΓΓΡΑΜ. 
JAATA. Lxnw, ᾿ 
Ead. 1. 4. Περὶ τοῦ ᾿Ενυπνίου) Non dubium est, quin 
προρλαλιὰν istam voluerit Lucianus operibus suis praefipi. 
ec tamen persuasum habeo, scribendi exordium eam illi fu- 
ise. De ordine, quem in his Dialogis servandum putavi. 
mus, dictum est in Praefatione nostra ad Lectorem. Βουλῃ. 
Est λαλιὰ, vel προρλαλιὰ, ut patet in fine, ubi ait, οἷος δὲ πρὸς 
ὑμᾶς ἐπανελήλυϑα. Mancirius. Scriptum est hoc Somnium a 
JLuciano post primas in Graeciam, Italiam et Gelliam peregri- 
mationes, cum, in patriam redüx, eloquentiae specimen edi- 
furus, se suasque fortunas ostentare suis voluit; nesibi, fo. 
᾿ zis tam claro, domi noceret generis nota humilitas; eadem- 
que opera tenuioris fortunae adolescentulos ad res magnas 
3uo exemplo exstimularet, Soraw. 
Ead. 1. 99. Eig τὰ διδασκαλεῖα qoi.) Habet a Platone, in 
«uo totus est, et ἃ Xenophonte, cujus est assiduus imitator, 
apud quos εἰς τοὺς διδασκάλους φοιτῶν. . Sic in Hermotimo, 


t 
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sive de Sectis: παρὰ τοὺς διδασκάλους φοιτῶντα. — Sic de Merc. 
Cond. et passim alibi. Inde φοιτηταὶ, ἀγτὶ τῶν μαϑηκῶν. He- 
aych. Suid. Poll. Diligens lector monendus est, Lucianum sae- 
pissime loqnendi modos eosdem, easdem paroemias, et cita- 
tiones usurpare: qui enim aliter fieri potuit in tam florida et 
variegata scriptdra? Quod igitur semel monuerimus, illud 


sequentibus sufficiat. Ea satis constans ratio videbitur, ' 


cur paululum in his principiis immorandum. Bovap. Eig δι- 
δασκάλου solent illi scriptores usurpare, non eig διδασκάλουρ" 
et sic Nost. Hermot. $.82. et “πιονν. $.44. Sorawx. Verum et 
εἰς τὰ διδασκαλεῖα φοιτῶν ap. Xenophont. Gyrop.T, 9, 6., utapud 


Nostrum de Saltat. c. 95. et Parasit. c. 18. ubi leg. eig τὰ δι... 


δασκαλεῖα. φοιτῶντες. Lan. ) 


Fad.1.98. Τὴν 4A. πρόςηβος ) Idem est prope finem hujus | 


scripti ἀντίπαις, ut Jungerm. annotavit ad Poll.c. Il., 9. 
n. 61. Vocem, quia rarius occurrat, nudam nullaque auctori- 
tate fultam destituunt Lexicographi; habet Xenoph. Cyrop.H, 
p- 8. v. 29. Clearchus apud 2fthen. XII. p. 548. B.] ρυμνὴ παι- 
δίσκη ngógnfoc. Dionys. Hal. A. R. II. p. 195, v. 41. πρόρηβος 
κοῦρος, et παῖδες προςηβοί ve καὶ τοῦ πομπεύειν ἔχοντες ἡλικίαν, 
VII. ἢ 457. v. 47. quos impuberes in pompis. solemnibus 
Latini dicunt. 2felian. V. H 1l, 32. παῖς ὧν οὕπω πρόύρφηβος. 
Liban, T. 11, p. 156. D. 263. C. de Juliano: ἤδη δὲ πρόςηβος 
ἦν. Glossae: Iloógnfog, proximus puberiati: formula loquendi 
ex Romano jure sumta, quales ibi multae: L. 111. D. de 
Reg. Jur. et $. 18. Instit. de Qbl. quae ex del, retinuit ergo 
Xatinas voces Theophilus : hinc integrandae, quod et eruditiss. 
Schultingium fecisse video, Glossae verb. Jur. Πρώξιμος που- 
βερτάτι, ὃ ἐγγὺς ἐφηβύτητος" sic enim illi vocabulo veteribus 
ignoto τὴν τοῦ ἐφήβου, vel τὴν ἐφηβείαν vocant: vicinum pu- 
bertati, Servius etiam dixit ad Pigs. Ecl. VII, 89. quae ex 
antiquo Jurisconsulto videntur descripta. Πρὸς τὴν ἥβην 


σροςάγειν apud Hippocratem est Aph. S. IY. Hzssr.— Signifi-- 


catur igitur hac voce aetas puerilis, javenni proxima, quas 
tuordecim, quindecimve annorum; ubi pueri jam in eo sunt, 
ut ad certum quoddam genus vitae publicae sese applicent, e 
scholis ludimagistrorum dimissi. Eandem fere Cyri sefa- 
tem Xenophon innuit l. c. Cyrop. I, 4, 4. verbis: “Ὡς δὲ προ- 
ἣγεν ὅ χρόνος αὐτὸν, σὺν τῷ μεγέθει, sig ὥραν τοῦ πρόρηβον 
γενέσϑαι etc. et aliis verbis idem scriptor eandem Herculis ae- 
tatem. deseribit Memorr. II, 1, 21. ἐπεὶ ἐκ παίδων εἰς ἥβην 
ὡρμᾶτο. -Sed πρωϑήβης, quám vocem Belinus pro so0g- 
Boc nostro Luciani loco intrudere voluit, apud Homerum εἶ- 
gnificat hominem admodum adolescenten, qvi juvenilem aeta- 
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.tem, etsi nuperrime, ingressus est. Vide modo Odyss. T, 
432. VIE, 262. et Iliad. VIII, 518. Quod quam parum huc 
quadret, jam quilibet, opinor, intelliget. Locus autem 
Diall. Mortt. V. fin., ad quem Belinus provocat, nihil prorsus 
huc facit; neque, qui addi poterat, de Dea Syr. c. 55. Lrznuw. 
Eod. 1. 23. 'O δὲ πατὴρ ἐσκοπεῖτο) Egregie congruunt illa 
Libanii T. I. p. 804. A. Ἐπειδὴ γὰρ παῖς ἤδη ἦν, ἐν ὦ τῆς ἡλικίας 
καιρὸν λαμβάνει τὰ παιδεύματα, συνεβουλευόμην τοῖς ἐπιτηδείοις. 
ὧν τινα αὐτῷ τέχνην δοτέον " qualia sunt in eo permulta, si 
uis ad Lucianum diligentius conferre velit. Cum autem lu- 
um literarium reliquerit noster ἤδη πρόςηβος oiv, annum egis- 
se quartum et decimum manifestum est; quo scilicet expleto 
puberes fiebant, ut Stoicos secuti Proculejani tradiderunt, 
observante JMerillio Obs. I, 22. id enim aetatis studiis libera. 
libus vacabant pueri, ut intelligi potest ex L. 21. f. 5. D. de 
Ann. Leg. οἵ Fideic. Ceterum verti poterat initium hujus li- 
belli, quod me monuit etiam vir eruditionis elegantissimae 
, Jo. Matth. Gesnerus, paulo melius hunc in modum: Tantum 
quod, desieram ludum literarium frequentare. pubertati jam proxi- 
mus, cum pater deliberabat cum amicis, quid me tandem dace— 
ret: ubi docere sumendum est ea potestate, qna respondet 
᾿ Graeco διδάξασϑαι" L. 19. D. deLeg. et Fideic. ut eum Àeresar- 
tificium doceat, unde se tueri possit; et mox; statuet, quod po— 
tissimum artificium heres docere eum. sumtibus suis. debeat. Ne- 
que aliter in principio vitae Terentii Donatus: 24 quo, ob 
ingenium et formam, non institutus modo liberaliter, sed δὲ ma— 
fure manumissus est. Hrwsr. E regione horum verborum in 
margine “414, 2. Schaef. haec a vetusta manu adnotata lego: 
In eligendo vitae genere, habenda est inprimis fortunae suae et 
conditionis ratio. Lzuxw. ' 


Pag. 4. 1. 3. Τύχης δεῖσϑαι 4.) Jac. Mycillus, interpres hu- 
jus λαλιᾶς, auctoris mentem 'saepissime frustratur: εἰ egere 
' quodam forturiae splendore. Sic de Merc. Cond. Bovnp. fristot. 
Pol. IV. o. 11. πρὸς παιδείαν, 13] φύσεως δεῖται καὶ χορηγίας τυ- 
χηρᾶς" neque ineleganter 2frtemid. YV , 69. ἐφόδιον παιδείας 
ὁ πλοῦτος “αμπρὰν τύχην non aliter hic intellige, quam λαμ- 
σιρὰν οὐσίαν apud Jiciphronem 1,838. p. 182. opes splendidas 
et lautas, Idem 1, 8. p. 80. τὰ ἡμέτερα, ὡς οἶσϑα, παντελῶς 
ἔστιν ἄπορα, xol Blog κομιδῇ στενός. ubi Berglerus Lucianeum 
ilud, quod sequitur, adnotare non neglexit. Hzwsr. 

Ibid. Τὰ δὲ qu.) Facultates autem nostras, Bao». 


Kad. Y, 4. Ταχεῖάν τινα τὴν ἐπ.) Secundam voculam omisit 
ed. ἘΠ. sola : ceterae cum Codd. Mss. tenant, quibus baud invi- 
'tus accedo. Solemnis Atticorum in τὶς pleonasmi H, Stepha— 
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nus exempla dedit plena manu App. de D. A. p. 80. Nos, in 
"Nigr. 6.838. Hes. Char. 0.4. 11. et 15. et alibi saepius. Ve- 
rum neque pleonasmum haberi velim hanc dicendi rationem, 
neque omnino sic explicari, ut fecit Weiskius de Pleonasmm. 
p. 79. sqq. Loquítur sic Áttica modestia et urbanitos, ut 
respondeat Latino satis. Laus. i 

Ead. 1. δ. ἣν τῶν βαναύσων) Generaliter pro quali- 
bet méchanicg: ἀπλῶς tamen βαναυσία, πᾶσα τέχνη, ut vult 
Hesych. Suid. vox est Peloponnesiaca, In Peloponneso βαῦ- 
νος κάμενον ἢ ἑστίαν δηλοῖ Interpr. Aristoph. Poll. Bovnp. 
Βάναυσος πᾶς τυχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαζόμενος" εἴρηται δὲ παρὰ τὸ 
τοὺς βαύνους αὖὔειν, τουτέστι τὰς καμίνους καίειν᾽ καταβέβηκε δὲ ἡ 
λέξις εἰς πάντα χειροτέχνην. Vonsr. Ex Etymologo sumta in v. 
᾿Βώναυσος. Hzmsr. Dicebantur igitur βαναυσοι (olim for. 
te βαύναυσοι, vel βαύνασοι) ii, qui igne utuntur ad conficienda 
opera, cujus generis sunt fabri ferrarii, aeraril, etc, Unde apud 
Nostrum de Sacriff. c. 6. Vulcanus dicitur βάναυσος, xal χαλ-΄ 
*r0., καὶ πυρίτης. Deinde occurrit omnino de opificibus, 
qui quamlibet artem sordidam tractant, artificibus sellulariis, 
oppositis iis, qui eruditioni, τῇ παιδείᾳ, h. e. artibus libe- 
ralioribus, operam dant, ut ἢ. ], et $. 9. Ceterum artes quo- 
que ipsas sordidas et illiberales, s. mechanicas, nonnunquam 
a veteribus vocatas fuisse βαναύσους τέχνας, passim observa- 
runt viri docti, ut Jensius Lectt. Luciann. p. 89. Fischerus 
Indic. Aeschin,, alii. Lxu». | 


Ead. 1. 6. Μηκέτι οἰκόσιτος) In Mss. et aliis editionibus 
quoties occurrunt duae vocales in duabus dictionibus, prior 
semper eliditur, quod semel monitum volui. Bovap. 

Ead. 1. 7. Οὐκ slg μακρ.) Brevi, non multum post tem- 
pus. B&op. Somn.s. Gall. c. 19. et saepius. Lzuw.  —— — 

Ead.1. & Τὸ ywv.) Τὸν γιγνόμενον μισϑόν. Bnop. Artis 
proventum.  Budaeus vertit justam mercedem. Bounp. 1. e. με- 
σϑόν. Vonsr, Vid. de Merc, Cond. cap. 98. etToxar- cap. 18. 
Sorax. Quod mercedis ex opera locata nascitur; quam latinam 
locutionem Graecae formulae comparatione J. Fr. Gronovius 
illustrat de P. V. p. 259. Budaeus C. L. G. p. 84. interpreta. 
tur, justam mercedem. 1114 vis aliis in locis apta, hic neuti- 
quam; res est manifesta e Luciani Tox. ubi Agethocles, ut 
amicum Diniam tueretur, in insula Gyaro purpurariis ope- 
ram addicebat, καὶ τὸ γιγνόμενον ἐκ τούτον ὠποφέρων ἔτρεφε 
τὸν 4Δεινίαν. Hrwsr. | 

Ead. 1. 10. Καὶ πρόχ. ἔχ. v. χορ.) Quae paratam opem ferret :.— 
quae promtas praeberet suppetias. Ea repetit passim. Bovapz- 
LOTIUS. 
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Kad. 1. 14. ' Eguoy. otc. καὶ 440.) ᾿Ερμογλύφος, logoyio- 
φεὺς, qui statuas aive hermas fabricat ex quavis, ut ego pu- 
tem, materia: λιϑοξόος, λεθογλίάπεης, λιϑογλύφος, quie la- 
pidibus id praestat. 77. Magister in Dict. Att, Ecl. improbat 
vocem λιϑοξύος, ut minus Atticam, Ait, ἑρμογλύφος καὶ £ouo- 
γλνφεὺς, ov λυϑοξύος etc. Pari ratione, qua bic agit ΤΆ. Mog. 
ater, posset quis improbare ἑρμογλύφος et £ouoylugtog, ut voces 
minus Átticas, ac probare τὸ λιθοξόος, Quid enim? an non 
continuo post priora Luciani ab Thoma nostro producta ver- 
, ba sequitur λιϑοξόος ; Cur hoc magis quam illa improbari me. 

retur? quin aliquoties τὸ λυϑοξόος in hoc brevi dialogo habet 
Noster; Merum ᾧ. 7. 0, τε γὰρ πάππος σου λιϑοξόος ἦν, et ᾧ. 9. 
ἀγαϑὰ ποριῇ λιϑοξόος γενόμενος. J&mnssus.  Belinus: graveur en 
pierres Mox explicatur verbia λίϑων ἐργάτης καὶ συναρμοστής 
EHM. | 


Tid, "Ἐν τοῖς p. εὐδοκίμοις) Non dubito, quin legen. 
dum sit εὐδύκεμος. Sic enim loqui amant Graeci: voces ἐν 


τοῖς μάλιστα, quae nibil aliud. designant, quam cumprimis, . 


maxime, ponunt inter duos similes casus, quorum alter est 
nominis substantivi, alter adjectivi. 4felian. V. H. T, 31. No- 
μος ἐν τοῖς μάλιστα φυλκττόμενος" lex, maxime servatur. 
Jdem XIV , 40. ᾿Αλέξανδρος ὁ Φεραίων τύραννος ἐν τοῖς μάλιστα 
ἔδοξεν ὠμότατος εἶναι, «ἰεσαπάον Pheracorum tyrannus φμαπι-- 
maxime trucilentus fuit. Lucian. noster in. Gallo (c. 24. ubi 
vid. aduot, Lehm.): ' Ev τοῖς μάλιστα ϑαυμάξεσϑαι ἄξιος. Plu 
. arch. in Coriolano p. 993: ἴάδππιος μὲν οὖν Αλαύδιος αἰτίαν 
ἔχων ἐν τοῖς μάλιστα μισόδημος εἶναι. Idem in eodem p. 232: 
. Hv γὰρ iv τοῖς μάλιστα δεινὸς εἰπεῖν. Et in Iside et Osir. 

. 864: "Eu τὴν Αἴγυπτον ἐν τοῖς μάλιστα μελάγγειον οὖσαν. 

ionys. Halic. Ὁ. T. p. 40: τὸ τῶν Τρώων ἔϑνος Ἑλληνικὸν iv 
τοῖς μάλιστα ἦν. — Idem pro eo dicit ἐν τοῖς πάνυ. lib. I. p. 15: 
Τοῦτο τὸ ἔϑνος ἦν ἐν τοῖς πάνυ μέγα τε καὶ ἀρχαῖον. Herodot. dixit 
eodem sensu, ὅμοια τὰ μάλιστα, ut alibi ostendimus, L. Bos. 
Qbs. Crit. c. V. p. 18. Contra Codices scriptos et edd. omes 
verissimam emendationem probo L. Bos, iv roig u. εὐδύχεμος. 
Origo vitii a librariorum inscitia, qui post ἐν τοῖς illud εὐδύ- 
sipog alio casu positum pati non potuerunt, praesertim 
quod crederent, cum hoc ipso vocabulo conjungi debere ua- 
λιστα. — Graeci solent, inprimis Attici, ἐν roig μάλα, μάλιστα, 
πάγυ, σφύδρα εὐδόκιμος, ἄριστος, ἀρχαῖος" ubi perspicuum 
est intelligi, dv τοῖς μάλα vel μάλιστα εὐδοκίμοις οὖσιν svóóm- 

oc, ut bene docuit. H. Stephanus App. de D. A. p. 181. 182. 

hucyd, VIII, 90. ἀνὴρ ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐχ πλείστου ἐνάντιος 
τῷ δήμῳ. ubi nulle est causa, cur IL. Stephanus miretur, quid 
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venerit in mentem Enarratori Thucydidis, ut ἐν τοῖς μάλιστ 
exponeret, ἐν τοῖς ἰσχυροτάτοις ᾿ hoc enim voluit, qui revera 
loci Thunoydidei sensus est, vir inter vehementissimos, et a lon-- 
go jam tempore infestus plebi: quemadmodum in Plutarchi Co— 
rit. Appius Claudius αἰτίαν ἔχων ἐν τοῖς μάλιστα μισόδημος εἶναι, 
id est, ἐν τοῖς ἰσχυφοτάτοις, praecipuus inter eos, qui vehemen— 
tissime plebem oderant. Egregius Platonis locus sub initium 
Symposii, quique optime, quomodo locutio suppleri debeat, 
ostendit: Aristodemus Σωκράτους ἐραστὴς ὧν iv roig μάλιστα 
τῶν τότε" in Crit. p. 88. E. καὶ οὐχ ἥκιστα ᾿Αϑηναίων δε, £A 
ἐν τοῖς μάλιστα" intellige, ταύταις ταὶς αἰτίαις ἐνεξομένοις. mox: , 
ὅτι ἐν τοῖς μάλιστα ᾿Αϑηναίων ἐγὼ. αὐτοῖς ὡμολογηκὼς τυγχάνω" 
similia, si quis desideret, reperiuntur apud Dionys. Hal. A. 
B. I. p. 58. v. 8. Muson. apud Stob. p. 166. v. 16. 4felian.-V. 
H. I1, 38. XIV , 44. Dion. Cassium, imitatorem veterum dili. 
gentissimom, XLIV. pag. 244. C. 249. A. Neque adjectivis 
tantum, sed et verbis apponitur, JBionys. Hol. de Comp. 
Verb. pag. 61. v. 86. ὃν ( Demosthenem ) ἐν τοῖς μάλιστα οἶμαι 
τὴν ποιητικὴν ἐκμεμάχθαι. — Plutarch. Pyrrh. p. 891. B. xoi à: 
τέλει τὸν ἄνδρα τιμὼν ἐν τοῖς μάλιστα καὶ χρώμενος. — Noster in 
Pseudol, 6. 14. τοῦτο ἐν τοῖς μάλιστα τοὔνομα διετέλεσεν. Haec 
qui perpenderit, facile mihi largietur, corruptum Eunapii lo- 
cum in CArys. pag. 194. sic esse corrigendum, δυςχίνητος δὲ 
ἣν περὶ τὰς διαλέξεις, ταῖς φιλονεικίαις iv τοῖς μάλιστα τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ὑπολαμβάνων ἐκτραχύνεσθαι" ἃ quorum mente Hadr. 
Junius prorsus aberravit. Νεὸο dispar est ratio in similibus 
aliis, quae istorum adverbiorum indolem imitantur. P/ato 
Crit, p. 82. €. ἣν (ἀγγελίαν) ἐγὼ, ὡς ἐμοὶ δοπῶ, ἐν τοῖς βαρύτα- 
τὰ dy ἐνέγκαιμι" quem. nuntium equidem , ut miki videor, inpri- 
mis, vel, ut qui maxime feram aegerrime: credat aliquis ex- 
plendum esse, ἐν τοῖς βαρύτατα qroopiveig; sed idem, si con. 
tulerit priora, minime dubitabit, quin rectius intelligatur, 
“ἐν τοῖς B. φέρουσι vel ἐνεγκοῦσι. — Thucydid. VII, 71. ἐν τοῖς χα- 
λεπώτατα διῆγον᾽ ia quo H. Stephanus itidem obbaesit, Joni- 
bus autem forma non multum diversa placuit, εὐδόκεμος ὅμοια 
τοῖς μάλιστα, vel, τῷ με Herodot. VII, 116. ἀνὴρ δόκιμος - 
ὅμοια τῷ μάλιστα' parique modo cap. 141. quibus in locis equi- 
dem, quae ratio L. Bos impulerit Obss. Misc. p. 57. ut contra 
fidem Edd, legeret ὅμοια τὰ μάλιστα, nequaquam intelligo; repu. 
gnat ením ista soriptura non minus Graecae linguae ingenio, 
quam ipsi Herodoto III. c. 8. σέβονται di Moafftos πίστις ἀνθρώ. 
πῶν ὅμοια τοῖσι μάλιστα. c. 57. θησαυρὸς ἐν Δελφοῖσι ἀνακέεται Ó- 
μοια τοῖσι πλουσιωτάτοισε. ubiintelligendum est, πλούσιος Ou. etc, 
Δὰ hog exemplum Thucydides quam proxime, veteris 4470[dog, 
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uae cum Jonica dialecto fere tota cougruebat, unica nornia 
, 25. Corcyraei χρημάτων δυνάμει ὄντες κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρύνον 
ὅμοια τοῖς Ελλήνων πλουσιωτάτοις. H. Stephanus hic parum extri. 
cat, nullaque parte lectorem adjutum dimittit: atquiin talibus 
ὅμοια ponatur, au ὁμοίως, nihil interest; Herodot. Ill, 68. 
᾿Οτάνης ἦν Φαρνάσπεω μὲν παῖς, γένεϊ δὲ καὶ χρήμασι ὁμοίως τῷ 
πρώτῳ Περδέων" qui locus ad Thucydideam structuram aptis- 
sime quadrat: neque aliter Pausanias, qui studiose obsole- 
tam «quandam orationis compositiohem sectatur, IL p. 199. 
Arriphon “υκίων τοῖς μάλιστα ὁμοίως δόκιμος" X. p. 825. de 
Herophila Sibylla, ταύτην ταῖς μάλιστα ὁμοίως οὖσαν ἀρχαίαν 
εὕρισκον" atque ita scribendum judico, deleto ἐν VILI. p. 591. 
ξύανον δὲ τοῖς μάλιστα ὁμοίως ἔστιν ἀρχαῖον" pro ἐν τοῖς u. et 
X. p. 886. forte ὅμοια pro ὁμοία, quemadmodum IV. p. 364. 
᾿“Ὁμοιοῦ similiter apud'Thucydidem exstat VII, 99, τὸ γὰρ γένος 
τὸ τῶν Θρακῶν ὅμοιον τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικοῦ etc. φονικώτατόν 
ἐστι" at Scholiastes cum vetustis Codd. ὅμοια, quam lectionem 
praeferendam esse nullus dubito: vid, Dion. Cass. XLIX. 
pag. 404. D. Porro, ut operam hanc absolvamus, pari virtu- 
te dicitur, εὐδόκιμος ἔν ὀλίγοις, quemadmodum ποταμὸς ἐν ὑλέ- 
γοισι μέγας apud Herodot. τ . €. 59. πομπὴν ὀνομαστὴν ἐν ὀλί- 
que γενομένην, Heliodor. YI. p. 197. πλούσιος ἐν ὀλίγοις apud 
ng. IV. pag. 193. et τὰ πολεμικὰ συνετὸς ἐν ὀλίγοις, quam 
Vaticani Codicis lectionem secutus est jure merito Hudsonus 
in Dionys. Hal. A. R. IV, p. 287. v. 19. eaedem membranac 
H. Stephani $cumen approbant, hunc loquendi florem Diony- 
sio restituentis Sched. V. c. 27. Interpretem “εἰϊαπὶ de Anim. 
X. c. 60. haec formula fefellit, male a praecedentibus, ad 
quae pertinebat, divulsa: πατρὶς εὐδαιμονιζομένη xol ζηλωτὴ 
δοκοῦσα ἐν ὀλίγαις" illud ἐν ὀλίγαις sequentibus adjunctum red- 
didit, paucos post dies, cum debuisset, invidendis opibus inter 
paucas beata; sic enim et Latini loquuntut. Liv. XXIIT. 
cap 44. pugna memorabilis inter paucas; apud quem saepius 
eccurrit. Hessr. Simillimum mendum apud Suidam in Mtroo- 
μήδης Κρὴς, λυρικὸς, γεγονὼς ἐπὶ τῶν ᾿Αδριανοῦ χρόνων, azt- 
λεύθερος αὐτοῦ, ἢ ἐν τοῖς μάλιστα φίλοις. Lege: καὶ ἐν τοῖς μά- 
λιστα φίλος. Τρεν in dddendis. In talibus non conjungenda 
esse verba dv τοῖς μάλιστα, sed μάλεσεα potius ad sequens Ad- 
jectivum referri debere, diligentissime demonstravit Heiius 
in egregio libello de inclinat. accent. p. 17. sqq. Quibus non- 
nula, neo illa vilipendenda, addiderunt M/olf. ad hunc 
Reizii locum, et Hermann. ad Viger. p. 766. Ln. 


Pag. 0. 1.1. 4“ἰδασκε) Διδάσκου Thom. Mag. in Διδάσκομαι" 
atque ita margo ed, ÁJd, 1. Wesselingüi. Probavit hanc lectionem 
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PPricaeus sic proferens ad Pauli Ep. II. ad Timotb. II, 16. 
Utrumvis rectum. Inxw. Neque omnino improbavit διδάσχον 
idem Hecmsterh. ad. Jdristoph. Plut. p. 4. Verum pace summi 
viri dixerim , διδάσκεσθαι recte-quidem dici potest respondere 
Latino docere, sed eatenus tantum, quatenus docere passim 
de eo occurrit, qui alterum doceri aliquid jubet curatve; 
quod Graecis est διδάσχεσϑαι in Medio. Idque docent exem. 
pla ista, quae ipse Hemsterh. supra attulit p. 168. Ergo διδασ- 
κεσϑαι in Medio recte quidem dicitur parens, qui filium in. 
stituendum curat, ut in initio hnjus libelli, dicuntur etiam 
ali, qui eatenus quasi parentum vice fünguntur. Sed de 
magistro ipso, qui doceat, hoo Medium nusquam usurpari 
puto. Ceterum totum 7Aomae praeceptum de voce διδάσκο- 
μαι bono Grammatico indignum. Confundit pessime Medium 
et Passivum. Neque hoc possum jam, occasione oblata, mo. 
nere, Futuri vim activam significari forma Medii διδάξεσθαι. 
Clarissimus locus est in Cronosol. c. 19. Unde infra ᾧ 10. 
διδάξομαί σε est docebo te, nil aliud. Lena. | 


« Pag. 5. 1 8. Δύναται ydg xal τοῦτο) Meo judicio melius 
erit mutari distinctionem: δύναται γὰρ, καὶ τοῦτο φύσεώρ yS 
etc. F'elices filii profectus sibi amicisque pater spondet, ne- 
que dubitat, quin in formando ad statuariam Luciano opera 
minime sit peritura, Formula quaedam legitima, δύνασαι yao, 
δύναται γάρ. Callimach. H. in Ápoll. v. 29. Τὸν χορὸν ὦ ᾽πόλ- 
λων etc. Τιμήσει᾽ δύναται γὰρ, ἐπεὶ Zi δεξιὸς ἧσται. in. Del. 
v. 996. Latinis haud minus usitatum. Paler. Flacc. I, 13. 

— versam proles tua. pandet Idumen, - 
(Namque potest) Solymo et nigrantem pulvere fratrem. 
ibi plura notat N. Heinsius, et “ἀν. Behot. Apoph. 1, c. 20. 
HrsxsT. In editione mea hujus Somnii, scholarum usui ac- 
commodata, interpunxeram verba sic: δύναται γὰρ, xal τοῦτο, 
φύσεώς ys etc. et propter caussas quidem, quas in nota illio 
subjeci, satis, ut opinabar, et perspicuas, et graves. Sed 
censor, qui huic editioni meae contigit, JHalensis ( Allgem. 
Liter. Zeit. Ergáünz. Bl. N. 109. Sept. 1820.) veterem dis- 
ponendarum vocum rationem: δύναται ydg καὶ τοῦτο, φύσεώς 
js etc. ingeniose quidem, neque tamen ultra veritatis speci- 
em, defendendam suscepit, ita, ut verbis ἐργάτην λίϑων, συν- 
αρμοστὴν, καὶ ἑρμογλ. tres gradus artis signilcari, atque jam 
καὶ τοῦτο ad postremum, tamquam supremum illorum, referen-- 
dum censeret, hoc sensu: valet enim hoc quoque, scil. ἕρμο- 
γλυφέα εἶναι. Non possum adsentiri. Nam ut gradus illos pa. 
tienter feram, tamen et usus hujus formulae Lrucianeus, et 
lententiae ipsius interna vis ac natura, quo minus cum Cen« 
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sore doctissimo Faciam, me prohibent. Δύναται γὰρ, quam 
formulam e Callimacho jam probavit Hemsterhusius, etiam apud 
Lucianum semper parentbhetice et, si vis, elliptice usurpatur 
ita, ut proxime antecedens, vel etiam sequens, actio mente 
sit cogitanda, Imagg. c. 12. in verbis: ἡ καὶ λώϊον, δύνασαε 
γὰρ, καί τινα tixova γραφάμενος-τῆς ψυχῆς ἐπίδειξον, ὡς uy 
etc. δύνασαι γὰρ est vales enim, hoc scil., quod jam dictu. 
rus sum ; neque additur τοῦτο, vel xal τοῦτο, quamquam si- 
mile quid supplendum. Similiter Rhet. praec. c. 24. "Hv 
ταῦτα, ὦ παῖ, καλῶς ἐκμάϑῃς (δύνασαι δέ᾽ οὐδὲν γὰρ iv av- 
τοῖς βαρύ) etc. Et in nostro loco δύναται γὰρ est: valet 
enim, hoc sciL, quod modo dicebam, artem lapidum sive 
caedeudorum, sive concinnandorum, sive deoique efforman- 
dorum; h. e. omnino artem lapidariam discencam per omnes 
gradus. Quod in sqq. pater inprimis artem Hergmarum fin. 
gendorum intelligit, id sane par erat fieri, quod hic ipse tum 
tcmporis summus erat artis lapidariae gradus, Neque tamen. 
necessario inde sequitur, in verbis δύναται yag solam hanc ar- 
tem ἑρμογλυφικὴν, separatam illam ab ante commemoratis, a 
quibus tum fere separata non erat, intelligendam esse. Ne 
autem verba xal τοῦτο cum sqq. arctius conjungerentur, com- 
mate posito, quod omiserunt Hemet. et Schmied. , ea sejunxi. 
Lrux. 


Ead. 1. 4. Δεξιῶς ) «προ. et. Mss. δεξιᾶς, minus Attice. 
Bovnp. In Codd. A. A. P.et L. δεξιὰς " at Vat. 1. δεξεῶς.» Vide 
supra hoc ipso capite, et Tox, c. 44. Diall, Mer. VI, 4. οὐ 
πάνυ μορφῆς εὐφυῶς ἔχοντες" adde et Imagg. cap. 11. ubi in 
Impr. quidem legirar μορφῆς εὖ ἡκούσας" ego vero cum eo, 
qui in Cod. L. id adscripsit, ἐχούσας malim: sed vide, quae 
ilic in eam rem a me aliisque ultro citroque sunt allata. So— 
LAN, Nihil est, quod in hac phrasi desideres: similiter enim 
dicitur, ac φύσεως εὖ ἔχων. Julian. apud Cyrill. pag. 229. E. 
Zosim. I. p. .12. verum conspirantes in δεξιᾶς plerique Codd. 
vitii suspicionem movent. Quid si a Luciano fuerit? φύσεως 
τυχὼν δεξιᾶφ᾽ quomodo Archytas apud Stob. p. 44. v. 24 φύ- 
σεώς εὐστύχω T$ καὶ μναμονικᾶς καὶ φιλοπόνω τυχών᾽ nescio 
quis apud Suidam in Πάριον " φύσεως τε δεξιᾶς τετυχηκώς" vel, 
φύσεως λαχὼν δεξιᾶς), ut' Democritus, teste Dione Chrysost. p. 
553. B. “Ὅμηρος φύσεως λαχὼν ϑεαζούσης᾽ et de hoc ipso Dione 
Synesius, ὁ δὲ λαχὼν φύσεως Oslag* neutrum sane tam longe ab 
ἔχων distat, quin, prima litera per vetustatem evanescente, 
facile potuerit in illam vocem abire. Commode quoque φύ- 
σις δεξιά" DMalchus apud Suidam iu Παμσερέπιος᾽ Φύσει πρὸς 
ἅπαντα δεξιᾷ χρησάμενος οἱ δεξιὸς τὴν φύσιν in v. Γινέϑμος. 
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Hzwsr. Nec δεξιῶς tentandum, quod plurimi et optimi libri 
habent, neque adeo ἔχων, quod cuncti. Est ἔχειν cum Ad. 
verbio, quod conditionem indicat, simul cum Genitivo no. ὦ 
minis, respectum significantis, quo illam conditionem sumi 
velis. Supra ὡς ἕκαστος γνώμης ἢ ἐμπειρίας εἶχε. οἴ. Sophocl: 
Oedip. Tyr. v. 844. Alia exempla praebebunt e Xenophonte qui- 
.dem Lex. Sturz. s. v. ἔχειν δ. 81. ex deliano Ind. Kuehn. s. 
h. v., e Luciano modo praebuit Solanus, aliunde etiam Fi- 
scher. ad Weller. T. IV. p. 85. sq. cf.'etiam Hemst. ad Ep. 
Nigr. Lobeck. ad Phryn. p. 280. Lznw. 

Ead. |. 6. "Ὑπὸ τῶν à.) Lege ἀπό. Bnop. Angl dmwó- 
Bounp. '4nó, an ὑπὸ, praeferendum sit, dubitat Zbresch, Di. 
lucc. Thucydd. p. 626. Legit autem, nescio unde, ἀφεύϑην. 
Schmiederus , quatuor edd, vett. secutus scripsit ἀπὸ, provo- 
cans ad locum plàáne absimilem Diall, Mortt. XIX, 1. Unice 
recte legi ὑπὸ, probavi in edit. mea ad ἢ. 1. ,,Nam dicit auc- 
tor** haec sunt verba mea, ,,5e dimissum a magistris, h. e. 
magistros ipsum dimisisse, una et altera vice; neque vero 
boc vult, se dimissum e manibus, oculisve, h. e. e potestate 
vel disciplina, magistrorum,** Haec non videtur cepisse Cen— 
sor ille Halensis, qui ὑπὸ quidem mecum tuetur, idem autem 
interpretatur: quum enim a praeceptoribus (e schola) dimissus ᾿ 
essem , etc. longe sane a vero aberrans. Quodsi enim τ πὸ le— 
gitur, uti etiamnum mibi videtur legendum esse, nen po:est 
alia esse sententia, quam haec: quoties enim dimissus eram a 
praeceptoribus, fingebam mihi etc. l'iebant enim haec a puero, 
adhuc scholam frequentante: quod nisi esset statuendum, quo. 
modo, obsecro, fictum crederes; ut pro his ineptiis pueri. 
libus plagas a praeceptoribus acciperet, e quorum scilicet" 
disciplina jam esset dimissus? 'Omots autem cum Optativo 
esse quoties, quando, neque vero guum, (da) res est hodie 
notissima, et, si vis, praeter.locum cjusdem libelli $. 6. ὁπότε 
ξέοι τοὺς λίϑους, sexcenta alia docent. Stat itaque sententia. 
Una εἰ altera vice, hoc censori dictum esto, est uno alterove 
die, quod nos dicimus; eins und das andre Mal, passim, 
Subinde. Lanw. 2 ' 

Fad. 1. 7.' Δνέπλαττον) Ex hoc puerilis lusus oblectamene 
to, si supra aetatem procedere videretur, indolis majora pro- . 
mittentis omen capiebant. Locus est in J4fristoph. Nub. v. 
875. t&m similis, ut Lucianus imitatus fuisse videatur. ϑολοΐ, 
ad v. 879. βούλεται δὸ αὐτὸν ὡς ἐκ παιδὸς ἀποδεῖξαι εὐφυᾶ, καὶ. 
γλύφειν ἀστείως δυνάμενον. Vid. Gataker. ad M. Antonin. VII, 
$.293. Hzwsr. . - |. J 

Jbid. Εἰκότως) Ad veram $maginem, πρὸς τὴν εἰκόνα, Non 
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enim εἰκότως ibi vulgariam recipit interpretationem, cuw 
nullus sensus elici possit. Bounp. Quidni? Descendit εἰ-- 
κότως proxime ab εἴχειν, vel ἐοικέναι, estque propria vi sua 
probabiliter , verosimiliter, ergo h. ]. naturae convementer. Ad 
vocem εἰκὼν respicere cum Bourdelotio non licet. Lum. 


Ead. 1. 10. Ἐν βραχεῖ) Χρόνῳ addi nop solet. Baopn. Est 
enim Neutrum, wt nostrum in kurzem, ubi ineptum forct co. 
gítare vocem Zeit. Lun. 

Ead. 1. 11. ᾿Επιτήδειος — pi.) Dics apta, quae opponi- 

' tur diei parum auspicatae, ἀποφράδι, de qua Lucian. in Pseu- 
dol. Crzn. 
|... Fad. 1. 19. Παρεδεδόμην) Praefero παρεδιδόμην. Hxwss. 
Flagitante sensu recepi Imperfectum.  Tradebatur avunculo, 
nor traditus erat, eo die, qui primus faustus videretur, Lr. 


Kad. 1. 18. Ovx ἀτερπῆ Observatum in marg. fid. 2, 
Sch. Incipientibus omnia perplacent, praesertim pueris. Lenw. 
Pag. 6.1. 4. Πλακὸς) Tabulam lapideam intelligit Soping. 
ad Hesych. in Πλάξ. Sic Mosis tabulae legis πλακὲς λέϑιναε, 
Locutionem καϑικέσϑαι zÀaxog, totumque locum illustrat 44. 
' Deunaeus ad Chrysost. p. 578. Hzmsr. 
lbid. Τὸ κοινὸν) Quod vulgo dicitur. Bnop. 


Ead.1. 5. ' 49x. δέ τοι 4.) Hemistichium est Hesiodi, citante 
Luciano in Hermot. Illud Horat. in Ep. lib. 1. ad Lollium 
ad hunc modum expressit: Dimidium facti, qui bene coepit, 

. habet. CocsAvvs.  Hesiodeum illud repetit in Hermotimo et 
alibi. Bounp. Proverbium hoc Lucjanus Hesiodo tribuit Hcr- 
mot, c. 8. cujus auctoritatem Scholiastes aliique non cunctan- 
ter sunt secuti, Verum neque in Hesiodo hodieruo legitur, ne- 
que omnino Hesiodeum esse, acute nuper conjetit 241b. Fa— 
bricius in notis ad pag. 85. vitae Procli. Putat enim confundi 
hoc adagium cum alio illo trito, πλέον ἥμισυ παντὸς, quod 
hodieque in Hesiodo legitur, et a Platone alicubi meminimus 
᾿ allatum. (ed. Bas. 534.) Et sane in alio illo Platonis, quem 
affert, loco, de Legg. VI. ed. Lugd. pag. 614. D, ἀρχὴ γὰρ 
λέγεται μὲν ἥμισυ παντὸς ἐν ταῖς παροιμίαις ἔργου etc. ut et in 
vita Procli, proverbium quidem audit, sed Hesiodeum esse mi- 
nime dicitur. Suidas etiam sine auctoris nomine habet. Ga- 
lenus etiam de Seminel. Y. p. m. 999. 1. 10. τὸ ἥμισυ τοῦ παν- 
τὸς, ὡς 0 κοινὸς λόγος * deinde ad Platonis locum ea de re all. dit. 
Nam quod ScAoliastes Áristotelem videtur adducere testem, 
' nihili est, cum in Problem. Y. frustra ista verba quaeras; Po. 
lit. autem V. de Hesiodo auctore nihil habeat. ἡ δ᾽ ἀρχὴ λέγε- 
ται ἥμισυ εἶναι παντός. Adde et Eth. Nicom. 1. p. m. 4. lib. δ. 
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ubi, δοκεῖ οὖν πλεῖον ἢ τὸ ἥμισυ τοῦ παντὸς εἶναι ἡ ἀρχή. De 
Hesiodo ne γρὺ quidem. | Jamblichus disertis verbis Pythagorae: 
auctori tribuit N. 162. ἀπόφϑεγμα Πυϑαγόρου αὐτοῦ. Latine 
reddidit Horat. Ep. 1, 2, 40. Dimidium facti, qui coepit, ha- 
bet, Locus Platonis, de quo supra, exstat de Legg. lil. p. 
590. 6. ed. Lugd. Idem Pato Polit. B, ed. Ald, p. 97. A. aliter 
effert: οὐκοῦν οἷὖσθα, ὅτε ἀρχὴ παντὸς ἔργου μέγιστον. Sora. 
Hesiodo qui tribueret, antiquiorem Luciano neminem inveni: 
sed infra Lucicnum Klierocles etiam Hipp. Il. p. 172. ' Hofo- 
dog μὲν ἥμισν 109 παντός φησιν εἶναι τὴν ἀρχήν. | Diogenian. C. 
II. n. 97. ᾿Αρχὴ ἥμισυ παντύς ᾿ ἐπ. τῶν εἴς τε προκοπτόντων᾽ παρ. 
ἧπται δὲ ἐκ τῆς Ἡσιόδου" vel scribendum ἐκ τῶν Ho. vel 
haec, quod potius credo, mutilata sunt; suspicor autem 
hunc ad modum in integrum restitui posse: παρῆχται δὲ ἐκ 
τῆς Ho. παροιμίας, πλέον ἥμισυ παντός" ut significare volue- 
rit, istam paroemiam δὰ Hesiodei dicti, quod itidem pro- 
verbii locum obtinuit, exemplar fuisse expressam: hoc sua- 
det usus verbi παράγεσθαι vel παρῆχϑαι pro deduci, derivari. 
Nulla primi auctoris apud veteres mentio. Polyb. V. ο. 82." 
Οἱ μὲν γὰρ ἀρχαῖοι τὴν ἀρχὴν ἥμισυ τοῦ παντὸς εἶναι φάσκοντες " 


' ita nimirum solent laudare τοὺς ἀρχαίους, cum proverbia, ve- 


tustissimae sapientiae reliquias, proferunt, neque pluribus in 
locis aliud est quidquam κατὰ τοὺς ἀρχαίους, ὡς ol ἀρχαῖοε M- 
γουσι, quam, ut vetus habet proverbium. | Demetr. περὶ ' Egp. 
$ 199. καὶ τὴν παροιμίαν ἐποιήσαμεν, ' doy) δέ τοι ἥμισυ παντὸς, 
ὡς ἐοικυῖαν τούτω τῷ σμικρῷ κακῷ᾽ (nondum constitui, utrum 
malim, ἐποίσομεν an ἐποικειώσομεν ᾿ ἐποιήσαμεν certe vitio- 
sum.) Saepius idem adagium non totidem verbis, sed elegart. 
ter orationi intermixtum aliis etiam rebus aptatur. Dionys, 
Halic. de Ant. Orat. p. 199. v. 9. καίτοι μέρος ye τοῦ παντὸρ 
ἥμισυ ἀρχὴ λέγεταί τε καὶ ἔστιν. dristot. Probl. S. X. pag. 76. 
ἢ) μὲν γὰρ ἀρχὴ παντὸς ἔργου μέγιστον" ἥμισυ γάρ᾽ τὸ δὲ σπέρμα 


ἀρχή. — Ovidium buc respexisse A. A. 1, 610. 
, Tac tantum incipias, sponte disertus eris, 


observavit N. Heinsius. Marini locum in Vit. Procli c. 84. de- 
scripsit Suid. in ' 4gyi], ἡ μὲν φυσικὴ etc. Porro videndi sunt 


praeter Erasmum in Principium dimidium totius, Elias Vinetus . 


' ad “ποι. Ep. 81. et «fnd. Schottus ad Prov. Suidac c, lIl, n. 


64. Hrmsr. Multum sane differt, quod Hesiodus babet'Eoy, 

v. 40. πλέον ἥμισυ παντός, licet vocibus adsonantibus, Vide. . 

tur mihi error esse Luciani (ex Hermot. c, 8.) ut ad Scholia— 

sien hujus loci,- ita etiam ad alies posteriores scriptores, Hic- 

roclem , Diogenianum, €, a, propegatus. Negligentiam vere 
Lucian, Vol. 1. M 
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Luciani in adferendis potissimum vel rebus, vel scriptoribus, ' 
antiquis admissam, non pauca arguunt loca, de quibus δυὸ 
tempore. ἴσην. 

Ead. 7. Σκυτάλην) De hac vote, ejusque varia acce- 
ptione, copiose Grammatici. In Cod. Flor. et.edit. Basi. 
male σκυτάλλην. BoUmD.'. ^ — 

Ead. Y. 8. Κατήρξατο) Ut bic locus recte intelligatur, vo- 
cis κατάρχομαι sensus adstruendus est, quem lexica non satis 
diserte notarunt, De ritibus proprie usurpatur, qui victimae 
mactationem antecedunt. vid, Schol. Eurip. ad v. 40, Iphig. 
in Taur. Κατάρχομαι μὲν, σφάγια δ᾽ ἄλλοισε μέλει. κατάρχομαε, 
inquit Scholiastes , οὐλοχύτας, τοῦτ᾽ ἐστὲ προϑύματά τινα, ὡς 
ἔθος ἀρχαίοις Ἕλλησιν, ἐξ οὐλῶν, ἤγουν κρνθῶν ἁλσὶ μεμιγμένων, 
οἵονεί τινας ἀπαρχὰς ἐπιχέω τοῖς βωμοῖς. Eo sensu usurpat Νο-- 
eter Tox. cap. 6. Hic idem valet, quod τὰ προτέλεια etc. de 
Merc. Cond. c. 14. Sonax. Omnino κατάρῤρχεσϑαί τινος 
est incipere, inchoare aliquid. Inprimis de sacrificiis dicitur, 
. et denotat victimam immolandam ritibus quibusdam solennibus 
consecrare, | Jocose Lucianus se sistit hostiam, avunculum 
popem, qui ipsum κατήρξατο οὗ "ejas, i. e, haud leniter in— 
auguraverit , initiaverit , exceperit, salutaverit, feriendo scilicet 
ac percutiendo. Wieland. non illepide: eineu unfreundlichen 
— "Willkommen geben. Belinus, quum reprehendit Latinam 
interpretationem? me initiavit , non percepisse eam videtur, 
quod et alias ei accidit. Lzmnw. 

Ead. 1.9. Τὰ πρ. τῆς *.) Poterat interponi pol εἶναι τὰ zo. 
vel μοὶ εἶναι πο. sed nihil opus videtur. Eleganterin hac voce 
transferenda Graeci luxuriant, praesertim recentiores: nam 
veteres illi, castigatae sobriaeque orationis legibus adstricti, 
parcius. In Sophió fabula PAylarcho apud Jfthen. III. p. 100. 
A. parasitus, dum prima mensae fercula imponuntuft, bene 
sibi fere ominatur, τὰ προοίμια, inquiens, ὁρῶ. et 7flexis p. 107. 
B. Strab. 1. p. 85. B. φιλειδήμων qi ὁ ἄνϑρωπος" τὸ xQooí- 
piov δὲ τούτου τὸ φιλόμυϑον" quo propius ad Nostrum acce- 
dit, ó ἐν προοιμίοις τῆς τέχνης, apud Liban. Or. XXVIII. p.619. 
A. paria reperies et verecunde translata in Maxim. Tyr. D. IX. 
p. 94. dristid. T. Ili. p. 8056. 809. Phüostr. de V. S. II. 

ag. 579. ne plura, quod facile foret, congeram. Juven. imi- 
fatur II], 288. 
miserae cognosce prooemia rixae. - 
Declamatorem illum vix fero, qui Palaephoti caput 47. de 
Hyacintho in florem verso concinnavit: λέγουσι δ᾽ ὅτε καὶ τῆς 
προςηγορίας ἐν φύλλοις ἐπιγέγραπται τὸ προοίμιον. Nec sane mo 
multum capit audax Besdis Seleuc. figura in Vit. Thecl. p. 8. 


i 
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᾿Ικόνιον πόλιο τῆς Πισιδῶν καὶ Φρυγῶν χώρας iv προοιμίῳ κειμέ- 
ψη᾿ Constantin. Porph. de Them. I. p.84. τὰ δὲ ἄνω καὶ μεσόγαια 
τῆς μιχρᾶς ᾿Αρμενίας εἰσὶ προοίμια " quod genus similia nescio 
equidem, an veteres illi elequentiae naturali cultu nitentis 
auctores licere sibi voluerint, Praeteróa Lucianus, ut arbitror, 
solennem hujus vocis in sacris usum spectavit; eoque magis, 
quod praecedat indidem petitum κατήρξατο᾽ nam προοίμια. 
eunt praeludia hymnorum, qui victimis in aram impositis 
decantabantur. Pari modo, Julian. Or. Il. p. 56. D. τὸν ἐκ 
τοιούτων προοιμίων xal noovouíov ἀρξάμενον. quae utraque 
junxit etiam Synes. Calv. Enc. p..66. D. Hzwsr. D 

Ead. 1. 10. Συνοχ. ἀναλύζων) Emendo ἀνολολύξων, Bnop. 
Bes. et. ^fngl. ἀνολύζων: de qua voce dico ad lib. 10. Heliod. 
Bounp. |n P. L. et.Coll. G. éveAv(ov. Sed genuina est 
vulgata. Sic Diall. merr. XI, 1. ὁλολύξων ὥςπερ βρέφος. et 
Deor. Diall. XIT, 1, V. Eurip. Troad. 1000. Utitur tamen eo 
sensu verbo simplici χλύζω de Mort. Peregr. cap. 6. Sorax, 
Utra lectio palmam mereatur, ἀνολολύξζων, an ὠναλύξων, ( pro- 
quo Bourdelotium vitio scripsisse ἀνολύξων, paene credo) di- 
judicare promtum non est. Olim de faustis acclamationibus. 
et ululatibus, quos mulieres ad sacra vel furore divino. per« 
citae ingeminabant, ὀλολύζειν, ὁλολυγμὸν et ὀλολυγὴν proprie 
posuerunt: PoJd.1,:28. in Euripidae Medea. v. 1178. ancilla 
anus, cum Glaucam Creontis filiam infelicis doni veneno 
contactam in solium incidere solutis membris vidisset, dva 
λόλυξεν, quippe | 

2.252525 δύξασά sov 

"H Ilavóg ὀργὰς, ἢ τινος ϑεῶν μολεῖν" ) E 
sed animadversa saevientis mali labe, quae a furore divinitus 
immisso multum aberat, Εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆς μέγαν 
᾿ Κώπντον, pro sacro ululatu in flebiles ejulatus prorupit: quod 
ideo monere visum fuit, ne quis per errorem hunc locum in 
contrariam plane sententiam , quod fac memipl, capiene 
dum existimaret: similiter Iph. io T, v. 1587. certe, nisi in, 
rebus laetis, ὀλολύζειν apud veteres vix reperias usurpatum? 
vide Euripid. El. v. 601. idque praeter Casaubon. ad Theophr. 
Cbar. c. XXI. et Equit, zZfristoph. v. 618. docuit E:. Spanhem. 
ad Callim. H. in Del. v. 968. H. in Pall. IL v. 139. attamen - 
ad fletus et lameutationem traducta suot a posterioribus baec 
vocabula, eorumque potestas :tam prope ad λύζειν accessit, 
vut saepius ad id verbum explicandum adhibuerint Grammae . 
tici: vid. Hesych. in Δυγμὸς, Suid. in ᾿Δναλύξουσα, Avyxal- 
vovga, .ivypóg. Schol Aristoph. ad Acharn. v. 690. “ύξει) 
ἐὰν did (vel μετὰ, ut Suid. habet) τοῦ ζ ὀλολόξει᾽ ἐὰν δὲ χωρὶς 
. ᾿ 2 
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τοῦ [ ἄλύει, τουϊέστιν, ἀδημονεῖ. Δύζει, ποιὰν φωνὴν τρα- 
χεῖαν ἀφίησιν, ἢ λυγμῷ συνέχεται. ubi probe separandae eunt 
adnotationes binae, prima vetustioris Scholiastae diversam 
in 4fristophane lectionem cousignantis, Εἶτα λύζει et Εἶτ᾽ dives, 
( nam ut λύει vice τοῦ ἀλύεε unquam fuerit positum pro ἄδημο- . 
νεῖ, quamquam in Hesyohio sic quoque logatur, non inducor, 
ut credam) recentioris altera, vulgatam, et, meo quidem 
judicio, deteriorém scripturam exponentis; quod minus in- 
tellectum tenebras. objecit H. Stephano Ind, Thes. in “ύξω, 
: et Foesio Qecon, Hipp. in “ύξειν. Hino patet, quam facilà 
errore potuerit altera vox in alterius locum. immigrare. Ne- 
que tamen diffiteor, praeferendum mihi videri ἀναλύζων pro- 
pter illud συνεχὲς, orcbros singultus ducens, vel, ut cum Κ᾽ αὖ. 
Flacoo dicam 111, 888. crebris quatiens singuliibus ora, — Vid. 
Petron. c. 91? p. 440. Philo περὶ IIo. πρὸς I", p. 1019. B. o δὲ 
gólsg μὲν, ἀναλύξων δὲ ὅμως κεκομμένῳ τῷ πνεύματι φησίν᾽ aut- 
ea mentionem fecerat δαχρύων ἀϑρύας φορᾶς. Similiter καῦτα ᾿ 
λέγων ὁ ᾿Ιώσηπος (de B. J. VÍ. c. 2. 6. 9.) μετ᾽ ὀδυρμοῦ καὶ 

δακρύων λυγμῷ τὴν φωνὴν ἀνεκώτη, vel potius ( cur enim re- 
' epuamus auctoritatem Jifsst. ὃ) ἐνδχόπη. Stat. Theb. VII, 860. 
.Dicentis muduere genae — vocisque repens singultus opertum In— 
kercepit iter: nec minus eleganter Pedo Zfibin. ad Liv. v. 120. 

Tandem , ubi per lacrénas licuit, sic flebilis orsa est, 
' Singultu medios impediente sonos. 

cujus generis innumera congregare nihil attinet. Lucianus et. 
iam in Peregr. (c. 6.) ἐδάκρυε μάλα γελοέως, et mox, ἀπῆγον ev- 
τὸν λύζοντα μεταξύ. Hesych. "Avolofow, ἀνανύττων᾽ nisi po— 
dius scripsit ἀναλύττων, inquit .H. Stephan. in" Thes. Ind. hoc 
si Verum, nam nonnihil addubito, in “υγμὸς itidem pro avo. 
ψυγμὸς restituendum erit ἀναλυγμός" at noq vereor affirmare, 
verbum illud Hesychio reddi debere in' 4gveAM (cw, ἀναβλύξειν, 
πλαίειν᾽ et ᾽᾿Αστυλάζει, λυπεῖ μετὰ κλαυϑμοῦ. utrobique scribe, 
ἀναλύζειν, λύξει" neutrum pervidere potuit Barncsius ad /fnacr. 
Od. 56. p. 196. Glossae quidem Cyrilli: ᾿Αποβλύξω, λύξω, 
singulto: sed hic quomodo defendi possit et declarari ex for- 
mula poétarum, singultare animas, sanguinem, facile video; 
in Hesychio, non item. Pari virtute dici ἀναφέρειν, osteu- 
dit Galenus in Gl. Hipp. δηλοῖ ποτὲ καὶ τὸ ὑπολύζειν ἀνακνέ- 
οντα, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ περὶ νούσων τῶ μικροτέρῳ᾽" καὶ ἀναφέρειν 
ὥςπερ παιδία τὰ πεπαυμένα, κλαίοντά τε καὶ εἰς τὰς ῥῖνας ἀνέλκον- 
τὰ τὸ πνεῦμα, haec,commode faciunt ad singultus Luciuni 
verberati: quod clarius patebit, si rescribas πεπαιμένα vel πε- 
φεαισμένα. tantillum vitinm cum Foesius in ἀναφέρειν non anim. 
advertisset, prava versione incrustavit: idem apud &Hexy- 


- 
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ehium erhditos fefellit in Kootrgve, Egregie Propertius illud 
ἀναπνεῖν vnolvtovro expressit: Surget et tnwitis spiritus in lacri- 
mis, I. Eleg. XV], 82. “υγδὴν κλαίειν est apud Sophoclem Oe- 
dip. Colon. v. 1618. Hxwsr. Ergo magis tameu inclinat 
Hemsterhusius ad lectionem ἀναλύξζων, quam ceteroquin etiam 
"fld. 2. exlibet, et Schmiederus quoque 'et Matihiae recepe- 
runt. Nibilo minus pereuasum habeo, genuinum esse dwo- 
Aoivtov. Proprie ὁλολύξειν est ὄλωλα xocttiw, i.e. prae 
dolore clamorem tollere , vociferari , wiulare, quod qx hoc Graeco 
originem duxit. Haec est propria vis, verum addo audacter 
etiam antiqua, certe Homerica. Vid. modo Odyss. TIT,' 450. 
JV, 767. et alià loca, ubt de laetis exclamationibus eum 
Blemsterhusio et celeberrimo Sehaeidero ( Lexic. Gr.) ne cogi- 
tari quidem potest. Jam qium constet Lucianum nbstrum 
saepenumero vel inscium uti Homertcis ; quum hic ipse Diall, 
Merr. Xl, 1. de puella usus sit verbis, cum nostro loco ap. 
prime convenientibus : οὐ διαλέλοιπας ὀλολύζξων (vel dvololófov, 
nt Schm.) ὥρπερ βρέφος, unde simul patet, nihil offensionis 
habere συνεχὲς ἀνολολύζων: quum denique facile patcat, leeti. 
onem δναλύζων vel ex glossemate, vel, qnod praetulerim, ex vi- | 
tiosa scriptura ἀνολύζων, cujus vestipium Bourdelotius pro- 
didit, oriri potuisse: mihi quidem certum est, seripsisse 
auctorem ἀνολολύζων. Ceterum de muliebri cjulatu proprie 
dici ὀλολύξειν, auctor est Suidas: ὀλολυξέτω ϑρηνείτω" κυρίως 
in) γυναικῶν. | Sed quidni etiam de puerili? Lxuw. 


Pag. 6. 1. 10. Δακρύων τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑπόπλεως) Τοὺς ὑφ- 
ϑαλμοὺς aberant ab uno Ms. Bounp. Quod sequitur deinceps, 
διηγοῦμαι τὴν σκυτάλην, e vitae communis sermone repe- 
titum, —.Narro baculum, h. e. de baculo, quid mihi de baculo ac— 
ciderit, die Geschichte mit der Peitsche. Necyom., c. 4. ὃ δέ - 
τις — ἐπιῤῥαψῳδὼν τὰ πάνδημα ἐκεῖνα τοῦ ' Hotodov περὶ τῆς 
ἀρετῆς ἔπη, καὶ τὸν [dora (i.e. τὸ περὶ τοῦ ἔδρῷτος) καὶ 
τὴν ἐπὶ τὸ ἄχρον ἀνάβασιν. Ln, . z 

Ead. 1. 19. ἸΠολλήν τινα dp.) Vix est, ut non. pütemus 
excidisse, καὶ ser. πολλών τινα τοῦ θείου τὴν op. hoc, nisi 
fallor, pestulant ἔδρασε et αὐτόν. Mox illud ἐνναῶν,, succe- 
dens post κατόδαρθον ἔτι ἔνδακρυς.» mihi non probatur : ἔννοια 
potius vigilanti convenit. Lors. ll. p. 89. ἀγρυπνία ἔχουσα 
5αὶ ἔνγοιαν τῶν γεγενεμένων, καὶ κατάμεμψιν ( assentior ἢλο -- 
εἰονιαηπο. et Jungermanno sic emendantihus: IMellius aberrat ) 
zov παραλελειμμένων. melius quadraret ἐνυπνιάζων vel ὀνειρο- 
zxoÀdv, quemadmodum in Liban, Decl. XXXVII. pag. 807. 
JB. περὶ μὲν πρῶτον ὕπνον κατέδαρϑον᾽ ἔπειξα ὀνειροπολήσας τὴν 
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ϑωρεὰν, ἀνηγέρϑην᾽ eod haec ἃ vulgata lectione ndis rece» 
dunt. Hzwr. Πολλήν τινα τοῦ ϑείου τὴν Qu. edendum cura. 
vit Matthiae, Mihi quidem Lucianus consulto omisisse videtut 
τοῦ ϑείου, quis baec pueri narratio affectus, doloris scilicet 
et odii in avunculum, plenissima fuit, Tum vero non sole 
mus accuratissime ad artem et regulam singula vel disponere, 
vél exponere; omittimus etiam, quae tum per se intelligun- 
tur, tum odiosa sunt commemoratu.  ÁAodusabat autem tum 
misellus bomnuncio awunculi orudelitatem, sic forte excla- 
maus: o πολλῆςτῆς ὠμότητος᾽ ὑπὸ φϑόνου ταῦτα ἔδρασε, μὴ αὐτὸν 
6tc. non nominans eum, quem parentes vel sic agooscere pos. 
eaht, Probata haec Censor? Had. Infra $. 14. facile intelli- 
gitur in dysvolipavo Subjectum .ex antecedenti ἡ σκυτάλῃ, ne- 
ue consultum foret cum eodem Hemsterhusio pro $909 legere 
ὁ ϑεῖος. Articulum vero τὴν ante ὠμύτητα jam restituendum 
esae. putabam, indigitatum illum ab :Hemst. |. Sic locutus Lu- 
eianus. Vid. p. 169. Jam vero quod ad sequeutem vocem 
δννοῶν attine ; nec mihi probaretur illa, si κατέδαρθϑον 
. $tricte esset reddendum obdormiw.. Sed καταδαρϑεῖν saepe 
x&hil aliud esse, quam κχασακεῖσθαι, vel κατακλίνεσθαι, qui- 
escendi' ergo. cubare, cubitum ire, abunde demonstratum. ab 
aebreschio Dilucc, Thucc. p^6260. sq. et Kistemakero: ad Thu. 
€yd. p. 181. Sic bene omnia cohaerent. Nocte ingruente 
cubitum it puer oculis adhuc lacrymosis, totam. noctem (ἢ. 
€. primum vigilando, tum uteunque dormitando) cogitabun- 
dus; repetens scil. mente , quae.pdulo ante evenerant, et mo- 
liens noya consilia de futuro tempore: e quibus quidem di- 
versis et vagis cogitationibus tandem illud somnium forma- 
tum, quod auctor modo narraturus est, Censor Hal. aut ἐν- 
^vody capi vult somnians, quod quidem probari non potest, 
aut, quod minus ipsi arridet, cum Hemst. corrigi vult, modo 
ne substituatur ὀνειροπολῶν, quippe quod a vulgatae lectionis 
forma nimium recedat. Lzirw. | 
Pag. 6. 1. 14. ᾿Δγανακτησαμένης ) Restitue ἀνακτησαμένης. 
Bnop. Thomas Mag. in Ἢ; ανακτησάμην. Neminem fore cre- 

do, cui Brodaei conjectura blandiatur. Hzxsr. ᾿ 
Pag. 7.1. 8. Φιληκόων) Φιλήκοος non débet verti auscul- 
Randi cupidus, sed literatus vel studiosus literarum, qui sic di 
citur, quod sit assuetus audire docentem, et libenter erudi 
ditis sermonibus aurem praebeat. Hinc φιληκοῖα, discendi 
siudium, Crzgn. Unde jure mirabitur quisque φιλήκοος, qui 
fieri potuerit, ut Belino in verbis φιληκόων ἀκροατῶν Pleonas. 

aypsaliquis inesse videretar, Lzsw. Ὁ - 

|. dad. l 6. Θεῖός μοὶ etc.) Agamezmnonis verba, Iliad. 
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B, vw. 56./ Bovnp. : Tritus usu. veterum versiculus: ab eo 
oratiobem ' Δοκληπιάδας exorsus est Zfristid. T, I. b. 78. εὐφή- 
pog dicebant ϑεῖον ὄνειρον. Aristoph. Ran. v. 1879. “Ὡς ἂν 
Osiov ὄνειρον ἀποκλύσω. Hznsr. PM 

Ead. 1. 7. ᾿Εναργὴς) Indicium hoc est somnii divinitus 
missi; nam cetera somnia minus vivida essé credebantur, 
Οὐκ. EE ᾿ 

Ἐαά.1. 10. "Ἔναυλος) Hao dictione passim utitur. ὄναυ- 
Aog ὁ ἐντὸς τῆς αὐλῆς. ὅϑεν ὁ λόγος Évaviog ὁ ἐντὸς ὧν τῆς ἀκοῆς" 
atque hanc vocem.sic capit, dum ait σχήματά μοι τῶν φανέντων 
ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παραμένει, etc. Bounp. In Galei Coll, ad. 
scriptum, insonazs: quomodo BoctA. C. Ph. It, Pr. 8. Πα. 
gue cum haec auribus insonare desierint. Quam Bourdelotius, 
eandem notavit vocis interpretationem P'orstius: sumta sunt 
ex Eustath. ad Tliad. ὦ. p. 1286. . v. 62. quem Phauorinus des 
scripsir. Hzwsr. ' . 

lbid. 4ύο γυναῖκες) Hoc Luciani somnium, seu visio, 
convenit cum Prodici Cei Sophistae figmento, quo indoxit 
Voluptatem et Virtutem in solitudine .Herculi adhuc puero 
apparuisse, ut, utram vellet, sibi comitem "vitae assumeret. 
Hojus Prodici σύγγραμμα περὶ ᾿ΗἩρακλέους Xenophon lib. Memor. 
JI. citat. Meminit ejusdem Quinctd. IX, 9. Cicero de ΟΕ. I. 
et ad L. Luceium Epp. lib. V. Nec dissimilis est Cbristi do- 
ctrina de arcta et lata porta Math. VII. et Pythagorae de litera 
bicorni, de qua preeter Virgilii carmen videndus est Lactant. 
lib. VI. c. 8. 4. Hesiodium bivium exponit etiam Plato in 
Protag. et de LL. IV. nos in libro nostrarum Mytbhologiarum 
secundo Herculem Prodicium. | Siius porro ftalicus XV. Xe- 
nophontis figmentum ab Hercule ad Scipionem transtulit, 
Cocx, Totius narratienis sive τοῦ ἐνυπνίου exordium sum- 
tum e Prodici Philosophi Hercule. Suid. in Prod. aliique 
multi. Verum figmentum illud non Prgckico, sed Xenophonti, 
quidam adscripserunt, ut Gec. epist. 12. lib. V. ad Fam. Scho 
diast. Homeri ad 14. Odyss. Lucianus haa προρλαλεῷ 9. 17. 
Male hoc illi. Prodicus entm hujus auctor. primus, ut patet 
apud ipsuni Xenophontem. post primum auctorem alii illud ip. 
sum tetigere, ut Πα“. Tyr. serm. 4. Themist. Euphrad. Orat. 
8. D. Basil. Orat. àd Nepot. Bovnp. lLmitatio Herculis Pro— 
dici. de quo vide Xenoph. Memorr. 11. p. 429. ed. St. Cic. Off. T, 
89. Ovid. III. Amor. 1. Sil. Ital. XV. Basi. De leg. Gr. lib. 
(Grot. ed. 91.). Sorzax. Quin ex Hercule Prodici delitigan- 
tium inter se ᾿Ερμογλυφικῆρ et Παιδείας hane imaginem Lv- 
cianus conceperit, dubitat nemo, passimque eruditi viri no. 
tarunt, Dousgu, et Drakenborch. ad Sil. Ital. XV, 20. J. Barnes. 
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V. Eurip. 6. 12. ad Homer. Od. N. 2988. J. 4. Fabric. B. G. 
IJ. c. 23. et 41. Quid sibi velit Bourdelotius; cum  Luoia- 
num inter eos ponit, qui fabulam Herculis non Prodico, sed 
Xemophonti tribuerint, nullus capio. Hrmxsr.  Belinus etiam 
conferri jubet 2fristoph. Nub. 4. III. S. 8. et 4feschyl. Pexs. 
v. 179. Omuino lectu dignus est G. 24. Cubaci libellus: Xeno- 
phontis. Hercules Prodicius et Silii Italici Scipio perpetua 
nota illiutrati, praemissa de Prodico dissertatione. Lips. 1797. 
Lznum. ) MEL 
Pag. 6. 1. 11. Βιαίας καὶ καρτερῶς ) Sic jungi solita in Xz- 
nophonte et Platone. Bovap. 
I Ead, 114. "Olov εἶχέ pe) Sic in Epist. amator. Phiost. 
DEM. 
| Ead. 1,16. Τῶν ἀλλοτρίων) ᾿Αγαθῶν. Bnop. H, 1. potius 
κτημάτων, ut Diall Mortt. VI, 3. Paulo aliter ibid. XXX, 
8. ubi adduntur τὰ ἀγαϑά. ΓΤ Ἐπ᾿ ιν. e ’ 

Ead, 1. 18. Τὼ χεῖρε) Sic in omuibus et JMss. et εἀὐδ(, sic 
passim, ut infra, τὼ χεῖρε, τῶ τέχνα, et similia in. Platone 
Bovunp., Vid. Fischer. ad Weller. T. I. p. 316. Lxum. 

. — Jbid. Twiev ἀναπ.) Ut solent, quibus a rustico aliove 


. * gravi opere, fabriliumque instrumentorum tractatione manus 


occalluerunt; huic hominum generi vitam ingloriam, qui Mu- 
sis operantur; adscribunt, JDivites ac potentes iu Hieronis 
persona TAeocritus hortatur Ecl. XVI, $2. ut in poétas faci- 
Jes sint et largi, ne ἀνλεεῖς ad Acherontem plorent, ' csl τις 
ακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοϑι χεῖρας. — Dion Chrysostomus p. 410. 
Ἢ ἐν ταῖς χερσὶ τύλους ἔχοντα. ΗΕ msTERE. 
- αρ. 8.1. 9. Κόσμιος τὴν ἀναβολὴν) Ut post passim, κοσ- 
μιώτερος τὴν ἀναβολήν. Bovnap.' 

. 1. 7. Τῷ 9. ἀμφοτέρω. xol p.) Tollo distinctionem 
omnium edd, καὶ τὸ ϑείω ἀμφοτέρω καὶ μάλα εὐδοχιμεῖτον. 
quod fieri jubet verbi numerus dualis: εὐδοκιμεῖν ad avuncu. 
]um utrumque pertinet, non item ad avum mnternum, qui 
statuarius quidem, sed artis Jaude inferior. lllud καὶ μάλα, 
quasi novam periodum ordiri deboret, turbavit librarios. 
TAucyd. VIII, 1. καὶ ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς καί ἐποίουν ταῦτα. Haxsr. 
Vix commemoratu digna, quae Zfóreschius Dilucc. Thuco, p. 
: 740. de his verbis distinguendis somniat. Lruw. 

-Ead. 1. 10. Θρέψῃ γεννικῶς) Male verterunt, gemerose 
educaberis: hoc voluit Lucianus, alenis firmo cibo , nde vali- 
dos humeros leborique aptos nanciscaris: nam delicatae da- 
^ pes, quibns isti nutriuntur, robur corporis euervant. [ὲν- 
ψικὸς et γενναῖος, illud rarius, hoc frequentissimum, pari 
sunt propemodum potestate: primum saepo videas degenerase 


e 
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se in yevixóg , quae tamen distingui debere et ratio linguae 
docet, et recte monuit H. Srephanus in Thes. Hesych. Γεννικῶς, 
ἰσχυρῶς, γενναίως" prave Suidas Γενικῶς" Lucian. Psecudom. 
9. 56.-Dionys. Halic. Vet. Scr. Geus. p. 194. v. 18. tvixd καὶ με. 
γαλοφνῆ τῶν προςώπων ἤϑη καὶ πάθη lege, γεννικά᾽ frustra est 
Sylburg. fortasse γενναῖα malci aliquis pro γενικά " reponendum 
enim et pag. 175. v. 4. γεννικώτέρον᾽ idem remedium apud 
Suidam placet in Πρόκωπος, ubi P'orto suspicanti γενναῖα Ku- 
sterus adstipulatur: hoc tamen in loco Suidac si quis μανικὸν 
potiys habuerit, haud equidem adversabor; quemadmodum 
in Gregor. Nazianx. 816]. .11. p. 98. ὀφθαλμὸς μανικὸν βλέπων, 
Non aliter apud Platonem scribendum est in Thenaet, p. 107. E. 
Isvwixóv λέγεις τὸν ἄνδρα᾽ Phrynichum Ecl. p. 49. γεννικώτα- 
τὸν μάρτυρα, ubi Nunnesius, "nobilissimum icstem, quasi un- 
quam ea virtus es?et in yevisoc. — Porro Atticorum est 9o . 
ro τραφήσῃ. Plato de Rep. II. p. 600. E. VIII. p. 796. D. 
ibanius: πόϑεν ὁ ἀφιστεὺς θρέψεται; HeusT. Etiam Lucian. 
Char, c..14. pro vulg. γενικῶς legendum esse γεννικῶς, om- 
nium jam est vere eruditorum virorum sententia, Lzuw. 
lbid. Τοὺς ὥμους ἕξεις καρτεροὺς) Utin Deor. et Mor- 
tuor. dialog. et in Gontempl. Bovapn. - 

Ead. 1. 19. " 4nt& ἐπὶ τὴν ἀλλοᾶ.) De Sophistarum pere. 
grinationibus vide Cresoll, A. G. X , 87. sed, qui ibi lauda- 
tur, 4. Gellius de Philosophis erraticis loquitur. Soraw. Αἴ. 
tico more pro ἀπελεύσῃ" quod ne quis usurpet,'cui castigatioris 
stili sit cura, sedulo cavet J'Arynich. p. 10. Thom. M. iu" 4nt- 
σιν et'Ióv. Plato Apol. p. 23. C. οὐκ εὐθὼς ἀφήσω αὐτὸν, 
οὐδὲ ἄπειμι. Utitur hoc Luciani loco. Kusterus δὰ “ἐγισιορλ, 
Plut, v. 70. Vide H. Stephani, qui jampridem haec copiosius 
fuerat persecutus, App. de D. À. p. 189. Hzxsr. 

Bad. 1. 13., Οὐδὲ ἐπὶ λόγοις) Longe alia lectio ooncipi. 
tur ex Mes. et Angl. Cod, oí δὲ ἐπὶ λόγοις, (id est, qui par- 
tes τῆς παιδείας tuensur )-ovx ἐπὶ ὄργοις ἐπαινέσονταί σε, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ λόγοις. Recepta lectio facilior, haec durior. πάντες abest 
ἃ Mss. Bovusap. Pater adscripsit notum Bourdelotii, mentem 
euam de ea non aperiens. Sane vulgata jocum et salem Lu-- 
cians, et bonum sensum non babet, | Cui enim dicere licuit, 
neque ob oratjonem laudabunt tc omnee, ut Benedictus vertit, 
aut, ut apertius JMicyllus, sed abundantius quam Graeca pa- 
tiuntur, megue etiam οὗ verba et orationem modo laudabunt te 
omnes? ad quod ipsum vides tendere Bourdelotium. — Quem 
ilum omnes audant? Sed nec judicium Bourdeloiii probum 
est, dum censet receptam lectionem faciliorem, eam, quae 
in Mss. est,. duriorem; nam contrarium verum est, Quid 
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enim facilius et gratius hac lectione, οἵ δὲ ἐπὶ λόγοις ἐπαινέ. 
σονταί σε, omissa voce πάντες, quam non habent scripti libri? 
Sensus est, pauci vero quidam (sic per contemtum doctos et 
facnndos viros vocat of δὲ, ne nominare quidem dignata) ob 
etudia laudabunt te, nisi quod etiam Graeca vox λύγοις invidi- 
. em quandam et contemtum majorem prae se fert, fabulas quo- 

que et narfatiunculas et nugas denotans. ᾿Επαινεῖσθϑαι ἐπί τι- 
y, passim in Luciano obvium. Gnowov. Recte animadvertit 
J. Gronovius, non posse haeo aliter Latine exprimi, quam, 
neque propter verba laudabunt te omnes. Sine dubio opponun- 
tur λόγοι ἔργοις, verba operibus. Sed cum prior dicat Status- 
ria, Eloquentia etiamnum tacente, tota res exprimi debuit. 
Omnino ergo existimarim, omissa fuisse verba haec, ἀλλ᾽ ix 
ἔργοις. Cum librarius scripsisset ad vocem λόγοις, oculosque 
a libro amovisset, repeteretque scriptionem, decéptus syllaba 
goic, omissis tribus voculis, quasi eas jam descripsisset, trans 
eiliit ad eam, quae proxime sequebatur, vocem ἔργοις. Lege 
ergo, οὐδὲ ἐπὶ λόγοις, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἔργοις ἔπαειν. etc. npn propter ver- 
δα, ut solent oratores, qui rivalem meam sequuntur, sed pro- 
per opera laudabunt te omnes,  Eo-clare respicit Eloquentia 

isce verbis, quae ostendunt Statuariam ea dixisse, quae ex- 

osuimus: Ej δὲ καὶ Φειδίας ἢ Πολύκλειτος γένοιο, καὶ 9av- 
μαστὰ πολλὰ 'EXEPDIAZAIO, τὴν μὲν τέχνην ἍΠΑΝΤΕΣ 
""EIIAINEZONTAI eto, Scio laudari Mss. Codices, qui pre 
οὐδὲ habéant of δὲ, et omittant etiam πάντες" sed haoc confu- 
tat orationis series, et videntur esse παραδιορϑώσεις Gramma- 
tici, lacunam hic esse non intelligentis, De ejusmodi omis» 
sionibus egimus in Arte Critica P. IIT. sect. 1. o. 6. Crzn. 
* Ex λόγοις [ ἀλλ᾽ ἐπὶ ἔργοις ] ἐπ.) Sic edi ex conjecturá cura- 
vimus, cum in editis antea legeretum, οὐδ᾽ ἐπὶ λόγοις ἐπ. 6. 9 
nullo,aut perobscuro sensu. Praeivit emendationi nostrae 
scriptura Codicis Bourdeloti, cujus- notam praemisi; im Pol. 
tamen est οἵδε. Ne quis autem hoc exemplo audaciae me insi- 
xulet, quod mea pro Lucianeis obtrudam, sciat in paucitsi- 
mis iisque fere desperatis locis id factum, neque usquam quic- 

uam contra fidem Codicum seu impressorum seu manuscri 
' ptorum scientem prudentemque, non monito lectore, muta- 
tum. De ἐπὶ λόγοις vid. c. 7. ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις evdoiudv. εἴ 
Philops. c. 6. ἐπὶ τοῖς Πλάτωνος λόγοις ϑαυμάξεσθαι. Sora. 
"Turbatum hic fuit in Codd, Mss. eam ob rem, ut puto, quod 
"quae primum ad illustrandam sententiam margini fuerant 
adpictá, póstmodum ipsum Luciani contextum invaserint. 
. $ummo opere contendunt eruditiss. viri, ut inseratur, tan- 

'quaja necessarium ad mentem Luciani, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἔργοις" vulgatam 
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leetionem , qnam princeps ed. Fl. &delissima sane, nec minus 
Junt. tuentur, ut moverem, impetrare a me non potui. Oia. 
tio est morata, quae, sicut in dramaticis usu venit, ipso 
gestu vultuque ad irridendum composito juvari debet: me si 
praetuleris, inquit, non peregrinabere procul patria et propin— 
quis, neque ob orationes (quae adversariae meae λῆροι sunt xal 
φλήναφοι ) cuncti te laudabunt. In his quid jure desiderari pos- 
sit, equidem non video: ista ἐπὶ λόγοίς per se posita, quid- 
dam invidiosum habent, quod evanescit, simulatque assu- 
tum fuerit ἀλλ᾽ ἐπὶ ἔργοις. ᾿Ἐσεαινεῖσθαι ἐπὶ λόγοις exstat in 
Lexiph. c. 99. οἵ δὲ pro οὐδὲ notavi etiam ignota manus ad 
oram ed, A. ΨΥ, patrocinatur huic lecioni J. Gronovius: ego 
aihil aliud dicam, nisi me non assentiri, Hxusr. 

Jbid. Μὴ μυσαχϑῇς) In Flor. Cod. μυσαχϑεὶς, male, 
banc vocent alibi interpretatus sum. — Bounp. . 

Had. 1. 14. Τοῦ σώματος τὸ £v. ) Imo vero ὕγήματος, ve— 
stis ornatuó: nemini enim suum ipsius corpus vile est. Vere 
tendum ergo, ne.abhorreas a vili ornatu, aut, a sorde vestium, 
Ciza, Subscribo J. Clerico: quemadmodum jungitur bic τῆς 
ἐσθῆτος τὸ πιναρὸν, eodem modo paulo ante σχῆμα et ἀναβολὴ" 
tum c. 13. quod emendationi probandae solum sufficit, χιτο- 
νιον πεναρὸν καὶ σχῆμα δουλοπρεπές" quod quid aliud est, quam 
τοῦ σχήματος τὸ εὐτελές; contra: σχῆμα εὐπρεπὲς viri literis ex- 
politi, eodem ᾧ. vid. "Tim. ᾧ. ὅ4. Σχῆμα vero corporis habi. 
tus: qui, si liberalis, ingenium, bene natum pro it; si vilis 
et indecorus, turpe atque abjectum. Saepius hae voces com- 
mutantur :. bene merebor de.Heraclide Pontico, eumque obesi 


corporis, quod simili vitio debet, mole liberabo. Diogen. L.. V, 
86. ouvoc ἐσθῆξεί ve μαλακῇ ἐχρῆτο, xal ὑπέφογκος ἣν τὸ σῶμα. 
Interpa. ἐμυνετιϊσηιε fuit córpore: ut apud “είϊαπ, V. H. XIII, 1. 
P. 787. τὸ ὑπέρογκον τοῦ σώματος commemoratur: at tu lege 
potios, τὸ σχῆμα, specie corporis erat magnifica, et quaei ad pony- 
pam compesita: quocirca non Ποντικὸν, unde domo erat, sed 
JlouzixQy Attici dixerunt, Quod porro sequitur apud Dioge- 
nem, opinionem nostram firmat: πρός τὲ ἣἦν τὸ βάδισμα καὶ 
σεμνός. junguntur saepe σχήμα εἰ βάδισμα. — Xenoph. Socr. Ap. 
p.411. v. 21. AMfristoph.. Vesp. v.1165. Diog. L. V11,29. Hxwsr. 
Τὸ εὐτελὲς τοῦ σώματος significat b. J. squalgrem comae, et cal. 
los manuum, antea ᾧ. 6. &b auctore commemoratos, Intactam 
igitur-velim vulgatam, ΣΉΜ. ' 

Ibid. Τὸ εὐτελὲς) V'ilitatem. Hanc vocem saepe interpre- 
tati sunt virà doctissimi. ^ Cetexa hujus concionatricis habes 
in Piscat; ,Bovap. , 


Kad. 1. 16. Φειδίας; ἔδειξε τὸν (o) Olympicum, ut patet 


/ 
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postea, et apud Jul. Imper. in epist, Bovnp. Vidi, qui de- 
ret, fzcit Jovem, allato pari verborum αἀποδεικνῦναι et ἀποφαί. 
very usu ; hoc procul a vi locutionis abest, Tu cape! tantam si- 
mulacro dignitatem addüulit, ut Jovem ipsum mortalibus ostendis- 
se videretur.  dtixvüvar pictorum est, fictorumve, qui ex- 
pressissima similitudine imagines animant. Noster in Imag. 
€. 7. τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ὁ ᾿“πελλῆς δειξάτω κατὰ τὴν Παγκάστην.. Pi. 
scat. 6. 38. ἔδειξε τοὺς ὥνδρας ἐναργῶς καϑάπερ ἐπί τινος γραφῆς 
τὰ πάντα προςεοικότας" vide locum; Eadem mens Senecae 
Contr. V, 86. p. 387. Non vidit Phidias Jovem etc. dignus ta- 
nen illa arte animus et concepit Deos ct exhibuit: ἔδειξε. — Simil- 
Jimum illud PZotini Eun. V. libr. VITE. p. 642. E. ubi, qualis 
- idea sit intelligenda pulchri, multis disputat. ἔπεετξὰ (1. ἔπλα. 
dev) ὃ Φειδίας τὸν Δία πρὸς οὐδὲν αἰσθητὸν ποιήσας, ἀλλὰ 1ά. 
δὸὼν (addendum omnino videtur νῷ) οἷος ἂν γένοιτο, εἶ ἡμῖν ὁ 
“Ζεὺς δι᾽ ὀμμάτων ϑέλοι φανῆναι. vide Damasc. apud Suid. iu 
* Táxofloc ἰατρός. Liv. XLV. c.98. Olympiae et alia quidem 
spectanda visa , εἰ Jovem velut praesentem intuens motus. animo 
est: in his, quod gravem historiam decebat, magnificum eit 
orationis poudus; quhnto jejünius, idque minime mitandum 


. est, Paler. Maz. YT, 7. ext. $. 4. vultum Jovis propemodum 


ex ipso coelo pelitum cboris lineamentis ampleatus. — Sed cogitate 
Quinctikan. I. O. XII. c. 10. p. 1087. cujus pulchritudo adje- 
cisse aliquid efíam receptae religioni videtur; adeo mejestas ope- 
ris Deum uequavit. Cujus laudis amplissimum sane praeconium 
cumulasse videri potest Propert. Il, 7. v. 15. Phidiacus signe 
se Jupiter ornat eburno, modo lectio eit proba; quod nunc 
quidem exquirere non lubet, Scurra moster illam bominum 
opinionem de Phidia tam honorificam palam irridet de Sacr. 
4. 11. qui in templum ingrediuntur, non jam Indifum ebur 
&mplius se videre putant, neque erutum e Thraciae venis au. 
rum, ἀλλὰ τὸν Kouvov καὶ “Ρέας ἐς τὴν γῆν ὑπὸ Φειδίου μετο- 
«κισμένον. Porro notum est, quos Homeri versus, ut dignam 
Jove majestatem repraesentaret, animo secutus fuisse Phidi- 
as tradatur: eam ob rem de ütroque perinde dictum, ὁ τὰς τῶν 
ϑεῶν εἰκόνας ἢ μόνος ἰδὼν, ἢ μόνος δείξως Strab. VITE, p. 645. 
operae pretium erit Apollonii disputationem in Philostrato 
contulisse de V. A. 'T. VI. p. 256. Vere ergo scripsit, atque 
eleganter Schol, Homer. ad Od. 4, 619. Phidiam xavexition 
εἰς; τὸν Δία τὸ πᾶν τῆς ξκυτοῦ τέχνης. De Polyckleto JMaxim. 
Tyr. XXVI. p. 2866. Juno, οἵαν Πολύκλειτος ᾿«Δργείοες ἔδειξε 
λευκώλενον etc. credas ipsi fuisse iu mente Parmemionis Epi- 
gramma ;fnihol. IV. c. 12. Ἐρ. 65. Eosdem, qui Luciano 
, memorentur, értifáocs conjunxit etiam Dionys. Halje. περὶ 
R . 


! . 


IN SOMNIUM . 189 
΄ ᾿ , 
Govx. yao. p. 294. Juven. VIII, 102. dg quibus vide Fr. Juni- 


um in Catal. Hzrzwsr. ! 

Ead. 1. 6. Τὸν 4a) Jovem Olympium. Bnon; JovisOlym. 
picistatugm, quae inter VII orbis miracula habita est. de 
quà videndus Pausan. El. I. p. 156. Noster Quom. Hist. Conscr. c. 
27. pro Imagg. c: 14. de Mort. Per. c. 6. Clem. 4dlex. p. 19. B. τὸν 
piv οὖν ᾿Ολυμπιάσι día, καὶ τὴν ᾿ϑήνῃσιν Πολιάδα ἐκ χρυσοῦ" 
καὶ ἐλέφαντος κατασχευάσαι Φειδίαν, παντί που σαφές. Soraw. . 

Ibid. Πολύκλ. τὴν Ἥραν) De qua nos in Epigrammata. 
Graeca. Bnop. Sc. /frzivam. patet apud Pin. de horum duo. 
rum operibus, Auctor libri de mundo, Cic. Tuscul. f. Plinius 
eap. 8. lib. 84. Pal. Max. cap. 15. lib. 8. BovapxErorivs, 
Bourdelotius, | Mfrgivam Junonem, | Basilius de Leg. Gr. libr. 
Grot, ed. 107. B. M-ronis vacca, Praxitelis Venus. Sorax, 
Adde de Junone Polycleti Pausan. Corinthb, c. 14.; de Pra. 
xitelis Venere und. in multis locis, et Nostrum Amorr. c. 11. 
sq.; de Myronis vaeca Cic. Verr. IV, 48. In hanc eandem 
nota sunt /fusoni; undecim Epigrammata, Lzumw. ' 

Pag. 9. 1. 1. ᾿Εθαυμάσϑῃ) Mss. ἐϑαυμαστώϑη. Bounp. 
... &Ead. 1. 9. Μετὰ τῶν 09:6») Pictores inter Deos referun- 
tur apud Ciceronem '[rusculan. J. FAvvs. Vid. Amorr. cap. 16. 
de phrasi ipsa vid. Jamblich. n. 80. et Porphyr. n. 90. Sorax, 
Mira haec, et pugnantia cum totius antiquitatis Graecae et 
ingenio, et historia. Neo in Qicerone in ejusmodi hyper- 
bolen incidas, nec etiamin Luciano, dummodo recte 608 ca- 
pias. H. 1. nil dicitur, nisi hoc: Dum homines genibus. flexis : 
statuas deorum adorant, simul etiam ipsos artifices quodammodo 
adorant, qui quidem has deorum imagines, divino spiritu af- 
flati, oculis mortalium repraesentaverint, atque adeo ani- 
mos eorum ad colenda et adoranda numina excitaverint. Sa. 
tis profecto pulchra et vero, sublimis sententia, quam si et» 
jam eublimiorem arbitrio facias, vide, ne portentosa eyadat. 
Lznm. . 
Ead. 1.8. Πῶς μὲν οὐκλεινὸς — qyívoto;] Negli- 
gentiae insimulat Belinus maximam partem editorum, quod 
banc enuntiationem interrogative capiant, atque adeo seuten- 
tiam auctoris obscurent. Significare potius voculam πῶς ad- 
mirationem : Comme tu serois célebre! Quam tacuisse consul. 
tum erat! Cogitavit bonus vir egc,'quod sic exclamative 
usurpatur, quum πῶς per se sit interrogativum. — Haec insci- 
tia. Sed jam quanta ipsius censoris negligentia! Non legi . 
tur πῶς γένοιο; sed πῶς οὐ γένοιο; Πῶς οὐ autem est guid- 
m? Lzrnum. . ' . 

Kad. 1. 6. Πλείονα διαφταίουσα) Hunc locum imitatus est 
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Julian. Ymp. οὐ προςπταίων, οὐ δισσολογῶν, οὐκ ἐφιστάμενορ 
ἐφ᾽ 9 τὴν ἀνάμνησιν ἀϑροῖσαι σὺν χρόνῳ. Bounp. 

Ead. 1. 6. Καὶ βαρβαυίξουσα, πάμπολλα εἶπεν) Hic quo- 
que-adscripsit pater IViss. lectionem xevzoOev, quae longe me; 
λον, etsi aliud videatur Bourdelotio: mutetur modo distinctio 
sic, xal βαρβαρίξουσα πάντοϑεν, εἶπεν ἡ τέχνη, in quacunque 
sermonis parte barbarizans, Nihil est plerague dicere. Gnowov, 

Ibid. Πάμπολλα) Angl.et Iss. πάντοϑεν. Sed πάμπολλα 
Lucianicum est: atque ipsa hac dictione passim utitur, 
Bovnap. Πάντοϑεν praeter Ms. Bourdelotii et A.' P. L. et ed, 
Junt. Reliquae πάμπολλα, quod minus placet. Sorasw. Fer. 
yi poterat, βαρβαρίξζουσα πάμπολλα, plurima barbare locuta, ex- 
emplisque pluribus affirmari: sed mos foit gerendus pleris 
que libris, cum quibus judicium eruditorum hominum con- 
sentit. πάντοϑεν in Nigr. 6. 19. 81. etc. Hxasr. — Accedit et 
auctoritas Ald. 9., quae et ipsa habet πάγτοϑεν, quum prior 
habeat πάμπολλα, quamquam. in utraque vitiose post βαρβαρί- 
ἕουσα comma positum. Lxzuw. | 

.Jóid. Μάλα δὴ σπουδῇ συνείρου σα] Saepe aci- 
dit Belino, ubi Hemsterhusianam interpretationem reprehen- 
dit, ut eam non perceperit. Sic etiam h. 1. culpat versionem: 
perquam. sane sedulo composita, quasi ea; non bene, congruant 
cum vitiis, paulo ante commemoratis. Imo ad verba insunt 
haec Graecis, contra: eile parloit avec vivacité, longissime ab- 
sunt. Nam primum συνείρειν, proprie connectere, una seri 
. continuare, apud nostrum scriptorem imprimis de orationi. 

bus incurrit, in quibus singula verba ad periodos, et perio- 
di singulae ad universam orationem bene maleve componun- 
tur; vel cum Accusativo objecti, ut/ Nigrin. c. 8. τὰ uiv 
( nonnullas orationis partes, h. e. partim) ἀτάκτως συνείρων, 
ἐνίοτε δὲ καὶ etc. cf. Jup. Trag: c. 6. et 14. Pseudol c. 6. vel 
absolute sine casu, ubi est continua oratione declamare, dissere- 
re, ut Prom. s. Cauc. c. 6. σὺ μὲν περὶ τῆς κλοπῆς ἤδη σύνειρε. 
Atque sic patet etiam ἢ. 1. συνείρειν intelligendum esse. 
μάλα σπου δῇ nonest admodim diligenter, exacte ad artis regu 
das, sed valde studiose, operose, sedulo, magna cum virium intentio- 
ne. Sensus itaque est: ia loquebatur árs, ut admodum opero- 
se multa deinceps, et una. serie, declamaret. Atque hunc opti- 
me reddit versio Latina. Lzuwm. , - 

Ead. 1. 8. Τὴν μνήμην διέφυγεν.) Scholiastae puti- 
dam observationem facile, opinor, refellet, quicunque ve- 
teres cum grano salis legere conguevit. Lxzum. 

Pag. 9.1. 11. Εἰς τέλος) Recte ibi Latinus interpres εἰς 
τέλος, ad plenum. Firg. lib. 9. Georg. Huc ager ille malus, 
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dulcesque a. fontibus undae 44d plenum calcentur. ' Bovzp. 4d 
plenum. Firg. 11. Georg. 224. sic διὰ τέλους. Euripid. Herc. 
fur. Οἱ τ᾽ εὐτυχοῦντες διὰ τέλους ovx εὐτυχεῖς. SorAw. Id. Iphig, 


Aul. 161. Θνητῶν δ᾽ ὄλβιος sig τέλος οὐδείς. Vid. Dorvill ad ᾿ 


Charit. p. 479. Lxzw. 

Ead. |. 72. Αὐτὴ) Pro αὐτὴ mutato spiritu et agcentu le. 
gerim αὕτη. id namque δεικτικώτερον. | Etenim quanta sis con— 
secuturus bona, siatuarius factus, illa (' Ἑρμογλυφικὴ ) ante me 
exposuit, ldem fecerim in Deor. Dial. Ir. et Nept. Ἢ τοίνυν 
ψῆσος αὕτη ἀνώμοτός ἐστε" vulgo αὐτὴ legitur; quod cum ipso 
notet, convenit isti loco, ut ex toto praecedentium con- 
textu clarum est, Recte autem id observatum in Contempl. 
€. 18. Τῶμυρις ἐκείνη davl* καὶ τὴν κεφαλήν ys ἀποτεμοῦσα τοῦ 
Κύρου αὕτη, εἰς ἀσκὸν ἐμβαλεῖ πλήρη αἵματος, εἰ in Revivisc.. 
6. 16. Τίνες δέ εἰσι; . .. ἀρετὴ μὲν ἡ ἀνδρώδης αὕτη, σωφρο- 
σύνη δὲ ἐκείνη . . . ἡ ἀμυδρὰ δὲ αὕτη. Αἱ mele iterum in 
Prometh. “Δὸς καὶ τὴν ἑτέραν ( χεῖρα ) κατει!λήφϑω εὖ μάλα καὶ 
αὐτή" sed scribendum αὕτη" quod perspicuum est. Pro αὕτη 
apud Aeschylum in hoc Prometheo v. 61. legitur 4c" nam 
cum Vulcanus alterum Promethei brachium vinxisset, ait Koa- 
τος) Kal τήνδε ( ὁλένην) νῦν πόρπασον ἀσφαλῶς. Jews. Jen» 
sius αὕτη. Et in bac quidem voce, ut recte observat, sae- 
pissime peccatur, SonLAw, Nondum persuaserunt mihi vel 
Jensius, vel Censor meus Hal,, de necessitate emendationis 
αὕτη. Desiderarine Subjectum, ubi αὐτὴ legatur? Tum 
vero hercle desiderabitur etiam in illo αὐτὸς ἔφα᾽ deside- 
rabitur in multis aliis ejusdem generis enuntiationibus, ubi 
αὐτὸς, νεὶ αὐτὴ, quisnam sit, facile e nexu verborum, vele 
sono, vultuve, loquentis patet. Soa cnique loco est natura. 
Etsi Jensio facile concedam Marinn, Diall. X, 1. legendum 
esse, ut et ego edi olim curavi, ἡ τοίνυν νῆσος αὕτη ἀνώμο- 
zog ἐστιν, et Schaefero lubenter largiar ( Meletemm. p. 78. 
item Diall. Marr. VI, 8. lectionem αὕτη σοὶ πλησίον, alteri 
αὐτὴ praeferendam , nec non Fugitiv. c. 8. probandum: ἀλ- 
Àd τίς αὕτη σπουδὴ πρόςεισιν, non αὐτή" tamen inde, quod 
passim pro αὕτη lbrarii falso scripserunt αὐτὴ, non sequie 
tur, et hic id factum esse, Nostro certe loco frigere mihi vi- 
detur αὕτη, contra αὐτή vim habere maximam, quandoquidem 
Doctrina in eo orationiá momentum posuit, quod ipsa Sta-- 
tuaria commoda et emolumenta, quae ex ipsius consuetudi- 
ne nascitura essent; bh. e. vilia et humilia, enarraverit. Sub 
ipsa vero illa neminem, nisi dominam ac praesidem lapif&da. 
rum, intelligi debere, tum ex antecedenti voce λιθοξόος, 
tum ex vultu et gestu. perorantis, facile a Lruoiano puero — 
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nam ad hunc, non ad lectorem proxime, vel Critioum suu n, 
loquebátur, — cognosci potuit. Ergo quantopere laetabar, 
probatum Censori meo fuisse de loco δ, 4. καὶ κατηγόρουν — 
ἔδρασε judicium meum, tantopere mixabar, banc simillimam 
profecto crisin in h. l,,eidem improbari potuisse. Matthiae 
secutus est Jensium. Lrnwx. 00t 

Ead. 1. 18. Τῷ εώματι πονῶν) Sallustiana phrasi, inquit 
J. Fr. Gronovius Obs. 11, 7. p. 260. opifices agrestes ue omnes, ^. 
quorum rcs fidesque in. manibus sitae erant. Huno Luciani lo- 
cum descripsit totum et interpretatus est Herald. Án. in Sal. 
masii Obs. ad I. A, et R. II. c. 22. 6. 8. ubi multa de flavav- 
dot. ldem ad Martial. 1. Ep. 10. formulam loquendi ταπει- 
vog τὴν γνώμην obiter illustrat. Hr,wsr. - . 

«Ead. L 16. Τὴν πρόοδον) Ahi Codices, τὴν πρόςοδον. 
Baop. “᾿Εντημὶς τὴν πρόςοδον legit Dcyllus, nou sr960dov. 
Cocw. ᾿Εντημὶς scriptum typorum errore pro evzzlsjc ". repe- 
tendum tameu fuit, ut pateret inconsiderata Bourdelotü fe- 
etinatio. Hewsr. Τὴν πρόοδον recte in omnibus et Mss. ct 
impressis. Jacob. Mieyll. nihilominus vult legi ἐντημὶς τὴν 
mQogoóov. Boun». Hecte Fr. et S. πρόροδον. Beliquae πρόο- 
δον, quod omnino repudiavimus, SorAw. Non video, quid 
inter ὀλίγα καὶ ἀγεννῇ λαμβάνων, et εὐτελὴς τὴν πρύροδον inter 
sit, nec Lucianum credo tam fuisse sermonis inopem, ut 
scribendi nitorem inanizavzoloyíg corrumperet: quam ob cau- 
sam ex primis edd. revocare placuit x9009ov , cnjus locutionis 
vim et ambitum per partes mox persequitur: rem alio loco 
exponam.  Heraldus vertit: vilis in hominum congressu, deni- 
que cujus amicitiam nemo admodum expeiot , aut tueri. labore; 
utrumque nqn optime: ἐπιδικάσιμος Optime, me judice, J. 
Fr. Gronovius, amicis advocatus, quam rarissumae voois pote- 
statem hoc in loco sententiae ratio requirit, eadem H. Stepha- 
«o adversatur Thes. T. I. p. 1018. scribenti: Ego ἐπιδικάσιμον 
τοῖς φίλοις appellari puto, qui propensus est αὐ adjudicandum 
sua sententia amicis quod pelunt, Hrmwsr. 

. Joid. Ovva φίλοις ἐπιϑικάσιμος) IMicyllus, neque amibis expe- 
libilis. Benedictus, nec amicis in foro auxiliaris, réctius, Rectis- 
sime adscripsit pater amicis advocatus. Ghox. Πρύοδος est pro- 
gressus, exitus domo, et εὐτελὴς τὴν πρόοδον homovilis, quod 
ad progressum cjus attinet ; qui solus, non comitante magna mul- 
titudine, foras prodit. Respicitur ad patronos Romanos, qui 
fere, magna clientum caterva stipati, palam se ostendere so- 
lebaut, ' Vid. Necyom, c. 12. Locutionem ἐπιδικάσεμος 
τοῖς φίλοις explicavitet 2fbresch. Dilucc, Thucc. p. 55. et 
819, 44. eodem fere modo, quo Gronovius pater, Quum op- 
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ponatur φοβερὸς ἐχθροῖς, intelligendus est is, qui amicis in 
foro advocati officio fungi scit, qui consilio et re adesse callet ami- 
cis reis, promtus ac peritus amicorum reorum defensor. Matthiae 
fere ad Micylli rationem: um den man sich streitet, den Je. 
der für sich baben will Lzmw. . 
Pag. 10.1. 9. ' Ex 109 s. 0. εἷς) Unus e vulgi faece. Bhop. 
Ead. 1.8. ““αγὼ B. t.) Erasmus in Proverb. Leporis vi- 


t&. Ῥκο», Demosth, de Cor. λαγὼ βίον ἕξης, δεδιὼς καὶ τρέ- Ὁ 


pev καὶ ἀεὶ πληγήσεσθαι προςδοχῶν, Paroem. λαγὼ βίον Lv 
λέγονται οἱ ἐν συνεχεῖ φόβῳ καθιστάμενοι καὶ ἀχηδιάζοντες., Ἐπ 
boc proverbio illud natum, λαγωῶν δειλότερος, de quo Lucia- 
nus Pisc. et saepe alibi. D. »fnast. in Epist. de hujus animalis 
metu. 2frist. c. 1. lib. I. hist. anim. et in Physiogn. Jar, 
Horat. Oppian. felian. pul. Jul, Poll. Sidon. Neque inele. 
ganter Q. Cornificius poéta apud Eusebium in Chron, milites 
fugacea vocavit galeatos lepores, Horum proverbiorum origo 
est, quam profert Herodot. in Thal. ὅτι ὁ λαγὼς ὑπὸ πάντων 
ϑηρεύεται καὶ ϑηρίου, καὶ ὄρνιϑος, καὶ ἀνθρώπου. Hinc metus 
leporis apud 2fuson. ᾿ 

adt lepus, In me omnis terrae pelagique ruina est, 

Forsitan et coeli, si canis astra tenet. Bovnp, 

Demosth. de Corón. 191. C. λαγὼ βίον ἔζης, δεδιὸς καὶ τρέμων, 
καὶ ἀεὶ πληγήσεσθαι προςδοχῶν, ἐφ᾽ οἷς σαυτῷ συνήδεις ἀδικοῦν- 
t. SonLAx. Demosthenis locus de Cor. p. 516. D. Erasmum 
non fugit in Leporis vita: manifesto Galenus imitatur περὶ τοῦ 
Ilooy. ubi, quae genuitáum medicum pericula maneant, enar- 
rat: τὰ μὲν ἀπολογούμενον, τὼ δὲ ὑποπτήσσοντα. λαγὼ βίον ξῆν, 
ἀεὶ τρέμοντα καί τι πείσεσθαι προςδοκώντα. Liban. ἘΡΙΧΧΥΤΗ 
p. 251. καταφρονοῦντα μὲν τῶν πολλὰ κεκτημένων, λαγὼ δὲ βίον 
ζώντων. Ad eos spectat, qui aliis obnoxii et humiles in per- 
petuo timore vivunt, nec suis se opibus et virtute ab alieno 
nutu pendentes tutari possuut; quorsum etiam refertur elegans 
illud, τοῦ κρείττονος ἕρμαιον &v. Ab animalium moribus istius 
generis plura Graeoi ad homines transferunt. Χαραδριοῦ τινα 
βίον διαδῇν. Plat. in Gorg. λάρου βίον ἔν. Xfelian. Ep. 18. sic 
σκώληκος βίος. Adde Pallad. de V. JoÀ. CArysost. p. 916. Hx ws. 

Ead. 1. 4. " Eouesov ) Mercuriale Horat. Sat. IL, 8. Vonsr, 
Phaedr. F. 87. Sorax. 

Ead. 1. 6. Οὐκ ἔστι δὲ) Eleganter haec Plutarch. in Peri 
cle statim ab initio. Bovunp. Siad rationem temporum hie 
respiciatur, videtur postulari ὄσται,), non ἐστί. Sed Graeci, 
in hac loquendi forma, ἐστὶ de quolibet fere tempore usure 


pant: sicut onim hic pro futuro, ita pro praeterito vel: 


imperfecto ponit Noster in Herodoto « 2. ἤδη οὖν ἅπαντες 
Lucian. Fel. 2, N 


1 


— ————— M 0 


104 ADNOTATIGNES 


αὐτὸν ἤἥδεσαν, πολὺ μᾶλλόν, ἢ τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας αὐτούς. καὶ 
οὔκ ἐστιν ὅς, τις ἀνήκοος ἦν τοῦ ᾿Ηροδότου ὀνόματος. In De- 
monacte c. 10. καὶ διὰ τοῦτο φίλος ἦν ἅπασι, καὶ οὔκ ie- 
τιν Ov, τινα οὐκ οἰκεῖον ἐνόμιζε. In aliis quoqne casibus 
Graeci alia pro aliis tempora adhibent. δὶς in Deor. dia- 
logis D. IX. de Jove cum fulmine ad Semelen accedente, ὡς 
δ᾽ ἐπείσϑην xol ἧκεν ἔχων καὶ τὸν κεραυνὸν, ἀνεφλέγη ὁ ὕρο 


' φος᾿ καὶ ἡ Σεμέλη διαφϑείρεται ὑπὸ τοῦ πυρός " seusus requi 


διεφϑείρετος ΑΔ exempla, alibi collecta, buc transferre 
supersedeo. Achilles apud Homer. Iliad. A, 168. Οὐ μέν σοί 
ποτε ἶσον ἔχω γέρας, ὄπποτ᾽ ᾽Αχαιοὶ Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐναιόμε Ὁ 


. yov πτολμιέϑρον" debuit Eo. Jrms.  Consentit Ρίμαγολ, V. 


Pericl. p. 158. Α. οὐδεὶς εὐφνὴς νέος ἢ τὸν dv Πίσῃ θεασάμενος Ὁ 
«(n γενέσϑαι Φειδίας ἐπεϑύμησεν, ἢ τὴν Ἥραν τὴν ἐν ἤλργει, 
Πολύκλειτος quae sequuntur, an Lucianum item habitura sint. 
adstipuljaterem, haud scio: οὐδ᾽ ᾿Δνακρέων ἢ Φιλήμων ἢ 4c. 
χίλοχος ᾿ησϑεὶς αὐτῶν τοῖς ποιήμασι. Hxusr. 

Ead. |. T. Oleg γὰρ ἂν gg) Summus quantum voles statuc- 
rius. Baop, | 
" Kad. | 8. Βάναυσος) Sedentarius Plauto in Aul, ILI, 6, 39. 

AY, | 
Jbid. Χειρώναξ) Χειφῶν ἄναξ, μόναις ταῖς χερσὶ δεσπόζων. 
Aliter Hesych. Bovnp. | 

Eà4d, Y 10, ᾿Απαγγέλλουσα) Aliud exemplar, ἀπαγγελῶ et | 
ἀποφανῶ. Bnop. Mss. et Angl. ἀπαγγελῶ. Id. Cod. pro ἀπο" 
φαίνουσα, ἀποφανῶ. Bouap. | 

Ead. 1,19. Τὴν 4p. ὅπερ σοι κυρ. etc.) Videntur hic inte- 


pretes mentem Luciani parum intellexisse, quando verterunt, 


&enimum, quae tui párs est praecipua, multis ac praeclaris orno- 
»entis exornabo, Negare quidem nolemus, κύρεον sc μέρος 


. significare partem praecipuam, neque etiam, animum 6486 par- 


tem bominis praecipuam: sed existimamus, illud hiolociab | 
auctoris intentione alienum esse, qui haec verba, ὅπερ ΠΣ 
ᾳυριώτατόν ἐστι, nou referre voluit ad animum, sed ad - 
tominodum , quod hic proponit, ita quidem:  Demde (id 
quod tibi praecipuum est praeter. cetera). animum. tuum multa — 
aique praeclarie ornamentis exorn&bo, VirmiwGA. — Áberrant — 
quidem interpretes ab hac lectione, ot animadvertit Hor. 
Kuüringá, cujus explicationi videtur auctor accedere Dv- | 
&aeus C. L. G. p. 48. non tamen a Luciani mente: pollicetur 
ebim Ecuditio, se animum, quae pars ejus sit longe praestaz- 
tissima, omnibus virtutis ornamentis condecoraturàm; quo 
utique multo conducibilius foret, quam si solum corpus ad 
vilis artificii labores imstzueretur.  Sdribendum igitur omo — 
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σοῦ κυριώτατον, Platonica loquendi formula: hujus enim scho. 
Jae philosophi Pythagoram secuti docebant, τὸ κυρεώτατον καὶ 
ἠγεμονικώτατον ἀνθρώπου μέρος εἶναι τὴν ψυχὴν, quae propter- 
ea excoli debeat inprimis etornári, Noster in de Merc. Cond, 
9. 19. τὸ xvglotatov τὴν ψυχὴν τὴν ἐμαυτοῦ. Mox σωφροσύνῃ, 
δικαιοσύνῃ, εὐσεβείᾳ" ita junxit Paulus nd Tit. II, 19. σω- 
φρόνως καὶ δικαίως καὶ εὐσεβῶς, ut notatum LL. Bos ad eum lo- 
cum, Hzasr,:. Non hoc vult dea: guae quidem praecipua est 
pars tui, 5, naturae tuae. "Tum scribendum, opinor, erat 
ὅπερ τὸ κυριώτατόν σου (μέρος) ἐσεί, cum Articulo, ut in lo. 
co de Merc. Cond. At dedit auctor Dativum, sio quidem 
interpretandum: quod quidem tibi est, s. quod quidem habes, 
possides, praecipuum, pretiosissimum, dein vorzüglichstes, edel 
stes Gut, Lzumw. - Ν | 

Kad. 1. 16. ' 4xsjgetoc xódpoc ) Sic passim sdibi. sic Julian; 


in Epist. dixit ἀκήρατον χρυσὺν defaecatum, ἀκηράσιον, ἀκέραι-. 


ov, ἄφθορον, ἄφθαρτον, καθαρὸν, Otiov, ἁγνόν. Bovnp. 
Pag. 11.1. 1. Γενέσθαι δέον) Suspectus mihi lócus. Uti. 
tur tamen etiam in Tim. c. 28. τῷ N. τὸ δέον παραινέσειας ἄν. 
In plurali frequenter, τὰ δέοντα λέγειν Demostheni familiaris 
dictio, ut 179. A. «d δέοντα πρᾶξα:.. Thucyd. 1, 70. C. Sotax, 
lbid. Τὰ δέοντα wo. ) Nihil est in sensu, quod magnope., 
re reprehendas: ἐξ guae fieri expediant, mecum prospicies: sci- 
licet illam facultatem, qua quis exercitato in exemplis memo- 
riae prioris ingenio futura sollerter praevideat, per eruditio. 
mem colligere licet. Inter alia naturam Alexandri hoc signo 


- 


describit 4frrian. VIL, c. 98.. ξυνιδεῖν δὲ τὸ δέον Ei. ἐν ἀφανεξ — 


ὃν δεινότατος" apud Liban. T. I. p. 804. B. πλεῖστον ἀφεστώτων 
τοῦ τὰ δέοντα εἰδέναι, Nec tamen nonnihil offendunt tam pro- 
pinqua νῦν γενέσθαι δέον et τὰ δέοντα " quare malit equidem 
τὰ μέλλοντα, unde facile fieri potuit, ut decepta librarii πιὸ» 
nus isto proximo δέον iterum deflexerit in δέοντα. — Oppor- 
tune vero sibi succedunt, οὔτο παλαιὸν οὐδὲν, οὔτε νῦν eto, ἀλλὰ 


καὶ τὰ μέλλοντα, quomodo simul non parum -juvatur τὸ. προύψε:... 


Pro omnium autem rerum complexu ponuutur τὰ παρελθόντα, 
τά τε ὄντα καὶ và ἐσόμενα. Liban. Or. XXXI. p. 644. D. et Em- 
pedocles apud /fpul, de mundo: Πάνθ᾽ ὅσα ἦν, ὕσα τ᾽ ἐσεὶν, i5 
ὅσσα τε ἕσται ὀπίσσω. quorum scientia primum divinae naturae 
tribuitur, pervidenti πάντα καὶ τὰ ὄντα καὶ «d. μέλλοντα ἔσεσθαι, 
ut Hippocrates ait de Carn. in initio, Orac. apud Diogen. L. 1, 
88. Xenoph. Symp. p. 617. v. 49. deinde Apollini — per me 

que fuitque Estque patet: Ovid. Met. I. et Musis ab 
Hesiod. "Theog. v. 88. iisdemque verbis vatibus ab Homer. Tl. 
4, 70. sed saepius viris etiam prudentibus atque eruditis: de 
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'Themistocle Thucyd. I. c. 188. τῶν μελλόντων ἐπικλεῖάφον τοῦ 
γενησομένου ἄριστος εἰκαστής" mox: τό, vs ἄμεινον ἢ χεῖρον iv 
τῷ ἀφανεῖ ἔτι προεώρα μάλιστα" quod zfrrianus, cum Alexan- 
drum describeret, aemulatus est: de eodem propius δὰ Lu- 
cianum 4fristides T. II1. p. 821. A. xai μὴν τῷ μὲν εὑρίσκειν τὰ 
δέοντα, καὶ προορᾷνγ. καὶ μηδαμοῦ τῶν πραγμάτων ψευσϑῆναι, 
ἀλλ᾽ ἄμεινον τῶν μαντέων τὸ μέλλον προλέγειν, σοφίας. εἰκότως 
δόξαν ἠνέγκατο" ex quibus verbis erit forte, qui vulgatae Lv- 
ciani scripturae patrocinium petat. Hewsr. Quamquam per 
se optime haberet τὰ δέοντα, loci tameu natura, et perspicui- 
tas τοῦ μερισμοῦ, requirere videntur τὰ μέλλοντα. Facile au- 
tem mendum oriri potujsse, clare ostendit Hemst. Accedit jam 
denique auctoritas cod. Vat. 87. qui τὰ μέλλοντα exhibet, teste 
Bastio ad Gregor. Cor. p. 86. Schaef. His omaibus conjunctis 
. non poteram jam, quin αὖ eo, quod olim de h. J. tuli, juditio 
recederem. Lzzumw. - ' 
Ead. 1. 4. 'O τοῦ δεῖνος) Hic hujus filius hominis: infimae 
&c tenuis sortis. Bnop, 
Poid. 'O fovievo. τι) Litera detrita est: lege ὁ βουλευσά- 
μενος ἔτι, quod sententiam multum ornat: Tu,7gui adhuc deli- 
ras, negue utram sectari uelis decrevisti: hactenua enim audi- 
tor tantum Lucianus. 'O τοῦ δεῖνος, filius hominis ignoti, 
nullaque 1e praeclara comaendebilis, Dictum vero ἐπὶ τοῖς 
ἀρίστοις εὐδοκιμεῖν, ut ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις γνωρίξεσθαι, pro Laps. 
$. 16.. quod si scriptum foret ἐν τοῖς ἀρ. $09. hoc quidem loco 
mutatum nollem : inter optimos celebratus: paulo post, sspogo- 
μιλῶν τοῖς ἀρίστοις. "Toxaris τιμώμενος ’ ὑπὸ τῶν ἀρίστων in 
Scytb. 6.4. Hxasr. Mox $. 18. τὸ ἐπὶ λόγοις εὐδοκιμεῖν. cf. 
Prometh. c. 4., ubi αὐτοῖς pro Neutro hebendum,-ut h.]. 
ἀρίστοιρ. De verbis ὁ βουλευσάμενός τι περὶ εῆς «y. etc. in mi- 
ro errore versatus Hemsterh., in quem etiam posteriores non- 
nulli ipterpretes seducti. Scilicet βουλεύεσθα:ι περί τι- 
vog semper apud Lucianum est consilium càpere, constituere, 
decernere, nunquam deliberare. Infra S. 16. patrem Lociani 
- admonuit, οἷα μικροῦ δεῖν περὶ ἐμοῦ ἐβουλεύσατο. Diell. Mortt. 
"XX, 8. πῶς ἐβουλεύσω περὶ τῶν κτημάτων; l:exiph. ἔπ. ἄριστα 
βϑιβουλευμένος περὶ σοῦ ἔσῃ. Quae οἱ non sufficiunt loce, slia 
praebebit Glossar., Verte itaque: tu, qui jam quedammodo de- 
crevisti , consikum -cepisti, de tam. humili arte, 60 scil, quod 
aufugisti verberantem magistrum, Nam τι illud indicat, non» 
dum certum esse, quani firmum sit hoo «dolescentuli consi- 
lium, Et dubium eum adhuc haesisse, quid faciendum sibi 
videretur, ostendit omnis Somnii ratia, Censor Haf. Hem. 
sterhusii explicationem et emendationem probat, objectioni- 
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, bue hisce meis partim non satis .respectis, partim non recte 
intellectis. Langius in Animadvv. ad Lucianun, alae a. 
1796. editis, τὶ quidem retineri vult, neque tamen vocis βου- 
λευσάμενος vim accurate perspexit, Lenw. 


Ead. 1. 8. “αμπρὰν) Vid. Oct, Ferrar. P. II. de R. vy. 


lib. IV. ὁ. 15. Hzxsr.' Pro πάνυ δὲ λαμπρὰν ἐφόρει in Aug. 
legitur: πάνυ yd o λαμπρὰν ἐφ. non minus faleo, quam Diall. 
Marr, VIT, 1. pro κύει. δὲ ἤδη in. duobus codd, Pariss, reperi- 
tur κύει ' ydo ἤδη, quam spuriam lectionem damnare potius, 
quam amplecti, debebat Schmiederus. Etiam alibi particula δὲ 
perper&m in yao mutata est, nbi parem vim babere visa esset. 
Exempla nonnulla vid. in Sturz. Lex. Xenoph. 8. δὲ $.4. Ve- 
runtamen non consentio cum iis Grammaticis, qui omnino 
statuunt, δὲ nonnunquam pro γὰρ poni, ut. ger. de Idiott, 
p.643. Zeun., sed potius cum iis facio, qui-'etiam tum, 
quum ita esse videatur, δὲ propriam vim suam obtinere con- 
tendunt, ut ἢ “εξ. ad Xenophont. Hipp. IX, 2. Nam.ó? tum el- 
lipsin quandam habet, hanc fere: ut vero plena sit, vel pet- 
spicua, mea oratio, scito etc., quod oblique, ac brevius, 
bene redditur nam, quamquam etiam Latini, et nostrates quo- 
que ipsi, adversativa particula utuntur, eodem sensu. Dial. 
Deor. III. Jupiter ad Mercurium καταπτάμενος ἐς τὴν INépe- 
ey — ἐκεῖ δὲ που δ΄ Ἄργος βουκολεῖ -— etc. Dial. Marr. IT. 2, 
ἐπεὶ γὰρ ( alií δὲ ) ἐπέθηκα τῇ ϑύρᾳ τὸ πῶμα --- πέτρα δὲ ἔστε 
pos παμμεγέθης--- etc. Ibid, V, 1. 4" Ἔρις δ᾽ ἐν τορούτῳ λαθοῦσα 
πάντας --- ἐδυνήθη δὲ ῥαδίως etc. Diall. Merett. 1X,2. ubi pro 
vulg. ἤξει γὰρ e cod, Paris. Schmiederus correxit ἥξει. δὲ etc. cf. 
Diall. Deor, XX, 1. Lznun». 

Ead. Y. 11. Τὰ γνωρίσματα) Dixerunt vizi clariss. hac de 
re, dico ad Hehod. Bova». 7 

Ibid. Τὸν πλησίον) Prope. adstanten. Bop. ] 

Fad. 1. 19. Δείξει σε τῷ δακτύλῳ) afrrian, Epict. o. 1.lib. 
Ill. Viri clariss. Theod. Marci. Des. Herald; δακτυλοδεικτεῖσθαι. 
Bovsap. Nibilantiquius potiusve priscis fuisse videtur, at- 
que eo pervenire, ut digito non infami sed indice tanquam 
exemplum imitationis dignum demonstrarentur. Fuit autem 
illa demonstratio duplex, in honorem et infamiam. in ho- 
norem legas apud Horatium Carm. 1. IV. Od. 8. ' 

Totum muneris hoc tui est, 
Quod monstror digito praetereuntium. 

Plinius junior lib. VI. Epiat. 6. solebat tamen vixdum adolescen- 
tulo mihi pater ejus cum magno laude monstrari, Etlib. IX. epist. 
18. Cui Hufinus, demonstrans me, vides huno? in iguominiam 
vero spud Ovidium lib. ΠῚ. Amor. Eleg. 6. 
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Quid moror? en digitis designor adultera vulgi. 


ArMELOVvEEN. Pers, Sat. I. 
Pulchrum est digito monstrari, et dicier, Mic est. 
Horat. YV , 5. Sorax. 

Ibid. Οὗτος ἐκεῖνος) Hic ille est Lucianus, insignis ora- 
tor. Persius: t pulchrum digito monslrari, et dicier, hic est. 
Bsopr. Digito"monstrari, et dicier, hic est, aliquando pul. 
chrum; ut illud, Ecce agnus Dei: et ὃ αὐτός ἐστι Δημοσϑένης" 
et quod de Telamone memoratur, ob cujus os, ait Cicero, 
'Graji ora obvertebant sua: et Persius Sat. E, ft pulchrum est 
digito monstrari , εἰ dicier, Hic est: aliquando contumeliosum 
est, ut illud, Ecce somniator venit. Lucian. in Harmon. In 
turba insignem esse, digitoque demonstrari, Coc»x. Sic in 
Harmonid. et alibi. Bounp. inprimis Anachars. c. 86. Lzzm. 

Kad. 1. 18. "4v δέ τι ete.) Sophistae ea aetate legationi- 
bus saepe fungebantur. Vid. Spanhem. de U. et P.'N. pag. 708. 
Sorax. Ut olim vulgabantur verba: "4v δέτι σπουδῆς ἄξιον 
], καὶ τοὺς φίλους ἢ καὶ τὴν πόλιν ὅλην καταλαμβάνῃ, aliquid 
incommodi habent ac jejuni. Unde Schmiederus, nescio an ver. 
sione Latina duce, 4j in ἢ mutari, xol vero prius plane ejici, 
malebat. Quam felicem emendationem, olim mihi minus pro- 
batam, nunc eo promttus recipiendam duxi, quum persuase- 
rim mihi, quam facile librarii errore vulgatum oriri potue- 
rit, quumque praeterea eam videam duorum Criticorum con- 
sensu commendari, alterius, Ceneoris editionis Schmied, T. 1. 
in Ephemeridd. Jenens. a. 1800. N. 122., siterius, Censoris 
Hal. editionis meae Somnii, supra laudati. Fortassis tamen, 
ne quid celem, etiam prius ἢ ipsum delendum videatur. Lzux. 

Ead. 1.14. Ἰαταλαμβάνῃ) In malam partem usurpant Grae- 
ci de periculiset casibus, qui inopinati repentino impetu su- 
perveniunt: in TAucydide aatis frequéns, apud quem ideo le- 
gendum est IV, 81. εἰ καταλαμβάνοι ἀναχώρησις βιαιοτέρα, non 
βεβαιοτέρα, quod vocabulum cum ista verbi potestate consis- 
tere nequit. Demosth. in^ Áristog. p. 846. B. ὅταν τις κίνδυνος 
τηλικοῦτος καταλαμβάνῃ τὴν πόλυν᾽" Pisistr. vel qui nomen ejus 
mentitur, apud Diogen. L. I, 68. ἣν ὁ πόλεμος ἡμᾶς καταλάβη᾽ 
Dion Chrys. p. 47. B. 580. D. ἂν μή τις μείζων ἀνάγκη xavala- 

By Galen. περὶ τοῦ Προγ. αὕτη μὲν οὖν κοινὴ τῶν τεχνῶν ἅπα- 

. σῶν δυςτυχία κατείληφε τὸν νῦν βίον, oppressit aetatem nostram 

et corripuit. Vid. “εἴδαη, V. H. II, 4. Julian, Or. I. p. 84. 

Nisi fugisset haec potestas priores Interpp. non monuissem. 
MST. "E 

Ead. 1: 16. Χεχῃνότες) Ut in Nigr. Timo. Charont. et 
pessim. Bovap. 2S 
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Το, Θαυμάζοντες καὶ εὐδαιρονίζοντές σε) Mss. Savpátov- 
ταί δὲ τῆς δυνάμνως.  Impressa lectione alibi saepe utitur, 
Bovn». 

Pag. 19. 1. 2. ᾿Αϑάνατοι) In transitu fabulas homínum 
in Deos relatorum traducit: vera, quae in hominem cadat, 
imunortalitas, virtute et eruditione comparatus, quam sibi 
Lucianus, non vanus augur, promittit, Eleganter Diodor. Sic. 
sub initium libri primi scgibit, principes viros inflammari τῷ 
διὰ τῆς δόξης ἀϑανατισμῷ, quem fructum capiunt τὰς ἀρετὰς av- 
τῶν τῆς ἱστορίας ἀπαϑανατιζούσης. istius loci paraphrasin paene 
dedit “αι, in Prooem, Vid, eundem Diodorum XV. p. 458. 
B. Hzwsr. Cic. Tusc. Dispp. L. 1. c. 15. nescio quomodo, 
inhaeret in mentibus quasi seculorum quoddam augurium futuro- 
rum: idque in maximis ingeniis, altissimisque animis et exsistit: 
maxime, et apparet facillime. quo quidem demto , quis tam esset 
amens , qui semper in laboribus et periculis viveret? De hac vir- 
tutis ac inemoriae, non naturae, — quae ab bh, 1. prorsus ali. 
ena est, — immortalitate egregie, quamquam passim subti. 
Jius, quam verius, Herderus noster agit. in'Zerstreut. Blátt. 
Fasc. tv. p. 147. sq. Lxuw, 

Ead. 1. 4. Toig παιδενομένοις) Πεπαιδευμένοις, ἀμφιλογίας 
vitandae causa. Mancir. | | — 

Ead, 1. 8. Τὸν Δημοσϑ.) Jdphthonius in Chria: Tov 4ημο- 
σϑένους ὅρα μοὶ βίον, παντὸς μὲν ὄντα φιλοπονώτερον ῥήτορος" 
γ ἐγονότα δὲ παντὸς εὐκλεέστερον. Coow, n 

Ead. 1. 6. Τίνος υἱὸν ὄντα ) Μαχαιροποιοῦ. δηλονότι, quod 
tamen falsum esse docui, Bnopr. Demosthenis patrem, si de 
patre haecintelligas, nimis deprimit; Plutarchus enim ex Theo— 
pompo (qui, ut ex Suida constat, Demosthenis aequalis) longe 
alier de eo in ejus vita. Δημοσθένης, inquit, ὁ ἱκατὴρ 4η- 
μοσϑένους ἦν μὲν τῶν καλῶν καὶ ἀγαϑῶν ἀνδρῶν, ὡς ἱστορεῖ Θεό- 
mousog' ἐπεκαλεῖτο δὲ μαχαιροποιὸς, ἐργαστήριον ἔχων μέγα, καὶ 
ὄσύλονυς τεχνίτας τοῦτο πράττοντας. Sed ad matrem respicit 
Lucianus, de qua statim addit Plutarchus: ἃ δ᾽ Αἰσχίνης ὁ Ῥή- 
see εἴρηκε περὶ τῆς μητρὸς, ὡς ἐκ Γύλωνός τινος ἐπ᾿ αἰτίᾳ προ- 
δοσίας φυγόντος ἐξ ἄστεος ἐγεγόνει, καὶ βαρβάρου γυναικὸς, οὐκ 
ἔχομεν εἰπεῖν εἴτ᾽ ἀληθῶς εἴρηκεν, εἴτε βλασφημῶν καὶ καταψευ- 
δόμενος. Certe Valerius, Maximus, ignotum fuisse ipsius De- 
mosthenis seculo, qualis fuerit, tradidit III, 4. Soraw. J, 
Brodaeus significat Miscell. IV. c. 96.ubi de Demosthene pluri» 
. bus.exponit: vide porro “ἐπάν. Schottum in Vit. Demosth. ad 
A. I. Hxusr. | ' 

Ead. 1. 7. Τὸν Αἰσχίνην) Plin. Diog. Laért. Auctor vitae 
Aescbinis. Bovan. | . EM 


e 
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Fbid, Ὃς τυμσπανιστρίας) Tovc ϑιώσους μετὰ tvpsxévov τι- 
λούσης. Hoc Demosthen. de Corona Aeschini improperat. 
Bnaop. Τύμπανον intelligendum, quod Galli nunc vocant, 
un tambour de Basque; hoc est, exiguum, δὲ quod saltan- 
tes manibus pulsabaut. Figuram ejus cernere licet in ele- 
gantisaimà gemma, quae exprimitur in Opusculis J. Scaligeri 
p. 578. et quam Is. Casaubonus de Sat. Poés. I. p. 67. reprae- 
sentavit. Ejusmodi autem mulieres, ut et tibicinae ac hdici. 
nae, servae erant aut libertae, et pleraeque omnes meretri- 
. ces, Quae optime omnium tympanuu pulsabant, Syrae erant; 
tympanum enim Orientalium fuit inventum; vide quae nota- 
vimus ad Genes, X XXT, 297. Nomen matri Aeschinis erat Glay. 
'cothea, ut testatur Plutarchus iu ejus vita. Cavendum, ne hunc 
Aeschinem, Demostheni parem, Átrometi filium, misceamus 
cum Socratico Aeschine, Cbarini filio, cujus vitam scripsit 
Diogenes Laertius: quod moneo, quia eum errorem erravit J. 
Bourdelotius in, Notis ad hunc Luciani libellum. Quiu et ami- 
cus noster H. Jeistenius, in pulcherrima editione Diogenis 
JLasrtii , vitae Socratici Aeschinie preefixit imaginem oratoris 
Aeschinis e marmore ducis Etruriae. Ctzn, Suidas Leuco- 
theam pro Glaucothea vocat, (vid. Plutarch. 1543.) sed pro 
τυμπανιστρίᾳ is τελέστριαν dicit. Vid. Demosthen. pro Cor. 170. 
B. C, et 194. unde Noster habet, ubi Glaucotbeam a filio dic- 
tam ait, quam omnes Empusae nomine norant. De Phu- 
ippi iu eum favore videndus 4felian. V. H. VIII, 11, Adde, 
ei lubet, Menog. ad Diogen, L. 11, 64, et Philostr. p. 506. cum 
Notis, Sorax. | 


Ibid. '414' ὅπως) Legendum ὅμως. Bnopn. Ex P. εἰ εἰ. 
J. restituimus pro aliarum ὅμως, quod frigidius visum. PAilostr. 
p. 807.rdv δ᾽ ig Φίλιππον ὁρώντων ὁ K. Aloyivgg. SoyAx. Re- 
finui ὅμως. Sensus est: Vides Aeschinem illum, qui tym- 
, panistriae filius erat: nec tamen obfuit illi generis humilitas, 
quin Philippus eum observaret et coleret. “Ὅπως locum tueri 
poterat, siquidem abfuisset ἀλλὰ, hoc ordine structurae: ὁρᾷς 
τὸν Α. ὅπως αὐτὸν ὁ (D. iQ. vides, quantopere Jdeschinem illum 
observavera: Philippus, | Ad marginem, ed. 24. JF. notatum erat 
ὡς pro ὅπως" frustra. De Aeschinis matre, quae piatrix 
moto tympano lustrationes obibat, opportunior erit dicendi 
locus. Τυμπανίστριαν vocat Lucianus post Demosthenem , quod 
af. Schottum non praeteriit in Vit, Demosth. neque aliter 
Tetz. ad. Hesiod. p. 2. ὁ τῆς τυμπανιστρίας Αἰσχίγῃς " quae sa- 
tis refellunt errorem Olearü ad Philostr, de V. S. I, 18. vice 
τυμπαγνιστρίας in Oratorum principe τελόστρίιαν potius legen 


* 
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dum esse conjectantis: eo nimirum prolapsus est, quoniam, 
quae τυμπανίστρια diceretur, ignorabat, Hzasr. 


Ead.1.8. 4j lul) Διὰ τὴν Ῥητορικὴν καὶ παιδείαν. Bnop. 


Jbid. Σωκράτης) Fuit Socrates Sophronisci lapidarii fili. 
€$, qui etiam serviisse et sculpsisse lapides dicitur. Asserunt 
quidam, Gratias vestitas, quae sunt in arce, illius opus esse: 


unde et Timon illum in Sillis, Laertio teste, sculptorem lapi-- 


dum dixerit, Cocx, Serius, quam Nester, statuariae vale- 
dixisse Socrates videtur, cujus opus fuisse ajunt Gratias, quae 
Athenis in arce amictae coiüspiciebantur, Dios. Laert. 37. F. 
"d ristoph. Scho), Nub. V. Paus, Att. 1X. p. m. 87. Pha. XXXVI, 


5. et “41. Gellius IV, 919. SorAw, Phaenareta (perperam | 


Pbhanerete apud Cassiodor. ad Psalm, 79.) obstetrix, primum, 
ut quidem videtur, Sophronisco marmorario nupta, Socratem, 
deinde Ghaeredemo Patroclem peperit, Plato Euthyd. p. 207. 
uterque statuariam artem didicerunt: de Socrate res certa est; 
vide Fr. Junii Catal. Arti£. et Menag. ed. Diogen. L. 11, 19. 
Dion Chrysost. p. 558. D. Socretes ἐμάνθανε λιθοξόος τὴν τοῦ 
πατρὸς τέχνην. De Paetrocle suspicor tantum: Plin. H. N. 
XXXVH, 8. scribit ΟἹ. XCV., inter alios floruisse Patroclem; 
quem equidem ab isto Socratis fratre ὁμομητρίῳ, quia tempo- 
ris ratio satis congruit, non esse diversum opinor: alius est 
sine controversia Patrocles, cujus Pausan. meminit VI. p. 
457. Ceterum qua re λιθοξόοι differant et ἑρμογλύφοι, quon- 
iam viri docti non satis enucleate definiunt, paucis expo- 
nendum videtur. ᾿Ερμογλύφος proprie, qui statuas Mercu- 
riales sive ' Egudg sculpit, cujusmodi rudiore opificio confec- 


tae ad Atheniensibus, ut notissimum est, ad fores apponi 
solebant, Pythagorei eos, qui mercede philosophiam disci-. 


pulis impertiebantur, χείρους τῶν ἑρμογλύφων xal ἐπιδιφρίων 
τιχνιτῶν ἀποφαίνουσι. τοὺς μὲν γὰρ ἐκδομένου τινὸς ᾿Ερμῆν, ζη- 
τεῖν εἰς τὴν διάϑεσιν τῆς μορφῆς ξύλον ἐπιτήδειον etc, Jambl 

de V. P. S. 946. ubi adagium illud nobile respici, ἐκ παντὸς 
ξύλου " Eguíjv oU γίνεσθϑαϊ, manifestum est, ΑΡ hoc principio 
deinceps inlatiorem significandi ditionem, quae statuariam 


artem universam complectebatur, ea vox pervenit: hinc £g- 


poylvgsia, statuariorum officinae in Plat. Conv. p. 1202. A.quem 
locum Julianus expressit Or. VI. p. 187. Verum λιϑοξύας, 
qui lapides, ac marmora radendo polit, ut apte coagmentari 
possint: id enim ξέεειν λίϑους o. 5. et ξεσθέντος λίϑοι Liban. 
Decl. XIV. p. 418. D. nec dubitandi locum relinquit Naster, 
. quando pro λιϑοξόῳ ponit λίϑων ἐργάτην καὶ ξυναρμοστήν. ide- 

oque Pracius Diad, 111. p. 250. eodem ordine numerat, quo 


- 
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ψαυπηγὸς vixsov, ξυλοσχιστὴς eto, Horum itaque munus prae- 
cipuuni non erat statuas perficere, sed marmore lapidesque 
expolire: nec tamen non saepissime contigit, ut, quia utra- 
que ars in eadem versabatur materia, unus homo utranq'e 
exerceret ; quod in avunculo Luciani clarum est: idcirco ui- 
nime mirandum, sí ad statuarios voeabulum hoc saepissime 
pertineat; oí λιϑοξόοι τοὺς “Ερμᾶς ᾿Αϑήνῃσι πρὸς ᾿Αλκιβιάδην 
ἀπείκαζον, teste Clem, Protr. p. 85. D. Socratis pater Diogeni 
L. L6ovoyóg, Dioni Chrys. et Maximo Tyrio λιϑοξόος, ἔρμο- 
gii qog Theoni Progymn. c. 8. p. 105. Socrates ipse λαοξόος Ti- 
moni Phliasio: sed egregius inprimis Cyrilli locus contra Ju- 
(iun. Vl. p. 207. 208. et, quem testem producit, Porphyrii; 
»bi nunc ὡϑουργὸς, mox éguoylvgoc, tum δημιουργὸς uterque 
appellatur, diciturque Socrates εἰργάσθαι σὺν τῷ πατρὶ τὴν h- 
ϑοτομικὴν, οἵ, πατρώᾳ τέχνῃ χρῆσϑαι τῇ λατυπικῇς. — Jam vero 
qui proprie λειϑουργοὶ, quae λιϑουργικὴ, optime docet Suidas, 
vel is potius, quem descripsit in V. JManetho vocat “αοτύ- 
μους ve πέτρης σκληρώδεος IV. 885. sic enim ibi legendum: et 
tamen Pbidias apud ^fristot. Eth. Nic. VI. c. 7. tantus artifex 
λιϑουργὺὴς σοφὸς, ubi Paraphrastes Andronicus addere non du- 
bitavit, ὅτι ἄριστός ἐστι τὴν λιϑουργικήν. —Mocris adnotat, 
«Δνθουργοὺς Thucydidem dixisse, (locus est IV, 69.) “4π:- 
phontem. λιϑοκόπους᾽ recte igitur Hesyck. ΜΔιϑουργὸς, λυθοκό» 
xog, λιϑογλύπτης. Sed haec latius persequi vetat instituti τὰ» 
tio: praetermittendus tamen non est Plutarchi locus pro No. 
bil.p. 217, ^H δὲ Σωκράτους ἀδοξία μαίας καὶ ἑρμογλύφου πα- 
τρὸς οὐκ ἦν εὐγενεστέρα τῆς Σαρδανᾳπάλου δόξης; Ex his simul 
intelligi potest, quo jure TAomos Mag. probaus ἑρμογλύφος 
€t ἑρμογλυφεὺς, λιϑοξόον rejiciat, Hzwsr, | 

Ead, 1, 9. "Ὑπὸ τῇ "Eop.) Laertius in Socrate: “Δοῦρις δὲ 
καὶ δουλεῦσαι αὐτὸν, καὶ ἐργάσασθαε MOovc.  P'alerius non So- 
cratem, sed ejus patrem Sophroniscum, marmoriarium fuisse 

rhibet. Bnop, 07 

Ead. Y τι. ᾿Αφεὶς δὲ αὐτοὺς vyÀix. ). Hie videtur 
mendum inesse; Jacobs. in. Porson, Adverss. vult ἀφεὶς δὲ αὖ 
τοὺς τηλικ. Sic respondeant haec verbis 6. 10. in, ἦν δ᾽ ἐμοὶ 
φείϑῃ. Similiter αὖ Char. c. 16. εἵμαρται — χληρυνομῆσαι τοῦ- 
sov piv ἐκείνου — ἐκεῖνον δὲ ev vovzov. Nihilo minus αὐτοὺς 
mihi videtur a Luciano profectum, excidisse autem deinceps 
voe. LxuM, | 
200a Pag. 18. 1. 2, ᾿ΑΔνακύπτων) Cod, Angl. ἀνανήφων. Bovn». 
P. Fl, et 2. ἀνανήφων. | Utrum utri praestet, ex Iss, definien- 
dum est; utrumque enim aptum. Soraw, ᾿Δνανήφξειν ponitur 
de iis, quí ad sanam et sobriam megtem redeunt; quae pote- 
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stas com aliena sit a Luciani mente, totiusque orationis con. 
textu, nihil est causae, cur scriptorum Codd, primarumque 
edd. auctoritate moveamur, ᾿Δναχύπτειν contra emergere et 
recto capite sese erigere, quod animi generosioris est, indignam 
se cónditiohem aspernantis: hoc ipsum postulant τασδενος, 86 
cetera, quae praecedunt. Plato in Phaedr. p. 1288. E. ψυχὴ 
ὑπεριδοῦσα d νῦν εἶναι φαμὲν, καὶ ἀνακύψασα εἷς τὸ ὄντως ὄν" 
plura dabit Budaeus C. 1,. G. pag. 71. Idem et ἀνανεύειν Dioni 
Chrys. Or. IV, pag. 71. Isidor. Pelus. Y, Ep. 275. quod elegan« 
ter J. Potter. ad CIem. Protr. p. 49. n. 4. restituit Oriseni con- 
tra Cels; p. 884. opponitur cà seta vevevxéves εἷς τὸ ἔργον, ut 
modo dixit Noster, obstipo capite ac demisso operi intentum esse, 
Ad mentem et animi sensus utraque transferri solent. "atian, 
ad Graec, 6. 22. et 96. p. 61. locutione Platonica: τὰς γνώμας 
αὐτῶν παρατρέπουσι κάτω νενευκυίας, ὅπως μεταραιοῦσϑαι ἐξαδυ- 
νατῶσι. . Hierocl. in A, C. p. 208. Noster in de Merc, Cond. 
(c. 28.) ϑητεύσεις κάτω νενευκώς. Platonem confer de Rep. IX, 
p. 788. A, Adhibuit ea verba Lucianus hoc in Joco, quae 
utramque vim propriam et translatam venuste contineant, 
Porro his.usus est Herald. de Ker. Judic, Auct. I, p. 65. 
Hewsr. Conjecturam meam ἀνανεύων, nuper in medium 
prolatam, quam scripturam in ἀνανήφων per Reuchlinianam 
pronuntiandi rationem transiisse suspicabar, jam et ipse fa- 
cile repudio, quum ἀνανεύειν apud Nostrum alio prorsus sensu 
adhibitum occurrat, quippe oppositum verbo ἐπινεύειν, ne- 
que veto τῷ κάτω νενευκέναι. Vid. Necyom. c, 4. adv, Indoct, 
c. 5. ΤΉ, 

Kad. 1. 3. Τὰ μὲν ἔργα) Sic Socrates apud Diogen. Lac»t. 
II, 83. ἔλεγέ τε ϑαυμάξειν τῶν τὰς λυϑίνους εἰκόνας κατασχευαζο- 
μένων, τοῦ μὲν λίϑον προνοεῖν, ὡς ὁμοιότατος ἔσται" αὑτῶν δ᾽ 
ἀμελεῖν, ὡς μὴ ὁμοίους τῷ λίϑῳ φαίνεσθαι. Clem. Alex. p. 24. 
"AM ὑμεῖς μὲν ὅπως ποτὲ ὁ ἀνδριὰς ὅτε μάλιστα ὡραιότατος TM- . 
ταίνηται, προςκαρτερεῖτε, ὅπως δὲ αὐτοὶ μὴ ὕμαιοι δι᾽ ἀναισϑης 
σίαν τοῖς ἀνδριάσιν ἀποτελεσϑῆτε, οὐ φροντίξετε. SorAx, 


Fad. 1. 10. ' H σκυταλη) Flagra, verbera, Baop, 


Had, 1. 14. ' Everobyero) Quis? an ἡ ᾿Βρμογλυφική; si 
vulgatam lectionem probamovs, alia videtur intelligi posse nul». 
la, cui non inscite tribuat, quod ab avunculo fuerat factum. 
Alias facili mutatione legi posset! καὶ ὅτι πληγὰς ὁ ϑεῖος οὐκ 
ὀλίγας etc. Hzwsr. Habet narratio colorem lepidi joci, at- 
que adeo'tribuitur flagello, quod avunculo erat tribuendum, 
Et c004c habet vim suam ; statim in initio novi mei curriculi. 
Desidereretur meo judicio graviseima vox, si legere vellemus 
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6 ϑεῖος. Sic nescio quid Ianguoris aogiperet oratio. e. qua 
dixi sd verba ᾧ. 4. πολλήν τινα ὠμότητα etc. Lasu. 
' — Qbid. ᾿Απολειφϑεῖσα) Fl. et J. ἀποληφϑεῖσα. Son. 

Ead. 1. 18. "᾿Ἐνέπριε) Docta manus ad marginem ed. À, 
4. συνέπριε᾽ priscam lectionem mutari nihil est opus: utrum. 
que bonum συμπρίειν et ἐμπρίειν τοὺς ὁδόντα;. - Vide Suid. in 
? Eunglaavteg et Κατατείνας ἐρῶ " quemadmodum συμβρύκειν vel 
συμβρύξαι τοὺς ὀδόντας. Jembl. de V. P. 8. 194. et ἐμβούξαι. 
“Ζιαπρίειν alibi Noster habet, et πρίεσθαι τοὺς ὀδόντας D. M, 
XII. Hzwusr. ) 

Kad. 1. 15. Θαυματοποιοὶ γὰρ of ὄνειροι) Dixi ad illud Pe- 
eron. c. 104. — Somnia quae mentes ludunt. Bovnp. 

Ead. |. 16. Τῆς δὲ τῆς) Fuit cum crederem legendum τῆς 
δὲ σῆς. sed sic etiam usurpatur elegantissime, SorAx. Scri 
bendum τῆςδε τῆς, ut in utraque Ald. Lxzw. 


. Pag.14.1 1. Καὶ ἐλϑὲ ἤδη) Multum abest, ut damnem, 
INoster de Sacrif. $. 8..9£os δὲ ἤδη, Nec tamen hoc loco non 
praetolero, xol 2493 δὴ, quod in istis adhortandi formulis, ἄγε 
δὴ, ἴϑι δὴ, δεῦρο δὴ, fere perpetuum ab Jristophane, Lucia- 
no, spectatissimisque scriptoribus frequentatur. Hoc idem 
Sylburgium movit, Graecae linguae scientissimum, ut in Di. 
 mysio Hal. A. R. VI. p. 891. pro ἄπιτε ἤδη rectius putaret ἄπιτε 
δή. Vid. Thom. in Φέρε. ᾿Εσιβαίνειν τοῦ ὀχήματος ex hoc loco 

rofert Scheffer. de Ἀ. V. T. p. 232. praetermittens proximum 
illud ἀνέρχεσθαι, quod multo rarius occurrit, Hzmwsr, Non 
satis caussae videbatur esse, cur mutaretur ἤδη, quum praeser- 
tim omneslibri in hoc consentiant, Temporis est h.1. ἤδη. guin 
veni jem , só komm denn nun, ut Charon. c. 21. fin. ἀλλὰ κατ- 
ἔωμεν ἤδη. Lum. 
.. Kad. 1. 8. Πηγάσῳ 4.) E nummis exbibet Θραηλεπιίμε in 
eximio de U, et P. Num, opere p. 272. ed. postremee, et 65- 
phas intelligit. Sora. 
1:4. “Ὅπως ἴδῃς) Mss. et Angl. εἴδης " toleranda lectio, 
aliter tamen ceterae edd. atque aliter legit Interp. Hovap. 
Ead. 1. δ. ^4. m. τὰς ἑσπερίας πόλεις) Corrige, τὰς τῆς 
ἑσπέρας πόλεις. Βκο». "Αχρι πρὸς ἑσπέραν, πόλεις) Angl. πρὸς 
«dg ἑσπέρι πόλεις. Mss. πρὸς ἑσπερίας. Bovunp. Ex iis, quae 
apponit. Bourdelosius, non potest esse dubium, quin legi de- 
beat ἄχρι πρὸς τὰ ἑσπέρια πόλεις, eto. Gnowx. — Gronovii con- 
jectura non improbabüis. Hesych. “Ἑσπέρια, δυτικὰ μέρη᾽ 


quod Berkelius observavit ad Stephan. in ᾿Εσπερία. Saepe Γ᾿ 


lostr. de V. A. T..IV. c. 47. ἑσπέρια τῆς γῆς" V. p. 919. 1dem 
tamen VII. p. 282. τὴν Κιλεῶν éosíQov. Neque tames ullo 


N 
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nobis ratio constat, cur vulgata lectio videretur: mutands, . 
Hzmsr. . 

Ead. 1. 7. 'O Τριπτόλεμος) Cum "Triptolemo, sationie 
inventore, qui nova reperta vitaeque humanae utilissima dis- 
seminant, comparari solent. Paetus ad-  friaxers, inter Epist. 
Hipp. ll. Hippocrates διασπείρων πανταχόϑεν, ὥςπερ 0 Τριπετθα 
λεμος τὰ τῆς Δήμητρος σπέρματα, τὰ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ βοηϑηματα. 
Vid. “ἴδηι. V. p. 208. C. Huic Paulus Christianae religionis: 
consitor et propagator confertur a multis Patrum aperte: cone 
sideratius in re aacra fabuloso nomine abstinere voluit Isidor, 
Pelus. Vl, Ep. 176. ὁ δὲ Παῦλος, ὥςπερ ὑπύπτερος γεωργὸς, πᾶ- 
σαν σχεδὸν ἐπέδραμε τὴν οἰκουμένην etc. τοῖς ἀνηκόοις ἐνσπείρων 
τὸ ϑεῖον κήρυγμα. Significat etiam Triptolemi currus miri- 
ficam quandam itineris celeritatem, ut apud Ovid, Tr. IIT, 8. 
neque aliter /fmm. Marcellin. XXII, 2. — Utque solet fama πον 
vitates augere, properabat exinde sublimior, Julianus, ut quodam 
Triptolemi curru etc, Alias poétae.sibi currus vindicant, qui. 
bus vel sublimes ignota prioribus via ferantur, vel celebres . 
per ora hominum et publicas laudes procedant, Pindarus illo, 
quo solet, spiritu: Οἱ πάλαι φῶτες, οἵ, χρυσαμπκύκων᾽ Ec δίφρον 
Μοισᾶν ἔβαινον Pyth. T, 109. Vid. “νιοεϊά, T. ΠΙ. p.669. Manil, 
Il, 58, 188. quem locum egregie sanavit J. Fr. Gronevius Obs, 
Il, 5. p. 242. ibi Choerili veteris vereus opportunos produxit 
- Jos. Scaliger, nec non ad Euseb. p. 101. in quorum ultimo le. 
gendum profecto, νεοζυγὲς ὥρμα ἐλάσαι, vel ἐλάσσαι, non me. 
λάσαι. hoc Scaligerum et D. Heinsium de S. H. 1I. p. 270. ἔα. 

isse miror, non item JMuretum V. L. XII, 14. et Sam. Petit. 
Obs. H. c. 2. Huc pertinent 1llae Giceronis quadrigae poéticae 
II. ad Quint. Ep. 15. Porro famae gloriaeque volucres currus in 
poétis notissimi;. nec Phdostratue sprevit V. S. IF. p. 696. de 
Ptolemaeo Sophista: ἀλλ᾽ ὥςπερ ἐπὶ λαμπροῦ ὀχήματος τῆς qu- 
μὴς πορευόμενος διήει τὰ ἄστη. lllud autem Callimachi longe 
tenerrimum est, cum Hipponicum significare vellet gretiis 
omnibus instruetissimum, Ep. L. &guecw ἐν Χαρίτων qoQM- 
Θείς., Artificiosa vero modestia Lucianus 86 wot meminisse 
scribit, quale esset illud, quod in terram seminaret; satis 
enim auditoribus petebat, eruditos intelligi fructus ingenii, 
quibus magnam sibi famam pepererat. Hxxsr. Epigramma 
venustissimum, cujus a me facta fuit mentio, non est, neo 
per temporis rerumque memoratarum rationem esse potest, 
Callimachi. Bacchylidem aut Simonidem vetus Codex, teste 
Rich. Bemtljo, auctorem praescribit. — Simonidi sine dubio 


tribuendum, si Stphaaum sequimur in "dsaptvuoy" nam quod 
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ait, xc) φυλὴ ᾿Ακαμανεὶς τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς Σιμωνίδης, id in hor 
ipso Epigrammate reperitur. Ina in “αϊεπάϊο, 

Tbid. ᾿Αποσπείρον τινὲς) Repone, ἀποσπείρων τι ἐς τὴν γῆν, 
eliquid in terram spargens: nota est omnibus 'T'riptolemi fabu. 
le. BRop. -— UC 

Kad. 1. 18. ᾿Ἐνδεδυκότα) οὐκ ἔτι τὴν ἐσθῆτα ἐκείνην ἐνδε. 
δυκότα. sic Thom. M. in" Evü:bexec. Hxmsr. Quod autem 
Thomas omisit αὐτὴν, inde non puto concludi posse, illud in 
hujus Grammatici Luciano non lectum fuisse ; quod credidisse 
videtur Schmiederus, | Sed omisit Grammaticus .consulto hanc 
vocem, quoniam, si addidisset, etíam sequentia ἣν εἶχον etc. ad- 
denda fuissent, Brevitatis igitur caussa omisit, neque vero, 
quoq in ipsius exemplari non lectum fuisset, Lz»w, 

Ead.l. 14. Καταλαβοῦσα καὶ τὸν πατέρα) Alia lectio in Mss. 
φαταβαλοῦσα καὶ τὴν ἐκείνην ἐσθῆτα. Recepta lectio in margine 
regii Cod. adscripta est. Bounp. 
ποὺς, Ibid. Τὸν πατέρα) De reditu illo fusius in Alex. c. 56. 
unde patet, quousque pater ei obviam venerit. SorAx. 

^ Pag. 16.1.1. Καί τε καὶ) Lege, καί τοι καί. atque ita vi- 
deo posuisse Jac. Tollium ad Lomgin. p. 181. ᾿Ἐβουλεύσαντο 
defendi posse non nego: melior tamen, et ad ea, quae su- 
| praà sunt narrata, convenientior C, R. lectio, quam secutus 
sum. Hzwsr. Quamqam confirmari videatur Hemsterhusi con. 
jectura eo, quod Aug. cod. habet καί co: καὶ, nihilo tamen 
magis adduci poteram, ut relinquerem vulgatam, optime se 
habentem. Quid, quod non minus mihi b. 1. καί τι καὶ ὑπέ- 
μνησεν salvum esse videtur, quam in Fugit. c. 27. μᾶλλον δὲ καὶ 
“«-οοςίασι, καί τι καὶ ἔρεσϑαε ϑέλουσιν, quae nemini unquam fu- 
ere suspecta, Τι absolute positum, ut Diall, Marr, XY, 1. 
ἐπέπνευσα 'δέ τι καὶ μέρος τῆς Ινδικῆς, Charon. c. 8. evyxaptiv 
“δέ τι καὶ σὲ δεῖ. Necyom. c. 10. ὑλάκτησε μέν τε (non voi) ὁ. Κέρ- 
βερος. Prom. c. 8. συνειργάζετο δέ τε (non τοι) καὶ ἡ ᾿Α4ϑηνᾶ, et 
 &aepius, h. 1. eleganter mitigat admonitionis acerbitatem, 
quemadmodum per totam narrationem pia quaedam filii in 
patrem modestia conspicitur. "Verba sic intellige: gwin etiam 
&liquam (eine kleine) admonitionem addidit de às, quae, po- 
rum abfuerit , quin de me decrevisset. Lxnu. ὦ 

Ead. l 2. ᾿Εβουλεύσαντο) Τὰ Mss. ἐβουλεύσατο. ut hoc 
referatur ad patrem. Bovnr, 

Ead.1.8. ᾽᾿Εμοὶ δοκεῖν] Sio dedi, etiam invito Cen- 
sore Hal. , ex usu Luciano familiari , licet non ubique a libra- 
riis observato. GConeentientibus libris sic legitur Ver. Hist. 
I, c. 7. de Luct. c. 5. Necyom, c. 10. et 17. Charon. c. 11. 
extr, , ubi tamen Schmiederus , codicis Paris. et editionis Junt. 
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auctoritatem et “δτεεολὶὶ Dilucc, Thucc, p. δ. vagnm judicium 
' secutus, lectionem μοι δυκεῖ recepit, De Dom. c. 17. vix du» 
. bium esse potest, quin recte scripserit Heitz. ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ 
ἐναντίον ποιεῖ. ἸῺ Philops. denique c. 25. recte Solanus malle 
Ἡλούτων, ἐμοὶ δοκεῖν, et de Dea Syr. init. et c. 29. Fieiiuue, 
δοκέειν δέ μοι ex Herodotea ratione restituisse videtur, Ube- 
rius de hac exquisitiori Graecitate exposuit Fr. Wolfz. BHeux. 
ad Viger. p. 782. sq. ed. Herm, Lzuw, 

Ead. 1. 5. Δικανικὸν ) Forense.dixit, vel quod duae per- 
sonae inter se decertent: vel quod forenses causae multis 
clepsydris perorentur, "Notat auteni prolixam et ineptam ora- 
tionem, quam etiam hibernum $omnium vocavit, quod hie- 
me noctes sint longiores, et proinde longiora somnia, Coo, 

Jbid. Χειμέρινος 0vtigog) Vide Erasm. in Chil. Vonsr. 

Ead.1. 6. Ὅτι μήκ.) 7. G. Graevius ad Prom, 8. Cauc, ὅτε scri- 
bi jubet; quod recepissem utique, si velunus addixisset Godex 5 
nunc lectione vulgata nos oportet esse contentos? hibernum 
somnium ; nam longissimae sunt noctes. Polyd. Vergilius, Cognatum 
secutus, ex his paroemiam effinxit, Somnium hibernum, et cur 
dicanicum diceretur, explicare fuit conatus: utrumque male: 
nam ej tal) proverbio libenter caremus, et alia longe est caue 
sa, cur ἐνύπνιον δικανικὸν vocaverit, somnium absurdum εἰ au—- 
ribus grave, qualia nimirum multa causidici debláterare solent, 
Parum distat illud Platonis in Apol p. 95. A4. ἐρὼ δὲ ὑμῖν tpoo- 
τικὰ μὲν, καὶ δικανικὰ, ἀληθῆ δέ. Théaet. p. 198. E. Simili 
modo apud Lucianum saepe occurrere, notavit Herald. Àn. in . 
Salm. Obs. ad T. A. et B. VI. c. 10. 6. 9. Hzwer. Non du- 
bitabam cum J/fatthiae emendationem Graevü recipere. Manca 
enim oratio est, si legitur ὅτι. Desideratur temporis notatio. 
Sed ὅτε est quo tempore, scil, hiemali, quod quidem facile o 
praecedenti χειμερινὸς deducitur, Non minus certa est PeZeti 
medela, quam loco Anachars. c. 16. adbiberi vuk, legens: 
ἡ δὲ ὥρα τοῦ ἔτους, ὅτεπερ (vulg. ὄτιπερ) τὸ πυρωδέστατόν ἐστε 
τοῦ ἀστέρος etc. LzuM. 

lbid. Αἱ νύκτες) Hinc Platonis Comici fabula, cujus εἰν 
tulus Nor longa, laudeta Polluci VI, 88. Soraw. 

lbid. Τριέσπερος) Facete, ut solet: τριέσπερον vocat Her. 
eulem ab trinoctio illo, quod traditur in eo concipiendo in- 
sumtum. . Nota est.fabula trinoctii concubitus Jovis et Alc. 
menae velex Plauto, vel ex ipso Luciano in Dial. Merc, et 
Solis. Coox. Haec ait per aliusionem ad Lycophronem in. Ate- 
xandra statim initio, ubi de Hercule sic: 4i αἱ ξάλαινα θηλεκο 
pov κεκαυμένη Καὶ πρόσϑε μὲν πεύκῃσιν οὐλαμηφόροις Τριεσπέ- 
eov λέοντος —. Quem Herculem τριέσπερον λέοντω dixit, ut 


» 


r 


e 


208 &DNOTATIOMES 


interpretatur Tzetzes, vel quod plures-uoctes impendit Jupi- 
ter in ejus generationem, vel quod per tres dies mansit in 
ventre ceti, ut,Hesionem liberaret, PArm.  Ágnosces etiam 
Lucianum $n Gall. 9. 19. τριέσπερον ἂν ἡδέως ἕτι εἶδον τὸν ὄνει- 
φον. Apud Schol. Homer, ad II. 9, 828. Hercules τρεέσπερας, 


' et in Ara Dosiadae II. Lycophroni v.88. τριέσπερος λέων, ubi 
"vide Tzetz. et J. Meurs. Gregor. Nazianz. Stel. E, p. 42. «ov 


Βουϑοίναν παρήσομεν αὐτοῖς καὶ τὸν Τριέσπερον τὸν καὶ γεννώμε- 
vov οὕτω καὶ γεννῶντα μεγαλοπρεπῶς. Scriptor Christianus, 
nescio quis, apud Suid. π᾿’ Ιὼβ parum concinne: Οὐ κατὰ τὸν 


" ' HeaxMovg μῦϑον καὶ τὴν ᾿Αδμήτου Adixnotiw, ἣν ὁ καλλίνικχός τὸ 


καὶ τριέσπερος ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς τελευτήσασαν ἤγειρε binc apud 


| eMlciphr. p. 856. ἡ Ἡρακλέους τριέσπερος, ubi nonnulla Berzie- 


rus. In historia Jonae originem fabulae ponit Cyrillus Comm, 
án Jon. quam subtilitatem Ecclesiae patri nullusinvideo: tan- 
to minus, quod continuatarum noctium numerus haud sane 
constet: magnos quidem auctores, ut vidimus, habet trino- 


' etinm; quibus accedant Orpheus, aut is potius, qui Orphei 
' subiit personam, Argon. v. 118. versibus elegantissimis, et 


Lucan. apud Lactant. ad Stat.Theb, IX , 424. sed nonnulli 
binas tantum noctes, ( vid. Passerat. ad Propert. YI, 18.v. 96. 
Muncker. ad Hysin. Ἐκ XXIX) novem alii conjungunt, Cle. 


Trotr. p. 20. D. et Poster. illi brevius, quam par erat, con 


tracto temporis spatio, .ternarii numeri perfectionem, quam 
in hoc etiam negotio spectari voluit Serv. ad Firgil. Ed. 
VIII, 75. temere violant: hi multo sane melius Herculis ho- 
nori consulunt, cujus tanta fuerit fortitudinis excellentia, 
ut in eum formandum solidas novem noctes impendere Jupi- 
ter debuerit: nam si verum est, quod Diodorus 1V , p. 161. 
D. historica gravitate confirmat, τὸν γὰρ Δία μισγόμενον Ais- 
μήνῃ τριπλαφίαν τὴν νύχτα ποιῆσαι, καὶ vo πλήϑει τοῦ πρὸς τὴν 
παιδοποιΐαν ἀναλωθέντος χρύνου προσημῇναι τὴν ὑπερβολὴν τῆς 
τοῦ γεννηθηδομένου ῥώμης, si hoc, inquam, verum est, ἔδη- 
to magis eadem ratio in novenario noctium numero valebit. 
Jam neminem fore puto, qui vim ístius “μεγαλοπρεπῶς apud 
Nazianzenum non sapiat. Hzwsr. Pro vulg. ὥςπερ ex Aug. cod. 
reposui οἷός περ. Sic Noster supra $. 6. σειτάνου καταγέμουσα, 
οἷος ἦν ὁ ϑεῖος. Diall. Deor. IV, 1. ὅπως εἰδῇς οὐκέτε ξάμφος — 
ἔχοντα — οἷος ἐφαινόμην coi. Lznw. , 

Ead. 1. 9. "Eoog yd ἡ 3p.) Bona notavit, hoc etiam lo 
co prolato, H. Stephan. Ind. Thes. in v." Eoog, et Jungern. 
ad Poil. 1, 65, n. 38. Hxmsr. mE 

Ead. 1. 10. “Τποκριτὰς)) Hinc cum similibus aliis adno- 


tavit Budaeue C. L. G. p. 776. Displicentovs(Qov τινῶν ὑπο- 


"04 
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κριτάς τινας" alterutrum, si nitorem loquendi consulas, suf- 


fecerit; nec sane in ed. Fl. primum illud τινῶν exstat, quod 
in posteriores omnes unde fuerit invectum, mihi non liquet: 
quamquam in Exc. Cod. Hegin. Poli reperiam. adscriptum, 
per me támen licet exturbetur. Hz»xsT.  Abestetiam a codd, 
Gor et Aug. Lzuw. | 

Ead. 1.11. “Ο Ξενοφῶν) Videtur somnium boc intelligere, 
quod est lib. IIT. Anab. quo vidit Xenophon per quietem do- 
mum suam paternam fulmine totam collucere, Cocw. 

Ibid. ᾿ς ἐδόκει.)  Tutatur se Lucianus exemplo atque &u- 
ctoritate Xenophontis, et ejus praesertim somnii narratione, 
quod, desperatis Graecorum militum rebus, eteptis jam sibi 
per fraudem ducibus, ea ipsa, qua visum est; nocte commi- 
litonibus narrat, Anab. 11], initio fere, Verba autem, qui- 
bus id agit hic Lucianus, snbobscura et depravata etiam vi- 
dentur. Nam cum ait, οὐκ ὦ ἀγαϑὲ, non negat, quod no- 
vissime ab auditore objici sibi fhinxerat; sed vocem ληρῆσαι 
respicit aut ἕωλος ψυχρολογία, quasi dicat, neguaquam, o bone, 
nugae sunt pueriles; nisi forte nugatum etiam Xenophontem pu1as, 
cum somnia sibi visa narrat, tum domi, jam profecturo, tum alia. 
Obscuritas inde oritur, quod ληρῆσαι, quod repeti debüit, 
omissum est in hunc modum: οὐδὲ γὰρ ὁ X. x. 0... e. ἐλήρησε, 
ὡς ἐδόκεε αὐτῷ. "Deinde somnium non unum indicat, Traje. 
ctio est itaque insignis, Luciano tamen non infrequens: nam 
scribi debuit, οὐδὲ γὰρ ὁ X. ποτε, ὡς ἐδύκει αὐτῷ τὸ ἃ. d. V. 
Euripid. p. 401. B. ἔδοξα. Ut autem verbà se habent, exci- 
dissé puto articulum τὸ ante τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ. Similes traje- 
ciones apud hunc vide Diall. Mortt, XXI. et XXII. Sed et 
hoc monendus est lector, aut male locutum Lucianum, aut 


memoría lapsum, cum scribit ἦν τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ, Somnium ᾿ 


enim illud non domi profecturus vidit, sed in reditu Graeco- 
rum, Erroris occasionem praebuit, quod in somnio pater 
nam domum fulgure coruscantem sibi videre visus est Xeno- 
phon. Nulium enim in toto opere somnium narrat sibi do- 
mi visum. Soraw. Satis est ad fidem vitii faciendam, quod 
in hoc loco illa expedita stili Lucianei facilitas desideretur. 
Dum meliorum Codd. opem exspectamus, nam in nostris ni- 
bil est quicquam subsidii, ita conjecto, periisse descriptoris 
negligentia ( quod quam crebro vetustis in memb:ianis, etiam 
emendatissimis, fiat, experti non iguorant) versum unu, 


quem si ex Xenophonte revocare licet, sensus saltem et ora 


tio tolerabiljs exibit: οὐδὲ γὰρ ὃ X. π. δ. τὸ ἐν. ὡς ἐδόκει αὐτῷ 
βοοντῆς γενομένης σχηπτὸς πεσεῖν ἐν τῇ πατρῴᾳ οἰκίᾳ, καὶ. τὰ 
ἄλλα ( ἴστε γὰρ) οὐχ ὡς ὑπόκρισιν τὴν O. οὐ. gà. b ovid. δ. quae 


. Lucian, Fl. I. - 


* 
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sio iaterpretor: neque.enim Xenophon aliquando somnium enar- 
rans, quo videbatur ipsi facto tonitru fulmen in paternam cecidisse 
domum , et cetera ( nostis enim ) veluti scenicam actionem hoc vi- 
sum, aut ipse de industria nugaturus ista. referebat étc, illud ὡς 
ἐδόκει αὐτῷ plane videtur postulare partem istam a nobis in. 
tersertam, praecipue si Xenophontis verba perpendas Cyr. Exp. 
XII, p. 175. μικρὸν δ᾽ ὕπνου λαχὼν, εἶδεν ὄναρ' ἔδοξεν αὐτῷ 
βροντῆς γ. εἴο. Haec nostre, simul ac meliora quis dederit, li- 
turam debent, Ceterum vereor, ne duo Xenophon&s somnia 
diversa tonfuderit Lucianus : hoc certe, cujus modo memini- 
mus, apud suos commilitones exposuisse nom legitur, sed. 
aliud lib. IV. p. 191. cum Chirisopho communicavit, idque. 
etiam in magna rerum desperatione. Hzwsr. Tllud somnium. 
h. 1. significari, quod narrat Xenophon Anab. HIT, 1, 11. (ed. 
Weisk.), certissimum est, nec serio a quoquam in dubite- 
tionem vocari potest. Αἴ insunt]loco, quae offendant, Pri- 
mum, quod dicit auctor, Xenophontem narrasse somnium 
suum nescio quibus; quod.certe non disertis: verbis ἃ Xeno- 
phonte commemoratur. Sed tenendum, Lucianum h. l. me- 
inoriter pro more suo referre factum, et lapsum esse memo | 
zia, ut saepius alibi. Exempla hujus generis sive licentiae, 
sive negligentiae, Lucianeae plura suis locis taxata, ut supri | 
c. 8. de proverbio illo, quod dicit auctor Hermot, c. 5., He- 
siodeo, de Scipione, Hannibalis adversario Diall, Mortt. 
XIL fin. etc. Meminerat autem Lucianus, Xenophontem in illa 
nocte, in qua sómnium viderit, convocare Proxeni loch 
gos, hisque dicere, se nec dormire, nec decubare, amplius. 
posse, quippe videntem, ín quam misera ipsi conditione e* 
sent ( $. 15. ); et banc cogitationem mens Luciani conjunxit 
cum hac: Xenophontem forte etiam narrasse somnium süum.- 
Sic facile error Luciani explicari potest, difficilius vero excv-- 
 sabitur. Sed aliud est, quo offendaris ἢ, 1., quod verba ipsa. 
uti vulgo leguntur: ὡς ἐδύκεε αὐτῷ καὶ ἐν τῇ πατρῴᾳ olx. x. t.0.—. 
jy. — οὐχ ὑπόκρισιν τὴν ὄψιν etc. eorrupta esse videntur. 
Quid enim sibi vult particula καὶ post αὐτῷ ; Et ante ὑπύκοι- 
σιν haud dubie ὡς excidit, quod necessario requirit cum Grae 
citas omnino, tum totius loci ingenium, Itaque eatenus faci- 
le ac libentef secutus eum  Hemsterhusii subtile judicium, qe! 
xa) ejiciendüm, ὡς inserendum, statuit. Quod autem idem 
Criticus etiam: plura. verba e Xenophonte textui addere vult, 
hac quidem ratione; ὡς ἐδόκδι αὐτῷ βροντῆς γενομένης Oxn- 
πτὸς πεσεῖν iv τῇ m. oix. etc. id miror usque eo arrisisse do- 
ctissimo Matthiae ,, ut ea adeo in textum recipere non dubita: 
verit. .In enopAonic reperitur: πεσεῖν εἰς τὴν πατρ. oix. Quo- 
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modo itaque defendi poterit πεσεῖν ἐν τ. π᾿ oix. ?. Minimevero. 
Non ipsissima verba Xenophontis recitat auctor, sed laudat rem 
memoriter suis qualibuscumque verbis, innuens modo id, 
quod auditoribus suis jam notum esse significat verbis: xa] 
τὰ ἄλλα, ἴστε yog. Errat autem Lucianus in citandis verbis 
eo, quod incipit verbis jy τῇ πατρ. oix., quum in Xenoph. legatur 
εἰς τὴν nero. oix. — Sed etiam sic facile compleri potest senten. 
tia, et efici eadem, quam dedit Xenophon. Neque opus est 
statuere, in extenso Xenophontis verba ab auctore relata fuis- 
86, Schmiederus, ad quem nunc devenimus, legendum conje- 
cit: ὡς ἐδ. αὐτῷ καιομένη ἡ πατρῴα οἰκία. Αἴ vero haec ni- 
iium recedunt et ab iis verbis, quibus Xenophon usus est, 
et a vnlg. lectione ipsa, et vero etian a Graecae linguae indo. 
le. Nam uti bene dicitur φαίνεταί uos καιομένη οἰκία, ita mi- 
nus bene dicas δοκεῖ uos καιομένη ἡ οἰκία, pro καίεσθαι δοκεῖ! 
Denique T. F. Benedictum, Rectorem scholae Annaebergen- 
sis meritissimum, video in Programmate scholastico, de qui— 
busdam Luciani locis a. 1814. Torgaviae conscripto, cetera 
omnia, quae vulgo leguntur, probare, in uno vero vocabu- 
lo ὑπόκρισιν haerere. Totum igitur locum putat bene habere, 
si modo legatur οὐχ ὑποκριτῇ, qua voce respondestur an. 
tecedenti interrogationi: μὴ ὀνείρων τινῶν ἡμᾶς ὑποκριτάς vt-. 
vac ὑπείληφεν; Αἴ, ut taceam cetera ulcera, ab KHemsterhusio 
detecta, sic non tangi, nedum sanari, et per se vox ὕποκχρι- 
τῇ parum habet probabilitatis, si credas eam ex ὑπόκρισιν ortam, 
et vero etiam jejunum praebet sensum. Longe verosimilius 
est, excidisse aliquando ὡς, quoniam mox eadem vox sequi- 
tur, ita, nt altera facile omitti potuerit. Recte autem ob- 
servat vir doctus, respici verbis οὐχ ὡς ὑπόκρισιν ad illos 
ὀνείρων ὑποκριτὰς, quod ne ab Hemsterhusio quidem observa. 
tum video. Allam viam ingressus Langius in Animadvv. ad 
Lucian. p. 7. sq. verba αὐτῷ — ἄλλα pro glossemate haberi 
posse censet, Sed quale hoc glossema foret, si verba sic se- 
juncta legeres? et qualis textus, si haberes verba: ὡς ἐδό- 
κει — lore γάρ — ? Neutrum profecto sine altero intelligi 
posset. Bene autem idem observat, somnii Xenophontei àij- 
γησιν non ita esse capiendam, quasi commilitonibus illud 
narrasset; sed quatenus oum lectoribus illud communicaveris$ 
Xenophon. Liznw. 

Pog. 16.1. 4. ᾿Εϑελοκακεῖ) Mss, et Basil, et Flor. ἐθελο- 
κολακεῖ. male, Bounmp. Adducit Budaeus C. L. G. pag. 26. 
Hemsr. In sqq. cod, Paris. exhibet πρὸς τὴν ἥττω ἀποχλ., 
ubi Belinus supplet ὁδόν. Sed praestat τὰ ἥττω, respondens 
praecedenti τὰ βελτίω: Lzmm. ' o 
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Kad. 1. 6. ' Eevro?) Scripsi ξαυτῶ. alterum illud Graeci 
sermonis norma respuebat': προτύπωμα éeuro: προτιϑέναι Za- - 
«ράτην Simplic. in. Epictet. p. 288. παράδειγμα προστήσασϑαι - 

os*er habet in Ptom. s. Caeuo. στ. Observat Sohmiede- 
rus in Add. ad T. ἢ, insertis T. 11 p. XXVI.  ,,In fine hujus 
.Jibri, qui ultimus est. in tertio Aug. continuo additur: 'ZzL 

' γραμμα, 0 ἐπέγραψε «Δονκ"ιωνὸς iv σνήλῃ Buo Aloe. λίϑου πρὸς τῷ 
λιμένι τῆς τῶν μακάρων νήσου, ποιηϑὲν αὐτῷ παρ᾽ Owjgov' — — 

Ν “Πουκιανὸς τάδε πάντα φίλος μακάρεσσι ϑεοῖσιν 
| Εἶδέ τε καὶ πάλιν ἦχϑεν ξὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 

C£. Luc. Ver. Hist. lib. II, c. 238.“ 1.Ξηπ. 
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Pag. 17.1. 1. Πρὸς) Post annum Luciani quadrageti- 
mum scripta est haec oratio, qua fautores quosdam suos, so- 
lam in ejus scriptis novitatem laudantes, moget, non tam no. - 
vitate exempli, quo Comoediam cum Dialogo conjunxerat, - 
laudem se captasse, quam ex ipsis salibus, ac totius operis 
concinnitate ac forma. Ejusdem argumenti aetatisque forte 
est Zeuxis. Post Dialopos scriptus 4. 2. Sorax. Hiccine 
libellus? imo reperi ibi eo, quo consuevit, loco. Lzxzx. 

Ead. 1. 18. Προμηθέα) Hanc vocem interpretor ad lib. 5. 
Heliod. pastem priorem hujus dialogi interpretatur 24ihen. lib. 
7. Scalig. ad Euseb. Bovn». | 

Ead. 1. 15. Οὐδὲ) Sic mutavi vulg. ov δ᾽, vel propteres, - 
ne, siseparentur particulae, δὲ ad praecedentia ai. μὲν referri 
possit. Deinde non requiritur non vero, sed neque. Β. 2. 
οὐδὲ recte exhibet, Lxum. | 

Ead.1. 17. Βάρβαρός τις παραμικρὸν) Legendum βύρβο- 
οὖς τις. Erasm. in Adagio: Barbarus e trivio. Bron, — Mirum, 
omnes editiones habuisse βάρβαρος, cum de menda viri docti - 
monuissent: repetit illud Lucianus passim, Bovap. Sic Ph- 
to de Rep. VII, ed. Lugd, p. 488. B. καὶ τῷ ὄντε ἐν foofop 
βαρβαρικῷ TWiy de anima tenebris ignorantiae immersa, ln 

88, tantum O. et W.et plerisque impressis βάρβαρος legi- 
tut. Sed Coll.et J. ed. veram scripturam adserunt, quam con- 
jectura etiam adsecutusest Benedictus. In Cod. W. notatam eam 
vocem puto, cum οἱ versui in margine nota baec [—— J *it 
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adscripta, Soraw. βόρβορος eo differt a πηλῶ, quod et male 
oleat, et nulli sit usui ; cum contra πηλὸς, terra liquore affu- , 
so subacta, ad fingendum sit idoneus: a Platone 1n Theaet. 
p. 109. C. meinoratur πηλὸς δ᾽ τῶν χυτρέων, καὶ πηλὸς ὦ τῶν xo» 
ροπλάϑων, νκαὶ πηλὸς ὁ τῶν πλενθουργῶν᾽ hoc Latinis Jutum, 
illud coenum; quam vocabulorum istorum in utraque lingua 
proprietatem recte Glossae veteres observant: eadem in trans. 
ationibus inde ductis distincta facile patet. De βόρβορος et 
βορβορώδης vide H. Juni; Adagia in. Coeni agitator.  Nihilomi- 
nus fieri nonnunquam potest, ut in eandem propemodum si. 
gnificationem conveniant: .fristoph. in Vesp. v. 948. 257. 
259. Hewsr. Voci βόρβορος accedit etiam auctoritas Α. 2. 
EHM. | 
Ead. 1, 10. ᾿Ἐπευφημίξεις) Male in omnibus editionibus 
ἐπιφημίζξεις. Alia lectio melior, de qna. dico alibi, Boun». 
"Exigfauíteig) Ominibus bic nullus locus; aptissima contra elo— 
giorum magnificorum mentio, Hinc est, quod banc scriptu- 
ram secuti sumus, IM. etiam Codice firmatam. Demosth. pag. 
τον, 829..4. χρῇ. . . . πάνϑ᾽ ὅσα τις πράττει τοὺς Θεοὺς ἐπιφη- 
pítov, τοιαῦτα φαίνεσθαι, οἵα μηδ᾽ ἂν ἐπ᾿ ἀνθρώπου πραχϑένο-. 
τὰ πονηρὰ φανείη. ubi Schol. ὁ πράττων ἐπὶ ὀνόματι τῶν ϑεῶν 
τί. optime. Adde Zfthenag. p. 59: Ο. D, Clem. lex. p. 17. A. . 
et 18. A. et Bas. p. ed. Bas. 411. C. Vid; tamen Il. A, 23. 
Sornaw. Gratiam facimus Bourdelotio, judici Graecarum ve- 
nustatum non peritissimo, praéposterae correctionis: nota 
sunt ἐπευφημεῖν, et diversa potestate εὐφημίξειν᾽ probandum 
fuerat ἐπευφημίξειν, idque ea virtute, quam locus hic postu- 
lat. Meliora docuit Budaeus C. L. G.. p. 598. bene Lucianei 
loci sensum interpretatus: Titanum principis titulo et nomine 
insignis et ornas.  Restituendum- Pausaniae 1. p. 90. ubi vulga- 
tur ἐπουφήμησαν᾽ tu lege, ἐπεφήμισαν, scilicet τῇ τῶν πυά- 
μων σπορᾷ. ut p. 100. et saepius: compertum autem. nihil, in- 
quit, habeo dicere, primusne hic Cyamites fabas severit , an huio 
invente hereeém quendam | Cyamitae: titulo donatum inscripserint. 
Sie Jfristid. T. 1. p. 450. 'B. τούτοις (frumenti sationi) KéLeog: 
τε xal IMarüvngo καὶ Τριπτόλεμος ἐπιφημίξονται. male vertit 
Canterus , ut et p. 881. À. nec multo rectius in Epistolis Liba- 
ni, quas J. Chr. Wolfio, egregie de literis merenti, debemus, 
p. 114. οἷς ve πράττεις, ἐκεῖνον ἐπιφημίζεις, quae ipse geris , illi 
attribuis: quasi ab illo gesta proedicas. Aliorum exemplis ad- 
de Philon. Jud. L. ad C. pag. 1011. E. 1016. A. Polus IX, 
95. 119. Hzwsr. Philopatr. c. 26. μήπου ϑεὸς ὑμᾶς ἐς κορα- 
xac βάλοε, διὰ τὸ τῇ πατρίδι ἐπαρᾶσϑαι, καὶ λόγους κιβδήλους 
ἐπιφημίξειν, ubi post κιβδήλους excidisee videtur αὐτῷ, quod 
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, 0d . 
incommode suppleri vult Gesnerus. Prorsus alio sensu, neri 
pe Homerico (T1. T, 22.), dicuntur Scythae ἐπευφημοῦντες 
Toxar. c. 42. Lznw. | | 

Ibid. Ἑἰρωνείαν καὶ μυκνῆρα) Copiose 75, Casaub. ad 
Theophr. Charact, in subsannationem Atticam. Id, Lucio" 
mus de Gymnas. εἴητε εἴρωνες ἐν τοῖς λόγοις. Sic postea 
ἐς τὴν ᾿Αττικὴν δριμύτητα τῶν σκωμμάτών. Éxnap, in. Liban.ipte 
saepissime sic χλευασμὸς, ἐλισμὸς, ἐμιπκαιγμὸς, et similia Αἰίοοτ, 
de quibus interp. zfristoph. Bovnp. ᾿Αϑηναῖοι ἐΐρωνες ἐν τοῖς 
λόγοις. Vid. Casaub. ad Theophr. Cbar. Vossc. 

Pag. 18. 1. 1. Mvsrjga) Nasum: ironias. Erasm. in Pro- 
verbio, Naso suspendere. Buon. Utuntur hoc loco J. Brod. 
Misc. IV. c. 82. H. Stephanus App. de D. A. p. 246. et I. 
Casaubon. ad Theophr. Ch, Eth. o. I. Hzasr. 

lbid. ' 4vrixóv ) Omnimm enim Graecorum dicacissimi et 
facetissimi habiti sunt Attici. Bnop. . 

L Ead.*1. 9. Προμήϑεια)] Adiludit ad nomen ,Prometie. - 

EHM. , 
Ead. |. 4. Τοῦ Kevw.) Ubi deligatus Prometbhens a vul- 
ture manditur. Bnop; , | | 

. Ead. 1. 6. Τοὺς ἀγῶνας) Nam declamatorum oratione 
umbratilem pugnam vocat Cicero. Bnop. Imperite Belaus no- 
tat in verbis ξὺν ἀληθείᾳ τοὺς ἀγῶνας ποιούμενοι inesse aliquam 
ambiguitatem; posse enim haec certamina etiam cogitari con- 
tre la vérité. Quod quidem ejus generis est, ut facile spud 
nos a tirone quolibet refutari possit. Lamm. | 

δά, Ζῶντα οὖν) Haud dubie ξλληνεκῴτερον IMs. Wittia- 

na [dé γ᾽ οὖν etc, J&xs. Non placent ζῶα et ἔργα sic con 
juncta. Lzuw. . : 

Ead. 1.17. "Ἐμψυχα)ὴ Vide omnino Leosthenis de Demo- 
sthene dictum, a Nosiro adlatum Demosth. Enc. c. 14. unde 
desumtum hoc credo. Sora», 

Had. 1.9. Πλὴν εἰ μὴ διαλλ.) In versione Lat. hoc modo: 
NNisi si sic dirimatis, vos ex luto non fingere, sed aurea plersqu 
vestris figmenta esse, Tu potius sic redde: Nisi in eo tantum 
differtis ( à Prometheo sc.) quod non ex luto fingitis, sed quod 
aurea. vestrám plerisque sunt figmenta, — Sic pro Imag. 6. 21. 4. 
λὰ κἀκείνῳ οὐ σμικρῷ διαλλάττουαι. — Sed hac re etiam non exi-.. 
gua ἃ se invicem differunt: et alibi, Xiphilia,Nerone p. 189. 
Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἐκ τοῦ ὁμοίου πάντα ἔπραττον, ἐν £l δὲ τούτῳ 
διήλλασσον. — Cuncta enim eodem modo faciebant, tantumque dis- 
crepabant in eo etc. L. Bos Obs. Crit, c, V. p. 19. Jure L. 
Bos Benedictum castigavit: ia , verbis tantum mutatis, erro 
rem JMicylli fuerat secutus : sed jamdudum sententiam hujus 
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loci viderat Budaeus C. L. G. p. 2809.-Mox scribe, ὅτι μὴ ἐκ 
πηλοῦ" nihil enim juvat otiosum illud δ᾽. (Scripsit auctor 
fortasse ὅτι μὴ ix βορβόρου, μηδ᾽ ἐκ x. Nam uti vulgatur h. ], 
μηδὲ, etiamsi cum zbreschio Diluec, Thucc, p. 612. pro xol 

ἢ sumas, subsistere non potest, Lenw.] Menito Noster pro- 

atis causarum patronis χρυσᾶ τὰ πλάσματα tribuit: tunc enim 
tempo:;is haec ducebatur ad magnas divitias via compendio-. 
sa. Damascius apud Suidam in Zifgwvog* δίκας λέγειν καὶ 
«ρηματίζεσϑαι τὸν ἐπιμίσϑιομ τοῦτον χρηματισμόν᾽ et in Σαλού- 
στιος | πολυήρατος δικανικὴ, nimirum ob opes, quas pro- 
mittebat, Haec illa sunt forensia lucra, quae se contemsisse, 
deserto patrocinia tractandi studio, Julius Firmicus gloriatur 
Praef, lib. IV. Math. Manetho, modo ne falso nomine; quod 
suspicor, statem mentiatur, commemorat II, 259. ' Pyvj- 
ρας μύϑωντε, καὶ εἰν ἀγορῇσιν ἀρίστους Νείκεα v ἰϑύνειν, xal 
τειρομένοισιν ἀρήγειν. "Ἐντεδίκας πολίεσσιν ἐριδμαίνοντες ἕπεσσιν, 
ἴῶν ἄπο πλοῦτον ἀπειρέσιον καὶ χρήματ᾽ ἄγειραν᾽ e penultimo ver» 
su maculam obiter eluamus: tali structura, καὶ do. δίκας ἔπ. ἐν 
πόλεσι, qualemcunque sententiam extundere sibi visus est J. 
Gronovius; et sane illud ἐν πολίεσσε satis frequens v. 238. 283. et 
294. Θηητοὺς ἄλλοισι καὶ ἐν πολίεσσιν ἀγητοὺς Τεύχει etc, hano 
enim esse veram corruptissimi loci medicinam nullus dubito: 
sed cum scribit, judicia vocibus irritantes, ego quidem, quid sibi 
velit, nom adsequor; vertisset saltem, causas agentes; quam-- 
quam ἐριδμαίνειν δίκας insolens sit, et plane inauditum, Pos-- 
ses itaque non absurde, " Eyze δίκαις πολέεσσιν etc. verum, ut 
quidem arbitror, poétae manus fuit "Eyre. δικαςπολίῃσιν io. 
etc. vitii genusin IManethone frequeos ϑυμέλεσσι, πενίεσσι, σοφί- 
200i, pro θυμέλῃσι, πενίῃσι, σοφίῃσι. Fama tamen eorum, qui in 
foro versabantur, valdelaborabat, quasi per fraudessummamque 
aliorum injuriam divitias congererent; audi Synesium Ep. 
100. p. 240. C. “Ξτέρως δὲ οὐκ ἔστι πλουτεῖν ἐν ταῖς καϑ᾽ ὑμᾶς 
ἀγοραῖς μὴ πάνταμιγνύντα καὶ ϑεῖα καὶ ἀνθρώπινα δίκαια, καὶ κέρκω- 
πὰ ἀντ᾽ ἐλευϑέρου γινόμενον. et Ep. 147. pag. 286. B. Hic si 
testis videatur parum 1doneus, quippe iniquior, quod pluri- 
bus in locis non dissimulat, isti vitaeinstituto, vide, an po- 
tius JMaternum. probes, guem patrocinia. tractantem. tenuerunt 
causarum conflictationes, et caninae contentionis jurgiosa. certa 
mina: is se forensium ceriaminum dgpugnationibus liberatum, 
exutum etiam quodammodo invidiae laqueis, gaudet, improbis et 
perfidis hominibus crassa livoris et rapiendi, imo potius latroci-. ᾿ 
nandi (indicare nimirum voluit, non plus una litera verbum 
hoc a patrocinando distare) potestate permissa. HxwsT. 


Kad. 1.14. Τοῖς κοροπλάθοις) Vide Ex, Spanhemium δὰ 
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Juliani Caes. Preuves des; Bem. p. 107. ubi perperam hic 1o- 
eus ex Halcyoae Luciani profertur, Ipzw. | 

Ead. 1. 15. Δειγμαὴ Suspicabar legendum esse δῆγμα. 
Sed nunc nihil muto. Soraw, — 

Ead. 1. 16. "erc μοι) Ex O. et M. illud μοὶ restituimus, 
pro quo in impressis ue, mendose. Soraw, Praeter. Codd, 
illud μοὶ revocari postulat non minus Graeci sermonis indo- 


, les, quam ipse Lucianus, in Nigr. 8. 31. ἐπῇει 9 οὖν μοι λέγειν" 


( Diall. Deor. XXI, 2. ixja μοι ytàgv* Somn. δ. 17. τί δ᾽ οὖν 
ἐπῆλϑεν αὐτῷ ληρῆδαι ταῦτα; cf. Somn..s. Gall. c. 18. Lznx.) 
Diogenian. apud Euseb. P. E. VI. p. 264. A. ὥρτε μοι ϑαυμά- 
(ew ἔπεισι. Cleomed, K. 8. 11. pag. 89. τῷ “Ομηρικῷ Θερσίτῃ 
ἔπεισί μοι αὐτὸν ἀπεικάξειν. p. 87. oiv. οὐδ᾽ ἐπήει αὐτῷ ἐκεῖνο. 
Plutarch. Ages. p. 608. D, 616. F. parem babet etagotionem et 
structuram ἐπέρχεσθαι. in Amor, δ, 98. Demosth. Olynth. I. 
pag. 1. B. Ep. II. ἐπέρχεταί μοι παῤῥησιάζεσθαι" in Macart. 
P. 1028. B. διᾳπράττεσϑαι 0, vi dv ἐπέλϑῃ ταύτοιςρ. Strabo XIII. 
Ρ. 891. B. αἰτίαι, δι᾽ dg τοῖς ᾿Ιλιεῦσιν ἐπῆλϑε τοὺς μὲν τιμᾶν, 
τοὺς δὲ μή. .Miciphr. 11}. Ep. 12.͵ Plutarch. Nic. pag. 627. E. 
plenius Dion Chrys. pag. 466. B. σπουδὴ δέ μοι ἐπελήλυϑεν μα- 
καρίσαι, Liviana locutione, subiit animum impetus. Haec si- 
mul probant in Jud, Voc. δ, 2. legendum esse, δέος δὲ οὐ με- 
κρόν μοι etc. ἐπέρχεται, non ue. Utroque casu gaudent εἰς. 
ἔρχεσϑαι et εἰφιέναι. Vid. Priscian. XVIII. p. 1178. Thom. Mar. 
in Εἰφήει. Platonis, quae proferunt, loca reperies in Pbaed. 
pag. 44. F. 45. A. de Rep. I. pag. 573. E. Idem de LLL. VIII. 
p: 910. C. εἰςῆλϑε δέ με, olov εἰκὸς, φοβηϑῆναι. Lys. p. 506. 

. Ceterum haec tota peripdus usque ad «à πράγματα quomo- 
do cum iis, quae praecedunt et consequuntur, apte cobaereat, 
mihi non satis est apertum: quid enim huc facit, si Cleonab 
Eupolide vocitetur Προμηϑεὺς μετὰ và πράγματα, nisi ut pli- 
num, his demtis, 'sententiae cursum interrumpat? quare 
€oncinnius immitti posset supra post s; ομήϑεια ἐν τοῖς γράμ- 
μασιν, ubi nox προμήϑεια partem illam hic tam abrupte posi- 
tam paene flagitat; verum ea cónditione, ut ista, ὡς à. ἔκ. εἰ 
μὴ π. 0. y. É. μηδὲ x. ἄξια τοῦ  K. superioribus, βόρβορός τις 
παραμικρὸν, adjungantur. Haec uti pro certis non vendito, 
sic paucos tamen arbitror fore, qui tali ratione non fatean- 
tur totam orationis seriem multo melius procedere, Offendit 
etiam, οἶσϑα περὶ αὐτοῦ" praeferrem, οὖσθα yàg αὐτό, vel 
potius Platonicum íllud, oboc ποῦ. καὶ αὐτός. Tum lepore 
quidem Comico, sed acerbo simul, Cleon dicitur Προμηϑεὺς 
μετὰ τὰ πράγματα, quasi post rem gestam verus Epimetheus 
vonsiliis abundaret, opportuno videlicet tempore nihil sapi- 
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ens, Hano praeposteram ineundi consilii rationem Athenien- 
sibus objicit. Demosthen. Phil. IV. p. 99. F. Of μὲν γὰρ ἄλλοι 
πάντες ἄνϑρωποι πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώϑασι χρῆσϑαι τῷ βου- 
λεύεσθαι᾽" ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ πράγματα. Scholiastae credo, Éupolin 
esse patrem hujus jambi, affirmanti: eum etiam κωμικὸν sim- 
pliciter vocat Lucian, in Nigr. 6. 7. Hrsr. Quem dicat 
Hemsterhurius Scholiasten, qui Eupolin affirmet hujus jambici 
versus patrem ésse, non video equidem; conjicio autem 
Scholiasten ad Nigrini locum laudatum.  Verwm ut ibi largi- 
ar comicum. poetam esse Eupolin , ita h. ]. nescio, quidni po— 
tius Aristophanem cogitemus, a quo tum Cleonis insignem in- 
considerantiam et jactantiam maxime fabulis derisam fuisse, 
tum etiam Lucianum quam plurima suorum repetiisse constet. 
Quin etiam infra δ. 6. non obscure significatur Zfristophanes, 
Verba οἶσϑα περὶ αὐτοῦ, in parenthesi a me sepósita, et ' 
mihi videntur corrápta, quoniam colore carent Lucianeo. 
Mihi quidem Lucianus scripsisse videtur: οἦσϑα γάρ: Α4ὖ- 
τὸς (omisso Κλέων, quod nomen ex interpretamento, opi- 
nor, fluxit) Προμηϑεὺς etc..Sio supra Somn. c. 17. ubi 
Xenophontis verba citantur, additur: καὶ τὰ ἄλλα (ἴστε γὰρ)» 
et simili ratione saepius. Neque tamen certae medelae vesti- 
gium in libris inveni, Quod denique ad transpositionem il- 
lam locorum duplicem attinet, qua Hemsterhusius putat majo- 
rem effectum iri sententiarum concinnitatem, lubens ego et 
in his cum JFielandio et &gnosco, et admiror, hujus ingenii 
magnum acumen; fateor etiam, miro casu aecidisse, ut et sic, 
ut Hemsterhusius vult, Lucianus eleganter scribere potuisset, 
Sed idem nego tam violentae mutationis necessitatem. — Est 
paullo liberior, (neque tamen vagus, ) sententiarum se invi- 
cem excipientium cursus et nexus, qualis esse solet in Lucia- 
neis orationibus ac recitationibus, Videamus de iis modo, 
quae maxime offensioni fuerunt Critico. Dicit Lucianus; 
,Vos quidem caussarum actores maximo jure Promethei dici. 
potestis, quippe qui opera exhibeatis vere animata ac spiri- 
tus plena; nos autem vere lutea fabricamus, motu omni 
et anima destituta, mere ludicra, quae nonnisi oblectationi 
inservient, ut puellarum pupae. Jtaque non possum non 
credere, te acerba aliqua ironia in me usum esse, quum me 
diceres Prometheum; eadem ironia, qua Comicus in noto illo 
versu Cleonem Promethei nomine ornavit; esdem, qua onüni- 
no Attici etiam figulos, aliosque luti fictores, olim Prometheos 
appellare solebaut.'* Sic bene, credo, haec procedunt, mo- 
done verbis μετὰ τὸ πράγματα, quod fecisse videtur Henster- 
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Àusius, major quaedam vis tribuatur. Addita maxime, ut 
compellationis ironia perspiceretur. Lznw. . 

— Pag. 19. 1. 1. ΓΟ Kojuxóg) zfristophanes. Bron. 
.  Kad.1.83. Κλέων Προμηϑεύς )'fristophan. vers. ' Itn. De 
eo idem .fristoph. in Pac. et Thucyd. Bousnp.  Jfristophanis 
esse videtur; sed in fabula a Bourdelotio indicata frustra haec 
verba quaesiveris, Neque usquam in superstitibus ejus fa—- 
bulis reperio. Sorax, 
' — Ibid. Μετὰ τὰ πράγματα) Rebus peractis, quique' sero, 
nec Disi confecto negotio sáàpit. Ex Comico quopiam citat 
hunc versiculum dictum in Cleonem. Cocwx. 

Ead. 1. 4. ' Invon.] Scribe ἱπνοποιοὺς, pro ἑπνοποιοὺς;,; qui 
furnos facit; quod non monerem, nisi omnes editiones hano 
3nendam pervaaisse viderem, Gnazv. | 

Ead. 1. 6. Προμηϑέας) Juvenal. IV, 133.: Debetur magnus 
patinae subitusque Prometheus : Satyrice, inquit Schol, figulus : imo 
Attice: nec mirum, figulos ita vocatos, cum Tragici ipsum 


' Prometheum vulgi fictilis auctorem dixerint πηλουργόν. Kle- 


ganter Dion. Chrysost- Or. XXXVIL. p. 466. C. ἄδην Προμη- 
ϑέος,, ᾿'ἄδην πηλοῦ. Hunc Nostri locum usurpavit Brodaeus ad 
Anth. IV. c. 5. Ep. 7. H. Stephan. App. de D. A. p. 196. po- 
sitis Luciani verbis áddit; ui infinitivus εἶναι mendose. scribi 
videtur, et καὶ in ejus locum substitui debere, Hzmsrt. 

Ead. 1. 6. Kei) Ita P. S. Coil. et L. recte, J. ἢ καί. Reli. 
quae εἶναι et ipse Ox. vitiose. Sotaw, Ald. 9, ἢ καὶ, unice 
zecte. Lxiw, ' 

Ead. |. T. Βούλεται) Fr. Luisinus Par. III, c. 4. εἰ εἰ tibi 
Aoc indicare debet Prometheus : obscuriuscule, nec satis conve- 
nienter, quamquam de ipsa hac loquendi formula non male 
€eteroqui commentetur, — Platoni frequens: βούλεται μὲν οὐδὲν 
[rov ὁ νύμος εἶναι τοῦ ὄντος εὕρεσις" in Min, p. 565. B. fri 
etid, 'T. I1. p. 491. C. καὶ εἰ μὲν τοῦτο xal ἡ παροιμία βούλεταε 
δηλοῦν. Hzwsr. Diall. Mort. XXVIII, 2. οὐχ ὁρῶ, τί 60« 
βούλεται τὸ igorqua. — Hermot. c. 15. οὐ συνίημι 0, τι σοι τοῦ- 
vo βούλεται. —Conviv. c. 14, ἠρώτα τὸν ᾿Δρισταίνετον, τί βοὕὔ- 
λονται αὐτῷ αἱ τοραῦται καὶ τηλικαῦται κύλικες. Ἐπ. 

Kad. 1. 11. Παραμυϑούμενος) Paullo reconditiorem verbi 
venustatem non adsecuti sunt interpretes: tu cape, molZius, 
in meliorem partem interpretatus, quod scilicet: duriuscule dic- 
tum videri poterat, atque adeo ipsum illud Luciani, quod paul- 
lo post séquitur, πρὸς τὸ εὐφημότατον ἐξηγούμενος. Vim illam, 
quae fluit à propria potestate τοῦ παραμυϑεῖσϑαι, mitioribus 
verbis flectere, declaravit Budacus C. L. G. pag. 680. 681. nec 
non Js. Casaubon, ad Strab. 1, p. 68. n, 4. Saepe Wolfius in Ul— 
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piano non intellexit: cum Demosth. pro Cor. p. 477. E. scrip- 

sisset κλέμμα μὸν Φιλίππου, ita notat: παραμυϑεῖται τὰς συμφο- 

ρὰς, κλέμμα λέγων, ἀλλ᾽ οὐ κατόρϑωμα᾽ calamitates opportuna 
voce mollit tegitque, furtum Philippi dicens, non factum prudens 
atque egregium. Similem ia modum θεραπεύειν τὸ σπληρὸν τοῦ 
λόγου apud ScÁol. Pindar. ad. Ol. B. 169. phrasin duriorem com- 
modo epitheto mitigare. HxMwsT.: 

Ead. 1. 12. ᾿Επαινεῖν) AnteSalmuriensem omnes ἐπαινῶν" 
pro quo non absurde Benedictus lnfinitivum praetulit, Aliud 
remedium , veteri lectione servata, quodque mihi magis etiam 
arridet, in promptu est: οὐ ταῦτα εἴκασέ os τῷ Πρ. ἀλλὰ τ. x. 
τ. ἐπαινῶν.  Posses quoque: ov ταῦτα εἴκασαι τῷ Πρ. ἀλλὰ τὸ 
X. τ. ἐπαινῶν non eam in partem, quam dixisti, cum Prome- 
tbeo comparatus es, sed ille scilicet, qui te Προμηϑέα dv λό- 
γοις vocavit, novitatein inventionis laudat etc. Cum nullum 
sit in hoc loco librorum veterum auxilium, reduxi priorem 
scripturam: cujus vice quin, quod maxime placuerit, quis- 
que restituat, non intercedo. Hxmwsr. Suspectum omnino 
ἐπαινῶν. Mallem, hac voce ejecta: οὐ ταῦτα εἴκασαι τῷ IToop., 
ἀλλὰ τὸ καινουργὸν τοῦτο, xal μὴ etc. Len. | 

Pag. 90. 1. 1. Τίως ἐννοήσας) Benedictus, suo marte com- 
mentus. Non cepit vim et elegantiam. Verte Áactenus comm. 
Gnowov. Pravam distinctionem, quae planissimae senten-. 
tiae nitorem obfuscabat, mutavi, jd licet saepius a me fa-- 
ctum, semper tamen admonere operae non fuit. Hzwsr. 

Ead. 1. 4. Συνειργάξετο — ἡ 405930) Omnia, in qui- 
bus mentis ἀχμὴ καὶ τὸ ϑειότερον τῆς ψυχῆς deprehenditur, 
lMinervae solent adscribi. Bovap. Melius Ms. συνειργάξετο 
δέ τι ἡ ᾿Αϑηνᾶ. 1επ 58. ᾿ 

Kad, 1.6. Πρός τε τὸ εὐφ. etc.) Aut delendum «r, aut 
lacunae signum addendum post καὶ hoc modo: cum in opti 
mom partem interpretatus dictum , tum etiam * * Ei fortasse hic 
est sensus: τὸ εἰρημένον καὶ * * * xal ἴσως αὐτὸς νοῦς. Nam 

e τε sequi debet καί. Gnoxov. Scribi jubet norma linguae 
raecae πρός ys' tantilla mut&tio omnem lacunae suspicionem 
demit. To. et τι saepe in Codd. alterum alterius occupavit 
locum: illud malebam in Somu. 6. 16. hic prae volgata Wif- 
tiani libri auctoritatem sperno. Minerva Prometbeo fuit in 
fingendis hominibus adjutrix, idque jussu Jovis: Stephan. in 
᾿Ικόνιον * ubi Lucianilocus hic a Berkelio prolatus: quin Mi. 
nervae auxilio in coelum escendit, adhibita facula ad rotam 
Solis, ignem furaturus, teste Serv, ad F'irgil. Ecl. VI, 49. Hzwsr. 
Ead.l. 8. "᾽ΔΑρχαιότερον) Si quis pertendat, video eatis, . 
quemadmodum delendi poesit: mibi tamen persuasum est, vix: 
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otuisse. Lucianum aliter scribere, quam ἀρχέτυπον, voeem in 
Dac re propriam, et,j&À modo sic usurpatam, Imag. ᾧ. 165. εἶ» 
sov πρὸς τὸ ἀρχέτυπον uspapruéyg* et quod huic simillimum 
exstat ᾧ. 17. εἰ μηδὲν ἀρχέτυπον ἐπιδεῖξαι ταύτης δυναίμην τῆς 
γραφῇς᾽ at nihil accedit propius, quam illud Lucili spud 
4π|. Fortunat. in Art. p. 2686. Veieres lege, id est , ut ait Lu- 
cilius, Zfrchetypa, unde haec sunt omnia nata, sic τὰ ἀπὸ τῶν 
ἀρχετύπων κατεσκευασμένα. Dionys. Halic. Ind. de Dinarcho. 
^ Ünesicritus, teste Diogen. L. VI, 84. operum argumentis Xc- 
nophontem aemulatus, stili quoque genere proximus accedit, 
πλὴν ὅτι ὡς ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου Órvregevei.— Ceterum hanc 
de scriptis suis bominum opinionem saepies indignatur, et 
qua virtute maxime censeri velit, docet Lucianus: vid. Zeu- 
xin. Hzwsr. Quodsi ἀρχέτυπον dicamus Lucianum scri- 
bere debuisse pro ἀρχαιότερον, quidni atiam ἃ πύγρ α- 
φον, quod et ipsum in bac re proprium est, vel etiam e 
Zeux. o. 8. ἀντέγραφον, pro ἀπόγονον; Imo vero neu. 
trum mutandum. ᾿Δρχαιότερον et per se bene habet, et 
consulto videtur electum, ut referretur ad praecedens xoiwo- 
στοιεῖν. LyuM, — . ' 

Ead. 1. 9. ' AMà εἰ μὴ χαρίεντα φαίνοιτο) Fortean Luciani 
stilo fuit, ἀλλὰ ei μὴν καὶ χαριέν τι. Mancin. Χάριεν P. et 
ed. 1. recte. Praeter Salm. et quae eam secuta est 7f. omnes 
χαρέεντα cum ipsis Mss.: Ox. et M. praeferunt. Coll. χαριέν τι. 
Soraw. Memorabilis est in h:1. constantia scripturae χάριεν, 
quum in ceteris, quae notavi, locis omnibus legatur παροΐξυ- 
αύνως, ut vix credere possim, aliter ἢ. 1. scribendum esse. 
Cf. Diall. Mortt. XXII, 8. Ver. hist; T, 9. Zeux, c. 9. Jov. 
"Trag. c. 26. de Mort, Peregr. c. 26. Suidas sic distinguit: χα- 
οιεν προπαροξυτόνως, ἀντὶ τοῦ χαριέντως" χαρίεν δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπι- 
χαροῦς" dubito, an recte, Lizum. 

Ead.1. 11. 4i:9) Emendationem Jensi in textuin rece- 
pimus, quamvis omnes editi et Ox. Ms. habeant αὐτό. 
De reliqua phrasi vide Sat. Ep. I. c. 2. Soraw, Typorumye 
opinor, vitio legitur apud Jensium evró* ὠφελεῖν quidem 
wtrumque recipit casum, sed accusativum frequentissime: 
Thom. Mag. in ᾿Ωφελεῖ σε. Particula γὰρ incommode posita: 
melius transferri potest, οὐδὲ ydo dv og. αὐτὸ παρά y ἐμοὶ 
etc. quod et Clerico venisse in mentem video: γ᾽ ἐμοὶ certe 
sine controversia rectum est: nam γοῦν Brodaeo et IMarcilio 
probatum talem orationis ordinem postularet, παρὰ γοῦν ἐμοὶ, 
vel παρ᾽ ἐμοὶ γοῦν ἡ καιν. οὐδ᾽ ὧν (seu οὐδὲν) ὠφ. αὐτὸ, μὴ 
οὐχὶ etc. Hzmsr. Vitium plenioris interpunctionis, quae 
post αὐτὸ in edd, vett. reperitur, originem dedit alteri vitio 
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γὰρ. οἱ οὖν pro.genuino γοῦν. — Hemsterhusii dubitationem re- 
movet locus, a Solano laudatus, Sat. Ep. c. 90. πολλὰ τοιαῦτα, 
παρὰ γοῦν ἡμῖν τοῖς πένησι. Alia quidem praepositio, eadem 
vero ratio Charon. c. 9. οὐχ “Ελλην, og ἔοικεν, ἀπὸ γοῦν τῆς 
στολῆς. Leu. | . | 
Jbid. Παρὸν ἐμοὶ) Lege παρὰ γοῦν ἐμοί. Bnop. Παρὰ 
γοῦν ἐμοὶ, apud me quidem. Manc1r, Aut delendum γὰρ, aut 


loco movendum:.ovóà γὰρ dv ὠφελήσειεν αὐτὸ παρ᾽ ἐμοὶ ἡ και- ΄ 


νύτης ᾿ negue enim quicquam ei prodesset apud me novitas, Crxn. 
Pro γὰρ JMarcilius γοῦν. atque ita legendum, monuerat jam 
Bro . AX. Miscellan. c. 5. áliquid sáne eo ipso affertur; 
sed ita hic locus, sublata prava distinctione, legendus vide- 
tur: Οὐδ᾽ ἂν ὠφελήσειεν αὐτῷ παρά ye ἐμοὶ ἡ καινότης, μὴ οὐχὶ 
ἐπιτετρίφθαι ὄμορφον ὄν. — Neque:sane prodesset illi novitas apud 
me quidem, quo minus contereretur, si esset deforme. — Vides sen. 
sum planissimum, imo ipsam, si eam consideres, Luciani 
mentem; quam, quoque vulgata versio est adsecuta ; quare ea 
sumus contenti. Jzxs. Ed. J. γοῦν rectius; suspicor tamen 
scriptum fuisse tantum παρὰ y ἐμοί. SorAn. 

Ead. 1. 14. Ὡς πολὺ ἀμορφότερα) Vult Lucianus, defor- 
miora ea esse, quibus accidit, ut cum novitate displiceant, 
Bova». | . 

Jbid. ἹΜετὰ τοῦ ξένου) Μετὰ τῆς καινότητος. Βκον. 

Kad. 1.15. Αὐτὰ πεποιθότα) Αὐτὸ πεπονθότα. Ex se- 
quentibus patescit. IMancir. .Alii Cod. ταὐτὸ" πεπονϑύτα. 
Banop. Marcilii emendationem, confirmantibus collectaneis 
G. necessario admisimus, pro πεποιϑότα-(φυοὰ in omnibus, 
quas quidem videre licuit,.edd. et ipsis Mess. Ox. et M. 16- 
gitur) πεπονθύτα reponentis. Sotaw. Vellem Brodaeus ve— 
teres illos Codd., quos nonnunquam laudat, accuratius 
paullo désignasset. Ferri quidem potest, ταὐτὸ πεπονϑύτα, ni- 
tpirum τὸ ἄμορφον, quibus accidit, ut deformia sint, adjun- 
cta insuper inventionis novae pereprinitate, qua fiat, ut 
roulto etiam videantur inelegantiora: nec tamen dissimulare 
volo, quid mihi blandiatnr maxime: legendum hariolabar, rd 


μόνου τοῦ ξένου ἀντιποιηϑέντα, quae solam sibi novitatem vindi 


cant, nihilgue, quo placeant, aliud habent. hoc, nisi fallor, 


ad Luciani mentem apte quadrat. Si quid.ad veterum exem- 


lar male sit compositum, ac venustate careat, id quidem 
ineptum et ἄμορφον " verumtamen quae sola nituntur inusi- 
tata quadam novitate, neque χάριτος et εἰρυϑμίας ullam ha- 
bent commendationem, illa sane multo deformiore. Haee 
potestas est in ἀντιποεῖσθαι. Plutarch. Symp. Il. p. 687. D. 


οὐ μὴν ἀλλὰ τὸ σπέρμα. μὲν ἄλλως γέ πῶς ἀρχῆς τινος ἀντυτοιεῖ.. 


! 
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ται.  Synes. Ep. 116. δεῖ γὰφ ἀντιποιηϑέντα σοῦ πρότερον etc. 
Clem.Paed. 11. pag. 908. D. φιλοχοσμίαν σώματος ἀντιποιουμέ- 
νην. Vid.. Suid, ἴῃ ᾿Αντιποιηϑέντα. ἤξειαϑτ. Ναμο lectionem, 
quam ferri pone dixi, conjecturae meae praepono: eoque 
magis, quod illam iu partem inclinare 86 significaverit prae. 
stantissimus Gesnerus. Ipzm ἐπ 4íddendis, Quae  Abreschiu 
profert Dilucc, Thucc. p. 699., argutiora sunt; neque magis 
uc facit locus, ab eo laudatus, Zeux. c, 12., quam queam 
aequo jure addere poterat,. Jov. Trag. o. 18. Vult autem 
vel τὰ μετὰ τοῦ ξένου οὐ τῷ αὐτῷ (nempe τῷ yegítvri λπέπον 
ϑότα; velovx αὐτῷ, vel etiag τὰ μὴ μετὰ τοῦ ξένου πεποιϑύ» 
ca, nisi simul formositaie sese commendent, Ξένον elegauter a 
INostro usurpatur ita, ut denotet, quidguid insolitum est, in- 
usiiatum, inauditum, novum. Quae enim aliunde in civita- 
tem patriamve terram veniunt, res hominesve, rariores esse 
minusque frequenter offendi solent, quam domestica quae- 
vis. Conyenienter itaque Charon. c. 18. πένης ἄνθρωπος vv 
ὑποπεήσσων, τὸ δὲ παριστάμενον ἐλευθέρως λέγων Asiatico regi 
dicitur videri ξένον πρᾶγμα esse, Ne tamen cum hoc confuu 
de τὸ βάρβαρον, quod et ipsum in his scriptis passim occurrit. 
Vid. Jacobs. ad “ραιλ, Epigr. 1, 8. L»um. 
Ibid. Πτολεμαῖος) Ptolemaeorum insigne fuit in vestigan- 
dis zarioribus naturae miraculis studium: si quae animalia 
reperirentur invisitata, Alexandriam ad eos mili solebant. 
Philadelphbum praesertim , . propter corporis infirmitatem qu. 
ἐστοροῦντα, ab hac sedulae curiositatis laude commendat 
Strab. XVII. p. 1188. B. 2felian. de Anim. III, 34. VI, 10. 
XVII, 8. “ραιβδανολῥάεο initio lib, I. refert εολεμαῖον τὸν μετὰ 
τὸν “άγου πρῶτον ἐλεφάντων ϑήραν συστήσασϑαι᾽ ἀλλὰ γὰρ καὶ 
τῶν ὁμοιοτρόπων" id Photius miratur, quandoquidem diu ante 
Porus adversus Alexandrum elephantos in aciem eduxerit: 
nos minime, quibus ex dicto Strabonis loco atque Adulitano 
£nonumento satis constat, quemadmodum .fgatharchides sit 
intelligendus. Ad Ptolemaeos et Syriae reges eidem studio 
deditos pertinere puto, quae canit ZManiL, I, 41. Κάμηλον Bo- 
' φεριωνὴν memorat Lucianus: nam duo camelorum genera, Ba 
ctriani et Arabici, qui quomodo differant docet Jristot. Hist. 
44. atque ex eo Páa. H. N. VIIT, 18. Hzwsr.  Erravit Wie- 
landius, seductus, opimor, hac Biemsterhusii adnotatione, 
quod Ptolemaeum Legi eundem credidit fuisse cum eo, qui 
Philadelphus dictus fuerit. Confudit sic patrem celeberri- 
anum cuum celeberrimo filio. Lzuw, 
. . Pag. 91,1. 8. ᾿Αναϑορόντες) Vox poótica. Hermot. c. ΤΊ. 
ἐκθορεὶν. reperitur tamen etiam apud bur. Vorstius, scho- 
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lii loco, ἀναπηδῶντες. Sornaw. Hesychio debetur, quod scho- 
Jii vice F'orstius apposuit: neque aliter exponunt Suid, Schol, 
Kuripid; ad Orest. v. 1416. Eorum saepe, qui stupefacti sunt 
et subito casu perculsi, repentinos impetus atque exsiliendi 
vehementiam significat. Habent Plato, aliique veterum, eed 
parcius: recentiores frequentant, Heliodor. I. p. 5. ἡ uiv τῆς 
σεέτρας ἀνέϑορεν' et pluribus in locis: itidem fcil. Tat. 
IV. p. 341. ἀνέθορεν ὑπ᾽ ἐχπλήξεως. p. 848. etc. Dion Coss. 
ry 625. B. ἐξ ἀνδρίαντος τινὸς καπνὸς πολὺς ἀνέϑορεν" fpollod, 
. p- 11. rariore forma 7felian, de Anim, ΧΙ, 82. ἐκ τοῦ λέχους 
ἀνεϑόρνυτο. et XVII, 46. ὑποθϑορνύμενοι" quamquam hoc de 
Jibidine venerea ponatur: ut ἐπιθάρνυσθαι in. Ámor. 6. 29. . 
utrisque carent Lexica, Similiter ἐκϑορεῖν npud Nostrum. 
Philostr. V. A. c. δ. Appian. de B. C. III. p. 988. ἐκ τῆς εὐνῆς 
ἄξωστος ig αὐτοὺς ἐξέϑορε" de infantibus usurpatur, cum ex 
utero in lucem erumpunt: falsus Hippocr. Ep. ad Damag. ix 
μητρώωών γὰρ λύϑρων τοιοῦτος ἐξέθορεν" Callimach, H. in. Del. 
v. 255. idem est προϑορεῖν, ἐχπροθϑορεῖν. Maneth. VI, 58. 
100. Prosilire Latinis. “ποῦ. II. p. 70. Feminarum ex denitali—- 
bus prosilirent. Hrwsr. — Forst Scholion ἀναπηδῶντες possit — 
etiam ex Luciano ipso desumtum videri Zeux. c. 2. ΣΉΜ. 

Ead. 1. 14. 'H'xewótqgc) Antea illam vocavit τὸ ξένον. 
Bovn». , 

Ead, 1. 16. Καὶ τὸν ἄνϑρωπον Duplex hominis 
istius bicoloris mentio, tanquam absurda et Luciani ingenio 
parum digna, movit Jacobsium in Epistola Critica ad Nic. 
Schow, adjecta Animadversionibus a Eurip. p. 240., ut con- 
jiceret scripsisse Nostrum καὶ τὸ ἄτοπον, vel». τὸ ἄμορφον. 
Pos:ea Jdem in Porson. Adverss. commendat καὶ τὸ ἀλλόκοτον. 
Addi et alià possent ejusdem generis, non minus forte proba- 
bilia: τὸ παράδοξον, τὸ τεράστιον, etc. si emendandum esset 
τὸν ἄνθρωπον. Atqui ejiciendum prorsus, Nam quidquid 
substituerimus, incontinnitatem ipsam non sustulerimus. 
Scripsit Noster: μετέστησεν αὐτὰ, καὶ οὐκέτι διὰ τιμῆς ἦγεν, de 
σερὸ τοῦ' ἀλλ᾿ ἡ μὲνεῖο, Τὸν ἄνθρωπον illapsumexsequentibus, 
Sintilis quidem videri possit stili licentia paulo inferius 6. 6., 
nbi auctor de discrimine disserit, quod inter dialogum inter 
cedat et comoediam, Ibi primum verbis: εἴγε ὁ μὲν etc. de 
dialogo loquitur, verum nil amplius, :quam quod ad loca ate 
tinet, quibus is haberi consueverit, Tum de comoedia ver- 
ba facit, neque vero solum de locis, ubi agi soleat, sed 
etiam símul omnem ejus naturam exponit, Jam redit deni- 
que ad dialogum, de cujus quidem natura et ingenio itidem, 
neces$e erat paucis exponi, ut maguum utriusque discrimerm 
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sic clare appareret. Non nego, bano quoque esse quandam 
stili negligentiam , sed cum nostro loco comparatam, qui- 
libet mecum sentief, multo esse tolcrabiliorem, gratiorem, cle- 
mentiorem, Lzuw, 

Jbid. "Ὡς πρὸ τοῦ) Ut antea. Bnop. | 

Pag. 92.1. 8. Δέδοικα δὲ μὴ) Cum viderem haec omnia 
esse confusa, non ausus sum ex ingenio solo meliorem le- 
ctionem adserere, quam nec agnoscebant ullae editiones, nec 
Mss. Haee omnia sic puto posse. legi : φαρὰ τὸν πότον. oí δὲ 
ἄνϑρωποι τὸν χαλινὸν ἔτε αὐτὴς ϑαυμάζουσι, καὶ τὴν ἁλουργῖδα. 
δέδοικα δὲ, etc. Bounn. ' 

Ead. |, 4. Οἱ δὲ ἄνϑρωποι etc.) Hoc vult: Vereor, ne, 
quemadmodum cameli nigrae magis mirabantur Aegyptii frae- 
mum et stragulam vestem, quam ipsam camelum, ita etiam 
in meo opere aliena ornamenta lectores mirentur, ipso spre- 
t0: hoc est, pergamenam, καλλιγραφίαν librariorum, aliaque 
similia, Sic.miramur chartam et elegantiam typorum in mul. 
tis libris, quos ceteroqui spernimus, ad rem ipsam quod at- 

tinet, Nihil ergo hic mutandum, Crzn. 
| Ibid.. Θαυμαζουσι) Θαυμάξωσι. Mancir. 

Ead. 1. 5.' Ἐπεὶ δὲ οὐδὲ) ᾿Επειδὴ οὐδὲ O. suspensum ex 
antecedente, Mancin, Non mefugit, quos usus habeat ἐπεὶ 
tum in probationibus, tum si quid objiciatur: sed ista nibil 
ad hunc locum. Legendum omnino videtur, Kc δὲ; Porro 
ne hoc quidem, si quid ex duobus pulcherrimis confletur, 
ad venustatem suílicit. Ab argumento priore discedens No- 
ster aliud ingreditur ac diversum ; quo in genere commodum 
est et usitatum Éu* de Conscer. Hist. 6.- 8. ἔτε ἀγνοεῖν ἐοίκασιν 
οἱ τοιοῦτοι. 9. 10. ἔτι κἀχρῖνο εἰπεῖν ἄξιον" nec pluribus in re 
clara indigemus. | Creberrimo Codd. antiquorum vitio ἔτι, ἐπὶ 
et ἐπεὶ confunduntur, Interpretes non moror, qui male hae- 
rentem sententiam obscuriore versione incrustare frustrasunt 
conati, In proximis Bourdeíotio res pessime successit, ut 
satis manifestum est, si Lucianum ipsum conferas in Zeux. 
$. 12. ὥρα τοίνυν με σκοπεῖν, μὴ xol τοὐμὸν ὅμοιον ἢ τῷ rto 
" qm etc. Hzwsr. Plenior interpunctio post ἢ originem dedit 
sequenti lndicativo, atque adeo ipsum sensum implicuit. 
Recepi autem Hemst, ἔτι, quum, etsi per se ἐπεὶ ferri possit, 
particula tamen δὲ cuilibet bonae ejus interpretationi quam 
inaxime obsit. Lectio autem Ox. ἐπειδὴ vitium est e vitio 
ortum. Ceterum in voce ἁλουργῖδα mutavi accentum, resti- 
tuens formam ἀλουργίδα, secutus canonem Spohnü in Com. 
ment. de extr, Odyss. parte p. 174. et analogiam formarum 
ἁλρνργίδι supra ᾧ. 4. ἀλουργίδας Pisc- c, 8G. ἀλουργίσε, lectio- 
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ie είς. Qu. Hist, Conscr. c. 8. ἐφεστρίδα Charon. c. 14:- 
Viall. Meretr. IX. in. moogvolóe Charou. c. 14. Diall. Mortt. 
» 4. ubi et ἐφοστρέδα etc. — Denique Ald. 2, babet et b. 1. 
δουργίδα. Lznw. 2 
Ead. 1. 6. Διαλόγου καὶ κωμῳδίας) De quibus in Dial, 
Bis Accus, Bovn». 
Ead. 1.7. Μῖίξις ἐναρμ.) Vide Horat. de Arte Post. ipso 
limatissimi carminis initio, tredecimque illos versus, ni me- 
moriter jam tenes, perlegito. Soraw. N 
Ead. 1. 8. "Ἔστι γοῦν ἐκ δύο καλῶν ἀλλόκοτον, τὴν ξυνϑήκην 
εἶναι) "Ἔστι γοῦν ἐκ δύο καλῶν, ἀλλόκοτον. MARCHE, 
NMbid. ᾿Δλλόκ. τὴν ξυνϑ.) Hoc est, rerum natura diversa- 
rum compositione absurdum, quemadmodum 
Humano capiti cervicem pictor equinam 
Jungere si velit, et varias inducere plumas, 
' Undique collatis membris, ut turpiter atrum 
Desinat in: piscem. mulier formosa superne. 
Horat. in A. P. Etymologicum Magnum: " 4iÀóxotov, τὸ dvó- 
βοιυν, ἢ ἐξ ἀνομοίων συνεστός" ἀλλύτοκον, xal καϑ᾽ ὑπερβιβασ- 
μὸν ἀλλόκοτον dissimile, vel ex: dissimilibus constans: dictum 
est primum. ἀλλότοκον : quasi ex alio genere natum) deinde 
transpositione literarum ἀλλόχοτον. Postea: σημαίνει οὖν ἐξηλ- 
. λαγμένον, καὶ ἰδιότροπον᾽ significat ergo in aliam formam muta— 
ium et morasum, CrrER. ' | E 
Ead. 1. 9. 'O “Ιπποκένταυρος) Hippocentaari ex homine 
et equo sunt conflati, et propterea διφυεῖς ab Isocrute appel- 
lantur. Gompositio diversa et varia Hippacentaurus vocatur, 
Cocs. Duplici fere sensu veteres usurpant: primum ed si- 
gnificandam rem siveinsolitam et portenti simiJem, sive fictam 
et vera natura vacuam adhibetur: Kustath. ἀνυποστάτους ἐννοί- 
ας, καὶ ἃς ovx οἷδε φύσις τελεσφορεῖν ad 1], A. p. 102. quis 
enim hippocentaurum fuisse, aut chimaeram putat? ut ait Cicer. 
de N. D. II. c. 2. Noster in Hermot. $. 79. cum chimaeras et 
'orgonas adjungit, in animo certe Platonis habuit locum in 
haedr. p. 1211. B. qui ἀμηχάνους πλήθει re xol ἀτοπίᾳ vegero-! 
λόγους φύσεις vocat. Cicer. de Ν, D. T, 88. quid interest, utrum, 
e hippocentauro, an de Deo cogitemus? Ad bunc normam sor. 
niorum interpretes hippocentauros, atque ejusmoji alia som- 
niantibus oblata exigunt, Vid. zfrtemid. IT, 49. 1V,49. Sic ila 
veteres: nunc naturae miraculorum periti dispiciant, an major. 
habenda sit fides Plinio, qui H. N. VIT, 8. hippocentaürum 
ex Aegypto in melle Romam adlatam se vidisse adseverat, 
Deinde poni solet, haec vox de iis, quae dissimili genere in 
wnum congregantur ac coalesonnt. Sio Chaeremon Hippocen- 
Lucian. Fol. I. p 
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Yaurum fecerat, μικτὴν δαψῷῶδίαν ἐξ ἁπάντων τῶν μέτρων,, te- 
ste “νείο!Ι. de Poét. p. 294. v. 94. Victorius, euraque secutus 
D, Heinsius Κένταυρον dederunt, quia eum in modum ft. 
naeus proferat XII. p. 608. E. addens, ὅπερ δρᾶμα πολύμετρόν 
ἐστι. et XV. p. 676. E. ego nihil] ia Philosopho movendum 
censeo, ut qui minime dubitem, quin titulus alí hac metro, 
rum vatietate sit petitus: quo pacto Hippocentaurum dixeris 
an Centaurum, perinde erit. Ad idem scriptum pertinet, 


quod tradit Zfristot. de Poét, c. 24. p. 259. We δὲ ἀτυπώτερον, - 


el μιγνύοι τις αὐτῶ (de metro heroico, jambico et tetrametro 
fuerat locutus) ὥςπερ Χαιρήμων" illa μέξις ἄτοπος, qualis est 
Hippocentauri, opinionem de titulo meam confirmat.  Simi- 
1: modo Noster in Bis Accus. 9. 38. Dialogum querentem fa- 


cit: ἱπποκενταύρου δίκην σύνϑετόν τι καὶ ξένον φάσμα τοῖς ἀκού- 


ovdi δοκῶ. etju Fugit. (. 10. seu Lucianus, sive quis alius, 


non inficete quidem Sopbistas traducit, velut Hippocentauro. 


rum genus quoddam, σύνθετόν τι καὶ μικτὸν ἐν μέσω ἀλαζονείας 
καὶ φιλοσοφίας σλαζόμενον" de quibus quae notat Lud. Cresol- 


Gus ΤῊ. Rh. II. c. 1. si ad haec adjungas, nibil erit magno. 
pere, cur plura. desideres. Hawsy. PPertinent huc etiam, 


quae Lucianus Menippum pDisell. Mortt. IIT, 2. et Diogenem 
ibid. Dial. XVI. de herois natura disputare facit, in quo. 
rum posteriori loco etiam hippocenteurorum mentio fit 6. 4. 
ad notionem heroicae, i. e. e divina et humana compositae, 
naturae rieui exponéndam. ILxnw, 


Ea. 1. 10. ᾿ΕΒπέρναστον) Ovid. Met. XTf. $94. de Centauro: - 


Si modo naturae formam concedimus illi, Sora. 


Ead. 1. 11. ' TBoiozóvazov) Placet vfgiesixoreroy. Bnop. 
Brodaeus loco citato pro ὑβριστότατον legit ὑβριστικότατον. 
debuit ὑβριστικώτατον. Fateor, me nescire, num Graeci di- 
cant ὕβριστος, unde deberet oriri ὑβριστύτατος᾽ neutiquam 
tamen ὑβριστύτατος rejiciendum esse, convincat vel unus Zfri- 
etophanis in Vespis locus, ubi v. 1294. legitur: Tovrov onmay- 
fov ἦν ὑβριστόταγον μακρῷ. Vides versunt jambicum. Adde 


H. Steph. (qui et hunc ex 2fristophane producit versum ) ὕβριος 


€rórsQov quoque ex idoneis auctoribus probantem. Vocem 
ὕβριστος Dukerus eruit ex Etymol. M. v. Πύστις. Jess, Eadem 
forma ὑβριστότατος utitur Noster etiam in Pseudol. c. 8.  Po- 
sipivi forma est potius ὑβριστὴς, quam ὕβριστος. Lznw. 

fbid. Χρὴ πιστεύειν τοῖς ζωγράφοις) Hao de re copiose 
Fhilostrat, Liban, Greg. Nazianz. Bovnp. ο. 
" Kad. 1.14. Τὸ tvvaug.) Τὴ οἰνομέμ. Βκον. Utitur hoc 


loco Faórot. ad Theophil, inst, de Rer. Div, $. 28. Vid. L. 9. 
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D. de Trist. *ino v61,ol. leg. ubi, mulsum. et oenomeli quási av- 


versa, Haare. t 2. 
Ead. 1. 16. ' H μίξις συνέφθαειρε). Deindustria τὸ συμφθ εἰ- 
Quv, cujus significatio sit.ambigua, Lucianum, nt erat per- 
quam eruditus, posuisse credq.  Pidtoribus, unguentariis ao 
tnctoribus propria φϑείρειν, φϑοραὶ et συμῳϑείρεσϑαι de colo- 
rum unguentorumque diversi gemeris mixtura:, hac quidem 
temperatione sua cnique perit pulchritudo, et- corrumpitur; 
sed arte tamen alins exsistit color, qui naturalem saepe vincat. 
]stas voces illustravit L. Kusterus ad fristoph. Plut. v. 680. 
quaram tamen haec virtus jamdudum éxplicata fuerat ἃ Ca- 
βαμὖ. ad Pers. S. II. v. 64. Gataker. ad Marc. Antonin. VI, 30. 
et Fr. Junio de P, V. IH. c. 8: 0. 5. Ea mente Dionys. Halica?n. 
quem certe interpres non intellexit, scripsisse puto de tribus 
Graecorum literis duplicibus, διπλᾶ δὲ λέγουσιν αὐτὰ ἤτοι Oii 
«9 OvvOcce εἶνω vo μὲν ἔ διὰ τοῦ σ καὶ ὃ. etc. δυνεφϑαρμένων ἀλλήλ 
λοις, καὶ ἰδίαν φωνὴν λαμβανόντων περὶ Συνϑ. 'Ovou. p. 99: 
v. 98. Neque aliunde ductum est illud Statii Ach. I, 807, 
Lactea. Massagetae velyti cum pocula fuscant Sanguine puniceo, 
yelebur corrumpitur ostro: ubifucant N. Heinsii pro fuscant ne- 
guaquam mibi probatur: noti sunt £lomeri versus) quorum sus» 
vissimsa venustate capti et hic, et -Jirgil.. Aen. XII, 67. et aiii 

poétae Latini certatim eos exprimere cootenderunt. Hzwsr. 
Pag. 4). 1. 1. Καϑ᾽ iÉozór, καὶ νὴ 4ía]. Vulgatum 
erat: εἰγε 0. niv, οἴκοι, καὶ καθ᾽ δαυτὸν νὴ Δία ἐν: τ. v. ps. ὁλ. v. 
ὃ. ἐποεειω. Quae, uti sese excipient, manifesta laborant 
orationis RspexMate, nec cónveniugt cum JLaciani stilo, aji- 
unde cognito. . Sic enim οἴκοι et ἰαϑ᾽ ξαυτὸν pro.separatis ha 
benda, et alterius etiam major wis statuenda, indicata illa 
jurejurando ,»$ día igterposito, Sed quis unquam opposus 
erit οἴκοι et wa" ξωυτὸν bac quidem ratigne?: Apertum, nou 
baec, sed οἴκοι et ἐν περωκάτοις Opposita:velle auctorem, ἀξ- 
que, si.hoa ita est, respondebunt sibi καθ᾽ ἑαυτὸν et utv. ὀλέ- 
γῶν. Age itaque laevigemus locum facili opera,  Perticulam 
καὶ, aliego loco posita, transpobamusé modo post éavróv, 
et optizte omnia procedent: Dialogus vel domi seorsim, : ( c£. 
οἴκοι παρ᾽ δαυτιῷᾧ ἀπυϑανεὶν Somn. s. Gall. c. 10, ) vel mehercle 
etiam in entbulactis.cum paucisdisputatioues suas habebat. | Wi 
tium librazii aut. ex incogitantia natum, aut ex ignoratione po 
testatis pbcaseos yere Lucianeae vyj “ία. Quam quidem jam 
operae pretium fuerit tandem, ex Lucíano saltem, ilustfare, 
quum SceAaeferus!in. Meletemm, p. 62. paucis tantum, 'pro.con- 
&ilii sui rai19ne,: eam teugerit,- Videlicet in familiari velvul- 
gari serinqne xo) νὴ día, vel καὶ νὴ κὸν «dia vel P2 eo) ade, 
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vel νὴ ψία καὶ, vela] νὴ día,-vel ἢ καὶ νὴ δία, tum adhile. 
tur, ubi' superius dictis additur aliquid, φυσᾷ majoris sit 
momenti, sc vix credibile, misi gravior aliqua assertio in 
terponatur, . Hane eutem assertienem efbcit j: ramentum il. 
lud vulgare eodem fere modo, quo Latini in hujus generi 
stilo mehkercle, et nostrates quoque, pro: suo quisque ingeni 
'éet culturae gradu, similem veritatis! confirmationem addere 
solent. Usus formulae late patet. Aut enim vera est ac se 
ria gravitas, qua adbibetnr ; ut de Luoct. c. 18... ubi, post- 
quam.vario& easque ineptas, luctus sig"ificationes receusuit, 
Lucianus pe*git: Ei9' ἡ μήπηρ, salvi] Zl y (quin etiam, mele- 
&le, quod de viro minime credas) ὃ πατὴρ etc. , aut affectata et 
simulata,. ut Toxar. c, 55. , ubi Toxaris ad Moesippum: No. 
hh, inquit, talium amicitiae :decumentorum egartationem ἃ 
me exspectare, qualia tua fuere exempla, quod quis e. g ie 
formem duxerit amici loco uxorem, vel. quod quis hliam 
amici dotaverit duobus talentie, xol νὴ 40, εἴ τις παρέσχεν 
ξαυτὸν Δφδησύόμενον, ἐπὶ. προδϑήλω τῷ μικρὸν ὕστερον λυϑήσεσϑαι, 
h. ὁ. vel etiam ( lege 5j καὶ e*c.)mehercle, quod quidem tibi ma- 
ximum videbatur, quod quis se ipse in vincula tradiderit, 
quuin: manifesrum esset, ipsum paullo postliberatum iri; aut 
Génique jocosa.est ad lepida gravitas orationis, cum ironia cov- 
juncta, .ut Anachars. c. 31., ubi καὶ vg Δί᾽, οὗ μὲν etc. cogita: 
quin etiam, si Düs placet... Ad banc universam normam jam on- 
nia Jacieni loca referri possunt, ubi pro varietate vel rerum, 
vel loquentium, una vel altera illarum, quas dixi, formarum 
occurrit, "Notabo praecipua. Kol νὴ Δία, praeter loca modo 
tractata, Rhet, praec. c. 3. de:Mort. Perégr, c. 19.. et 88. Amor, 
€. 50. «wl νὴ zov Δία de Mott. Peregr. c, 40. καὶ — νὴ 4ίε 
Charon. c; 15. Cynic, c. 16. νὴ dle καὶ Djall. Mortt, X, 8. Epist. 
Saturn. c. 82. ἢ νὴ ín. Amor. c. 29. ἢ καὶ νὴ “ία Som. 5, 
Vit.. o. 2. Nigrin. c. 8. Diall..Mortt. XVHI, 1. Emagg. c. 20. pro 
Imogg. c. 8. de Luct. c. 18. Pseudolpg. c. 18. de Mort. Peregr. 
οι 28. Lzmn»x. 2n Ut νὰν ΝΞ 

Ead. 1:8. Τῷ Διονυσί) Sacris Libero patri ludis. Baor. 
Nempe Dionysiis, seu die festo Bacchi, populo solebant di- - 
xi ludi scenici. Vide Zfristoph, Schol. ad Nub. v. 11, et alib: 
saepe. Horut. Epp. lib. I. Ep. 1,489. et seq. vide et Artem Poé- 
ticam a.v. 220. Sic nata Comoedia, quod pluribus persecuti sant 
Rs. Casaubonus de Satirita Graecorum Poési, et G. J. Vois 
ia Art..Poét. Crzm. Pro δΔιονυσίω Ms. , uti oportet, habet 
“ιονύσω᾽ Seque vero Bacchus, “εονύσιος, sed Διόνυσος Grae 
ce dicitur, Jews. Διονυσίῳ omnes, quas vidi, editiones; 
cum tamen vel infans in. bis literis videat “ιονύσῳ legendum. 
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Baccho nempe se tradidit Comoedia, etc. Hes notissima. ; 
Errorem tamen non animadverterunt, nec Cocl. Bhodiginus, 
qui Ánt. Lect, 1. IV. c. 17. haeo Luciani Latina reddens, τὸ 
Dionysio eiam Latine retinet; nec Brodaeus, qui eandem scri. 
turam retinet Misc, IX. o, á. Infra in Deor. D. XVill. ubi 
ἧς Baccho agitur, identidem in versione Ionysius, Dionysii, 
intrusum vides, ubi Graece recte 1d nomen Διόνυσος scriba- 
tur. Ipzw.  4fiovvao legendum recte monuit Jena'us, Emen- 
dationem, per se liquidam, firmaut Ox. Coll. et W. Lmpres- 
δ᾽ omnes corrupte Διονυσίῳ.“ Soraw. 
Ead. 1. 4. 'Ev φυϑμῷ) Sic Biak de Salt. Angl. évóue 
ἔβαινε. Bova». n 
Ead. 1. 6. ' Evlove καὶ τὸ ὅλον eto.) Versto Eat. Interdum 
etiam anapaesticie versibus. plerumque in sublime evecta, dialogi 
socios subsannabat. Prava haec versio a prava distinctione est 
orta, Quid intevdum et plerumque in. uno mombrzo? Distin- 
guenda sunt verba hoc modo: 'E. καὶ τὸ ὅλον &. p. ἐποχουμέ- 
91, τὰ π. v. τοῦ δ. E. ἐχλ. nam τὰ πολλὰ pertinet. ad membrum 
posterius. verte igitur, Interdum etiam omnino anapáaetticís v. --. 
sibus vecta , multa ὧι Dialogi socios scommata conjiciebat, $10 
πολλὰ λοιδορεῖσθαι dixit Noster. in Somnio 6. 4. et solid πατὴ» 
γορηϑῆναι in Tim. 6$. 38. τὰ πολλὰ ἐπιαχώπεειν in Dial. Mor, I, 
Πολλὰ καταρῶσϑαι ἀνδράσι σιονηροῖς dixit Gomic. in Lysist. 
v. 816. Similiter Latini, multa invehi in.aliquem. E. Bos Obs. 
Crit, e. V. p. 19. Biscriminis aliquid est. inter πολλὰ et τὰ 
πολλὰ, ut omnino, ita etin his, quas L. Bos confusius at- 
tulit, locutionibus. Πολλὰ χλευάζειν in h. 1. £oret multa scommoie 
conjicere, magnopere. deludsre, ut. πολλὰ λοιδορεῖσθάι in Somn. 
est multis convicia petere, Sed. τὼ πολλὰ χλευάξειν est 
que, ftre. deludere, quemadmodum in Somn. τὰ πολλὰ 
λοιδορεῖσϑαι foret plerumque eomiciari, Et sic im reliquis ex« 
emplis. Nihilominus optime babet, quam. commendavis L. 
Bos, sententiarum distinctio, "Fum vero hoc dicit anctor; ia« 
terdum. etiam. anapuesticis vereibus vehitur, ita, ut, hoá quidem 
semper, sed. tamen ftre, ludibmo /abeat dialogi. sectatores, loumw, 
lbid. ! 4vax. μ. beogovuivr ) Secutus snm» L. Bes reete di- 
stinguentem: idem monuit de Kll Gr. p.142. Miror iuter, 
pre:um in sublime. evecta, quasi .enapaeatis: vecta. Comoedia 
tanquam Pegaso quodam in altum. evasisset, Singularis est. 
quaedam atque elegans in ista loquendi formula poteetas, 
Plato de LL. IV.pag. 818. E. ἐπὶ δὲ τῆς ἐλαείδος. ὀχούμενοι ταὺς 
τῆς, illa epe vecti et. confisi: . nitide “ἶεχαπά. Idphrodis, de Yat. 
119. ἐποχεῖσϑαι τοῖς «ἀπορουμένοις, dubüs.inniti. non aliter ac si 
ocvtiesima forens, Sio igitur comoediam puto pésqoig dvaxoí- 
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στοις ἐποχεῖσθαι, quando confidentius in scenam procedit, iu 
philosophis irridendis modum paene non servans. Illud in. 
super, que magis vis phraseos elucescat, animadvertendum 
videtur, vefsus quasi vehiculum aliquod orationis spectari; 
Empedoclis, Parmenidis aliornmque carmina λόγοι εἰσὶ κεχρημέ- 
voi παρὼ ποιητικῆς, ὥςπερ ὄχημα, τὸν ὄγπον καὶ τὸ μέτρον, (a 
τὸ πεζὸν διαφύγωσι" ita Plutarch. de Aud. Ῥαᾶι. p. 16. C. de 
Pyth. Or. p. 406. E. κατέβη ἀπὸ τῶν μέτρων, ὥςπερ ὀχημάτων, 
ἡ ἱστορία, Porro Davisiwe utitut hoc loco ad defendendam 
Ciceronis vulgatam lectionem T. Q. III. c. 94. potentissimi regis 
&napaestám ; ubi Lamóino placebat anapaesticum, sine caua. 
Dionys. Halic/ A. R. Y. p. 20. v. 94. ἀνάπαιστον ὑπὸ τοῦ Χοροῦ 
λεγόμενον. — Noster Symp. 9. 18. ἀνάπάισεα συγκροτῶν, quod 
Berglerus opportune notat ad Afíciphronis ἀνάπαιότα εὔχροτα ἔπι 
λέγοντος Ill. p. 368. 2fmmian. Marcellin. XXIV, 6. p. 441. υεἰ- 
πὶ pedis anapaesti práecinentibus modulis: ibi yide H. Valesium, 
ZMST. e. 

Ead.:1.6. ᾿Ἐποχουμένη ) ᾿Επηχουμένη. Manosr. 

Ead. 1. 7. Φροννιστὰὼς καὶ μετεωρολέσχας) Socratem ac reli- 
quos philosophos. Baop. $Bocratem procul dubio innuit, sb 
Aristophane in Nebulis subsannatnm, et φροντιστὴν et μετεώρυ- 
φένακα vocatum. Parm. Apud 4fristoph. 1. c. dicuntur peou- 
γοφροντισταὶ, et alio in looo μετεωφοφέναχες. Sed quia vari-- 
ent bac voces a Lucianeis, videtur aut alios ejusdem potet 
respexisse fabulas, aut aliorum Cosnicorutn. Ego Eupoli- 
4em respexisse crediderim, qui et ipse a Nostro narratur ἰδ 
Sooratem fabulas scripsisse, Nihil tamen.ea de re Diogens 
Lásrtius. Sed Xenophonien adi in Sympos. p. ed. St. 690. 35. 
ubi disces, eo nemine solitum fuisse vocari Socratem. 'A4g 
€), ὦ Σώκρατες, ὁ OPONTIEZTHE ; sed οἱ se. 
quentia in ipso Xenophonte legito, ot et rationem illius cog- 
nominis discas, et ipsum Socratem ea dé re audias opprobrii 
in.se jacta diluentem. Soraxm . ! 

Ead. 1. 8. Mlav τ. xgelisvew ) Hoc est, illa sola de ca». 
$a procedebat in publicum, ut eos irzideret. Ad Zfristopheni 
Nubes respicit, quae in eum solum finem factae erànt, ut in- 
fa&maretur Socrates, una cum discipulis. ἐπρρέλευσες, τὸ πρὸ’ 
ελϑενν, inquit HesyoMius, hoc est, in scenam prodire, procedere. 
. Orzs*. Angl. προφαίρεσιν. Bovnp.  Verissima lectio προαίρε- 
«ww, quam praefert ed. J. et agnoscunt Codd. P. L. et Gale 
Collectanea; neo longe afludit Angl. Ms. Eadem voce alibi 
utitur, προέλεωσιν, quod alias edd. insidet, et ipsum M. Cod. 
et Ox. nihili est. J/orstius margini adscripsit 1. e. ὁδόν." 50- 

LAW. Hoofiepew vecte J. Clericus exponit, cui prorsus sd 
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' sentior. Quid sibi voluerit H. Stephanus in Thes. T. I. p. 1278. 
sa e non video.. Quamquam spoaíosow ingerant C. À. et ed. 
J. plus tamen apud me valet meliorum membranarum et cd. 
Fl. auctoritas; quam ne me temere secutum putes, dum pau- 
cis ago, illa mihi video tradenda, quae, quando occurrunt 
singula, non difficilia quidem pleraque, sed, quo communi 
nexu inter se cobaererent, parum videntur intellecta. Qui 
domo in publicum prodeunt, προέρχονται" ἔξω προελθεῖν zn. ^ 

"1onin. de R. 5. ΧΙ. 6.28. προελϑεῖν ἐς ἀγορὰν Philo Jud. p.798. 
C. sic in Dione Chrys. XXXI. p. 399. D. οὔτ᾽ ἂν ἴσως προξλ- 
ϑοι, et ne domo quidem ad emendum oliquid se moveat,, capi 
potest: sed ibi malo προςέλθοι. προϊέναι εἰς τὸ δημόσιον, Plut- 
arch. Cato Min. p. 769. C. ea mente Luciano in Somn. . 9. 
εὐτελὴς τὴν πρόοδον, qui nullo stipatus amicorum comitatu, 
quemadmodum homines nobiles et clari solent, ( vid. Necy- 
om. ᾧ. 19.) sed ob vilitatem vitae contemtus ao solus in pu- 
blicum prodit: tales quoque potentium feminarum sóoóos,: 
vel, qua voce frequentius appellantur, ifoóo;,, de quibus - 
slio loco dicam, — Deinde προέρχονται, qui magna cum pom- 
pa, eaque publica et quasi triumphali procedunt, GConsu- 
jum solemnes processus vel processiones προύόδυυς Justinianus 
Nov. CV. προελεύσεις Theophilus Inst. de Rer. Div. ᾧ. 48. vo- 
cant; illud enim apud hunc multo, quam προςελεύσεις, malo, 
De sacris Ecclesiasticorum festisque processionibus vide J. 
JHeursii et Car. du Fresne Gloss, in Προέλευσις " recentioribus 
idem vocalium pro triumpho in, usu fuit. Eustath. ad Il. ^ 3P* 
p. 1292. v. 16. ἐντεῦϑεν ydQ παρὰ τοῖς ὕστερον Xj πομπῇ 
καὶ τὸ πέμπειν ἐπὶ Θριαμβικῆς προελεύσεως" et signatins ad 
Jl. 1. p. 762. qui locus C. Fabrottum noh fugit: ὅϑεν καὶ πομπὴ 
ὁ ϑρίαμβος, ὃν προέλευσιν ἡ κοινὴ γλῶσσα λαλεῖ. πρόοδον dixit 
Thon. Mag. in lion. Tum porro alia quaedam huic verbo 
addita est potestas in concionem prodeundi, orationem in 
senatu vel cum populo habendi: Dionys. A. Ἀ. VIII. p. 507. 
v. 98. προελϑιὸν ἐπὶ τὸ βῆμα' quod cum Sylburzie in παρελθὼν 
mutatum nolim: similiter enim Plutarch. in. Crass. p. 650. E. 
ἀναβὰς ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ προελθών’ ipsumque hoc in Cet. Min. 
p. 780. E. ἐπὶ τὸ βῆμα τοῦ Κάτωνος προελϑύντος. nec major 
est causa, eur quicquam novetur VEI. p. 465. v. 38. 'τοραύ- 
“τὴν νεότητα ἐξ ἑνὸς ἔθνους διαφόρου σφίσιν ἐπὶ τὴν Sic? προεῖ- 
ϑεῖν" quamlectionem cum- ipsa tueatur structurae forma, re- 
pudiandum censeo τεροςελϑεῖν V.C. et Porti, Apud Isidor. Pelus, 
Epaminondas εἰς ἐχκλησίαν καλούμενος παρητήσατο προελϑεῖν 
etc. JI. Ep. 146. In Socratis H. E, IIT, 95, servandumne asit 
προελεύσεις ποιεῖν τῷ βασιλεῖ, an cum H. Falaio praeferendum 
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προςελεύσεις, non satis habeo constitutum : δὶ retineas, rectede ' 
sectarum inter Christianos principibus eo sensu dicetur, quaii 
nunc e latebris, quibus se Juliani metu continuerant, prore- 
perent, Jovianum Imperatorem quisque precibus adituri, suis 
ut partibus potissimum faveret. Eadem plane forma xooóo», ' 
πρόςοδον vel πάροδον ποιοῦνται apud Atticos, qui ad Senatum, - 
aut pro concione cum populo agunt, apud Christianos, qui sa- 
cras conciones habent: utrumque erudite declaravit H. Pals. 
sius ad Euseb. V. C. IV, 29. σχολῇ δὲ Aoyoygagdv συνεχεῖς noc 
10 τὰς παρόδους etc. 55. συνηϑώῶς δὲ τὰς προύδους ποιεῖσθαι. Mo-— 
yis aütem erat Athenis, ut, qui Senatus adeundi vel populi 
potestatem sibifieri petebat, nomen et rem, de qua sit dictu. 
fus, in tabella perscrrpta profiteretur: hoc fuit τὴν πρόροδον 
ἀπογράψασϑαι᾽ lsocr. Or. Ar. p. 142. E. sive etiam simplici 
yerbo γράψασϑαι᾽ id quidem legas in Timocratea Demosth. 
p. 781. Α. πρόροδον γράψασθαι πρὸς τὴν βουλήν referre ad δε. 
natum laxe nimis Jfolfiusinterpretatur; hoc Timocrati Orator 
crimini vertit, quod tuleritlegem οὐκ elc τὴν βουλὴν, οὐκ εἰς τὸν 
δῆμον εἰπὼν περὶ τούτων οὐδέν. Si copia dicendi non concede. 
petur, λόγου εἴργεσθαι, ἐκκλείεσϑαι. οὐ τυχεὶν dicebartur: si 
contra, λόγου τυγχάνειν, προςέρχεσϑαι τῷ δήμῳ. Demosth. pro 
Cor. p. 474. ἢ). παρέρχεσθαι εἷς τὸν δῆμον, et singulari quodam 
modo πρόροδον ποιεῖσϑαι᾽ Isocr. in initi Arcop. et ad finem 
p. 167. τήν τε πρόςοδον ἐποιησάμην, καὶ τοὺς λόγους εἴρηκα τοῦ. 
τους JMeschin. in Tim. p. 11. v. 48. τῆς γὰρ βουλῆς τῆς ἐν ᾿Αρείῳ 
πάγῳ πρόςροδον ποιουμένης πρὺς τὸν δῆμον" idemque περὶ τῆς Πα- 
ραπρ. p. 56. v. 80, 37. commemorat τὰς slg vel πρὸς τὴν βουλὴν 
v6» πρεσβέων προςόδους. Libenius etiam de eo posuit, qui dan. 
natus a judicibus ad populum provocat, causamque suam apud 
cives agit: in Προϑ. Declam. XXX. p. 689. reperias, ov γὰρ ἐπ 
ἀδήλοις τοῖς ἀδικήμασι 0 λέγων ποιεῖται τὴν πρόοδον" at in ora- 
tione prima, οὔτ᾽ ὧν ἐδεήθην προρόδων. Pari virtute Sophistar 
οὗ tig τὰ πλήϑη παριόντες supra ᾧ. Φ. οὔτε εἰς τὰ πλήϑη παριὼν 
τοὺς βουλομένους ἀκούειν ἀργύριον εἰςπράττω in Ep. Socrat. p.2. 
€t simpliciter οὗ παριόντες apud Demosth. Olynth. 11}. p. 38. A. 
quod recteScholiastes interpretatur, of δημηγοροῦντες. Jam sce- 
nicis actoribus haec eadem nom dispari ratione conveniunt. 
Schol. Aristoph, δὰ F.qu. v. 608. τοῦ ὑποκριτοῦ προερχομένιν, 
€ctore in scenam prodeunte, Plutarch, Nic. p. 524. E. λέγεται 9 ἕν 
τινι χορηγία παρελθεὶν οἰκέτης etc. /fndronic, Paraphr, Eth. Nic, 
JV c. 3. p. 210. τοῖς κωμῳδοῖς χορηγῶν παριοῦσι" quorum pre 
vam D. Heinsii versionem jure castigavit Salmas. de Us. p.57. 
jpse vicissim merito castigatus a Des. Heraldo Au. in O. adl. 
À. et R, VJ. c. 8. paullum quidem illud Synesii discrepat de Prov. 
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IT. pag. 128. D. ἐν τοῖς ϑεάτροιῤ᾽ καὶ δεῖ τινα esposti 1 9ovsa δια» 
λιχυηναι τῷ δήμῳ, τι μετὰ μικρὺν ὄψεται". nam haec prologi 
sunt, aut ejus, qui nuntii personam sustinebat, partes, an- 
tequam ad ipsam fhbulam actores aggrediantur: sedquod mox 
sequitur, plane cougruit, περιμένειν δεῖ καταπεμπόμενον qve ᾿ 
“«ροόδον τὸ σύνθημα᾽ ἡ πρόοδος nihil aliud, quam ἡ προέλευσις, 
quando signo dato in scenam procedunt actores. Átque ob 
has quidem rationes gradum, ut puto, tuebitur ἡ προέλευσις " 
non quin recte dici possit comoedia μίαν ταύτην προαίρεσιν zze- 
ποιῆσθαι τοὺς φιλοσύφους ἐπεσκώπτειν, quemadmodum Chryso— 
stom. 'T. VIT. p. 422. E. καὶ μία σπουδὴ (mulierum scenica- 
ruin ) πᾶσαν bxc βάθρων ἀνασπάσαι τὴν σωφρυσύνην" sed quod 
illud eruditius sit, et magis accommodatum. Hznusr. 

Ead. 1. 9. Διονυσ. ἐλευϑ.) Hoc est, libera dicteria, qui» 
bus licebat uti festo Dionysiorum: quae libertas vocatur ab 
Horatio et licentia. "Eleganter conjungit cum hisce Lucianus 
verbud καταχεῖν, r undere. | Horatius de homine dicteriis 


acriter proscisso lib. 1, Sat. VII, 32. 
“4 Graecus postquam est Italo pe aceto 
Persius. ἡ 


Crzxz. De 4. ἐλευϑ. copiose Philostr. dico ad Ἠαϊοά. Bovap. 

Ead. |. 10. ᾿Αεροβατοῦντας) Ex dristoph. Nel. ut haec 
tota narratio: sio in Gharont. et Icarom. 'Bovap.. ristoph. 
Nb. v. 4. Sc. ITI. A. T. ἀεροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον. 8ο- 
cráti tribult. Adde Plat. Apolog. p. 7. C. Soraw. . 

Ibid. .Niglieig) Inde titul. Mfristoph. Νεφέλαι, ex quibus 
hic locus integer desumtue. Boun». 

Ead. 1. 11. Ψυλλῶν πηδήματα) Respicit proc) dubio hos 
versus Comici in Nebul. Act. 1. Sc. 9. 

᾿Ανηρώτ᾽ ἄρτι Χαιρεφῶντα Σωπράτης 
Ψύλλαν ὁπόσους ἄλλριτο τσὺς αὐτῆς πόδας. 

Hoc elibi saepe tangit, dum Socreti, Pletoni, et dliis insul- 
tat Bounpn. A.I. Sc. Il. introducitur Socrates dimetiens. 
ὁπόσους ψύλλα τοὺς αὐτῆς πόδας ἄλλοιτο. Vonsr. Eandem ca- 
lumniaem tangit etiam Χεπορά, loco supra citato. SorLax. 
Notarunt L. Bos Obs. Crit. c..12. p. 64. et L. Kuster ad z4nr—- 
stoph. Nub, v. 146. Adde Eunop. in Aedes. p. 88. ψυλλῶν πηδή- 
ματα καταμωχώμενος ^. ubi plura. Synesius. istos. Comici versus 
praecipue, quasi rotundissime decurrentes, laudavit in Dion. 
p- 40. B. Hznsr. IL 

Ead. 1. 14. δὶς διὰ πασῶν Erasmus in Proverbio, δὲς διὰ 
πασῶν. Βκο». Proverbium a musicis mutuo sumtum, quo 
maximum discrimen et longississum intervsdlum significatur. 


Vid. Eresm, Chil. Hoc usus est Luciad. in Jib. de Gomecr. 
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᾿ς ena verba (ad Thucyd, p. 181.), ita, ut ea pro glossemate - 
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JJiet. et in sermone, qui lest de Mercede servientibus. Coox, | 


Utitur passim hac comparatione. Bovnp.  Vetustiores musi- 
€i, uti ex hoc proverbio patet. scalam suorum tonorum non 
" ultra duas, quas hodie dicimus, octavas extendebant, V. 
Erasm. Ch. saepius usurpat Nos'er, ut pr. Merc. Cond. c. 11. 
Qu. hist, c, s. c. 7. et cont'aIndoct, c. 21. Sor As. Mira, utio. 


let, fabulatur Belinus de harmonia musica eum insigoi et im- 
peritia et confidentia. Quid proverbium δὲς διὰ πασῶν om- 


nino significet, non potest obscurum esse, eNamsi non lege- 


zis, quae Erasmus habet de Adegg. Chil. I. Cent. I]. o. 68. Cla-.— 
gissima enim eunt ipsius Luciani loca, a Solano collata. No- 
stro autem loco seusus non admodum latet, quamquam in 
verbis est, quod offendat. Toto coelo differebant inter se dia-— 


dogus et comoedia; tantum inter ea erat quasi intervallum, - 
quanto in Musica ex utraque octava summus tonus distatab 


imo. : Sed; Kistemakerum non immerito male hábuerunt postre- 


habens ejicienda putaret. Nam proverbium hoc erst notisi- 


mum, nec in aliis locis Noster addit interpretationem. lt. 
que eatenus omnino accedo huic sententiae, discedo autem, - 





quod verba τὴν ἁρμονίαν, quae etipsa Kissiemakerus spuria habet, - 
ego necessaria habeo ad plenam efficiendam, enuntistionem. - 


DDetoret alias Subjectum. Postremum moneo, τὴν ἁρμονέαν iro- 


nice capiendum de necessitudene, quae omnino inter utrumque. 


intercedat, ἢ. e, de differentia, discrepantia. | Subjectum av- 
tem hic requiri, docet ceterorum exemplorum, in Luciano 


" obviorum, similitudo. Lzuw. ' 


Pag. 94.1.4. Τὸ ϑῆλυ τῷ ἀῤῥενε) Hac de re' Phaedrus ἴθ 


Fab. et ibi interp. Βοῦβῃ.  Miscet hic Lucianus duo figmen- 


"ta: Poétarum nimirum figmentum de Prometheo, quem ho- 


mines e luto. formasse dicebant, et Platonis de primis homi- 
nibus, quos primum «vógoyvvovg fuisse ait in Symposio, de 
inde in duas partes sectoe. Cr.zn. 


lbid. ᾿ Ἐγκαταμίξας) Recte, ne quis conjectet ovyxeres. 


Noster de Gonsc; Hist, Q. 18. τὸ λευκὸν ἐγκαταμέξῃ πολὺ τῷ φα 
poro* Achil. Tat. IV. p. 261. Pari modo Seriptor de Mund. 


p- 15 v. 8. χρωμάτων ἐγκερασαμένη φύσεις, pro συγκερ. Henusr.— 


.1..)}δ. Τοιοῦτο φανοίην) Nescio quid ita cunctas edd. 
-3nsederit. vitiosum ilMud gavoíqv pro φανείην aut φανοίμην, 


quod vel Grammaticae leges expelli jubeant, Praeterea le- 
gendum sine dubio τοιοῦτος, id est, ὅμοιόν τὶ τῷ Προμηθεῖ πε΄ 


σευιηκῶρς᾽ magis etiam eo metu commoveor, ne alia γι in re 


1alie videar, gualem se Prometheus praebuit. Hgusv. — Facile ex 


antecedentibus suppleri puto πεποιηκὼς, aut, si hoo minus 
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placeat, transposita particula μὴ poet τοιοῦτο, ei legeris: μᾶλ- 
λον δὲ καὶ ἄλλο τοιοῦτο, (int. δέδια) μὴ φανείην ἐξαπατῶν etc. £a- 
cilios certe erit mutatio, quam étiam in Versione Latina ex- 
pressam video. Ln. ! 

Ead. 1. 6. 'Oatá aq.) «feschylus ih Prometheo. Buon. 

Ead. 1. 7. Kexsivppéva τῇ πιμελῇ) Sic in Prometbh. et Di- 
41. Prom, et Jov. ex Hesiod, 1. Oper. Bova». | 

Jbid. Γίλωτα ) Τορντέσιε, γέλωτα κωμικόν. Bnop. 

Ead. 1.8. Φιλοσόφων) Sic ed. J. Reliquae φιλοσόφω, 
quod étiam in O. et 1M. est; duriusoule, quamvis exstet 

- Amor, c. 45. P. et B. 9. φιλοσόφου. Sora. Lectionem ed. J. 

interpolatam utique valere jusei: quomodo γέλως κωμικὸς, 9ic 
et σεμνύτης φιλόσοφος τὸ κυριώτερον ἀντὶ κτητικοῦ, ut solent 
Grammatici, «uo nihil est frequentius. Sic φιλόσοφος χαρα, - 
πατὴρ λόγου fpollon. Tyan. Ep. XIX. βίος Euscb, H. E. VI, 8. 
φιλόσυφον ἦϑος, σχῆμα Origen. in Cels, I. Hrs. 

lbid. To γὰρ τῆς πλεπτινῆς, καὶ γὰρ κλεπτικῆς ὁ θεὸς, ün- 
«yz τοῦτο μόνον, οὐκ ἂν εἴποις ἐνεῖναι τοῖς ἡμετέροις) Latinos 
interpretes δὲ consulas,..nibil hoc loco est obscurius. Sic 
enim vertunt: Quod enim est fur. (nám furti estaliquis Deus) 
apage hoc solum, non dixeris inesse nostris soriptis. Non pote- 
rat insulsius. Quis enim intelligat, quod est, enim furti? dein 
quid. hoc ad: rem, esse furtorum Deum, sive is.eit Mercuri. 
u$,'sive quis elius? Non perceperunt mentem Lucian.  Pri- 
mno post. ἔπαγε cum veterioribus editionibus pone distinctio. .' 
nem. ἄπαγε: τοῦτο póvoes , et veste: sed quod. ad furandi artem 
aftinct , (n&m- et furandi erte hic Deus insignis esi) absit. hane . 
solam nosiris énesse non dices. Forte, inquit Lucianus , Pro- 
jmetheus dicor, quod furátus sim, ut ille ferula ignem est 
furatus et ooelo subduxit. .Apage, bao eola in re nunquam 
Prometheo comparaber |: Gnazv.  FacHem et verissimam 
Grae: distinctionem snm.secotus. “χαγε, formulam aboe 
mümandi, absurdum abquid procul amovendi, sic interpo- 
nunt: Noster Amor, $..88. ἄπαγε, μη uos yévoiwto* Pseudol. 
f.'81. Chrysosemo frequens: oUy) τὸ σῶμά ἐστι τὸ τνφλοῦν τὴν 
ψυχὴν, ἄπαγε ἄνθρωπε, ἀλλ᾽ ἡ τρυφή" Hom. XXXIX. ad. ad Co- 
zinth..Suid. "Ἄπαγε, γενεκῇ παῦσαι, μὴ γέμοιτο. Praeterea 
ne quid loci venus£atem turbsret, scribendum fuit χλεπεικός" 
nam quis.credat, Lucianum tam ínsignitam Mercurio faonum 
ivisse injuriam , ut in c0 munere, quod totiws antiquitatis 
conseusn solus obtinuerat, Prometheum ipei socium adjun- 
geret ? «ed κλεπτικὸν eum'jure potuit appellare, quippe qui 
eemet ipse in cognomine dialogo ὁμότεχνον Mercurio feteatur. 
Hzxwsr. Scripti καὶ γὰρ “αἱ sàtawaóg 0 Θεός. Post zal 
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γὰρ enim saepe excidit καὶ, ut et Timon. c. 51. hotessarium 
videtur καὶ γὰρ καὶ (sro ἄριστος ὁ Τίμων. Lznm. - 

Ead. 1.9. Ὁ θεὸς) Προμηθεύς: Hesiod. in Opp. et D. 
Bnop. '£j ϑεὸς, ἄπαγε τοῦτο μόνον. Sic in Sommnio, ὦπο- 
τρέπετε, ὦ ϑεοὶ, τὸ δεινόν. ας iu re utitur dictionibus 
ἀπερύκειν, ἀποτρέπειν, ἀπάγειν. Οὐιοά semel monitum volo. 
Bounp. P. mendose, & Ot, quod Bourdelotio et F'orstio 
fraudi fuit, In Fl. tota parenthesis deest; céite incommode 
dicitur Deus κλεπτικῆς. Sonaw. . | 

Jbid, ' Exsives) Scribo. évsivex. Bnopn. - 

Ead. 1.10. Ἢ παρὰ τοῦ γὰρ ἂν ἐκλέπτομον; εἶ μὴ Goa τς 
ἐμὲ διέλαθε τοιούτους πιτψκάρπτας καὶ τραγελάφονς καὶ αὐτὸς 
συντεθεινώς;) Unde eaim. furaremur? nisi quis me latet, qui 
tales pinuum incurvatores et hircocervos 1pse oompoeuerit. | Sic 1n- 
terpres. Quis autem ex hac vérsione intelligat, qui sint illi 
pinuum incurvatores, et quid illi bic. agant, ubi de furto 10- 
quitur? Ignorarunt πιτυκχάμπτας esse centauros, Suidas, su 
φυκάμπτης ὁ πένταυρος. sic proprie dirtus est Sinis centaurus, 
quem Theseus occidit, de quo Ovid. VII. Metam. 

Occidit ille-Sinie, magras male viribus usus, - 

Qui poterat curvere trabes, et agebat ab alto 

"Ad terram late spatrsuras corpora pinus. 
Vertendum itaque,. nisi quis me- fugit, qui iales 'centausos, et 
Bircocervos ipse conmiposuerst. 8100s vero dialogos ex comicie sali- 
bus, et gravibus sententiis, ex philosophicis disputationi- 
bns haustis, compositos, ut paullo ante ostendit, vocat cen— 
tauros et hircocervos, quo scribeudi genere nemo ante Lucia. 
num fuerat usus, GaAzv.. Perperam seribitur, ἢ παρὰ τοῦ 
γὰρ ἂν ἐχλέπτομεν. corrige, ἢ παρά vov γὰρ dv ix. Ubi hic 
articulus pro εἰς ponitur, est, veluti slc, »partioula tenclitica. 
Similis macula in Fpicteti Enchiridio turbavit eruditos. Ait 
Stoicae sapientiae pravis doctpr cap. 30. ' 49xoU οὖν ἐν πανεϊτῷ 
εἶναι φιλόσοφος" si δὲ καὶ δοκεῖν βούλει, τῷ εἶναι σεωυτῷ quívov, 
καὶ ἱκανὸς ἔση. Wolfius interpretatione sua palam facit, se non 
intellexisse veram mentegn ,et.quia Poltiawws omisit ci efi, 
ipse non necessarias hes voculas judicat. Mericus Casaubonus 
nescio quid acutum ex iis primo eliceretentans, post eas suspec- 
tas habet, kecte novissima interpretatio vertit, Sin alicui etiam 
videri Philosophus eupis. Ad hanc versionem. etiam Graeca ac- 
conmmodari oportuit, et excudi, ei δὲ καὶ δοκεῖν βούλει vo εἷ. 
«at, σεωυτῷ φαίνον, etc, τῷ pro τινὶ etinm bio positum. Quod 
autem neque Simplicius neque Paraphrastes illud τῷ εἶναι 
agnoscunt, in eo haud dubie imperfectiores sunt magistro 
suo Epicteto, cujus ea mens est; — Id tibi in omni tempore, Jo» 
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eo , et^negotio sufficiat , esse t€ philosophum: quodsi vero. quis 
sit, cui talis videri optes, is, cui talis videri cupias, tu sis: tu 
vero ipsemet tibi. satis idoneus εἰ quasi perfectus eris, eui philoso-- 
phus esse videaris... Hinc etiam manifestum, puto, est, Epi- 
cteti καὶ ἱκανὸς ἔσῃ, longe plenius et perfectius esse prae.Sim 
plici et. Paraphrastae sol ἱκανὸν ἔσται τοῦτο. Jans. — Hope vop 
edendnm contendit Jens. idque secutus est. Hemsterk, contza 
edd, vett. quibus adsentiri codicem Ὁ, scribendo πωρὼ τοῦ, im 
marg:Jont. sotavit Solanus; sed: Cod. Μ' παρά vov habere, 
Vernm etsi. rés pazvi ost, mallem vulgatum retémuiese, nama 
articulus Jov'pto τινὸς positus, tum ainittit accuntitm, quan 


do τὶς enclitécum eundem agitteret, Αἱ quando est interro». 


gantis, ut bic, aeque retiuet .aecentum, ' ae τένος interroga- 
tivum, cujus vicem gerit, qued. recte disputat Fiol. Hos. vel 
potius auctor Dissertation. Academicae, Argentorati habi 
tee 1716. J. Henr. Lederlinus, p. 16. haec exempla.afferone a 
Soph. Aj. mast. 816. Τοῦ ποτ᾿ ἀνθρώπων μοθών; ex quonam 
hominum haec didicit, audivis? ἘΚ. Wlectr. 408. T φέρεις τάδ᾽ 
, ὄμσυρα; eui fere hae partes eietimdrum comburendas ?- Item 419, 
* Ex τοῦ ψίλων πεισθεῖσα; et 681, ac915. 932, 935. .Ocdip. Tyr. 


365. 792. 1041, 1176. Oed. Oel. 496. Dion. Hal. Ep.ad Pomp. 


p. 149. Eszempla .vero, 'ubi:sov et τῷ sint enclitica; multa 
quoqse praemisit idem. Fvarvz. In BÉpicteloco quim spuria 
sint τῷ εἶναι δ jam dubitari vix-potest. Vid. Sokweigh. Nihili 
autem: prorsus esse Jensisna iste, ex his Restzianis apparet, 
Dial. Deor. VII, 8. τῷ (τίνι) τοῦτο τεκμαίρεσθαι ἔχεις ; Boloec. 
c. 11. Καὶ τῷ ποτ᾽ ἂν εἴη διαφέρόν; δὲς vulgo in utroque loco 
recte, Unde et Diall. Deos. III. scribendum:. τῷ τρύπῳ δ᾽ 
ἐναλλάγη; Ipse falsus ibi Hemsterkuseius fefellit et. Sohmiederum. 
Lzzmx. 

End. 1. 11. Tlvnox. )- Castigó : evevoxdjettug καὶ τραγελά- 
φους, hoo est,. monstra quaedam. "B&op..— Pin&um incurvateres : 
quo nómihe Soinis eppellatus fuit, quem occidit Theseus in« 
curvahtem pinus, et ex iis adlipatos homines, et in sublime 
emissos dilaniantem.  Eundel πιτοοχάμπεην vocat lib. IE. 
Ver. Hist. Cocw. " Ienondnes) Lepebatus antehac πιευοκάρ. 
sac, ut Ver. Hist, c, 93: (vel mendose Ilogiox.— ) quod huo 
non facit, v. Apollod. 1T. 1.. alium scripturam exhibet, ni- 
si quod illio /— μπτας, legitur. In Ox. vero πιρυοκάμπας. De 
his consule Span. et /felian. de An. XIV, 20. Hippocempos 
in Imaginibus describit PAdostratus six. p. 774. (locum ipsum 
vide ad Marinn. Diall. VI.) Vide et p. 729. ubi, ex nummis, 


Hippocanporum et Hippopotaemorum figuras doctissimus. 


ejus interpres exhibet, SonAw,  Graevio φιτυοκάμπεας expli- 


N 


| 
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canti Centauros praeivit. Fr. Luis, Par. III. cap. 25. quod si 
ad liquidum deduci posset, rem haberemus confectam, . Ne- 
gari quidem nog potest, apud Suidam exstare ju. πίτυς, ὅϑιν 
καὶ Ilvxágsrg; (vel potius, ut Kuster. Πιτῳᾳ».) à Κέντανρος 
verum his in rebus tantam Suidor nwetoritatem bon agnosco, 
qua 9018 nos.contentos esse. opoxteat, ILyeonépymuge cst Sinis 


velSinnis, (ductum a latgociniis εξ nocendo- nomen, quod | 


male nopnusquam Sesnis et. practer linguae rationem seribi pu 
to) quem suo ipsius, qued ia alios statuprat, exemplo The 


fuisse Centaurorum, quis veterum predidit ἢ. imo tantum ab- 
est, ut Thesetum ipsum materno- genere contingécBt: Pouson. 
I. p. 90. ἀποκτείνας καὶ Σίνιν τὰ πρὸρ, Πιεθέως σνγγενῆι quippe 
natum, ut nonaull scripseruht, .Canet£ho et Hewuiocba Pit- 
thei filia: Plutarch. in Thes. p: 14. F. Jaw si forte Centauros 
omnes hoc epitheto existimes: affoótes, quid tandem proferri 
poterit; unde nemigis, quod a singolary: unins Sinidis ere 
itate profectum. esse 4XEi&. ctisetat,. ΩΝ repetatur? oam 
quad Luisinus eat o9mmeptue, (waniam. δείέο acres bebebantu, 
eorum impetum pictores .flesia pei m arboribus ,. guacumqut 
rebant, exprünére colítos esse, it mittam , :Graegi sermo- 
nis normae penreus tepugBat.. quie: quaeso, dervencupseg di- 
ceret eos, .qui arbores vasto corpore et inipetu curreádi pro 
sternunt? TÀ. Galeus ad. pellod. 1II. p. 96, uhi de Sinide 
pinuum inflexsere: agítur,. bune Leciani laudavit locum, sed 
laudavit tantom, null parto a alia lectorem adjuvame, Non me 
raetereunt »fristophanis in. Ran; v.097. σαρκαδμριωσυοκάμκται, 
ὃς quibus i12:Schol. ὡς σαρπαζωοντας μὲν καὶ προφπαιουμένους τὰ 
πολεμιὶ, οὐχ, ἀλμθῶς δὲ τοιούκαυς.." ἰσχύος δὲ ἐπεμελφυμένους᾽ 
paullo plenius Suidas: Σαρκασμοπ. ἀντὶ τοῦ μεγάλοι, ὡς ἀρπά- 
ἕοντες μὲν καὶ ἀροςπ. etc. ubá legendutm.ex prioribus apparet, 

ὡς σαρκάΐοντες " necdum enim persuadere mibà possum, quod 
tamen is meatem venisse npn.dilfiteor, alteram hanc ἐδ aliis 

- Comici vetustis Codd. exatitisse lectionem, ὡρπασμοπεονοκύμ- 
sci... De Sinide vero quin Schol. eogiteverit, cum ista com- 
maentaretur, dubitere mon licet: feque absurdum est, ut pet 
€omicam facetiam homines in hello timidi, sed inamibus in 

. pebus, quae.vego periculo carerent, robur ostententes dicti 

' . fuerint «μτυοκάμτεαι " eoque. pertinere non incommode videa 
'tur Zesychü glossa, ᾿“Δερακέλαδοι, πιτυοκάμαεαι,. ex^ veteri 
juodam Ceosmico depromta, 'eive vorebulum utrumque demta 

' distinctione junges, sive ecgensiadovg per se solos intelligas, 
erem verberantes ,: jactadis per. aerem. manibus. inQnem- strepitum 
excjtantes , vel etieso , oérem imp/sntes clamoribus; nam.in He- 


seus iotetemit: lege J. Meurs; im Thes. c. V. Hune de génte.- 


- 
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sychio mmltae sunt voces, et sententiae nonnunquam, quae 
additam interpretationem babent nullam, Aliud Paelmerio 
placuit πιτυοχάμπται legenti; quod si quis conjecturae nostrao. 
anteferendum statuat, baud equidem magnopére obuitar: ve- 
rum idem ipsum in fristophane Frischlinus spectavit vertens 


' Érucosanniones, 'tanquam si legendum censuisset, σαρκασμοπε- 


τυοκπάμπαι. Sunt sane πιτυοκάμπαι genus erucarum ex eo no- 
minatae, quod pinis arboribus adbaereant; quarum meminit 
Plin. H. N. XXII, 9, 4. Dioscorid. A:exiph. cap. 9. sed illae, 
quantum video, nihil ad .fristophanem faciunt, multoque 
minus, quamvis crebris formarum mutationibus ex aliisin alio 
as bestiolas abeant, ad Luclanum: in quo retinui sane priscam. 
lectionem, ἱπποκάμπας, vel, ut scribi debebat, ἑπποκάμπους, 
etsi ad sensum melius congruere videantur, non ausus admit- 
tere; praesertim, quoniam nullus Codex, qui quidem alie- 
nis óculis non sit inspectus, adsentitur. De Hippocampis 
adi magnum illum J.. Scaligerum in Conject. p. 36. ἃ quo si 
quid,in re forte, quod sollicite perquirere non vaeat, fudrit 
commissum, egregiis emendationibus certe peneatur, et Rob. 
Constantin. in Suppl. L. L. Τραγελάφων mentio in Zfristoph. 
Ran. v. 968. qui jungit [teisxvovovoc" haeo causa est, cur, 
si scripti cujosdam libri ductus adspirsrent, in Euciano proba- 
rem τοιούτους ἱππαλεκτρύονεις xal τραγελάφους " etenim vix est, 
ut ad.illum Comici locum non respexerit. ' Meminit et Pilato 
Potit. VI. p. 674. B. ἀλλὰ δεῖ ἐκ πολλῶν αὐτὰ ξυναγαγεῖν etc. οἷον 
οὗ γραψεῖς" τραγελάφους καὶ τὰ τοιαῦτα μιγνύννες γράφουσι.  Po- 
nere quoque eólent, ut hippoeentaurum ; pro re, quae nus- 
quam exsistens 6018 cogitatione elBbngivur: Kustath, in Vl, A. 
p. 102. Rogat fristot. initio lib; IV. oc. ' 4xo. ποῦ γάρ ἐστν 
τραγέλαφος ἢ σφίγε; Vid. Stephaa. in ΓΙ ἄληψος (2) et Berkel. 
Pocula, quibus ob hirci cervique mixtam: figuram impositune 
fuesit τεαγελάφων nomen, secenset /fiken.- XI. p. 484. D. EY 
. 500. . . M r tos . 
F Postquam haec scripsersm; conjecturam mecum perquam 
elegantem communicavit vir eruditissimus, et pulcherrimo 
Prolegomenorum in N.F, editionem Graecam specimine com. 
mendatíssinrus J. Jac. JW'etstenius; quam, quia prope ebeet, 
quih veram putem, celare religioni duco. - Legendum censet 
vir egregius τοιοῦφος πετυονέμντη δ᾽ quast hünc in modum 
Lucianus ratiociugretur: — Primus cgo res plane discordes , phi- 
losophicam gravitatem ,. et lepores. libertatemque jocorum-comicam 
consociuui: quod inceptum audax. non minorem kabet difficulta— 
tem , quam si bjnas arbores rigidos curvando jungere nítaris: imo 
mojorw est artificii καὶ τρωγελάψονς φυσενθέναι; τοὺς ὀπλους τὴν 
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φύσιν (ut.dristides Orat. Plat. 1. T. 2. p. 46. de Hippocentàx 
zie loquitur) i. e. non tantum *binas arbores ejusdem speciei, cerum 
ETLAÁAM res diversissimas hircoe atque cervos sive Philosophiam 
Comaediamque jungere. ϑὲ quis ante me. idem fuisset conatus, is 
eerte fama facinoris Sinim aequaret, ad' ineamque sine dubio no- 
iiam pervenisset. Jam tu, quaeso, ad animum revoca, quae 
leguntur sub finem $. 6. ETOAMHAAMEN ἡμεῖς τὰ οὕτως 
ἕχοντα πρὸς ἄλληλα ATNATAUEIN 'OT IIANT I1EISOME- 
ΝΑ eoce πιτνοκάμπνην, qi maguo nisu in unum oogit con- 
socíatque nixa diversis radicibus,. et materiam minime sequa- 
cem tractando mollit, Hzwsr. — Joup. Obss. Ciitt. p. 362. 
Hemsterhusianis et Wetsrenianis inter se conciliatis, jam hauc 
protulit loci faciem: εἰ μὴ ἄρα tig ἐμὲ διέλαϑε πιτυοσκάμπτης, 
τοιούτυυς ἱπααλεκτρυσίας καὶ coy. x. αὖτ. συντ. ! Verum sic ve- 
reor, ne nimium tribuatur zfristophanis loco laudato, — Dein- 
.de lovgius haec recedunt a. vestigiis librorum, ita, ut vis 
quacdem yerbis vylgatis iuferri videatur.. Denique eo offen- 


i me fateoc, qued zrvosceprtug b. 1. is dicatur, qui monstra. 
illa compenere: valeat, Nam ut per .se optime hoc nomen in. - 


Lucianum teciderit, conciliantem inter se, quae natura sunt 


maxime dive:sa, tamen Sinie iste pinuum incurvator quid | 


cum Equogallorum vel Hircocervorum creatore commune ba 
bere possit, equidem, qui non sim πισυοκάμπτης, non pet- 
spicio. Quae quum ita sint; quum neque conjectura sxirvo- 
πἄμπτης, neque. etiam, id quod ab aliis jam satis monstratum 
est, Ἰο. το πιτυοκάμπτας, vel — μπας, locum habere possit: 
nihil jam restare videtur, siquidem non nova novis adder 
velimus, nisi ut in altera lectione Longol. Excc. ἕπποκάμπους 
acquiescamus, quam et ipsam ae Zlemsierhusius quidem ne: 
damnare, nec admittere, ausus est.  E:ant autem ἔππόκαμ- 
so. secundum  PhAiostratum , & Salnno, et J. Scaligerum in 
Co»jectaun. p. 85,.. ab. Hemsterbusig laudatum, monstta ma- 
xina, superne equi, ab inferiori parte pisces, ἔφυδροι τὸς 
ὁπλὰς, «ui νευστικοὶ, καὶ γλανκοὶ, καὶ νὴ Δία ὅσα δελφῖνες, quat 
suut PAilostrasi verba. Jam vero quam bene baec marina mor. 
stra, e duabus naturis contra naturam composita, cum hirco- 
cervis, monstris terrestribus, quae et ipsa constant e duplici 
animalium genere mixta, in hunc locum nostrum conveniant, 
nunc paene in oculos inctürrere videtur. Lan. - 


/ 
Jbid. Τραγελάφους) De his, si lubet, consule Plin. VIII, 
83. Cervis excepta barba et atmorum pilis similes, Hujusmo- 


di monstzum, quod fictitium prorsus credidit Lucianus, vidisse | 


sese Salmasius narrat Plin, Exercitt. 862. b. B. ed. post. Dc 
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iisdem consule Spanh. 900. et 908 Sorax. Aduüumerantur 
etiam cocti remediis podagrae Tragodop. v. 104. Lxmuw. 
Ead. 1. 19. Τί av πάθοιμι) Locutionem illustrat Gataker, 
ad Marc. zfntonin. XII. ᾧ. 16. Hzmsr. 
Ead. 1. 18. Mitroflovit?co9o:1) Post rem consulere; unde et 


Pindarus in Pyth. V, 36. illum adpellat ὀψίνοον, quasi sero: 


sapientem. Hesiodus in Theog. v. 511. Haec, inquit, peperit 
Iloougoéa HowlAov, αἰολομῆτιν * ἁμαρτίνοον τ᾽ ᾿Ἐπιμηϑέα, Pro 
metheum vafrum vominans, ac variis instructum consiliis, Epi. 
metheum post erratum sapientem, Coocx. ) 





IN NIGRINUM. 


Pag. 85. 1. 17. ΠΡῸΣ e. .) 'Philosophicam hanc dise 


putationem Lucianus paullo post adventum suum Romae scrip» 
sisse videtur: in qua quam pronus in Satyram fuerit jam pro. 
dit ; sed nondum comicos illos sales cum reliquo ornaeu εἶδος 
trali in Dialofgum ínvexisse, cum baec scriberet, palam estz 
graviter enigy hic vitia perstringit ex gravissimi' Philosophi 
persona, cufus famae invidit illa aetas. Soraw. ' Alterum ti- 
tulum ἢ περὶ Φιλοσόφου ἔϑους male reddiderunt interpretes ; 
de moribus philosophorum. Φιλόσοφος est h. 1. philosophus 
nomine suo dignus, qualis describitur Nigrinus, qualesque 
tandem etiam ambo amici fieri cupiunt. Atque cum hoc titu. 
lo, sic capto, omne libelli argumentum conspirat optime, a 
principio usque ad finem. Nam quee de moribus Romano- 
rum pravis ac stultis adjiciuntur, ea, ex exitu rei narratae. 
satis patet, nonnisi in eum finem adjecta esse, ut eo magis 
pbilosopbhicae vitae dignitas et honestas illustraretur. Lon. 
gissime itaque ἃ Jielandii sententia discedo, qui, seductus 
forte falsa interpretatione Latina, quum argumentum libri; 
in imagine luxuriae ac stultitiae Romanorum depingenda po- 
nat, tum alterum istum títulum, cum bac ipsius opinione 


pugnantem, genuinum esse negat. Ceterum in Aug. Cod. 


anc legi inscriptionem: Niyolvov φιλυσοφία, refert Schmie-- 
derus in Add. ad T. I. praemissis T. 1I. p. XXVI. Lzum. 
διά, NITPINON.) Bomanus esset, an Graecus, olim 
ambigebam, quamvis de Nigrinis legissem apud Spartianum in 
Hadriano et Xip^4, p. 260. et Plutarch. 849. Nuno àutem Ro- 
Lucian, Fol. 1. 


/ 
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manum fuisse statuo, ob ea praecipue, quae de reditu ex 
Graecia habet c. 17. et de fundo prope Romam c. 26. Sozax, 
Ead. |. 19. Γλαῦπα εἷς 40.) Subaudiendum, porto, aut 
miito. Hanc paroemiam Luciatus hic exponit, quae inde flu. 
xit, quod Athenis abundant ululae,' et Atticae regioni quasi 
peculiares sunt. Proinde ut absurdum videbatur noctuam 
Athenas deportare, cum illic passim omnia noctuis abunda- | 
Tent, ita ridiculum sit homini consultissimo consilium dare, 
GCocx. Prov. ἐπὶ τῶν μάτην ἐπισωρευόντων τινὰ τοῖς προὐπάρ- 
χουσιν, olov st τις ἐν Αἰγύπτῳ σῖτον ἐπαγάγῃ xj ἐν Κιλικίᾳ κρόκον. 
“«Ἀνϊειορᾶ. Áves et ibi Scholast. Bovnap. — Vid. Suid. et ϑδρλοῖ. 

..— 4fristoph. Sorax. Utitur hoc loco Erasm. Adag. Ululas “4ιλὲ- 
nds. Diogen. L. III, 47. Γλαῦκα γὰρ tig "M0sjvag, φασὶν, εἶ 
δέῃ σοὶ τὰ κατ᾽ εἶδος διηγεῖσϑαι. Noctuarum copiam, quae pro- 
veérbio locuni dederit, Atheniensibus objecerunt Comici : prae- 
tet ddristoph. Av. v. 8(2. Antiphanes apud then. XIV. p. 655. 
Mox παρ᾽ αὐτοῖς, quasi praecessisset ᾿4ϑηναίοις᾽" in Tim. 

* δ. 9. οὐδ᾽ ἀπέβλεψα εἰς τὴν ᾿Αττιχήν᾽ xal μάλιστα ἐξ οὗ quiodo- 
φία καὶ λόγων ἔριδες ἐπεπόλασαν αὐτοῖς" libello superiore (. 5. 
σφαγὰς αὐτῶν, intellige; Centaurorum. Similia notavit J. 
Duis. ad Ciceron. de Divin. II. c. 61. Ratio paullum diversa 
in zdristoph. Pl. v. 608. πολλοὶ ---- πλουτοῦσι ' Aólxoc αὐτὼ ξυλλεξά. Ὁ 
μένοι" χρήματα continentur in πλουτοῖσιν" eo pertinet ovt. 
v. 666. εἴ γε δεῖ λαθεῖν αὐτόν" scilicet κλέπτην. Hawsr. 


Ead. |. 20. κομίξοι] Hanc optimam lectionem e codd. 
2954. et Aug. cum Schmiedero restitui, Ponitur enim, ut bene 
monet Belinus, aliquem illud facere velle. Lxx. 


Pag. 26. 1. 8. Ὅπως τὲ νῦν ἔχω ) Non infitior, bonam 
esse locutionem: Noster in Hermot. 6. 30. εἰ καϑάπερ νῦν Eo, 
ἀγνοῶν Éu* verum hoc quidem in loco ad sententiam, quae 
requiritur, parum commode respondet. Idcirco malim, ὅπως 
1 νοῦν ἔχω, quoque sim erga Te animo, nota loquendi formula. 
Lucian. Pro Merc. Cond. 6. 14. ὅπω. ἔχει πίστεως καὶ σπουδῆς 
sal εὐνοίας πρὸς τὰ ἐγκεχειρισμένα. — Lfriemid. Praef. lib. IV. καὶ 
βαῦτα ὅτοως εἶχον δυνάμεως.  Paullüm alitet Demosth. Ep, |. p. 

190. B. φήθην χρῆναι τὴν ἐμαυτοῦ γνώμην, ὡς ἔχω περὶ τούτων, 
sic μέσον θεῖναι. «Χεποροπ Cyrop. VII. p. 116. οὐχ οὕτω τρό- 
. &ov μόνον ἔχεις. — Liban. Apol. Socrat. οὔτι δὲ ἔχυντα γνώμης. 
Dixerit aliquis, exponi posse, εἰ quemadmodum hunc sim af- 
fectus: quasi significaret, se, qui ante fuerit ἃ studio philo- 
&opbiae multum remotus, eo:deductum oretione Nigrini me- 
moriam monitorum integram conservare: sed hoc, ut tolera- 
bile videatur, minus congruit cum eorum, quae censequun- 
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tur, mente. Hzwsr. "Vid. ad Somn. 8. de Vit. $. 9. Nihilo 
secius retinendum puto νῦν, et supplendum ex antecedd; γνώ- 
pue. — Polo tibi modq sententiam meam aperire, gua nunc sum, 
simul etiam ostendere , me non leviter captum esse tuis sermonibus, 
Haec optime videntur inter se congruere, quandoquidem non 
semper praesens animi affectio eandem et in posterum perman- 
suram praestat. Quidni autem credamus Lucianum: nostrum 
vere ex illo tempore ad sanae philosophiae δι τι, insanae 
odium, animu adpulisse? Vid. supra de vita Luciani. Guil. 
Langinm simili modo νῦν tueri nunc demum video, postquam 
illa jam scripseram. ἴσην, 


Ead. 1. 6. Καὶ τὸ τοῦ Θουκυδίδου Ὶ Benedictus enervavit^ 
versionem , in qua negligit efficaciam voculae primae, quam. : 
recte sic IMicyllus expressit, effugero sane merito etiam Thuoy— 
didis illud: Hocenimintendit &uctor convincere, ut non modo 
iminunis esse debeat ab insultatione proverbii Attici, sed 
etiam ne Thucydideum quidem illud in ipsum verti possit. 
Gzaonov. ' 


Jbid. ᾿Αμαϑία μὲν) Hano sententiam sic efferunt: 4ua0ía 
μὲν 994009, λυγισμὸς δ᾽ ὄκνον φέρει. Et sic.Thucyd, ut patet 
etiam apud PZi». Epist. 7.110. 4 hanc sic interpretarur D. Hie- 
ronyi., Epist. ad Evagr. Imperitia confidentiam, eruditio timo- 
rem. creat. Bovnp  Verte;duim, Imperitia audaces, segniores ad 
agendum ratio facit, Nam τὸ λελογισμένον idem est, ac λογέσο- 
pog" designatur eorum consuetudo, qui nihil sine ratione, 
nihil iocousiderate agere volunt. Οὐκ. In oratione funebri, 
quam Pericles.habuit. Verba babes in Bourtlelotii nota, Sor. Ax. 
171. c. 40. Celebris sententia, quam multi expresserunt. Pro-. 
cop. Goth. III. p. 256. ἐμπειρία γὰρ λογισμὸν φέρουσα ϑρασύ- 
νεσϑαι ἥκιστα εἴωθεν" ibi D. Hoeschelium hic Luciani locus non 
praeteriit, Vid. MMenog. ad Diogen. L. VVl, 171. Synes. Ep. 168. 
ἀμαϑίας ἡγουμένης τοῦ ϑράσους᾽ idem Ep. 79. TThucydidea 
sententia parumper immutata: τὸ ydg ἀλόγιστον ἀνδρειον μὲν 
οὐδαμοῦ, παρὰ δὲ τοὺς καιροὺς δειλόν vs καὶ ϑρασὺ γίνεται. Sale 
lustius etiam imitatur B. J. c. 7. ubi plura notat ejus generis 
Jos, Wasse, Quod autem pro λογισμὸς Lucianus dederit τὸ ἢ 
λελογισμένον., in eo Euripidem est se: utvs, cui hoc frequens; 
Ipbig. in. A. v. 868. etc. paullo alite- Phdostr. Her. p. 733. τὸ 
γὰρ évvoóv τε καὶ λελογιόμένον ἐν αὐτοὶρ μάλιστα "τοῖς φοβεροῖς 
ἔχειν Aeneam. ἐκ 51. E ' 

Pag. 96. 1. 9. Φ. καὶ 1.) Bourdelotium laudo, quod no- 
mina personarum, in aliis edd, omissa, editioni suae inseri 
curaverit. At ietud laudare non poseum, quod 4uae Luc?ani. 
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artes erant, eas 4fmico dedit. Lucianus ipse Nigtinum au- 

; Biierat: hoc enüm epistola diserte profitetur.  Ípse itaque 

nunc Lucianus, bonis avibus, Nigrini oratiqnem amico enar- 
ret. Soram. | 

Ead. 1. 10. “Ὡς σεμνὸς ) Similiter 4flciphr. I. Ep. 84. ut 
Berglerus observavit. Hixwsr. 

Ead. 1. 14. “Ομοίων λόγων ) "Ὅμοιοι λύγοι, sermones inter 
pares, pari* libertate et conditione habiti ultro citroque, ut 
apud Homer. ὅμοιος πόλεμος, ὅμοιος ϑάνατος, ὅμοιον γῆρας. 
Bovnr., 

Ead. 1, 18. "O1oc) Defendi potest, etiam ex iis, quae 
notat J. Jensius L. L. IT. c. 11. Malo tamen ὅλος, ut ad prae- 
cedens μεταβέβλησαι aptius conveniat: TL, qui comis esse solc— 
bas et affabilis, nunc repente mutatus es, totusque speciem superbi 
geris. Hzwss. Non :otus, sed omnino, denique. Sic saepius 
καὶ ὅλως, int. εἰπεῖν. Somn, s. Vit. δ. 10. Diall. Deor. XII , 1. 
XVIII, 2. etc. Summam indicat plurium rerum, antea singu- 
Jatim enarratarum, atque adeo absolute positum, commate 
sejunctis iis, quae sequntur. Cf. etiam infrac, 7. Lxuw, 

Pag. 27. 1. 2, “Οδοῦ πάρεργον) Erasm. in eo Adagio, 

 Bnop. Ut ἴε non morer. Bovnap. Non est, ne te morer, ut 
habet Bourdelotius: sed xa9^ ὁδοῦ πάρεργον, obiter, adiud agen- 
do, en passant je suis devenu heureux. Orrm. carom. c. 11. 
εἴ τὸ σοι καὶ ὁδοῦ πάρεργον ἱστόρηται. Pseudol. c. 19. ἰδοὺ καὶ 
μεμάϑηκας ἤδη ὁδοῦ πάρεργον, τί βούλεται αὐτοῖς ἡ ἀποφρὰς 
ἡμέρα. Shnili sensu πάρεργον τοῦ λόγου Anachars, c. 19: Lxrnar, 

Ead. 1. 8. Σκηνῆς ὄνομα) Sic idem alibi. Βουκν. 

Ead. 1. 4. Teicólftog ) Ter beatus atque feliz. Baon. So— 
phocles apud Plutarch, de aud, Pot. ed, Hanov. an. 1599. p. 21. 

-— ὡς τριςόλβιοι 

-Keivot βροτῶν οἱ ταῦτα δερχϑέντες τέλη 

Μόλωσ᾽ ἐς ᾷδου τοῖς δὲ γὰρ μόνοις ἐκεῖ 

Ζῇν ἐστι, τοῖς δ᾽ ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ xaxd." SoLAx, 

Ead. 1. T. ἹΜέγα) Hanc vocem pro μετὰ reposui, quod 
in omnibus libris reperio, Ratio emendetionis in promtu 
est: nihil enim hactenus narravit, ad quod τὸ μετὰ τοῦτο re- 
ferri possit, sed se beatum esse tantum dixerat; quo dicto bic 
Santam 4amque repentinam felicitatem, quae ei obtigisset, Cog. 
noscere volens, ut edisserat hisce petit: ex vülgata nullus 
elici possit sensus, qui ex hao limpidissimus est, Ne dicam 
errorem proclivem τοῦ μέγα in μετά. Sotaw, Emendatio cer- 
fissima, quam praestant mox, ov θαυμαστὸν εἶναί σοι δοκεῖ, 
paulloque post, μέγιστον μὲν ooy* quae si quis recte conside. 
᾿ rerit, nullus est dubitationi locus relictus; quare caussa non 
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erat, cur in re olara Mss. fidem exspeetandam putarem. Graecl 
usurpant μέγα τε pro admirabile quid: ac memorandum, | Plato 
Apol. p. 16. E. ἂν δόξω τε ὑμῖν μέγα λέγειν". Phaedr. p. 1281. 
B. τόδ᾽ οὖν μέγα λέγω * Xenoph. ad Xanthipp. in Ep. Socrat. 
p. 47. ἐγὼ piv γὰρ οἶμαι καὶ vov ϑάνατον αὐτοῦ μέγαν τε xal xa- 
λὸν γεγονέναι" Leo. Allatius: “(4ὲ ego et mortem ilius magnam et 
desiderabilem contigisse, mihi autumo:. inepte, ut plura: ver« 
tendum fuerat: Etenim ego existimo, mortem ejus admirabilem 
atque honestam fuisse: de Socrate praecedit, μέγα τι ἡμῖν iyé. 
vtto οὗτος ὁ ἄνϑρωπος, mirificam quandam nobis utilitatem ac 
lucem attulit hicoe homo.: Zfristoclés apud 4felian. de Anim, XT. 
c. 4. ἕν δέ τι τοῦτο μέγα Κρίνετ᾽ ἐν) Βρμιονεῦσι. 7 delianus ipse 
I, 60. εἶ τε γὰρ μὴ ἔχουσι πόϑεν ἀδικήσουσι; μέγα τοῦτο. Jun-. 
gitur aliquando óevuacróv' “4λεπ. ex Chamaeleonte VI. p. 
278. D. xal τοῦτ᾽ ἦν αὐτῷ μέγα καὶ ϑαυμαστὰν πρὸς εὐδαιμονίαν" 
Chrysostom. Τ. VII. p. 499. B. οὐ θαυμαστὸν καὶ μέγα " quod: 
apud eum frequens,  Haphelium. vide ad 9. δά Corinth, XI, 
14. 15. Notum proverbium: Πολλ᾽ οἶδ᾽ ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖνος. 
iv μέγα. Eodem pertinet, οὐδὲν μόγα, nihil autem magnum et 
admiratione. dignum. Diogen. L. VI, 44. Ex Latinis similia 
poterant proferri plura. Hzwsr. 
^ Bbid. Κομᾶς) Superbis. κομᾶν indulgere genio et elatum. 
esse, — Zdristoph. Eq. ubi Schol. κομῶσι, τρυφῶσι. τὸ ydo καὶ 
ἐπὶ τοῦ τρυφᾷν λέγεται καὶ γαυροῦσϑαι καὶ 'ufya φρονεῖν. alias 
κομᾶν, κόμην ἔχειν. κομοῖν, ἐπιμελεῖσθαι. Poll. Hesych. Suid; 
OURD, 
Ead. 1. 8. ' Ev» κεφαλαίῳ μόνῳ) "Ἔν κεφαλαίῳ, et ἀκριβῶς: 
opponuntur. εὐφραίνεσθαν ἐν κεφαλαίῳ μόνῳ dicuntur, qui, 
re nondum intellecta, ad vultum amici exporreetum εἴ hila- 
rem laetantur. Bounp. ZEE ᾿ 
Ead. 1, 19. Τετυφωμένου) In quibusdam τετυφλωμένου * 
sed recepta lectio sana est. τετυφωμένος, ὁ ἐπηρμένος καὶ ἀλά- 
tov, ἐμβεβροντημένος, ἔξω φρενῶν. τετυφωμένους hebeti ac sto- 
lido ingenio. praeditos signiRcare tradunt veteres Gramnutici, 
ut sunt qui fulmine tacti fuere, BMoschop. Hesych. qui etinm vv. 
φωϑέντα interpretatur-dxog0fvia , ὑπερηφανεύσαντα. Bovnp. 
Ead. | 15. Εὐθὺ τῆς πόλεως) Hecta ad wrbem profectus 
sum. Bnop. Romam intelligit. Soraw. s 
Ibid. ᾿Ιατοὸν 08.) Cyrus πέμψας παρὰ " uadw. abre. Ig» 
τρὸν ὀφθαλμών. Kerodot. 11, 1. Medici ab oculis, ocularii; me- 
minit Scribon. Larg. $. 37. 58. ubi vide Jo. Rhodium. Of 0g- 
ϑαλμικοὺς ἑαυτοὺς ὑπ νομάζοντες ἰατροί. - Galen. de Us, Part. X, . 
Gloss. Medicus ocularius, oqOnApunóg* habet otiam Etymol, 
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p. 50: Apollinem áutem prodidit Hyginus artem oculariam me—- 
dicinam primum fecisse p. 328. Hzusr. u ] 

Pag. 98. 1. 8. Εἰςαγγείλαντος) Huric locum usurpat Casp. 
Sagittar. de Jan. Vet. c. XVI. 9. 39. Servorum ad januam sive 
τῶν υυρωρῶν munus εἰραγγέλλειν. Plat. Protag. p. 220. Δ. Xe— 
noph. Symp. p. 510. εἶπε τῷ ὑπακούσαντι εἰςαγγεῖλαι, ὅςτις ve 
εἴη. Inde in regum aulis εἰςαγγελεῖς. HxmsT.  . 


Ead. 1. ἃ. ' Ev χερσὶ) 4flciphr. Y. p.104. χάρτην διὰ χειρὸς 
ἕχοντα᾽ ibi locus hic a Berglero productus.. ἔχων βιβλίδιον μετὰ 
χεῖρας, idem p. 140. Hznwsr. ME 


Ead. 1, 6. Προῦὔκειτο δὲ iv μέσῳ καὶ πινάκιόν τι τῶν ἀπὸ 
γεωμετρίας σχημάτων καταγεγφ.) Vertit interpres, posita etiom 
erat in medio quaedam tabol]s, in qua geometricae guaedam figu— 
rae descriptae crant, quasi legiaset τοῖς σχήμασι καταγεγραμμένον. 
Ego non video, qui salva Graeca. phrasi dicatur καταγεγφαμ- 
píévov τῶν σχημάτων. Αἱ videtur Lucanus scripsisse χαταγε- 
youuulvov, Tum autem illa ita verterim, posita autem erat in 
' medio etiam tabella aliqua ex ἐὰν, quae figuris geometricis erant 
conscripfue. ᾿Απὸ autem conjungo cum σχήμάεων. Et certe 
καταγεγραμμένον ἀπὸ σχημάτων eodem prorsus modo, quo in- 
fra ξ. 94. qnis dicitur ἐπέσημος ἀπὸ τοῦ δχήματος᾽ et Philoso- 
phia in Beviviscentib..c. 13. Κόσμιος ἀπὰ τοῦ σχήματορ. — 
Haec jam scripseram, cum áncidi ἐπ᾿ editionem l']orentinam, 
ubi locus hic aliter diapunctus legitur; nimirum,. Προῦὔῦκειτο 
δὲ ἐν μέσῳ xal πινάκιόν τι τῶν ἀπὸ σχημάτων. καταγεγραμμένον. 
«οὐ σφαῖρα, etc. quod eruditus lector consideret. Jess.  Ni- 
hil mutato opus est, quamquam insolentior dictio est. Et in 
ΕἸ. exstat γεωμειρίας, quod a Jensio in ea describends, nescio 
:quomodo, omissum est. V. 44. Gell. Y, 90. Jamblich. 6. 92. 
'Sorax, : Ego quam recte dicatur zivdxiQv τῶν ἀπὸ γεωμετρίας 
σχημάτων nunc non disputo: si sit, at esse debet, 1abella fi— 
gunris geometricis descripig, quorsum illud καταγεγραμμένον jam 
plane supervacuum et nulli usui? ergo refingendum nywéxioy 
τισι τῶν ἀπὸ γεωμετρ. σχημ. καταγεγραμμένον, tabula mathemati— 
cis quibusdam figuris conscripta. Hawmsr.  Defendere quidem 
conatur.vulgata z4fóresch, Dilucc. Thuc. p. 602., Genitivum 
contendens jungi solere ejusmodi verbis, quae plenitudinem 
subiudicent, et reddenda esse verba: tabella tota. inscripta et 
na figuris geometricis, Sed de verbo καταγράφειν nihil pro- 
avit, neque de similibus. Cf. contra verbum κατακοσμεῖν 
Somn. e. Vit. δ. 10. et ipsum καταγράφειν Amor, c. 84. Hacte- 
,nus stat Hematerhusii sententia, Neque tamen cum hoc exi- 
mio viro sg; pro τι, neque καταγεγραμμένων cum Jensio pro 
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— ἐνὸν »cribendum videtur. Sed per se jam πινάχιόν τι τῶν 
ἀπὸ γεωμετρίας σχημάτων est tabella quaedam, cui insriptae sunt 
figurae geomeiricae. Neque omnino opus est voce καταγεγραμ- 
μένον, profecta illa, ut patet, ex Grammatici, nescio cujus, 
interprétamento, Gui. Langius probat conjecturam τισὶ, quum 
nec in sqq. Lucianus scripserit σφαῖρά tj. Nihili hoc esse, 
jam ipse fatebitur Vir doctus, Lzuw. 

Ead. 1. 7. Καὶ σφαῖρα καλάμου) Et sphaera ex arundine, 
Sphaerse hujusmodi κρικωτοὶ vocantur. Bnop, Καὶ σφαῖρα 
Καλάνου) Sic voluit interpres, eum omnes codd. habeant 
᾿ φαλάμον. in margine Mss. καλάμου ἢ ἀπὸ καλάμου. Theod. 
JMarocil. monuit me se moniturum, tu consule. Βουλν. Ho- 
bertus Titius locis suis controversis c. 14. lib, 11, relegit, καὶ 
σφαῖρα Καλάνου etc. et sphaera Caloni etc. eaquede re quantum. 
vis copiose disserit, áut potius 'disperdit opus: magister au- 
tem ejus Yvo. J'illiomarus , &ve is Scaliger est, aliud discipulo 
suo nihil praécipit, quam se non videre, quemadmodum 
spliaera ex calamo fieri possit, Utique et discipulo et magis- 
tro ejus fraudi fuit, nescisse etiam ex orichalco fila crassiora 
dici calamos «eive culmos. Atqui eos id Theodoretus docere 
potuit Oret. III. De providentia. ᾿Οργάνῳ γὰρ, inquit, τὸ 
crope ἔοικεν ἀπὸ χαλεπῶν συγκειμένῳ καλάμων καὶ ὑπ᾽ ἀσχῶν ἐκ. 
ψυσουμένῳ, καὶ κινουμένῳ ὑπὸ τῶν τοῦ τεχνίτου δακτύλων, καὶ 
ἀποτελοῦντι τὴν ἐναρμόνιον ἐκείνην ἠχώ. Dixeris Latine, Or 
enin, nempe bominis, instar est organi contexti de culmis ahe-- 
meis , et a follibus inflati, et moti artificis digitis, et sonum illum - 
harmoniae plenum efficientis etc, Idemque mox dentes oris hu- 
mani cum abeneis calamis sive oulmis comparat, Et rursus 
paucis interjeotis, καὶ τὸ, inquit, ἐκ τῶν χαλκῶν καλάμων 0g- 
γανον. Mancir. Καλάμου videtur potius arundinem hic deno- 
tare. Vonsr. V. Gruter, 'Th, Cr. IE, 457. ubi de Calaono som- 
niat nescio quis. Quin ipse id in Graecum contextum admi. 
sit Bourdeletius , ct ante eum H. 1. Et ita saue videtur legisse 
án suo, codice Micyllus. Soraw. Apud Brodaeum Thes. Crit. 
T. IL. de Calano quaedam, nihil de hoc Luciani loco reperio. 
Hrz»xsr. De hoc Genitivo. materiae nonnulla habent Jens. 
Lectt. Lucian. p. 844. et L. Bos Bllips. s. voc. ἐκ, et alii pas- — 
sim, Neque adeo opus est praepositione ἀπὸ, quam unus 
Paris. codex exhibet, Lznw. — ^. "" . 


Ead. |. 8. Τοῦ παντὸς ) Universi, hoo est, mundi, ?Bao». 
Ead.l. 19. ἀπαρσξάμενος) Offendit h.l. Wytienbachium 


Bibl. Crit. Vol. IHI. P. II. p. 37. verbum ἀπάργεσθαι, quod 
fere apud veteres do primitiis ciborum, diis sacratie, occur- 
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yit, vid. Fischer. Ind. Theophrast., atque adeo emendari vult 
ἅπαξ ἀρξάμενος. At non insolens est propria verbi vis, inci- 
ere ren, vel cum Infiniüvo, vel cum Genitivo rei.  felian. 
U. H. X, 18. fin. καὶ Στησίχορόι γε cóv' Ipsgaiov τῆς τοιαύτης 
μελοποιΐας ἀπάρξασϑαι. ld. ibid. VIIl, 1. xal εὐθὺς ἀπαρχο- 
pivov λέγειν. 1 Ἐππ. ' - | 
Ead. l 14. Τοςαύτην τινά μου λ. etc.) Interp. Tantam— 
gue verborum ambrosiam mihi affudit , ut mihi plane videretur 5i— 
renas illas, si quae unquam fuerunt, et aedonas, lotumque illum, 
Jomeri antiquum referre. rorsus non tetigit scopum: sensus 
enim verborum est, Tam dulcia. mihi verba. ipsius fuerunt, μὲ 
Sirenes, lusciniae, lotusque Homeri nugae essent ad. haec, vel, 
wt antiqua, stulta vt deliramenta viderentur ista. alia prae dulci— 
Bus hujus verbis. Sic recte cepit locum hunc Schol. qui ἀρ αἴ- 
ον interpretatur ἀνόητον.  Giaeci passim ἀρχαῖον et κρόνιον 
pro stulto et deliro sumunt. Comic. in Nub. v. 919. Σὺ δὲ γ᾽ 
ἀρχαῖός" sed tu stolidus: v. 1860. 'O δ᾽ εὐθὺς ὡς ἀφχαῖον d 
ἔφασκε τὸ κιϑαρίζευν " Mótw vc πίνονθ᾽ " at hic continuo subjecit, 
etultum esse pulsare citharam et cantare inter bibendum. Sic Latini, 
antiqua, — Negligimus ista, iuquit Phil. 1, Gicero , et nimisanti- 
α et stulta ducimus, Ἐπ᾿ quemadmodum hic Lucianus ἀρχαῖον 
ἀποδεῖξαι, ita Zdristophanes Koóvovg ἀποδεῖξαι in Vesp. v. 1471. 
Καὶ τοὺς τραγῳδούς φησιν ἀποδείξειν Koóvovg Τὸν νοῦν, et Tra— 
goedos mente stolidos esse probaturum se dicit, Simili phrasi.Nos— 
der παῖδας αποφαΐίνειν dixit in de Mort. Peregr, . 11. ἐν βρα- 
χεῖ παῖδας αὐτοὺς ἀπέφῃνε, brevi illos prae se pueros esse ostendit. 
Ceterum sententiam hanc aliis verbisexpressit auctor in Imag. 
Ὁ. 18. ὑπόταν δὲ καὶ τὸ καλὸν ἐκεῖνο ἄδῃ etc. Quando vero exi 
mium illud canit, inprimis ad citharam, tuno utique tacendum 
Aalcyonibus , cicadis et oloribus. | Prae illa, enim omnia haec sunt 
experlia cantus, ( vel, canendi imperita:) quin et & Pandionis 
filiam dicas, rudis etiam illa et imperita, quamvis vocem multi- 
- $0nam emittat, L. Bos. Obs. Crit. c. V. p. 90. 
...— Jad. 1, 15. "Ogre τὰς Σειρῆνας) Desumtum ex Odyss. μ΄. 
Aristaenetus Ep. 1. Petron. Sat. Bounap.  Spanhemium de his 
consule ( 251.) qui inter fabulosa merito recenset. Soran., 
Pag. 29. 1. 1. Καὶ ἀηδόναρ) Luscinias. ΒΟ. Quas hic 
Éuscinias memoret, mihi non aatis constat, Fabulosas voluisse, 
cetera non obscure innuunt, Consule SpanAem. 256. ubi de 
luscigiis multa, Sorag. . 
Ibid. “ωτὸν) De quo ffomer. Odyss. 9. Eunap. Aedes. p. 50. 
Bovap. De Loto Aegyptio consule Spanhem. 801. flos ejus 
in nummis lilio similis, SonAN, . 


. Rbid,  Aggoiov ἀποδεῖξαι) Quae de vpce ἀρχαῖος paullo ante 


/ 
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notat L. Bos, i!la quidein vera sunt, et a Budaeó jam occupss 
ta C. L.. G..p. 182. neque.tamen satis est adsecutus hujus lo« 
quendi formulae potestatem. Sic intellige: tanta me sermo- 
num suavitate perfudit, ut Sirenas illas, si quae moda fue. 
runt etc. obliteraret, earumque suae orationis lenociniis mee 
moriam deleret, '4Qyoiov aliquando, quod jam vetustate ob. 
solevit, atque ex usu et animis bominum abiit: ἀρχαῖοι νόμορ, 
, leges abrogatae. Plato Ep. lV. ὡς οὖν ὑπὸ πάντων ὁρώμενος παρα. 
σχ-υάζξου, τόν τε Δυκοῦργον ἐκεῖνον ἀρχαῖον ἀποδείξων, καὶ τὸν 
Κῦρον, καὶ εἴτις ἄλλος πώποτε ἔδοξεν ἤϑει καὶ πολιτείᾳ διενεγκεῖν. 
Pessime Picinus, conare Lycurgum illum. antiquum exprimere: 
neque aliter, Stephano nihi] monente, Serranus, Sed an ver» 
tema$? — Sic igitur mores vitamque institue, ut Lycurgus ille et 
Cyrus stulti delirique sint ad te comparati: minime vero; sensus 
enim, si quid judico, certissimus est hic: Th igitur, tanguam si 
omnium in te oculi sint conjecti, eum in modum te compara, ut Lycur« 
gus ille et Uyrus, εἰ δὶ qui alii unquam moribusei regendorum civium 
arte praestitisse sunt visi, obscurati tuis laudibus obsolestant, et non 
sola. amplius magnae virtutis cxcempla commemorentur. HxMsr, : 

Kad. 1. 9. Φιλοσοφίαν ἔπαιν.) Improbitas nihil babet com, 
mune cum philosophia, multo minus improbi, Sic Platoi 
Ep.' ad Aristod. τὸ γὰρ βέβαιον καὶ πιστὸν xai ὑγιὲς τοῦτο ἐγὼ 
φημι εἶναι τὴν ἀληϑινὴν φιλοσοφίαν. Cocx. . 

Ead. |, 4. Hiovrov) Ad zfrrian. de Exp. Álex. IV. p.160, 
n. 48. Jac. Gronovius monet, ea voce exprimi fastum illum ex 
nimia opulentia provenientem, et decori mediocritatisque despéctum 
et negligentiam, denique excelsum fortunae nimiae strepitum; qui 
praegnans sensus in. voce Graeca πλοῦτυς et Latina divitiae non 
videtur animadvcrti αὖ viris magnis. | Lucianus Nigrin. cum di- 
xrisset πλούτου, addit tandem subjungens χρυσοῦ καὶ πορφύρας καὶ 
τῶν πάνυ περιβλέπτων τοὶς πολλοῖς. ἤεικ8τ. 

Ead. |. 6. Τοῖς πολλοῖς) P'ulgo. Bnopn. 

Ead. 1. 7. '4vemimregivg) Eleganter: animo patente, 
(sicuti 7acit. in Germ, c, 99. tanquam nullo magis tempare aut 
ad simplices cogifationes pateat animus etc, ) quique infusam ἀρ. 
ctrinae copiam cupide recipiat: contra Quinctidian. I. O. I. 
p. 31. majora intellectu velut parum apertos ad percipiendum ani— 
mos non subibunt: quos modo cum vasculis oris angusti superfu— 
sam humoris copiam respuentibus comparaverat, Nonnibhil dis- 
sidet illud Damascii apud Suidam in 4dpog' ἀνεπέτασεν ἀὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν εἰς μέγα πέλαγος τῆς ἀληϑείας, animam cjus tanquam 
velis ezpansis immisit in immensum veriiatis pelagus: qualia sunt 
venia magis, quam laude digniora, et ingenio Damascii iá 
seculi vitium prono condonanda, . Perforatum animum «£ 
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transmittentem, quicquid acceperat, Seneca dabit Ep. 99. 
.487. Est apud Hesiod, in "Theog. v. 661. ἀτενεῖ νόφ. 
ERMST, ^ . 

Kad. 1. 9. ᾿Εληλεγμένων) Logendum ἐληλεγχμένων * - 
χω. Baopn. Brodaeus Miscell. IX? cap. 6. δότε μῆς να 
voy. jJmo sio quidem ex vocis ipsius natura scribendum ἔο-- 
ret; sed cum non bic tantum, verum et alibi apud Nostrum 
etiam in aliis hujus verbi temporibus, litera 4 sit plane ex- 
trita, ( velut in Dialogis Mortuor. XXX. ἐξελήλεγξαι. ibidem 
ἐλήλεγμαι. iterum ἐληλεγμένων in Pholaride 1. c. 9. et Pseudo- 
menti c. 88. et in Ásino c. 88. ut et apud Jfchillem "Tagtium 
Jib. VI. p. 406. ὁ Σωσϑένης αἰδεσϑεὶς ὡς ἐληλεγμένος) forte di- 
cendum, id faciloris enuntiationis caussa Graecos factitasso, 
Jzns. ᾿ 

Ead. 1. 19. Εκ ξοφεροῦ etc.) Concepit hanc imaginem ex 
illa mirifica Platonis spelunca sub initium lib. ὙΠ. de 
Rep. ubi tantum non haec eadem exstant verba, Saepius eo 
respicitur, praesertim a Platonicis: vide /flcin. c. 97. Proc?. 
'Th. Plat. p. 7. Platonem ab. Émpedocle sumsisse docet. Mencas 
Gaz. in Theophr. p. 10. Sed hac de re plura dicemus ad 
Jamblich. Protr. Hzwsr.. Quod in margine A. 1. W: legitur 
δ᾽ ἂν pro δ᾽ αὖ, idem in A. 9. reperi vere restitutum, Necego 
poterm, quamquam post aliquam bhaesitationem, quin opti- 
mam lectionem reciperem. Non enim respondent sibi: ἄρτι 
μὲν ἐλυπούμην et ἔχαιρον δ᾽ αὖ, sed prius illud respondet se- 
quenti ἄρτι δὲ αὐτὰ (8n forte ov ταῦτα;) μὲν ἐδόκει ταπεινὰ καὶ 
καταγέλαστα, et his jam commodissime adnectuntur haec: ἔχαι- 
gov δ᾽ dv, h. e. ac tum (quum scilicet haec mihi tam vilia vide- 
bantur: nam fluctuabat adhuc animus) tum fere iia. gaudebarn, 
-:3anquam etc. Hanc autem particulae dy vim esse, ubi cum In- 
dicativo construatur, docuit Hermannus ad Figer. p. 785. Exem- 
pla e nostro scriptore habebis Somn, s. Vit. 6. 2. on Ure dgeOsimv 

. —— ἀποξέων tv — ἐνέπλαττον. Diall. Mortt. IX, 3. ὁ δ᾽ ἐπίστευέτε 

ἄν, ut IMatihiae recte edidit ex uno eod, Par. Cf. ad Dill. 

Deor. IX, 4. observata, Lxsw. 

Ead. 1. 14. "Agra δὴ τὸ καινότατον) Ut, guod absurdum 
maxime est. Bron. 

Ibid. Τῶν ὀφϑαλμῶν) Sic reposnimus: ratio patet legen- 
ti. Bovap. ! 

Ead. 1.16. Αὐτὸν) Ed. J. uti Vorstius emendahat. In 
reliquis αὐτῶν, nisi quod P. etiam τῶν ὀφθαλμῶν. Soram. 
GCoxrectio necessaria: unico tantum oculo laborabat Lucianus: 


δ. 2; τὸ πάθος τὸ ἐν τῷ 0pécia* undo liquet, quam inepte - 
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Bourdelotius modo τῶν ὀφθαλμῶν reposuerit ín ed. P. pro τοῦ; 
ὀφθαλμοῦ. HrMsr. . 

Pag. 80. 1. 1. ᾿Αρτίῳς) ἄρτι dicendum erat, Vide 4fm- 
mon. v. ἄρτι. Kusren, — Multo rectius ϑολοῖ, ad Jristoph. 
Nub. v. 1145. ἄρτι διαφέρει τοῦ ἀρτίως παρὼ 'rrixoig. "Aon 
μὲν γὰρ ἀντὶ τοῦ νῦν, ἀρτίως δὲ πρὸ ὀλίγου. Αἴαυο sio Occurrit 
ὠρτίωρ in Xenoph. Oecon. 2, 10. Uberius de bis, quamquam 
minus de vooe ἀρτίως, exposuit Lobeck. ad Phrynich. p. 18. 
sqq. Lzunm. | 

Joid. l'aügog) Haec clausula interpretatur illud τετυφωμέ- 

yov 6. 1. Bovar». 
| Ead. 1. 4. Of 'Iyàol) Nona. Dionysiac. Bovap. Cum 
Indos. expeditione suscepta Bacchus debellare non posset, vi- 
no tandem inebriatos fertur in potestatem redegisse: profert 
egregium eam in rem Duridis Samii locum Etymol. pag. 460. 
v. 49. Hoc etiam inter Bacchi strategemata reponit Polyaen. 1. 
c. 1. Plura dicam ad. Luciani Bacchum, Recte vero ϑερμότερος 
τῇ φύσει" nam qui calidiore sunt natura, vinum avidius ap^ 
petunt. de Scythis quaerit 2fristot. Probl. IH. 6. 8. cur ϑὲρ: 
μοὶ ὄντες, eo magis φίλοινοι. Hus. : 

Ead. 1. 8, εϑυων ὑπὸ τῶν λόγων ) Sic apud Phülostr. et 
alios ἔρωτι μεϑυσκόμενος. Bounp. ' 

Ead. 1. 9. Ms692e&v) Liban. Declam. XVI. p. 460. 4. νῦν 
νήφω καὶ coggové τότε δὲ ρεϑύων ὑπὸ φιλοτιμίας ἠγνόουν. 
Hrzwser- . | OU . 

Ead. 1. 11. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ κατ. αὐτῶν) Aliquid supplendum 
in hac oratione, ut series ejus intelligator hoc modo: — Non 
opinor enim , non opinor fas csse mili spernere eos sermones, ὥς- 
"tQ καὶ ov ϑέμις ἐστί eot τῆς δεήσεως αὐτοὺς ἀκαύειν ἐπιϑυμοῦν.- 
τὸς καταφρονεῖν, ut nec fas est tibi spernere preces optantis eos 
audire, praesertim cum ille, qui audire vult, sit amicus. Nescio 
an exciderit aliquid, an vero elliptica sit oratio Luciani, 
Crrzn.- Jicyllus et Benedictus ita. verterunt, ac si legissent 
αὐτοῦ" αὐτῶν certe nihil babet, qnocum incolumi sententia 
copulari possit; nam si ad λόγων referas, mimis inepie cum iis, 
guae sequuntur, cokaerebit, ut egregie 1H. Gesnerus atimadver. 


tit ad Philop. p. 97. qui propterea auctorem , parum ad verbo—. 


rum ordinem attentum , quae dictwrus erat, praecepisse quasi, 
idemque sibi voluisse existimat, ac si dixisset, οὐδὲ γὰρ κατα» 
φρονεῖν TON BOTAOMENAN'AKOTEIN οἶμαι θέμις ne— 
que omnino insolens esse arbitratur, wi ex s, guae sequuntur, 
superior expleri oratio debeat. Haec quanquam ingeniose sunt 
cogitata, et adjuvari videntur ab iis, quae soripsimus ad ini- 
tium Nigsii, haeret $amen ἰὰ αὐτῶν, qui tum sententiam, 
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tum superbum illud aurium judicium laedat, scrupulus in- 

ratus; cujus amovendi caussa sic mutatione minima refingen- 

um censeo: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν ἂν σοι, vel potius, ne 
suo casu verbum destituatur, ἂν cov, οἶμαι, ϑέμις " sensu 
aperto, neque enim ne fas quidem, opinor, est contemtum ali— 
quem repellere ab audieudis tam praeclaris sermonibus multo— 
gue minus, sí et amicus sit, εἰ similium .rerum studio ducatur, 
qui cupiat audire: aut, δὶ propius etiam exprimenda sit vis 
particulae dv, negue enim ne fas quidem, opinor, est, ut asper— 
nari velis aliquem eto. Οὐδὲ ydo οὐδὲ, οὐδὲ μὲν οὐδὲ, virtutem 
orationi addunt: Demosth. in Timocr. p. 790. B. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
&xov οὐδὲν ἔϑηκεν ὀρθῶς ἔχον. Dion Chrys. p. 401. A. οὐδὲ 
γὰρ οὐδ' oí ore φιλοῦσιν ἔτι τούς ἀσελγεῖς. zfrtemid. IV. p. 198. 
αὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐνεδέχετο τάγε οὕτως ἀλλήλων xeyo να σωματο- 
ποιεῖν etc. Vid. Jfpollon. Hhod. I, 199. dvi man Il, "S79. 
Mox binarum particularum ordinem inverte: ἄλλως vs καὶ εἶ 
φίλος etc, legitima quaedam formula, ἄλλως τε καὶ εἰ, ἄλλως 
τε καὶ ἐπειδὴ, νοὶ ἐάν. Hwsv. Neutram mutationem admit- 
tendam putabam, “ύετῶν non Masculinum sed Neutrum, ha- 
- bendum, et intelligenda αὐτὰ. sunt ea, quae vellet amicus, op- 
3ata ejuà, quae ipse modo dixerat. Mirum quantum haec ipsa 
vox αὐτῶν et in aliis locis male habuit interpretes. Profe- 
xam nunc modo duo. Diall. Mortt. XXII, 1. ad Protesilaum, 
qui aPlutone veniam petiisset in aliquod teinpus in vitam red- 
eundi, rex Orci baec respondet: Τοῦτον uiv τὸν ἔρωτω, e 
Jioct., πάντες νεκροὶ ἐρῶσι" πλὴν οὐδεὶς dv αὐτῶν τύχοι, αὖ- 
τῶν, i. e. lud, guod desiderant. Hoc e voce ἔρωτα repeten- 
dum, meque opus est αὐτοῦ cum JKHemsterhusia emendari, 
Prorsus similiter Diall. Deor. 1I, fin. verba Jovis, ut codd, 
Pariss. ea exhibent, capienda: ἐρᾷν μὲν (0410) ἀπραγμονέ-. 
ertgov δ᾽ αὐνῶν' ἐπιτυγχάνειν, nancisci. τα, quael amavero ; 
(unde et explicari potest illud ἀδυνάτων ἐρᾷν Diall. Deor. 
VIII, fin.) et vulgata,lectio αὐτοῦ, ut bene vidit Clericus, nullo 
modo ferenda. Paullo aliter vulpatum αὐτῶν defendi video a 
GCreuzero in, Comment, de Xenophonte historico part. 1. GuiZ. 
Longius vero, Hemsterhusii auctoritate abreptus, verum oer. 
nere vix potuit. .Jam nostrum locum aimpliciter sic redde : 
Gc ne fas quidem, opinor, foret ea contemnere, praesertim si etc, 
et nihil erit, . quod in hoc familiari sermone offendat. Ne. 
que adeo erit, cur vel zfbreschii, in Dilucc. Thuc. p. 633. 
prolatam, emendationem paene portentosam: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
καταφϑονεῖν (nova vox) αἰτυῦντι ϑέμες etc., vel etiam Jacobeii 
λιτῶν pro αὐτῶν probemus, iterum iterumque illud ab ipso 
in medium emissum in Spec. emendd, p. 43. rum in Anim- 
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.advv. δὰ Eurip. p. 227., denique in Nott, critt. in Liban. apol. 
Socr. in Actt. Monacc, T. IT. p. 435. Quodautem ad sequentium 
yocum vulgatum ordinei ἄλλως τε ei καὶ attinet, meliori successu 
eum contra Hemsterhusii tentamen tuitus est 4dbreschius]. 1. Vid, 
Plat, Phaed. 87. D. Xenoph. Memorabb. I, 2, 59. ibique Hinden- 
burg. Denique Hermann. ad Viger. p. 780.sq. ed. 9. Lux 
Ead. 1. 15. Σπεύδοντα καὶ à.) Homerus Il. 6, τί ue σπεύ- 
δοντα καὶ αὐτὸν ᾿Οτρύνεις. Bnop. Metaphora est ducta ab 
his, qui cursu certant, quibus acclamatio solet addere velo- 
citatem. .Sumta ex illo Homer. l1, 6, 293. 
᾿Δερείδη κύδιστε, τί με σπεύδοντα καὶ' αὐτὸν 
᾿Οτρύνεις --᾿ 
Quid. me sponte mea properantem, maxime “«ἰτιάα, 
Exstimulas? 
Eodem adlusit Od. Ω, 486. 
Ως εἰπὼν ὦτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Αϑήνην. 
Jam dudum-promtam ac cupientem his Pallada dictis 
Excitat. — 
Itaque currentem incitamus, cum ad id vocamus aliquem, ad 
quod suapte cupiditate fertur ac propendet. Coox, De hao 
paroemia copiose paroemiogr. et Erasm. Bovun». E 
Ibid. Καὶ εἴγε μὴ ἔφθης) Calasir. apud Hehod. lib. 9. ὠδία 
vo δὲ καὶ οὕτω πρός τινας ἐξειπεῖν᾽ εἶπον ἂν τάχα καὶ τοῖς καλάμοις 
κατὰ τὸν μῦϑον, εἰ μή σοι προρέτυχον. ϑῖο ἴῃ Γιαρί ἢ. Bovnp. 
Pag. 81. 1. 4. Τῶν παιδικῶν etc.) E. Platonis Phaedro, 
cujus locum expressit quoque Maxim. Tyr. Diss. 38. p. 887. ubi 
vide D, Heinsium. Non injucundum erit contulisse ductas ab 
eadem re similitudines in Plutarch. περὶ 46. pag. 618. Symp. 
VI. Qu. 6. Eunap. Prooem. p. 9. Mox αὐτοῖφ retinui, quod po- 
situm pro ὑπ᾽ αὐτῶν jungi debet cum εἰρημένους, ut recte fece- 
runt Interpp. Cum certioribus argumentis erit firmatum, 
αὐτῷ διαμνημονεύειν, &esatew, (nam in feliano Kuhnius op» 
time conjecit αὐτὰ} tum viderimus, an quicquam hic muta- 
ri sit necesse: illorum autem λαλεῖν favrQ, ἑαυτῇ συνειδυῖα τὰν 
tio longe dispar. Hzwsr. . 
. Kad. 1. δ. Αὐτοῖς διαμνημονεύουσιν) Emenda αὐτοῖς" se- 
cum, apud animum suum ἠεσογἀαπίιν, Plus centies in hoc scri 
ptore erratum est in hujus voculae spiritu. Est autem αὐτοῦ 
διαμνημονεύειν τι idem, quod paullo ante dixerat Noster ἀνα» 
κυχλοῦν πρὸς αὐτὸν, Vel Éfavróv, τὰ εἰρημένα. εἴ paullo - 
post τοὺς λόγους πρὸς ξαντὸν ἀνατυλίττειν. et similiter iu 
Tim. c. 84. βρενθυόμενός τε πρὸς αὐτόν. ubi itidem perverso 
spiritu, αὐτὸν legitur. In transitu non possum, quin cone 
firmem lectionem 4feliani, quam injuria solicitarunt Exuditi, 
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Iocus est in V. H. II. c. 90. ᾿Ανείγονόν φασι τὸν facile dy. 
μοτικὸν καὶ πρᾷον γενέσθαι. καὶ ὅτῳ μὲν σχολὴ τὰ κατ αὐτὸν εἰδέ. 
yai, καὶ αὐτῷ ἕπαστα ἐξετάξειν ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς, εἴσεται ξτέρο. 
$:v. Hic pro αὑτῷ alii legunt αὖ τά " slius αὐτά. Αἵ vero 
αὑτῷ ἕκαστα ἐξετάζειν ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς, est, singula queeqw, 

uae de illo viro memorentur, cum animo perpendere; vro quo 

ucianus noster in Sacfificiis c. 1. ait, πρὸς ἑαυτὸν ἐξετάζειν. 
. in Herodoto c. 1. et 7. σκοπεῖσϑαι πρὸς ἑαυτόν. Tertius autem 
easus, (qui regitur a'suppressa praepositione σὺν ) admodum 
in bis locutionibus frequentatur, Sic in proposito Lwciom 
loco; sic alibi, ut in Scytha c. 6. 4aàtiv ἑαυτῷ. in 'Hermoti- 
qno dicitur veritas elegantissime, μηδὲν κέβδηλον ξαυτῇ ovva- 
δυῖα. Sed et aliter eadem haéc locutio concipitur; ut apud 
Nostrum in Hermotimo c. 51. ὥρπερ τινὰ ῥῆσιν ἐπὶ σεαυτοῦ δια. 
τιθέμενος. 1επ5: . Cl. Jens. αὐτοῖς, et Tim. c. 89. πρὸς αὐτόν. 
“εἰ. V. H. 11, 20. αὐτῷ ἐξετάξειν, ut Lucian. πρὸς ἑαυτὸν, He- 
xod. c. 1. Sorax. 


Ead. 1. 8. Τύτε) Pro τότε legendum esse πότε et sensui 
suadet et vox sequens ἤχουσαν, quae non potest intelligi ni 
' δὶ de praeteritis, ut et praecedens cor. Vide amplius, si 
lubet, Nouv. de ἶα Bép. des leitres 1709. p. 518. SoraAx. In 
tellige, tunc, cum praesentes ipsis adessent. Tollit omnen 
dubitationem Lucianus, qui mox, τοὺς λόγους, oUg τότε ἤχου: 
σα, quando aderam Nigrino. Hzwsr. .fóresch. Dilucc. Thuc. 
p. 420. ,,Est Graecis saepissime τότε idem quod πρότερον, s«- 
λαι, ποτὲ, prius. quondam, olim, et tam de tempore, quod 
. Qiu, quam quod proxime effluxit, usitatum,** Et hincsum- 
sit Sturzius in Lex. Xenoph significationem olim. Αἰ gott 
Qov est prius, antea, πάλαι est olim, ποτὲ est quondam, ali- 
quando, et ab his omnibus τότε, quod est tunc s, tum, eo dif- 

ert, quod natura sua ac semper certam denotat temporis 
praeteriti, quod antea jam, punc clarius, nunc minus clare, 
ἃ loquente commemoratum fuerat, notionem, Jam h. )., si 
vis, ew τύτε ἤκουσαν, quia tempus, quod τότε indicat, ant. 


ea non clarissime indigitatum est, per me quidem infinita voc - 


antea, :vel prius, vel oiim reddere licet.  Verun:amen non pet 
ἐς id voci τύτε ines , neque G.ammatico licebit ejus limite 
transscendere atque adeo notiones confundere. Imo et h. ]. zo 
esttunc, damals, h. e. co tempore, quo forte prius praesentes ad 
fuerant amasii; quod quidem facile eruitur ex iis, quae prse 
Cesserant: ἔργ᾽ ἅττα καὶ λόγους εἰρημένους αὐτοῖς, vel potius 
ex tota hujus orationis natura ac-forma.. Atque ad haac nor- 
inam haud difficulter revocabuntur omnia ea loca, quae /fhr« 
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schius abunde, etiam 6 Luciano, contulit ad sententiám suam 
vagam probandam, Lzuw. ΝΙΝ : 
᾿ς Bad. 1..9. Προςάψαντες τὴν sp. etc.) 4fnimum applicanti- 
bus memoriae praeteritorum non vacat iis, quae sunt ante pedes* 
quid tandem non vacat? an dvidcOot, molestia affici? nihil ἢ 
hocad rem. Legendum ἀνεῖσϑαιῦ hoc'est, relaxari animo, 
praesentibus objectis." lta intenti suntiis, quae memoria re- 
colunt, ut nihil eos evocare ab iis cogitationibus possit. ΟΥ̓ ἘΔ, 
Ead. 1. 10. ' Ev τυῖς ἐν ποσὶ) Prius ἐν vacat. Bnop. De- 
le prius ἐν et interpretare fy ποσὶ praesentia, — Proverb. Pind. 
Pythiis Od. ἡ. τὸ δὲ ἐν zoal pot, Zfnacr. ξυλίνους ἀστραγάλους ἐν 
ποσὶ, ante pedes. Terent. Adelph. Sic passim apud Lucianum, 
ut in Diall, Mortt, XII. XIII. Contra ἐκ ποδῶν, υ in Piscat, 
$. 32. et passim alibi. Bovnap.  Bourdelotius delet primum ἐν" 
ita et ante eum fecit Brodaeus in Miscell. IX. c. 6. Ego vero 
Lucianum scripsisse existimo, ἐπὶ τοῖς ἐν ποσὶν ἀνιᾶσϑαι- pla- 
ne ut in Mortuor. Dialog. xim. Οὕτω γὰρ ἂν παύζῃ ἐπὶ τοῖς 
᾿Αφιστοτέλους ἀγαθοῖς ἀνιώμενος" in Apolog. pro Mercede 
Cond. c. 15. καὶ μὰ Zi οὐδ᾽ ἐπὶ τούτῳ ἀνιᾶσϑαί μοι ἄξιον. in 
Pro lapeu inter salut. c. 1. Qc μὴ πάνυ ἀνιώμην ἐπὶ τῷ πταίσ-- 
ματι. in de Conscrib. Historia c. 88. Μήτε Αλέξανδρος ἀνιά- 
σεται ἐπὶ τῇ Κλείτου σφαγῇ. in Bis Accusato c. 11. Καὶ ἠνιώ- 
ν ἐκὶ τῇ τοῦ πώγωνος ὁμοιότητι. in de Gymnasiis cap. 88. E. 
Ορᾶς μητέρας ἀνιωμένας ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις... et in Epistolis 
Saturnalibus c. 90. Hzrov ἂν εὖ ἴσϑι ἠνιώμεθα ἂν ἐπ᾽ αὐτοῖς. 
Patet auctori nostro placuisse, eam praepositionem ἐπὶ, quae 
alias solet omitti, saepe addere, Jews. Τοῖς ἐν ποσὶν ed. J. 
uti J'orstius emendabat; non ut in, reliquis, ἐν τοῖς ἐν x. ut 
Jensiz emendatione opus non sit, Soraw, Si ᾧ. 21. vitio caret 
γελᾷν ἐν τοῖς γιγνομένοις, nihil est caussae, cur hic tolerari ne« 
queat ἀνιῶσϑαι ἐν τοῖς etc. verum utrobique corrigendum cre- 
do ἐπὶ, atque adeo Jensii conjecturae idoneis exemplis muni- 
tae subscribo. frat. Phaen. v. 196. φαίης κεν ἀνιάξειν ἐπὶ 
παιδί. Contra pollon, Ab. IV, 997. — φαίης xsv £oig ἐπὶ παισὲ 
γάνυσϑαι. Ill, 648. ' Ev et ἐπὶ creberrime alterum alterius in- 
vadit locum. Dial. Mort. XXVII. 6. 6. ἐξεοπόμην dv αὐτοῖς.: 
Hzwsr. Etiam in hoc Diall. Mortt. loco mihi quidem legen» 
dum videtur ἑἐτερπόμην ἐπ᾽ αὐτοῖς, quod habent duo codd. Pa- 
riss, et Schmiederus recepit. Loca, quae ibi Hemsterhusius ad. 
fert ad tuendum iy, levis sunt ponderis, et quibus Abreschi- 
us utitur in similem finem Animadvv. ad Aeschyl. p. 274. et 
494. et Dilucc, Thuc. p. 796. sq. temere sunt coácervata et 
commixta, ut magnam viri lectionem admireris, judicium de« 
sideres. ἔπ hoc nostre loco quiu ἐπὶ cortigendum sit cwm 
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Jensio, nec mihi dubium est, quum Lucianum hac verbi &via- 
g.'«& Structura, ut solenni ac familiari sibi, usum esse Jen— 
sius moltis exemplis probaverit, et ἐπὶ etiam ob sequens ἐν fa— 
cile i» hanc vocem mutari potuerit. Lruw, 

^. Kad, 1. 11. Quoc. ov παρ.) Ηος Ἔδει, Philosopho non 
praesente , quem honoris caussa cum ipsa philosophia miscet: 
quasi dicas, qui non tam philosophus unus e multis haberi 
potest, quam ipsum 'philosophiae numen, Cra, 

Ead. 1. 18. ' Eg πυρσὸν) Pbaro cuidam impositum. ΒΟ. 

Ead. 1. 16. Τὰ αὐτὰ) Sic verissime L. et ed. J. Reliquae 
«à avtoU. SOLAN, 

Pag. 82. l. 1. Καὶ τῆς φωνὴς ὃ ἦχος) Demaeneta apud He— 
Ζοά. lib. 1. Βουκν. Cf. Somn. s. Vit. ᾧ. 5. fin. Lxum., 

Ead. 1.9. Κατὰ τὸν Κωμικὸν) Eupolidem. Βκον.  En- 
polim intelligit, qui hoc de Pericle dixit tanquam oratore 
eloquentissimo. Versus citantur a Diod, Sic. lib. 19, 

— — Περικλέης Ολύμπιος 

“Ἡστραπτ᾽, ἐβυόντα. συνεκύκα τὴν Ελλάδα. - 

Πειϑὼ τὶς ἐπεκάϑιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, 

Οὕτως ἐκήλει, καὶ μόνος τῶν ῥητόρων 

Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις. 
Cic.lib. 8. de Pericle loquens: Cujus in labüs veteres Comici, 
ctiam cum illi maledicerent, ( quod tum Jfthenis fieri liceret) L— 
porem habitasse dixerunt, tantamque in eo,vim fuisse, ut in eo— 
rum mentibus , qui audivissent , quasi aculeos quosdam relinque— 
ret. Βουκν. Diod. Sic, XII. Cic. de Orat. 111,84. et in Brut. 
9. et 15. SorAN. 

Ead. 1. 8. ' Eyxaz. τι x.) Cousule Plinium Secundum libr. 
Epist. primo circa finem, Baop. JDe Pericle hic versus ex 
KEupoü citarur; , 

— ὁ μόνος τῶν ῥητόρων 
Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις. Cocx. 

Τοιά, Τι κέντρον) ἴπιο τὸ κέντρον᾽ nam quod vulgatur, 
&d minuendam laudem citius pertineret; cum tameu in Ni- 
grino mirificos orationis aculeos, quos haud secus, ac Peri- 
cles, in auditorum animis infigebat, celebrare constituerit. 
Idem postulat ὡς ἀληϑώς, ipsique Bupolidis versus: ἢ 

(^00 e καὶ μόνος τῶν ῥητόρων 

Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις" 
nec mibi dubium est, quin pari modo corrigi debeat in Dc- 
mosth. Encom, $. 90. ibi plura dicam, Hzwsr. J. F. Hate 
δὰ Encom. Demosth, f. 20. adsentirur Hemsierhusio, neque 
tamen ne ibi quidem τὸ recipere eusus.  Schmiederus vero, 
uon constans eibi, in hoc loco τὸ scripsit, in illo τὸ rctinuit, 


* 
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Mibi τε in utroque retinendum videtur. Memoriter, ut solct, 
ac paullo liberius, Lucianus poetae verba in suam rem adhi- 
bet; unde et τοῖς ἀκούουσιν dicit pro τοῖς ἀκροωμένοις:  De- 
inde non magis τὶ χέντρον bh. 1. laudem eloquentiae minuit, 
quam Diall. Deor. VII, 1. τι in verbis μέγα τι ἀγαϑὸν (uti ibi 
legendum ) vim sententiae debilitat, Est aculeus, nescio qui, 
optime conveniens ei, qui paene extra se positus, qu:d ipsi 
factum sit, nescit, Langius, quippe aliquem aculeum, s. 
aliquid aculei, intelligens, vix potuit, quin cum Hemsterhu. 
sio faceret; Jam si in ἐγκατέλιπε manifestum Subjectum est 
Nigrinus, non Pericles, atque adeo sub τοῖς ἀκούουσεν nemo 
proxime, nisi ipse Lucianus, Cogitari potest: sequitur, 
etiam Kstemakeri conjecturam καὶ γὰρ τὸ pro xal γάρ τοῦ 
(ad Thucyd, p. 182.) reprobandam esse. Lezzw. — . 

Ead. 1. 4. IH. ὦ 9. u. ἀνακρουύμενος ) Insulse admodum 
interpres: Cessa, o admirande, paullum praeludere, — Nihil 
aliud est μικρὸν ἀνακρουύμενος, quam μικρὸν ixcvid» apud 
Xenoph. Cyrop. I. Metaphora desumta a re nawtica, i. qua 
κρούεσϑαι et ἀνακρούεσϑαι πρύμναν dicuntur, qui remis inhibent 
cursum navis et paullatim retrocedunt, u:i docuere viri magni 
J. F. Gronov. lib, IV. Observ. et J. G. Graevius ad Lucian. Ver. 
Hist, L. inde μεταφορικῶς, κρούεσϑαι et. ἀνωπρούεσϑαι sumune 
tur pro retrogredi: ita apud 24felian. Hist. An. IIT, 18, xgovs- 
σθαι τὸ πτερὸν dicitur'avis, quae retrovolat. Praeterea in τῷ 
παῦε similiter adlusit Lucianus ad rem nauticam: ea enim vo- 
ce Celeusta jubebat remiges quiescere, et non ulterius remiga- 
re: ita Charon apud Comicum in Ban. v. 971. ' £2 παῖε, παῦε, 
παραβαλοῦ τῷ κωπίῳ. Sensus itaque Luciani hoc loco est: 
Desine, o bone vir, plura loqui, ne perge ul erius in tu& 
narratione, sed paullulum eam inhibe, retrogredere et repete, 
Hoc sic esse evincunt sequentia, xol λέγε ἐξ ἀρχῆς ἀναλαβὼν 
ἤδη τὰ εἰρημένα. L. Bos. Obs. Crit. c. V. p. 21. Rectissime L, . 
Bos. -Indidem metaphoram duxit 2zfrstaen, I. Ep. 5. p. 28. 
ὃ τραχὺς. ἐκεῖνος ἐνέφῃνε (ex pluribus, quae pro corrupto ver— 
bo in mentem venerunt, nibi] aeque pla:et, atque ἐνέκλινξ ) 
γέρον, τόν τε ϑυμὸν ἀνεχρούετα" contra quam Propert. IIT, 13. 
v. 44.. Nescit vestra rucns ra referre pedem. Mercerus.elegan- 
tissimus sententiam venusta versione reddidisse contentus, in- 
tellexerit vim locutionis nec ne, non aperuit. Hinc Platoni 
lux est inferenda in Phileb. p. 371. E. ὁ λόγος ἐκπεσὼν quip: 
οἰχήσεται" πάλιν οὖν αὐτὸν ἀνακρουώμεϑα. qui cum Budaeo in 
C. L. G. p. 460. exordiamur sunt interpretati, scilicet a pul- 
sis tentandi praeludéndique caussa citharae chordis rationem 
phraseos esse repetendam censuerunt; id enim ἀνακρούεσθαι, 

Lucian. Fol. 1. ' R 
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sicut in cartu. μέλος ἀναβάλλεσθαι. Hoc utcunque ferri pote- 
rat: longe deterius Serranus. Vereor etiam, ut satis conside- 
rate, proque more suo locum huno perpenderit J. Fr. Grono— 
vius in observatione illa ceteroquin. perdocta ad Liv. III, 50. 
At apud Platonen utrumque, non minus ἐκπίπτειν, quam ἄνα- 
κρούεσϑαι, a re nautica sumtum est, neque dubitandum ullo 
modo, quiu hunc in sensum debeat explicari: pericuum est, 
ne sermo noster, tanguam nois. de recto cursu abrepta, in. scopu- 
los nobis impingatur: remis igitur inhibeumus ac retro cedamus: 
sequitur autehn, ne quid scrupuli supersit, καὶ τάχ᾽ - 4INIO N- 
ΤῈΣ εἰς τὰς ὁμοίας etc. quemadmodum in Luciano ἐξ ἀρχῆς ἀνα- 
λαβών. A re nautica metaphorae saepius ad sermones tradu. 
ctae: aic ἀνάγεσϑαι apud 4feschin, Eryx. c. 9, ibi satis com- 
mode Serranus, Serranumque secutus Clericus: reliqui inter- 
pretes aberrant. Hzwsr. 

Pag. 32. 1. T. ' AM ἐκεῖνο) Latini, at illud: formulam 
elegantem bene Livinejus illustravit ad Piin. Paneg. c. 78. ne 
omisso quidem hoc loco. Hrwsr. 

Kad. 1. 9. “Ὑποκριτὰς) Plato Charm. p. 468. C. ὁ δ᾽ ovx 
ἠνέσχετο, ἀλλά μοι ἔδοξεν ὀργισϑῆναι αὐτῷ, ὥςπερ ποιητὴς ὕπο- 
κριτῇ κακῶς διατιϑέντι τὰ ἑαυτοῦ ποιήματα" contra Philostr. V. 
S. p. 607. de Antipatro, qui Severo fuit ab epistolis: ὥς τεῷ 
τραγῳδίας λαμπρὸν ὑποκριτὴν, τοῦ δράματος εὖ ξυνιέντα, ἐπά- 
ξια τοῦ βασιλείου προρώπου φϑέγξασθαι. Hxwsr. 

Jbid. Τῶν συριττομένων) Qui sibilum excipiunt. Bnop. 
Sic pag. seq. éxovolzryc, et ὀξύτατα συρίξομαι. ὀξύτατα., rusti- 
vcatim, plausu incomposito. De plausuum generibus dixerunt 
alii; Hanc comparationem saepissime: usurpat: ut et illam 
$. 11. τοῖς ὑποκριταῖς ἐκείνοις ὅμοιος, οἱ πολλαχες ἢ ᾿4γαμέμνο- 
vog, ἢ Κρέοντος etc. Bovnp, ME 

Ead. 1. 10. ᾿Επβαλλομένων)ὴ Exactorum 6 theatro, phrasi 
Terenttana, ex prologo Andriae. Crzm. oe 

Ead. 1. 14. Αὐτὸν) Malim αὐτοῦ, Nipgrini, viri illius et 
philosophi excéllentis; ut in αὐτὸς Épa* qua de re jamdudum 
monuerunt eruditi, Hewsr. Non placet. Τὰ μὲν ἀτάκτος 
συνείρων refer ad formam ét viam orationis, sequentia ad 
ipsam sententiam , (αὐτὸν τὸν νοῦν.) ut et Versiobene reddit, 
b. e. ad rerum ipsarum, quae explicantur, naturam ac virtc- 
tem, Prorsus eodem modo vocem αὐτὸν. explicat et defendit 
Guil. Langius Animadvv: p. 10. 11. Lxuwv. 

Fad. 1. 16. Τοῦ δράματος) Persistit in metaphora. supra 
est, καί τοι τῶν δραμάτων πολλάκις εὖ ἐχόντων. Bnop. 

Ῥαρ. 838. ]. 1. Συνεηπίπτουσα) Una cadens.  Chdere dici. 
tur bistrio, qui excidit spe, quam conceperat, de victori. 


- 
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repottanda, et cum illo συνεκπίπτει δρῶμα, hoo est, excidit 
hominum existimatione. , Vix dignum hoc erat notatu, nisi 
interpres in hac voce postea cespitasset, Crzena. δΣωυνεχπίπτου- 
σα, καὶ τὸ ἐμὸν μέρος ἀσχημονοῦφα,,. δὲ mecum rejiciaiur, mensa 
gue partes dehonestet, Sic apud Basileevses et Bourdelotium 
Jdicyllus et bujus imitator Benedictus, .INon secus ac. ἀσχημο- 
νειν idem plane sit notetque, quod καταισχύνειν €. 11. quod 
810 qüoque interpretantur, Át in eo, quod meas partes de- 
honestat, vitium inest, nec ego crimini hinc fio obnoxius; 
quod plane Lucianus negat omnia contraria significans, nem 
pe non ut.illa seas partes debonestet, sed ut meae partes 
actionesque illa debonestent. "Verte igitur, simul rejecta 
εἰ per meam operam, vel quantum ad. me, meas partes , perso— 
nom, apparens indevora. ᾿Ασχημονεῖν neutrum est, non acti- 
vum. Id debebant non modo coguoscere, sed tum quoque 


recordari boni interpretes, promtaque habere illa Cebetis ἀναγε " 


χαζεταὸ ταύτῳως ταῖς γυναιξὶ δουλεύειν, καὶ πάνϑ᾽ ὑπομένειν, xol 
ἀσχημονεῖν. Τὸ ὁμὸν μέρος alibi dicit τὸ μέν vos ἐμὸν, soya ἐπ᾽ 
ἐμοὶ, τὸ δὲ ἐμὸν, τοὐμὸν, ὅσον ἐπ᾿ ἐμοὶ, τόγε κατ᾽ ἐμέ, Dinar. 
chus contra Demosthen. in fine: ἐχῷ μὲν ὅσον sig τὸ μέρος τού- 
μὸν τῆς κωτηγορίὰς ἥκει, βεβοήϑηκαι Apud Moximum; Tyrium 
Dissertat. 6. ait Anaxagoras ouge τὸ ἐμωυτοῦ μέρος ἀδοξοτέρα 


ἡμὶν τὴν πόλιν ἐν τοῖς “Ελλησε παρασκευάζω. ὅκον. Quo mi-- 


nus quis iterum in eandem temeritatem, quam modo Greno- 
vius notavit, recideie possit; τὸ ἐμὸν μέρος, commatibus po- 
si:;is, ἃ proximie sejungo, quod et alibi in similibus factum, 
Lzzmx. . Vos. IE 
Ibid. ' Aoyqgkevosag) Actor scenicus ἀσχημονεῖ, quando 
personae, cujus partes agit, dignitatem non tuetur heque 


implet: sio posuát Epictet. Ench, c. 59. ἐὰν ὑπὲρ ὀύγαμεν ἀγὰ- ὁ 


λάβῃρ τι πρύόφῶπον, xol dv τούτῳ ἠσχημύνηφας᾽" Simplicius ad 
eum locum saepe. «then. XIIT, p.688. F. ἐν ἀγῶνι οὖν nove av- 
τὸν ἀσχημονήσαντα σφόδρα ἀρθῆναι ix τοῦ θεάτρου Guy 

Egregie Synes. de Prov. I. p.. 106. C. καὶ γὰρ ἐν τῷ. τῆς χραὸρ 
(προςωπείῳ) εὐδοκιμῶν στεφανοῦταί τὸ xal κηρύττεται, καὶ dv τῷ 
τοῦ βασιλέωρ ἀσχημονῶν κλώξεται καὶ συρίττοται, lacu δὲ ὅπον xcd) 
λύϑαις 'βάλλεται᾽ ubi multo-plura, quae huc speet&nt. "Tuno 
auteum.áctores ἃ spectatoribus exsibilati, συριττόμονοι, solent 
ἐκπίπτειν. Demosth. de Cor. p. 616. Y. ἐξέσειπτες, ἐγὼ δὲ ἀσύφει» 
τον. Quem verbi usum jam Budaeus observavit C. ἢ, G. p. 636. 
et ἐκβάλλεσθαι :unde ductum iliud 2feschinis Dial. IE. e; 12: 
δήμου .παίλνιον διβαλλόμεναν, συφττύμενον eto. nam sic.gpud 
Stobaeum rectissime pro ἐμβαλλ. iMox praefero πόῤῥω που xa 
ϑηται" parique modo. in proxuno Sjnesi. Joco. , 2n. ῥὲ ὅπρῦ. 


". 
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HzwsT.: Ín telibus mutandis magna cum cautione ac mode. 
stia versandum esse, erudite et prudenter praeceperunt Dorv. 
ad Charit. p. 271. Lips. et Lobeck. ad Phrynich. p. 43.  Incre- 
'dibile paene est, quantum hio eaevierit editorum arbitrium, 
quotque loca ita sint depravata. Per se quidem certum 'est 
ac manebit certum , cogitationes motus in Jocum, et status 
in loco, natura sua diversissimas esse, 3dque discrimen etiam 
ἃ veteribus et apnitum recte, et constanter observatum, fuis- 
se. Nihilominus facile falluntur, qui speciem pro re arri- 
pientes, in animum inducunt, ibi et veteres sibi cogitasse 
motum vel statum, ubi ipsi cogitent. δῖε factum, ut vel 
temere loca emendationibus, quas scilicet dicunt, vitiaren- 
*ur, vel nova plane ac mira:de usu et vt quorundam vocabu- 
loram praecepta ederentur. ilius generis est, quod Dial. 
Deor. VIIT,$. pro unice recta lectione'óz0 τὴν μήνιγγα Schmie- 
verus ex cad. aliquo Par. apertum vitiam ὑπὸ τῇ μήνιγγε intu— 
$it, “ΑἸ suis locis; Ad hoc genus pertiuet, quod Kuinoclius, 
alioquin.satis péritus sermonis sacri interpres, minus tamen 
subtiliter passim in Cemrentariis suis in libros N. T. obser- 
vat, εἰς et ἐν saepe promiscue a sacris scriptoribus adhiberi; 
«quasi mescivissent ili, quid εἰς, quidve iv, per naturam 
uam significent. Ulterius hatic rem persecuturus, vereor, 
ze extra fines meos efferar. Nunc tantum moneo, soi et ποῦ, 
"atque adeo sot et sov, non raro commutata a librariis esse, 
ut Xenoph. Cyrop. 11, 4, 17. Weisk., ubi pro εἴπου καιρὸς 
εἴη cod. Bodiej. εἴ so; habet. Sed quid, üt e multis exemplis, 
quae a Dorvillio et Lobcckio adferuntur, duo modo adbibeam, 
quid faciamus verbis illis. Euripideis Herc, Fur. v. 74. ποῖ πα- 
τὴν recti γῆς, joorum in libris nulla est variatio, quaeque 
niütare nemini facile in mentem venerit? Quid verbis 2fri- 
stophaneis Av. v. 9. ὅποι γῆς ἐσμέν; Scilicet εἶναι et ἀπεῖναε in- 
clusam habent notionem motus, alterum venisse, alterum abüsse. 
fJoid igitur, si etiam h.], in verbis τῆς σχηνῆς πόῤῥω ποι πάϑη- 
ταὶ, non &impliciter cogitemus : sedet adicubi procul a scena, ubi 
utique posuisset Lucianus σου, sed expleamus mente hano 
fere sententiam : poeta in locum prooul a soenu remotum disces— 
sit, et ibi jam sedet; er sitzt fernhin von.der Bühne? Verum 
nihil de hoc quidem loco decernere volo. Guil Langius suf- 
fragatus Hemsterhusio corrigeuti. ΓΙ ἜΤΗ κε, tos 

. Ead. 1. 2. ' Huiv) Sic optime ed. J. et B. 2. Reliquae om- 
es mendose ὑμῖν, qua in voce saepissime peceatur ab osci— 
tantibus libraria operisve, SorAw. . Etiam in A. 2. est ἡμῖν. 
EIIM,:.: . 


“Ἑαιϊ... 4. μέλον) Qurae. «εἰ. ΒασΌν. Potius: guum Cu— 
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rae sit , ut et δέον, ἐξὸν, et alia Impersoenalium Participia Neu 
tra absolute 'usürpantur, quod hodie vix monitu dignum. 
Lrum. D: 

Kad. 1.6.' Té ἄλλα) Hoc quid sibi velit, aeque intelligo 
atque interpretum, guod ad cetera attinet, Rescribe, τάχα, 
cademque opera vitium idem Harpocrationi deme in Xevifuv* 
τάχα δ᾽ ἂν εἴῃ μᾶλλον etc. pro, τἄλλα" alibi quoque Lucionue 
pari remedio indigebit. Nuntiorum autem sive ἀγγέλων per- 
sona minoris erat mementi; illi si quid peccarent, μικρὸν τὰ 
πταῖσμα, ut patet ex: Revivisc. 9. 53. Hremsr. Td ἄλλα, 
quod cetera atiinet praeter mergoriam, quae quidem nuntiis et 
reliquis histrionibus communis est' virtus. Intellige e. g. per- 
sonae ferendae dignitatem, rerum in scena agendarum varie- 
tatem et gravitatem , et ejusmodi alia, quibus efficitur dis- 
crimen, quod e. g. Jovem inter ipsum et Mercurium, utrum. 
que in scena agentem, .intercedit. Cf. illum ipsum locum BRe- 
vivisc. s. Pisc. c. 88. Est τἄλλα 5. τὰ ἄλλα, quod nos dicimus: 
in jeder andern Rücksicht, Neque adeo conjectura τάχα ad- 
mittenda videbatur. . Ita etiam Guil. Langio visum, Lag. 


Ead. 1. 8. 'Qc ἄμ. ἦν) Quod ipse narravit auctor. Bnop. ὦ 


Quamquam rd, ὡς ἄμεινον ἦν, facile tolerari possunt; quid 
tamem si ὡς ww ἐμοῦ ἦν scripserit Lucianus? Sé quid minus 
diguum videar dicere, illud continuo cogitetur, id à me profectum, 
et quasi adlitum , aliterque forte ab ipso pocta pertractGtum. Sen» 


-—S 


sis haud dubie elegantiot et plenior. Naim si ἄμεινον fuerit, . 


quod cogitandum sit dictum fuisse ab poéta, cur ὥλλρος addi- 
tur, quod ἐν τῷ ἀμείνονι jam inclusum est? Nibil ad conje- 
cturae bujus commendationem addam, cum ex literis earum- 
que ordine ac forma ἄμεινον, et ἀπ᾽ ἐμοῦ, speetatis, sponte 
pateat proclivissima commutatio. . Ceterum huic loco similis 
occurrit alius apud Nostrum in Rhetorum praecept. c. 19. Γε- 


loiov γὰφ ὑπὲρ τοιοῦτον ῥήτορος ἐμὲ ποιεῖόϑαι τοὺς λύγους, φαῦ-. 


λον ὑποκριτὴν ἴσως τῶν τοιούτων καὶ τηλικούτων, “ἢ καὶ συντᾳί- 
VO xov πεσοὸὶν τὸν ἥρωα, ὃν ὑποκχρένομαι. — Hüliculum enim, 
pro tali rhetore verba fieri a. me, qui talium ac tantoxum, futilis 
forte mimus sim, une alicubi labens, heroa, cujus personam ag, 
conteram, jaws, Formula loquendi, ὡς ἄμεινον ἦν, qua ute- 
bantur ili, qui alios docebant, quid, facere par esset, vel 
corrigebant non satis recte quippiam dicentes vel facientes: 
occurrit apud. Hesiod. in Oper. ad Persen fratrem v. 670. 
Τὸν δὲ μετ᾽ ὀρθρογόη Πανδιονὶς ὦρτο Χελιδὼν 
Ec φάος ἀνθρώποις, ἕαρος νέον ἱσταμένοιο. 
Τὴν φϑάμενος οἴνας περιταμνέμεν" ὡς γὰρ 
. ᾿ ἀμειίινοῦ. 


L 
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et apud Homer. TI. A, 217. d 


Καὶ μάλα“ περ ϑυμῷῶ κεχολωμένον" Gg γὰρ 
ἄμεινον. 

Ita hio Lucian, ὡς ἄμεινον ἦν, sic erat melius. Pro eo, quod 
bic dixit, ἐκεῖνο ἔστω πρόχειρον, ὡς ἄμεινον ἦν, alibi habet, 
διεύϑυνον" in Prometheo ᾧ. 14.-. ΕἾτι μὴ καλῶς εἰρῆσϑαι δο- 
κεῖ, διευϑύνατε. L. Bos Obs, Grit, e. V. p. 29. Aberrat L. Bos. 
sensus est; Si quid deterius, quodque ab argumenti digni- 
tate longius abeat, videar dicere, hoc tibi sit in promtu, 
ista melius ab ipso Nigrino fuisse disputata — Haec Luciani 
mens ex sequentibus manifestum in modum patet: quam ob 
rem J. Jensii conjectura, licet iageniosa, non inviti caremus, 
Recte Brodaeus intellexit. “Ὡς omnes edd. nón ὥς. 7flciphr. 
p. 892. Hxnsr. ^ Sic ad liquidum perducta re , nibilominus 
adhuc tentatus locus. Fan Heusde in Specim, Crit. in Plat. 
p..20. ita legi vult: ἐκεῖνο μὲν ἔστω πρόχειρον " ἄμεινον ἦν καὶ 
ἄλλως, ὡς ὁ ποιητὴς ἴσως διεξήει, quae ipse sic vertit: hoc tii 
sit in promtu: melius haec fuisse et aliter tractata, eo modo, quo 
forte ea. tractasset pofta, — Refutaturo ista: otium sibi fecere 
densius et Hemsterhusius. Lznuw. 

Kad. 1. 9. Διεξήει ) Beferebat. Bno», 

Ead. 1. 14. "Εοικας γυῦν ete. ) Cum his sunt conferends, 
quae Socrates apud Platonem δὰ Critiam, ut omnem ipsi au- 
sàm :e-giversandi eripiat, in Dialogi cognominis initio di. 
zit. Hzmsr. | . 

Ead. 1. 16. Τῇ μνήμῃ συγκ.) Ex hoc loeo. colligendi pote- 
statem in isto verbo probat Budaeus C. L.. G. p. 335. recte 
quidem :.sed--alia strüetura Lutianum dedisse credo, εἰς τὴν 
ἐνήμην συγκ. tu quippe pauca, quaeque retinere poteras, ex 

'igrini colloquio in memoriam collecta recondidisti. Ita me- 
liorum usus-jubet:- Xenoph. Cyrop. 1. p. 16. κάλλιστον δὲ πάν- 
TOv καὶ πολεμικώτατον πτῆμα tig τὰς ψυχὰς συγκεκόμισδε. 
Hawsr. Annon praestiterit! memoria, memoriae ope, collezi- 
sti? Egregiam adpellat Hemsterhusii: emendationem Guil, 

anpius, et ob rationes grammaticas necessariam. HBece, 
Siquidem sensum acceperis ipsum, Αἱ ocorrexerisne fo-te 
etiam illud Hermot. c. 1. “ἐπιὼν τῇ μνήμῃ ἕκαστα; vel Somn. s. 
Gall. c, 5. verba evóciuof(av τῇ μνήμὴ μυέξαδιώκων ; vel deni- 
que, ut me jam contineam, Amor, c. 1. ἠρέμά τῇ μνήμῃ ixxa- 
λέσασθαι, quae interpres reddit: ut placide illum memoriae ope 
huc evoces? Lan. ) ΕΝ 

Pag. 34. . 1. Αὐτῶ ) Legendum cum interprete, αὐτῶν᾽ 
nid opus est illis. Cun. Editio Salm.etex ea Amstelaedamen- 
sis pessime dedit, οὐδὲν οὖν αὐτῷ ἔτι σοι δεῖ πρὸς ἐμέ" ubi κε» 
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sus et ratio loquendi postulet αὐτῶν, nec aliter dederint edi- 
tores omnes priores, Jzxs. 

Ead. 1. 8. Διαμέλῃς ) Interpr. σὲ prolixior fueris. Lege 
διαμέλλῃς, si cunctatus fueris. CtgR, — Ante διαμέλῃς, vitio in 
vetustis praesertim edd. solemni: jamdudum hoc deloce mo- 
nuit Jungermdnn. ad Long. p. 227. et in re nota pluribus ex- 
emplis, si quis desideret, uti non est gravatus. frtemid, 
Praef. p. 2. προετρέψατό us μὴ διαμέλλειν, μηδὲ ἀναβάλλεσϑαι. 
Restitue Hesychio in Κατουρίσας, καὶ μὴ διαμελλήσας. 41. Schot- 
tum fefellit in. Zenobit C. I. n. 18. ἐμέλει scriptum pro ἔμελλε. 
Beraler. ad MIciphr. p. 181. Hrwsr, 

Ead. 1.4. Παρὰ τὸν ἀγῶνα) Adludit ad certamina sceni- 
ca Dionysiorum, in quibus, auditis variis fabulis, Agono- 
therae uni praemium dabant. Vid, 44. Gellii N, A. XVII, 4. 

LER. | 

Ead. 1. 7. ' Pjclv τινα) Sensum vidit Micyllus, justa qua— 
dam et continua oratione, perperam relictus a Benedicto: sed 
ego, quomodo respondeat ad hanc mentem τινα, neutiquam 
video; pro quo, si meum sit arbitrium, legam ῥῆσιν μίαν, 
unam et perpetuam orationem; ariter ac Thucyd. V, 85. ὅπως 
δὲ μὴ ξυνεχεῖ ῥήσει etc: cujus vice mox sequitur ἐνὶ λόγῳ nam 
quod in multis est Codd. ἐν ὀλίγῳ, sententiae repugnat. “νύ ὦ 
sioph. Acharn. v. 415. Δεῖ γάρ με λέξαι τῷ χορῷ ῥῆσιν μακράν 1 
ut apud Platon. de Rep. X. p. 755. E. Tragici heroós μακρὰν 
ῥῆσιν ἀποτείνοντες ἐν τοῖς ὀδυρμοῖς, praelongam oratiohem ex— 
tendentes in lamentationibus, Aliud est (jaw εἰπεῖν, utbene do- 
cuit Is. Casaubon. ad Theophr. Ch. Eth. c. 15. p. 125. et post 
eum Gisb, Cuperus Obss. Γ 16. in eo deceptus, quod nullum 
esse dubium putet, quin pro ἡ χρῆσις in Euripidis Scholiaste 
legi débeàt ἡ ῥῆσις, cum certissimum sit, nulla omnino opus 
esse mutatione, Χρῆσιν de poétae, qui proferatur, loto po- 
ni scivit Billius Obs. sacr. I. c. 21. Vid. Jos. Scaliger. ad V'ar— 
ron. de R. RB. p. 211. Hzwsr. Non video equidem justam 
caussam tam magnae mutationis. In verbis περὶ πάντων, opi- 
nor, vis est, et IMicyllus aut pro arbitrio magis vertit, quam 
verbis Luciani obsecutus, aut vocem ῥῆσιν reddere voluit 
periphrastice, Lzuw, 

Ead. |. 11. Xovolóng) Barissima vox pro vestimentis 
sureis vel auro intextis: Judacus apud H. Stephanum ex hoc 
solo notavit loco. Paene mihi persuadeo, legendum esse 
ξύστιδας᾽ ξύστις enim exponitur, ἔνδυμά τι τραγικόν. Harpocr. 
Hesych. im. V. Schol. 4fristoph. ad Nub. v. 70. Χρῶνται δὲ av- 
τῷ καὶ oí τραγιχοὶ βασιλεῖς. Ἢ hoc etiam :nstrumento recepset 


Poll, IV, 116. Vid. Durid, apud then. XII. p. 585, F. H£ussr. 
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Χρυσὶς omnino de aureis, vel inauratis, vestimentis, calcea- 
mentis, .supellectile denique quacumque usurpatum. De 
crepidis aureis Diall. Deor. IT, 2. Vid. Schaefer. ad L. Bos de 
Ellps. p. 160. Lux. ᾿ 

Ead. 1. 14. Μεῖζον τῆς ἐμ. x. προς. Larvae veterum erant 
eassides, quibus totum caput tegebatur. Liquet hoc ex ver. 


bis Gabi Bassi apud 24. Gellium V. c. 7. ubi ita loquitur de 


persona: Caput, inquit, et os cooperimenio personae iectum 


undique tantum vocis emittendae caussa pervium etc, Vide prae- | 


, eertim p. 127. Gemmarum Leon. zfugustini. CrEn. 


' Pag. 85. 1. 1. Συγκατασπάσω) Ne lapsus mecum traham l«- 


roém: hoc est, ne, dum male ago personam herois, exsibi- 
ler, eumque mecum cootemtui objiciam.  Absurde hic ver- 


tit interpres. Crzn, Plato de Rep. V. p. 651. B. ἀλλὰ μὴ σφα- 
Arg τῆς ἀληϑείας oU μόνον αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ τοὺς φίλους (vven-- 


$ 


σπασάμενος κείσομαι ob oculos ipsi versabatur vulgatum illud - 


σεεσὼν vel οὐ πεσών γε κείσομαι᾽ quod ab athietis profectum 
ad alia quoque migravit: vide D. Heins. L. Th. c. VII. Lu 
cianeo verbo Galenus usus , "Ori ai ποιότητες ἀσώματοι im fine: 


ταῦτα τοὺς Στωϊκοὺς, φίλε Πίνδαρε, λύειν ἀξίου, μὴ Gvyxon- 


σπᾶν ἑαυτοῖς ἄλλους, ὡς τοῖς αὐτοῖς ἐνεχομένους πταίαμασι. Xe 


noph. Cyropaed. V. p. 86. v. 40. φρούρια πρότερον εἰς τὴν 


Σύρων ἐπικράτειαν συγκατασπασθέντα. Quod veretur, ne fs 
ciat, Lucianus, id Jeschini contigit Oenomaum agenti, si 
Demosthenem audimus de Cor. p. 508. E. ὃν ἐν Καλυττῶ ποτὲ 
Οἰνομάον κακῶς ὑποκρινόμενος ἐπέτριψας. Hxwsr. 

Ead. 1.4. Χρώμενος] ἴπ ipsa ed. Hemst. invenio in- 
terrogationis signum, cui tamen non respondet interpretatio 
Latina. Nec Belinus, nec JFielandius, in versionibus suis 
interrogationem reddiderunt, secuti, opinor, vel Latinum 
interpretem, vel editionem Bipontinam,, ubi, ut in Schmicde- 
..ridna, servatam video veterem ac vulgarem rationem, | Unus 
F. ΑἹ. Wolfius Hemsterhusi vestigia et in h. 1, fingendo pres- 
sit. Utrique formae est, quo commendetur; utraque bene 
sententiae convenit ad exprimendam/summam amici indigna- 
tionem. Nescius autem, unde Ilemsi. suam sumserit inter 
puuctionem, praeferebam vulgatam. Lznumx. 


Ead. 1. 7. Φιλοσοφία καὶ πενία σύντροφοι) Hic unus e 
praecipuis Luciani scopus. Hinc illa in Jristotclem et Peri- 
pateticos: proelia. Multi in. hanc philosophantium pauper. 
totem scripsere, de quibus Cicer. Tusc. 1. et 5. Hanc saepe 
mendicantium habitu simulabant, cum pera auro , lupinorum 
vica, plena; ut in Dial. Mort. Piscat, Catapl. ct alibi. Bovar. 
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Swmsit ab. Herodot. VIT, 102. τῇ ᾿Ελλάδε πενίη μὸν αἰεὶ σύντρο- 
φός ἐστι. ἤτμ8:. | ' 
Ead. 1. 10. Ἣν «καὶ Sic reposuit pro vulg. εἶ καὶ, mo- 
nitus a Belino, qui. aut ἀφίκοιτο, servato εἰ, aut zv, servato 
eq ixyvos, origi vult, et praeceptum secutus Mermanni ad 
Viger. p. 791. ed, 1. Lzsw. | m 
Ead. 1. 11. Παραπαιδαγωγοῦσι) Verbum elegans, pravu 
leniter corrigere, atque in melius mutare. — Plutarch, feliciter in 
metaphoris audax de Fort. Rom. p.321. B. fabulosum esse 
adf mat Egeriam δαίμονα σοφὴν amore captam operam dedisse 
Numae, et παραπαιδαγωγεῖν καὶ συσχηματίζειν τὴν πολιπείαν" 
aptissima phrasi, quia de Romana civitate tantum quod nata, 
et hactenus infante usurpatür. Clem. Alexandrinus ca, quam 
dixi, tralatae orationis virtute Plutarcko non dissimilis, Pae- 
dag. 11]. p. 247. D. πολλοὺς δὲ xol τὸ σχῆμα παραπαιδαγωγεῖ μὴ 
ἁμαρτάνειν διὰ τὸ εὐεξέλεγκτον. Ceterum Atheniensibus ista vel- 
uti propria Jaus tribuitur, quod ad emendandos ineptorum 
znores cagtigandamque vitae rationem multum valuerint: Athe. 
nas ergo Pericles apud TAucydid. IT, 41. esse dicit τῆς "Ελλά.-. 
δος παίδευσιν" et Dicaearchus p. 10. testatur: ὅσον αἱ λοιπαὶ 
στόλεις πρός τε ἡδονὴν καὶ BIOT ΔΙΟΡΘΩΣΙΝ τῶν ὀγρῶν δια- 
φέρουσι, τοςοῦτον νῶν λοιπῶν πόλεων ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων παραλ- 
λάττει" eo spectat Menedemi dictum a Plutarcho laudatum de 
Ad. et Am. discr. p. 81. si quis autem juvenis divitis et ín. . 
épte fastuosi, qui cum hoc Lucianeo conferri possit, aliud 
exemplum desideret, is eundem adeat Ῥωμανοῦ, Symp. I. Qu. 
2. Aihen. IV. p. 159. D. Hzwsr.- De hac Athenarum laude 
egregius etiam est locus in Jsocrat. Panegyr. c. 13. maxime 
sub hnem. ἔπη. 


Jbid. Πρὸς τὸ καϑαρὸν τῆς διαίτης) Tangit foeditatem seu 
malis feritatem sive δυςχέρειαν philosophorum Lucian. in La- 
pith. et alibi, Liban. Theophrast. in Charact. Bovanp; 

Ead. 1. 14. ᾿Ακολούϑων ὄχλῳ) IMancipiorun..Bnop. Re. 
fert ad multitudinem officiosorum, sive comitum, sive pro- 


sequentium, de quibus nota res. sic $. 20. et in Catapl. 
Bova». 


Bbid. Καὶ ποικίλῃ ἐσϑῆτι) Sic postea τὴν ἐσθῆτα τὴν xoi- . 
κἔλην. et in 'Tim, $. 27. ποικίλα ἐνδὺς, et alibi. Has vestes vo- 
care videtur alibi, τὸ ἀνθηρὸν, quae in quibusdam Graeciae 
urbibus vestes muliebres. D. Basi]. ad Gregor. Theolog. 2fpul. 
alii. Apud Athenienses meretricum fuerunt. Suid. vóuog 
᾿Αθήνῃσι τὰς ἑταίρας ἄνθινα φορεῖν. apud Locrenses hoc om- 
nino vetitum, idem Suid. ut et apud Romanos, Lege Oppia. 
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Liv. Lib. $4. Juxu tamen gliscente receptum. Potest tamen re- 
ferri, propter mentionem pavonis, ad plumatas, de quibus 
Tertull..de pall. Achill. Tat. lib. $. Bovan. ^ 
Ead. 1. 18. S,evo £y. εἶναι) Non prout oportebat, expres- 
sit interpres Benedictus: omnibus quidem dtheniensibus in. ad- 
sniratione erat. "Tu potius sic verte: ipse quidem putabat, se 
omnibus theniensibus esse admirationi. VrrtRixG. In sqq. ὡς 
"ἄν εὐδαίμων. excidisse puto ὦν. Est ὡς dv cum Participio, 
quod vix credo in talibus vel omitti posse, vel omissum unquam 
a veteribus fuisse, Charon. $. 1. og dv εἰδὼς ιάπαντα. lbid 
. 09. 14. Lruw. 
Pag. 36. 1.,,8. Θλίβων) .dihenienses servis suis obierem. 
Bac». EE 
Bbid. Στενοχωρῶν) Utrumque verbum junxit ;flerand. 
ZfIphrod. Probl. I. 6. 47. Saepius in drtemid. θλίψεις xai στενο- 
χωρίαι" εἰ Paulo ad Rom. II, 9. posterius, ut gravius, semper 
secundo loco ponitur, ideoque a priore ϑλίβειν disjungi potest, 
ut factum 2. ad Corinth, 1V, 8. Rarior est, sed Atticae tamen 
urbanitatis potestas neutra: JMachon apud “ἤει. X1, p.582. 
B. "Oc ov δυνάμενος τότε παρελϑεῖν ῥαδίως ᾿“λλὰ στενοχωρῶν 
εἶπεν. Συστενοχωρεῖν, cujus exemplum in H. Stephani Thes. 
nulum est, Pluiarchus habet de Exil. p. 601. D. Hznxsr. 
Ead.1.7. Δεῖ Gras.) Jünto comitàtu nihil opus est. Baor. 
fbid. ᾿Ακούων “ἃ qv) lMicyllus, audiens, quae res erat: 
" Benedictus absurdius, guae dicebat. stud tam frigidum ἃ ἦν 
a Luciano profectum esse, non inducor ut oredam:; una litera 
1dvocata rem expediet: ἀκούων ἄδην vel ἄδην" nam de spiritu 
veteres ipsi non consentiunt: sensu sane optimo: neque enim 
credibile est, adolescentem vecordem, nisi frequentius haec 
auribus ejus insonuissent dicta, tam cito ad bonam frugem 
fuisse rediturum, Herodot. IX, 38. ὡς δὲ ἄδην εἶχον xsslvovitc. 
^ Clem. Paed. IIT. p. 259. ὁ παιδαγωγὸς ἡμῖν ἄδην διείλεκται. De 
Zenone Diogen. L. VII, 16. εἰ δέ τινα £xixozzoi (hoc a libris 
probatum caussa non est, cur postponamus cg ἐπεσχώπτοι) a 
QisereApévog , καὶ οὐκ ἄδην ἀλλὰ πόῤῥωθεν" si quem reprehende- 
ret, id tecte aculeoque velut praepilato, et non palam ad satietatem 
usgue dicta ingerens. Haec vulgo male vertuntur, Illa Luciani 
proxima τὴν δὲ ἐσθῆτα τὴν ποικίλην εἴο. Oct. Ferrarius habet 
de Re Vest, P. IL Lib. IV. c. 18, Hxxsr. Videntur verb 
ἃ ἦν ad ironicas cavillatoris. voces referengla esse. Quarum 
sensus quum non proprius esset, intellexit ille dives, quid 
vere sibi vellent verba pax, exercitus, quorsumque. tenderent. 
Hoc, opinor, est ἀχϑύων ἃ ἦν, audiens, perspiciens, intclli- 
gens, id, qudd res erat. Il]ustravit locutionem zfóresch. Dilucc. 
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'Thue. p. 775. Guil. Langio contra probata Hemst. conjectura. 
Similiter in Prom. s. Cauc. c. 7. τῆς ὀργῆς τὸ κεφάλαιον, & 
ἔστιν, ἐννοήσαντα, quae et ipsa verba sine idonea, opinor, . 
caussa solicitavit Hemsterhusius. Lxrnw. 

Kad. 1. 10. "Eag ἤδη) Jam ver adventat. Bnop. — Atheni. 
enses , inprimis Attici φιλοσχώμμονες, et, Dicaearcho teste p. 9. 
σταρατηρηταὶ τῶν ξενικῶν βίων" quamobrem, si quis conspjguo 
qnodam laboraret vitio, mox huic veluti notam inurebant 
jocosum aliquod cognomen: quam eorum Nbidinem traducit 
"dnaxandr. apud. 4fthen. 'VI. p. 242. E, Idem discere licet, ne 
siia memorem, ex Harpocr. in ᾿Αργᾶς, Βάταλος, ᾿Επικράτης, 
Mugrísge, Νάννιον etc. — Atque haec est caussa, cur oratorum 
&cerba; quibus pro concione se invicem impetebant, qgnvi- 
cia tam aequis auribus acciperentur. Quicquid grata colorum 
varietate vernat, fog apud Graecos: adposite Lucian.de Dom. 
δ. 11. pavo explicata cauda ἐπιδείκνυται τὰ ἄνϑη τὰ αὐτοῦ καὶ 
τὸ ἕαρ τῶν πτερῶν, ὥςπερ αὐτὸν προκαλοῦντος τοῦ λειμῶνος elg 
τὴν ἄμιλλαν" quibus adfüfmari potest P. Cunaei emendatio in 
JNorino p. 104. Ταὼς de homine, qui vestimento versicolore 
sit indutus, Comicum est: ob eam rationem Persarum legatos 
ita vocat 7fristoph. Ach. v. 63. nam quae praeter hoc Scholia— 
sies profert, nullius apud me sunt pretii, PAipstr. lc. 11. c. 82. 
6 βασιλεὺς (Persarum) ἐπὶ χρυσοῦ ϑρόνου στικτὸς, olov ταώς. in 
Ἡετοῖο. p. 724. ad pavonem confertur Paris in cultu nitidis. 
simo 8686 circumspiciens. quod autem sequitur, τάχα τῆς 
μητρός ἔστιν αὐτοῦ, sie capiendum putat Cuperus, quasi homi- 
nes urbani matrem huic juveni stolide superbo meretricem obs 
jJicerent Obs. If, 8. p. 989. neque dissentio: sed jsta cum scri- 
bebat, «δὶ narrat Lucianus, quendam introiisse theatrum indu— 
fum veste varia , minus atsendisse Cuperum satis patet. Hixwsr. 

' Kad. kl. 11. Τάχα τῆς μητρὸς ) Festis haec matris ejus esti 
Erasm. in adugio: Quem mater. amictum dedit observare, ΒΟΥ: 
Subintellige ἱμάτια ᾿ forte hae vestes sunt matris ejus: nam ve- 
stes varige muliebres erant, non viriles. Inepte interpres, for— 
1assé suae hic est matris. Quis vero non est suae matris filius ? 
ubi hic acamen ἢ Crzan. 

Ead. |. 12. Τῶν δαχτυλίων τὸ πλῆθος) De borum numero, 
materia et usu plene alibi. Bounp.. 

Ead. 1. 16. Δημοσίᾳ πεπαιδευμένος ) Sic in Scythm et in 
omni civitate frangi, advenae δημοσίᾳ παιδεύονται" qua de re 
dicé copiose alibi. Bovap.- γ᾿ - 

Pag. 81 L 1. Bamróv) (οΐοτε aliquo infectum. Videntur 
enim Atbenienses vestibus candidis induti ludos spectasse, uti 
etiam sacra fecuse, ac se'ad Jaetitiam dedisse. — jfeschin. in 
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Ctestph. καὶ λευκὴν ἐσϑῆτα λαβὼν, ἐβουϑύτει. BRop. "Solebant 
nimirum Athenis, quemadinodum Bomae, antiquis tempo. 
ribus candidis vestibus uti. Vide Theophr. Char. XI. περὶ μι- 
κραλογίας sub finem. Crzn. ' 

lbid. Βαπτὸν — νόμον) Νόμος γὰρ ᾿Α4ϑήνῃσιν, ut Suida: 
ait, τὰς ἑταίρας ἄνθινα φορεῖν. Vonsr. Legis hujus Atheni- 
ensium ne JMeursius quidem, harum rerum indagator diligen- 
tissimus, apud alios auctores vestigium reperire potuit. Olym- 
pionicis,nempe solis id licuisse patet ex nostro, Demon. c. 16. 
Consule Suidam v. βαπτὰ, et Aristoph. p. $6. Sed qui fit, inquies, 
ut pauper vestem non baberet, nisi βοπτόν! Forsan et hic 
pulla intelligenda est, quo sensu apud then. in Comico su- 
mitua 990. C. Soras. Solum hujus legis testem producunt 
Lucidhum J. Meursius Them, Att. II, $4. Panath. c. XIV. et 
Sam. Petitus LL. Att. pag. 23. quare a Solone, an post eum 
fueritlata, decerni nequit: ratio tamen nou estin obscuro. 
Scilicet ludos castissimae Dearum Minervae sacros in ornatu 
meretricio ac lenonio spectari noluerunt: πορνοβοσκὸς βαπτὸν 
ἀμπεχόύμενος τριβώνιον apud Dion, Chrys. Or. IV. p. 75. Α. Vid. 
Poil. IV, 119, 190. meretricibus etiam βαπτὰ, βαπτὰς ἐαϑῆτας 
sive ἀνϑινὰς φορεῖν per leges licuit, quarum usu matronis in- 
terdictum erat: Q9am. . Petitus ad LL. Att. p. 476. .Kuster. δὰ 
. Suid. in Ζάλευκος. Floridas sutem ejusmodi vestes Olympio. 
. micis licuisse solrzs gestare, colligi mibi posse non videtur e 
Luciani Demonacte, qui contra Olympiae: vietorem irridet, 
quod cum ea veste, quae virum fortem dedeceret, iu puLli- 
cum prodire non verteretur: aliud enim est, quando pompa 
solemni victores in urbem patriam invehebantur floride picta 
'veste conspicui, qua de re legendus est Ex. SpanAem. ad Jalan, 
Caes. Preuves des Remarq. p. 129. Hzarsr. 

fad. 1. 9. Καὶ τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος ) Legem ex Suida 
, supra retuli: aliam caussam hio adsignat. Sed hoc ita acci- 
piendum, Athenís ἑταίρας 4) γυναῖκας 9j τοιοῦτόν τι ἄλλο ἀφρο- 
δισιάξον, βαπτὸν ἢ ἀνθηρὸν ἔχον ἱμάειον, ἄγεσθαι παρὰ τὸν 
ἀγωνοθέτην, quod adfuissent τῷ ἀγῶνι τῶν Παναϑηναίων. haeo 
alibi copiosius explicanda. Bovap. 
, . Ead. l.8. Τοιαύτῃ ἐσϑῆτι) Becte sane, si sequeretur 

, 4 . , LJ 

ἀρώμενος" nune scribendum puto, ἐποίησεν, ἐν τοιαύτῃ ἐσθῆτι 
ϑεώμενος. Quemadmodum illa virtus, de qua pluribus alibi 
dicam, praepositionis ἐν est nota, sic omitti in hac similive 
Jocutione unquam haud equidem memini, Hrwsr.  Apertum 
vitium in vulgatis verbis, ἸΧρώμενος vero, quod olim mibi 
in mentem venerat, linguae quidom legibus jam satisfaciat, 
neque tamen cum loci sensu cenveniat, Nem non omninoin 
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nsu talis vestis tinctae violatio legis quaerenda, sed potius 
in eo, quod quis ludis illis Panathenaicis ejusmodi vesti. 
bus indutus interesset, Offenderat enim, quod civis iste Athe- 
niensis βαπτὸν ἔχων ἱμάτιον ἐθεώρει, ut modo narratum; at- 
que is, qui sic deliquerat, abducebatur παρὰ τὸν ἀγωνο ϑέ- 
την. Itaque c odissimam et facillimam Hemsterhusii emen. 
dationem recipiendam duxi. Probavit et Guil: Langius. Lzuw,- 
Ead. 1. 11. Πρὸς τὰ φύσει καλὰ ζῇν) Per dictionem καλὲ 
temperat austeritatem dictionis τοῦ ζῇν, laetari, genio indulgere: 
de qua dixere viri doctissimi. Cetera hujus paginae in Gallo. 
JBovn». " ᾿ 
Ead. 1. 14. Μεεροῖ) Hoc vitium omnes edd. insedit: 
μετρεῖ, quod reposuis structurae ratio postulabat, Demosth. pro 
Cor. p. 521. C. τῇ γαστρὶ μετροῦντες. xal τοῖς αἰσχίστοις τὴν εὖ- 
δαιμονίαν qui locus, cum in Rhetorum esset scholis pervul- 
gatus, (vid. Theon. Progymn. p. 96.) ad imitandum mirifice 
placuit: totidem verbis PIutarch. T. II. p. 97. D. et saepius 
alibi: Herodian. Y, 6. τὸ εὔδαιμον γαστρὶ καὶ τοῖς αἰσχίστοις με: 
τροῦσι". adde Damasc. apud, Suid; in. 3Boyg*  accusabat Timo- 
ctatem, fratrem suum, Metrodorus, guod dubitaret, omnia, 
guae ad Ósatam vitam pertineant, ventre| metiri, teste Cicer. de 
NN. D. I. c. 40. metiri suis commodis omnia, id. de LL. I, 14. 
Phrasin Noster variavit Patr. Encom. 6. 10. μέτρον cvóotuovlag ὁ 
τὰς τῆς γαστρὸς ἡδονὰς τιθέμενοι, Sic IMuson. Ep. τῷ ἀργνρίῳ 
“ἄντα μετρεῖν. Ejus generis in patribus Ecclesiae plurima νο- 
lens praetereo, itemque Protaporae dictum toties a Platone 
impugnatum, Πάντων μέτρον ἄνϑρωπος. stis autem, quae 
hic tractantur, multum habet assimilia LLongin. Sect. ultima, 
Hznwer. ^ 
Pag. 88. 1. 1. “δερεύειν) 1M. Brunnerus δὰ Palaephat, 
c. 45. utitur hoc loco, ubi de δυυλεύειν et λατρεύειν agit. Hxwsr. 
. Ead. 1. B. Διεφϑοῤύτων ἀσμάτων) Διεφϑορότα ἄσματα, 
quae aliis κατεαγότα nA], ni fallor. Bounp. Perditae centile-. 
nae; non quo ipsae fuissent pessimae, aut mores perdidissent, 
sed quod ab hominibus perditis, bh. e. Jascivis ac dissolutis, 
profciscebantur; intellige scolia, carmina amatoria, canti. 
lenas omnis generis lastivaset obscoenas, palam a juventute li | 
bidinosa tel interdiu, ve) nocte intempesta per plateas decan- 
tatas. De vocis.diep0ogoe vi et usu alibi, si Deo placebit; 
ad Diall. Deor. XIII, 9. Lun, D. 
Kad..1. 6. Mecral) Ex Homero. quales perpetuae paro» 
diae in.Luciano. Bovunp. Ex 2frato haec in prooem. de Jove, 
quae in rem suam, qui mos ci solemnis, vertit neeter, Ver. 
" "RP . , . Ξ . { 
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sus "frati babes Prom, c. 9. Confer cum his Plutarch. 1957, 1. 
Soras. éritid. T.I. p. 98. .C. μεσταὶ δὲ ἀγοραὶ, φασὶ, xà 
λιμένες καὶ τὰ εὐρύχωρα τῶν πόλεων τῶν καϑέκαστα ἐξηγουμένων'᾽ 
τὰ εὐρύχωρα τῶν πόλεων posuit pro. ταῖς ἀγνιαῖρ. quomodo οἵα 
culum apud Demosth. in Mid. p. 611. D, boc pacto corrige- 
dum — εὐρυχύρους κατ᾽ ἀγυιὰς ᾿Ιστῶναν ὡραῖον Βρομίῳ χύρον 
ἄμμιγα πάντας" editur εὐρυχώρους, ὡραίων, χάριν. Εὐφύχορος 
idem est, quod εὐρύχωρος apud Homerum, qui syllabae per- 
tinaciam, ne cogeretur epitheto tam splendido earere, in bre. 
vem versa vocali longa fregit. Sed ecce apud 4ristidem cox. 
suetum ilJud in adagiis usurpandis φασίν ergo vel a prove. 
bio jam ante communi Zfretus sumsit, vel primus paroemise 
suis e versibus ductae dedit originem, Cum sequentibus con. 
gruit Dion Chrys. Tars. I. p. 408. D. ἡ γὰρ ἀσέλγεια καὶ δι᾽ ὅτων 
xoi (i ὀφθαλμῶν καὶ πανταχόϑεν sigóveser* et alter Johanna T. 


. WII. p. 201. B. sj τῶν ἀσέμνων ϑοαμάτων καχία, ἡ διὰ τῶν οἱ 


φϑητηρίων τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῆς ἀκοῆς, ὥςπερ διά τινῶν ϑυρίδωον 


τὸν λῃστὴν ἐπειςάγουσα. Ἠε Μδ1, 
τ΄ Ἐαᾶ. 1. 1. Πᾶσαι μὲν ἀγ.) Ex “ναϊο: πᾶσαι μὲν ἐγυιεὶ, 
Ἰπσωι δ᾽ ἀνθρώπων ἀγοραί. Βκοῦ: ,- 

᾿1διά.. Πάσαις πύλαις τὴν ἡδονὴν χαταδέχεσϑαι) Suet. Lan- 
prid. in Elogab. Bovun». ) 


Ead. 1. 9. Tg ἧς δὴ. . .) Sic recte P. et 1. In reli- 
quis ὁὲ legebatur, SorLAs. Scilicet ἡδονῆς quae lectio εἰ 
placet, probandum sane δὴ ex ed. J. Αἱ structura mihi vi- 
de'ur rudior paullulum et incultior, quam ut a Luciane proh- 
gisci potuerit; ne dicam, parum accurate sic sequi τὸ τοιοῦτο 
φῦλον τῶν ἡδονῶν" quanto venustius exibit et rotundius, τρυ- 
quc δὲ δεούσης, quod ego quin, Lucianeum sit, vix dubitare 
possum. , Modo ἀφροδίσια pro verendis partibus videtur po 
Suisse: contra αἰδοῖα, quae pudenda sunt, pro ἀφφοδισίοις vel 
rebus Venereis usurpavit Homer. Od, O, 372. nam plane sic 
intelligendum esse poétam J, Scadigero ad" Fest, in im δὲ» 
sentior; Baracsius ab ista veterum opinione imprudenter dis- 
cessit, Tum elegantiam verbi παρασύφεταιε non ceperunt i- 
terpretes, nec sane Budaeus C. L. G. p. 727. fluviorum est et 
torrentium, qui aquis adauctis praecipitantes violento üupetu 
obstantia secum, rapiunt: zfristoph. Equ. v. 594. mallem εἰ- 
ism in Phil. de Mon. p. 814. E. καθάπερ ὑπὰ χοιμάῤῥου περε 
συρῶσι pro πορισυρῶσι᾽ «Írrian. E pict. IV, 9. k ὑπὸ. ῥεύμοτο! 
παρεσύρηφαν. Conmgruit haeo potestas cuum ῳνχᾷς turoxitjt- 
μένης, ναὶ, quod malim, à. HmwsT. Praeter Cod. P. 
edit, J. et marg. A. 1. W. δὴ habent etiam cod, Aug. et Aid. 
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9, ut persuaseríim mihi, δὲ in δὴ mutandum esse; quod et 
ipsum Schmiederus fecit. Quod si recte fuerit factum, jam una, 
eademque maxima sublata erit caussa, ob quam verba ὑφ᾽ ἧς 
non videantur ferri posse. Nam quod rudior paullulum et 
incultior Efemsterhusio structura esse videtur, id , nescio qui 
fat, ut &on adsequar; quum praesertim V. D. addat, illud 
se ne comsgemorafe quidem velle, quod ὑφ᾽ ἧς (ἡδονῆς) et τὸ 
τοιοῦτο φῦλον τῶν ἡδονῶν parum accurate sibi invicem respon- 
deant. At haecipsa verba τῶν ἡδονῶν maxime sunt suspecta, 
quoniam nulla ratione cum antecedentibus conveniunt, Fu-, 
erunt etiam Jacoósio suspecta, qui in Porson. Adverss. conje- : 
εἰτῶν Κηρον, admodum improbabiliter. Imo eum Schmiedera : 
facio ejusqué eensóre Jenensi, qui ea, tanquam omnino spu- 
ria et e glossemate orta, prorsus ejicienda statuere, Itaque 
Hemsterhusi emendationem, quantumvis ingeniosam et ele- - 
pantem , quam .fhresckius Diluoc. Thuc. p. 56.. etiam verissi- . 
mam judicat, our adntitterem, non satis videbatur caussae 
esse, Neque pro ὑποκλυζομένης mallem ἐπικλ., neque illud cum 
Abrechio 1. 1, ita sumi, cem legatur κλυζομένης πάντοθεν ὑπ᾽ 
αὐτῶν. Habet enim ὑπὸ, ut in ὑποῤῥεῖν, ὑποδῦναι, Unscío- 
60m, e. ἃ... ita et im ὑποκλύξεσθαι, notionem ejus, quod 
quid paullatém , vel furtim, fiat. Imprudens anima sensim 
iensimque inundatur ab undique affluenti voluptate, ita, ut ,. 
ablantur sensim omnes virtutes, Quae jam, posteaquam 
haec seript& essent, ἃ Guil. Langio dicta reperio ad commen- 
dandam €onj. τρυφῆς, non sunt ejusmodi, ut propterea con-.- 
siliun meum mutandum existimem.. Lzuw. ' . 

Fad. 1. 10. ᾿Ανευρύνονται 0001) Sic in Amorib, hanc vo^ - 
tm interpretatus sum ad Petron. et alibi hoc opere. Bovnp. . 

Ead. 1. 19. Φῦλον) Horat. Carm, I. Od. ITI, 29. 

Post ignem aetheria domo ^ — 
: Subductum, Macies et nova Febrium: 
Terris incubuit Cohors. δόσαν. 

Ead. |. 15. "Iv) Limo semper impletus: forte ὕλαις, ut 
ifra in Promethéo. Baop. Angl. ἐλύος" quod ferri potest, 
ut et adscripta lectio. quid ἔρημος ὁ χῶρος, dico alibi. Bounp. 
Ex J. ed, P. et Angl, Codd. haec scriptura. δέψης in reliquis. 
qud pravum. — Cui neutra lectio placebit, legat, per me li- 
€t, ὕλης, ut in Prom. c. 12. ἄγριόν τε χρῆμα καὶ ἄμορφον; 
ὕλαις ἄκασα «οἱ ταύταις ἀνημέροις λάσιος. 50 LAN, " 

Bid. ' 4v0si πολλαῖς τε καὶ ἀγρίαις iniOvplasc) Fuit, cum 
hoc loco publice notarem simul et probarem τὸ ἀνθεῖν Grae- 


"s etizm simpliciter pro'abundere dioi, Nunc juvat alia 


- 


|. 
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quaedam in hanc rem addere, — Noster in Scytha c. 9. urbem 


᾿ quampiam poétae cujusdam verbis adpellat ἀνθεῦσαν ἀγαϑοῖς 


σῶσιν, omnibus bonis abundantem. ᾿ΑΔνθοῦσαν quoque a Graeco 
scriptore Philàdelpho adpellatam fuisse Florentiam testatur 
Politianus Lib. Y. Epist. 2. Sic apud eundem Nostrum de Do. 
mo c. 9. Οὐρανὸς stellis variegatus elegantissime dicitur ἀν- 
OGdv τῷ πυρί. Herodotus initio libri IJI. * ᾿Ανϑεύσης ' Aci 
ἀνδράσι. Item àpud Eustathium ad lliada ex veteri pota: 
Toig δὲ τέϑηλε πόλις, λαοὶ δ᾽ ἀνϑθεῦσιν dv αὐτῇ. Quin et apud 
Latinos florere pro abundare positum. — Cato apud Sosip. Cha- 
risium; Postquam IMassiliam praetcrimus, inde omnem classem 


ventus auster lenis fert, mare velis florere videres ultra. angulum 


Gallicum, inde noctu aura profecti sumus. — Livius XXI. cap. eo- 
dem: Jta enim hae gentes, non pacis solum, sed. ctiam vwigtoriae 


bonis florebunt. Plane ut poétae illi ἀνθεῦσα ἀγαϑοῖς. — Liviur 
iterum XLI. c. 11... FZorere ( Persea) praeterea juventute, quam 


stirpem longa pax ediderit: florere opibas regni; florere etiam ac- 
10te, Hic in primo et securído loco quid florere aliud, quam 
abundare? Jews. Quid audio, δέψῃς πιμπλάμενον dviuv 
ἀγρίαις ἐπνιϑ. — Haec certe ἀκυρολογία ne in poéta quidem di- 
thyrambico sit ferenda, nedum in Luciano; cui qui potuit in 
yhentem venire, ut verbum ]laetissimae significationis contra 


' Gracci sermonis usum tam male collocaret ? nam quod apud 


--- 


Zcschylum legitur in Agam. v. 668. ἀνθοῦν πέλαγος νεκροῖς, 


exponendum est , mortuorum cruore rubens marc, quod et Stan- 


dejum' praeteriit; vel, si mavis, spumans, de qua vocis vir- 
tute Berglerum vide ad AMiciphr. 1. Ep. 1. neque me fugiunt illa 


. Platon. Polit. p. 688. E. τὸ τῆς παλαιᾶς ἀναρμοστίαρ πάθος τελεν- 


τῶντος ἐξανϑεὶ τοῦ χρόνου. de LL, IV, p. 827. F. ὅπερ εὐθὺς 
σαιαὶ καὶ ϑηρίοις etc. Euug rov ἐπανϑεῖ" et similia plura; ve- 
rum ista huc non convenire, nihi] est, u! apud peritos pro- 
bem. Hujus igitur criminis ut Lucianus absolvatur, refin- 
gendum puto αὐχμεῖ᾽ cujus verbi opportunissimi sane feri 
vix potest, quin Noster meminerit inter ista tam cognata, 
ἔρημος ὁ χώρας, δίψης, ἀγρίαις ἐπιϑυμίαις. Δίψης, inquam: 
nam quod ex ed, J. profertur ἐλύος, multum huic scripturae 


Porthábeo- Agris arentibus et longo aestu squalidis δέψα tri- 


uitur et διψᾶν, 4Διψία κόνις, ξηρά Hesych. quod a Sophocl 
sumtum án Antig. v. 252. ἀοίκητος καὶ δίψιος γῆ, Clem. Alex. 


' Strotn. L p. 817. C. ubi ἔρημος et ἐρημία praecessit: neque 


obscurum est, cur Διβύης ὀυψάδιι γαιαν dixerit Oppian. Cyn. 
1V, 320. Eumenius, Libyae arva sitientia: nam, ut scribit Mela 
J, 4. pleraque ejus inculia , et aut arenis sterilibus obducta, aut ob 
sitim coeli terrarumque deserta suni ; notum est illud wii 
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— ubi hiulca siti findit canis aestifer arva : ^ 
praetereo πολυδίψιον ? Aoyoc , quod varie veteres explicuetunt, 
Horatii, siticulosamMpuliam, Columellae, aridum ac siticulosum 
solum. Percommode Dionys. Perieg. v. 182. de Libya: 'H ydg 
διψηρή τε xal αὐχμήεσσὰ τέτυκται" pariter in Zfristoph. Nub. v. 
440. juncta reperies óppgv et evyusiv" Lucian. Disp. 6. Hes, 
6. 7. ἣν δὲ αὐχμὸς ἐπιλάβῃ καὶ διψήσωσιν af ἄρουραι etc. τῷ δίψει 
αὐτῶν. Eleganter vero de mente, quae nullis imbuta virtu. 
tibus et rigata, tanquam atidum alíquod' atque incultum 'so- 
lum, noxio vitioruun proventu squalet horretque: CÀrysost. 
T.I. p. 500. B. τῆς δὲ ψυχῆς ἠμελημένης, δυπώσης, αὐχμώσης, 
λιμῷ διαφϑειρομένης etc, neque ex eo plura colligere juvat. 
Hzwsr. ΟἹ. Hemsterh. αὐχμεῖ. ac propemodum persvadet, 
propter junctum δίψης vocabulum, quod αὐχμὸν comitem bha- 
bere solet, et quia verba διψῇν εἴ -αὐχμεῖν alibi jungi; exem- 
plis probat. Verum quando ait, verbum ἀνθεῖν laetissimae sig— 
nificationis contra Graeci sermonis usum male collocari, adeoque 
ad malas res ejus usum non videtur admissurus; ignoscat, si 
secus sensero. Fateor quidem, exempla ab Jensio prolata ad 
abundantiae significatum probaudum , omnia de re laeta loqui, 
ideoque ad stabiliendum Luciani vulgatum non sufficere; se 
alia sunt, unde satis patet, minime de rebus laetis id verbi 
semper adhiberi, lta Medicis princtpibusHippocrati Galeno 
que ἐξανϑήματα et ἐξανϑίσματα esse pustulas in cute eruinpen- 
tes, plus satis notum, | Exemplorum copia est apud Foesium 
in Oecon, Hippoct. Ipsumque verbum ἀνϑεῖν ad morbi sum- 
mum gradum significandum, iisdem, aeque ac;axudfriv, est 
usitetissimum , ut: σκεπτέον el αὐτίκα ἀνϑεῖ (ἡ νοῦσος) Aphor. 
50. L. 9. Epid. et saepe. : Sic ἐξανϑεῦντα elg τὴν χροιὴν νουσή- 
ματα, mtorbi, qui-in cutis superficiem erumpunt, idem in Coac, 
praenott. alibique ftequenter. Quin et de asperitate ( ne'di. 
cas semper etiain ad ruborem pustularum sanguineum in hisce 
respici) τρηχύτης ἐπήνθει ὠχρόλευκος, asperitas eminebat, £fflo— 
rescebat in lingua, cum pallore albicans, ex Lib. VIT. Epid. 8118- 
que adYért-idem Foes,| Sed quod Zfleiphr. p. 4: ἀφρὸς ἐξηνϑήκει 
de mari tempestatibus agitato dixit, id non adeo plane de τὸ 
Jaeta dictu est, quin idem 1., ΓΗ͂, p. 442. de pustulis ex 
plagis ortis adhibeat ditene: Τῆς κεφαλῆς yao ἀπεσύρη τὸ δέρ- 
μα, καὶ φλυκταένας ἐπινωτίους ἐξήνϑησε. — Aeschyl. S. C. "Theb. 
v. 958. πολλυὶς ἐπανθήσαντες δόμοι πόνοις, (quod adlegat doc. 
tiss. Mbresch. in animadv, ad Aesohyl. p.831. ubi et alia ejusd: 
poétae habet, qui ut medici, non semel utitur πάϑος et vó- 
σος ἀνθεῖ; 56 μανέω; ἄνϑος ex Sophocleetiam adfert) addo P/ui- 
Lucian; Pel Ec SE 28 v. 


P d 
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arch, 'Thes. p. 8, E. αὖϑις δξήνϑησαν af καμίαι, denuo propil- 
lulabant scelera, quibus similia plura reperiuntur, uude trans. 
Jationem ad res etiam malas haud inusitatam, demonstren, 
et quae ad vulgatum Luciani tuendum adbiberi queant. Εἰ 
uia αὐχμεῖν nondum probatum video sic junctum ablat. vel 
ativo , possem ad vulgatum Luciani procedere, dicendo, o». 
Osiv bxvÜvpler non adeo repugnare analogiae, si exposueris, 
aterilem illum animi fundum, ut bonas fruges, i. e. virtutes, 
non fert, ita vitiisvefllorescerey ceu ager sterilis horret spi- 
nis; et cum herbae malae aeque suos habeant et copioso 
flores, ac bonae, nihil prohibere, quo minus et ἀνϑεῖν in 
malam aeque ac bonam partem. trahi queat. Sed nemini id 
obtrudo, indicasse satis babens , non deesse exempla, ubi de 
rebus malis dicatur, aeque ac /alia, quae licet de re laude 
bili frequentissime praedicentur, tamen interdum et de abhor. 
renda usurpari novimus, ut ϑεῖος de omni magno ac Jaudando, 
eneraliter; sed et de morbis bumana remedia respuentibur. 
ta οὐράνιος "ry de magna pernicie ex 4feschyl. Pers. adfert 
modo laudatus Zfbresch. pag. 216. ad quae quis excipiat, hoc 
exponendum, Pernicies coelitus. demissa, . immissa, quod 
morbo Epileptico irae Deorum tribuendo pari ratione dictum 
sit. Esto. Interim verborum inde usus probatur in utran- 
que valere. partem, et forsan nihil in Luciani vulgato mutan- 
um, nisi ille asperitetis ac propullulandi significatus in con 


positis tantum ἐπ — et ἐξανϑεῖν, non vero in simplici aróüv 
inesse, lucidius probari queat. Rrrz. n arenoso, arido, - 


aiticuloso deserto sterile est solum, ac rarae herbae, rarissimt 
flores. 'Tale desertum vix credo b. 1. in animo habuisse Lv- 
cianum, ubi πολλάς τε καὶ ἀγρίας ἐπιθυμίας commemorat, 18 
tàm corrupta et foedata anima propullulantes,  Iutelüge 
igitur potius imaginem paludis, ubi solum lutulentum, et in- 
pons multitudo et varietas florum berbarumque palustriun. 

t probabis mecum, ut unice veras, lectiones ἀνϑεῖ (cf. con 
tra Bcyth. c. 9.) et ἰλύος, quae vox qui facile b. 1. oriri po 
' tuerit, non video, clarins contra pervidens vocabuli δίψης 
originem. Offendit tamen adhuc de), vox.admodum frigiós 
in hoc contextu, Scribendum, ni fallor, ἑλύος ἐμανεμηπλάμενον: 
Guil. Langio incomparabilis viri doctrina, acumen et. aucto 
ritas oculos videntur paullulum praestrinxisae, ut exclamat 


potuerit: “μὲ tales conjecturae ( ut οὐχμεῖ) in teactum recipit 


dae sunt, eut prorsus nullae! Lieu, 


Pag. 80. 1. 8. ᾽᾿Επιατήσας ἐμαυτὸν) Ferri potest, ut in. 
ter duo verba medius accusativus ad utrumque referatur, € 
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ἀπιστήσας ipavróv positum sit pro inwrdc, quemadmodum in 
principio Platonici Convivii, κἀγὼ ἐπιστὰς περιέμεινα et imi 
στάντεο σιῳπῇ καὶ πρὸς ἀλλήλους διαβλέψαντες apud Plutarch. T. 
. Jl. p. 648. B. sio τὴν πορείαν ἐπιστήσας Éunap. p. 117..y. 11. 
et ἐπιστῆσαι τὸν στύλον, τὴν φυγήν. — Plutarch. T. I. p. 697. A. — 
649. D. 2fristot. Top. V. p. 858. v. 7. ἐνίοτε μὲν ἐπὶ τὸ σύμπαν 
βλέψας, ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τὸ κατὰ μέρος λεγόμενον αὐτὸς αὐτὸν ix 
στήσας quanquam hoc aliter etiam intelligi possit. Atque 
ita fere Lucianum interpretes ceperunt; Mioy «s intrioatius, 
revocans me ipsum, et guasi verbis compellans: Benedictus , con— 
stitieto. Αἴ ego, distinctione mutata ἐπιστήσας, ἐμαυτὸν λό-ὄ 
γον &x.. verius esse puto, ut hunc in modum interpretemur : 
animum advertens, reque considerata, cum memet ipso rationes 
exigebam. ,.lllam vim habet ἐπεστῆσαι pet se: Euseb. P. E. I, 
xa tot πῶς οὐκ ἄξιον Ouopá[sv ἐπιστήσαντας" mox: ἴδοις dv 
ὀπιστήσας. Dion Chrys. p. 404. B. xdv ἐειστήσαντες διατραπῶ- 
cw * ubi ridiculum interpretis errorem recte oastigavit Casau- 
óonus. : 4£mmonio restitue, ubi quid differant ἐννοεῖν et àvyo- 
2ῖσϑαι docet: 'Evvosiv μὲν γὰρ ἄφνω μὴ ἐπιστήσας in edd, 
quas vidi, ἐπιστής. «fpollon. περὶ K. I: c. 50. ἄξιον δὲ ἐπιστῆ- 
dos πρᾶγμα, digno res, quae animadoertatur: dixerat c. 48. ἄξια 
δ᾽ ἐστὶν ἐπιστάσεως τὰ εἰφημένα. Plena locutionis fofma ἐπι. 
στήσας τὴν διάνοιαν, ut Theophr. Praef. Char, vel, quod apud 
Galenum est in Protr. εἶ yag ἐπιστήσαις τοῖς πράγμασι τὸν νοῦν, 
δὲ mentem rebus udjilvas. * Plura. dabunt Bedeus C. L. G. 
p. 478. Duport. ad TÀeophr. Ch. Eth. p. 291. Hanc potesta- 
tem M. G. Raphelius parum mibi commode visus est, cetero- 
quin Graecae linguae peritissimus, adhibuisse ad explicandum 
illud Pauli 9. ad Timoth. IV, 2. ἐπίσεηϑε᾽ quod, me quidem 
judice, sine controversia valet, insta atque incumbe, ut solent 
ἐφγοδεώκται, qui nullum intermittunt tempus, quin inetitutum 
opus urgeant : diversa significandi virtus in Aor. 2. quae mul» 
tum ab Aor. 1. dissidet. Multo gravius errat Giear, ad Phi— 
lostr. V. A. T. 1. c. 84. n. 9. Hzusr. | Nec L. Bos de Ellipss. 
8. v. διάνοια hanc Ellipsin praetermisit, quamquam et ipse Aor. 
2. cum Aor. 1. confundens. Lznum. 

Kad. 1. 4. Τὰ τοῦ Og.) Homitrus Od, 4. 92, Tia! αὖτ᾽, 
εὖ δύστηνε, λιπὼν φάος sjeMoto "Ηλυθες. Bnop. ᾿ 

Ead. 1. 8. Tíxvs) Imitatio est Homeri Odyss. 44. verba 
Tiresiae ad Ulyssem. Bovnr. m ' 

lbid. 4$) Hom. et Fl. ais. sed Lucianum mutasse cre- 
do, SonLar, E $ . 
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Ead. 1. 9. Καὶ προςαγοῤεύσης ὑπερηφάνον) Καὶ sooceyo- 
φεύσεις ὑπερηφάνους. Manciz. 

Ead. |. 18. Καϑάπέρ 0 Ζεὺς τὸν Ex.) Adlusit ad Prover. 
bium, ἔξω βελῶν, cxtra telorum jactum; quod est, in tuto ci- 
iraque periculum. Est autem. apud Homerum Il. &. 180. 'Ex 
βελέων, μή xov τις ἐφ᾽ Fixe ἕλκος ἄρηται, Extra tela, uti πε 

is vulnus forsitan addat ad vulnus, —— Hoc proverbio usus est 
cian. in Diall.Nept. et Cycl. Veneris ét Cupid, Rursum in 
Votis; sed in Baccbo .alio huic contrario. Cocx, Locus est 


. Tiiad. Δ, 168. "Exzoga δ᾽ éx βελέων ὕπαγε Ζεὺς, ἕκ τε xovíg;, 


d 


"Ex τ᾽ ἀνδροχτασίης. ἔκ Θ᾽ αἵματος, ἐκ τε κυδοιμοῦ. Bovn». 
Verbis: καϑάπερ 0 Ζεὺς τὸν "Εκτορα, manifesto adnuntiatur 
loons 4demeri, non prozime proverbium illud ἐκ βελῶν vel ἔξω 
βελῶν significatur, Sequuntur et ipsa poétae verbs. Unde non 
φασὶν, quod Vulgo-habent, sed φησὶν, quod odfert cod. Aug., 
scribendum censebam,  Reote interpretatio Latina: ut ai 
Ve. Lrznw. 

, Ead. l 16. Οἰκουρεῖν) Philo Jud. de Abrah. p. 852. D. 


Ὅ «δὲ ἀστεῖος ἔμπαλιν ἀπράγμονος ζηλωτὴς βίου ὑποχωρεῖ, καὶ 


μόνωσιν ἀγαπᾷ ete. συγπλεισάμενος οἴκοι: κὰ πολλὰ καταμένει, μό- 
λις τὰς κλισιάδας ὑπερβαίνων, ἢ διὰ τοὺς ἐπεφοιτῶντας συνεχέ- 
στερον ἕξω πόλεως προελθὼν ἐν μοναγρίῳ ποιεῖται τὰς διατριβὰς, 
Sjóvov συμβιωταῖς χρώμενος τρῖς ἅπαντος τοῦ γένους τῶν ἀνϑρό» 
στον ἀρίστοις, ὧν τὰ μὲν σώματα διέλυσεν ὁ χρόνος etc, Hirmsr. 
Pag. 40. 1. 1. ἹΜετέωρος ἐπισκοπῶ) c dialogi de Cha- 

ronte, sive ContempL, titulus et occasio. Bounn. 
. Sad. 1. 6. " Ῥκολάβῃς) Rectius legatur ὑπολάβοις. Sorax. 
»,Gravi errowe.** — Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 16. Lux. 
fad. 1. 8. Θεάμασι) ÁAdulatores Commodum, patre de- 






V funsto, corrumpebant ὑπομιμνήσκοντες αὐτὸν τῆς ἐν ᾿Βώμῃ τρι- 


φῆς, ϑεώματά τε καὶ ἀκούσμωτα τερπνὰ διηγούμενοι etc. ut tra- 


dit Herodian. L, 6. Hzxs7. 
Ead. 1. 40. Μὴ δεδ. τὼ 4.) Homerus Od. M. Bae». 
Ead, Y. 11. Tu ὦτα κηρῷ φραξάμονον ) Sic in Croniis sive 
Saturna]. Ju&anus Dnp. Liban: Omnes ex Odyss. M. Boun»n. 
Similiter Imagg. c. 14. καὶ ἣν κηρῶ ἐπιφράξῃ τὰ ox, καὶ διά 
φοῦ κηροῦ διαδυσεταί σοι τὸ μέλορ. Et Charon. c. 21: hominum 
stultitia et veritatis sapientiaeque incuria tanta esse dicitur, 


- ᾧς μηδ᾽ dv τρυπάνῳ Er διανοιχϑῆναι τὰ ὦτα" TOQOUTQ κῃρὼ ἔβυ- 


. 3 


σαν αυτά. Lraw, 
Ead. 1. 19. “ΥὙπερήφανον) Ex G. C. ad ᾧ. 26. postquam 


enotavit Solanws: ὡς μάλιστα ἡρμοσμένον) ᾿ Ὑφερήφανον θαυμα. 
σίως ἐνταῦϑα κεῖται, hanc insuper adnotationem adjecit: Cor- 


ruptis usus est Scholiasta Codd, in nostris enim non oomparci; nisi 
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forte respieiat c. 19. ubi ca tox occurrit.  Obsecutus sum recte 
monenti; sed praeterea juncte lego: ὡς μάλιστα ἡρμοσμένον 
ὑπερήφανον O0. 2. x. ut hoc totum &it Scholiastae, dicentis, guam 
accommodatissima vox ὑπερήφανον egregie hic posita est. Exstat 
quidem $. 14. ὡς μάλιστα ἡρμοσμένον, et ᾧ. 96. τῆς διανοίας 
τὸ ἡρμοσμένον᾽ scd ad ea loca quid faciat hoc scholion, nemo 
ne suspicione quidem adsequatur. Hzxsr. 

Ead. 1. 16. Ἔξ οἰκέτου δεσπότην) Hanc crebro repetit | 
comparationem, vide quae diximus ad illud Petron. Grex agis 
in scena. Bounp. * ! 

Ead.l. 16. τόν δ᾽) Vulgarem lectionem mutavi in τὸν δ᾽, 
ut paullo inferius c. 21. ὅδ᾽ a Jacobsio recte in ὁ δ᾽ mutari vi. 
deo. Similia wiaia per totum Lucianum e librariorum negli. 
gentia illapsa tacite me correcturum esse, semel monuisse snf- 
liciat. In talibus res ipsa loquitur. Lzmnw. 

Pag. 41. l 8. Τῆς τύχης) Dei. sic saepissime Lucianus 
τὴν τύχην, ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ ἢ δαίμονος usurpat, ut monui multis: 
exemplis ad lib. T. He/iod. Bovun». | 

Ibid. Ilaitew sd τῶν ἀνθρώπων ) Sic res humanae τῇ τύχῃ 
λογιστέα, τῆς τύχης παίγνιον. Legend. IMarcil, ad Horat, 4fur. 
Fictorin Ael, Pert. Bounp. E 

Ead. 1, 4. “Ομολογούσης) Non video, quo pacto satis 
apte de fortuna dici possit, eam ὁμολογεῖν μηδὲν τῶν &vOgo- 
πίνων εἶναι βέβαιον, cum hoc ad ipsos potius homines perti- 
neat, qui rerum suarum incertam conditionem quotidianis 
experimentis discunt, ac fateri coguntur: quamobrem, riisi 
quid majoris vitii subsit, legerim , ὁμολογυῦντες,. ia quo mn- 
tando facile peccare potuit librariorum temexitas propter prae- 
cedenà μαρτυρουμένης, hoc sensu: illud enimvero mirandum 
est maxime, et gravissimum, quod, licet testatissimum sit 
fortunam res humanas babere ludum, (nam perperam interpp. 
licet foriuna ipsa testetur, quasi scriptum foret pagrvQovdgc) 
ipsique fateantur, nihil istorum esse. firmum, tamen, cum' 
ista quotidie videant, divitiis inhient etc. Παίξειν. jocum ai—- 
que ludum ducere, per ládum verterd α΄ mutare, — Heliod. V. 
p. 209. ἔπαιζε δὲ ἄρα τε τὸν Κγήμωνα δαιμόνιον, ὃ καὶ τὰ ἄλλοι 
χλεύην ὡς ἐπίπαν τὰ ἀνθρώπεια καὶ παιδιὰν πεποίηται" Suidas 
in Ζήνων ὁ βασιλεύς. HxxsT. Jure taxatua interpres. Ve. 
runtamen nec Hemsterhusius ipse sententiam loci penitus per» 
spexisse videtur, qui offensus optima voce ὁμολογρύσης in eo 
fuerit, ut ὁμολογοῦντες corrigendo magnam loco asperitatem 





inferret. Nec Jacobsio contigit locum ita castigare, ut jam .. 


genuinam esse pateret. Pro καίτοι enim καὶ, et mox pro εἶναι 
vult ἐᾶν, satis zuconunode. Salvus est Jocus, uti vulgo ex- 





, 
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hibetur. "Voces μαρτυρεῖσθαι et ὁμολογεῖν sunt judiciales, et 
Fortuna tanquam rea sistitur, quae accusata ab hominibus 
jpsi delusis coram judicibus philosophis, testimoniis convicta 
(μαρτυρουμένη) confiteatur nihil rerum humanarum, quae qui- 
dem ab ípsa proficiscantur, firmum ac stabile esse, Atqui, 
sic enim Nigrinus vult, quum haec res sit in confesso, ut et 


' verissima per se sit, et vulgo notissima et usu comperta: 


quidni stultissimuui sit, rebus sic habentibus, inhiare divi- 
tiis, pótentiae, aliisque ejus £eneris bonis, quae Fortuna 
ipsa concedat incerta esse et infida? Guil. Langius in. Anim- 
advv. ad Lucian. p. 14. apte confert locum Juvenal, X, 172. 
Lrnmw. ' 

Ead. 1. 7. 'Ev τοῖς} L. ἐπί. Dixi ad ᾧ. 7T. Hzmsr. Con- 
stanter scilicet Lucianus, ét creberrime, γελὰν ἐπί τινε, nus- 
quam £y τινι. H. 1. dy ex sequenti ἔνεστι irrepsit. Lxuw. 

Ead. 1. 9. Oi) Ex ed. J. est: reliquae non agnoscunt. 
Borax. 

Ead. 1. 10. Kel τοὺς δακτύλους προτείνοντες ) Καὶ τοὺς óc- 
πτυλίους πρ. δακτυλίους, ut ante καὶ τὰς πορφυρίδας προφαίνον- 
«ες. ΜΆΆκοιι,, Probo Marcilii δακτυλίους" quod neque inter- 
pretes praeteriit. Nota divitum Romanorum in annulis osten- 
tendis ineptia. Quinctilian. I. O. XI, 8. p. 1081. dum orato- 
rem suum informat, tavere necesse habuit , Manus non imple- 
etur annulis, praecipue medios articulos non transeuntibus: ne 
scilicet nihil invalescenti consuetudini concederet. Hanc 
stultitiam Seneca severe reprehendit, Martialis saepius irri. 
det: neque iu Christianis vanissimam luxuriem antiqui Pa- 
tres aequo animo tulerunt, ut ex Clementis Paedagogo, et 
Chrysostomo, qui locis pluribus in annulorum pretia et mul- 
titudinem acriter invehitur, eatis constat. Vid. Kirchmann, 
de Ann, c. XVII ét H, FV'alesium ad 4mm. Marcellin, X X VIIT, | 
4. p. 578. ubi pro eo, quod in Codd, est scriptum, diritis e 
metaiis, interea, dum quid melius extundatur, lego, digiti 
et oneratis; idque confirmare licet e Luciani Gall. $. 19. óax- 
svMovge βαρεῖς etc. Hzwsr. Laudanda potius hic loci librario 
rum diligentia et intentio, quam corrigenda. Parum apte 
dictum foret τοὺς δακτυλίους προτείνειν. — Contra proprium est 
ac solenne προτεένειν τὴν χεῖρα, τὴν δεξιὰν etc. ergo etiam τοὺς 
δακτύλους, quamquam in bis digitis simul cogitari par est τῶν 
δακτυλίων τὸ πλῆϑος supra c. 18. Nec Longius admitti vult 
δακτυλίους. Lrxm.  —— | 

Ead. 1. 11. Τοὺς ἐντυγχάνοντας) De bac divitis fastuosi 
nota Zfristophan. Plut. lpse Lucianus alibi, Bovnp. | 

Ead. 1. 12. ' AMorole gov): Nomenclatoris voce. ον... 


- 
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Per nomenclatorem, qui eam in xem sequebatur, et nomina 
civium norat, Vid. Laur. Pignorium de Serv. p. 289. Crxa. 

Ead. 1. 14. “Ὡς Πέρσαις νόμος) Quia longe prostrati re- 

gem venerantur. Bnop. Sic de Merced, tonduct, et multis 
aliis locis. de hac adoratione Persica 1gcus dicendi ad lib. 7. 
Heliod. Bovxap. Zenob. C. V. n. 926. Πέρσαι τοὺς βασιλεῖς 
, ξαυτῶν ὡς ϑεοὺς προςκυνοῦσι" καὶ ob iiy ἴσοε ἀλλήλους καταφι- 
λοῦσι, οἵ δὲ ταπεινότεροι τῶν παρειῶν τῶν μειζόνων μόνον τυγχά- 
γουσι" scio, quam explicationem recipiat τυγχάνειν τῶν παρειὰ 
ὧν, admitti ad genas osculandas; praeferendum tamen videtur 
ϑιγγάνουσι' quod visum an Schottus insuper habuerit monere, 
non dixero: vertit sane, penam modo contingunt: utitur au- 
tem hoc Lucianiloco, ut jam ante B. Brisson. de R. P. I. 
p. 11. Potestatem istius Iofutionis προςκυνεῖσθαι περιμένοντες 
satis recte declaravit Jer. Hoclzlin. ad 4fpoll. Rhod. YII, 484. 
reprehensa Benedicti versione, adorari se patiuntur: nam IMi- 
cyllus melius ad ejus mentem, adorari etiam cupiunt. Hxzwsr. - 
Kadem res partim iisdem quoque verbis exposita legitur in 
Necyom. c. 12. Lxux. ^. E 

Pag. 42. 1. 1. Πόῤξωθεν τὴν ψυχὴν ταπ.} Prior 
vox suspicionem movit Belino, ut substitui vellet παντοϑεν. 
Quod etsi non magis placet, quam illud, tamen hoc effecit, 
ut et mihi subdititia videatur vox esse πόῤῥωθεν, quippe éx 
modo praecedentibus huoc transposita. taque notavi certe. 

vam hoc nomine. Lznw. 

Ead. | 9. Τὸ στῆϑος ἢ τὴν δεξιὰν ) Idem Dial. Mortuor. 
et in Pseudom, patet apud Martial. Bovnp. Hujus moris 
exempla vide apud Plutarch, in Bruto. Steph. ed. 181,8. C. 
sa) στέρνα καὶ κεφαλὴν κατεφίλουν, pectus et caput deosculaban- 
iur. et apud Nostrum iterum Necyom. c. 12. Sezax,  Adpo- 
sitissimus est /fmmiani locus XXVIII, 4. p. 674. Ex his qui—- 
dam, cum salutari pectoribus oppositis coeperunt, osculanda ca— 
pita in modum taurorum minacium obliguantes , adulatoribus offe» 
runt genua suavianda vel manus, id illis sufficeread beate vivendum 
existimantes, Manum soli olim servi osculabantur: ut arro- 
gantes ac superbi liberis etiam hominibus porrigere auderent, 
adulatorum est crimen: quamobrem τὴν. χεῖρα καταφιλῆσαι xal 
ϑωπεῦσαι δι᾽ Exalyov, ut sapiente et forti viro. indignum ad- 
spernatur Epictetus apud Zfrrian. IIT.c. 24. Hunc fastum in 
Imperatoribus utcunque tolerabilem Romani tamen antiquae 
libertatis memores moleste tulerunt: ideo Plin. in. Pan. Tra- : 
jani laudibus illud non infinum adnumerat, quod Senatum 
osculo exciperet, neque illos imitari vellet, qui manum tan- 
tum, et hano cunctanter ct pigre et imputantibus similes pro- 


A 
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merent, Similiter plane Lucianus eos divites, qui praebitam 
osculo manum imputabant, describit, Vid. Flamires. dc Prado 
et Des. Heroldum , quem hic Luciani locus non praeteriit, ad 
3Martiol. IL, 91. sed inprimis Lipsii Elec. II, 6. Hzxsr. 

Ead. 1. 8. IisoífAsmrov) “Τὸν προρελθόντα δηλονότι εἶναι 
, videtur deesse. Bnop. mo vero ἄντα videtur excidisse. 
Lznnm. 

Pbid. Toi; μηδὲ v. v.) Quibus manum osculari non licet. 
Ὅπου. 

Ead. 1. 6. “Ὅτι μηδὲ τοῖς στόμασιν ἡμᾶς προςίενται) Cum 
ἸΠογῆως vertissct, quod neque ore nos edprobant aut compel- 
lant, Benedictus duo posteriora vocabula amputavit. Sed plane 
ét adprobare et compellare nihil ad προρίεσϑαι. — Verte; quod 
ad ora salutanda vel osculanda nom admittant πον. Nota 1llo- 
rum oris obscoenitas, Gnow. 

Jbid. Τοῖς στόμασιν) Ore, id cst, osculo. Baon.  Pau- 
cos enim osculo,excipiebant, eosque summae demum digni. 
tatis Viros. V. Capitol, in M. Aurel. IIL et Sueton. Ner. c. 87. 
Quod autem sibi gratulatur Nigrinus negatum osculum, eo 
spuroitiem oris eorum notat;. de qua plura dicere pudor ve- 
tat. V. Pseudol. c. 23. Sorax. 

Ead. V. 7. Νυκτὸς μὲν ἐξανιστάμενοι) Sic in μελέτῃ Merced. 
€onduct. et in Gallo. Bovnp. Molestias matutinarum salu- 
tationum describit, et quam vilium essent animorum szpultis 
docet Seneca de Brev. Vit. e. XIV. qui cum Luciano conferri 
poterit, CrEn. Salutationes et officia Romae fuerunt ante- 
lucana; ex aliis et hoc loco docet Is. Casaub. ad Sueton. Aüg. 
c. 68. Confer, quae plura Noster habet de Merc. cond. pror- 
sus his similia. Hxwsr. .Adde et Sallust. B. C. cap. 28. in. 
Lzum. 

Ead. 1. 9. Πρὸς τῶν οἰκετῶν) Quanta fuerit vilium 'cate- 
. natorumque mancipiorum importunitas, ex eo vel maxime 

constat, quod gravissimi viri temperare sibi noá potuerint, 
uin de ista indignitate acriter conquererentur. Senecae loca 
abit Herald. ad Martial. T, 71. Columella, vir avitae liber- 
tatis memor, Praef. lib. I. p. 5. 7£n putem fortunatius, a cate- 
nato repulsum janitore saepe nocte sera foribus ingratis adjacere, 
miserrimoque famulatu etc. Tacit. Ann. IV, 74. Juxta gratiam aut 
fastus janitorum. perpetiebantur. Hi igitur. Luciani οἰκέται, ja- 
nitores sunt, ostiarii, θυρωροὶ, ut ipse vocát de Merc. Cond. 
Ciceroni ducitur laudi, quod domus ejus aperta janit 
rom nou haberet: ἡ δ᾽ οἰκία θυρωρὸν ovx εἶχεν" Plutarcku 
EMST. 


Ibid. Κύνες καὶ κόλακες ) Eleganter hoc apud Demosth. ἕν 








Sq 
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τοῦ περὶ evepav. ἀντὶ γὰρ φίλων καὶ ξένων, ἃ τότε ὠνομάξοντο svi 
x« ἐδωροδύκουν, νῦν κόλακες wi Θεοῖς ἐχϑφοὶ καὶ v ἄλλα ἃ προς- 
ἥκει πάντα, ἀκούουσι. Bounn. ; 
Ead. 1. 10. ᾿Ακούειν) Ut loco Demosthenis proxime cita. 
.to.- Sio ἀκούσῃς apud Theocrit. in Charit. et κλύειν apud 2fe- 
sckyl. in Prometh. sic apud Latinos audire. Horat. Sat. 7. lib. 9. 
agudis. Hunc Luciani locum profert Casaub. ubi de officiis sa- 
lutantium apud Suet, Boun». ' | 
"^. Kad. 1.11. Τὸ φορτικὸν ἐκεῖνο δεῖπνον) Idem de Merced, 
conduct. et ià Gallo et saepe alibi. De his incommodis spor- 
7 .£nlae caussa perceptis interpretes Martial. et Juvcial, Bovnp. 
Sportulam intellige clientibus et salutantibus exhiberi solitam. 
SoraAs. Intelligo coenas rectas, qua$ beati homines ac po- 
tentiores Romae clientibus suis atque adulatoribus praebe. 
bant. Has autem vespertinas epulas matutinae salutetionis 
officio venabantur. Jul. Firmicus VIII. p. 916. per omnium 
Kimiha matutinis semper. salutationibBus discurrent.. Manilium ex- . 
pressit V, 64. lustar erit populi, 101aque habitabit in urbe 
Limina pervolitans, unumque per omnia verbum απο salutandi 
porians communis amicus. luculentissime Juvenalis Sat. V. Stat. 
IV. Silv. IX, 48. Vid. Des. Heraldum ad Martia]. VII. Ep. 38... 
qui hunc ipsum Luciani locum adscripsit totum, | Neque phi- 
losopbi aliarumque artium professores, οἱ τὸ δοκεῖν μᾶλλον ἢ 
εἶναι σπουδάσαντες, in ditiorum aedes ac gratiam irrepere de- 
trectabant hac.via, quam sane muniverat Simonides: roga- 
tus enim ab uxore Hieronis, expediretne magis divitem fieri 
an sapientem, divitem respondit: τοὺς γὰρ σοφοὺς ὁρᾷν ἐπὶ 
ταῖς τῶν πλουσίων ϑύραις διατρίβοντας, teste “Τρ οἸ ΛΕ Βοῖοτ: II. 
p. 89. Eo respexit Plato de ep. VI. p. 876. Δ. Alia Gakc- 
^o mens, qui saepius in has verae doctrinae maculas invehi- 
tur; περὶ τοῦ Προγινώσκειν. "Ησκηται δὲ, ἐξ ὧν ἄν τις tvÓoni- . 
μήσειεν πὰρὰ τοῖς πολλοῖς, εἰπεῖν τι καὶ πρᾶξαι πρὸς ἡδονὴν, πο- 
λακεύεσϑαι, ϑωπευτικῶς προςαγορεύειν ἑκάστης ἡμέρας τοὺς nAov-' 
κοῦντάς τε καὶ δυναμένους ἐν ταῖς πόλεσι, συμπροέρχεσθαι, παρα- 
πέμπειν προερχομένους οἴκαδε, δορυφορεῖν ἐν τοῖς δείπνοις, 
βωμολοχεύεσϑαι etc. Apertius idem Θεραπ. Me9. lib. T. ubi, 
Amici, inquit, me identidem objurgant, mihi meisque in- 
utilem me fore dicentes, nisi ab isto quaerendae veritatis in- 
tento studio paullulum deflectam, προραγορεύριμι δὲ περιερχύ- 
μενος ἔωϑεν, εἰς ἑσπέραν σε συνδέιπνοῖμε τοῖς δυναμένοις" lege . 
cetera, in quibus τοὺς ἐπὶ τῆς "Ῥώμης πλουσίους nominatim 
memorat: aliam vero, qua ad laudem eniterentur, veterea 
Asclepiadas institisse viam: ἀλλ᾽ οὐδεὶς τούτων οὔτε ἔωϑεν ἐπὶ 
τὰς τῶν πλουσίων ἐφοίτα ϑύρας προςαγορεύσων αὐτοὺς, οὔτ᾽ εἰς 
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ἑσπέραν δειενησόμενος. Αἱ in istis coenis homines famelic 
sapieaotiam sola specieac nomine mentiti cibis et vino se dis. 
tendebant, quod Lucianus salse ridet. Galenus in fine libri 
serio indignatur: Οὐδὲ γὰρ σχολή γε αὐτοῖς ἔστιν ἀλήθειαν [s- 


. sv ϑεγϑεν μὲν ἐν ἀσπασμοῖς διατρίβουσιν, οὖς αὐτοὶ καλρῦσιν 


ἀσπασμοὺς, εἷς ἑσπέραν δὲ ἐμπιπλαμένοις καὶ μεθυσκομένοις. 
Ergo minime mirum, eos, quod Noster adfirmat, ἑατροῖς παρ- 


᾿ἄχειν ἀφορμὰς zsQiódmy* Galenus certe περὶ Ev. καὶ Kego. 


salubrem vitae modum sese praescribere illis duntaxat testatur, 
ὅσοι βίον ἡσύχιον εἴλοντο μήτε πρὸ ἡμέρας ἀνάγκην ἔχοντες ixi 
τὰς τῶν πολὺ δυναμένων ἐπιέναι θύρας, μήτε λουομένοις τισι παρ. 
ἐστᾶναι, μήτ᾽ εἰς οἶκον ἐπανερχομένους αὐτοὺς παραπέμπειν, 
εἶτα μετὰ πολλῆς σπουδῆς αὐτοὶ λουσάμενοι πρὸς τὸ δεῖπνον inci- 
γεσϑαι. nam hoc qui Romae saxum volverent, ut firma ss 
nitate frui possint, nullam esse spem. Porro vocati tessera 
accipiebant, ne a janitoribus repellerentur, lLiban. Ded. 
VII. p. 317. B. ὡς ἐδεξάμην τὸ σύνθημα" quod si quis invita 
tus excusasset, vel non adfuisset, contumeliam gravem inter- 
pretabantur. p. 820. B. Οἶδα πηλίκαι τοῖς καλοῦσιν ὀργαὶ προς- 
εζάνουσι, ἐπειδὰν τῶν κεκλημένων τις ἐκλίπῃ τὴν σύνοδον" οἷδα 
πηλίκα βρενθύεσθαι συνηϑὲς αὐτοῖς, κἂν ἀνάγκην xdv συμφορὰν 
οἵ κεχλημόνοι προβάλλωνται᾽ idem constat ex fmm. Marcellino 
XXVII. p. 577. ubi Falesium L4bonii locus non fugit. 
Hznsr. " ᾿ 

Ead, 1. 19. Πόσα) Octo sequente» lineae crebro repetun. 
tur in Luciano. Bovnap. 

Kad.. 1. 18. ᾿Απολαλύσαντες ) ᾿ΑΙπολαλήσαντες. Mancir. 

Pag. 48.1. 1. ᾿Ιατροῖς παρέχουσιν dg. περιόδων) Hinc ἴα. 
τροὶ dicti περιοδευταὶ, ut patet in excerptis Glossar. cap. de 
Medic. Recteque apud Hesychium interpretatur περίοδος, 1 
“ταρὰ ταῖς ἰατροῖς. Nam vojuit Hippocrates τοὺς τὰς πόλιας qo 
τοῦντας νὴ λόγῳ μοῦνον ἀλλὰ καὶ ἔργῳ ἰητροὺς νομίξεσϑαι. 

OURD. . ν 

Ead. 1. 9. Οὐδὲ νοσεῖν σχολάζουσι) Cogitatione se refert 
ad Thesmopolidem, qui jam moriturus ,Eucratis conviva vene. 
fat, ut patet in Gallo. Ipzw, C. 10. Ergo ad nova convi- 
via, vel etiam ad sequentis diei salutationes, Nam, quae 
Belinus cogitat de opificibus, negotiatoribus, et aliis, qui 
ob negotía necessaria morbis suis vacare non potuerint, vel 
etiam deiis, quibus defunctis jam ad aegrotandum non fuerit 
eatis otii, ea prope ridicula sunt somnia, Lixnw., 

ad, 1. 8. ᾿Εξωλεστέρους τοὺς κόλακας ) ᾿Εξωλεστέρους τού- 

τους κόλακας. MARCIL. ' 

Ead, 1. 4. “Ὑπείληφα) Censeo, Bop, 
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Foid. ᾿Ἐκχείνους ) Placet ἐκείνης. ρα. Magna vocum 
αὐτοῖς ἐκείνους variatio alterutram facit suspectam. Neque 


quum proxime praecessisset τοὺς κόλακας Subjecti loco, in ἡ 


enuntiatione deinceps adjungta opus erat Prpnomine ad idera 
Suhjectum significandum. Imo offendit etiam repetitum. 
Quapropter ἐκείνους ut suspectum notavi, Ls, 
Kad. 1. 8. Κοινῷ δ.) Communi decreto uc consensu, Bnop; 
Kad. 1. 10. ᾿Αϑέατον) Euripid. Med. 542. : 
Ej» δ᾽ ἔμοι γε μήτε χρυσὸς iv δόμοις, 
Ms! 'Ορφέως κάλλιον ὑμνῆσαι μέλος, 
Ei μὴ ᾽πίσημος ἡ τύχη γένοιτό μοι. ϑοτ, ΑΝ, 

JEad. 1. 14. Διὰ τὸ πλουτεῖν) Flor. ceteraeque omnes edd, 
διὰ τοῦ πλουτεῖν " manifesto errore, quem correxi. Mox etiam 
scribendum. καὶ οὕτω δὴ, non δέ. Hzwsr. Aug. cod. con- 
firmat τό. την. ᾿ ᾿ 

Kad. 1. 16. Εἶναι περικαλλοῦς οἰκίας τῷ οἰκοῦντι) Εἶναι 
περικαλλοῦς κύριον οἰκίας τῷ οἰκοῦντι. MiAncin. — Absurde. 

ΣΗΜ. 


Pag. 44.1. 1. Ei μή τις αὐτὰ θαυμάζοι.) Cicer. in Ῥαταά, 


€0d. sensu ipse Gallo. Bovnp. 
Fad. 1.9. Ταύτῃ τοι) 7fligua hujusmodi ratione. Bnop. - 

' — Ead. 1. 8. ᾿Απευωνίζειν) Vile reddere: vox satis infre. 
quens, Bovap. Εὔωνος parvo pretio parabilis, adeoque vi- 
lis. Usurariore /fristotelesinitiolib. IT. Oecon, de nummis ipsis: 
περὶ τὸ νόμισμα λέγω, ποῖον, xal πότε τίμιον ἢ εὔφνον ποιητέον: 
Ad multa, variata figuratae locutionis indole, venuste tradu- 
cifur. Polyb. IV, 86. p. 428. cum Lycurgi, qui singulis 


Ephoris talento corruptis regiam dignitatem fuerat praestina-- 


tus, historiam retulisset, addit: οὕτως εὔωνα πανταχῆ à καλὰ" - 


“γέγονε. Isidor. Pelus. 1V, 181. μὴ ὡς εὔωνόν τινα xol οὐπόριστον 
δίπτετε τὸν λόγον" explicat Christi dictum, μὴ δῶτε τὰ ἅγια 
τοῖρ κυσί. Macar. de Libert. Ment. 8. 88. οὕτως εὔωνον ovrog 
καὶ ῥάδιον εἶναι, ὡς πόνων ἐκτὸς καὶ καμάτων κατορϑοῦσϑαι τῷ 
βουλομένῳ. Gregorius eleganter Stel. I. p. 8. eos Christianos, 
qui a Juliano illecti salutem vili lucro donaverant, vocat ἐπ 
“«εριουσίας πονηρούς τε καὶ εὐώνους. Inter locutiones ; quibus 
homo nihili significetur, reponit Pollux V, 168. εὐωνότερος 
τῶν ἀποκεκηρυγμένων, et mox ἐπευωνισμένος. Hinc ductum 
ἐπευωνίζειν dispari quidem paullulum, et ad plures formas 
communicata potestate, sed quae pretii temperati deminuti- 
que virtutem semper contineat, [18 lex frumentaria, quae 
annonae excandefactae modum adhibet, νόμος σιτικὸς bxtvo- 
ψίζων τοῖς πένησι τὴν ἀγορὰν apud Plutarch. in Gracch. p. 837. 
Α. atque adeo ros, quarum pretia descendunt ac laxantur, 


Ὺ 


294 ADNOTATIONE S I 
ἐπευωνίζονται" Dion Cass. ἐπὶ δὲ τῷ πλήθει τῶν δεδημοσιωμένων 
πολὺ πάντα ἐπευώνιστο. in Polluce L, 51. ἐπευωνισμένων τῶν πυ- 
ρῶν, cui Junctum est, τῆς τιμῆς τοῦ σίτου καταβεβηκυίας, et 
VII, 10. Mercatores etiam, qui translatis mercibus carita- 
tem semper vilitatemque oaptant, ut .frnobius ait IL. p. 71. 
ἐπευωνίζουσι, qoando venalia parvo vendunt: verbisigitur ἐπι- 
τιμᾷν, ἀνατιμᾶσϑαι, ἔπιτείνειν τὰς εἰμὰς contraria sunt apud 
Poil. 1Π1, 195. ἐπευωνίξειν, ἄξια πιπράσκειν. Philoni Jud. p. 870. 
D. τινὲς ὑπ᾽ ἀνδραποδοκαπήλων ἐπευωνιζόμενοι mancipia sunt a 
mangoDibus parvo tradita; etp. 774-E. ἀνδράποδα πρὸς τὰς τῶν 
σωμάτων εὐεξίας καὶ εὐμορφίας, ἢ τοὐναντίον προρεπευωνίζονται. 


"Tum porro attribuitur illis, qui res sub hasta, vel publico prae- 


conio venum propositas minimo addicunt. Dion. Cass. p.835. 
C. τῶν δὲ δὴ λογιμωατέρων τοὺς μὲν τοῖς κτήμασι τοῖς τῶν dxoliv- 
μένων ἐδελέαξον (triumviri) τὰ μὲν ἐπευωνίζοντες, τὰ δὲ καὶ προῖκα 
σφίσι χαριζόμενοι. recte Basi]. Hom. IL. in Ps. XIV. p. 160. A. 
ubi sermo de hominibus est foenore obrutis, quo se, nisi 
bonis distractis, expedire nequeant: τὶ οὖν ὅτι μικρὸν ὕστερον 
ἄλλος αὐτὰ. προχομίσει καὶ ἀποκηρύξοι veu σὰ, καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς 
τοῖς σοῖς ἐπευωνίξων αὐτὰ διαϑήσετοι " similiter de foeneratore 
Plutarch, 'T. II. p. 828, 1... δανείστην, κἂν πωλῇς» ἐπευωνίζον- 
zu, Xylondrum non probo: οἱ quid vendis, pretium. diminuit. 
Graviter autem Demosth. adv. Áristocr. p. 758. turpem perdi- 
tissimorum rhetorum avaritiam incusat, o? τοραύτην ὑπερβολὴν 
πεποίηνται τῆς αὑτῶν αἰσχροκερδίας, ὥρτε τὰς τιμὰς καὶ τὰς παρ᾽ 
ὑμῶν δωρεὰς, ὥςπερ of va utxod καὶ κομιδῇ φαῦλα ἀποκηρύττοντες, 
οὕτω πωλοῦσιν ἐπενωνίζοντες, καὶ πολλοῖς ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμά- 
τῶν (ut sententiae consulatur scribendum censeo, dyrl τῶν ἀπ᾿ 
αὐτῶν À.) γράφοντες πᾶν 0, τι ἂν βούλωνται, quorum opera ho- 
nores et munera, quibus Athenienses beue de republica me- 
ritos ornabant, tantum evilueragt, ut quibusvis nunc homi- 


ibus promiscue sordido velut praeconio addicerentur, Lo- 


cum Oratoris principis, ut optimos quosque solet, imitatus 


. est Philo Jud. de Gigant, p. 289. D. Πῶς γὰρ οὐκ ἐναργὴ καὶ 


σρόδηλα τὰ ὀνείδη τῶν λεγόντων μὲν εἶναι σοφών,. πωλούντων δὲ 
τὴν σοφίαν καὶ ἐπεοωνιζόντων, ὥςπερ φασὶ τοὺς ἐν ἀγορᾷ τὰ 
ὦνια προκὴρύττοντας, τύτε μὲν μιπροῦ λήμματος etc, In prom- 
tu mibi longe plura sunt hujus verbi exempla« quorum par- 
tem non idco tantum, quod in Lexicis frustra quaerantur, 
duxi notandum, verum etiam, ut simul monerem, quan- 
quam ἐπευωνέζειν saeepenumpro fuerit oblatum , nusquam 
tamen ἀπευωνίζειν, quod in Luciano legitur, me reperisse: 
neque omnino, aliunde, quam ex hoc solo loco, S/ephanus 
protulit; quae caussa mibi videtur eatis gravis, our pro ge- 
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nuino non agnoscam, donec certioribus argumentis adprebe- 
tur. Interea restitutum nostro scriptori velim, ἐπευωνίξει᾽ 
τὴν δ. potentiam divitum atque opes, quae jam per pauberio- 
rum adulationes atque admirationem inaximi aeetimentur, 
contemtn ac fastidio ad pretium deducere vilissimnum. Hzwsr. 
Talibus qui possit resistere? — Langius adsentitur egrepio. 
viro. Et Schneiderus vocem ἀπενωνίξειν recepit quidem iu 
Lexicon suum, sed ignominia notatam, Lxnx. * 

Jlóid, ' Eniseiyíoav:a) Hané vocem interpretatur. ρίαν, 
Demosthenis Schol, ad Pbil. 1. dixi ad illud Petronii, parete 
interjecto. Bovap. Ihge i—c, quo facto limpidior senten- 
tia evadet. Soraw. ᾿Εαιτειχίζειν et ἐπιτείχισμα, nisi quod ex 
compositione potestas intendatur, nonnunquam idem atque 
τειγέξειν et τείχισμα" ut. quando philosophiam Alcidamas *0-. 
cavit ἐπιεείχισμα τῶν νόμων, teste "fristotele Rhet. IIT. p. 194. 
poéticam Sexi. Émpir. adv. Gramm. I. δ. 298. ἐπιτείχισμα. ἀν- 
ϑοωσπίνων παθῶν, propugnaculum ac munimentum, quod 
animi humani motus tueatur ac confirmet, At longe aliud 
est, δὲ mutata structura dicant ἐπιτείχισμα τοῖς ἀνθρωπίνοις 
πάθεσι, vel κατὰ τῶν ἀνθρωπίνων παϑῶν, quorym illud apud 
veteres, hoc recentioribus. est usitatius, inunimentum ad 
coórcendos animi adfectus.et domandos comparetum, Hano 
vim án ἐπικευχέζειν. posuerunt : frequens est ἐπιτειχίζειν ᾿4θηναῖς 
vel τοῖς ᾿Αϑηναίοις Δεκέλειαν, et notum e Thucydide VI, 93. 
VII, 18. vide Lucian. Amor..c. 24. unde figuram elegantem 
traxit Synes. Ep. 79. p, 225. D. iumperitissime quidem a Peta 
vio versam, sed Scholiastae veteris ope melius in Notis expli. 
catam, Strab. V. p. 328. A. .drrian. Exp. Al. IV. c. 27. et ali^ 
bi saepius in utroque.. Hinc ἐπιτείχισμα castellum vel muni- 
mentum prope aliam urbem exstructum, ut eam inclnsam ob- 
sideas, vicinosque agros. quotidianis excursionibus depopu- 
leris: quam virtutem satis explanarunt SceÁol üweyd. ad I, 
192. ἐκιτειμομὸς τῇ χώρᾳ, et 142. Horpocr. et διά, in. v. Ul- 
pian. ad Demosth. Phil. I. p. 48. B. ubi legendum censeo ἐπι: 
τειχίσματω τῇ αὐτοῦ χώρᾳ, et Ac«ess. e Lutec. Cod. p. 1161. 
1167. locus, qnem proferunt e Demosthenis Orat, pro Ctesi- 


phopte, exstat p. 486. I. Philippus Euboea expulsus ἕτερον, 
xetd:rije πόλεως inertvyloyov ἐζήτει" (quomodo PhZoni p. 11142. 
C. ἐπιτευχισμὸς δὰ κατὰ τῆς «ψυχῆς βαρὺς ovróc ἔστε ) et p. 488. . 


EF. ὁ τὴν Εὔβοιαν εἴς, κατασκευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὴν ᾿ Δττιχήν. 
Dionys. Halic, A. R. 1 p. 16. φρούριον καὶ ἐπιτείχισμα κατὰ 
τῶν ᾿Ομβρίκων * quam structurae formam hic quidem saepissi- 
me sequitur. Hinc facile est antiqui scriptoris locum, qui 
tam .salebrgsus Jíusiero fuit visus, ut versionem. omiserit, 
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emendare 4pud Suid, in Κατακωχή" ᾿Εαπιτείχισμα ἦν ποὺς. κατα. 
«οχγὴν τῆς χώρας, non τῆς ὥρας, quod editur. [6 hoc νεῖ» 
bo πὴ! ρλίοῖθ et coneinaae translationis est fous: Demos. 
Phit IV. p. 97. B. τυραννίδα. ἀπαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπετείχισεν 
ὑμῖν iv vj Εὐβοίᾳ" placuit inprimis Phioni Jud. de Pr. et 
Poen. p. 919. D. τὸ τῆς ψυχῆς ἄλογον μέρος ἐπιτοτειχικὼς τῷ 
λογικῷ. p. 921. A. 1049. C. et variata structura, ἐπιξείχίσαν. 
τες τὰς ψουδεῖς δόξας κατὰ τῆς ἀληϑεοίας p. 814. C. 944. E. vt 
&lia multa praetermittam, in quorum versione saepenumero 
,ese peccatum. — Sext, Empir. V. ὅ. 2. ἐπηρεάζοντες τῷ Blo, με. 
γάλην δ᾽ ἡμῖν ἐπιτενχίζοντες δεισιδαιμονίαν ᾿ sensum evertit in 
terpres, δὲ ἐπ nobis magnam struenies superstitionem, — Hiis ia 
exempls rebus aptatur:; nom minus eleganter personis ad- 
jungi solet. Apud Phdostr. in Her. p. 710. Ulysses a Pala- 
1mede superatus ἐπετείχεζεν αὐτῷ τὸν ᾿Αγαμέμνονα. Brutus Au- 
tonio parcens αἰτίαν ἔσχεν. bxistyíces vi, συνωμοσίᾳ βαρὺν xd 
δύρμαχον πολέμιον Plutarch. in. Brut. imitatur ἔν ο». Pew. 
Ij. Ep. 146. Joh.. Chrysost. ed. Par, Τὶ VIL p. 428. D. τὸς 


ὁτορυευομένας γοναῖκας ταῖς σωφρονούσαις ἐπιτειχίαωσιν᾽ εἰ 


^p. 600. D. quae utraque pessime vertuntur: paulle quidem 


aptius T. I. p. 241. B. δεῖ τῇ τῶν. eiustóv. κακουργέῳ sedc.óp- 
Oe&uovc ἐπιτειχίξεσϑαι τῆς παρθένον, sed ita tumen, ut vim 
locutionis minime perspectam, fuisse pateat: verum. in. Aati. 
stite disertissimáo seepius ad hoec verbum offenderunt. 4. 
Dounaei nota ed. Eton. T. VIH. p. 287. et correctioue prava 
; φῇ errorenon uno laboret; cujus ;generis plura cumulare non 
"lubet. .Ex dictis autem tum vocabuli virtutem, tum in Ja- 
eiano formulae venustee potestatem abunde constare arbitror. 
JNonnulla dedit Budaeus C. L. G. p. 569. Hsmsw. Col. 
2954, habet ἐπιτειχέσαντες, et Aug. ἐπιτειχίσαντας. Satis jam 
auctoritatis ad probandam Se/ani conjecturam, quae vel in 
86 ipsa magnam habet probabilitatem, quum Plurali opus 
sit ob Subjeotum τοὺρ κόλακας, et praecedens, et sequens. 

HM. 0 E 
Ead. X 5. ᾿Ιδιώτας) Edi J. ἀγφαμμάτους, quod minime 
epernendum, quemvis glossema sapiet. Sozax. Ergo tamen 

epernendum,, quamquam etiam in Δ, 2. reperitur. Lxmu, 

. Kad. | 7. Τῶν φιλοσοφεῖν προς.) Omissum τινες, quod 
Atticis et Platoni frequens. Diogen. L.. IL, 183. Luc. A. Δ. 
XXI, 16. vide Is. Casaubon. ad. A. A. VI, 7. quamquam is lo 
€us, meo judicio, non indiget hoo subsidio. Cum horum 
&utem hominum, quititulo tenus erant philosophi, descri- 
optione compara Dion. Chrysost, Or. LXXVIIL p..660. καί τὸ 


, 


εἰ sose βούλοντωι τῶν μακαρίων τινὲς θεραπεύεσθαι πρὸς ὀνθεώ- 
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zov ἐλευϑίρων εἶνα; φασκόντων, καὶ totg καλουμένους φιλοσό- 
φους ἐπὶ ϑύραις αὐτῶν ὁὀρᾷσϑαι ταπεινούς" multi beatiorum 
igitur bohori sibi duxerunt, si philosophos in comitatu habe. 
rent adsectatores; mox: ὅταν ἴδῃ τις τῶν φιλοσόφων τινὰ xa- 
λουμένων περὶ τὼς αὐλὰς xal πρόϑυρα σαίνοντα καὶ τασπεινόμ, - 
"ldristid. Plat. III. p. 511. 619. τοὺς δὲ τῶν πλουσίων ὀψοποιοὺς 
καὶ σιτυποιοὺς καὶ τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις τάξεσι πόῤῥωθεν εὐθὺς ἀσπά- 
ἕονται πρὶν εὖ καὶ καλῶς ὀφϑῆναι, ὥςπερ “τούτου χάριεν ἐξ e- 
γῆς ἀναστάντες᾽ xgv τοῖς προϑύροις κυλινδοῦγται πλείω τοῖς θυ- 
οωροῖς συνόντες ἢ τοῖς δεσπόταις" denique, ut omnem in 808 
bilem .effundat,.zoig ἐν Παλοισείνῃ δυρσεβέσε παραπλήσιοι τοὺς 
τρύπους΄. quibus Christianos designari minime.dubito. Haeo 
belle conveniunt ad' Luciani τοῖς ἐπὶ τὰ δεῖπνα παραγγέλλουσν 
κοινολογαύμενον᾽". vocatores significat aut nomenciatores, de qui- 
bus egregie Pales. ad 2fmm. lMarcellin.. XIV. c. 6. p. 28. 
HzwsT. | ZEE 

Ead. 1. 11. Τῶν is! ἀξίας viva) Eorum aliquem, qui magi- 
stratum gerunt. Bhop, | 

Ead. 1. 18. ᾿Απὸ τοῦ σχήματος) E pallio, quod philoso. 
phiae professorem sectatoremque decet, Baop. Pallium in- 
telligit, quod philosophi pe Romae quidem deponebant, ut 
inter togatos insigniores essent. V. de Merc. Cond. cap. 24. 
SorAx. | 

Jóid. Καὶ ὃ μάλιστα) Verba non satis cohaerent, nisi re. 
ponas, καίτοι μάλιστα &y. vel porius mutate vocularum sede, - 
ὃ καὶ μάλιστα dy, ut . 81. HxwsT. Καὶ copulat superiora; 
πῶς yàg οἴει eto. cum iis, quae jam adnectuntur, et ὁ μάλεστα 
ἀγανακτῶ, ὅτι eto, elliptice intellige, subaudito àeriv sic: 
et , quod mazime me pungit, Vlud est, guod. etc, ut infra c. 31. 
praeterquam quod copula ibi deest et c. 80. ἃ δὲ καὶ μεταξὺ — 
ὅτι etc. Similiter Diall. Deor. XXIV, 1. τὸ δὲ πάντων Ótwó- 
τατον, ὅτε etc, Diall. Mortt. XXIV, 1. τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι eto, 
et sic saepius apud Nostrum. Cf. etiam .fbresch. Diluoc, Thuc, 
p. 741. Lxrmw. 

Ead. 1. 14. Τὴν σκενὴν ) Philosophi pallium. Bnop. 

Pd. ἹΜεταλαμβάνωσι) Μεταλαμβάνουσι. Mancin, Hane 
lectionem, ut meliorem vulgata μεταλαμβάνωσι, ex Scboliae . 
stae et Coll, auctoritate restituimus, nti ante me volebant 
Marcilius et Vorstius. SobAw, |. | TE 

Ead. 1. 15. Τοῦ δράματος) Febulee, quam ante retulit, 
statimque declarat, Bao». - 

Pag. 46.1. .1. Τίνι) Repetendum est τίνε, vel, si quis 
illud, me probante, malit, τίσι, ἃ τέ aut τίνα, secus ate 
que interpretes fecerunt; «um. quibus rebus, quae ab adulatoit- 


- 
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bus ac parasitis committuntur, comparabimus? Hzwsv. Codd, 
Aug. et Par. 2954. praebent genuinam lectionem, a Schmic- 
dero quoque receptas: τίνι τῶν καλῶν εἰκάσομεν; | Est formu- 
ja solennis, cum aliqua ironia mixta, qua dicere velebant, 
ex omuibus rebus honestis nihil esse, quod cum hac re pos- 
sit comparari, i. e. esse. hano rem omnium turpissimam. 
Quom. hist. conscr. c. 24. τίν; τῶν καλῶν ἔοικεν; Ln. 
Ead. 1. 2. Οὐκ ἐμφοροῦνται ) Repotit hanc pbilosopho- 


"rum ἀπειροκαλίαν Vitfsr. auct. Piso. Lapith. et passim, 


Bovn». 
οὐ Ead. X. 4. Ilo δ᾽ ἀποφέρειν) Quae. enàm supererant e 
coena, domum portabant convivae, ut alias docui. πον. 
Hunc morem et alibi tangit Noster. Vid. Tim. c. 89. Sor.Ax. 
Eod. 1. 6. Τῶν ἐπὶ 690) De quibus. tractatum edidit, 
i de Mercede conductis. Éovnp. -. ἮΝ 
Ead. 1.7. Τὴν ἀρετὴν ὥνιον) In hos aretalogos plenae 


J watyricorum pagimwe, pleni philosophorum, o ἀληθεῖς, libri. 


Bovn». E 

Jbid.'E£ ἀγορᾶς) Junge hoc ordine, προτ. τὴν ἀφ. ev. 
ὥςπερ ἐξ ἀγορᾶς. Formula consueta: adv. Indoct. f. 4. εἰ ox- 
σερ ἐξ ἀγορᾶς ἦν πρίασϑαν.. et Revivisc. 6. 4. ὥςπερ ἐξ ἀγορᾶς 
ἀποκηρόττων σοφοὺς ἄνδῥαφ΄. sic ὥρτος ἐξ ἀγορᾶς, qui vilier et 
in communem usum coctus in foro venum exponebatur: is 
omnium optimus Athenis, sed eo tamen, quem puriorem do- 


ami ditiores confici curabant, semper deterior: haec istum, 


quem movit ad Zleiphronem . Berglerus p. 88. scrupulum le- 
vant: τὰ ἐξ ἀγορᾶς ἐμποληϑέντα κρεάδια 7elinn, de Anim, II, 
47. Scribi quoque poterat ἐπ’ ἀγορᾶς" hoc enim non minus 
usitatum, Liban. Decl. XI. p. 881. A. καὶ ei τε πολὺ χαρέεον ἦν 
τῶν ἐδωδίμων ἐπὶ ἀγορᾶς. nam paullo ante alio sersu, οὐ τῶν 
ix! ἀγορᾶς fv non unus. cram forensium vabulargm. Philostr. 
de V. S. II. p. 608. τῆς - οἰκέας διακηρυττομένης ἐπ᾿ ἀγορὰς" 
prorsus: ad Laoianun Philo Jud. de V. M. p. 685. A. οὖν ἧπερ 
μεϑοδεύουσι of λογοϑῆραι καὶ σοφισταὶ πιπράσκποντες ὡς ἄλλο τι 
τῶν ὠνίων ἐπ᾽ ἀγορᾶς δόγματα καὶ λόγους" coufer p.'989. D. 
Ceterum quod istorum scholas ἐργαστήρια vocabat, et καπηλεῖα 
Nigrinus , ἃ Platone sumtum, apud quem sdepe Socrates xa- 
στήλων et καϊτηλευόντων nomine Sopbistas. infamat; vide L. 
Bos in Ep. HI. ad Corinth. IT, 17. Nicolaus Damascenus οὐκ 


| ἔστιν ὅτῳ τῶν παιδευματων πρὸς ἀργυρισμὸν ἐχρήσατο οὐδὲ ἐκα- 


“τήλευσεν) ut testatur ipse in Exc. Pales. p. 417. Κάπηλον 
etiam, quanquam. ratione paüllum diversa, Lysias apud. “ίλεπ, 
XIII. p. 612. D. Aeschinem adpeilat Socraticum: αἱ ὑπκόλοι- 
ποιιτῶν ἐρώνων qoqui περὶ τοῦτον τὸμ κάπηλον. 6g περὶ στήλην 


, 











IN NIGRINUMNM; 989 
διαφϑείφονται" at περὶ ὅρμα περιῤῥαγῆναι apud Dion. Cass, LTE. 


p. 475... A. aliud agebat vir summus, cum senténtiam expone- 
ret, universa illa pecunis, quarta quanta est, apud proximum 
cauponem perit: κάπηλος iste, et illa στήλῃ impactam návim 
ditfringens ipse est Aeschines, quod alío loco clarius ostendam. 
Proferupt aygtem,- et pluribus illustrant hunc scriptoris no- 
stri locum P. Faber. ad Tit, I.. de Just. et Jur. p. 164. D. H-- 
rald. de Rer. Jud. Auct, IL c. 19. 6. 19. Hxzwusr. 

Ibid. ' Eoyoováqie γοῦν ἐκάλει καὶ καπηλεῖα) Primam vocem 
Benedictus reddidit tabernas, IMBcyllus ergastulo. Ludov. Cresol- 
dius libro V. theat. rhet. c. 8. amplius et propius meritorias 
officinas. Nam talem-aliquam supponere debemus, ut 
p. 158. Gnox. . 

Kad. 1. 10. ᾿Αμέλεε καὶ πράττων etc.) Redit ad Nigrinum, 
quem ut veri philosophi exemplum proponit,etut ante illius ora- 
tionem, sicet hie doctrinam ejus et vitam commendat. Cocu, 

Ead. 1. 18. déc») Edd. omnes praeter J. δέον " mendose. 
In L. etiam reote δέων. SorAx. 

Ead. 1.5. Οὐ πόῤῥω τῆς sr. ) Suburbana praedia maximi 
erant pretii et usus, quod fessió rerum urbanarum facile il- 
luc excurrere liceret, atque illino iferum in urbem redire. 
Fingit ergo Lucianus, ut magis extollat virtutem Nigrini, ne— 
giectuxh ab eo. praedium non quodvis, sed suburbanum. Crznz, 

Jbéd. Οὐδ᾽ ἐπιβῆν) Legendum ἐπιβῆναι et διειληφώς. Bhop. 
Scilicet in A. 9, est ἐπ,βῆνε et διειληφός. Lx. . 

Eed. 1,16. Τὴν ἀρχὴν) Seopulus interpretum, quem, 
qui monmuerant ipsi, saepius vitare non potuerunt, Vid. Pe 
rizon, δὰ 4felian. V. H. YII, 14. n. 4. L. Bos Obss. Crit. p. $9... 
primis aeceratiseimum  Sylburgium Praef, Pausan, p. 928. 

EMST. . ες ως A 

Jdbid. Avo? εἶναι) Sio apud Euripid. Phoen, 567. & - - 

OUcor τὰ χρήμαεΐἶ ἴδια κέκτηνται βροτοί. 
Τὰ τῶν ϑεῶν δ᾽ ἔχοντες ἐπειμελούμεϑα. 
Grot. Flor. 881. - d 
NNon.pasaidemus propria mortales bona; 
Sed jus Deorum nostra dispensatio est, 
Hor. L. 11. Sat. 9. | 
| INurtc ager Umbreni sub nomine, nuper Ofelli 
Dictus, erit nulli proprius; sed cedet in usum 
^ Nusp mihi, nunc ali. Vonsr. . 
Unde et II, Carm. Od. XIV, 24. elegantez admodum reyes: 
Dominum vocat. Sora. x 

Pag. 46.1. 1. Τούτων μὲν g. οὐδενὸς etc.) Aut similia: 

prorsus cogitàrunt, aut ex eodem fonte hauserunt Horatius. 
Lucian Fol. I. T . 
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ét Lucicmus. Ita claudit Fenusinus vatés Sat. 9. hbri IL αἱ 
nibil possit similius Lucianeis dici : 
Nam propriae telluris herum natura neque illum, 
. Nec ine, neo guemquam statuit, Nos expulit le; 
Ilium aut nequitias , aut vafri inscitia. juris, 
Postremo expellet ceni vivacior heres,.— m 
NNunc ager Umbreni sub nomine, nuper Ofelli - 
Dictus, erit mulli proprius; &ed cedit in lin 
: INNuno mihi, nunc alii: quocirca visite fortes, - 
|. Rortiaque adversis opponite pectora rebus. Crzn. 
Pag. 46.1.2. Νόμῳ δὲ καὶ. διαδοχῇ ) Sio in TTimone, sv 
jMispnthr. 'μοτουμαθῆναι δέῃ mag! ἔτέφου πρὸς ἕτερον. et i1 
Cbarohte, sive Contempl. (c. 20.) τὴν οἰκίαν δὲ, «καὶ τὸν ἀγρὸν, 
sek τὸ χρυσίόν, ash ἄλχων εἶναι, καὶ μεταβάλλειν. τοὺς δεςπότα;" 
haec apud Lucianum passim. Lucianus sive 16 sive alins poéti: 
1 ᾿Αγρὸς ᾿ΑἸχαιμενίδον γονόμην πότε, νῦν δὲ Λάενίππον, 
- - Καὶ πάλιν ἐξ δεέρου βήσομαι εἰς ἕτερον. 
Καὶ γὰρ ἐκεῖνος ἔχειν με πότ᾽ ὥετά, .»οὐὐ πιάλεν οὗτος 
* Oltras, εἰμὶ δ᾽ ὅλως οὐδενὸς; ἀλλὰ τύχης. Βοσυκυ, 
. Ζριᾷ. Τὴν χρῆσιν εὔε.} Nostra sunt.usu , non marcup?, 
ut loquebantur ^ jurisconiudti. E | | 
^ Fitaque mancupio: nulli datur ,omnibus usu. Curs. 
. Bad. 1. 8. ᾿Ολιγοχρόνιυι δεσπόται) Ea passim in Laciam, 
aed. praecipue in ront. sive Contempl, Boum». Pratt 


. locum a Bourdelotio collatum vid. c. 17. Lznw. ..- 


. Ead, i. 4. Hagalofe)v ἔλλος) Cicer..ad Attic, XII. Ep.19. 
ἴα ómni nutezione dominorum, qui innumerabiles fieri posrmnt ix 
infinite posteritate, Hxwmsr.. TL 

. .Éad. 1.5. Πιαρέχει) Bigrinus, ut ex orationis serie mni. 
festum est: lapsi sunt interpretes, dum conjungunt, ἐκεῖν 
σ«αρέχοι. ἤκχματι 5 0.7 ες 

Ead. 1. 10. «Μήϑ᾽ ὑκερτίθεται )  Restituo ὑπερτίθεσθαι x 
sQo0:suíaic. Bnop, | Minime πρσϑυσβίωις. Sed veterem fuis 
se lectionem μήϑ᾽ ὑπερτίϑεσϑαι, ostendit praecedens μήτ. 
alias vitiosum, Nihilo mugs existimo Lucianum tam jejurt 
scribere potuisse, qutm im hoo qmidem loco prorsus nili 
sit discriminis inter ἀναβάλλεσθαι et ὑπερτίσϑεσθϑαι τὸ ἀγαϑόν,. 
nisi ad argutiae confugias. - Fortassis e loco Abdio. c, 22. n 
scio quis glossema adscripsit ὑπερτίθεσθαι, quod deinde sl 
brariis aliter ab aliis textui accommodatum et €nsertum 6t. 
Talem fere. mutationem accidisse, luculentius etiam argu 
illud iz avo. in marg. A. 1. W. Unde confidenter corrig? | 
μηδ ἀναβιάλεσϑαι τὸ ἀγαδὸν, omissis, quaecunque interjcctó 
fuerant. xmas, "e . 


Ὁ - 
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Ead. 1. 18.. ᾿μέλλητον εἶναι). Diguum-philosopho praece- 
ptum, quod et Persius tractavit V, 66. nbl a Casaubono Lucia- 
ni locus hiace est adduetus, necnon a Gatakero ad JMarc. Antonin. 
Il. 6. 4. Epictet, Euch. c. 76. dv. ἀεὸ προθέσεις ix προϑέσεων 
soie, vel, ut Simpüciusait p. 828. προθεσμίαρ ἐκ᾿ προθεσμεῶν, 
καὶ ἡμέρας «Aeg ἐπ᾿ ἄλλᾳις ὁρίξης, eO" ὡς προςέξεις σεαυτῷ" hoo 
EÉpicteto dicitur ἀναβάλλεσθαι τὴν προςοχήν. 1dem vitium in Chri- 
stianis corrigendae vitae curam ad solemnia festa differentibus , 
graviter increpant Patres, quorum loca nihil attinet adacribe. 


re, Hoc est je κώϑαρσιν ταμιεύεαϑα: scriptoris incerti apud 
Suid. iq Tepuedm, animae purdandae, et recte visendi, vt ait 
Horat. 1, Ep. IL, 41. horam prorogare. Atque ita fere cone 
tingit, ut, qui.ad constitutum vitae deterioris emendatio. 
nem rejiciupnt, vitiis suis blandientes nunquam ad meliorem 
frugem veniant.  Elegantisaime JManifus, etsi in .re non 
prorsus eadem ΕΥ̓͂, δ. — dwn quaerimus, aevum 
Perdimus, et nullo votenum fine beati 
* Fictures agimus eemper, nec axivimus unquam 
Hzasr. DOR πα 


Pag. 47. 1. ἃ. Ἰοῦτο μὲν δεῖν). Exponere licet δρῶ τούτο, 
eam ob rem, ut dolores et incemmods tolerare discant : quo: 
modo 6. 87. ταῦτό τοι". sed. tum "oratio det patillulum impedi 
tior, et habes nescio quid inoeuciani, tue τοῦτοι μὲν ita solet ^ 
poni plerumque ,' ut τοῦτο δὲ vel semel .vol saepius etiam se^ 7 
quatur: exemplum inox ipse Lucisnks. praebet, Demosth. Eoox. 
p. 259. Α. Β. Dion Prus. p.: 214: A. quare parum abest, quin 
scribendum putem , παταγυμνάσωσιν, οὗτοι μὲν δεῖν οἵ πολλοὶ 
κελεύονεερν. . Philosópbr vero ac:Sephistae verberibus discipu. 
los ac. flagdlliqcassigabant:. Xenoph. Mentor. I. p. 415. v. 44 
οἶδα δὲ κἀκείνω σωφρονσῦντο ἔστε Σωκράτει συνήστην, οὐ φόβου. 
μένω μὴ ζημιοῖντο ἢ πταίοιντο ὑπὸ Σωκράτους" eoque pertinet, , . 
quod in Jdristophb. Nub. v. 440. Strepsiades Socratis adscriptus 
contobernio. τὸ σιόμα:πορέχει τύνεειν,, πειγῇν, διψῇν, Αὐχμεῖμ, 
διγοῦν, ἀσκὸν δερεῖν. -Ixbanius etiam Os, περὶ τοῦ. Tas. p. 677: 
C. ἐγὼ γάῤ vos τὸ μὲν- ὀιὰ πληγῶν καὶ μαστίγων πειρᾶσθαι vov6s- 
τεῖν ἔφυγον. et περὶ Συνθηκῶν Ἢ. 6138. C. Veram prseterea 
haec. llagrerum aliorumque cructatuum tormenta, praesertim 
apud pbilosophos, genuinis auditoribus fuerunt injuncta, quo 
durato per buec supplicia oorpore sd τὴν παρτερίαν. irmarer 
tur, atque insitae libidinis ititemperantiam exatirparens: sa 
ne Pythagorss βασάνους vs. ποικελωτάταφ καὶ κολάσεις καὶ dvo: 
κοννὰρ πυρὶ κἀὺ σιδήρω συντελουμένας διαϑεσμοϑετῆσαι dicitur &.- 
Jamblicho ὃ. 68. Xenouratem landas Diogen. L. IV; 7. οὕτως. 

n4 T 9 . 
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εἶναι Byxoerei] , Gere καὶ τομὰς καὶ καύσεις πολλάκις dépdyat vu) 
τὸ αἰδοῖον. Mos, ut videtur, ἃ mysteriorum ritu deducto, 
quibus initiari neminem fas erat, niei probata per multo 
ἀναγκῶν, βασάνων et παύσεων, sic vocant, gradus animi.con 
stantia experimentum sui certum dedisset, Meminit etian 
afrrian, in Epict. istius philosopbicae probatíonie, Suaperians, 
ut inertiam ac tarditetem ingenii excitaret, flagra sibimet 
ipse admovere non dubítavit, teste Damax»cio apud Sud. i 
Σουπηριανός. Christiani áscetae, postquam: vestitum philo- 
sophorum veterum adsciverant, haec quoque, quae Lacan: 
merito deridet, praepostera formandae pietatis instrument 
non spreverunt; quo de genere non pauca reperies in Yiti 
Patrum et Cassiani Institutionibus, Mult notant, sed ai- 
moduin perturbate, Cresolf. ΤΆ. Rhet. V. c. 6. 7. Boilav. Hut. 
Flag. c. IV. p. 78. quorum errores persequi non juvat: neo- 
ter hunc ipsum Luciani looum práetermisit, Hz wsr. . Τοῦτ 

ly — ἄλλοι δὲ est formulae nmotissimne τοῦτο μὲν — τοῦτο δὲ 
variatio, facile tum. fesende,. tun expedienda; quam paex 
miror tantas et offensiones, et turbas, movisse. In cod. Avg. 
legitur τοῦτο μὲν οὐ δεῖν" iu Par. 2954. τοῦτο μὲν οὖν δέν, 
quod Belinas probavit, quámiquam manifesto emendatio qui 
liscunque est vitiosae vocis ev. Jam quod ad tentamina Y 
rorum Doctorum attinet, ei aliter zoóro capt non post, 
quam. διὰ τοῦτο, probabilissámee cuique conjeeturae lubens 
&ubscriberem , -quum sic oratio: sane paullulum impeditior fo 
ret.et inconcinpitate qnadam. laboraret. Atqui nec Henstrhs 
sii ratio. admodum. probabilis est ,. pro τοῦτο μὲν legendum pz 
tantis οὗτοι uiy, quoniam sic.displicent non parum οὗτοι 
μὲν et of πολλοὶ ín eadem. enuntáatione, Nec probabilius eit, 
quod: Jacebsius vult in Animadvv. nd: Eugip. p. 8. et iterea 
in Porconi Adverss. τότε μὸν — Gets δέ.  JNam non distin 
guuntur hb.1, varia tempora, quibus varia tormentorum gener 
&dhibeantur; sed variae; philosophorum. familiae, qusrum 
sectatores -variis dooterum iustitutis. peouluihus obaoxi 
sint, . Unde, siquidem corrigendum easet, mallem equidea 
φούτων μὲν --- ἄλλοι δέ;. At mimime corrigendum, | Est mau 
autithesis, cujus generis multa sunt apud eos scriptores, qui 
familiarem sermonem :prae-se ferunt, exempla, quam hunc 
in modum, δὶ necesse sit, ex mente Luciani complebis; τοῦ- 
φο μὸν, ex altera quidem parte, oí πολλοὶ etc. τοῦτο δὲ, ct 
altera: vero parte, ἄλλοι eto, Sic vero nemo, nisi putidus 
&criptfor, verba posuerit, omnium minime noster. Jam verte 
quam maximo ad verbum: Damnavit autem eos philosophos, 
'oQui — L— maximam paria (τοῦτο. pig οὗ πολλοὶ) vincire suo 
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jubentes ;: pazitim: etm flogellontés, De. hujus generis licentia 
scriptorum, a severis Granunaticorun..pragdoeptis nonnihil 
recedente vid. :Heomann. δὰ Viger, p. 701. sq. Lzzw. 

Mbid. Δεῖν) Venit hic ih mentem, quod de fibulis alicubi 
legere me memini: an eo. tamen zespiciat, pro certo adfirma- 
re non ausim. Sonawx,. . - -- | 

Ead. |. 8. Παρὰ δύναμι ἐπκιτάτταν) Talis eat. βδελυρὸς 
ille apud Theophr. Chatect. περὶ βδελγρίας, qui solet τῷ ἀκο-- 
λούϑω ἐπυθεῖναι μεῖζον φορτίον ἢ δύναται φέρειν. Bounp. 

d. X 9. ᾿Επιταϑένεας) Cestiga ἐπιταχϑέντας, Βπον. 
Non opus est castigatione, Imo proprium est in hac re ἐπιτα- 
θῇναι. Lex. ον Mu. 

Ead. 1. 11. ᾿Αμεναστρεπτὶ) Sic. Horatius: Oculo irzetorto 
Spectat acervos. Sora, ΝΕ . 

Ead. 1. 14. Καὶ τὸν ὠϑισμὸν αὐτῶν) Haec παρᾳαγκωνίσματα. 
tangit de Merced. eond. et multis aliis locis, in quibus hac 
de re proverbium explicamus, Bevunp. t. - 

Fad. 1.16. «Τὸν ἱκαιεὐύδρομονὴ Heno ἱππομονίαν multis verbis 
describit auctor de: caussis corruptae eloquentiae, Juvenal 
Achill. Tat. Mb. 9. Tangit Longus lib. 8. Liban. paras. omnes 
passim. Bovnp, ETE UE 

Ead. 1. 16. Τὰς τῶν ἡνιόχων sinóvac) Putavi aliquando, 
buno locum debere aliter legi. HBeponebam scilicet τοὺς τῶν 
ἡνιόχων ἀγῶνας,  Nàm et mibi hasc Jectio magis conveuire vi- 
lebatur-antecedentibus, ubi ait ταραχὰς διδξῇει. et ne digsi— 
mulem, vix ab ea sententia discedo, Notum est, quantas 
rba& olim fecerint agitatorum certamina, .quantas sedi. 
dones excitarimt, adeo ut saepe milite opus fuerit, ut se- 
larentur rixae et tumultus , quos. aurigarum factiones et fa- 
rentium cunei excitabant, Ideo.nihil] fuit Romae magis oe.. 
ebre, nihil in circulis, hominum sermonibus, magis agita- 
"um, quam Circensium eventus, et Prasinorum, Venetorum, 
lussatorum , et aliorum victoriae vel infortunia. Nom pes-. 

zm tamen güamnare lectionem vulgatam, Nem Alertas 
ib. V. epigr. 96. ubi de Scorpi nobilissimi agitatoris, imagi- 
nbus Joquiur, sit ait: - ' 

Hoc, rogo ,-non melius, quam rubro pulpita nimbo 

Spargere, et effuso permadaisse croco? 

Quam non:sénsuro dare quadringenta cahallo , ^.^. 

| "ureus ut Scorpi nasus ubique micet ὃ 
Et Capitolinus t Vera testatur, equo Circensi, cui nomen 
tat P'olucris, ab Aelio Vero Imperatoré factum aureum si- 
nulacrum, [taque non mirum, si agitatoribus quoque nobi- 
ibus id honoris genns üimpertiebatur. Fuisse autem in Circo 


L] 
Ὰ 


204 ADNOTATIONES 


posita ea simulacra, ex hoc loeo conjicere licet, et rationi 
consentaneum videtur. PAnMER. 
Jbid. ἘϊΠκόνας) Vide Inscriptt, Sponü. Soraw. 
Jbid. Τὰ τῶν Vw*mv ὀνόματα) De quibus quam cupide 
' eermones habuerint ; egregivs ostendit JoA. Chrysostomi locu 
"T. V. ed. Ej. p. 816. xol οἱ πρὸς τὴν ϑέωρίων τῆς τῶν ἴα» 
“ὧν ἁμίλλης ἐπτοημένοι se) ὀνόματα καὶ ἀγέλην καὶ γένος καὶ πα- 
τρίδα xad ἀνατροφὴν τὠνὕτπων ἔχουσιν εἰπεῖν μετὰ ἀκριβείας ἀπε. 
σης, καὶ ἔτη ζωῆς καὶ ἐνεργείας δρόμων. Equi praestautiore 
suis nominibus insigmiti jam inde ab heroicis. tempornibu;; 
neque per curiosam veterum diligentiam nos fugit, quem. 
modum primi Hippodamiae proci Marmacis equae fuerint οὐν 
péllatae: vid. Paáusam. VI. p. 507. Plura dabunt Lindenimy. 
ad fmm. lMarcellin. p. 885. J. Gothofred. ad .God. "Theodo. 
XV. Tit. X. J. 4. Fabric. ad Sext. Empir. p. 19. Equus δ. 
driani Borysthenes- est spud Dion... Cue». p. 192. D. etis 
Epigr. Pith. p. 121. Phosphorus afusonii Epit. 85. Hrnsr. 
᾿ς Pag. 48.1. 8. ᾿ατείληπται) Haec ultima verba male ver-.- 
tit Micyllus, Vertehdum erat? multos, qui graves esse videtv,. 
occupavit. PArnM. Male 7Mieyllus: — Jam. ei multos eorum, i. 
pro studiosis ac gravibus habentur, reprehendebat. — pari lapsa 
Benedictus: | Quin etiam muktos, qui pro gravibus haberi volu, 
reprehendebat, Nam e& vegsio Lucianum non adsequitur, et 
mele periodum hauc majore distinctione ab: praecedente sep» 
rant. Sed;/neo bene Palmerius : multos, qui' graves esse videi- 
fur, occupavit. | Át mens Luciani est: Main enims profecto ot 
invqguis furor, εἰ multos, qui graves videbuntur esse, redarguit; 
£0s cum. graves videri vellent, probavit vanos, et cum de. 
berent contemtores horum. esse, in iisdem mugis insanir 
ostendit, Quia autem.in praecedentibus ait Lucianus deeque 
rum nominibus, non potui, quiu adejus illustrationem hic δ. 
ponerem inscriptionem, qu&m ex achedis Peirescianis depros 
tam publicavit excelleüs antiquitatis vindex. Jac. Spon, 
oum ad auctores interpretandos haeo vetustatis imago viris 
Íere vim.adferat, Ea sic habet: | 
.. II PRAEMISIIT ET C. T. . | 
OCCUPAVIT ET CIT. GCCV | 
o tod INTROIUGIS VICIT. .." 
SANJPPO CINIS, X . HILARO AF. 


I 
"AEGYPTOPE 1: -  — MAQULAF. 1 

' PEGASO AF. 1 τ᾿ AQUILIN. AP, 1 
EUTONO AF. ἃ PEGASO AR. I 

,  -ADVOLA.AF.. I . COTYNO AF. ἃ 
! 'DROMOHIP, I I 


SICA AF. 
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PASSER AF;  — I CIRPATO AF. I 
LUPO AF. T MELISS. AF. 1 
SILVANO AF. I . DELIGÀT. MAV. 1 
LUCIN AP I ' .PARATO AF." 'I 
EUTONO AF. IV  BALLIST. AF. VÍIT 
PYRAL. AF. SE, IV ANDREM. AF. Vut 
PARDO AF IV SPICULO GAL,  VIIII 
ROMULOLAC. Y ROMULO AF... VII 
RAPACE AP ve LUPO AF. . VIII 
BAETIC. AF. VI PALUMB.AF. ΥἹΕΙ͂ 
CAMM. AF VI ROMULO AF. ΨΥΠΠΙ 
DAEDAL. AF. . | VI GLAPHYRO 3PH. VIII 
GAETUL. AF. VI BALIST. XUL ἢ 
ALCIMO VI MEMNO LAC. XI 
HILARO HIS. |I BARB.AF. ΠΤ’ 
SMARAGD. AF. ἢ CALLID.CYR. I 
DRAUCO AF. I THELO AF. I 
ARANIO AF. τ᾿ ARIONE AF. I 
EXACT.MAV. "I HELIO AF. I 
PISTO CIA I HIRBINO HEV. If 
PUGIO AF I PALMAT. AF. I 
ANDRE. AF. I PASSER. TH. 1 
ROMAN. GAL. I CATTA. AF. n 
CANDID. AF. I . PUGIO AF. H 
ABASC. THE. Xx EXCELL. 
ARCAD. AET. — XVI ARACIN. 
LUPO HISP. XXI CALLID. 
SAGIT. AF. XI XIIX AQUILA. 
AIACE AF. XXX XXII PECUL. 
AETHER. AP. XXX XXX EM 
INGEN. ING XXIIX HILAR. 
ARGO APH. XXX 
VICTORE. AF, .— XXXII. XL 
INNOCE. AF. XXVIII 
... PALMAS SIBI COMPLEVIT 
: "Q CALLID. AP. BALLIST. AF. τῷ 
QUOS EQUOS C. 
'" GnowNov. 


Vere adseruit Palmerius hujus vocabuli sensum. Metaphora 
est a morbis aliisve irruentibus malis ducta. Sic Somn.s. Gall. 
c. 23; ἣν ποτε ἠοῦφος πυρετὸς ἐπιλάβηται. et Conv. s. Lapith, 
c. 47. quo fere sensu etiam inferius usurpat παταλαμβάνο es" 
συγχύσει χαὶ lMyyo κατειλημμένας. c, 21. V. etiath de hac 1psa 
re, Diall. Marr. IX, Tacit, An. XIII, 25. Consulje etiam, 
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si lubet; Seyth. cap. 5. et Deor. Diall. XVI, Sozaw. — 

Ead, |. B5. Μίαν φωνὴν of Ῥωμαίων παῖδες) Hic coge. 
instituti mei brevitati fraudem facere, quod locum obscurum, 
ut multi, ita ego judicem. B. Brisson. vir clariss. longe hoc 
de loco disserit, et postea vir doctissimus Guther, lib. de Jure. 
manium. Horum interpretationem aequissmmo Lectori relin-. 
quo, Ait Nigrihus, ovi μίων φωνὴν οὗ Ρωμαίων παῖδες ἀληϑὴ 
παρ᾽ ὅλον τὸν βίον προΐενταε, τὴν ἐν ταῖς διαϑήκαις λέγων, ἵνα μὴ 
ἀπολαύσωσε τῆς σφετέρας ἀληθείας. Jacob. Micyll. interpres, 
quod unam λαπο vocem Homanorum puerí per omnem aetatem w- 
ra: 1 emittant, eam intelligens, quae in testamentis usurpatur, qui 
petunt, ne ἃ sv veritate depellantur. Quibus verbis, ut equi- 
dem sentio, vult interpres Lucianum intelligi de libris exbe- 
Yedatis, variis modis patris testamentum infirmare nitentibus, 

, et petentibus, ut patrem liceat arguere dementiae, prodigi- 
litatis, et.luxuriae. Quam.licentiam non solum in exbered; 
tis, sed in omnibus olim Solon, eumque secuti, legibus suis 

'inhibuetant; scilicet τὸν τεϑνηχότα μὴ κακαῖς ἀγορεύειν. Hanc 
interpretis mentem esse, facile quivis judicaverit. Aliud tamen 
fortean voluit ἁλισμὸς Nigrini, et Ῥωμαίων παῖδας accipi de 
ipsis Romanis. Ingemiscunt Romani, quod se sentiunt prohibi 

| tos veritate sua et voce libera frui, scilicet prohibitos legibus i- 
lis, quibus cautum, nein tabulis testamenti quicquam elogii il. 

. terius famam. laederet, nisi suorum, quos exheredare leges per- 
mittebant cum elogio. Solebant autem Graeci Komanique sc- 
κοήϑεις, vitam et mores eorum, cum quibus graviora odia et 
simultates habuerant, testamento laces&ere, et hac licentia nul- 
lius existimationi et Famae parcere. et itain Codicillis Petroni 
flagitid principis sub nominibus exoletorum, femiriarumgu, d 
novitate cujusque stupri praeséripta et obsignata missa Neroni 
apud Tacit, Annal. 16. hanc tamen anteà testamentorum licen- 
tiam senatus saepe in Principum gratiam inhibuerat. Sueton. 
Aug. c. 50. Et iamen de inhibenda testamentorum licentia, ne s 
natus quicquam constitueret , intercessit. Hujus loci cum men- 
tem quaererem, consului Jsaaci Casaub. Animadversiones, 
in quibus hunc Luciani locum acceptum, ut nos interpretamur, 

, deprehendi, quod gaudeo. Bovn». 

Ead 1.6."Iva μὴ ἀπολαύσωσι eto.) Ne everis suis sermo 
nibus quidpiam incommodi capiant: nam veritas, juxta Tereti- 
um, odium parit. Bhaop, Sensum hujus loci, quem interpteé 
adsecutus non est, explicat Bríssonius form, 1, VII. mox b 
initio, Vonsr. Non melius profecto hunc locum intellexit 
Bourdelotius, quam Micyllus, quem deserit ac refutat. Quid 
enim? an hic dicitur ingemiscere Romanos, quod se ἐπί! 


k , 











I 
YN NIGHRINU !HM. $97 


unt prohibitos veritate sua.et voce libera. frui: eaque ptohi- 
bitio in eo consistit, quod prohibiti sint legibus illis, quibns 
cautum, ne in tabulis testamenti quicquam elogii famam al— 
terius laederet, nisi suomum,. quos exheredare leges permit- 
tebant cum elogio? Quae species prohibitionis 1n 'Greecis, 
nedum talis? imo quae fortasse nunquam contigit? . Nàm 
quod de consensu Is. Casauboni jacit, vereor, ne aliter om- ΄΄. 
nibus videatur, qui modo inspexerint lucubrationes magni 

ejus viri. Sed neque Benedictus beue, ne ex sua veritate dam— 
num capiant. Plaoe enim Lucianus vult contrarium, negppe 
Romanos tota vita cum simulate egerint, veram unam vocem 
edere in testamentis, ne ex hac sua veritate voluptatem ca- 
piant: hoc est, ne post eam veritatis vel mentis suae verissie 
mam professionem patefactam (quod fit aperiendo testamen- 
to, neque id contingit, nisi post nrortem testatoris, ut ngn 
videat, non sentiat, quid animi sit illis, quibus , laqueum 
8ut infamiam legavit) laetari possint eo faeto, qnod inimi. 
cum ulti sint ac laeserint malo voto, neque si ille propterea 
doleat, ilieum dolentem spectare possint. *Haec simplex et 
ipsa Luciani sententia, Nam cur ἀπολαύειν sumunt io malam 
partem ? Neque hinc abire libet, quin alium locum per 
eandem hanc jactationem ambiguum tangam, qui est in Ti- 
mone $j. 2. quisic ad Jovem: οὕτω δαλόν τινα ἐπανατείνασϑαι δο- 
κεῖς αὐτοῖς, ὡς πῦρ μὲν ἢ καπνὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ μὴ δεδιέναι, μόνον δὲ, 
τοῦτο οἴεσϑαι ἀπολαύειν τοῦ ἐραύματος, ὅτι ἀναπλησϑήσονται τῆς 
ἀσβόλου" ubi Erasmus, verum hoc solum vulneris inferri posse 
judicent, ut fuligine compleantur. "Tan. Faber, hocque unum ex 
vulnere malum sibi accidere existiment, quod fuligine operiantur 
aique 'inquinentur. Quam interpretationem est alius, qui 
praeter duas postremas voces repetit, et sub titulo observa- 
tionis negat τὸ τραῦμα hoc loco convenire, cum fuliginis fiat 
mentio, unde etiam statim se legere ait καύματος, fulmenque et 
fulgur adurere et ustulare dici notat, Sed mirum, si vel senten- 
tiam vel elegantiam hujus Joci ullo genere adsequatur, Cur qnim 
et illeet pricres ἀπολαύειν accipiuntin malum, et ad homines ful- 
minatos adplicant, non in propriam notionem voluptariamque, 
ut passim solet, ac mox vidimus, et rursus in ipso hoc Ti- 
mone, ubi pari modo ἑκανὴν ἀπόλαυσιν oiouévovc, atque ipsi 
Jovi attribunt, ut prorsus debebant? sic enim elegantissima 
ironia accipiendum: Aactenus autem (vel in hoc solo, ad hoc 
solum) existimant te frui vulnere, ( voluptatem capere ex jactu 
fulminis, quo stolide putas, o Jupiter, illis grave vulnusa - 
te inferri) ut operiantur fuligine, videas modo eos nigredine 
obduci, quam tu male interpretaris vulnus, cum sit simplex 





298. " AUNOTA'TIONES 

et ridicula fuligo, velut fulmine in carbones et fumum reso- 
: Juto, cum ad homines deveniat. Qui perfectissimus sensus. 
Gnowov. Locus difficilis, sed mintme corruptus. De te- 
etanientis sermo est, deque codicillorum Bomae licentia; 
quae, aliis omnibus pér dominationem suppressm, integra 
" semper mansit. Cujus rei apud Tacitum aliosque luculenta 
exstant exempla, Sed unicum adferre sufficiat, Fulcinü 
Trionis, ( Ann. VI, 38.) qui accusatus, et mori jam certus, 
supremis tabulis multa et atrocia in. IMacronem ac praecipuos li- 
bertorum Caesaris composuit; ipsi (Tiberio) fluxam senio men- 
ttm, et continuo abscessu velut exsilium objectando. | Quae ab le- 
redibus .occultata, recitari Tiberius jussit; patientiam libertatis 
alienae ostentans, et contemtor suae infamiae etc, Nigrini ergo 
jam facile meátem perspicis, omnia Bomae practer testamenta , 
adulatione aut metu falsa. Sueton. etiam in Aug. 66. Et tamen 
de inhibenda testamentórum licentia ne senatus quicguam constitue- 
ret, infercessit. Vide etiam apud Zalerium Wax. quomodo 
illuserint ea aetate hominibus Romani, heredes se eos scri- 
psisse per totam vitam professi; quos aut praeterierant, aut 
probris, ut ex Tacito abunde constat, lacessebant VII. extre- 
mo. Conf. Guth. de jure manium III, 27. De ἀπολαύω vide 
Diall, Merr. X. XXI. et Tim. 1. etc. Soraw. In his verbis 
eorumque sensu difficultas haeret praecipua. Sed operae 
pretium erit, que fortuna locus hic fuerit conflictatus, le- 
ctori breviter ob oculos poni. Barn. Bríssonius de Form. lib. 
VII. postquam monuerat, accuratam fuisse veterum in testa- 
mentis scribendis diligentiam, testamenta specula esse mo- 
rum cujusque, testamenfa denique ex Quinctiliani Declam. 
839. esse, quibus omnem adfectum fatemur, haec subjungit: 
Quod et sensisse videtur Nigrinus apud. Lucianum, cum ait, "Ora 
μίαν q. etc, — Quibus verbis, quorum sensum interpres adsecutus 
non est, hoc significabat, Fiomanos veras demum voces tum cum 
euprerha sua ordinant mittere, nudaque eorum pectord in testamen- 
tis pàtere, nec, dum vivunt, sua ipsos veritate utifrui , sed ad 
alios ejus fructum pervenire, Aliam omnino viam est ingressus 
Jac. Gutherius de jur. man. 1T. c. 27. is, prolatis et £uciani 
verbis et JMicylli interpretatione, hunc in modum pergit: 
INon praetermittam , quod. hic dicitur, liberos a parentibus petere, 
μὴ ἀπ. τῆς Gg. dÀ. ne veritatis suae detrimentum patiantur. 
ANam ἀπολαύειν in. malam! quoque partem usurpari, Grammatici 
docent. Vertit interpres Luciani, ne a veritate sua depellantur, 
quem auctoris sensum non adsecutum , Brissonius Praeses adserit. 
Hoo enim significabat, inquit, Romanos veras demum voces 
etc. Quae mihi a. Luciani mente longe remotiora videntur, quam 
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quae reddiditinterpres. Eyo quidem veritatis suae damnum capere, 
vdem puto ,' ac bonis avitis, aut'justa. hereditate privari, quae le-- 
ge obvenit, et jure quodam n&turue liberis defertur. 'Tum pro- 
bat, ἀληθὲς pro δικαίῳ, verum pro justo poni: quibus arf 
quid excogitari potuisset absurdius, equidem nescio: sed 
Gutherius etroribus gravissimis obnoxius plerumque, et caute, : 
si quisquam, legendus, nihil est caussae, cur nos magnopere 
^moretur, Majorem utroque longe major lucem attulit fs. Ca— 
saubonus, ud Sucionii Aug. notans: Homanorum mos fuit in 
testamentis increpare alios, maledicere aliis, et liberam de qui— 
&uscungue vellent vocem edere: ideo diccbat Nigrinus apud Lucia- 
num, Míav φ. etc. ex quibus, virum magnum illud ἀπολαύειν 
non aliter.ao Brodaewm accepisse pro incommodum aut de- 
trimentum pati, non obscure colligitur. Frustra consensuti, 
ut recte notatum Gronovio, jactat Bourdelotius, qui nescio 
quam observationem exlecto Torrenti? ad eundem Suetonii lo. 
cum commentario conflavit, quam vereor valde, ut ipse sa- 
tjs intellexerit. Tandem mirifica quaedam est oratio, quam 
Gronevius confixit, Homani, toftü. vifa cum simulate egerint, ve— 
ram unum vocem edunt in testamentis, ne ex hac sua veritate vo— 
luptatem capiant, neve post. eam veritatis vel mentis suae verissi— 
mam-professionem laetari possint eo facto etc. (post mortem opi- 
nor) qualem sententiam ab homine, qui, quid scribat, cogi- 
tet, nedum. a Luciano potuísse proficisci, ega mihi non per- 
suadeo, Ad me quod attinet, si vera 'est, quam cuncti Codd, 
tuentut, recepta lectio, τοὺς ἀμφὲ viv vexviev τε καὶ τὰς δια-- 
ϑήκας καλινδουμένους captatores tutelligo tam graviter a Lucia- 
no praesertim exapitatos, quorum sane studium omne in fu- 
nerum justis et testamentorum tabulis versabatur, De isto 
insidiatorum genere cum ageret Nigrinus, hoc quin adderet 
insuper, praeterire non potuit, unam Romanos tota vita ve— 
ram voeem emittere, (tum nimirum, quando corvis hianti- 
bus delosis pro hereditate sperata restim cum dignissimis elo- 
giis relinquunt) quam nenlibere quidem et palam expromant;, 
.sed abditamvultrmae voluntatis testimonio consignent : curhoc 
autem? ne scilicet ex apertis animi veris sensibus, quos cour- 
modi caussa dissimulare cogebantur, magnum ad eos malum 
redundaret: nam heredipetae non omnes vilis quaedam ho—- 
minum faex, sed potentiores quoque in principum aulis 
gratiosi, qui, si vera eotum, quorum bonis inhiabant, de 
se judicis scirent, pro blandissimis adsentatoribus inimicos 
se gererent infestos; erat igitur caussa satis justa, quare pa- 
tefactionem aresni, ei, dum in vivis erant, in publicum 
efllueret, damnosi, post mortem differendam putarent. Mo- 
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mentum aliquod accedit ab ipsó ᾿κυλινδεῖσθαι, cujus usus fére 
frequentigsimus in rebus inhoneetis ac turpibus: exempla 
petere licet ἃ Budaeo C. L. G. p. 828. Berglero ad. Micipkr. 
p. 96. Hoc:autem modo fieri plane non potest, quin ἀπολαύ- 
διν τῆς σφετόρας ἀληϑείας in deteriorem partem sumatur.  Ve- 
runtamen nexu orationis exponso inducor paene, ut in aliam 
plane sententiam discessionem faciam. Primum exigua mu- 
tatione soripturae vulgatae subveniendum putem: ἵνα μὴ 
ἑπολαύουσι τῆς σφετέρας ἐληϑείας, ubi, id est, quibus in testa- 


.menti tabulis nullum capiunt veritatis fructum: quinam? οὗ Po- 


μαίων παῖδες οἱ ἀμφὶ τὴν vexviav τε καὶ διαϑήκας καλινδούμενοι, 
quos tum interpretor Romanos, qui.sollicitam curam ac dili 

*iam condendis testamentis adhibebant, ea propemodum vittute, 
quà de Cyro Xenophon scripsit Cyrop. I. p. 8. v. 38. ἀλλ᾽ ἐκα- 
λινδεῖτο ἐν τῷ πειρᾶσθαι αὖϑις βέλτιον ποιεῖν, Ieocrat. περὶ τῆς 
* 4dyui8. p. 816. B. τῶν περὶ τὰ δικαστήρια κυλινδουμένων. “«41οἱρὰν. 


. X. p. 108. οἵ περὶ τὰς ψήφους καὶ τῶν δακτύλων τὰς κάμψεις 


- 


εἰλινδούμενοι. Deinde μέαν φωνὴν ἀληϑῆ προΐεσθαι ita fere, 
quomodo fecit Brissonius, accipio, veros animi adfectus, remotis 
utilitatibus, cuhciisque ad. severum examen adductis profiteri: cum 
Lucretio dicas, quamquam ille alia paullulum iu re IIT, 58. 

Nam verae $oces ( φωναὶ ἀληϑεῖς ) tum demum pectore 


^ | ab imo 
Eliciuntur, deripitur (sic legendum arbitror) persona, 
manet res. 


Eximius inprimis Senecae locus, quem Brissonius quoque ad. 
vocare nou praetermisit, de Benef. IV. c. 11. Quid cum ipso 
vitae in. fine constitimus — cum testamentum ordinamus, non bene. 
ficia nobis nihil profutura dividimus? quántum temporis cónsumi— 


᾿ fur, quamdiu secreto agitur, quantum et quibus demus? | Quid 


enim interest, guibus demus, a nullo recepturi? | Atqui nunquam 
diligentius damus, nunguam magis judicia nostra torquemus (hoc 
est illud καλινδεῖσθϑαν, et modo, guantum temporis consumitur) 
quam ubi remotis utilitatibus solum ante oculos honestum stetuz 
famdiu officiorum mali judices, quamdiu. illa depravat spes ac 
ynetus , ac ineriissimum vitium voluptas. | Ubi mors interclusit om- 
nia, et ad ferendam sententiam incorruptum judicem misit , quac— 
rimus dignissimos, quibus nostra tradamus, nec quicquam cura 
sanctiore (vides μίαν ἀληϑῆ φωνὴν) componimus , quam quod ad 
nos non pertinet. Nihil ad hanc Luciani locum accommodativs 
proferri potest: sic autem continua serie cohaerebit oratio 
tota, dum testamentorum diligentiam ab hac quidem parte 
laudat Nigrinus, quod veritas, cujus cultus omnem vitam 
debuerat ornare , hic tandem excusso sinu et nudato patefat ; 
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ab altere vero multo magis vitnperat, quia stuporem mentis 
et rerum ipanissimarum studia voluntatis ultimae chartis mane 
data testificentur, "Ive μὴ ἀπολαύουσι vero pro ἐν al; οὐκ ἀπο. 
λαύονδε non est, τὸ multis apud Graecae linguae peritos pro. 
bem. HBecte porro veritatis in testamenta reconditae fructum 
capere dicuntur nullum, qui servientes utilitati suae sub pere 
sona vivunt, οἵ saepe, ne aliorum in offensionem incurrant, : 
carissimos adfectus procula se habent. .Haec qualiacunque 
lectoris eruditi arbitrio permitto, tam non ipee conjecturao 
meae fidens, ut suspicer etiaxm impositum 6666 gravius aliquod 
vulnus.huic loco, cui medicina sine meliorum Codicum ope 
non sit parata. De testamentorum licentia praeter alios Lip— 
sius egit ad Tacit. Ann. VI, 88. XIV, 50. JMicyllus vel legit, 
nescio quo pacto.dejusns, vellegendum putavit, ἵνα μὴ ἀπε- 
λαύνωνται τῆς σφετέρας ἀληθείας. HawsT. "Ivo illud ἐχβατι- 
καὺς positum boc sensu; Verum dicunt in tabulis ultimarum 
voluntatum , sed eo eventu, ut non fruantur sua veritate. Hano 
Jo. Math. Gesneri &cutam enplicationem dignam judicavi, quam 
cum erudito lectore commnnicarem. Ipza ip -dddendis. Ὅς ᾿ 
jam et meam qualemeunque segtentiam proferam, de testa- 
mentorum .licentia certa est res, vel ex uno onii loco Aug. 
c. 60., certior etiam reddita iis, quae ibi fs, Casaubonas notavit 
et J. Lipsii observationibus ad Taciti loca, modo ab Hemster— 
Áusio laudata, Deinde et hoc, qui aliquid sapis, intelliget, 
verbis προςτιθεὶς etc. Lucianum lepidius aliquod, vel acerbius, 
Nigrini dictum repetere volle, quum post praecisam et in arc- 
tum contractam ' plurium rerum commemorationem jam ipsa 
philosophi verba sequi jubeat, et ad Romanos significandos 
utatur formula of Ῥωμαίων παῖδες, de oujus usu, δἰ Deo pla4 
cebit,'in Indice uberius exponam. Quae quum ita sint, pri. 
mum sequitur, de quo jam dubitatio non potest amplius esse, 


unam illam vocem veram, quam per omnem vitam suam Ro  . 


mani tum demum, quum morti proximi essent, in testamen- 
tis obsiggatis deposuerint, nihil aliud esse posse, quam libe. 
ram ac fortem eorum professionem , quae inprimis de nobi- 
lioribus potentioribüsque viris cogitarent ac sentirent. Se. 
quitur étiam omnino, carpi bis verbis cum insigni acerbitate 
servile illud, quod omni geuti Romanae tum temporis insi. - 
debat, ingenium , quo quisque se potentiori cuique submitte; 

bat, et cautissime prospiciebat, ne verum dicendo quempiam 
illorum o£fenderet, Egregíe ad hano indolem perspiciendaus 
faeit locus Charon. s. Cqntempl oc. 13. ov φέρει ὁ «ὐδος (Κροῖ- 
qog) τὴν ἀλήϑειαν καὶ τὴν παῤῥησίαν τῶν λόγων, ἀλλὰ ξένον αὐτῷ 
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maní Cod, Angl. his accedebat nobilissimi Senatoris Burdigile- 
sis Godofredi Maluyni Primetii calculue: sed quoniam hoo ip- 
&um saepe Lucianus repetit, non ausus sum tolerandam lec- 
tionem movere; monere sufficiat, Et, ut libere fatear, raro 
Graeci plarative κρόκον efferunt." Cur vino miscuerint, ra. 
tionem reddit Dioscor. cap. 95.1. 1. Hac de re viri doctissimi 
ed Propert. et Martialis Amphitheat. Bounp. Μετὰ κρόχων P, 
etiam, Vide Plutarch. Symp. Probl. HT, 1. ed. St. 1150, 1. 
quo loco croci vires in vino sumti.narrat. Adi etiam eundem 
VI, 7. 1958, 2. quibus confirmantur, quae de hoc more ῥαί- 
merius habet, Δ. Gell. N, A. X, 144. Videetiam Sueton, Ner. 96. 
Mox pro ἀρωμάτων, in L. est ἀκροαμάτων. prave, 'XYtali et 
iamnum. adhibent, praesettim Bomae, Soraw. Nihil erat, cut 
PBourdelotius κφόκων rescribere *ereretur: audi Cresoliium Th. 
Rhet. III..c: 20.6. 9. | De conviviis ( ibi plausus dari consuc- 
visse) probare Luciani forte locus videatur in. Nigrino, oum h- 
zwm et divitum profusiones describis, . Hos, inguit, illos esse, 
qui pretiosa ac cara opsobia:emere selent, καὶ τὸν οἶνον ἐν τ. 
G. μ' κρύτων tis. G. ἐκ. vertunt; vinumque in conviviis cum 
plausu et.odoribus effundunt. .Mihi dubium nullum est, quis 
mendosus sit iste locus, et legendum μετὰ κρύκων" intelligit enim 
iLucianus quam sparsionem vuégo vocunt, sive imbrem odoratum, 
qui cx croco fiobat, vino vel aqua diluto, non modo in theatris, 


verum etium ia conviviis: κρόκον Gawóusvov Graeci vocant, Ovidius 


liquidum crocum, Coryctum imbrem JMartialis. De hujusmodi 
croco .et aromatibus vino mixtis est splendidus lecas Plutarchi in 
Symposüs VI, ἃ." ἘΠῚ. qui Lucianum maxime illuminare potet: 
sic enim ille, τὸν οἶνον. οἵ μὲν ἀλόαις χρωτίζοντες, ael swwvapa- 
μοις καὶ κρύκσες ἐφηδύνοντες, vinum aloó aut cinnamomo vel 
croco inficiunt etc. — Sed" hoo obiter, ut plausum, -qui Luciani 
erociim omnem ebiberat , leviter emendaremus, | Viden', ut Ρίω- 
zarchus κρόκοις extulerit plurative; In lautioribus antem con- 
viviis frequens aderat crocus. Liban, Decl. XXXVIL p. 805. 
C. de nuptiis: λαμπτήρων δεῖ τόσων, παραπόμπης, οἴνου πολλοῦ, 
μύρου, κρόκου. «“νἰοιορὰ. Nub. v. 61. Longolius, quem nulla vitii 
in κρότων suspicio tetigerat, ut huic congruens vocabulum ad- 
jungeret, ἀρωμάτων mutandum.censuitin ἀκροσμάτων᾽ est enim 

aec nfida tautum conjectura, non libri cujusdam scripti lectio: 
inepte.vero: explicare perquam erit diflcile, quid sit οἶνον 
dxytiv μετὰ ἀκροχαμάτων. Potes autem vel sejungere οἶνον, χρό- 
sov et ἀρώματα, vel οἶνον μετὰ κρόκων τε καὶ ἀρωμάτων inteli- 
gere vinum crooo atque aromatibus imbutum paratumque: [Δ 
miliare Meüiois.non solum οἶνος óie, sed et μετὰ ῥόδων pro 
δόδινος. HrmsT. Etiam in exemplari Edit. A. 1., quod ia 
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bibliotheca Lips. Senatoria exsfat, voci κρότων ἃ Vétere manu 
super adscriptum invenio xgoxov. Lxmw. ' 

Ibid. ὡΜέσου χειμῶνος ) IMamertin. Grat. Act. ci 11. Quin 
etiam prandiorum ci coenarum magnitudines populus Romanus san- 
ciebat, cum quaesitissimae dapes non gustu, sed. difficultatibus 
aestimarentur, miracula avium, lopgingui maris pisces, alicni tem, 
poris poma , aestivae nives, hibernae rosae.  Ib1 J, Livinejus ista 
Luciani non praetermisit , ab aliis-etiam eandem in rem shepie 
producta, Consimilis Pacati Drepanii et elegans locus a ILaev, 
Torrentio notatur ad Horat, I. Od. 88. v. 3. sed gustu calami 
vitio scriptum pro sumtu, Plura dabit Des. Herald. μὰ IMar-- 
tial. V. Ep. 66. Ηεμδϑδτ. , n 

Ead. 1. 8. . Kel τὸ σπάνιον.) Invehitur sapienter in' pro- 
digos et voluptuarios illos Sybaritas, τὰ dv καιρῷ καὶ κατὰ φύ- 
σεν, ὡς εὐτελὲς ὑπερηφανοῦντας, qui communia naturae. munera 
fastidiunt, μόνον ἀγαπῶντες παράκαιρον.. Tanpit hoc Horat. 
in Satyr, Sic apud Ji . Sat. II. ΠΕΣ 

— Magis illa juvant, Quae pluris emuntur., 
Sic apud Peiron.. . εν 


$ 
SUM. $708 


Coripp. lib..4. et ! 
-.— 5 Quidquid latet exstat bonorum. Bovap. 


Pbid. Παράκαιρον ) Capitelinus in Vero 5. ddlieni temporis - 


floribus coronae intertextae. quo forsan Laaianus respexit : nam 
nobile hoc fuit convivium,  JMenander. Gnom, p. 161.- ed, 
Henst ea voce utitur: ἡ yag. παράκαιρος ἡδονὴ εἰκτοι βλάβην, 
OLAM, | ' 
Bad. 1. 6. Τὰ μύρα πίνοντας ἢ Vinum unguento: perfusum, 
Bnon. Olvov μυρίνην. Vide Hesych. zdelian. V. 1. ΧΤΙ, 81. 
et Comm, Hzwsr. S0. MN τ 
Ead. 1. 10. Παρὰ ϑύραν) Neglecto per fores apertas. in 
gressu, alio in aedes aditu. perrumpunt. | Cum euim liceat vino: 
aut aqua Aitim explere, quid aromata aut unguenta potua mis- 
cere convenit? Erasm, in Ῥιον. [ta fuygiqs, ne praeter casam, 
hoc aliter,explicuit. Bxop. Lucianus hrasmo respexisse visup 
est ad hoc adagium Deniphonis Terentiani ih Phosmione: Ita 
f'"4$2t , ne praeter casam :. quo qnidem admonemur, ne, sic ali- 
quod vitium fugiamus, ut in aliud majus incauti devolvamur, 
Qocx. Quid de hoc adagio sentiát Éraostws, jam-alti monue- 
runt, Ego vero legendum ρυϊατοιν περὶ ϑύραν,, ut similitudo 
ducta.sit ab his, qui in aliquem locum ingredi cnpientes vel 
inde egredi , in ipso limine ita 66 ipsos premunt, ut sibi ipsis 
sint impedimento, :Hos sic videtur describere Phaedrus Fab. 8: 
lib. 2, . " 
Lucian, : Fol. 1. . Voc 


x 
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Quidquid quaeritur ,. optimum videiur. — ὦν. ν᾿ 
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Fist ardelionum quaedam Homae natio 


Trepide concursans , occupata in ptio, 
Gratis anhelans, multa agendo nihil agenáj 
Sibi molesta, et aliis odiobissima, 
Bovap. Lucan. 11. (p. 44. B.) 
— Non tam portas intrare patentes. 
| Quam fregisse juvat. o9 ' 
V. Plutarch. Symp. Pr. 1I, 9. 1096, 1. μὴ δοκῶμεν τῇ αὐλείω τὸν 
κύφον ἀποκλείοντες sigüysw τῇ παραϑύρῳ Ἐπ quibus verbis 
emendandus bic locus, et legendum τῇ παραϑύρω, quam vo- 
cem in lexicia frustra quaeras, quanquam proba est, et posti- 
€um notat. Sor4w. Erasmus vertens, jam et praeter casam in. 
titati, Terentionum illud adagium, Ita fugias , ne praeter casam, 
quo Lucianum respexisse opinatur, minime percepit: ejus 
enodati laudem debemus, cui tot alia, J, F. Gronovio Obss. 
111. c. 9. nihil ergo*inter istud proverbium et Luciani verba 
es! commune, Quamobrem recte quidem H. Stephanus anim- 
advertit; vereor, wt himis violenta sit ( Erasmi) interpretatio, 
ei hic Luciani locus obtorto , quod ajunt, collo ad Latini prover- 
bii sensum trahi videatur: sed ipse, cum baud scire se tes'atur, 
an referri possit ad id , quod saepe legitur apud historices , qui de-. 
Beribentes magnatn homintm turbam certdtim properantium irrum- 
pere in. aliquem. locum, "dicunt eos ὠϑίζεσθαι περὶ τὰς ϑύρας vel 
τὰς πύλας, vehementer fallitur: nam quod addit, fateor qui- 
dlem non περὶ ϑύραν hic leri, ced παρά" verum nisi errorem librarü 
"Mc esse suspicabimur, παρὰ ϑύραν hic ita accipere poterimus, wi 
apud, Aristophanem παρὰ τὴν εἴςοδον pro κατὰ, nequaquam re. 
spondet ad illam, quanta erat in H. Stephano, literarum Grae-- 
(arum .cognitionem: hoc tamen a JBeurdelotio recoctum. 
Verissime Brodaeus explicuit, nec quicquam omnino est mu 
tandum. .De Plutarchi τῇ παραϑύρῳ Torrentium vide ad Horat. 
Y. Ep. V, 81. Nos hoc de toto loco alias pluribus agearus. 
Hxwsr. Mihi quidem res adbuc obscura est. Dictum παρὰ; 
ϑύραν εἰςβιάξεσθαι 0n babuerim pto adagio, sed pro solenni 
formula, in fabulis scenicis tum temporis frequenter obvia, 
, quamquam non, ut putavit Belinus, de solis histrionibus c 
ienda. Fortassis eorum est aliquid; quae utilius latent. 
ΧΗΜ. | 
! Τρ. Σολοικισμὸν ) Soloecismus per translationem late sc. 
cipitur, ut quicquid perperam sit, nec recte, necordiné peragi 
tur, dicatur soloecismus. Dehocaffatim ad Lucian. de Saltat, scri» 
simus, Cocw. Soloeci&mus non solum in verbis, sed etiam 
1n factis, et sic aliquando usurpat zfristoteles, nnde miror, 
Gellium c. 20.1, 6. scribere, se apud Graecos hanc vocem nog 
i 
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legisse: Bovan. Sic Plutarch. IT. p. 620. B. δολοικισμὸν βίον 
dixit. Kvsrzn. Vide etiam de Salt. cap. 80, εἰ quae ibi d me 
notata sunt,. SoraAm. 

Ead. 1. 12. Τοῦ Mópov ) 4fristot, de Part. Anim. III. c.2. 
meminit Momi, qui naturam incusarit, quod bobus cornua 
in capite, ac non in armis potius addiderit; videlicet, quo 
vehementius possint ferire. Αἀ quod adlusisse videtur idem 
Lucignus, cum in II. Ver. Narr, libro scribit, se vidisse bo- 
ves quosdám , quibus cornua inessent nom in fronte, quem. 
admodum reliquis, sed sub oculis, idque ita'visum esse Mo. 
mo, Coowx. Hanc Momíi accusationem saepe repetit, In qui- 
busdam Codd. vice bujus orationis liberae legitur bicJambus » 
Mipgszo τοῦ ταύρου. τὰν δημιουργὸν ϑεόν. Bouan, | 
" Ead. 1. 18. Τοῦ ταύρον τὸν ὃ. ὃ.) Neptunum, Baop. Fa- 

bula notissima est ex ejusdem Luciani Hermot. quam compen- 
dio recenset: is enim Momi dentes in tauro eligiando non 
vitavit, Cocw, ᾿ 

Ead. |l. 16. Σεεφάνου τὸν τόπρν) Utebantur quidem ve- 
teres coronis, seu sertis, collo circumdatis; quod abunde 


evingunt Plutarch. et 44ihen. loca ἃ Palmerio citata; sed. non - 


iis solis, JNam et caput coronare Graecis etiam vaitatissimuto, 
Ne,longius abeam, .fnacreon ipse, quem ab 2f;henaeo lauda- 
tum in Palmer nota legas, apud ipsum «fthenaeum p. 674. C. 
et in Odarjio XXI. ed. Tan. Fabri, morem hunc Grageun 
fuisse testis est luculentus: ton ) 
4lósa δ᾽ ἀνϑέων ἐκείνων | ᾿ 
Σιρφάνους δ᾽ οἵους ( Casaub. in suo Cod. legit ὕπας 


ες sxüto 
Τὰ μέταιτά μου 'πικαίει. 
Βιοδρυὰ Lucianum ipsum Bis Acc. c, 16. Polemo describitur τὴν 
xsgal)v τοῖς στεφάνοις διηνϑισμένος. Vide Praefecti ad M. Aure- 
lium apud J/oícat. in Cass. 6. epistolam; flores de C.4P 
collo, «i sinu milii excutit. ubi hi ipsi milites Graecanict di- 
cuntur. Plura, in re usque adeo obvia, describere piget, 
Consule Paschal. de Coronis, Carpit ergo non Graecus, ut hio 
Paimerio visum , sed PAilosophus, morem Graecis aeque ac Ro- 
znanis familiarem : cujus oiiginem adsignat fthenacus, quod 
jotu nimie oum incaluisset caput, primo redimiculis, deinde 
Leaern, aliisve refrigerantibus mederi coeperint; quae om- 
nia tandem floribus mutata sunt, odore, praeter usum prima- 
riui, etiam insuper gratis. Idem autem sentiebat Nigrinus 
cum Diogene, qui.non caput unguento; sed pedes delibutus , aje- 
bat odorem inde sursum ad nares ferri, qui a capite in aérem 
frustra abiret. Diogen, Laert. p. 147. B. quam ἐν xem: adducit ' 
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ad eum locum JMenagius Minucii Felicis et Septimii verba core- 
nas e floribus capiti aptatas: ridentium, Soram. 

Ead. l. 16.. "Ὑπὸ τῇ ῥινὶ) Octavius apud M. Felic. h»- 
jus loci erit cemmentartus. Borsp. Ex Apophthegmate Dic- 
genis. Manci, Suggillat lromo Graecus Tiomíanorum impé- 
. gitiam,  INNam Graecf et praecipue Aeéles et Tones corone: 

circa collum in pectus pendentes gerebant: in' conviviis, Id 
- nos docet PlutarchusSympos. 8: c. 1. et «ales coronas vocabant 
ὑποϑυμίδας vel ὑποθυμεάδας, ut'melius censére videtur fti- 
- naeus 1: 15. p. 678. his verbis: ὑπόϑυμις xol ὑποθυμιάδες στί. 
' epavos παρ᾽ «Ἰἰολεῦσι xal" Imdiv, oUc περὶ τοὺς τραγήλους περῖξ- 
- e(févrb ; ὡς σαφῶς ἔστι μαϑεῖν ἐκ τῆς ᾿λκαίσυ καὶ ᾿ναχρέοντο: 
ποιήσεως, 1d est, hypothymis et hypothymiades coronae sunt ἀραὶ 
ΠΛ οἶδ et Tonas, quas ciréu eóllum circumponebant ,^ ut aperte li- 
-cel discée ex: rdlcaei' et dÉnatreontis vertibus. | Scilicet Àypothy- 
»wiades:digebantur dz' τοῦ ὑποθυμεάξεον m fuffita. vel fuffoni- 
gatione, quoniam infra nasum positae cerebrum suo sufktu 
: juvabant, ut ait Plhaorchus icto 1o0co.. P4rt». Menag locus 
: est ἀξ Exosen. L. VI, 59: adde Wowwer. ad Mirac. Fel. pag. 4. 
! “Αποϑυμιᾶδας Graeci vàcant corollas collo: circumplezas: in 
Hesychio pro " Two8vuioc propius repctiest “ΥὙποθυβίας, quam, 
"uod alii; voluérunt  JÀasóovgís. Vid. 4fthen, XV. p. 676. D. 
. Pluéarock.Symp. VI. p. 641. ἘΞ. ὑποθυμίδές οἷς dictae fuerit, 
*xpénit, Bzw5/^7: (57 co6c otn. 

Pas. 50. 1. 1. "Iv! ὡς πλ. ἀνέσπων᾽ ' Avà coU ἀνάσπῶν, 
inquit, Bud, C. L. G.. p, 46, 953. eamque structuram in (ve, 
᾽ν qua Indieativum raris adsciseit pro babfenetive, exemplis 
probat; adsentitur^H. Steph, App, de D. A. p. 187. Quidut 
vertas? ubi quamplurimum attrühereim voluptatis, dervata vul. 
* gati forma, Utrum mdlis, haud sanc multum interest, Huwst. 
- Ead. |. 6. Τεσσόρων δακτύλων) Quo spatio e cibo ex ote 
in stomachum delabente voluptatem capiunt homines, Bao: 
Sermo est dé voluptate gulae, καὶ ἐφ᾽ ὅσον τὲς ἀφ᾽ ἡδονῆς κα'- 
σὸν δρέπεναι καὶ ὅτι μέχρι τοῦ φάρυγγος, "καὶ τούτου μηδὲ ἐπὶ ὁ 
δακτύλων μῆπος ἐχτεινομένου. ' Breve ite? hüjas voluptatis taf- 
git eaepe alibi, ut Suet. "fthen. alii, Boóuxp.. ' Posterigr ratio 

: certe penio et legibus linguae adcofmmodatier. ἔξ. 
Ead. 1. 7. Πονεῖδθαι τὸν πόνον) Ut sequentibus dials- 
| p μῶμον: μωμᾶσϑαι, oum]? felumuy, et similia, quibus etiau 

atini'gaudent. Bovip. ^ '"'  " ' 

.. bid. ' Eg! ὅσους étc.) Ührysost. H. XXXIX. in F. ad Cc- 
rinth. p. 618, El δὲ τὴν ἡδονὴν vis τρυφῆς Myote, μέχοι τῆς 
qapvyyoé ἐυρήσεις μόνον" ὑμοῦ' γὰρ τὴν γλῶτταν παρῆλϑε καὶ 
«πέπτη etc, Plura, quae ab eodem Patre multisque aliis 12 
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i . . 
hano sententiam fuerunt dicta, coacervare non juvet, Isri- 
dicule profecto naturam ludifioari voluit, qui, ut meatus lon. 
gior sensum voluptatis próduceret , collum sibi gruis optabat. 
Modo pro ὑπέφαινε praestat ἀπέφαινε, ut 6$. 14. 16. laec- 
saepenumero confusa, Hzmsr. Etiam Belinus probat lectio- 
nem marg. 1. À. W. ἀπέφαινε. Merito sene, ἵει. 

Eod. 1. 11. ' Ev τῇ zug.) In stomachum ingressu. Bnon. 

Ead. 1..18. Φιλοσοφία ) Qui φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὺς, ne 
minimum quidem verarum, voluptatum. percipere possunt. 
Bovnpo. 

Ead. 1. 14. 'Ev soi; βαλανείοις) Novam ingreditur nar- 
rationem eorum, quae in balneis fiunt: de quibus dixere ad 
Senecam, then. Apul. Bounp. . | 

Ead. |. 16. Τοὺς ἐπικειμένους τοῖς οἰκέταις) Sic 1n Diall. 
mortuor. de Terpsione et Plutone. οἰκέταις τέτρασιν ἐπικεκυφό:-. 
τα. in Somnieo s. Gall. Sic in Cynico: καὶ κοιμᾶσϑε ὁμοίωφ καὶ 
βαδίξοσε, μᾶλλον δὲ βαδίζειν οὐκ ἐθέλετε, φέρεσϑε δὲ ὥςπερ vd 
φορτία, οἱ μὲν ὑπ᾽ ἀνθρώπων, οἵ δὲ ὑπὸ κτηνῶν. Bounp. 

1διᾶ. Μικροῦ ἐκφερομένους ) Jocus ex ambiguo, qualis ille 
apud Plaut. Amphitruo, act. I. sc. 1. Merc. Faciam ego hodie 
12 superbum, ni hinc abis, So. Quonam modo? Merc. “ζε-- 
rere , non abibis , si ego fustem sumsero., Voluit Plautinus Mer- 
curius ecferere: quam vocem, quoniam non ad salivam, in- 
terpretes mutavetunt:; atque ratio ibi nulla constgt, πος jocus 
ullus, si librorum lectio retineatur, Superhi ita efferuntur, 
ut aliorum humeris et cervicibus ingultent: mortui superbi 
suut, quia etiam aliorum humeris elati, hinc propriatim efferri 
mortuorum, ut apud Atticos ἐκφέρεσϑαι. ex bi mens Nigrini 
percipi potest, Bounp. 

Ead. 1. 17. ᾿Εκφερομδνους.) Ab elatis ad gestatos et ser- 
vis ingixos, quasi suis ipsi pedibus ingredi non possent, jo- 
cum petunt: 1d hoc etiam Luciani loco illustrat J. Fr. Grono- 
vius ες, II, 15. p. 334. Posidonius apud 2ftken. XTI. yp. 55Q. 
B. de Ptolemaeo Evergete: ὃν πολλῇ δὲ τρυφῇ (dv οὐδὲ πατεῖν 
οἷός τε ἦν, εἰ μὴ δυσὶν ἐπαπερειδόμενφς ἐπορεύετο. 14 tamen 
idem in δυιοροδὶῖθ ad saltandum οἱϊδιλδδίπηο cursu ferebatur. : 
HzmsT. . 20007 
Pag. 51. 1. 9. Προϊόντας γάρ τινας) Hunc locum inter. 
pretatur Casaub. ad lib. 111, Suet. Bounp. Utitur hoc loco 
Casaubon. ad Sueton. Tiber. c. 60. Adde Clem. Paed. III. p. 253. 

. Larensis apud then, VL p, 272. E. cum .dixisset, multos 
Romanorum decem, imo viginti mille servos et ultra possi» 
dere, subjungit: ἀλλ᾽ o£ πλείους τῶν. Ῥωμαίων συμπφροϊόνταρ 
ἔχουσε τοὺς πλείστους. «fmm. Mercellin. XIV. c. 6, p. 29. οἱ 


L 
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H. Vales, Mox legendum omnino ὑπερβαίνειν" parum abfuit, 
quin in Luciano reponerem. Paullo post malo: ταῦτα γοῦν 
αὐτὰ x. HaMsT. Utrumque reposui, re ipsa postulante et 
probante Langio. “Ὑπὲρ et ὑπὸ, ydQ et γοῦν, saepissime com- 
mutata. Ceterum quum ἐπιχωριαζειν frequens sit Nostro cum 
Dativo, ut Charon. s. Contempl. in, Pseudol. c. 19., comma feci 
post τοῦτο, quod et in veteribus nonnullis Edd. deprehendi. 
Quodsi autem praeplacuerit σοῖς βαλανείοις cum ἂν conjungere, 
tum yero maluerim «gv pro καί. Lina. tos 

Jbid. "H παραγγελλὴν) Castiga παραγγέλλειν. Baop, 

Kad. 1, 9. Πεπηρωμένοις) Excaecatis. Bop. 

Eud. |. 18. Τὸ τῶν. Φαιάχων πάϑος) Tangit hos versus 
Homeri Odyss. A4. v. 882. EE 

(0 Ὥς ἔφατ᾽, οἵ δ᾽ ὥρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 

τ Kay δ᾽ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. Bounp. 

Pag. 69. 1. 4. Βαθεῖα) De qua pag. seq. et de Merc, 
cond. sie apud Petron. vulnus ingens. utitur crebro Lucianus hac 
translátione, Bovnp. 

Ead. 1. 19. Τῆς ὁδοῦ) Sic omnes, Sed mendum Iatere 
'suspicor, excidisseque τοῦ σκοποῦ. SorAw. Ymo τοῦ σκοποῦ, 
ut ex seq. patet: οὐ μένει ἐν τῷ σκοπῷ. — Quin recte dicatur ἡ 
ὁδὸς, ἡ πορεία τοῦ βέλους, nullum est dubium. Sic enim An- 
tiphoa ' 4s. φόν. dx. p. 191. v. 28. ἀκόντιον ἔξω τῶν ὁρῶν τῆς 
αὐτοϑ πορείας ἐξενεχϑέν᾽ et p. 194. v. 27. sig τὴν ὁδὸν τοῦ 
ἀκοντίου ὑπελϑών" neque aliter ipse mox Lucianus, x μέσης τῆς 
ὁδοῦ. "Verum ad hujus quidem loci sentengiam minime con. 
gruit haec leotio. Hxzwsr. Me quoque, nestio quomodo, 
male habet tijg ὁδοῦ, neque tamen in promtu habeo satis cer- 
tam medelam, Nam τοῦ Gxoxo9 ut scripserit Lucianus, admo- 
düm vereor propter ipsum illud, quod statim sequitur ἐν τῷ 
σκοπῷ, pro quo tum baud dubie legeretur ἐν αὐτῷ. Σώπα. 

JEad. 1. 15. ᾿Απεναντίως) Sic in omnibus scribitur. Sed 
meo periculo emendes, et legas ὑπεναντίως. Sor aw. Mellibris 
frugis vocem exhibet cod. Aug. Pravam frustra tuetur /£bresch. 
ADilucc. Thuc. p. 406. Lzuxw. : 

Pag. 58. 1. 8. ᾿Ἐπιλίγδην) Ex Homer. Tl. P. v. $99. 

"A390 ἐπιλίγδην γράψεν δὲ oí ὁστέον 


. , exo:g 
Bnop. Οὐ κατὰ βάϑονυς, ἀλλ᾽ ὡς ἐπυψαύσαι τρώσανία ἐξ ὃπιπο- 
λῆς τὴν ἐπιφάνειαν" ix τοῦ λείχω. quale vulnus Menelai lib. 4. 
Iliad. Sie ipse ἐπιλίγδην postea interpretatur βαϑεῖαν ovx ἐρ- 
γάζεται. πληγήν. Βουλῃ. Homeri verba Brodaco sic erant pro. 
rendas . : 


IN NIGBRINUM. 311 


. Biiro γὰρ ὦμον δουρὶ, πρόσω τετραμμένος eit, 
* Axgov ἐπιλί v γράψεν δέ οἵ ὀστέον ἄχρις 


Αἰχμὴ Πουλυδαμᾶντος. - 
“ἄκρον scilicet ad ὦμον referendum, Οποτθαπνι δαΐδηι in Lu- 
ciani verbis? Aut accipe adveibialiter, κατ᾽ ἄκρον, aut corrige 
ἄκρου, quod tamen minus placet ob Homeri. verba, quae haud 
dubie respexit auctor, Lzux. ' 


Ead. l 4. , En ἰσχυρᾶς) Lege, ἀπ᾿ ἰσχυρᾶς luf. hoc ma . 


lo, quam, quod aliis placuit ὑπ᾿ (oy. Tum ὄψεται τὸν σκοπὸν 
pro ὄψεται εἰ μὴ ὁ σκοπὸς σφύδρα nol. consueta loquendi for- 
mula, ut notavit Livinej, ad Nazar. c, 86. Haar. ᾿«Ἅπ᾿ ἰᾳχνε 
ρᾶς est in Aug. Lznx. 


Ead. 1. 8. '1à) Veneno, taxo, ut tradunt nonnulli. Bao». 
Mirum est, Lucianum tribuere hoc loco Curetibus sagittandi 
artem, quam nullus alius antiquorum illis tribuit, licet plu- 
res de illis plura dixerint, Omnes illis £cavem armaturam, 
scutum et hastas tribuerunt, et ἐνόπλιον ὄρχησιν. | Orpheus seu 
Qnomacritus Hymno 1. et 2. in Curetas mille illis epitheta de- 
dit, nullum tamen, quod sagittandi significet. Imo contra 


eos ὁπλοφόρους φύλακας vocat, et yolxoxgórovg ἀρήϊα τεύχε" ᾿ | 


ἔχοντας. Callimachus etiam Hymno in 7ονειᾷ: : 
Οὔλα δὲ Κούρητές γε περὶ πρύλιν ὠρχήσαντο 
— ΖΤεύχεα πεπλήγοντες. 

Jdem eit Apollodorus lib. I. οἵ δὲ Κούρητες ἔνοπλοι ἐν τῷ ἄντρῳ 
τὸ βρέφος φυλάσσοντες τοῖς δόρασετὰς ἀσπίδας συνόκρουον. Dio- 
nysius Halicarnass. lib. VII. ὅτε τὸν Ζία τεϑηνούμενον ϑέλγειν 
ἐβούλοντο κτύπῳ τε ὅπλων καὶ κινήσει μελῶν, id est, φμανπίο. 
Jovem lactentem delectare volebant armorum strepitu e& membro 
rum motibus. Strabo lib. X. ubi de Creta: τούτους δὲ ὠνόμαζον 
Κούρητας γέους τινὰς lyónisov κίνησιν μετ᾽ ὀρχήσεως ἀποδιδόντας, 
προςχτησάμενοι μῦϑον τὸν περὶ τῆς τοῦ Διὸς γενήσεως. ^ Plinius 
lib. VII. c. 66. saltationem armatam Curetes docuere, Pyrrichen 
Pyrrhus , utramque in Creta. Idem ait et Pindari Scholiastes ad 
Pythiorum 9, et, ne te morer, Lector, innumeris citationi- 
bus, quicunque de Curetibus scripserunt, iis tympana et ar- 
morym strepitum et saltationem in armis tribueruut; nullu$ 
sagittarum infect&onem, Aetoli certe, qui prius Curetes, et a 
quibus ortos Cretenses Curetas volunt, funda, non sagittis 
gloriabantur, et eorum dux Pyreechmes Degrgenum Elaeum 
sagittarium funda prostravit. His ductus auctoritatibus apud 
Lucianum hoc loco pro Κουρήτων lego Κρήτων minima muta- 
tione. Nec mihi Diodori locus libri V. ubi de novem illis 


Cretensibus Curetibus, scrupulum injicit, et ab. ea lectione  ,. 
; 


PN 
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rohibet, vbi inter plurium rerum et artium inventionem, quam 
Curetibus tribuit, addit: τὰ περὶ τοξείαν καὶ τὰς κυνηγίας εἰς- 
ηγήσασϑαι, Nam ultra quod solius Diodori auctoritas contra 
omnium antiquorum turbam et consensum mihi parum valere 
videtur, recantat ipse Diodorus, et contra se ipsum pugnans, 
ait ex Cretensium traditione Apollinem in Creta natum, cv- 
ρετὴν τοῦ τόξου γενόμενον διδαξαι νοὺς ἐγχωρίους τὰ περὶ τὴν το- 
ξείαν. Δὲ certe si Ápollo primus fuit arcus et sagittarum in- 
ventor, et ejus usum docuit Cretenses, nou erat notus arcos 
Curetibus, qui ante Ápollinem natum et ipso Jove antiquio- 
res in Creta habitabant. Jure igitur Luciani lettio hoc loco 
mihi suspecta est mendi, et Κρήτων censeo debere legi. Nam 


᾿ς Lucianus, qui de Scytharum sui temporis more loquitur, non 
inibi videretur bene iis opposuisse novem homines e fabuloso 


seculo, et ratio vult, ut nationi nationem opponat et campa- 
ret. Ergo lego confidenter, et, si mihi credis, leges, καϑ- 
περ. τὰ Κρήτων. Sed et: Micylüs etiam hoc loco castigan- 
dus, qui ὁπῷ interpretetur resina; nunquam enim legisse me 
memini, resinam utilem fuisse. sd sagittarum infectionem, 
aut ὀπὸν dictam resinam κατ᾽ ἐξοχὴν, cui nomen proprium est 
δητίνη" pro Silphio certe ob plautae excellentiam sumitur 
óxóg,et pro papaveris succo ob vim medicamenti; unde Giov 
diminutive dicitur, Verte ergo herbarum succo; oppouit enim 
ὑπὸν succum herbarum τῷ /à veneno, quod ex serpentibus 
ἑοβόλοις colligitur, quorum ferax est Creta, et indiga Scythia, 
zegie frigida. PAL». Scytharum hunc morem saepius apud 
Ovidium in exsilio memorari videas, qui sibi Romae de co 
non satis credi conqueritpr. Sonaw, — 


Fad. 1, 9. 'Oxó) Quodam stirpium succo. Bnov. Qno succo, 
certo dicere non possum; neque unde hoc habeat, mihi com- 
pertum est. Malo tamen opium vertere, quam, ut ante me 
fiebat, rcsinam. Soraw, 


Ibid. Κουρήτων) Mitto, quae de Curetibus contra Dio. 


' dorum disputat Palmerius: de hoc certeloco bene meruit re- 


atitutis Cretensibus, qui siue dubio melius ad Scythas qua. 
drant, quam Curetes. ΠῚ: sagittarum arte non tantum, sed 
ipsa inventione nobiles, a natura regionis, quam iucolunt, 
retionem petit. D/a1o de LL. L p. 769. ar Julianus sequi- 
tur Or, VII, p..205. D. Vid. Sd. Ital 1l, 96. alia dabit 1. 
Meurs. in Cret. p. 178.  Obstare tamen videtur, quod vene- 
nata Cretensium spicula fere nusquam memorentur: quin imo 
vel Jovis ibi nati, vel, ut.alii tradunt, Herculis. beneficio 
Jetiferis et herbis et bestiis Creta caruit, Excerpta TAcodon: 


A 
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καϑάπερ λέγουσι τὴν Κρήτην ἄγονον εἶναι, θηρίων ἀλεθρίων" 
plura JMeursius in Cret. IT. c. 8. ita sane vetetes; nam quae 
contra Brodaeus adfert Misc. 111. c. 11. nihil in hac quidem 
caussa moror: nec ptobandum, quod scripsit Palmerius iun ad. 
notatione extrema, quórum ferax est Creta, et indiga Scythia, re- 
gio frigida, si modo liaeo vera sit eruditissimi viri manus, 
Attamen F'irgilius, paene dixi solus, Aen. XII, 856. " 

NNon secus ac nervo per nubem inpulsa samitta, — 

afÁrmatam. sacvi Parikus quam 'felle veneni, 

Parthus, sive Cydon telum immedicabile torsit. 
Schol, etiam Nicandri ad Alexiph. v. 395. fide Praxagorae Pha- 
ricum esse adpellatum tradit ἀπὸ Φαρικοῦ τινος Κρητὸς τοῦ ἐξευ- 
οὖντος αὐτό" quod'si exponamus, a Ογείεπεὶ quodam, qui 
ortus fuérit oppido Pharis, effugiet hicce Commentator repre- 
hensionem Salmasii ad Solin. p. 170. E. sed hoc, ut ex ipso 


Scholiasta patet, non minus incertum, quam quale fuerit, . 


et quomodo confectum Pharicum, fatentibus J. Gorraeo ad 
Nicandr. Rhodio ad Seribon,' Largum p. 982. De Soytbie 
res nota 4 
— iinxcre samitas 
Errantes Scythiae populi — . 

Lucan. III, 266. et VIIT, 804. quemadmodum autem admixto 
sanguinis humani liquore saniem viperinam praeparàrent, 
exponitqr ab 2ristot. περὶ O. '4. p. 118. Pla. H. N. XI, 58.. 
et /£clian. de Anim, IX, 16. loco corruptissimo. Nec veheno 
solum usi serpentum, sed et soccis letiferis: ἦν 4ἰϑιοπίᾳ ydQ 
ἢ τοὺς ὀϊστοὺς χρίουσι ῥίξα τίς ἐστε ϑανατηφόρος" ἐν δὲ Σκύϑαις 
αὐτῇ τε καὶ ἑτέραι πλείους, ut testatur TAcophr. H. ῬΊ. IX, 15. 
ubi vide Bod. a Stapel. Hx sr. Jiclandius recte vocem ὀπὸρ 
de lacte ficulneo intellexit, h. e. de succo fici agrestis. Sia 
ssepe óxóg in Homericis, Vid. Heyn. ad lliad. V, 902. Etiam 
apud zfristotclem, Theophrastum, Dioscoridem, hac potestate fre- 
quens. Jam arborem istam, quae eadem et Cypria ficus adpel- 
labatur, in Creta insula haud raram fuisse, testes idem Dios. 
corid. 1, 188. et Plin. H. N, XIIl, 7. De natura autem ac vi 
hujus succi ficulnei multa veteribus traduntur. Omnino 
Plin, XXIII, 7. Fici succus lacteus aceti naturam habet, — Ita 
gue coaguli modo lac contrahit. ΟΕ, Homeri 1. 1. Praeterea et- 
lam varium ac multiplicem ejus usum docent idem P». 1. 1.. 
et Dioscor. T, 183 — 186. Uterque autem hane quoque ejus 
vim esse dicit, ut ulcera aperiat, quam quidem viur Graecus 
scriptor ἑλκωτικὴν δύναμιν vocat. Admodum probabile igitur 
videtur, Cretas sagittas suas in similem finem lacte isto ἥξω, 
weo unxisse, Atque sio etiam óxplicaverim locum illum, 


ςς 


^ 
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quem Hemst. modo attulit, Virgili Aen. XTI, 857. detelo Creten- 
sium immedicabik , armato (infecto) felle veneni, i. e. succo 
amgaro, noxio, ut bene ibi Heyn. Κρητῶν, non Kgiyrow, scti- 
bendum fuisse veteris lectionis emendatoribus, non est, quod 
uberius ostendam. Vid. 4frcad. de accent. p. 184, 11. ed. 
Lips. Jdem vitium cortexjt Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 872. 
et 884. Lam». 

Ead. 1. 17. BéMd' οὕτως) Homericum carmen Il. 6 
v.9829. Baop. | 

Pag. 54. 1.9. Τῇ ' Plo λαμβάνονται) Matris Deüm sacer 
dotes haud obscure innuit, qui audito Phrygio tibicine sta- 
tim in furorem aguntur; id quod. aliis itidem hominibus usu 
nom venit. Senec, Ep. 109. Quidam ad magnificas voces exc- 
Zantur, et transeunt inadfectum dicentium, alacres vultu et animo; 
nec aditer concitantur, quam Phrygü 'solent tibicinis sono semirin 


et ex imperio furentes. Per semiviros Gallos, matris Deüm 2. 


cerdotes intelligit. Cocw, | Sub voce λαμβάνονται mendum ls 
tere arbitror, De re ipsa Lucretium legito II, 691. et Owd. 
in Ibin: | . 
Et Phrygio stimulat numero cava tibia mentes. 

: Sorax. Iuterpretes, α Bea corripiuntur: eos secutus est G. Cue 
rus Obss, III. p. 808. addens, eleganter dicere veteres λαμβάνεσϑαι 
koc vel illo Deo Deave. operae pretíum fuerat pluribus exem. 
plis illam elegantiam confirmari: nen enim, quia ϑεόληπτος, 
ψυμφόληπτος usurpentur, ideo statim hac structura, λαμβάνε- 
σϑαΐί nv; 6:9, ponere licebit: ne Medici, si recte memini, 
quibus λαβὴ et λῆψις prima febris ingruentis est accessio, cj 
ψύσῳ τοὶ τῷ πυρετῷ λαμβάνεσϑαι solent, sed ὑπὸ τοῦ πυρετοῦ" 
perinde ὑπὸ θεῶν λαμβάνεσϑαι, quemadmodum apud Josep. 
,À. J.VHT. c. 9. 6. 5. τοὺς ὑπὸ τῶν δαιμονίων λαμβανομένους. Cav. 
tius ad Senec. Ep. CVIII. p. 531: posita Luciani verba sic vertit 
Japsius: Sicut Phrygiae tibiae sonum qui audiunt, non omnes in 
furorem. aguntur; sed qui Bheae sacrati addictique sunt, illi remi 
niscuntur eo signo adfectus : quasi voluisset, gui Fhea capiuntur, 





et lecti Galli sacrantur: sensum perspexit vir acutus, sed qui- 
Jem contumax vocabulum adspernatur: scribi debuerat, nisi - 


forte quid intercidetit non nisi vetustiorum Codicum ope re- 


paraudum, κωϑιόέρωνται, ἀνεῖνται, ἀνάκεινται, vel aliud simi 
Hi potestate verbum. Bem ipsam illustrat Brodaeus Misc, V. 
€. 18. Philostratj, quein adduxit, locum, reperies Ep. X. 
, In Lucio $. 37. ὁ δὲ αὐλητὴς ὅμιλος ἐφύσα ἔνϑεον, al δὲ τὰς &- 
ρας ἀποῤῥίψαντες etc. Mox lege οὗτοι δὴ non δέ. Hxusr. 
. JNóeo vel πυρετῷ λαμβάνεσϑάι probum est; ut apud Harpocra- 

Xionem TAeopempus tradit Artemisiam Mausoli mariti ejusdem. 


^ 
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ue fratris desiderio contabescentem ῳϑινάδε νόσῳ ληφϑεῖσαν. 
ἀποϑανεῖν᾽ nec quicquam obstat, quo minus pari modo di-: . 
catur 0:6, τῇ ᾿Ρέχ λαμβάνεσθαι, heud secus atque ἔχεσθαι 
χιλεπωτέρῳ δαίμονι Antonin. Lib. c. XXX. vd αὐτῷ £60 κατέσχη- 
μαι Lucian. Diall. Mortt. XIX. κατεχόμενοι τῷ Πανὶ in Baccb. Li. 
ban, Decl. IX. p. 848. C. ταὐτὸ πέπονθα ταῖς Βάκχαις, αἱ τῷ 
Διονύσω πληγεῖσα: ov δύνανται μένειν ἐφ᾽ ξαυτῶν' aliaque istius 
generis non pauca. Herodot. IV, 79, ᾿Ημῖν γὰρ καταγελῶτε", 
ὦ Σκύϑαι, ὅτε ἀκχεύομεν, καὶ ἡμέας ὁ ϑεὸς λαμβάνει" νῦν ovrog 
ὁ δαίμων καὶ τὸν ὑμέτερον βασιλέα λελάβηκε, καὶ βακχεύει τε, καὶ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ μαίνεται. Quare non temere vylgatam Jectionem 
esse solicitandam nunc existimo: praesertim quod colorem a 
Platone traxisse Noster videatur, cujus hio est locus in Ione 
p.365. E. Οὐ γὰρ τέχνῃ, οὐδ᾽ ἐπιστήμῃ περὶ 'σμήρου λέγεις, ἃ 
λέγεις, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρα καὶ κατακωχῇ᾽ ὥρπερ of πορυβαντιῶντερ 
ἐκείνσν μόνον αἰσθάνονται τοῦ μέλους ὀξέως, ὃ ἂν ἢ τοῦ ϑεοῦ, 
ἐξ ὅτου ἂν κατέχωνται, καὶ εἷς ἐκεῖνο τὸ μέλος καὶ σχημάτων καὶ' 
ῥημάτων εὐποροῦσι, τῶν δὲ ἄλλων οὐ φροντίζουσι. Res adeo 
mira Porphyrio fuit visa, ut obortam inde difficultatem a Jam- 
blicho sibi voluerit expediri: τῶν ἐξισταμένων ἕνιοί τινες αὐτῶν. 
ἀκούοντες ἢ κυμβάλων, 5j τυμπάνων ἤ τινος μέλους ἐνθουσιῶσιν, 
εἷς οἵ τε κορυβαντιζόμενοε, καὶ οὗ τῷ “Σαβασίῳ κάτοχοι, καὶ οὗ 
᾿μητρίζοντες" ille autem quid responderit, vide de Myster. 
p. 69. Dicuntur vero oí μητρίξοντες sive μητρωάζοντες pro- 
pria ratione τῇ Ῥέᾳ μαίνεσθαι. — Phryges mortalium antiquis- 
simi, teste Arriano apud Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 809. 
— μαίνονται Jj "Pío, καὶ πρὸς KogvBüvrov κατέχονται" in Philo- 
strati Ep. XV. of τελούμενοι τῇ Pío μαίνονται πληγέντες τὰ ὦτα 
κτύποιξ ὀργάνων, dubites, utri verbo τῇ Ῥέᾳ juugi debeat, 
nisi potius utrique sit aptandum. Hinc perspici potest, quam 
bene sit meritus de Seneca Cod, Mediceus, ex quo Jo. Fr. 
Gronovius restituit in Agath. v. 688. 
] turritae turba parenti 
Pectora rauco concita buxo 
Furit, ut Phrygium lugeat 
. “εἶπ. B 
Non aliter τῶ Διονύσῳ μκίνεσϑαι" Heraclit, apnd Clem. Mlez. — 
Protr. p. 80. Διόνυσος, ὅτεῳ [αίνονται καὶ ληναΐζουσι. Pausan. 
X. p. 819. ἀπὸ ταύτης ( Gvíac | δὲ καὶ ὕστερον, ὅσαι τῷ Διονύσῳ 
μαίνονται, Θυιάδας κἀλεῖσϑαι. Eadem loquendi forma, qua so- 
lent, πείρεσϑαι τῇσι παρϑένοισι τῇσι ἐξ ' Ὑπερβορέων, τῷ ποταμῷ, 
in honorem virginum Hyperborearum, fluvii, ritw sacro crines ponere. 
Rem dixit Juan. Ep. XL]. p. 491. καϑάπερ οἱ τῷ Διονύσῳ τὸν 
ϑύρσον κρούσαντι πρὸς τὴν χορείαν &veros. φέροντκι. adeundus 


-- 
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etiam Jfretaeus T. p. 83. Quod si legeretur 'in Lusano, ἀλλ᾽ 
ὁπόσοι αὐτῶν τῇ “Ρέᾳ μαίνονται, id omnium minime mutatum 
vellem: videtur enim tam concinne ad totam orationem re- 
spondere, ut aliter fuisse scriptum vix mibi persuadeam. Inrx 
in Adddendis. Substiti in vulgata , ad quam et ipse Henuterhe- 
sius, quae maximi viri sobria erat sapientia et amabilis mo- 
destia, postea ita rediit, ut tamen ab omni haesitatione non- 
dum animus ejus liber esset, Ánalogia linguarum nou.repug.: 
nat dictioni λαμβάμνεσϑαί τινι ϑεῷ. — Latinos certe constat cre- 
.. bpo ac beue uti formula sia capi re, et capi persona: nam 
pro Ablativo, neque vero pro Dativo, haberi velim τῇ 'P&. 
Atqui mirumne sit, si Lucianus noster, Romanis quoque lite- 
ris non parum imbutüs, non respuerit dicendi formulam, 
Latinismo convenientem, a Graecismo vero nom alienam? 
De Latinismis autem Luciani alio tempore uberius: exponere 
placet. Jam vero neca Graecae linguae legibus et usu alienum 
esse λαμβάνεσθαι Oi, vel ex iis lucnlentec patet, quae no. 
vissime Hemsterhusius adnotavit. Nam quum probe dicatur et 
dictum sit νόσῷ, πυρετῷ λαμβανεσϑαε' quum etiam Chariton 
VII, 8. ἐναντίῳ ἀνέμω λαμβάνεσϑαι non sane ineleganter sai- 
pserit; (vid. ibi DorviZl.) quum denique etiam vox ϑεόληπτος 
Satis fuerit usitata et vel vulgo nota: num jure dubitabimus, 
quin Lucianus etiam bao locutione uti potuezit? etiam in hoc 
contextu uti potuerit, ubi sententia ipsa, quam hac formula 
exprimere vult, tantum abest, ut ita obscuretur vel ambigua 
reddatur, ut potius plurimum inde lucia et elegántiae traxis- 
se videatur? Substiti ergo in vulgata, idque eo constantius, 
quum, quae meliora scilicet Viri docti substituere voluerunt, 
ne meliora quidem esse, imo etiam partim peculiaribus qui- 
husdam vitiis laborare videam. Ne Hemsterhusiang quidem 
omnino excipiam ὑπὸ τῆς Ρέας Àeuf. et τῇ Pég μαίνονται- 
Jbreschiana vero in Dilucc, Thuc. p. 459. λελώβηνται, vel 
λωβῶνται, νοὶ τέμνονται (ex de Dea Syr. c. 15.; addere etian 
potuisset Diall. Deor. XII, 1.) ea, breviter dicam, Abreschia- 
na sunt, non Lmucianea, h.6. non sine ingenio excogitata, 
at sine judicio accommodata. Εἰ quod: Lanzius denique vul 
ἐκ τῆς ' Píag λαμβάνονται ad dcliani V. H. HI, 9. κατειλημμένοι 
et περιξιλημμένοι ἐκ τοῦ ϑεοῦ provocans, eo, qualecuaque in 
&e 81t, jam careri posse censeo, Restat, ut errorem castigem, 
in guem, nisi egregie fallor, Hemsterhusius inscius illapsus 
est, quemque et a Bipontinis editoribus, et a ScÁAmiedcero, 
propagatum video. Scilicet non potuit velle vir magnus, ut 
. οὗτοι δὲ mutaretur in οὗτοι δή, quamquam vere sic ipse 
. Scripsit, lNam sic manifesto textus corrumperetur. Sedco- 
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gitahti-de mbx sequentium οὔτω δὲ emendatione aliquid hu. 
mani accidit, wt utráque permutarct, Pro οὕτω δὲ autem 
necessario scribendum erat, οὕτω δὴ, more Lucianeo, et in 
boc libello aliquoties, ubt comparationem legas, observato. 
C. 7. ὥςπερ οἱ ἐρασταὶ — —— οὕτω δὴ etc. c. 89. in breviori 
protasis: ὡς ydo ἐκεῦνος. — οὕτω δὴ etc. C£. c. 93. xal οὕτω 
δὴ, uti Hemsterhusio auctore scripsimus. Lzum. 0. 
Bed, |. 8.. Τοῦ λωτοῦ) "Homer. Odyss. I. v, 98. Bnop, 
Sic in: Apol. de Merc. conduct. Bovn». 2 . 
Ead. 1. 12. Κἂν πύνας ἑτέρους) Excidisse hic verbum ali- 
quod, aut corruptum saltem.locum esse, omnes, opinor, 
fatebuntür, Suspicor. ego :davóer post uevía inserendum, et 
pro διαϑῶσε legendunt πάσχουσι. Vide tamen Anach. cap. G. 
et Pseudol, c. 25. Consule finem Philops. c. 40-.Soraw, ^: 
Bad. 1, 18. . Τὸ ᾿αὐξὸ- €o920. 010090: : Nihil est caussae, 
cur sanissimae lectioni status controversiae moveatur, Graeci 
διατιθένας aecusativo: d&plici comitatum: usurpant potestate 
saepius ita singulari, ut vin Graecae phraseos interpretatig- 
ne Latina $ix adsequi Hceatz haud raroadverbium accedit, 
aliudque inprimis frequená, .ὕνως δεωθεῖναι, ὥςτε ete. Lys. 
apud Zfeken. X1IT. p. 619. Ε΄, Rem nonnullis exemplis illustrare 
operae pretium erit,-ne tirgnibus, quemadmodum interpre- 
tum haud uni, haec locutio sit. fraudi. Lys. in. Agor. p. 130. 
v. 87. νομίξων, εἰ διαϑείη ὑμᾶς ἀπόρως, ὥςπερ διέϑηκεν,, si 
vos ad' inopiam rederisset, “μὲ fecit. deschin. in Tim. p.85. v. 8. 
τὸν γὰρ τὴν ἰδίαν οἰκίαν κακῶς διοικήσαντα xol τὰ κοινὰ τῆς πόλε- 
ὡς παραπλησίως ἡγήσατο διαϑήσειν,, eum enim, qui ras.suas male 
ad ministraret , haud aliter in. republica versaturum esse arbitralig- 
fur: Similiter Lys. in Philocr, p. 181. v. 97. κακῶς διαθεὶς vd 
τῆς πόλεως.' Demosth. in. Timoth, p. 1074. F. 1106. A. I. in 
Stephan. p. 969. C. octo διέϑηκε τοὺς δικαστὰς, ὥρτε φωνὴν μηδ᾽ 
ἡντινοῦν ἐθέλειν ἀκούειν ἡμῶν" cum quo convenit illud Xena- 
phontis Hell. V. p. 819. postquam narrasset, milites abeug- 
tem Teleutiam omnibus honorum favorisque signis fuisse 
prosecutos, addit, quanquam nihil a se praecipuum, quod 
ad belli rationes et machinas pertineat, referri non ignoret, 
hoc tamen inprimis animadvertendum videri, τί ποτε ποιῶν ὁ 
Τελευτίας οὕτω διέϑηκε τοὺς ἀρχομένους, qua tandem arte volun 
tatem corum, Quibus pracfuerit, tantopere sibi oonciliarit. Idem 
Cyrep. V. p. 86. v. 15. Diversa paullum ratione ἔζαίο 
Charm. :p.'468. C. ὥςπερ ποιητὴς ( ὀργίζεται ) ὑποκριτῇ κακῶς 
διατιϑέντο τὰ ἑαυτοῦ ποιήματα" Mars. Ficinus aut non Latine, 
aut male; (baud enim facile, utram in partem peccaverit, 
statuas ) kistrionem inepte sua. poemata recensentem ; tu €apo, τὲ 
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póéta! succenset actori male sua pecmaia (in sosua) reciux: 
qud certe morbo quicquid unquam fuit poétarum laborarit 
pari modo de LL, H. p. 791. A. ᾿“Ραψωδὸν δὲ καλῶς ' nc 

sol ᾿ρδυσσείαν 1j τι vov' Ησιοδείων δεατιθόντα. — Ita spectatae ve 
' ferum elegantiae principes, ἃ quibus eundem usum recestà 
yes acceptum servarunt: inprimis Jériemidorus: eum videl 
65. 69. orto γὰρ ὁ παλαιστὴς βούλεται τὸν ἀντίπαλον διαϑέτει 
“«φοῦτο καὶ ἡ νόσος τὸν κάμνοντα. ΠῚ, 11. etc. “ρρίαπκ, de B.V 
p. 916. αὐτὸν ( Oppium a Laodicenis traditum) ὁ Ἀδυδριδάτη 
οὐδὸν διωδεὶς ἐσνήγετο navrayoü λελυμόνον. ““ροϊἰοάον. I. p. i5 
ἕνα ὁ νικήσας ὃ βούλεναι διαθῇ τὸν ἠτεημένον. “4]ςἰρὰ». TI. Ey.I 
p. 200. ὄψομαι τέ με διαϑήσε,᾽" ubi vide Berger Nec Judae: 
yum, qui Greese scripserunt, auctoritate Bosr. P 
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hrasi Graecis placuisse constat, ratione satis maniíct 
perperam quoque versa fuit apud Nostrum haec locutio 
Anach. uti recte monuit L. Bos Animm, c. XIV. p. 64. Po 
Cwitium haeret in hoc loco, quod duarum vocularum de 
.smento facile sanetur: ita lege, οὐχ αὐτοὶ μόνον ( si quis po 
uod editum est, maluerit, nen valde repuguabo) λυσοὼ 
Aid τινας ἑτέρους ἐν τῇ μανίφ τὸ αὐτὸ τοῦτο διωθώει, 
αὐτοὶ (τοὶ οὗτοι) ἔκ. γ. cur enàm Lucionus rotundam oratio 
isto insiticio καὶ αὐτοὶ dedecoraset ἢ Est aut. imitatus Pu 
nem io Conv. p. 1104. A, τὴν παρδέαν γὰρ, ἢ ψυχὴν, $9. 
δεῖ αὐτὸ ὀνομάσαι, “πληϑείς τε καὶ δηχϑεὶς ὑπὸ τῶν ἐν quietr 







. Δόγων, oi ἰδνης ἀγριώεερον etc. quam a viperae moi 
: su similitudinem duxit Plato, eam Noster ad rabioeum c 


transtulit: vide JMer. Casaubon. ad Mare. ^íntonin. X, 5 
:XKixwsT. Δακῶσι etiam Solanus Juntinae adsaoripserat; ὁ: 
'satis. tuetur vulgatam JBlemsterh. Confer ot PseudoL c. 2. 
Ἄπνιτε. Ingratissima auribus in eadem non longissima peti 
do: οὐκ αὐτοὶ, καὶ αὐτοὶ, τὸ αὐτὸ, καὶ αὐτοί. Neque ve 
"hoo solum. .Sed impoeditmr otium oretio. Quis tandem 
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nt: οὐκ αὐτοὶ (li, qui à canibus suat morsi) μόνοι Avdediaiw, 
ἐμὲ καὶ αὐτοὶ ( qui ab his rursos sunt. morsi ) ἔχφφονες γίγνον- 
τι; Adparet cum | Hemsterhusio necessario scribendum esse 
ταὶ οὗτοι ἔκῳ. γίγν. — Etiam prius xol αὐτοὶ magnopere suspeo- 
tun, quippe otiosum ac jejunum. - De Solan; cominentis om. 
nino cum Hemst. facio, quamquam et mihi aliquo tempote 
pro διαθῶσε ἐπ mentem renit óaxeg; ( non δακῶδι, quod vitio 

sum foret. ) Lm. . 


Pag. 55. 1. 1. 'Huiv ἐρᾶν) Locus sine dubio corrnptus, 


inquo nihi] aNud praestare possum, quam ut felicioribus 
ingeniis eum commeudem. Sententia petet: nimirum voluit: 
Ergo etipse animum tuum istis philosophi Nigrini sermonibus 
conpunctum esse et vulneratum fateris: at verba non respon- 
dent: vereor, ne versus unus et altez interciderit, 'Nihi) agat, 
ti quis se defanctum putet eonjectando, we) τῶν αὐτῶν ἡμῖν 
εἰς, quae sensum quidem, sed non hujus loci, babent, 
Hus, : EE 
Ibi, ' ) Μαίνεσϑαι. δον. Neo μαένεσϑαι juvat, 
me, quod. femsterhusius vult et rursus rejecit, καὶ τῶν οὖ» 
τῶν ἡμῖν; uec Lennepii- (8d Phalar. Ep. T. I. p. 86.) οἰσερᾷν 
y» ieév, meo Jacobsii (Bibl. d. a. L. ὦ. K. p. 62.) ἐμιγγιᾷν, 
uc Ejusd, (in Porson. Advews.) Serio, nec, quae et ego ad 
mumerum eonjecturarum augen addam, νοσεῖν, vel τρωθῆ- 
μι. Neque omnino corruptum habeo locum. Teneamus 


modo omnino 9otius libelli consilium et indolem et in memo» . 


rim inprlinis revocemus ea, quae 6. 7. leguntur. Quibus 
tum ἢ, ], eollatis vix dubium erit, quin onmino ssitem recte 
rliceverit Lengius bene se habere b. 1. verba, ut vulgo ex- 
beantur. Confessus:.modo amicus fuerat, se jam eodem 
morbo, eadem ipsania, quasi infectum esse, qua ipse Lucia- 
vw laboraret. Hunc autem morbum ( passionem animi, ut 
(cero voeat τὸ πάθος) nuliesm alium intelligit, quam insa- 
um, b, e, véhementissimum et cupidissimmum amorem verae 
Phlosophise, excitatum ilum quasi 4culeo, quem doctor 
pulosophiae animo auditoris immisit, quae snpt ipsius L«- 
Gmic, 7. comparantis ibi egregie suam animi adfectionem 


*m amantiuni studiis. Jam non poterit facile ulla quaestio 


fimplicior ease et clarior, quam haec: Ergone jam et ipse no» 
δὼ confüeris te amare? “ἔπιανε scilicet eo sonsu, quem ante» 
veta δηχϑῆναι, νόσος, μανία largiter fundunt, et se. 
quentia. ϑυραπεία δὲ ἐᾶσθαι comprobent. Jam vide, quam 
fjtime conveniant 68, quae nunc porre agontur, Sane, re 


Qondet ille, et ego «mo; et jam a te peto, ut de communi aliquo 
wiedio corum, Qui Ls 


| ΒΟ δῦ éspiénter, quem 
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festive: Emm opontet atlirc, gui nos uulaeravit, et ab hóc ma. 
- eínam petere, Nam secundum Publium Syrum, cujus deinteys 
et Hemsterhusius meminit, prorsus securus, quid hinc luci 
nostro loco' spargatur, ) 
. Amoris vulnus eanat idem, qui facit, 
Lrzwm. ᾿ | 
Ead. 1, 14. Τὸ τοῦ ἄρα Ἰηλέφου) Mira trajectio, qoin 
ἃ Luciano esse non puto; atque adeo lege τὸ ἄρα τοῦ — 1e 
lephi historia nota, qui ἀρ Achille vulneratus etc. Oil. 
-SorAn. Ἢ, Stephan. App. de D. A. p. 183. 2fpud eundm 
:( Lucianum ) alium  trajectiohem. babemus , quae «durior. viári 
possit, interjecta- quidem unica voce, sed articulo: alium pw- 
fixum habente: «in. fine ejusdem. dialogi, τὸ τοῦ ἄρα Τηλέφου 
ἀνάγκη ποιεῖν. «dc dubitari etiam possit jortássis, «n ia Ὅτ» 
:peserit, Me quidem non admodum offendjt haec, quam Stgis- 
.Mus vocat, articuli trajectio, haud sane magis, quam quoi 
in Herodota frequens , τῶν τις Περσέων, τῶν τε ἄλλο στομύτον 
S90 Νείλου, τῶν τινοὶ οἰκετέαϊν civey, eujus gonoris plura πο- 
. tavit Jac. Gronovius δὰ .Herodoi. p. 88, 7. 8567, 19. «ἀκα. 11], 
'p- £08. D. .4diciphr. YII. Ep. 20. τῶν rive γνωρίμοον " ubi nc 
nuit etiam JDerzlerus. . Emenda Longum p. 87. τῶν τίνι πλου- 
'σίων ". perpergmy τεονῶν. In Homeri Schol. ad 11. Ξ. 995. τῶν 
εἷς γιγάντων, vetnatiores edd. quod male postea mmuterunt, 
HrzwmsTr. . DAMM tos | 
Ead. 1. 6. 'Exl vov τρώσαντα) Nam Achilles altera plagt 
Telepho illata- príorem, ut fame est, sanavit, Baop. Be 
pesvulgata:^vide, si tantà est, B. Martin. V. L. HL, 24. 
"Torrent. ad Horat. Ep. XVII, 8. Passerat. et Broukh, ad Pro- 
Ber dE Elo d. v. 66. P. Keuchen. «d Seren. Samon. p. 259. 
.-.quem Luciani logus non fupit, TA. Muncker. nd Hygin, F. 
CI. Hoc in argumento tres Graeoae Tragoediae principes suat 
-vezsati, eodemque Telephi titulo fabulas edidérunt, quarum 
hanc hypothesin enarratam legere licet in Access, ad Ulpias. 
p. 1167. "Versus est ex Euripidis. Telepho, quem Píntarchi 
. protulit de aud. p. p. 47. F. locum ; quia hisce Lucianeis si- 
millimps est, praetermittere non possum, quin ponam: οὐ 
γὰρ μόνον, ὡς Εὐριπίδης φηαὶ, τὸ Τηλέφου τραῦμα Πριστοιο 
«λόγχης ϑέλγεται δινήμασι, ἀλλὰ καὶ τὸν ἐκ φιλοσοφίας ἐμφυόμε: 
-90y εὐφυέσε νέοις δηγμὸν αὐτὸς à τρώσας "λόγος ἑἰῶται. — Hinc 
paene sumsisse . credas Schol. Theocr ad Eid, ΧΙ, 95. quan 
quam ibi legendum potius videatur, τὸ τοῦ λόγου, ὃ τρῶσις 
άσεται, — Hue pertinet'illa ἃ Phiostrato conficta. de. Apoilo- 
nio fabula in ejus Vita VI. c. 43. et sopbisticum acumen - 
4deliani de Anim. 1,'06. Facile àutqm adparet, quo Puis 
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, Syri spectaverit haeo sententia: 4fmoris vulnus sanat idem, qui 
jacit. Hasc. ' 
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Pag. 66.1. 1. 4. Q.) Quo tempore scriptum hoc fuerit, 
incertum est. Α juniore profectum incuria indicat, Res est 
ludiora. Soraw. 

Ead. 1. 18. ' Eni ἄρχοντος) Argumentum illud deest in 
Mss. auctoris tamen censendum est. Bounp. Hanc formulam 
accusationis Schol. V. etiam notis praescripsit, nihil ab edi, 
tis disidens, nisi quod babeat, βίας ὑπαρχόντων ἁρπαγῆς. 
ἀφαιρεῖσθαι λέγον" praestat ἀφῃρῆσθαι. — Sed illud καὶ, quod 
omittit plane, transferri placet hoc pacto, βίας «al ὑπαρχόν- 


sov ἁρπαγῆς. Polyb. IV..c. 17. ἀῤπαγὰς ὑπαρχόντων" atque ita - 


is idem et alii saepius: exspectabimus autem: dum quis pro- 
ducat, βίαν ὑπαρχύντων. Ceterum de hoc accusationis libellg 
alibi dicendum nobis erit. Hzwsr. 
Jóid. ᾿Δριστάρχου (DaÀ.) Alexandrinum civem fuisse, 7fri- 
starchum, sed in Samothracia natum, tradunt omnes. JPha- 
lereum fristarchum nemo novit. . Vide ergo, num Lacianus 
de Grammatico summo locutus, 4fristarcho tribuerit, quod 
Demetrio, alii itidem Grammatico summo, debebatur. Sotax, 
Fictitia haec Luciani esse, vix monitu dignum, Quod au- 
tem Jfristarchum nobilem illum Grammaticum, qui Alexan- 
drinus erat, hic Phalereum facit, ludificari scilicet voluisse 
videtur futuros librorum suorum interpretes, So/ano nostro si- 
miles, qui quidem, dum meaundo stellas observant, facile in 
puteum decidunt, Nam confudisse eum Demetrium Phaleréum 
et Zfrisiarchum 4dlexandrinum, nemini in mentem venerit, 
qui et illa nomina, et Lucianum, norit. Imo utroque nomi. 
ne juncto eílhci volebat noster summi Grammatici cogitatio. 
nem. Lznum. ͵ i 
Ibid. 'Efóéuy) Septimum mensie diem alibi etiam Noster 
juri dicundo in ejusmodi ludicris oaussis adsignat; ut in 
bis Acc. c.. 19. Deor. Conc. c. 14. quod ideo factitatum ab 
eo puto, quia illo die pueris ludendi copia fiebat, V, Pseu— 
dol. c. 16. Erat autem Apollini sacer, Soraw, : 
- Ead. 1. 15. Βίας ὑπαρχόντων xal ἁρπαγῆς) Non capio 
acumen Benedicti, qui bas voces adligat proxime antegedgn- 
Lucian. Fel. 4. (X | 
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tibus, vertitque, apud septem vocales judices vi εἰ raptui prac- 
ectas , non secus ac Áthenis quoque certi judices eettis actio- 
nibus praefuissent, ut Romae praetoribus certae caussae at- 
tribuebantur. Ne dicam ridiculum esse, has vocales isti ju- 


dicio praefoisse," non aliarliteras; quae cui judicio praesede- 
runt, oro? Nescio, an bene Bolerus, constitutis judicibus VII - 


vocalibus de vi et rapina, Certe sensus est et verti debuit, od 
tribunal VII vocalium , actione bonorum vi raptorum, ut dice- 
bant Romani idem prorsus judicium. Nam ὑπαρχόντων ( un- 
de caussa erroris ) eat secundus casus ab primo τὰ ὑπάρχοντα, 
mon of ὑπάρχοντες. ὅλον,  H. e. non refertur ὑπαρχόντων sd 
φωνηέντων, sed pendet ὑπαρχ. ab ἁρπαγῆς. Unde et καὶ be 
ne tradsferendum putavit i Neque enim ea ratio 
, probesi potest, quam inlit 4foresch. Dilucc. Thuc. p. 28. βίας 
ὑπαρχόντων καὶ ἁρπαγῆς per ἣν διὰ δυοῖν &ccipiens pro βιαίας 
ὑπαρχόντων ἁρπαγῆς. Duplex enim erat crimen, quo accusa- 
batur T, βίας καὶ ἁρπαγῆς. Commode autem idem oonfert 
Epist, ad Hebr. X, 84. eonaynv τῶν ὑπαρχόντων. Lzmm. 
. Bad. 1. 16. “ἐγον) FL B. 2. et P. λέγων. Reliquae cun 
Schol. et P. hic quidem recte λέγον, ut edi curavimus. Sora. 
Had. 1. 18. Καταίροντος ἔνϑα μὴ δεῖ) Scribendum vide- 
tur, κχαϑαιροῦντος ἔνϑεν μὴ δεῖ. Guixr. — [nterpretunt errorem 
in hac locütione castigavit L. Bos ad A. A. XXVII, 9. Και. 
«ίρειν proprium est de navibus in portum invectis: xeraíoov. 
cal ze καὶ ἀφιεῖααι ὁλκάδες apud. Plilostr. de V. S. 11. p. 606. 
δκεῖϑεν. δὲ κατάραντες εἰς λιμόνα Dionys. Hale. A. R. Y. p. 42. 
Grammatici per χαταπλεῖν exponunt: Hesych, ot Suid. ia Ker- 
αἴροντες" ex quo facile est priorem emendare in κατέροντες, 
quanquam tajtilla labes Guietum deceperit in hoc quoque 
Luciani loco parum felicem, Portus autem bis clausi, aliis 
aperti, quod saepe foederibus et pactis cautum; non enim 
quesvis pari jure λιμέσι καὶ ὁρμοῖς δέχεσθαι volebant, Jam si 
quis eo» in portus devehatur, quos intrare nonlicet, is pro. 
prie καταίρει, ἔνϑα μὴ δεῖ. et piratae quidem vel maxime, qui 
de alieno praedas agunt, cujus criminis et ἁρπαγῆς litera T 
incusatur. Hinc latius se porrigit καταίρειψ pro venire alique. 
Hesych. Κατήραμεν, ἤλθομεν. | Ad aves ratione quadam sir 
lari pertinet aliquorsum devolantes. 4dristopk. Àv. v. 1985. 
utarch. T. II. p. 41. Ε΄. μέλισσαι ἐπὶ τὸν τραχύτατον καὶ dp 
μύτατον ϑύμον καταίρουσι" parique. modo in Philop. p. 864. D. 
Pomp. p. 685. E. Contrarium ἀπαέρειν tum prima ,. tum am- 
pliore potestate: non invenuste Cyril. contra Julian. p. 206. 
B. τοὺς ἀπαίροντας μὲν ἀπάτης “Ἑλληνικῆς, μεϑορμιζορένους di 
πρὸς ἀλήϑειαν" Plutarch, de Garrul. p. 614, E. ἐπὶ τί δὲ 9 γλῶσ- 
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' , 
ca ἀπαίρει; .Hic etiam Hesychius est corruptus: ᾿Απηῦράν, 
ὥδευσαν * lege, "Anjjouv, et mox: ᾿Απηρείσατο, ἔπηξεν. ᾿Α4πῇ- 
φε, μετέστη" confert" 4zaíot, etc. Hawsr. 

Pag. 5T. 1. 1. Φυλάσσοντα) Non dubito, quin malam 
gratiam inierint ab Luciano librarii; scribentes φυλάσσοντα 
pro φυλάσσον, et paullo post ὡς ὀλίγου δεῖν ἡσυχίαν ἀγαγόντα, 
μηδὲ ἐν γράμμασιν ἀρυϑμεῖσϑαι etc, pro ἀγαγόν. Loquitur nans- 
que Σ, h. e. γράμμα, de se in neutro genere, ut c. 8. χαὶ 
σπίμπραμαι, δεδιὸς μὴ τῷ χρόνω xal rd σῦκα τῦκα ὀνομάσῃ. et 
ipsum Z, κἀγὼ μὲν τοιοῦτο. Nec aliter in toto hoc opusculo 
de T, nisi in neutro gerere, mentio fit, ut passim videte 
est. MBectissime itaque, ubi c. 7. legitur μέχρι μὲν yao ὀλίγοις 
ἐπεχείρει, τετναφάκοντά λέγειν etc. Gronovius, eruditissimi filii 
pater eruditissimus, adscripsisse suo dicitur libro λέγον" sen- 
sus namque postulat participium, et Deutrum genus, ut recto 
factum, observari .debuit. Idem oportet fiat in. verbis ibi 
subsequentibus, ἔτε δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοια ἐπισπώμενον, ἴδια 
ταυτὶ λέγειν etc. Pessime, Lege λέγον. 71επν8.. | Monet Jensius 
de φυλασσον, quod omnino magis grammaticum, Verum cum 
toties aliter in hoc epusculo legarur, contra fidem Codd. mu- 
tare consultum non duxi. SoraAs. Deor. Diall. VII, 1. ia. 
ϑὼν referendum ad. anteceders τὸ βρέφος falso mutavit Sckmie. 
der. in λαθόν. Ibid. XI, 1. τὸ 4060)Qtov ἐκεῖνο μει ἄκιον, et mox 
τὸν ἐρώμενον. 1014, XXIV, 9. £noregog, ubi modo τὰ τῆς “Μή-᾿ 
δας τέκνα. Praeter alios vid. Fischer. ad Weller. Grammat. 
T. I. p. 371. Lzum. 

Ead. 1. 9. Συλλαβὰς) Sy/labas hic eleménta vocat, quae 
in unum sonum coalescere apta nata sunt; et c. 5. quasi cives 
aut collegas designaret. SoraAw. | Pocales sunt, et b. 1. di. 
phthongi, quippe'ceterae praeter septem vocales simplices, 
Vid, omnino Schaefer. ad L. Bos de Ellipss. p. 452. sq. Lans. 

Ead. 1. 3. ' 4voiag) Repudiare quidem non ausim: Zsocr. 
Or. Areop. in initio: opes, inquit, et potentiam sequitur $01, 
καὶ μετὰ ταύτης ἀκοζασία, quibus σωφροσύνην et μετριότητα 
mox opponit, Áttamen in hac gravissimi criminis accusatio. - 
ne convenientius puto ἀπόνοια, non illa prorsus, quam 
Theophrastus describit Char. Eth. c. VÍ. et Casaubonus egregie 
declavat, sed genus ejus quoddam; ista nimirum perdita vio- 
lentorum hominum audacia, per quam spretis legibus in alie. 
na nihil pensi habentes involant. Sio ἀτόνοιαν sumi satis 
constat, notavitque H. J'aíes. ad' 4£mmian. Marcellin. XX, 4. 
p. 262. iis proprie tribui, qui per vim imperium occupant, 
Hunc in modum πλεονεξία commodissime praecedit, ex qua 
velut gradu facto. ad ἡ ἀπόνοιαν, perveniatur. Mem menda 

E : | "ng 
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Diodorzm occupavit XX. p. 756. €. iv ἀρχῇ μὲν ydo ὑπὸ τῆς 
? 4ynS0xlfovc γοητείας καὶ ἀνοίας παραλογισϑέντες. λοάδοπιοι- 
nus auferri jubet. καὶ ἀνοίας; scioli alicujus infarium: ego le- 
niore. medicina repono καὶ ἀπονοίας erat. 5806 teme:rarium 
maxime factum Apgathoclis, cunctis navibus incensis, omuem 
salutis spem militibus suis praecidere, — 4$mentiam ita Latini 
ponunt; Liv. XXLIT, 9. aliique saepe. Hzwsr. Facilius for- 
ta55is mutaretur ἀνομίας. Sed bonam vocem mutare, et ipsum 
foret ἄνομον. Lznw. 

Ead. 1. 4. Ovx ἀγαπῶν) Mss. οὐκ ἀρκούμενος. Boun». 
De hoc idem , quod supra ad φυλάσσυντα, dictum puta; st 
et de sequenti ἀγαγόντα. Sorax. 

l. 6. Me — ἐπέρχεται) Mos legendum esse, supra 
diximus ad Prom. ᾧ. 2. Hrnwsr. ' 

Ead. 1. 9. ᾿Εν ἴσῳ δὲ κεῖσϑαι τοῦ φόβου) Angl. ψόφ. men. 
dose. patet postea. verbo φόβου saepius: repetito. post φύβου 
adde τὰ λοιπὰ γράμματα. quae dictiones scriptae in margine 
nuius Ms, sic et in sequent. Bovnp. Excidit fortean aliqui, 

t ἐν le δὲ κεῖσϑαι τοῦ φόβον καὶ τὰ λοιπὰ γράβματα. “έκαιον 
ov». Mancirn, Haec aliena et addititia' videntur. Sed ἐπέχα. 
Gvoixr.  Huno locum facile quivis corruptum esse sentiat. 
Verum qua rationeemendandus sit, nondum, ut opinor, viri 
doctissimi videbuatur aperuisse. Adferam et ego in medium, 
qva.ratione putein procedendum, — Sigma tot et tantis lacessi- 
£a jnjuriis, quo taudem evasura sint ista cogitans, metuit 
ne aliquando e sedibus prorsus a Tau ejiciatur, et voce ia 
totum ademta, inter literas non. nisi culculi gratia uumeretur, 
atque adeo cum Bau, Coppa, et Sempi, aeterno. damnetur 
eilentio, Hoc puto voluisse Lacianum; exstateque adhucdum 
hujus sensus non obscura vestigia in lectione, quam Codd, 
IMss. et J. ed, praeferunt, Angl. enim apud Bourdelotiwm ba- 
bet og. P. autem L. Coll. et J. ed. integram vocem ψόφου. 

uae facile a voce ψῆφος, festinante librario, provenerit. 

i quis nunc a merequirat, ut conjiciam saltem, quaenam 
Luciani verba fuerint, ignoscat, si in tam foedo et xmutilo 
loco nihil propoxam.  Forsenleg. ἐν ἴσῳ δὲ κεῖσϑε τοῦ φόβον. 
ut TAucyd. VI, 78. ἐν ἴσῳ δὲ καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἅμα ἐν τῇ ἐμῇ μαγοῦ- 
μενος. De Bau, Coppa, et Sampi ; alibi dicendi dabiter lo- 
€us. Interim si cui nomina ista minus nota sint, auctor sim, 
ut Scaligerum adeat in Dissertatione de literis Ionicis, quam 
inter ejus notas δά Eusebii Chronicon inveniet, p. 110. ed. 
post. SoLAm. Fr. Figer. de Gr. Dict. Idiot, c. IH. S. V. 4.6. 

unc in modum vertit: .]Jta dum quiescerem parum abfuit, 
quin nullus mihi deinoepe inter. diteras focus relinqueretur: aqu 
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€dco meus iste metus ad. omnes literas aequaliter pertinct. ' Liquet 
«eum probasse Bourdelotium et Marcilium supplentes, xai τὰ 
λοιπὰ γράμματα ad quale remedium exoogitandum haud sane 
magoa mentis contentione est opus. Phrasis insolentior ἐν 
ἴσῳ τοῦ φόβου vel τοῦ κινδύνου κεῖσθαι certioribus exemplis, 
non solo Luciani dubio loco, a Jigero debuerat firmari, Ego 
Codicum et ed. J. lectionem, dummodo mutando casu pa. 
rumper adjuvetur, satis ppportunam censeo: jv ἴσῳ δὲ κεῖ». 
σϑαι τῷ ψόφῳ. Primum ψόφος consonis attribuitur, quemad. 
modum vocalibus φωνή literarum divisio primaria, xa. ἣν 
τὰ μὲν φωνὰς ἀποτελεῖ, τὰ δὲ ψόφους" φωνὰς piv τὰ λεγόμενα 
φωνήεντα, ψόφους δὲ τὰ λοιπὰ πάντα" auctor “γλείοσεπμε apu 
Dionys. de Comp. Verb. p. 21. Verum naturali quadam pro- 
nuntiapdi ratione ψόφος pertinet ad Z. Plato Theaet. p. 147. 
E. xal γὰρ δὴ, ὦ Σώκροτες, τό, τε σίγμα τῶν ἀφώνων ἐστὶ, ψός 
goc τες μόνον, οἷον συριττούσης τῆς γλώττης. -«delius. Lionysius 
apud Ἐμείαιἦ. ad 1]. K. p. 818. v. 46. Deinde ἐν ἴσῳ, ἐν τῷ 
ἴσῳ εἶναι venusto. Graecorum usu, pro, ἴσον εἶναι, pari loco 
esse e& conditione, non aliter ac Latini solent, in facili, in 
ero, in dubio, in incerto, in parato etc. Thucyd. ἘΝ, 10. 
ἀποβάντες δὲ ἐν τῷ ἴσῳ ἤδη. 11, 60. δ, ve ydo γνοὺς καὶ ag Ge- 
φὼς διδάξας ἐν ἴσῳ εἰ καὶ μὴ ἐνεθυμήθη. "v, 60. 61. et aaepe 
alibi. Eyripid. Iph. in Aul. v. 1199. epud quem ἐν εὐμαρεῖ, dv: 
εὐσεβεῖ Hel. v. 1948. 1908. et, quae frequentioreusu terantur, ἐν 
ὑμοίῳ, iv ἑτοίφῳ. Solent autem àv ἴσῳ εἶναί τινε" — Scriptor 
Orat. in Neaer. p. 879. F. ταύτος (τὰς σώφρονες) ἐν τῷ ἴσῳ 
φαίνεσθαι μετέχουσας τῇ πολλάκις πολλοῖς ἑκάστης ἡμέρας Gvyyt- 
γενημένῃ. modo dixerat, ἐξ ἔσου φανῆναι ἐκείνας τιμωμένας 
peur) τῇ πόρνῃ" cujus locutionis haud dispar est ratio: Lys. 
p. 168. v. 23. εἰ γὰρ ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ τὴν διανοίαν ἕξω. et vere 
bis simillimis /fntipkon περὶ τοῦ Ho. φ. ᾿Εβουλόμην τὴν δύναμιν 
roU λέγειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου μοὶ καϑιστά- 
γαι τῇ τε συμφορᾷ καὶ τοῖς κακοῖο eto. Liban, T. Ι, P. 805. A. 
lv ἴσῳ τοῖς γονεῦσιν ἄγειν. T. IL p. 227. C. ps μὴ τοῖς πολλοῖς 
lv ἴσῳ ϑέωρον ἄφωνον ἔσνησεν ἡ τύχη. Ut alios praeteream, 
Grammaticis etiam haec loquendi formula non displicuit : 
Hesych. in Αὐτοξενεῖν. Schol, sfristoph. ad .Àv. v. 17. .Quia 
hoc ipsum ἐν ἔσω κεῖσϑαι Erotianus habet in Οὔρεϊ αἰμαλώδες ' 
in quibusdam Hippocratis exemplaribus αἱματῶδες, in plurimis, 
nquit, legitur αἰμαλῶδες, ὃ καὶ αὐτὸ ἐν lom κεῖται τῷ αἱματώ- 
ju. nescio, au Hesychius simili modo sit emendandus; "'v- 
γραφὴ, κεῖται ἐν ἴσῳ τῇ ἀντωμοσίᾳ. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἀντιτοιεῖ, 
jja& κλήρου. haee vulgo feruntur corruptissima, Αὐρδτεεῖ, 
juae snihi constitotit ratio, cur in Luciano voluerim τῷ ψόφφ' 
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nisi quis prabponat, me mon invito, τῷ, id est, «ws «0p». 
Sensus ex dictis itidem est manifestus: ita ut perum absa, 
. quin, si quietus injuriam. ultra feram , e numero. terarum. ex- 
pungar, neque alio. sim loco, quam sonus aliquis , vel, sibilus. 
Κεῖσϑαι etsi rarius apud Graecos, at nonnunquam tamen de 
fis, quae contemta jacent: ψόφοι quoque res abjectae et vi- 
lissimae, quarum pretium, si sonum quendam verborum 18-- 
enem excipias, est nullum. Hezws»* Sic Diell. Meretr. XV. 
fin. ubi Cochlis meretrix : ἁλιεύς τις ἐμοὶ γένοιτο, ἢ ναύτης, 
ἢ γεωργὸς ἰσύτιμος, κολακεύειν elódc μικρὰ, καὶ κομίζων πολλα' 
οὗ δὲ τοὺς λόφους ἐπισείοντες οὗτοι, καὶ μᾶχας διηγούμενοι, φό- 
qo), ὦ Παρϑενί. Sunt'meri, inanes strepitus, quibus nihil so- 
jdi, nihil veri pretii, Ex bocloco manifestum mihi est, 
verum vidisse perspicacem Hems!:rhusium , neque tamen. om- 
mino tetigisse. "Ev ἴσῳ κεῖσϑαι τῷ ψόφῳ non sine ambiguita- 
te aliqua dictum. Potest ess» in aequaE strepitu situm esse, ac 
j^ Streperé, quod absurdum foret. Potest etiam, id quoé 
JHemsterhusius vult, esee ie. aegnua& conditione esse, ac qua est 
ihanis sonus; h. e. mihil amplius esse, quam in&ner sonum. 
Quae quidem ambiguitas sermonis non omnino, credo, vitabi- 
tur, si pro τῷ ψόφῳ legeris τῷ ψόφῳ i. e. τινὶ ψόφῳ. — Scri- 
p*it, nisí omnia me fallunt, .«Lucianus τοῖς ψόφοις. Gommode 
8ic of ψόφοι referuntur ed - modo. commemorata vd γράμματα. 

rum jam abest, quin. e literarum numero ejictar, atque adeo 

inanibus sonis adnumerer, — Belinus voluit νοῦ φόφον, faleo di- 
cens Hemsterhusium quoque sio voluisse, quod ne bene qui- 
dem Graecum foret, si eandem, quam medo edidi, et de 
qua et ipse Belinus cogitavit, sententiam habere velis. ' Quae 
Bourdelotius, Marcilius et Solanus $à. medium attelerunt, ca 
jam per se corruisse puto. Law, 

' ' Ἐαᾶ, l. 10. Οὐχ ὑμᾶς) Si sic interpungastur, necessario 
Ῥυδε ὑμᾶς inserendum erit μόνον. - Quecunque demum pacto 
legas, illud νῦν expungendum videtur. Sorax. Neque μό- 
yov inserendum, neque νῦν expungendum. Salva omnia, si 
recte disponantur. Vid. etiam 2foresch, Diluce. Thuc. p. 491. 
᾿Αλλὰ καὶ etiam tum poni posse, ubi simplex οὐ praecesserit, 

praeter alia multa testatur locus Diall. Deor. XIE, 1. οὐ τὰ 
ἐν τῇ γῇ λέγω, ὑπόσα τοὺς Gv8Q. --- ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τῷ οὐρανώ. 

᾿ νι, ΝΝΝ . 

τ. Kad. Y. 11. ᾿Αλλὰ καὶ ) Omissum in priore membro μόνον, 
quod tum hoo loco, tum pluribus aliis ostendit J. Davis. ad 
ceron, de N; D. p, 289. Hzxsr.' 

(o ced. Τῆς πείρας) Attici πεῖραν ἀνεὶ 108 δόλος καὶ τέχνη, 
pro dolo malo accipiunt, Vonsr. vo 
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Pag. 88. 1. t. ' 2v χωρὶς οὐδὲν μαϑόλου τι γράφεται ) Bolc- 
rus , sine quibus nihil omnino scribitur. — Benedictus , sine quibus 
plane nihil ocribitur. Αἱ multa poseunt scribi, sed sine sensu, 
Verti debuit, sine quibus perfecte et. integre niil scribitur, ὧν 
προςϑήκης αἷς τὸ γράφεσθαι πᾶσι δεῖται, ut ait infra, Gnox. 


αᾶ. 1. 5. Καϑυφήσετε τὸν ἀγῶνα) Locutio judicialis, 
quae latius patet, quam Latinorum praevaricar , tametsi in 
Gloss. ad id verbum explicandum adhibeatur, Demosth, in. 
Mid. p. 609. C. thesmotheta quidam a Polyzelo verberatus 
ἰδίᾳ πεισϑεὶς ὁπόσῳ δήποτε ἀργυρίῳ καϑυφεὶς τὸν ἀγῶνα" qui 
hunc diligenter imitatur Dzon Cassius XLVI. p. 299. C, xa9- 
υφεικέναι τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν ἀγῶνας. Poll, VIII, 143. ejus gene- 
ris cognata jungit verba, unde potestas τοῦ χαϑυφεῖναι fa- 
cile possit intelligi. Propria virtus, contra nitentibus sponte 
cedere, inque re incepta tam remisse versari, ut interoidat, 
et adversario caussa prodatur.  Nost. in Prom. 6, Cauc. ᾧ. 3. 
Demosthenes extra forenses controversias περὶ Παραπρ. p. 295. 
Δ. πολλῶν πραγμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν ἐάν τις ἑκὼν καϑυφῇ 
toic ἐναντίρις καὶ προδῷ. ubi junctum vides προδοῦναι. Olynth. 
Ill. p.86, B. εἰ καϑυφείμεϑά τι τῶν πραγμάτων" pari modo 
Joseph. de B. J. II. c. 16. p. 191. οὐδὲν τῶν. σωτηρίων ὑμῖν 
καϑυφηκάμηῃφι. À. 1. VI. c. 8. 9. 8. de Samuelis filiis a paterna 
virtute longe desciscentibus: δώρων καὶ λημμάτων αἰσχρῶν 
καϑυφίεντο. τὸ “δίκαιον, id est, ἀντηλλάντοντο, κατεπροδίδοσαν, 
ut.loco hoc prolato Suidas interpretatur, Quare legendum 
censeo de B. J. VI. c. 8. ᾧ. 8. καϑυφέμενος τὸν λόγον, ὧν πέ- 
πονϑε (ἡ πατρὶς) τὰ ἔργα, ut in Eusebio H. E. III. p. 97. 
scribitur. JH. quidem JF'alesio, quod Mazarinus C. praefert 
τῶν λόγων, magis placet; sed multo minus expedite fluit sen. 
tentia, neque hujus loci est ve] verbi secundus casus. . Quid 
autem in- his locutionibus distet Activi Mediique usus, non 
est ut pluribus ad peritiores exponam, — Hesychium emeuda: 
Καϑυφεῖναι, ἐνδοῦναι, ὑποχωρεῖν, κωθυποβάλλειν". editur, 
Καϑυφαίνειν. | Alia Budacus C. L,. G. p. 96. Hxwss. ' 


Kad. 1. 7. Καὶ οὐκ dv) lllud xa) amotum mallem, et or» 
dine continuo legi: ὡς εὖϑο etc. “πταραναμεῖν, οὐκ dv ἐπολέμει. 
Scio, ubi reduadet haec particala: verum hio videtur 
ab ii$ inserta, qui" istqmr periedum a priore divellebent, 
Hrwmsr. Non adsentior, Diall. Deor. II, 2. εὔρνϑμα βαῖνε, 
καὶ ὄψει, et, 1. 6. tum videbis, Scilicet haec est vis particulae 
καὶ consecutiva, haud raro apud optimos scriptoree Graecos 


΄ 


obvia, nec ab δῶμ lioguis aliena, : Lasse. 


Kad. 1. 8. Τῆρ πιεσήρεις.) De pumice, et re ad exteren- 
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dos expoliendosque libros apta. —Ksgelalyíav Attici vocant 
πκεφαλαργίαν. Cocw. Apud Atticos κίσσηλις et κεφαλαργία, εἰ 
literae invicem mutabiles À. e. priorem tamen vocem neminem 
legisse puto, Bovnp. 

. Ead. 1. 9. Κεφαλαλγίας) Vide EL Stephanum de hac voce 
dispatantem in App. de D. À, p. 66. Κεφαλαργεῖ apud Hes- 
chium est in ᾿Ωτοκοπεῖ. Κίσσηλιν aeque ignoro, ac Bourdelo- 
iius, nisi quod blaesus genuinam vocem χίσσηρις vel κέσηρις 
€o pacto sit pronuntiaturus. Ex hoc linguae vitio risum cap- 
tavit /fristoph. Eq. v. 79. Vesp. v. 45. de quibus Hustat^. ad 
Od. X. p. 1764. Vid. Plumrch. Quaest. Rom. p. 277. D. 
JHzMsr. "Scripsi cum Schmiedero κεφαλαργίας, uti habent 
codd. 9954. et Gorl. Litenr gcilicet litera 4 intendit literae P, 
quod haec in vocibus κισσηρὶς et xepalagyía ipsam expunxis- 
set. Deinceps correxi οὔτε τὸ γάμμας ^ Requirebatur οὐδὲ, 
quod saepe corruptum constat. Cf, supra Somn. c. 7. Var. | 
Lectt. ad verba οὐδὲ ἐπὶ λόγοις. Simile vitium fuerat Nigr. 
e 27., ubi pro μήτ᾽ ἀναβάλλεσθαι scribendum erat μηδ᾽ ἀναβ, 

HM, 

bid. Γάμμα) In nummis etiam has literas frequenter per. 
mutari, observat rei nummariae cultor et ornator summus 
Kx.-Spanhem. p. 119. Sora. d 

' Fad. l. 10. Κναφείῳ) Atticorum sunt, et quidem vete. 
rum, ut scribunt Harpocr. in Γγναφεὺς, et Scholiastes 7fri- 
stoph. ad Plut. v. 166. κνάπτειν, κναφεὺς, κναφεῖον, κνάφαλος 
. &ive «νάφαλον vel potius xvípaloc, ἄκναπτος etc. quae com- 

munis, quam vocant, Graecorum dialectus per y solet efferre. 
A: oer. et Thom. Mag. in"4xvenrov. Kvipeloc Poll. X, 39. 41. 
nbi nonnulla Commentatores. In Corintho de Dial, Att. ordo 
est invertendus: τὸ γναφεῖον κναφεῖον λέγουσι" nimis laborat - 
in bac parte H. Stephan. App p. ὅδ. Saepe Galenus unus 
, utrumque γναφεῖον et κναφεῖον habet. Vid. Nunnes. ad Phrynick. 
p. 54. Quod in Philoreni Glossis, Tomentum, κνάφαλθν, 
"«vagelle» scribitur, vetus Onomasticon exhibet γνάφαλον" 
hoc .ícaeus utitur, éugl χκόρσᾳ μαλθακὸν γνάφαλλον. iud 
. est apud. Strabonem, qui tfadit XV. p. 1016. B. quibusdam 
Indicarum arborum ἐκανθεῖν ἔριον, quo Macedones usi sint 
' ἀντὶ κναφάλων. Atticis κνέφαλον dicitur ipea culcita: 
Ἢ v. unde χλένη ἀμφικνέφαλος, oujus meminit. Poll. X, 36. 

ZÉM&T. . 

JEad. Y 11. Μαχόμενον τὸ μόγις ἀφαιρούμενον αὐτοῦ, sal 
μάλιστω ποριοιλέπτον) Voluit sic forte Lucianus: ἐπέπαστο δὲ 
ἄν xal πρὸς τὸ λάμβδα μουχόμενον τῷ γάμμα, τὸ μόγες ἀφαιφούμε- 

Latine dixeris 


. yop αὐτοῦ 3 «αἱ μαγέδα παρακλέγεον. 4 cessant 
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vero etiam Lambda pugnans tum Gamma, propter surreptum sibi 
μόγις, atque id ipsum etim. surripiens μαγίδα sive magidem, etc. 
Intellgi vult, utrumque et lambda et gamma esse fures ao 
furari mutua. Gamma surripit uóyig, quia id μόλις rectius di- 
oitu:, sed maluere of ᾽φτεικεώντες, μόγις" Lambda surripuit μα- 
γίδα, quia corruptione Attica tunc^ualó« dixere. Mancir, 
Helladius etiam Besantinous eos damnat, qui μόλες pro μόγις 
dicunt, quod Ionibus et Aeolibus frequens est. Sed de lin. 
gua communi intelligendus uterque. Vide tamen Tim. c, 18. 
et liermot. c. 71. Soraw. Siridendo verum dixit Lucianus, 
antiquum erit et genuinum μόλος, quod postea degenerarit in 
pope.  Antiquitati τοῦ μόλις favent. Aeoles, quorum vetus- 
tissima est dialectus; iis enim hoe vocabulum adscribit Hez/— 
Zadius apud Phot. p. 866. τὸ μόγις," inquit, ἀναλογώτερον διὰ 
τοῦ y γράφεται, ἐπὶ τῶν μετὼ πόνου γινομένων ταττόμενον᾽ οἵ δὲ 
Ζωνες καὶ Δἰολεῖς παραλόγως διὰ τοῦ À μόλις λέγοντες ἐκφέρουσι 
καὶ γράφουσι" deduxit ἃ μόγος, et utrumque pro eadem habuit. 
voce, Alii non origine tantum, sed et potestate distin-— 
guunt, hoc a μέλλω vel μολῶ repetitum exponentes βραδέως, il- 
lud a μόγος vel μογεῖν, μετὰ βίας vel μετὰ πόνου" vide Etymol, 
et Thom. Was. quod significandi discrimen etsi non plane re- 
pudio, quin tamen ab eodem fonte manent, vix mihi dubium 
est. In nostris Homeri edd. utrumque reperias: in priscis 
alteratrum exstitisse tantaümmodo, prout huic illive scripturae 
Gramynatioorum natio studebat, a vero nón abhorret, | Hado 
est caussa, cur 4fpollonium Rhodium, cum posuisset μόλες 1, 
674. Scholiestes, iniquiore quidem censura, notare non sit 
veritus: κακῶς διὰ τοῦ À. ἔδει γὰρ διὰ τοῦ y μόγις παρὰ τὸν μύ- 
γον. seentus nimirum eos, qui tum in Ἡοπίεγο, tum alibi 
semper istum in modum scribi volebant, Corinthus inter At» 
tica reponit τὸ μύγις. Alia lege apud Jos. JF/asse ad Thucydid. T, : 
12. I, 69. VII, 40. Vll, 44. Hznmsr. Vid, ad Gregor. Corinth. 
Koen, et Schaef. p. 65. JDiscrimeu autem illud, quod pog 
inter et μόγες statuerunt. Etymol. et Thom. M., certe a Luciano 
noh esse agnitum, hic ipse locus satis clare docet, Lum. 


Ead. 1. 12. Καὶ μάλιστα) Locus corruptus, sed cui non 
medeor. Bovap. Merito rejectis Bourdelotio et Marcio J, 
Gronovius ad Zfrrian. IV. p. 166. emendat μὰ Δία quod eo pro-. 
babilius est, quia omnes ibi Codd. ud Δία vice vulgati pe» 
λιστα prseferunt, 'Proderit haec observatio ad alia Laciani: 
loca. Quanquam conjecture minime sit spernenda, hie non- 
dum video, cur nos poenitere debeat, vulgatae lectionis? 
μόλιατα eacpius usu concinniore vim habet adseverandi; e 
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Nostro etempla suppeditabit Index, — Harpocrat, in ' 40ov&:- 
τώτατον" ὃν μάλιστα οὐκ ἂν δύναιτό rte συνιένας, ví πότε φρονεῖ. 
Suidas: Μάλιστα, ἀντὶ τοῦ. ἀκσιβῶς ὁ Θουπυδίδης λαμβάνει' 
fumtum e Schol. Thucyd. ad F, 17. qui perinde MT, 92. στα- 
δίους μάλιστα τεσσαράκοντα explicat, ὠντὶ τοῦ κατ᾽ ἀκρέβειαν' 
sed in his proptia quadam rátiome ad numeros pertinet. 
Hzmsr. -— 


Ead. 1. 15. Ὕπερβ. εἷς ἃ μὴ χρὴ) Usurpat Feder. Word. 
ad Dion. Chrys. p. 13. sed parum adposite. Demosth. in Mid. 
p. 613. D. οὐϑ᾽ ὅλως προςιόνταᾳ, ὅποι μὴ προςῆπεν αὐτῷ. Ad- 
versus φυγάδας ὅπου μὴ ἔξεστι κατιόντος dabatur ἔνδειξις. Suid. 
in ea v, Ovid, T. Pont. VII, 23. nec "amen irrumpo, quo non 
licet ire. Valer. Maxim. VI, c. 2. de libertate dictis pariter ao 
factis testata, quae Inter virtutem vitiumque posita, si salu- 
bri modo se temperaverit, laudem; s, quo non debuit, pro- 
Juderi, reprehensionem meretur; εἰ ὑπερβαίη εἰς ἃ μὴ χρῇ: 
Hzusr. , ] | 
. Pag. 50. 1. í.. Κάδμος ὁ νησίώτην) Phoenix fertur suae 
-getatis hominibus iogenii acumine praecelluisse, ut.qui et 
sedecim ligeras pximus omnium in Graeciam e Phoenicia ad- 
sulerit:. o. A. y. δ. δ. 4,1, 4. μι v. 0. $5, 0. δ. x. v. His Palomeda 
Nauplius Trojana bello quatuor adjecit, 9. E. q y. et totidem 
Simenides Syracus, medicus, - £L. 9. 3p. ὦ. Cocos. . Hae de re 
€opiose Just. Lipsius ad Tacit. Claud. qui haec omnia diligea- 
ter exsequitur. Bovymp. . |. ω | 
Tbid. 'O νησιώτης ) Cadmus secundum | quosdam: Tyrius 
, fuit, ^ Insulam autem olim fuisse Tyram, docet inter alios 
Ovid. Met. XV, 288. Vide Bochortum Geogr. II. k: 9. c. 97. 
Alexandri M. oppugnantis operibus continenti jamcta est. 
À Cadmo autém invecta in Graeciam literarum elementa con 
&tams et vera traditio est. .V. Lips. ad Tacit. Ann. XI, 14. 
De origine literarum apud Graecos lege eruditissinram Scai- 
peri, supra iaundstam, Dissertationem. Sed xvtz tantum sb 
eo'illatas veteres volunt, ^ V. Span. 88. Soram. ἘἜγτιαι, 
ut Cadmum Cinna vocat apud Sosip. Gharis. p. 99. Jam inde 
ἃ Belidis , rtotalique urbis ab aitrto Cccropite (ita legendum, non 
. Cecropis: Cetropiam vel Atheuss intelligit) atgue- alta. Tyri 
αὖ origine Cadmi; De msola "Tyro praeclare faelahdus ἐν 
Jaest, 13H. p. 2052. hoc Luciani loco non praetesmisso. Ἐγ- 
Yum Ézripides adpellat νῆσον in Phoen. ν. 912.  G€owice: 
ἀπὸ váceo. Scholimst. τινὲς δὲ Φοινίσσας vácov τῆς Τύρον" 
γησιάξεται γάρ. hoc rectum atque ex veterum sententia; nam 
quae praecedunt a recentiore mamt, nullius sunt pretii, ' Ejus 
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deum fabulae versum sextum, ἐκλιπὼν Φοίνισσαν εἶναλίαν χθόνα, 
ita vertunt, relinquens Phoeniciam terram maritimam, cum de- 
buissent, Phocniciam urbem, sive, Tyrum mari cinatam. X90va, 


χώραν, γῆν pro urbe poni, praesettim a poétis, docet Kuster. - 
ad 


"fristoph, 'Thesmoph. v. 115. nobis adstipulantur antiqui 
Commentatores , Quorum ad hunc locum explicatio luculen- 
tius, quam ad v. 219. et meliore fide repraesentatur: delen- 
dum autem ἡ Φοινίκη hominis indocti adsumentum. — Me/ca- 
ξεν Anthol. III. c, 6. Ep. 17. Nácoc ἑμὴ ϑρέπτειρα Τύρος. Apud 
Joseph. A. 1. VIII. c. 2. δ. 7. Hiramus Tyri.rex ad Salomo- 
nem scribit, ut sibi pro opera ceteris in rebus navata framen. 
tum mittat, οὗ 0i τὸ νῆσον οἰκεῖν ücópsÓ«* quae repetuntur 
c. 5. $. 8. Diaconus e Festo: Sarra, insula "Tyrus. Consen- 
tiunt eruditi post magnum Scaligerum, Sarram et Tyrum ab 
eodem manare vocabulo Phoenicio: at, si, quod Is. Jostius 
ad Scylec. p. 101. contendit, accipimus, non esse dubitan- 
dum ,: quin Sarra proprie sit Palaetyrus, erroris absolvi ne. 


quit Festus, qui Tyrum insularem exponat: sic tamen et Ser- 


vius ad Georz. YT, 506. quae enim nunc Tyros dicitur, olim Sarrz 
vocabatar: idque etiam trsdiderat ille nescio quis, Graecus 
certe scriptor apud Gell. N. A. XTV, 6. "Mibi quidem satis 
exploratuny videtur, et nou levibus argumentis nixum, haud 
longe pest Palaetyri initia Tyrum ob egregias loci opportus 
nitates in insula proxima fuisse conditam, et jam ante $alomo- 
nis aetatem opibus floruisse; nuMaque sdeo proferri potest 
ratio, quae Sarram veterem esse solam Tyrum, exclusa nova, 
oogat. : Hxzwsr. 

Ead. 1. 9. Παλαμήϑης Ἰ]αλαμήδης εὗρε τὸ 2. καὶ IT. καὶ Φ. 
παὶ M. στοιχεῖα. Hesych. περὶ σοφῶν. Vonsr, COuatuor a Pa- 
lamede additas alphabeto literas tradidere quidam. Vide Tacit, 
A. XI, 14. Sorax. 

Bid. Σιμωνίδῃ) Et bic quatuor literartimi additione apud 
veteres nobilis, quas Plinius VIL, 56. facit Z. H. "I. $3, Sed 
pro Z. Suidas et Safmasius S. ab eo additam statuunt, Not. 
ad inecript. Herod. p. 224. Consule Spankem. p. 41. et 84. 85. 
Soraw, Repertis, vel potius invectis in Graecfam literis, li- 
terarmmque formis Cadmus supra ceteros ommes inclaruit, 
Graeci, quasi originem artis omnium otilissimae peregrinam 
aequo animo nou ferrent," Palamedem in hujus partera lau 
dis vocarunt; testes quidem in ejus caussa sane quam multi, 
qui simpliciter literas illum invenisse perhibent: Gorgias et 
"icidamas personati Declamationibus adversis, Hyzin. F. 274. 
Dion. Chrys. Or. XlTI. p. 225. Philostr. de V. A, Ἔ, IV, c. 88. 
Her. p. 708. 710. ubi guum commemorat artificem volatum, 
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de quo praeter S. Bochortum Hieros. P. II. lib. T. e. 11. Rs- 
derus ad Martial. XIII, 76. ex. Philostrato notans, quod et alii 
priores fecerunt, quae nusquam in'eo compareant: hoc au. 
tem commentum ἃ quo eit auctore, quamque antiquum, 
nunc exquirere nihil adtinet. TAemistius Cadmum et Pslame. 
dem itidem adjuagens Or. IV. p. 60. A. librarios eleganter 
vocat τοὺς τῆς Κάδμον καὶ Παλαμήδους τέχνης δημιουργούς. Ne- 
scio, an Ἐμνίρί ἄδην pro hujus opinionis auctore fuerint secuti: 
videntur certe. ejus ex Palamede locum egregium serva:it 
Stob. p. 469. in quo minus miror, tot homines eruditissimos, 
eorum autem, qui de literis scripserunt, nemo fere praetet 
misit, nullam tetigisse vitii suspicionem, postquam Scaligeri 
acerrimum illud ingenium cessave:at ad Manz. IV, 906. prae 
claram posterioris partis emendationem viro maximo hora 
melior suggessit, ut discimus ab H. Grotio ad Floril. Tit. 
LXXXI. Priores versus, cum hactenus etiam, ut puto, 
nonnihil fiborent, ita legendos arbitror: Τὰ τῆς ye λήϑης 
φάρμαχ᾽ ἁρμύσας μόνος "ἄφωνα καὶ φωνῆντα (φωνοῦντα, qui 
Graecum foret, nimium patienter tulerunt) συλλαβάς τε 61i; 
ἁρμύσας dedi pro ὀρθώσας. utpote, me quidem judice, co» 
venientius: tametsi, si quis illud tueri velit pro in commodus 
rectumque ordinem digerere, quosmodo fere Iph. in A. v. 94. τὰ 
ϑεῶν ovx óg8coO(vra, .id est, ὀρϑῶς διοικηϑέντα, διατεϑέντα, 
non valde sum repugnaturus; tum porro σάφα “έλτος διαιρεῖ 
restituo pro κακὰ, quod, utcunque cesserit emendatio, cor- 
guptum profecto est, Ex bis quidem solis, quod veteres vi- 
dentur fecisse, fecerunt certe recentiores J. IMeursius aliique, 
ut Palamedi literarum inventiomem tribuerit Euripides, baud 
Sane canficias: nihil utique aliud adfirmat, quam quod literis 
Qtdinatis faciliorem utendi scribendique rationem common- 
straverit; quemadmodum .feschylus Prometheo inter alia mag- 
nifica, quae Tragicorum more perquam liberaliter heroi suo 
donat, etiam adsignavit v. 459. γραμμάτων τε συνθέσεις, vd 
potius σύνϑεσιν Μνήμης ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργάνην᾽ sic enim 
. zeponendum.censeo : 1$ tamen idem, . ut scenae serviret, ni- 
hil alienum facere sibi visus est, si, quorum hic Prometheum 
dixisset auctorem, eorum quaedam, ad Palamedem multo 
posteriorem alibi referret, quod observat Schol ad ν. 461. 
Sophocles vero, qui Palamedem quoque suum ornatissime in- 
struxit, nullam, opinor, inter ceteras ejus laudes literarum 
fecerat mentionem ; saltem tale nihil adparet eo in loco, quem 
protulit vir magnus ad JManikum, sed ista, ex adversariis, 
wt saepenumero solet, doproperata parum caute scribens: 
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In "Tragoedia autem Sophoclis Nauplio ita quidam de Palarede 
narrat: uam sic Zfchilles Tatius p. 199. Σρφυκλῆς δὲ Παλαμήδεε : 
ἀνατίϑησι. λέγοντα γὰρ Ναύπλιον εἰςάγει" unde nec colligi pot- 
est, sum'os esse versus illos ex fabula Nauplio, et simul con» - 
stat, de filio Palamede ipsum Nauplium, non alium quendam, ' 
ista commemorasse. Praeterea quatuor versus, quos S 
Viger adoectit, postremi optime quidem ad sensui respondent; 
sed, si verum est, ut eane. videri non diffiteor, ex Nauplio 
JIvoxa:i priores esse depromtos, hi certe quatuor cum illis, 
quautumvis congruant, conjungi non debent: exstiterunt 
enim in Sophoclis fabula Palamede, ut diserte testatur Bustath. 
ad 1i. B. p. 228. Od. A. p. 1897. Α vero igitur non abhorret, 
propagatam esse ex Euripide minus bene intellecto illam do 
Palamede literarum inventore opinionem, quam cum refuta. 
ret, sapiebat sane Tzetzes, in illis etiam, ubi sapit, inep-- 
£issimus Chil. V, 804. XII, 89. Rectius alii curam Palame- 
dis, nam quin ejus:non fuerint bac in re nullae partes, mi. 
nime dubito, ad paucas literas easque compositas adstringunt, 
Serv, ad den. I1, 86. satis circumspectei secundum quosdam 
ipse reperit literas: quae res si forte sit dubia, tamen certum est 
8, o, 1 ab hoc inventas cum adspiratione. X addit cum aliis δολοῖ, 
Gregor. Nazianz. ad Stelit. 1, p. 66. bic quam parum veteres 
inter se copsentiant,. expositum leges tum ab eliis, tum a 
J. Meursio ad Hesych.  Tilust. p. 159. et J. G. F/ossio Art. . 
Gramm. I. c. 10. Loquitur autem ne Lucianus quidem de li- 
teris inventis, sed per certas leges ad commodum ordinem at- 
que usum dispositis: ceteroquin post Cadmum et Palemedem 
non nimis adcurate Simonidem addidisset, qui trium tantum- 
modo, vel quatuor ad summum compositarum habetur auctor, ἡ 
Operae pretium erit conferri, quae deLino tradit Diodor, IIT, 
p. 140. B. prava HAodomanmni versio, quod Lino Diodorus 
adscriptum volebat, Cadmo perperam tribuit: hoc quamvis 
animadversum a J. Perizonio /felian. V. H. III, 89. n. δ. fraudi 
tamen fuit ampliss. Bouhier. Diss. de Pr, G. et L. L. Ὁ. 14. 
Apud Plutarchum etiam τάξις γραμμάτων et προεδρία Symp. IX. 
u, 9. ubi et Cadmum, Palamedem ac Simonidem similiter 
atque ἃ Luciano commemoratos reperies, et plura, quae ad 
hoc genus omnino pertinent. “Ὅπως καὶ ἡ τάξις τῶν γραμμάτων 
ἔχειν νενομοϑέτηται, Tatian. Orat. ad Gr. 6. 29. Mox placet 
Codd, lectio, οὐκ iv τῇ τάξει μόνῃ᾽ quod posterius retineas, 
an μόνον, etsi parum referat, hoctamen malo propter a«4Ad 
xc) sequens. In Nigr. tamen $. 1. ἐν κεφαλαίῳ μόνῳ. $. 88. 
οὐκ αὐτοὶ μόνοι λυσσώφιν, ἀλλὰ xdv etc. Haec saepius a libra- 
riis confusa, Hasxsr. Diligeutissime, ut solebat, ea, quae 
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de literarum Graecarum initiis et auctoribus vel ab ipsi ve. 
teribus, vel etiam a recentioribus, tradita sunt, collegit εἰ 
disposuit J. F. Fischerus Animadvv, ad Weller. 'T. Y. p.44 
Deinde neque hnnc Dautivum, vel potius Ablativum, τῇ tela 
corrigi velim, non magis, quem illum τῇ μνήμη Nigr. c. 10, 
Mens euctoris haec, opinor, est: guae prima sit, quae secunda 
litera, definierunt inventores earum ohdinis illius ope s. ordine ill 
constituto, in guo etc. Accedit, quod iy τῇ τάξει aliqua 2.» 
biguitate laboraret, quum ἐν τάξει, vel ἐν vj zetet, ποιεν κ 
fere sit facere aliquid recto 8. praescripto , ordine servato, qud 
noster non potuit velle, Longe svspeéctior mibi fuit in «qq, 
forma προεδρεῖαι, quum Lucianus certe sibi in altera for 
ma προεδρία constet, IMox c. 11. rectior forma occurrit. Lexx, 

— Bad. 1, 8. Οὐ τῇ τάξει μόνον) Mes. οὐκ ἐν τῇ τάξει por; 
quod idem. Bovz». 

Eod. 1. 8. ᾿Ημιφώνοις) De his et mutis. consule Dion. 
Halic. de Str. Or. XIV. p. 96. ed. Uptonianae. Sorax. 
Ead. 1. 10. Καθ᾿ αὑτὰ) Prave hunc iocum interpungi it 

oimnibus iu hunc modum, καθ᾽ αὐτὰ μὲν οὖν τὰ q. video 
Bevocavi igitur genuinam hano, qumm vides, lectiowen: 
qua adinissa, omnia jam plana sunt. Sola , κὰ ante μὲν οἷν 
habet, quod adjumento fuit, SorAx. Etiam in A. 9, reperio 
τά. LremM, : ᾿ 
Ead. 1. 15. Οὐ γὰρ ἔχω) Utitur hoc Joco Sam, Petitas, vi 
doctrina qu&m recto judicio melior, Misc, III. c. 9. ut niri 
ficam illam Virgiliani iu 'Twiium Cimbrum epigrammis 
emendationem illustret, Hear. | 

— Bad. 1. 14. Καϑήκοντες ὀραθῆναι) Cedo mihi ex veterun 
aliquo exemplum, quod talem usum τοῦ καϑήκων probet, εἰ 
desistam huic sctipturee litem movere, Interea corrigo muta. 
tione non ita magna, καλοὶ ὄντες ὁραϑῆναι᾽ quae usi'atissimi 
est loquendi formula. Καλὸς ἐδεῖν Kuripid. Rhes. v. 380. 
καλλιστος ὀφϑῆναι Cornut. de N. D. c. 89. p. 995. Eua. 


| Prisc. p. 114. v. 15. εὐπρεπὴς ὧν ἰδεῖν ZMeschin. in Tim. p. 22 


v. 25. In Péüatonis Parmenide p. 1110. "B. Parmenides ips 
«αλὸς παὶ ἀγαθὸς τὴν ὄψιν, Zeno'autem εὐμήκης καὶ χαρίεις 
ἰδεῖν ᾿ sicut 1n Luciani Prom. in verb. 6. 8, ὀφθῆναι χαρίεντα᾽ 


. contra αἴσχιστος ὀφϑῆναι τὴν ὄψιν de Hist. tonscr. 6. 9. f 


rius illud /Jfeschinis iu Tim. p. 7. v. 84. εἰσὶ φύσεις ἀνϑρώπον 
πολὺ διαφέρουσαι ὀφϑῆναι ἀλλήλων τὰ seQl τὴν ἡλικίαν" quo li 
co si quis vulgatam Luciani lectionem defendere conetur, it, 
meo quidem judicio, multum errabit. Ὁραϑῆναι autem ne 
sede sua deturbetur, intercedo: eo magis, quod ἀκουσθῆναι 
conjecturae sane parum felici, non vetuste Codioi debetur. 
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Sunt eniyhvero 4 et specie ad videndum pulehra, δὲ ad li- 
team T comparentur, quae crucem referat: tum animadver 
t, qnam illud auribus ingratum accidat, καϑήκοντες ἀκου- 
σϑῆναι, ovx ἂν ἠκούσϑη μύνον. HxwsT. Non nego insolen- 
tius dictum καϑήκων ὁραϑῆναι. Sed quia non similia de hoc 
ipo verbo exempla in promtu sint, ideo tamen non éxistimo 
cmigendum. Cogita καθήκων Participium b. 1. Adjectivi 
vice fungi, ut exprimatur decorus, speciosus. Et agnosces 
eundem Lucianum, quem in illo φοβερὸν ἐδεῖν Diall, Marinn. 
XV, 8. vel in χαρέεντα ὀφθῆναι, quod ipse Hemst. modo cum 
Jüsexemplis proposuit. Vid, Fischer ad Jfeller. T. ΠῚ. b. 
.93. 84. Aliam ad defendendaar vulgatam lectionem viam 
ingressus est zfbresch. Dilucc. Thuc. p. 23. ἀγαϑοὶ cum ὑρα-- 
bj; conjungens perplexa structura, qua facile possumus 
upersedere, Lixmnw. 

Fad. 1. 15. ᾿Ακουσθῆναι) Ex Cod. L. haec scriptura est. 
teliqui libri ὁραϑῆναι. Sorax. 

Pog. 60. 1. 9. ᾿Απελᾶσαε) Melius eongruere ὠπελάσαν et 
biwtay nemo, qui ad nexum. orationis adtenderit, difbtebi- 
tu: hoc satis liquidum ; sed βιασάμενον legatur, an βιασαμέ- 
γῶν, non multum interest. Hxmsr. Ad Gerundia Latinorum 
confert hos Infinitivos Jfbresch. Dilucc, Thuc. p. 790. saus | . 
sinistre, Neque tamen opus erit Hemst. emendatione, si cum 
Scaefero ad L. Bos de Ellipss. p. 619. sq. commate modo 
tansposito legamus: τοῦτο ἐτόλμησεν ἀδικεῖν ue πλείω τῶν 
πώποτεγ βιασάμενον ὀνομάτων με etc. Felicisshna profecto 
manus, Τῶν πώποτε, int. ἀδικησάντων με. Ceterum βιαφαμέ- 
fw» reperitur etiam in cod, 2954. et in ed. B. 2. Lznxu. 

Ibid, Συνδέσμων) Quo respexerit, mihi non liquet: ne- 
que enim in Hngua vulgari quicquam est, quod huc faciat. 
Dialectos non moror. Sorax. De Conjunctionibus et Praepo- 
dhonibus grammaticie, quas Versie expressit, οἱ Solanas 
quoque in mente habuisse videtur, h. 1. non cogitandum esse, 
ved particula ὁμοῦ srgoit, patet gtiam ex uberiori, quae ee- . 
quiur, rei demonstratione, ubi non modo de Conjunctioni- 

, ted etiam de Praepositionibus nihil vel argunrenti, vel 
«empli invenias, Seducti interpretes ad falesm opinionem 
Mrantecedentes voces ὀνόματα et ῥήματα, quae taien h, 1, 
00 ita videntur grammaticae esse, ut non simul omnes, 
quascunque lingua complectitur, sub bis "intelligi possint. 
Hinc prima menda προϑέσεων, pro qua librariorum voce Lu- 
timus scripsisse videtur προϑέτων, vel προϑεσμίων, vel tale : 
Tid, ut jam haec exsistat sententia: fusa est litera. T vi me 
^tpellere exc nominibus et verbis patris, quin etiam. extrudere Θ᾽ 
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de literarum Graecarum initiis et auctoribus vel ab ipsis ve- 


teribus, vel etiam a recentioribus, tradita sunt, collegit et. 


disposuit J. F. Fisckerus Animadvv. ad Weller. T. Y. p. 4. sq. 
Deinde neque hnac Datrvum, vel potius Ablativum, vj τάξει 
corrigi velim, non magis, quam illum τῇ μνήμῃ Nigr. c. 10. 
Mens auctoris baec, opinor, est: quae prima sit, quac secunda 
litera, definierunt inventores earum oidiris illius epe s. ordine illo 
constituto, in guo etc, Accedit, quod iv τῇ ναξει aliqua am- 
biguitate laboraret, quum ἐν τάξει, τοὶ ἐν τῇ ταξει, ποιεῖν τ 
Éere sit facere aliquid recto 8. praescripto , ordine scrvato, quoi 
noster non potuit velle, Longe svspectior mibi fuit in sqq. 
forma προεδρεῖαι, quum Lucianus certe sibi in altera for 
ma προεδρία constet. Mox c.11. rectior forma occurrit. Lux, 

Had. 1. 8. Οὐ τῇ τάξει μόνον) Mes. οὐκ ἐν τῇ τάξει μόνῃ, 
quod idem. Bovn». 

Eod. 1. 8. ᾿Ημιφώνοις ) De his et mutis. consule. Dionys. 
Halic. de Str. Or. XIV. p. 96. ed. Uptonianae, Sorax, 

Ead. 1. 10. Καθ᾿ αὐτὰ) Prave hunc iocum interpungi i1 
oimnibus in hunc modum, καθ᾽ αὐτὰ μὲν οὖν τὰ φ. video. 
BRevocavi igitur genuinam hano, quam vides, lectionem: 
qua &diissa, omnia jam plana sunt. Sola J. τὰ ante μὲν οὖν 
habet, quod adjumento fuit. SorAx. Etiam in A. 2, reperio 
τὰ. Lrnw. tc 
. . Kad. 1. 12. Οὐ γὰρ ἔχω) Utitur hoc loco Sam, Petitus, vit 
dectrina quam recto judicio melior, Misc. III. c. 9. ut miri- 
ficam illam Virgiliani in 'Tulium Cimbrum epigrammatis 
emendationem illustret, Hxwsr. 

Bed. 1. 14. KeOsjkovetc ὀφαθῆναι) Cedo mihi ex veterum 
eliquo éxemplum, quod talem usum τοῦ καϑήχων probet, et 
desistaem hwvic scripturee litem movere, Interea corrigo muta- 
tione non ita magna, ααλοὶ ὄντες ὁραϑῆναι᾽ quae usi'atissims 
est loquendi formula. Καλὸς ὑδεῖν Euripid. Rhes. v. $80. 
κάλλιστος ὀφθῆναι Cornut. de N. D. c. 82. p. 2295. Eunap. 
Prisc. p. 114. v. 15. εὐπρεπὴς ὧν ἰδεῖν Meschin. in Tim. p. 22. 
v. 95. In Platonis Parmenide p. 1110. B. Parmenides ip:e 
παλὸς παὶ ἀγαθὸς τὴν ὄψιν, Zeuo'autem εὐμήκης καὶ χαρίεις 
ἐδεῖν " sicut in Luciani Prom. in verb. 6. 8. ὀφθῆναι χαρίεντα᾽ 
. contra αἴσχεστος ὀφϑῆναι τὴν ὕψιν de Hist. tonscr. 6.9. Ra. 
rius illud 4feschinis iu "Tim. p. 7. v. 84. εἰσὶ φύσεις ἀνθρώπων 
“ολὺ διαφέρουσαι ὀφθῆναι ἀλλήλων τὰ negl τὴν ἡλικίαν " quo lo- 
co si quis vulgatam Luciani lectionem defendere conetur, is 
, meo quidem judicio, multum errabit. “Ὁραϑῆναι autem ue 

sede sua deturbetur, intercedo: eo magis, quod ἀκουσθϑῆνοι 
conjecturae sane parum felici, non vetuste Codioi debestur. 
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Sunt enirhvero 4 et^ specie ad videndum pulehra, si ad li- 
teram T comparentur, quae crucem referat: tum animadverd 
te, quam illud auribus ingratum accidat, καϑήκοντες oxov- 
σϑῆναι, οὐκ ἂν ἠκούσϑη μύνον. HxxsT. Non nego insolen- 
tius dictum καϑήχων ὁραϑῆναι. Sed quia. non similia de hoc 
ipso verbo exempla in promtu sint, ideo tamen non éxistimo 
corrigendum. Cogita χαϑήκων Participium ἢ. 1. Adjectivi 
vice funpi, ut exprimatur decorus, speciosus. Et agnosces 
eundem Lucianum, quem in illo φοβερὸν iósiv Diall. Marion. 
XV, 8. vel iu χαρίεντα ὀφθῆναι, quod ipse Hemst. modo cum 
aliis exemplis proposuit. Vid, Fischer ad Jfeller. T. 111. b. 

. 28. 8ηή. Aliam ad defendendaur vulgatam lectionem viam 
ingressus est zfbresch. Dilucc. Thuc. p. 93. ἀγαθοὶ cum ὁρα-- 
ϑῆναι conjungens perplexa structura, qua facile possumus 
supersedere, Lztw. ! 

Ead. 1. 15. ᾿Ακουσϑῆναι) Ex Cod. L. haec scriptura est. 
reliqui libri ὁραϑῆναι. Sorax. 

Pag. 60. 1. 2. ᾿Απελᾶσαε) Melius congruere ἀπελάσὰν et 
ἐκδιώξαν nemo, qui ad nexum orationis adtenderit, difftebi. 
tur: hoc satis liquidum; sed βιασάμενον legatur, an βιασαμέ. 
vOv, non multum interest. Hxxsr. Ad Gerundia Latinorum 
confert hos Infinitivos Jdbresch. Dilucc, Thuc. p. 790. satis. 
sinistre. Neque tamen opus erit Hemst, emendatione, si cum 
Schaefero δὰ L. Bos de Ellipss. p. 612. sq. commate modo 
transposito legamus: rovro οὖν ἐτόλμησεν ἀδικεῖν με πλείω τῶν 
πώποτε, βιασάμενον ὀνομάτων με etc. Felicisshna profecto 
manus. Τῶν πώποτε, Int. ἀδικησάντων με. Ceterum βιαφαμέ- 
νῶν reperitur etiam in cod. 2954. et ined. B. 2. Lzus. — 

fbid. Xvvófoumv) Quo respexerit, mihi non liquet: ne- 
que enim in lingua vulgari quicquam est, quod huc faciat, 
Dialectos non moror, Sorax. De Conjunctionibus et Praepo- 
sittonibus grammaticis, quas Versie expressit, et Sojlanms 
quoque in mente habuisse videtur, b. l. non cogitandum esse, 
vel particula ὁμοῦ arguit, patet gtiam ex uberiori, quae see- 
quitur, rei demonstratione, ubi non modo de Conjunctioni- 
bus, sed etiam de Praepositionibus nibil vel argumenti, vel 
exempli invenias, Seducti interpretes ad falsam opinionem 
per antecedentes voces ὀνόματα et ῥήματα, quae tainen h. l, 
nou ita videntur grammaticae esse, ut non simul omnes, 
quascunque lingua complectitur, sub bis intelligi possint. 
Hinc prima menda προϑέσεων, pro qua librariorum voce Lo- 
cianus scripsisse videtur προϑέτων, vel nooOtoniov, vel tale ' 
quid, ut jam haec exsistat seutentia: fusa est litera, T vi me 
expellere ex: nominibus «t verbis patrüs, quin etiam. extrudere 8. — 
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necessariis mihi εἰ lege constitutis. :.IIavo ja, quae a xmajori- 
bus sic sunt propagata, alias τὰ πάτρια, utin lsocrat. Pane- 
gyr. identidem principatus Graeciae vocatur πάτριον. Ev. 
δεσμα, quae arctis vinculis sunt inter se conjuncta. Πρύ- 
ϑετα denique, 5. προϑέσμεα, quae lege sunt praestituta, 
Jongiori scilicet usu, et inde oriunda auctoritate. Sic ar- 
gumentationem accusatricis petitam vides ex antiquitate εἰ 
jure possessionis, ex arcta literarum nécessitudine et familia 
zitate mutua, (c. 8. συνήθη μοι xal συνεσχολακότα γράμματε) 
" e legum deniqueconstitutarum auctoritate et-sauctitate (ibii. 
ἄνομως ἀνήρπασεν). Quae si cui argutiora videantur, melio 
ra velim offerat. Et accipiam lubens, Lznnm. 

Ead. 1. 8. "Exvonoy ) Mess. ἕκπτωτον, ἤτοι βίαιον καὶ ἀφό- 

ον. Bovn». 

Ead. 1.5. KvffAp) Dico ad Pausan. Bovnp.  Bourde. 
io solenne est, eorum, quae riullus intelligit, explicatio- 
nem in aliud tempus promittere, Equidem de C 
niensium colonia, et Lysimacho Comico nihil habeo quvi- 
quam, quod in medium adferam, certi. Berkelius δὰ Stepho:. 
in Κυβέλεια Mud oppidum esse ceuset, quod genere feminiso 
dicatur a Stephano Κύβελλα, idemque Cuballum Livii, Gall» 
graeciae castellum, XXXVIIT, 18. hoc posterius ob ratione: 
multas, quas promere longum foret, probabile nón videter. 
De Stephani loco aliter sentit L. Holstenius, existimans es:e 
scribendum, ἔστε καὶ Κύβελα Φρυγίας" scilicet ὅρος. Αύβεια 
sane notissimi Phrygiae montes, praecipue matris Deum re. 
ligione et sacris. Hesych. Κύβελα., ὄρη Φρυγίας xol ἄντρα xc 
ϑαλάμαι: ita lege, nou ϑάλαμοι. Sckol. Homer. ad H. Z, 135. 
ex vetustioribus: ἐν Κυβέλοις τῆς Φρυγίας" vide Margu. Gz- 
dium ad Phaedr. p. 77. ΤΆ. eines. ad "Tasc. Ant. CI. 11. n. 68. 
Quo minus adsentiar, interpellat. me non Tzetzes quidem, 


ybelo Athe. , 


δι} enim ejus hominis auctoritate moveatur? sed quode . 


cboliis ad Lycophronis Alexandram veterioribus ad v. 1170. 
videtur exscripsisse: ὁ ᾿Ϊππώναξ κύβηλιν τὴν Ῥέαν λέγει παρὰ 
τὸ ἐν Αυβέλλα πόλει Φρυγίας τιμᾶσϑαι' haec si fidem merentur, 
habemus urbem Phrygiae Cybellam geminata litera λ. simili- 
ter ac Κυβέλλια κώμη post Erythras inter montem. Mimantem 
et promontorium atrum sita Strab. XIV. p. 954. C. de qv: 


mihi non probantur, quae notat Js. V'ossiusad Mel.Y. p. 118. 
Haec me inducu&t, ut credam, in Stephano sic esse reponen- — 


dum: Κυβέλεια, πόλις ᾿Ιωνίας" “Ἑκαταῖος 'Aoíg* “Ηρωδια- 
νὸς δὲ Κυβέλην φησὶ πόλιν Φοινίκης ἔστι καὶ Κύβελλα Φρυγίας" 
(πόλις nimirum ex praecedentibus) καὶ Κύβελα, ὅρος ἱερὸν, 
ep οὐ Κυβίλη ἡ Ῥέα λέγεται. Neque tamen eo magis adfirm:z- 


» 
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vero, id ipsum oppidum ense Luciani "Cybelum ; Quanquam 
Nelidas etiam in Cariam. et Phrygiam pervenisse. satis con- 
stet: Schol. Jfpollon. Hhod.:ad I, 959. Non me praeterit 
Thraciae, quo plures fuisse missas Atticorum colonias certum 
est, urbs Κύψελα prope Hebrum fluvium, cujus praeter Ste-; 
phan. in v. meminerunt zfppian. de B. Mithr. p. 849. Polyaen, 
IV. c. 16. facili quidem errore ἄυψέλῳ (utrumque numerum 
in multarum urbium nominibus usurpari, nemo nescit) mi- 
&'are poterat in Κυβέλῳ᾽ sed haec an Atbémiensium fuerit 
ἄποικος, juxta cum ignarissimis scio. Quicquid est ferme 
veteris. memoriae Lysimachorum, .ob oculos mihi versaturz 
nulum tamen alibi reperio, in quem, quae narrat Lucianus, 
conveniant: nam Lysimachus iste, cujus e Lycurgo tanquam 
εὐτελοῦς μελοποιοῦ meminit Harpocration , huc pertineat, nec-. 
ne, quis adfirmaverit? Ergo Luciano, cui alia non pauca soli, 
hujus etiam Lysimachi veteris Comici notitiam debemus: is 
quia primus, aut saltem inter primos praecipuus, cd, quod 


prisca dialectus Atticorum usurpabat, in zr commutare gusti- ' 


nuit, ideo Βοιώτιος ἀνέηαϑεν dicitur, quem jocum aut valde 
fallor, aut a quodam vetustae Comoediae poéta Lucianus ac- 
cepit: non enim *Atticis erat bic usus vernaculus, sed a vi- 
cinis Boeotis ad eos existimabatur pervenisse, Egregius ex- 
stat inprimis ad hancrem illustrandam 2felii Dionysii locus apud 


Eustath, ad Il. Ἀ. p. 818. quem totum describere non grava- , 


bor: ᾿Ιστέον δὲ καὶ ὅτε οὐ πάνυ εὕρηται χαίρων 9 ποιητὴς τῇ ngo- 
φορᾷ τοῦ τ ἀντὶ τοῦ σ κατὰ τοὺς ὕστερον Αττικους, οἵ ὁμήρου 
σήμερον λέγοντος, τήμερον αὐτοί φαόιν. ὡς καὶ τὴν κοινῶς σύρβην 
τύρβην λέγουσι, καὶ τὸ σεῦτλον τεῦτλον. Αἴλιος δὲ Διογύσιος ἱστορεῖ 
τοὺς κωμικοὺς μάλιστα ἐκκλίνειν πᾶν τὸ ἔχον σιγμὸν καὶ ἐξήχησιν 
καὶ ψόφον, ἃ τῇ τραγῳδίᾳ μάλιστα ἂν «ἀρμόττοι" διὸ καὶ διασ΄.. 
φοντες τοὺς τραγικοὺς ὡς μὴ τοιούτους προςπαίξουσι ἐν τῷ, ἔσω- 
σαφ ἡμᾶς ἐκ τῶν σιγμάτων Ἑῤριπίδου" (εχ Eogzoic Platonis Co— 
mici versus, ut ostendit Schol. Euripid. ad Med. v. 476. ubi 
melius ἡμᾶς, quod hic legem jambi violat, omittitur) λέγεξ 
δὲ καὶ ὅτε Περικλέα φασὶ πρῶτον ἐκκλῖναϊ τὸν διὰ τοῦ σῖγμα σχη- 
ματισμὸν τοῦ στόματος ὡς ἀπρεπῆ καὶ πλατὺν, γυμναζόμενον ἀεὶ 
πρὸς τὸ κάτοπτρον᾽ καὶ ὅτε Θέτταλοι καὶ Κιτιεῖς, οὐχ οἷ πατὰ 
Φοινίκην, ἀλλ᾽ οἱ περὶ Κύπρον, ὧν πόλις Κίτιον κληϑεῖσα οὕτω 
φασὶν ἀπὸ Κιτίου γυναικός τινος, ϑάλατταν ἔλεγον καὶ πίτταν καὶ 
καρδιώττειν καὶ Μῶατταλίαν καὶ τοιαῦτα, ὅσα ουδαμοῦ “ττικὶ 
νομίζονται, ἀλλὰ τῶν γειτόνων, φησὶ, Βοιωτῶν » τῷ pire Oug- 
ρον, μήτε τραγικοὺς, μήτε Θουκυδίδην qj Πλατῶνα κεχρῆσϑας 
αὐτοῖς ἐν δὲ τῷ τέλει τοῦ λόγου etc. Haec talia δῃδε, ut sequi 
debuisse putes, quae do-Lysunacho refert Roster Lucianus, 
Lucian, Fol. I. | 
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Ceternm, quod observát /felius, ϑάλατετα, πίττα. istiusque ge. 
neris similia rarius ab fis, qui τὴν παλαίαν '44:0(0a, eamque 
adhuc intemeratam sectantur, usurpata reperies: quamobrea 


jure $uspicart licet, ubicunque in Thucydide ét Plaione aliter 


aec scribantur, librariorum id accidisse culpa: nam Attico. 
rum vetusta dialectus eadem propemodum, quae Ionum, fre- 
entem literae v, praesertim duplicatae usum abhorrebat. 
Duantum autem Tones sigmate delectantur, tantum Dores ac 
Boeoti refugiunt: nec defuere, qui totas odas, offensi in- 
gratoliterae sibilo, fecerint ἀσίγμους" quin Pindarus ignominiow 
fitulo. Σὰν κίβδαλον adpellavit , ut testantur.Dionys. Halic. de 
Comp. Verb. p. 23. et “λει, X. p. 455. C. qua de re jam ante 
sonuit Brodaeus Misc, ΤΙ, c. 14. Hoc porro Luciani loco 
parum diligenter inspecto ÜArist. Wasius inconsiderate scrip 
pit de Lic, Vet. Poàt. c, TII. p. 17. Lucianus in 4fctione Z ad- 
versus T injuriarum et damni dati Lysimachum Comicum pocrtam 
Boeotia oriundum inducit, unde illa omnia resciverit. Hxmsr. 
Ead. |. δ. Πολίχνιον) Sic Julian. Imp. Misop. de Lute- 
cia, Mendose in Mss, πρλύχνιον. BovnD. - 


Eed. X 8. Δυσίμαχος) Hujus Comici quis alius memine- 
rit, nescio, Sorawx. IN 


Fad. 1. 11. Μέχρι μὲν γὰρ) Restituere plene non possum: 
alii, si lubet, tentent, Ed. j σ. μὴν τὸ σ. yo. et post λέγειν, 
πρᾶγμα, haud dubie suc loco motum. ex qua lectione (col- - 
lata cum éa, quam Bourd. Ms. praeferebat) videtur locus to- 
tus sic legendus: ἀποστεροῦν μὲ τῶν συγγεγενημένων καὶ συν- 
τεξραφημένων γραμμάτων. ἔτι δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοια ἐπισπώμε- 
vov ἴδια ταυτὶ λέγειν συνήϑειαν ὥμην τὸ πρᾶγμα. Nam λέγειν, 
quod praecessit, mutandum non videtur, ob ἀποστεροῦν par- 
tícipiam sequens. V. Eur. Troad. p. 501.À. ἀλλ᾽ οὐδὲ πῶλος ine 
ἂν διαξυγῇ τῆς συντραφείσης. ῥρδίως ἕλκει ζυγά. Sorax. Yn per- 
turbato loco, interea dum liber aliquis oriatur, qui difficul- 





κίεν omnem expediat, non oberit, credo , liberior quaedam 


alea conjectandi. Proxime ad Mss. lectionem, quam Bowr- 
flelotius adnotavit, hunc in medum constitui possunt Luciasi 
verba: Μέχρι μὲν γὰρ ὀλίγοις ἐπεχείρει τετταράκοντα λέγον, ἀπο- 


, στεροῦν τέ μὲ τῶν συγγεγενημένων ( alterutrum, ut alterius ex- 


plicatio , posset omitti) γραμμάτων, ἔτι δὲ τήμερον καὶ τὰ ὅμοια 
ἐπισπώμενον, ἴδια vovrl λέγον, εὐήϑειαν dim τὸ πρᾶγμα, καὶ 
οἰστὸν ἦν ete." Fotte nonneminem offendat λέγον in tam brevi 
spatio bis repetitum :' huic etiam fastidio potest occurri: M. 
t. y. ὅλ. ἐπ. τῶν τετταράκοντα ἀποστεροῦν ue, ὅτι δὲ τήμερον καὶ 
τὰ op. ἐπὶσκώμενον ἴδια ταντὶ λέγον, "εὐήϑειον dug» τὸ πρᾶγμα 
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τῶν συγγεγενημένων xal συντεθραμμένων γραμμάτων, καὶ οἷστὸν 

εἴς. Ut liberales simus, tertium.aliquod temedium addere 

placet: M. y. ὁλ. ἐπ. τοῖς τοτταράκοντα ἀποστεροῦν μὲ τῶν συγ- 

γεγενημένων μοι, ἔτι δὲ v. καὶ τὰ 0p. ἐπισπώμενον, ἴδια ταυτὶ M- 

γον, βὐήθειαν μην τὸ πρᾶγμα τῶν συντεθραμμένων γραμμάτων, 

καὶ οἰστὸν ἦν οἷο. Quomodocunque statuatur, hoc-certe adfir- 

mare posse videor, συνήϑειαν recte mutatum esse in οὐήϑειαν, 

sive apertam quandam "ipsius literse T simplicitatem inteifi- 

gas, sine dolo corripientis, et ad se tralentis, quae propria 

putabat, quod sane peulio magis ferendum, qaam si. per vim 

et injuriam eadem facere deprehendereiur; sive, ut in se- 

cunda tertíeque. conjectura sumi necesseé est, stulram cetera. 

rum literarum facilitateth, quae, temere deserto Z paene con- 

tubernali, ad violentissiioum illud T sponte se adplicarent, 

Zepjóua profecto, in quamcunque partem vertas, quem sen« 

som habere possit, non video: nisi forte consuetudinem ao 

familiaritatem. interpreteris, per quam lienisse sibi censue- 

rit T, ut vicinae amicissunaeque literáe Z res proprias ex vé- 

teri dicto ; Πάντα φέλων κφιγὰ, pro suis usurparet: huic an« 

tem potestati, modo cujusquam calculum ferat, extra primam 

conjecturam locus esse non potest. Hewsr, 1n À. 2. corrup- 

tisstme pro μην legitur ὅμώς et verbis xoi οἷστὸν ἦν praefixa 

vox soa ypa scripta πράγμα). Zfbreschius Dilucc. Thuc. p. 790. 

.84. totam locum sic mutavit ét explicuit: judo: μὲν γὰρ 0A- 
.,5"70:€ ἐπεχείρει, ἑετταράκοντα -Mysiy , ( décrado) ἀποστεροῦν ga 
,,70» συγγεγενημέντον uop γραμμάτων σονήϑϑιαν, ov μὴν συντε- 
φοϑραμμένων πραγμάτων ἔτι δὲ τήμερον xol td “Ὅμοια ἐπισπώμε- 
νον ἴδια ταυτὶ λέγειν, καὶ oicróv ἦν goi τὸ exovcum, καὶ οὐ 

,z4vv τι ἐδακνόμην ἐπ᾽ ebroig* ὁπότε δὲ καὶ ἐν τούτων ἀρξάμε- 

»»νον ἐνόλμησε παττέτερον εἰπεῖν. καὶ πάττυμά, "αἱ πίτταν, εἶτα 
»»ἀπερυϑριάσαν, καὶ βασίλιττων ὀνομάζειν, οὐ μετρίως ἐπὶ τούτοις 
.»ἀγανακετῶ, καὶ πίμπραμαι — οὐ γὰρ περὶ τὰ μικρὰ καὶ τὰ rv- 


.υχόντα ἐστὶν ὃ κίνδυνος ἀφαιρουμένῳ τῶν συνήθων καὶ συνεσχο-" 


νολακύτων μοι’ πραγμάτων, ναὶ ρημάτων, Per ὀλίγα intelligo 
parva, quae deinde dicit μικρὰ et τυχύντας.  1deo autem Sig. 
,,ma queri videtur, privari'se τῶν συγγεγένηκπένων γραμμάτων συν- 
“57 γείᾳ in voce τετταράνοντα, quod omnesliterae in ea voce sint 
,;Cadmeae, adeoque ei συγγεγενημέναι, — Addit ex hos:ra coy. 
,,Tectione οὐ μὴν τῶν συνφεϑραμμένων πραγμάτων, nempe guy- 
.οτήϑειαν, fondum tamen οοποιειμαξηε et usu rerum atque ani. 
malum eibi συγγενῶν παὶ ὁμοτρόφων, ut Bunt scil, quáe receri- 
,,8€t , κασσιτερον, πέσδα etc. et quae deinde vocat συνήϑη at- 
Que συνεσχολαπύτε πράγματι, idque sensum probat, quein 


"CU 


* 
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tribuimus τῷ συντεϑραμμένων χρημάτων s. πραγμάτων. "Ite 
»»λέγειν videtur posuisse pro sibi pecori more dicere. Haec 
"Mbreschii; non quidem illa leviter ac temere, quamquam nec 
sine licentia aliqua, quam in talibus locis emendandis vix et. 
fugias, conjecta. Videamus et nos, an farte, vitatis magnis 
illis et operosis verborum transpesitionibus, qoae etiam Hem- 
sterhusiane aliquo modo premunt, rectiori et expeditiori via 
Auciani mentem adsequi possimus. Quid, si legamus: μέχρι 
piv γὰρ ὀλιγάκες (rarement vertit et Belin.) ἐπεχείρει τεττα- 
ράκοντα λέγειν, ἀποστεροῦν ps τῶν συγγεγενημένων μοι.) συνή- 
ϑειαν ἤμην συντεθραμμένων' familiaritati id tribuebam aequalium 
etsodalium) τὸ δὲ xal, τήμερον (vel potius: co δὲ καὶ, ci 


τήμερον) xol τὰ ὅμοια ἐπισπώμενον, ἴδια ταυτὶ λέγειν, xal τοῦτο 


. οἰστὸν etc, h. e. quod vero etiam illud τήμερον εἰ similia od 


se trahens sua haeo esse dicebat, hoc guoque tolerabile mih? erai 
audis etc. Haec fere videtur auctoris sehtentia fuisse, quam. 
quam verba ipsa net ego praestiterim, Deinceps vero sequez 
tia caste habenda existimo. Lssw. 

Ead, 1. 11. 2tiyew) Pater adscripsit λέγον. Gnox. 

Ead. 1. 19. Συνήϑειαν pv) Desunt in Ms. Bovar. 
Pag. 60. 1. 14. Ταυτὶ λέγειν) Post λέγειν in Ms. cor; 
ϑειαν Opa» τὸ πρᾶγμα. Bovnp. 


Pag. 61. 1. S. Βασίλιτταν) Quae ante commemorantur, 
eic satis praesertim apud Comicos et Sophistas sunt pervul- 
.gata: βασίλιτταν qui dixerit ex iis, qui supersunt, scriptori 
bus, necdum reperi, nisi forte librariorum vitio alicubi ob. 
-acuratum lateat? quare tenqwam gravissimum literae T fac. 
nus exagitatur, quo prorumpere non potuerit, nisi pudore 
omni excusso, Sic autem existimandum est, Lysi 
cum hoc inter alia primus in Attica scena novasset, horum 


indignationem, risum aliorum commovisse, Verum est por- - 


xo, quod initio diximus de usu duplicis τ᾿ Boeotis recepto: 
Strabo ΙΧ, pag. 619. A. cum Myosleesi Tanagricae meminis- 


. &et, monere non praetermisit, καλοῦσι δὲ Βοιωτικῶς Moxeig- 


τόν" quod repetitum ab Eustath, ad Il. B. p. 266. 'Tarentino- 
rum erant, atque adeo Aeolum ἀνάξω pro ἀνάσσω, πλάξα pro 
πλάσσω" contra quae ab aliis efferebantut per £, isti muti 
bant in ce" veluti μύζω, μύσσω" σαλπίζω, δαλπῖίσσω" qoas, 
goc300* in bis eNam Boeoti duplex τ spbjiciebant, σαλπίττο, 
φράττω" hoc quidem eo insolentius, quod alias diversa longe 
potestate φράσσω vel φράττω a Graecis usurparetur: ideo H«- 
raclides , cujus eximium locum invenies apud Eustath. ad Od. 
K. p. 1654. vezbum illud Corinnae auctorítate munire voluit. 
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KH oc scribendi genus antiqua dialeetus Atticorum prorsus fuit 
ndspernáta, maxima saltem ex parte, sicut observatum quo- 
que viris eruditissimis J. Jasse ad Thucyd. 1l. p. 16. n. 7. 
€. 44. Dukero p. 88. n. 49. nova, quam vocant, auctoribus 
Comicis cupidius adscivit; neque tameu ita promiscue nullo- 
que discrimine, ut non multum et aurium judicio, et normae : 
loquendi tribueretur. Quid familiarius quam ϑῆττα, Θρᾶττα- 
(^ ϑηναῖοι δὲ Θρᾶττα λέγουσι, Etymol. p. 454. v. 24.) et ha- 
jusmodi innumera: at raro, si modo unquam, Κίλιτταν, 
Ἀοῆτταν, ἄνατταν leges. μ“υκαβηττὸς, ᾿Ὑμηττὸς constantissi- — 
zius usus δδηχὶϊ, et ad ipsos Latinos transmisit: contra cedo 
mihi vel unum, qui scripserit 'Jixogvarróv aut “Δλικαρνητο 
σὸν, Παρναττὸν aut Παρνηττὸν, quanquam hic in Pbocide, ubi 
JDorice loquebantur, erat situs, Ista monendi caussa, quaé.- 
latius deducere per notarum leges non licet. Βασίλισσα a&u- 
tem, uude formatum βασίλεττα, ne Polybium, Diodorum Sicu- 
Zum, Graecos Hebraei Codicis interpretes, Josephum atque 
2lios usurpem, .ficaei ipsiusque fristoselis auctoritate defen. 
ditur: non negat Phrynichus; verum ex corum sententia , qui 
strictam nimis Atticae dialecti regulam condiderunt, tanto- 
pere aversatur, ut hoo etiam argumento pag. 42. Demostherd 
Orationem in Neaeram abjudicet, quod in ea regis sacrorum 
uxor βασίλισσα nominetur, non βασιλὶς vel βασίλεια" quo jute, 
nuno non disputo: at Polucem certe non retinvit illud Gram- 
znaticorum deoretum , quin scriberet, τὴν δὲ συνοικοῦσαν αὐτῷ 
(βασιλεῖ) βασίλισσαν καλοῦσι, VIII, 90. consentit zfelius Diony- 
sius apud Eustath. ad Od. A. p. 1425. τοῦ βασιλεὺς τὸ ϑηλυκὸν 
ov povov βασίλεια, ὡς ἱερεὺς ἱέρεια, ἀλλὰ καὶ βασίλισσα κατὰ 
«Αἴμιον Διονύσιον ᾿Αττικῶς " βασίλιννα δέ φησι ἸΜΠένανδρος λέγει. 
hoc jam plane Doricum, aut, si mavis, Macedonicum, si- 
mili forma, qua scribuntur " Howyve, Κύριννα, Mvowya, Φί- 
λιννα, pluraque talia. JMenandri, pre quo Nunnesius ad Phr;- 
nich. pag. 46. lexandrum mele posuit, locus ab 4feliano x 
vatus apud Suid. in Παίαωμεν et Τρικορυσία." καὶ τὸ τοῦ 
γάνδρου, ἵνα τι xal παίσω, Τρικορυσία BacíAwvve* fastu elatium, 
ut puto, et quae cristas solleret, intelligi voluit: qui memi. 
nerit ἐμπίδος Τρικορυσίας 3n risiophanis Lysistr. v. 1081. is, 
unde haec adpellationis Comicae facetia sit derivota, statim 
persentiet. LHzmsr. DOC 


Ead. 1. 5. Τὰ οὔκα vóx«) Adludit ad notum proverbium, 


quo qui libere et audacter vitiis sua nomina ponunt, dicun- . 


tur vocare τὰ σῦκα, σῦχα. Sic de Hist. Scrib. e, 41. inter 
alia, quibus ornatum sibi dari vult virum, qui sese ad scti- 
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bendan historiam accingat, boc numerat , παῤῥησίας καὶ &iq- 
ϑείας φίλος. ὡς ὁ κωμικός —- φησι, τὰ QÜxa, σύκα, τὴν σκά- 
gxv 9? σκάφην ἀνομάσων Ῥετδουΐα itaque veretur hic Sigma, 
ne, grassante adversarii licentia, eo res tandem deveniat, 
ut σῦκα non amplius σῦκα, sed riso, dicantur; atque adeo veritas 
etin dicendo libertas e genere bumanointercidat. SorLAx. Jure 
yectuebat pro ficubus, arbutei generis fructu suavissimo , ne 
Tau tam grat saporis delicias sibi surreptum veniret, adju. 
tore Lysimacho, quippe Βοιωτίῳ τὸ γένος ἀνέκαθεν" nam The. 
bani revéra σύκα pro σύκοις efferebant:; docet Srraitis in fabula 
Phoenissis apud 2f/hen. XIV. p. 621. A. eflexidis quaedam 
paullo ante proferuntur, unde Lacones etiam τεῦτλθν et κεν παίον 
dixisse constat: hinc insula Τευτλόεσσα, Τευτλοῦσσα, . Ttvz- 
λουσα, quod scilicet foetu betaceo abundaret: atque ita sine 
dubio scribendum apud TAucydid, VIII, 49. Hamar. 

 *Ead. 1. 9. Γραμμάτων) Lege χρημάτων. Certe de Zeris 
Sermo esse non.potest, cum mox aues, et id geuus alia, no- 
minet, Coll. habent ῥημάτων, quod proxime accedit, — V. Δ. 
(Diall. Mortt.?) XXVI. Usurpat alibi vocem πραμμάτων, Tm. 
c. 27. SoraAw. HBecepi χρημάτων, eatis commendatom. Εἰ 
edbreschius vel hoc probavit, νοὶ πραγμάτων ( Dikucc. Thuc. 
P- 790. sq.) Minus placebat Jacedsii θρεμμάτων. in. Porson. 
Adverss. Lznm.. 

Ibid. ᾿Εκ μέσων τῶν κόλπων) Hoc proverbium etiam in 
AÉechill. Tat. lib. Y1. dico ad Heliod. lib. IV. Bova». 

Ead. 1. 12. Φάσσαν) Multitudinis numero aptius dic- 
tum foret φάσσας. SonAs. Non ita videtur; quamquam res 
est minuta, Lzuma. : 

lbid, Koocoqais) Φάττωι, veros, (quas ziror Boeotum 
invAchara, Gomio v. 876. νάσσας vocare, cum debuisset 
potius νάττας) κίτται semper in zfrstophanis Avibus, alibi- 

ue; plurimum etiam, in fristotele περὶ Ζώων spud eun- 

em, ut nuno quidem editur, vix aliter, quam χοξτύφους, 
 xeperias: κρσσύφθυς habet “σι. VII. p. 805. B. Harum 
avium singulare quoddam genus Cyllene mons Arcadiae nu. 
triebat: Stephan. in Κυλλήνη ἐν τούτῳ δέ φαῶ τῷ ὄρει τοὺς 
κοττύφους λευκοὺς γέγνεσθαι" in eadem historia similiter “νὶ- 
siot, IX, 19. verum χοσσύφους dederunt 4felian. de Anim. Y, 
97. et Pausan. VIII, p. 684. quem perperam intellectum cum 
descripsit Commentator, quisquis est ille in Anthol. p. 314. 
pessime lapsus est: nunquam aliter, si recte memini, 4felo- 
nus: vide XII, 28. et simillimum plane Clementis locum Paed. 
Al. p. 188. Ὁ. Arcadas autem ipsos, quorum lingua Doricae 
dialecto oontribuitur, xossigav; enuntiasse, perquam £i ve- 
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rosimile, quia Cottyphus Arcas, quem Amphictyones- impe. 
ratorem legerunt, memoratur ab ;feschine in Ctesiph. pag. 71. 
v. 40. et Demosthene pro Cor. p. 498. 499. Hoo quidem apud. 
Atticos itidem usitatum; sed ii tamen proprios sibi κοψίχους 
vindicant, notante.JZMoschepulo περὶ Σχεδῶν p. 61. quare in 
1Moeride Atticista malo legere; Kóq yog ᾿Αντικῶς. ἀντὶ τοῦ κύσ- 
συφος "Elyixégc. Sic sane plus una vice Jfristophanes in 
Avibus, et apud Zfihenaeum saepe veteres Comici: vid. p.65. . 
D. 558. D. VL p. 288. D.  «£risiophon in Pythagorista de. 
parasito perquam facete, "TiefOoiog χειμῶνα διάγειν, κόψιχορ᾽ 
ὅπερ ἐστὶ κόσσυφος, inquit Eustat/gus 15ta proferens ad Od, $2, 
p. 1961. Phiostratus Attici moris observantissimus de V. A. 
T. VI. c. 86. ubi quae notavit Olearius, Index Εἰ, Stephani 
ad Thesaurum haud paullo meliorasubminietrahit, . In Longo 
scribitur κόψυχος III. p. 96. 99. 102. nec secus Suidas; Kó- 
ψυχος, ἐπὶ ὀρμέων. Κοσσυφος ἐπὶ ἰχθύων" Quod ego discri- 
men Grammaticorum eommeptis adnüumerandum censeo. He- 
sychius, nisi et hic etiam, ut plurimis in locis, foede trun- 
catum .accepimus, quando Ζομψεία reddit inter alin zd τῶν 
κοσσύφων κρέα,. errorem non levem commisit: praepouendum 
fuerat Kowlgsia* quod fieri potest, ut corrupte scriptum in- 
venerit Κομψίχεια, quemadmodyan in JMoeridis membranis lo» 
gebatur soppvyoc. .Hamsr. (4 


Ead, 1. 18. “Ὑμηττὸν) Mons est satis notus, Sorax, 


Ead. Y. 14. Συλλαβῶν) "Ὑμῶν, quia Hymettus abiisdem 
incipit literis: tum quoque συλλαβὰς intelligo vocis ' Tugtróg* 
alioqui pro ipsis elementis συλλαβαὶ hic deberent poni, quod 
nusquam fieri credo. Γράμματα quidem exponit Hesyohius συλ» 
λαβὰς, et paullo diverse 4fesolylus γραμμάτων iv συλλαβαῖς Sept. 
contra Theb. v. 474. «ed hio usus quomodo possis inverti, 
nulla constat ratio. Praeterea telis eorum, quae praecedunt, 
est sensu$: apibus etiam me fraudavit non paucis sane: quin - 
ipsum Hymettum mihi snbductum ex Attica media subliem 
rapuit, idque vobis inspeetantábus : Hymettus enim, ut no- 
tum.est, uélizosQsQric,. mellificio praestantissimo adfluébat, 
Hano elegantiam nulli videntur priorum interpretum cepisse. 
Hzwsr. De Syilabés vid. ad $. 1. Neo intelligo plane, quid 
in voce ὑμῶν quaerat. Hemst, Nibil amplius in illis verbis 
equidem iüvenio, quam hoc: videntibus vobis ipsis (septem 
vocalibus, quae hic judices adsidetis) esteristjue vocalibus; quae 
quidem secundo a vobis.1ooo sunt positae. Cf, c. ὅ. Miratus, 
tantas sibi injurias factas ooram ipsis ills, quarum eretileges 
statas custodire, Lszgw. .- "E 
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Pgg. 692. 1. 1." Αποκεκλεισμένον τὴν 041.) Ms. axoxixia. 
κέ μοι τὴν ϑάλασσαν. Bovnap. Sic restituimus secuti ed. J. εἰ 
Mss. L. et Bourd, in reliquis legebatur ἀποκεχλεισμένον. 
Soraw. Dedimus ἀποκέκλεικέ μοι, wc-congrueret: cum ἐξέβα. 
Arv. Historicis frequens. — Dion Cassius. XLVII. p. 845. A. 
ἀπέκλεισε οἱ καὶ τὴν θάλασσαν" et variata structura, ἀποκὲεί- 
εἰν τοὺς πολεμίους τῆς: ϑαλάσσης apud Suid. in"Eoua':— Hinc 

atet, jure Kuhnium in, Pausania VIII. p. 598, voluisse legi, 
᾿Δρκαδὲς τὸ ἐντὸς οἰκοῦσιν ἀποκλειόμενοι θαλάσδης πανταχύϑεν᾽ 
. mam ϑαλάσσῃ, quomodo vulgatur, valet, maris ínterjectu αὖ 
omnibus alüs seclusi; quod a Pausaniae mente longe dis:at. 


Hrexmsr. Lectionem cod. 2954. τὴν ϑάλατταν-ροτ τ duplex τες 


cipiendam censet Belinus, ut neoessariam, nisi velimus coo- 
tradicere sibi Jiteram X. Hae merae surtt argutiae, — Án quae 
$0 contradixit sibi eadem, quum dicebat: Θεσσαλίας μὲ ἐξέβε- 
λὲν ὕλως; et deinde σεύτλων pro τεύτλων; Et infra c. 11. accu- 
satrix forma utitur θάλασσα, quippe odio .alterius mota. 
Lis. 


Ead. Y. 4. Τῷ tre) jUtraeque literae Z et X multis a 


' vocibus altera locum alterius obtinuit. . Ζάλα,. Ζαμβύκη, Ze- 
μολξις, Zia, Ζιβύνη utrovis-modo saepe soribuntur. Át 
nbi literis B vel M praejiciendum! erat Σίγμα, vicem ejus, 
invitante pronuntiandi suavitate, subsidere coepit Zu 
tanta quidem juris specie, ut apud Grammaticos in discepta- 


tionem venerit, ἔμύρνὰ scribendum esset au σμύρνα, ζμίλιον ᾿ 


'An σμίλιον, ut patet ex Sexto Empir. adv. Gram. I. S. 169 
ubi vide eruditissimae diligentiae virum J. 44. Fabricium. In 
Gloss. Cyrilli, Ζμύρνα, murra.  Scalpellum, Scalpulus, tulis: 
in aliis istius generis alia. Bem pluribus exemplis illustrat 
" Eustath. ad 11. B. p. 917. 928. ea tradens, quae, si vera sunt, 
caussam líterae nostrae Z non parum laedanti: ἐφ᾽ ὧν ( xaia- 
ὧν γραμματικῶν.) καὶ τὸ ξμύρνα καὶ τὸ (uixoog διὰ τοῦ ζ΄ πατήρ: 
χέτο καταργηϑέντος παρὰ τῶν ὕστερον τῇ ἀντιϑέσει τοῦ c. — His 
ergo testibus habebit, qned conqueratur de pristina podSessio- 
ne dejectum Ζῆτα, et Sigma nostrum eodem implicabitur cri- 
mine, cujus vicinum 7'insimulabat, Verum ne'sic quidem, 
me judice, nihil'erit, cur caussae suae diffidat: quibos enim 
argumentis persuadebimur, ut Z literae duplicis, du plicis, in- 
quam, quicquid obnitatur J, P. J'alerianus πὰ Aen. V 1T, 648. pri- 
ores in hujus usus possessione fuisse partes statuamus? Lst- 
ni, sed, ut puto, recentiores pari modo: in Catullo Z»r- 
ham praeferre.libros veteres monet Is. F'ossius p. 821. itaque 
, (momen illad scribi jussit IMart. Capella 111. p. 67. Zmilus vd 

potius Zmiis Plinio H. IN. XXXVI, α..18. qui.Graecis Ζρίλι; 





Ν 


^ ^ 


LU 


1N JUDICIUM VOGA LIUM, 0645 


"marajdos in duobus Lucretii Codd. reperisse se testatur Lam. 
óinus ad 1V, 1119. in Propertio YI, 18. v. 43. edere non dubi- 
tavit cultissimus Broukhusius: invito certe Prisciano et multum 
reclamante lib. I, p. 664. S guogue sequente m, ut, Smyrna, 
Smaragdus: nam vitium faciunt , qui z ante m scribunt. ldque 
adeo verum est, ut vetustiores Grammatici illius apud Lati- 
nos soribendi moris omnino nullam fecerint mentianem. 
HzwsT. 04 m . 

Ead. 1. 6. Σμύρναν) In nummis hodieque saepe ΖΥΒ.. 
ΝΑ. V. Spanhem. 116. quem, cum baec observaret, locus 
bic non latuit. Soran. 

' Ead. 1.6. Τῷ £v)Nos vulgo Xi vocamus, cur tamen recte, 
mu, οἵ nuefferamus. Vides, quid usus faciat. SorAx, Atti. 
οἷς, et quidem solis, est proprium ξὺν scribere pro σύν ve. 
zum illa literae mutatione non aeque omnes Attici, nec in 
iisdem ntuntur vocabulis, Qui veterem ' 4r0íóa secutus est 
Thucydides, ' singulis propemodum habet paginis ξύν, ξυμβάλ»- 
λειν, ξυντίθεσϑαι, ξύμμαχος, ξυμφορὰ ete. "fristophanes etiam 
hoc multo frequentius, quam alterum illud. In P/atone du- 
tem, Demosthene atque aliis, qui novam et emollitam Atticae 
dialeoti format ususparunt, tantum non.semper legas συνιέ-. 
vet, συντίθεσϑαι, σύμμαχος ete. In Sophistis recentioribus 
tanta adparet in utramque partem scribendi diversitas, ut 
certa quaedam iniri ratio non possit, .Credibile quidem est, 
in istis haud sane magni momenti librarios a vera scriptorum 
mauu saepius aberrasse: sed de TAucydide dubitare nos La-. 
cianus, cui principum Criticorum observationes legendi fuit 
copia, non patitur, Quandoquidem vero asperior est τοῦ ZU 
pronuntiatio, non absurde copjecit So/masius de.L. H. p. 482. 
a barbaris et Thracibus, qui Atticam olim incoluerunt, fre- 
quentiorem literae durioris osum remansisse. "Versatur in 
illustrando boc Luciani loeo et quibusdam proximis H. Stc- 
phanus Ánimm, in Joann. Gramm. p. 13. Hrwsr.  Scripsimus 
autem μηδὲ pro vulg. μήτε. Vid. ad δ. 4. et Nigr. c.27. Lznw, 

Ead. 1. 9. ἹΜυῤῥίνας) Notaut Moeris tiic. Thom. Magi. 
ster et Moschopul. περὶ Σγεδῶν p.140. Vide M, Stephan. Animm, 
ad Joann. Gramm. et Corinth. p. 16. 56. In ^fristophane sem. 
per Μυῤῥίναι scribuntur: nam quod in Equit. v. 59. βυρσίνην, 
et v. 447. Τῶν Βυρσίνης τῆς Ἱππίου, quasi ex μυρσίνῃ, ridi- 
culi caussa fictum, ut bene Schol, exposuit, ad Cleonis opi- 
ficium et βύρσαν spectat; in quo quidem vocabulo licere sibi 
mutationem illam Attici noluerunt. Ad posteriorem vero 
Comici locum referenda , quae notantur ab Helychio in Bug- 
σίνης. Apud "TAueydidem saepius legi Θάρσος ct Θαρσεῖν, 


546 " ADNOTATIONESA 


quam θάῤῥος et θαῤῥεῖν, . observat C, 44. Dukorus ad V, 4, 
HrzwsT. ^ -— ᾿ 2 

Kad. 1. 18. Mixoo? δεῖν) Vel καὶ μ. δεῖν" vel p. δὲ δεῖν. 
Prius ob crebram voculae repetitionem, alterum ob similita- 
dinem syllabae sequentis excidere facile potuit: alterutrum 
certe ad nexum orationis continuendum requiritur. Tum in 
istis, αὐτά μοι κάλει, aut deesse dixero μάρτυρας, aut eum in 


.modum debere scribi pro αὐτά quod illis me non maguo ne- 


gotio persuasurum 6886 confido, qui perspexerint, quam re- 
cte jungantur, ὅτε οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπέσχετο γραμμάτων, μάρτυ- 
ἄλλων 


. gag, tam incomposite cohaerere, ὅτι οὐδὲ τῶν ἀπέσατο 


qo. αὐνά μοι κάλει. Formula vero forensis, μάρτυρας κάλει, 
qua nibil est iu Oratorum scriptis frequentius ; Synes. €. E. 
p. 7T. A. aisle, ἐφ᾽ ἣν ἡμεῖς τὴν πεῖραν ἐκαλέσαμεν μάρτυρα. 
Hzwst, Ρείοιν emendstioni facile eubecripsi Alteri vix 
possum, Neque enim opus est, ut addatur μάρτυρας. — Prae- 
cedens ὅτι est quod; quod. ad id attinet, quod — arcesse welki, 

uo id probetur etc.. Et καλεὶ etiam per 66 stare potest, noa 
minus certe, quam illud zpogxaAst uot τὸν λύχνον Catapl, c. 27. 
nbi de testibus agitur, Deinde ue ferri quidem posset addita 
vox uagropeg. Nam literas ὃ, O et ( non testium, sed vel 
accuwatricum loco, arcessi vultlitera c. Αὐτὰ autem minime 
expelli poterít, quod vis in ea voce inest maxima.  ,,Ne mi- 
hi haeo referenti diffdatis, aroesse j&m ipsas, quae confr- 
ment rem, Lrzum. 


Kad. 1. 15. ' Ενδελέχειαν) De qua quaestione inter Gram- 
maticos Philosophosque Budaei aetate summa contentione 
certahatur: videeum de sse. Luciano adsentire videtur Gi- 
ccr. Tusc, L, 10. ubi vide cl. Davisii notas. Sonaw, Locus 
hic eorum diligentiam, fugit, qui de ἐντελεχείᾳ Aristotelica 
sunt commentati; is tamen evincit, tum disputationem illam 
esse perquam vetustam et philosopborum in scholis jactatam, 
tum Luciano placuisse ἐνδελέχειαν ᾿ ceteroquin, etsi homo fa. 
cetus in omnes se formas induere soleat, hoc nomine parum 
apte 4f testimonium dicere jnssisset gdversus T. Igitur Gicero- 
ni, a multis propterea reprehenso, suffragatur Noster: vide 


Er D. T. C, 10. et Davisium P- 20. Hzx»sT. 


Jbid. ᾿Εντελέχειαν) Corinthus do. Attica dialocto agens 
roprium fuiseo Atticorum ait ἐνδελέχειων ἐντελέχειοιν vocáre 
Pis verbis : τὰς μνῤῥίνας μυρσίνας λέγουσι (de Atticis loquitur) 
καὶ τὸ evol(tv , σνρίττειν, καὶ τὴν ἐνδελέχειων ἐντελέχειαν. ᾿Ἐν- 
τελέχεια per τ pluribus probatur, de quo Budaews de Asse 
lib, 1. qui dici putat quasi τρῦ ἐντελοῦς συνοχὴν, perfect eorpo- 
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ris comprehensionem. APbrisiot, 11. de Gener, Anim. c. €. Gaza I. 
c. 16. de Caus. Plant. Cocw. 

Pag. 68.1. 1. Koovovrog) Non debuerat contra loquendi 
consuetudinem in ista doloris significatione verbum boc ith 
nudum poni, Initio cogitabam χλαίοντος pro xoovoyrog* de- - 
inde potius mihi videbatur, translata in seam 'sedem voce, 
xQovovtoc τὴν κεφαλὴν, xe) τὰς τρίχας τίλλοντος " quam locutio. 
nem postremam veteres onerare non solent inutili adjectione 
τῆς κεφαλῆς. Τίλλειν τὰς τρίχως καὶ κόπτεόϑαι. Schol. 
ad Ran, v. 426. et Pac. v. 6545. ubi lege-Aoflgusvoy pro λαβύ- 

tvov. Lucian, in Peregr. ᾧ. 6. τὰς τρέχας ἐτέλλετο᾽ quod ipsum 
bene restituit in Ciesiae verbis apud Hesych. v. Σάραπις Guie- 
tus: τὰς τρίχας καϑειμένη ἐτίλλετό τε καὶ βοὴν éinoles. Κρούειν 
vero κεφαλὴν similiter.nc0 κόπτειν, τύπτειν, πλήττειν TS 
κεφαλὴν, τὸ πρόρωπον, τὸ μέτωπον» Libanius πρὸς τοὺς βαρὺν. 
αὐτὸν καλέσαντας ᾧ. 25. τό τε μέτωπον ἔπληξα, καὶ τῶν τριχῶν. 
fue. —Pectoris, feminum, capitis ρΡεγομαδίοπεβ, Cicer... T. D. 
Ill. e. 96. Qui saepius aliquo dolore perculsi et caput plangant, 
et pectora pugnis obtundant, Firmicus V. c. 6. Hzmsr. Mbresch., 
Dijucc. Thuc. p. 143. defendere vulgata ita conatur, ut sic 
contendat itidem' diotum, ac si ita legantur verba, ut vult 
Hemst. &90Uovsoc τὴν κεφαλὴν, καὶ (τῆς κεφαλῆς) τὰς τρίχας 
τίλλοντος. Et plenam dictionem τῆς κεφαλῷς τὰς τρίχας τίλλειν 
probat locis Philonis Jud. et Esdree. Mihi quidem neutra ra- 
tio satisfecit, Desidero vocem, quae respondeat praeceden- 
ti ἀκούετε, nec videor mihi multum aberraturus, si conjiciam 
ὑποκρούοντος, 60 sensu, quo supra Somn. c. 17. et Con. 
viv. 8. Lepith, c. 12. Nam κλαίοντος ob varias caussas minus 
placet. Lzux. 

Ead. |. 8. Κολοκύνθης) XKeloxóvrgo enim quidam scri. : 
bunt. Guirzr. Καὶ τῆς xolox. ed. J. et Coll. Sorax. Cum 
Graecís usurpetur κολόχυνϑα, '4rnxol μόνως καλοῦσιν αὐτὴν 
κολοκύννην, ut monet fihen. II. p. 69. C. Vid. Ῥλνγνίολὲ Ecl, 
p. 80. et Nunnes. p. 82. Petr. Pantinum ad. Mich. [postolii C. 
IX. n. 78. Maittair. Alphab, Dial. ad Zretaeun in T... Notum: 
proverbium ᾿Ὑγιέστερος κολυκύντης Demetr. περὶ ' Egu. 6. 163. 
4lclian. Ep. X. Corinthus, vel potius Gregorius de D. A. Tág - 
μυρσίνας μνῤῥίνας λέγουσι, xal τὸ συρίζειν, συρίετειν, xal τὴν 
ἐνδελέχειων, ἐντελέχειαν, καὶ κολόκυνϑαν, πολονύντην." ita legen. 
dum. Hunc unicum exstare puto, qui ἐνδελόχειων ot ἐντελέχϑι- 
αν 8010 dialecti discriminesepararit: sequitur eam sententiam 
Jos. Scaliger Animm. ad Euscb. p. 1186. Hxxisv.. Adde Lobeoh 
ad Phrynich, p. 457. &q. Lznux. t. ' 

Jbóid. Té συρίζειν καὶ σαλσίξζειν)  Jeeicrtv, σαλσιίετειν. 
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Gu:er. Yn quibusdam τὸ, in aliis omnino deerat. Sola ἃ. 
τοῦ. SoraAw.  Liberior est ob rei naturam structurae ratio. 
Sio inteige nexum: (ἀκούετε) τοῦ ξῆτα, (λέγοντος, ἀφείλετό 
μόυὶ τ σαλπίζειν καὶ συρίξειν. κῊ. 

' ' Ead. 1.7. Τουτονὶ τὸν τρόπον) Sententiam non admodum 
juvat. An scriptum fuit? μεταβέβληκε τουτονὶ τὸν τρόπον, ad 

upmanuim genus laedendum convertit istos mores violentos 
ac ferocés: quae contra phrasin moveri potest difficultas, 
eadem premit vulgatam lectionem. Tum animadverte, pai- 
'λον busque ad πλημμελεῖ medium interjici, cutsu orationis 
institutae interrupto ad reprehendegdum, quod ante memo- 

ae non succurrerat: est autem μᾶλλον δὲ, imo hoc efiam, o jud-- 
6es, priusquam pergam, cujus me mentio illatae hominibus inju- 
viae commonefacit: alias: hunc in modum procedere debuisset 
incepti sermonis ordo, scz* εὐθὺ φέρεσθαι ταῖς γλώσσαις, iid 
δεσμοῖς τισε στρεβλοῦν etc. Hewsr. De structurae. ἐπιτρέπειν 
. eum Áccusativo personae et Infinitivo insolentja vid. Dorvill. 
ad Charit. p.686. ed.. Lips., quem neo hic Luciani locus prae- 
teriit, Lzuw, e ΄ 

Kad. 1. 14. ἾΩ γλ. ἀλ. νόσημα) ' Axólaccáv ἔσχε γλῶσσαν, 

αἰσχίστην νόσον" de Tantalo Euripid. Orest. v. 10. ad notissi- 
mum versum respexit, puto, Lucianus : quod magis etiam pa- 
teret, si scriberetur, ὦ γλώσσης αἴσχιστον νόσημα Tqv. Hxmsr. 
Quodsi vere auctor libelli respexit illud Evripi im, de quo 
'tamem dubitare subít, quum maxime diversae sint utriusque 
loci sententiae, vel sic retinendum .erat ἀληϑῶς. Revoca po- 
tius in memoriam τὸ P voosjsav e c. 9., quo in pronuntiandis 
vocibus μυῤὝῥίνη et κόῤῥη ob Fingune vitium ( νόσον ) uti coe- 
perunt pro g. ἘΠῚ similem habebis et h. 1. sententiam. Quod 
ne ipsa quidem vox γλώσσα literae g relinquatur, tribuit hoc 
auctor linguae vitio, et literam τ fgcit hujus vitii caussam, 
γλώσσης ἀληϑῶς νόσημα. Lxux. 

, Kad. 1. 14. Δεσμοῖς ) Permutatig illa τοῦ K in T Doribus 
frequens, uti & Moschopulo aliisque priscis Grammaticis ob- 
servatum esse notat Spanhem, 860. SorAn. - 

Pag. 64. 1. 1. Παρειςπεσὸν) Ms. παρεὶς πεσόν. Cetera 
hujus dialogi interpretantur auctores libri de Cruce. Bova». 
^. Ead. 1, δ. "34 καὶ γῆν καὶ 901.) Hoc veterum aliquis 
scriptorum, forte Dinon in Persicis, de Cyro dictum retule 
rat, rego summo et ad omne genus virtutum admirabili: 
. nam apud eorum, qui nunc quidem supersunt, ullum exsta- 
re non recordor, QCyro tribuerunt, quasi naturam ipsam in 
potestate haberet, quod de se Deus Cyrum designans praedi- 
£at in vàticiniis )εεσίαε XLIV,27. XLV. Ὡς ingentis animi 


/ 
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viris atque beroibus, quorum audacibus inceptis rerum batura 
cedere videtur et morigerari, locutio non solis Orientalibus 
propria: notiseimi sunt Claudiani versus de III, Cons, Honor, 
v. 97. . 
e οὐδὲ militat aether , ' 

. Et conjurati veniunt αὖ claesiea venti, "NL 
igam habuetunt adulandt ansam Sophistae: vid. Libaa, 
T. II. p. 141. C. Hinc, si quid difficillime tempore prae- 
ter ordinem naturalem evenisset, ad omen prosperrimi 
successus: rapiebant: velut in minore Cyro, «ut pluribus 
supersedeam, oum praeter spem Euphrates vias nunquam 
ante humano vestigio íinitas aperuisset , ἐδόπεε Θεῖον ivo, 
καὶ σαφῶς ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμὸν Κύρῳ ὡς βασιλεύσοντι. — Xe- 
noph. Cyr. exp. T. p. 161. v. 49. Quid autem in eo, quod 
pro καλῶ nonauli volóv, alii pro Koo satis ridicule 4)gof 
dicerent, maxime Lucianus spectaverit, me won plaue pervl. 
dere fateor:.de Dorica dialecto eum cogitare potuisse vix 
credo, quippe: quae certis legibus eircumscripta mutationedà 
literae x jn v in quibusdam. semper, in aliis, quorum in nu» 
mero Bas utrasque voces reponere licet, nu m admisit: 
Àn vitium linguae significavit? quale in infantibus saepe, ra- 
vius in adultis animadvertitur, ut ob pronuntiandi diffcnltae 
tem ἃ Κάππα deflectant δὰ Ταῦ. id mihi probabile videtur. 
Ceterum observat Schol. Sophocl. ad Oedip. in Col. v. 1816 
qui aliis fuerit Talaus, eundem alios edpellasse .Calaum: 
ἕνιοι οὐ τὸν ᾿Δταλάντης Παρθενοπαῖον φασὶ στρατεῦσαι, ἀλλὰ 
τὸν Ταλαοῦ, ὃν ἔνιοι διὰ τοῦ κ Καλαὸν προφαγορεύουσι, καθα- 
σερ᾿ Αρίσταρχος ὁ Τεγεάτης καὶ Φιλοκλῆς ἰστοροῦσιν * συγγραφέο 
e» δὲ “Εκαταῖος ὁ Μιλήσιος. HzmsT. -Seripturam τὸ δὲ καὶ 
τούτῳ, quam in omnibüs libris deprehendi, et qua nexue 
orationis impeditur, mutavi in τόδε καὶ τούτω. Ceterum 
Hemst. rem acu. videtur tetigisse, quum vitium linguae eb 
auctore significari putavit, Felicj scilicet hyperbole litera , 
Σ rem ad absurdum et ridiculum perducit, perstringens obli 
que eorum Graeculorum consuetudínem , qui vitium aliquod 
linguae simulatum adfectarunt. Unde dicit mox effectum iri, 
ut, si constet sibi literae 'T arrogantia et habendi cupido, 
ulteriusque ea via progrediatur, mox e voce κλῆμα, τλῆμα, 
et e maximi regis nomine caseus evadat. Hodienum quoque 
et inter. nostrates hujusmodi mirae et ridiculae stultitiae note 
pauca exstant exempla. Lzzux. ᾿ 2 27 


Ead..1..7. . Κῦφον αὐτὸν. ὄντα 5 Et cum ei Cyruá nome 
inditum sit, in τῦρον quendam.£erum animel transformare 
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nititur. Coox. πιὸ potius de casco cogitandum, atque for- 
&assis rescribendum Τυρόν τενα. Lxnw. | 

Ead. 1. 10. «ὐνῶν) Coll. pro αὐτὴν, quod in impressis 
est. SorAx. 

Ead. |. 11. TU γὰρ τούτου σώματε) Apud eos, qui de 
«Cruce scripserunt; nebilissiinus locus. ita vertit Lips. Y. c. 8. 
Jujus ense. corporis fum tyrannos ajunt secutos , ejusque specum 
imitatoe , simili deinde figura ra fabricasse et homines in üs fi- 
erisee, Vid Isidor. 1. c. 8. et 72, Grialum, Dougtaei Anal. Sacr. 
P. 1L p. 166 — Tertulliani locuin, ipea est. enim litera. Gracco- 
rum Tau, nostra autem T. species cruais, tetigit Salmas, de Cx. 
p. 239. Hzwar. 

Ead. 1. 19. Σώματι) Hinc est, quod Moro Epigr. in Tul- 
lum Cimbrum ταῦ Gallicum pro oruce festive dixit et symbo- 
licde. Galli enim adsueti suntórüces et patibula in similitu- 
dinem ταῦ literae formare. Coóx. — Án σήματι; Goizs. 

. Bad. k $5. 'Esovepíov) ld est, σταυρὸς, σταυρῶσαι. 
Go:sTr. Verisaina vocia σταύρὺς Originatio: ταῦ, ταυηρὺς, 
hoc est, in modum tiu. efformatus: et per contractionem 
φαυρύς : et praeposito sipma, ut feri solet, σναυρός. Niznas. 
Xolueritno, Ταῦ Graecis crucem motasse , an. vocem σεαυρὺς 
ex Ταῦ deductam, mibrtaon Liquet; nec tanti res est. De 
Tau, figuram crucis referente, vide apud Spanhem. T5. Hie- 
renymus 6an similitudinem myatichm alicubi facit. Soras. 
| Pag. 66:1. 2. Τῷ σχήματι τῶ αὐτοῦ) Baronius ad A. Ch. 
84. :0..93. T enim litera, quod. ofucls figuram eérprimat, notari 
consuevisse fures, apud. Imolanum ( Jud. Vocal. ) testatum Àabe- 
ἔων. Video, Wuuid veiuerit Annalium conditor: scilicet in 
boc libello T literem furt$ rapihaeque ream τῷ ἀχήματι $9 ev- 
999 τὴν. δέκην ὑποσχεῖν, id est, quomodo ille intellexit, sss 

inustam notatamgxe poenas Ínere debere. — Haec sane sunt 
absurdissima, et 4 Luciano longe distant: sed oebscurem ejus 
mentem.ne Caoscubonus quidem cepit Exerc, XVLl. cap. 76. 
Hamsr. ἡ IM LE 

Bad. 1. 8. ^O δὴ σταυρὸς εἶναε) Τὸ εἶναι abundare videtur. 
Gvizv. Mens Luciani satis aperta; verborum compositio 
pescio quomodo intricatior est. »oram. Nihil hic intricqn, 
quantum video.. Verum ee',. quod scribit Guietus, εἶναι ab- 
nndare, sed Attico more. P/ato in. Protag. p. 221. D. ἐγὼ δὲ 
πυύεοις ἄὄκασι «evo. κοῦτο εἶναι οὐ ξόμφόρομαι" apud. eum saepe. 
^ «(νίειοί, Polit. VIT. p. 219. v. 29, vuy δὲ τοςοῦτον uiv εἶναι πρὸ 
009) γέγονεν" plura praebebit Index Luciani. Usus est hoc 
love 8. Petitus Misc. HL, 9. p.163. Hiatisr, ΟΣ, otiam afbrerch. 
Düiwcc. Thuc.p. 58. Lsgw, — .., 
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IN TIMONEM. 


Pag. 66.1.4. TIMOQN) Aetas hujus unde certo adsig- 
netur, uihil est. Sed inter Luciani optima merito censeatur. 
Comoediam habes eleganfissimam, in qua adulatormh non 
unius generis mores artesque graphice adinodum depieti, cum 
aliis multis ad divitias spectantibus, miro artificio. exhiben. 
tur. Hoc opusculum qui cum Pfristophunis Finto contulerit, 
palmam, si mecum sentiet, huic "Nostre maltis de caussis, 
quas hic enarrare nimis longum foret, deberi, focile conce- 
det. δόσαν. Nobilissimusi ego heo Luciani scriptum juxta 
cum eruditis hominibus admiror et pemmagni facio x. quid 
enim eo purius est, et ad veterem eloquentiae formulam .ma. 
gis cotnpositum ? quid itidem avgutins labes, et ingeniosinsf 
nam certe lectoris harum elegantiarum mon expertis mentem 
inexspectatn voluptate perfundit, Ia hemc itaque curam in- 
cubuerunt doctissimi viri, ut mellitisiimum hoc ingenü Lws 
cianei monumentum expolirent. atque iliustrarent: neque 
adeo sua laude fraudanda est Tanaguili Fabri, hominis ele. 
gantis, epera, quam in hoc Luciani scripto utilitgr. colloca- 
vit: hunc non passibus aequis et longe satis intervallo sequi. 
tur Lambertus Barlaeus, cujus in Timonem labores diligentiae 
gloriam certe et propehsi in litesas animi merentur: ego post 
alios lineam in hac tabula ducere comstitui, et fors epe- 
rae pretium fecisse videbor, si accuratius qusedam ex 
Aristophanis fabula -Pfuto loca cemumonetravero, quae sibi 
proposuit imitanda Lacianus; non 8thim inde scripti. preecí, 
puum tentummodo argumentum, verum etiam locutiones 
nonnullas et sententias desumsit, Sed post 7un. Faórum ree 
stant, quae de Timone praedicamus; neque enim tanto. nog 
hunc hominem odio, qeánto ille genus. omne humanumy 
prosequimur, vel propter hunc solum Luciani nostri libellum 4 
nam hos ejus niores inficetos et ab hominum congressibus ab. 
horrentes wale nititur excusare Faber. Sane Platonis Episto— 
fae ἃ Leone ;4llatio publicatee, sophistica potius sententiolae 
rum ludibria, quam nativam principis philosophi gravitatem . 
spirant: contra stat veterum "auctoritas, sine qua nibil in 
hujuscemodi vebus licet: fristophanes in. Lysistrata p. 8874 
ingenium Timdnis mhumarum $21e- Comico defricat, et iu 
4Mvibus deorum hominumque osorem vooat καϑωρὺν Τίμωνα, 
merunt Timóntm: .quàpcopter :et anexito ju gdvPenmov . cogna: 


e 





| pam: Γέγονε δὲ καὶ ἕτερος Τίμων. ὁ μιράνθρωπος" ὁ δ᾽ οὖν φι- 
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men ipsi adhaesit: Cicero T'uscul, Quaest. lib, TV, €. 95. odium 


in hominum universum. genus , quod accepimus de '"Timone, qui 
μιςάνθϑρωπος adpellatr. Ydemque obscurius de Amicitia 
6. 87. Quinetiam. s? quis ed. asperilatd est, 4t Ímmanitate nate- 
rae, Congressus ut. hominum fugiat atque oderit, qualem fuisse 
aMthenis "Fimonem accepintus etc, Plinius H. N. Hb. VII. c. 19. 
nbi aequabilem ànimi tenorem exire aliquando monet in rigo- 
rem quendam torvitetemque naturae duram et inflexibilem, 
adfectusque humanos adimere , inter ceteros auctores mazime 
sapientise Timonem connumerat, Áunc guidem etiam, ut in- 

it, "in iofiws odium generis humani evectum: hunc tamen 
ipsum philosophis accensere non erubuerunt antiqui scripto- 
res, quem insanientis potius sapientiae; si quidem illa sit 
sapientia vocanda, consultum dixeris: particulam e Diogere 
án Timonis PAhosü Vita, sed alieno ibi loco positam, quae 
breviter ingenium hujus Misanthropi complectitur, excer- 
Δύσοφος, καὶ φιλύκηπφρ rjv σφόδρα καὶ ἰδιοπράγμων, . ὡς καὶ 
ΞΑντίγονός φησι λόγος γοῦν εἰπεῖν ᾿Ιεφώνυμον τὸν ΠΕεριπατητικὸν 
ἐπ᾿ αὐτοῦ, ὡς παρὰ τοῖς Σκύϑαις καὶ οἱ φεύγοντες τοξεύουσι καὶ οἵ 
διώκοντες, οὕτω τῶν φιλοσόφων οἵ μὲν διώκοντες ϑηρῶσι τοὺς μα- 
ϑητὰς..οἵ δὲ φεύγοντες, καϑάπερ καὶ ὁ Τίμων alieno dixi loco 
positam , quoniam ex more Diogenis ad finem erat rejicienda: 
ut enim nunc est, narrationem de Timoné Phliasio non bene 
interrumpit et conturbat: sed observa mibi, Timonem po- 
&trum fuisse gilówgzov: id gimirum ad Lucianum facit, qui 
illum inducit agrum serculo versantem:,ne vero non de Ti. 
monis natura credat Leotor, res erit ipsa testimonio, quam e 
Piuiaroho satis.ridiculam commemorabo. Cum processisset 
aliquando noster homo in Atheniensium conciones, omnium 


, &nimos rei novitate perculsos ad se convertit, magnamqce 


shi exspectatiobem concitavit: ille vero ad attentos Atheni. 
enses haec dixisse fertur: area mibi parva est, in qua do. 
qxwun erigere decrevi: in hac ficus enata multorum sus- 
pendiis est nobilitáta: non possum itaque non, quim pub- 
lice significem, si quem Atheniensium vitae ceperit tae- 
dium, me eum velle rogatum, ut ex hac felici arbore: se 
su&pendat, antequam exscindatur: et quis post haec certius 
asperitatis morum ejus documentum desideret? hunc autem 
rigorem ex injuriis amiéorum videtur contraxisse, quo:um 
ingratus post ingentia beneficia animus in bang eum opinio- 
nem praecipitavit, ut summam vitae beatitudinem in univer- 


᾿ δὲ generis humani odio definiret: μόνος εἶδε μηδένα τρόπον cu- 


δοϊμονὰ klysa γενέσθαι, “πλὴν τοὺς ὄλλονς φεύγοντα ἀνθρώπους, 
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ut scribit Pausahias: neque hoc profecto temere finxit Lucia. 
nus noster, sed ex ipsius historiae veritate accepit: indicio 
est Plutarchus in «ἀπίοπίο, quem et ipsum refert hominum 
evitasse congressus, xal τὸν Τίμωνος ἀγαπᾷν καὶ ζηλοῦν βίον 
ἔφασκεν, ὡς δὴ πεπονθὼς ὅμοια καὶ γὰρ αὐτὸς. ἀδικηθεὶς ὑπὸ 
φίλων καὶ ἀχαριστηϑεὶς, διὰ εοῦτο πᾶσιν ἀνθρώποις ἀπιστεῖν καὶ 
δυρχεραίνειν meminit etiam in ,4fíicibiade, quem. mvlta civi- 
um celebritate e concione deductum sicadloquutus fuit: Eugé 
vero, fli, mactesis isthoc honore; illis enim tu magnuin 
aliquando damnum concriliabis. Cum quo solebat, solus 
erat Ápemantus, quem tamen ipsum ingratus perpetiebatur: 
nam quando simul-una convivabantur, dixissetque Apeman- 
tus, Quam aptum'est hoc nostium atque pulchrum convi. 
vium, Siquidem, inquit Timon, tu abesses. Miror itaque, , 
quid dixerit Hieronymus Peripateticus, Timonem discipulos 
fugientem captasse, cui nihil aeque fuerit in votis, quam ab 
omnium familiarita'e remotum res sibi suas habere. "Vitam 
cognoscis sentam et morum torvitate horridam: jam nunc 
quis viri fuerit obitus, enarrare juxat: ceciderat bonvs ille 
de pyro sylvestri, et, cum crure fracto medici cuiaturam ab- 
nueret, computruit, atque adeo squalidam vitam iudecora^ 
morte finivit. Suidas hoc e Neanthe 1efeit in. ' 4nóQóo£ et Τί- 
pov' ἀπὸ ἀχράδος πεσόντα ᾿ sed vetus ad Zfristophanis Lysistra- 
αι Commentator, quem eruditorum hominum 'oculis con- 
credet singulare Musarum decus Lud. Kusterus , ἀπὸ χαράδρας 
babet; quod mihi eminus probum videtur, et conveniens. 
Sepulchrum Timonis a reliqua terra maris impetus avulsit, 
ne non vitae notas ipsum repraesentaret monumentum.  IMe- 
morabile est, quod in Pausania reperio lih. I. cap. 80. Κατὰ 
τοῦτο τῆς χώρας (prope A«vademiam) φαίνεται πύργος Τίμωνος 
etc. itaque Lucianum laudo, .ui rei verae confictam elepanter 
eubtexuit: αὐτὸς δὲ ἤδη πᾶσαν πριάμενος τὴν ἐσχατίαν nvoylov 
οἰκοδομήσω ὑπὲρ τοῦ ϑησαυροβ᾽ nam de insperata thesauri in- 
ventione neninem habet auctorem, vel saltem nullum inve- 
ni, id qui memoriae mandarit: quamquam me non praeter- 
eat, Commentatorem Horatianum illud divitis istius exem- 
plum, qui, dum populus ipsum sibilabat, sibi plaudebat do- 
mi, ad Timonem Atheniensem referre: neque de nihilo cst, 
quod scribit in extremo Timone: ὥὦρτε τί οὐκ dni τὴν πέτραν 
ταύτην ἀνελθϑών᾽ etenim illa regio maxime saxosa erat, et col- 
hnbus aspera, ut ex Pausania liquet. Denique memoriam hu- 
jus viri Epigrammatis aeternarunt poétae: inter alia, quae 
in zd£nthologia reperiuntur, hoc Callimachi est: 

Τίμων (ov yag Ez ἐσσὶ) τί τοι, φάος ἢ σκότος ἐχθρόν; 

Lucian. Fol. I, | A 


be 
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4 TO σκότος, ὑμέων ydg πλείονες iy dig. — — 

Vide Callimachi Epigrammata per Hich. Bentlejum, sidus erc- 
ditionis nobilissimum, collecta, HEMST. I. Comparationez 
hujus Timonis Lucianei cum Zfristophanis Pluto, non omnizc 
illam inutilem, 4. paullo levius adumbratam, instituit Ze Bea, 
Quae reperitur in Mémoir. de l' Acad, des Insgipt. T. XXX. 
p.61. sqq. Aliquanto subtilius et elegantius de utroque opere 
judicavit JVielandius in limine interpretationis hujusce libelli 
Laciana. Lzum. 

Kad. 1. 18. Ζεῦ φίλιε) Exordium ab attonitis poétis, οἱ 
συνοικοῦντες colunt τὸν "Egfouov, φίλο; Φδιον, οἱ ἐν τῇ mc 
, τάξει "Εταιρεῖον, ξίνοι Ἐΐνιον, ἐν ὅρκοις συμφωνίας ποιοῦντι; 

"Oextov , of δεόμενοι “Ικέσιον, οἵ ὀδελφοὶ ὋὍμόγνιον. Tuterp. δο- 
λοοῖ, ad Ajac. Mastig. nomina collecta ex variis Jovis off- 
ciis, de quibus alius locus dicendi. Bovnp. Multa vides iz 
vatum dedecus cognomina Jovis cumulata, quibus quasi tibi- 
cinibus et fulturis ruinam meditantes versus sustineant: ex 
dem illa et aliquanto etiam plura studiose collegit et apte ex- 
plicuit Dio Chrysostomus de Dei cognitione Ῥ. Φ16. fapite 
. nimirum πάσης ἐπώνυμος ὧν φύσεώς τε καὶ τύχης) ἅτε πάντων 
αὐτὸς αἴτιος Ov, tam varia nactus fuit a diversis muneribus, 
quae obire putabatur, nomina, ut dooet /fristoteles, aut qui- 
cunque alius certe vetus scriptor de Mundo c. 7." Elg δὲ ὧν 
πολυώνυμός ἔστι, κατονομαζόμενος τοῖς πάϑεσε πᾶσιν, ὥπερ ct- 
τὸς vebyuoi* lege Chetera: plura dabit Cornutus de Natura Dec. 
rum, Scholiastes Eurip. in Hecub. v. 845. et Pollux lib. I. c. 1. 
tui ad verbum fere conveniunt, quae scribit Sophocl. Com- 
mentator in jac. Flagell. v. 492. Potuerat itaque et Jovem 
pstendisse πολυώνυμον Illustriss, Spanhemius ad Callimach. H. 
in. Dian. v. 7. ubi hunc Luciani locum tangit; Quae vero Nc. 
ster in ignominiam convertit Poétarum, ex iis ipsis cumulum 
meritis eorum laudibus adstruit Dio Chrysostomus dicta Ora: 
pag. 218. quilocus in paucis eximius ab omnibus rei poeticae 
amantibus cognosci debet et considerari, Hxxsr. I. 


Ead. 1. 19. "Ogxie) Poéticarum harumce vocum exempla 
adducere supervacaneum, cum pleraeque tales sint, ut uul- 
li, qui poétas Graecos vel a limine salutarit, ignotae esse 

posse videantur, Sola haec mihi negotium aliquamdiu faces- 


sivit de Jove dicta, adeo ut, de emendatione cogitarem, cre- 


* . 


deremque £gxeis vel Boxie legendum ; (V. Suid et Euripid. Troj. 


^. 17.) at nunc ex Euripidis Med. 169. video nibil mutaudum. 


Adde SchoL ad Hecub. ejusdem v, 845. Sorax, "Ut omnis 
vinculi natutalis, quod vitam humanam. oontinet, sic et ju- 
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risjurandi, cujus summa fuit apud veteres religio, eurator et 
praeses Jupiter: ab boc munere ducta sunt cognomina non 
tantum Φιλίου, Eevíov,e ' Ἑπαιρείου, ᾿Εφεστίου, "Opoyvlov, 
Γαμηλίου, sed et 'Ogxíov* est autem in ista forma vocabulo» 
rum, quaudo Diis aptentur, praesidii ac tatelae significatio, 
Ita cultus Jupiter ὄρκεος et dedicatus in Eleotum curia, teste 
Pausania V. p. 441. ea specie, quae ἐς ἔκπληξιν ἀδίκων' ἀνδρῶν 
erat comparatay nam fulmen utraque mauu tenebat: quare 
existimandum est, Lucianum infra $.4, ubi δεκάπηχυν κϑραῦυ- 
vóv memorat, non de Phidiaci Jovis signo, (hoc entm plenis- 
sima propitiae majestatis facie altera-manu praeferebat scep- 
trum, victoriam altera) sed de hoc ipso Διὸς ógxlov cogitasses 
idque tanto argutius, quod Timon Jovem irrideat tanquam 
vetulum, et viribus effoetis jam non amplius conítmissorum 
impune scelerum vindicem, nilülque minus adeo, quam qua- 
Jem simulacrum illud ostemtabat. Plura protulit J. H. Mei- 
6omius ad Jusjur. Hippocr. c. IJ. 6. 4. ubi Ζεὺς ὄρκιος reperia- 
tur. Apud PáAurnutum, quem Cornutum dicere palim , c. 9. 
. 150. pre ἔρκιον e Ms. notavit, si recte capio, T5. Galeus 
ὅρκιον et £gxtiov* ut, quin illae voces inter se commutentur, 
dubitari non possit: in Luciano tameu 0Qxie plane retinendum, 
utpote quod ceteris Jovis cognominibus, quae Timon coacer- 
vat, multo magis sit consentaneum, quam 'Foxeiog" ea Cornutus 
pleraque, quo dixi loco, explauavit, et inprimis ex philo- 
sophi persona Dion Chrysost. Or. XII. p. 916. Haee Luciani 
attigit Ez. Spanhemius ad Callim. H, in Dian. v. 7. ubi de Deo- 
rum πολυωνυμίᾳ᾽ vere Xenophon in Symp. p. 692. Ζεὺς ὁ αὖ- 
τὸς δοκῶν εἶναι πολλὰς ἐπωνυμίας ἔχει: Hymnus in Jovem, quem 
sub Cleamthis nomiue vulgavit H. Steph. in Poés, Philos. Κύ- 
διστ᾽ ἀθανάτων, πολυώνυμε, πάγκρατες αἰεὶ Χαῖρε Ζεῦ. — Ville 
B. Martini V. L. WI, 18. Stanl. ad feschyl. P. V. v. 210. 

Hznmsr. IE | ' 
Kad. 1. 90. ᾿Εμβρόντητοι) Poéticum illum furorem, quem 
insaniam et non ingratum placentis stultitiae colorem Zo*li 
deuominare consueverant, sugillat hoc nomine, Lucianus: 
᾿Εμβρόντητος enim apud Hesychium, παραπεπληγμένος τὴν διά- 
ψοιαν, μαινόμενος iterum: ᾿Εμβροντηθέντες, ἐνεοὶ γενομενοῖ, 
μωρανϑέντες "᾿Εμβεβροντημένος, ἀναίσϑητυς" apud Suiddm μά- ὦ 
ταιος γενόμενος " μάταιον enim γίγνεσθαι recentiores saepissim o 
dicunt, quem repentino casu obstupidum aními corporisque 
vires deserverunt,  Hihc non vane suspicor, labem in Hesy- 
cÀio haesisse, ubi soribit: ᾿Εμβεβρυττωμένος, ἀναίσϑητος, ἐμ- 
βεύντητος. quid enim facilius animadvertas, quam refici ἀ6- 
re, ἐμβεβροντημένος " quam euim alterum - originem ha» 
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beat? nam brutum judicabo, ad id vocabuli qui confugerit. 
Proprie posuit Philostratus lib. III. de Vita A. T. ἐμβροντη- 
ϑέντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν συφῶν, πραεῖν ἄλλον ζλλως" eos autem 
a sapientibus fulmine tactos omnes vulso cecidisse: scilicet ex hoc 
praeter alia loco pyrii pulveris usum, bellicorumque tormen- 
torum jam olim in India fuissc notum quidam contendunt, 
Vide et PolZuc. I. 118. venuste transtulit Zchilles Tatius, lib. HT. 
p. 191. μέτρον ydQ ovx ἔχον τὸ κακὸν ἐνεβρόντησέ pe^ immodera- 
tum enim malum me reddit aitenitum: id enim ip Glossis Graeci vo. 
cabuli est interpretamentum ; zfdamantius de immobilibus ocu- 
lis tractans, o£ μὲν ὠχρότεροι, inquit , ὀμβροντήτους onpeivover 
commode declarat Polemo in eadem re: oí δὲ ὠχρότεροε pavi- 
xovg ἄνδρας σημαίνουσι" insanientes igitur et stupidos voluit 
"Adamantius. | Hesychium 6 scena detulisse censeo facetum il- 
lud βρόντῃιια pro ἐμβρόντητος. Hrwsr. l, "Evósoi, θεύληπ- 
τοι, μουσύληπτοι, ὑπὴ Μουσῶν κάτοχοι, et vooe Comica, μου- 
σοπάτακτοι sunt poétae: eos facete Noster in Jovialium toni- 
truum mentione vocavit ἐμβροντήτους, quasi iisdem illis telis, 
quae tam liberaliter Jovi donant, ipsijgangerentur. In re di- 
versa similem elegantiam adhibuit Dion Chrys. p. 286. C. e 
διϑύραμβος ὧν ὁ Διίνυσος καὶ ὑπὸ κεραυνοῦ καὶ βροντῆς γενόμε- 
vog, ὡς φασὶν οὗ ποιηταὶ, τοὺς ἀμωθέστερον χρωμένους ἀτεχνῶς 
συρὸς πίμπλησι, καὶ τῷ ὄντι πολλοὺς αὐτῶν ἐμβροντήτους ἐποί- 
σεν. Hesychius quidem, Κεραύμιος, ἐμβφόντητος" («nale le. 
gitur ἐμβρόντιατος) sed proprie tamen distinguuntur, ut pe- 
tet e Xenoph. Ἕλλ. IV. pag. 819. v. 49. πίπτει κεραυνὸς εἰς τὸ 
στρατόπεδον, καὶ οἱ μέν τινες ἡληγέντες, οἵ δὲ καὶ ἐμβροντηϑέν.- 
τες ἀπέθανον" interpretis vicem agat Pausan. III. pag. 917. 
- καί τινες καὶ ἀπώλοντο τῶν στρατιωτῶν κεραυνωθέντες. τοὺς δὲ 
4t, ἔκφρονας ἐποίησαν αἴ βρονταί.  Hiuc pro stupido, insano, 
et cui communis sensus est excussus: simul hunc in modum 
non noluit intelligi Lucianus, cum Timonem ita facit poetas 
adpellare. Hzwsr. ΠῚ. lidem poétae simiN ratione ἐμβρόντη- 
Tosdictiin Philopatr. c. 2. Et quid illud sibi velit, quo Diall 
Deor. XJ[L, 1. Hercules inclamat Aesculapium: o ἐμβρόντητε, 
jam in promtu fuerit; quamquam et propria vocis vis innui- 
tur verbis sequentibus: ej διότε σε ὁ Ζεὺς ἐκεραύνωσεν etc, 
Lx:ux. 

Ead. 1. 29. “Ὑπερείδεις τὸ πίπτον τοῦ μέτρου) In Virgilii 
vita, quem Tan. Faber indicavit, hic est lucus: quippe qui 
lum scriberet, ne guid impetum morarelur, quacdum imperfecta 
reliquit: ala levissymis versibus veluti fulsit, quos per jocum pro 
tigillis ct. tibicinibus interponi a se dicebat ad. sustinendum opus, 
donec solidae columnae advenirent, aeo Suetonio non sunt in« 


i 


digna: adparet aütem , nex plane cemmode tibicines istos ad 
eum sensum, quem volebat Fajer, quadrare. — 4fristoph, in 
JAan. v. 1909., eleganter στοιβὴν vocat ἔξω τοῦ v, qualem 
stipstotes, qui merces in mavibus componunt, infulcire so. 
lent: recte Schel. segirzov καὶ stagéAxov ὃν τῷ λόγῳ, ἀπὸ τῆς 
στοιβῆς τῶν φορτίων" ibi baec Lucianea Kusterus non:praeter- 
anisit, Par est ratio, quando παραπληρώματα dicunt.  ScÀol, 
ad Med. v. 665. notat, Euripidem esse valde proclivem «d 
usurpandam vocem σοφὸς, etiam cum nihi) ad sensum ornan- 
dum prodest: ὥςπερ παραπληρώματι γρῆται τῇ λέξει" utriusque 
propriam vim discere licebit ab H. F'alosio ad Harpocrat, Ῥ. 160." 
adpollon. Alex. de Synt. III. pag. 264. ubi de copnjunctionibus. 
agit, quibus nomen.est παραπληφωματικοῖς, veram 6680 negat 
eorum sententiam, qui censterunt πόνους αὐτοὺς ἀναπληροῦν. 
zà κεχηνὸς τῆς ἑῤμηϑείας ". ipsam vides Lucam phrasin. 
EMmsT, Jl. — . - 

Pug. 67. 1. 1. ᾿Ἐρισμάραγος) Epith. Jovis ipsius apud 
Hes. Theog. Adnotatem gini Ticlonls a Tan. Fabro editi 
penes Joh. de [a Faye: manus. adnotantis ignoratur, ideoque 
-nonymum deinceps in hoc opüsculo xocabo. SorAx. P 

d. l. 9. Βαρύβρομος βροντὴλ Respicit hic inter alia 
locum Éuripidis, quern. margo indicat: Ἰὼ Νέμεσις, καὶ Διὸς 
βαρύβφομοι βρονταὶ κεραύνιόν τε πῦρ αἰϑαλόεν. «Αἰθαλύεντα κε-- 
φαυνὸν habet Hes. Theog. 604. Seraw. | 

Ead. 1. 4.. Καὶ καπνὸς ποιητικὸς ἀτεχνῶς ἕξω τοῦ πατάγου' 
τῶν ὀνομάτων) Recte cl, Faber, ac fumum planc poéticum, nó4 
znimum strepitum si demas, ultra quod tentare quicquam error 
| 4st. Gnowx. ) 

Ibid. "Ἔξω τοῦ πατάγου τῶν ὄνομ. ) Nugae canorae; Horot. 
SorAw. imperfectam orationem supplendam putavit Bar— 
Zaeus. Nihil hic imperfectum: vertendum enim, ut Faber 
rectissime convertit (excepto nominum strepitu). 1s usus par- 


* 


ticulae ἕξω familiaris apud optimos scriptores: im. xepl . 


"IR K. οὐ πύχα ᾿φϑαρησόμενον ὑπ᾽ ἄλλω cio ἕξω τῶ avión 
δυντειαγμένω ϑεῶ. — Demosth. περὶ αραπρ. p. 809. A. τίνα ἀν- 
ϑοώπων ἐλύπησεν ἂν ἡ εἰρήνη ἕξω τοῦ ἀδόξως γεγενῆσϑαι; Lon- 
gínus, sfructurae non minus, quam verborum locutionumque 


diligentissimus, S. 94. 6..9. “Ῥπερίδης πρὸς τῷ πάντα, Mie - 


γε τῆς συνθέσεως, μιμεῖσϑαι τὰ Δημοσϑένεια κατορθώματα" vid. 
d hem. Mes. in v. Concinne positum ὁ πάταγος τῶν ὀνομάτων, 
«uia πάταγος, wt aliarum rerum, $io praecipue tonitruum 
fragorem interruptum exprimit: $. 3. ἡ βροντὴ ἐπαταγεῖτσ΄ et 
saepius in Zfristophenjs Nub. Jam quod fulminis est proprium, 
ipsis poétarum epithetis tribuit, tanquam $i sengu prorsus 
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vacua inanem tantnummodo strepitum ederent. Lucrifecit e. 
rum ez veteribus opinionem Lucianus, qui cavillabantur apud 
Nomerum pluribus in locis epitheta velut injecta: temere manu 
correpta sic inferciri, ut nullum inde sententiae lumen acce- 
deret novum; quin saepius etiam epitheto preepostere collo- 
€ate proximorum obscurari nitorem et corrumpi: qnod cri. 
men objectum ut dilueremt poérarum principis admiratores, 
ea nonnuaquam fuerunt commiuiséenda, quae tacuisse fuis. 
set melius, Haec sane perquam sunt venusta, et ingenium 
ILuciani in hoe elaboratissimo scripto ehicens summopere com. 
mendant; quae singula tironum in gratiam explananda si su. 
merem , grandi commentariorum mole foret opus. Hx»sc. II. 
Ne quid dubitationis forte de isto vocabuli le usu relinqua- 
tur, ef. Char, c. 18. ἔξω τοῦ ἀβεβαέον — τῆς τόχης, praeter 
inconstamiiam fortunae, Xenoph. Hier. l, 7. ἔξω τούτων, ὧν 
εἴρηκας σύγε, οὐδ᾽ — ἔχοιμ᾽ av εἰπεῖν, praeter haec, tz 

ui ixésti, neque — possim dioere. Quin etiam Latini 
psssim sic utuntur praepositione extra pro proeter. "Terent, 
Phorm, I, 2, 48... Neque nofus, reque cognatus, extra unam 
&niculam , quisquam aderat, ἴεν. 

^ Kad. 1. 6. “Οπλον) Fulmen. Bno». 


. Kad. 1, 7. Σπινθῆρα ópysjc) Proprie Dionys. Halic. A. R. 
YI. p. 103. v. 41. ἐκ τῆς κατενυγμένης πρὸ πολλοῦ, καὶ οὐδένα 
φυλαττούσης σπινθῆρα τέφρας. Facete ΑΑγκείορᾷ. de bello Pelo- 


. « 


ponnesiaco,; ἃ Pericle parvis ab initiis suscitato : ἐξέφλεξε τὴν 


πόλιν ᾿Εμβαλὼν σπινθῆρα μικρὸν δδεγαρικοῦ ψηφίαματος.  Quas- 
dam vitae reliquias exiguas σπινθῆρα τῆς ψυχῆς vocat Piilostr. 
* de V. A. T. IV. cap. 45. Corauto de N. D. c. 20. p.189. opem 
feramus; primum, inquit, genus bumenum e tetra natum 
probabile est fuisse violentum, et mutuis in se invioem odiis 
saeviisse, διὰ τὸ μηδέπῳ δύνασϑαι διακρίνεσθαι, μηδὲ φιξῶσϑαι 
τὸν ἐνόντα αὐτοῖς δπκινϑῆρα τῆς κοινωνίας debuerat quidem 
ἐῤφιξζῶσθαι vel ῥιξοῦσθαι' sed concoquat, qui stomacho sit 
. tam ferreo, durissimam ἀχυρολογίαν, σπινθῆρα ῥιζοῦσθαι, dum 
legam μηδ᾽ ἐῤῥιπίσϑαι" nota sunt ῥρτίζειν, ἀναῤῥιωείξειν, - ἔκρε 
“ἰζειν " alterum illud verbum si scripsisset, addidisset utique 
τὸ ἐνὸν αὐτοῖς σπέρμα τῆς κοινωνίας. Hxmsr. IL 
Ead. 1. 8. Θᾶτυον γοῦν etc.) Profert “ἀν, Turnebus Adr, 
| XXV. c: 9. itaque vertit: RKtaque eorum, qui pejerare 
fur, cWius quispiam exstinctum — ellychnien formidaverit, quan 
flminis istius omnium domitoris flommam,: Docet ibi, e Fir- 
gilio éanclre foedera fulmine dici Jovem, qui fulmine vindicot 
1d, qu6d eontra formulem «t religionem jurisjurandi. commissum 
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pns. Shhnilem ἐδ modum Diotopgenes Pythag. apud Stob: p. 8332. 
Jovem esso ostendit eundem et χραστὸν et δεινὸν Om τὸ xod. . 
fy» τὼς ἀδικέοντας καὶ πρατὲν καὶ κυριεύεν πόντων᾽ ἔχει δὲ xc 
pov περαυνὸὺν μετὰ χοῖρα σύμβολον τῶς δεινότατος. Laxsc. IT. 

Fad. 1. 9. Θρυαλλίδα ) Copiose de hac voce doctissimus 
Cristian. ad vesp. Aristoph. Pollux. Bovnp. Vid, Jfristo- 
phan. Vonsr. 7o. tal 


Ead. 1. 10. Δαλόν τινα) Manifeste declarat titionem in Ti— 


monis Lucianeéi principio, Jer. Hoclzlin. ad pollon. IIT, 991. 
videtur sane: sed propria vis est, quam origo votabuli postu», 
lat, titionis ardentis et accensi. Grammatici veteres ad Qd., 
E. 488. διέόπυρον ξύλον, et pluribus Hesychius; δαλὸς ἀσεὸ zov. 
βωμοῦ «fÉntonin.. Liber. c. XVIII. amóustum torrrem C horineus 
ab ara Corripit, Virgil. Aen. XII, 298... Ζαλὸν Glossae titio—. 
nem et torrem exponunt, Titionem vulgus adpellat extractum, 
foco torrem semiustum , exstincium : Lectent, IV. pag. 394. Vid, 
Pric. ad 4dpul. Met. p. 892. — Ludit. 4frnob. Vl. p. 209. vicinia. 
fus. Jupiter, .atque barbatus, dextera fomitem. sustinens perdola— 
ium in fulminis morem. Hzumsr. IL... . aU ] 

Ead. 1. 19. ᾿Αἰπολαύειν τοῦ τραύμωτος) Sunt, qui haee 
verba, μύνον παὶ τοῦτο οἴεσθαι ἀπολύειν τοῦ τραύματος, intel 
ligunt de iis, in quos Jupiter ignes suos iutentet;. eos nimi- 
rum dici existimare, se in eo tantum adáci ab immisso igne, 
quod oculi fulsgime impleantur, At non ego certe detrecto 
accedere optimo meo quondam doctori, Jac. Gronovio, ( cui 
pro digno et justo. διδάκτρῳ. nihi] majus reponere habeo, 
qnam aeternas gratias, pectusque ejus nomini devotissimum) 


haeo verba ad ipsum Jovem referenti. Liceat tamen nobis, f 


varios τοῦ ἀπολαύειν usus in medium proferro. TU ἀπολαύειν 
pro frui re gratd et.accepta , atque edeo pro delectari fruotu ali- 
cujus rei, passim sumi, res est notissimá. Ἐπὶ tamen non: 
semel, ubi ἀπολαύειν de malo wsurpatur. Apud Nostrum: in 
Deorum dial. X. Sel querens mulkte incommoda ex trinoetio: 
Jovis cam Alcumema concubitu orituras; viam tam diu non. 
tritam, equis. Phoebeie fore diffzciliorem, hominesque in te- 
nebris consessuros; tandem» àit, Tieedsa ἀπολαύσοντοαιν τῶν 
Διὸς ἐρώτων. Reependet paullo pest Mercurius, Ziéwe, € 
Hii, μή τε (noe ἀπολαύσῃς τῶν λόγων. Clarissime quoque. 
D. D. XXI. Οὐ γὰρ ἀσφαλὲς λέγων νὰ τοιαῦτα, μὴ xal τι xa-- 
πὸν ἀπολαύσωμεν τῆξ φλναρίας- In Necyomantie 9. 17. de: 
Mausolo, qui dicitur τοροῦτον ἀπολαύων τοῦ μνήματος, ceo. 
ὥσον ἐβαρύνετο τηλικοῦτον ἄχθος ἐπικείμενος.  Hlo sicuti non 
plane in malem, ita nec omnino-im- bonegm partem sumitur 


* 
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ἀκολαύω' at ironice potius. Tantum, ait facetus Noster, 
"Mausolns ab superbo sibi posito monumento adficitur, quao- 
tum gravatus est, tanto ponderi succumhens, In Pbalaride 
de Perilao, aenei bovis fabricatore, inque illum primo in- 
cluso, ὁ μὲν δίκαια ἔπασχεν, ἀπολαύων τῆς αὐτοῦ εὐμηχανέας. 
Acerbissima profecto haec et letifera ἀπόλαναις. in Pseudolog. 
Οἷς ἱκανὰ qv ἐκεῖνα μόνα τὰ xaxd τοῦ σοῦ στόματος ἀπολαύειν. 
In malum quoque clare babet “δείζξαπες lI. Var. H. c. 384. 
Ὥρα πᾶσιν ἡμῖν τὴν ταχίστην ἀνάγεσθαι, πρὸ τοῦ τινος παὶ axo- 
λαῦσαι κακοῦ πρεσβυτιδίου. -- Ft ergo τὸ ἀπολαύειν plane 
ἀδιάφορον, et in bonur et ia malum, simpliciter notans adf. 
ci ab re aliqua, seu id, quod ex re quapiam proveniat, sive 
ratum, sive,minus, percipete. Idcirco vídentur adcuratius 
oquentes, maluisse saepe aliquid, addere, unde bonum vel 
malum, quod quis ἀπολαύῃ, intelligeretur. Sic κακὸν ἀπο- 
λαύειν τῆς φλυαρίας, Lucianus: κακοῦ πρεσβυειδίον-. ἀπολαῦσαι, 
Aelianus. ““νοἰορλαπες in Pluto v, 236. adjicit ἀγαϑόν" ,* Aye- 
ϑὸν γὰρ ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν αὐτοῦ πώποτε. Ellipsin amant Graeci 
in usu τοῦ ἀπολαύειν, utin plerisque locutionibus. Ubi enim 
ἀπολαύειν τινὸς dicunt, subauditur τὶ, vel ἀγαθὸν, vel κακόν. 
quae , ut vidimus, aliquando adeunt. Sed nec vel tunc, ubi 
icunt ἀπολαύειν ἀγαθόν τινος, plena est oratio; intelligitur 
autem ἀπὸ, unde pendet genitivus; sine quo genitivo vix 
utuntur τῷ ἀπολαύειν. "4x0, inquam, supprimiturz quam 
praepositionem reperio additam apud Nostrnan in Mortuor. 
Diealogis IV, 9. ὡς dv ἀπὸ τούτων ἀπκολαύοιμο. ubi iternm 
«ἢ relinquitur intelligendum. Jzss. Vulgatam retinui, quia 
in Dial. Xanthi et Maris, τρούματα iterum vocat,. quae igne 
à inusta fuerant: ἀπολαύεεν etiam satius visum est ad .Aomines 
referri, quam ad Jovem, quia ad eos reliqua pertinebant, et 
vox eo sensu apud Nostrum non infrequens, uti supra obser- 
vatum a me est ad Nigr. o. 80. Vide et 4rrian. E pict. p. 286. 
À. ἀμήχανον, τὸν συνανατριβόμενον τῷ ἠσβολημένῳ μὴ καὶ αὐτὸ 
ἀπολαῦσαι τῆς ἀσβολῆς. P. irg. V1,.598. — noh ille faces nec 
fmea taedis. Lumina etc. de vero. Jove. δον. Haec quic- 
quid est interpretum, ad contemtores Jovis .partinere censue- 
runt: diveraus abít solus fere J. Gronovius ad Nigr. $. 80. ro- 
gatque satis conBdenter, our accipiant in malum, non in pro- 
priam notionem. voluptariamque, atque ipsi Jovi atribuant? το» 
spondebo pro aliis, quia ipsa Luciani meus explanatissime 
proposita, et structura verborum huio explicationi palam re- 
fragatur: quare per me non etabit, qno minus. semper solus 
hanc caussam defendat Gronovius, “πολαύειν verbum apud 
Graecos in utramque paztem ambiguum clegamter usurpari 
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solet àt per se simpliciter et cónstructe.  4fristoph. Ay. 
v. 1858.' 4x(lcvca γὰρ ἐλθὼν ἐνθαδί᾽ quod ludendo perinde 
est positum, atque ὠνάμην vel ὀναίμην ἄν" — praeclare enimvero 
»ecum agatur. — Addunt nonnunquam ἀπολαύειν κακόν τι, τὸ 
φλαῦφον, leocr. Συμμι p. 176. B. saepius omittunt. Át fre. 
quentissime genitivus accedit ejus vel personae, velrei, un- 
de bonum malumve aliquod vel incommodum nobis profici - 
scitur, plerumque ἀπὸ vel d» intellectó, rarius expresso. Dio- 
nys. Halic..A. R. 1. p. 74. v. 16. τοῦτο uóvov ἀπολαύσαντες ἔπ 
τῶν πολλῶν ἐπιμίξεων" -ubi mediae significationis est, Plate 
Phaedr. p. 1227. F. ἀλλ᾽ olov ἀπ᾽ ἄλλον ὀφθαλμίας ἀπολελαυκὼς, 
qui ab alio oculis laborante vitium contraxit: eleganter Synes.. 
p. 18. C. ταφίχη ἀπολελαυκότα τοῦ χρόνου, guae a veiustate vie 
fium oentrazerunt :' Euripid. Iph. in T..v. 596. ' Asfievca δή ws 
κἀγὼ τῶν κείνης γάμων nonnihil ad me quogue mali cx Helenae 
nuptiis pervenit. Sic ἀπολαύειν συμφορᾶς, alienae calamitatis esse 
participem, Plutareh. T. TI. pag. 837. A. Apud Picton. de LL. 
p. 961. D. xoi πᾶσα οὕτως ἡ πόλις ἀπολαύῃ viv ἀσεβῶν τρόπον τινὰ 
δικυίως, Serranus vim phrásios Ficino longe melius expressit; 
atque ita. impiorum hominum supplicia in universam civitatem quo- 
dammodo juste redundeht.: Flatoni sine dubio Hesiodeum illud 
in mente fuit Op. et Dies v. 240. Πόλλακι καὶ ξύμπασα nol 
κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα ubi ut rem ipsam et sensum recte, sic 
naturam locutionis seous intellexit eruditiss. Graevius. 7frisiot. 
Polit. V. p. 186. v. 6. af τῶν γνωρίμων ὁτάσεις δυναπολαύειν 
“τοιοῦσι sei τὴν ὕλην πόλιν, nobilium seditiones contagione quadam 
totam civitatem corripiunt : parum distat, quod legimus in Mich. 
"postolii C. XV. n. 78. ὄμελλε συναπολαύσειν τῷ Παμφίλῳ τῶν 
κακῶν quod, nisi fallor, ex vetustis Scholiis excerptum ad 
"ristoph. Plut. v. 174. Maxim. Tyr. D. IT. pag. 24. si quis, in- 
quit, cum homine ἧς ἐμπεπλησμένῳ colluctetur, eum ma- 
culari necesse est, οὕτω καὶ ὅςτις ἀδίκῳ ἀνδρὶ συμπλέκεσϑαι καὶ 
συγκϑλινδεῖσϑαι ἀξιοῖ, ἀνάγκη τοῦτον συναπολαύειν καὶ τοῦ κακοῦ, 
«αἱ συναναπίμπλασθϑαι τῆς μαρίλης" ibi junctum a Luciano ver- 
bum itidem adparet, similiter.atque in Amat. Plutarchi p. 
766. B. fuos φίλων καὶ οἰκείων σβεννύναι πειρωμένων βίᾳ καὶ 
ἀλόγως τὸ ndOug, οὐδὲν ἀπέλαυσαν αὐτοῦ χρηφχὸν, ἀλλ᾽ ἢ καπνοῦ 
καὶ ταραχῆς ἐνέπλησαν ἑαυτούς. Vide Suid. in “πολαυειν᾽ 1:ο-- 
craiis, quem profert, locus, quanquam verba parumper va- 
rient, js idem est, qui supra fuit a me indicatus. Quemad- 
modum autem liac in parte frustra fuit Gronovius, ita jure 
optimo G. Cuperi (bunc enim designat) conjecturam repellit, . 
qui Obs. 11]. c. 2. cum elegantiam opportunissimae vocis 
τροῦμα nullus adsequeretur, lcgebat καύματος huic loco, verba 
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stunt eri, τὸ τρόῦμα mtus videtar oenumire. cum. ἀοβέλου 
seu εκ ΨᾺν mentio: quare lego καίματος, id est, adustiene; 

μ et fulgur adurere , ustulare dicuntur: θα ante 
dicit φλόγα κερυυνοῦ. Hacc pluma leviora: melius est , ut La- 
eianum audiamus in Jove Conf. 6. 16; οὐδὲ γὰρ τὸν κεραυνὸν 
φαίην dv αἴτιόν μοι γενέσθαι τοῦ τραύματος. Perquam adposite 
Euripides: Πολλοὺς δὲ βροντῆς τραῦμ᾽ ἄσαιμον ὥλυσο' istum ver- 
sum TÁeon Smyrnaeus de Musica c, 2. p. 76. cum poneret, 

nibil aljud praemittit, quam dc τες ἔφη pro beneficio patefa- 
eti auctoris veram lectionom im solutum aocipiat Pistarch. 
Symp. IV, p. 666. C. apud quem porverse scribituse, svesua 
ἄναιμον’ quanquam Latinis usitatum edflari fulmine, at Grae- 
cis, ut puto, plane est insolens svsipe βροντῆς. deinde, quod 
rem extra cobtrovérsiatn ponit, optime cohaeret ὥναιμόσ cun 
τραῦμα, prorsus inelegapter oum ψνεῦμα. Observationem exi. 
. miam mecun vir et amicus, dum fuit, summus L. Kusteruc 
eommunicavit. Denique Lucretius Vi, 419. ubi, dum Jovi 
fulminis missionem ereptum it, multa reperies, quac cum 
Luciano comparari possunt: Cur suis 

Demit imaginibus violento volnere kenoren ὃ 
Quid porro congruüentius, quam u£ fulmina vulnus faoisnt, 

uandoquidesm tela dicuntur et βέλη" saepe Lucretius e0, quem 

ixi, loco: - 

— patris cur telum erpetiu ^tfur 

) Obiundi — teli deter niet ictum, 
KHerodot. ἘΝ, 79. εἰς ταύτην ϑιεὸς ἐνέσκηψε βέλος" VII. c. 10. 
6. ὅ. εἰς οἰκήματα τὰ μέγιστα etc. vd τοιαῦτα ὑποσνή σὰ βέ- 
λεα cujus apud multos praeter Lucretium imitationem loci 1u- 
venire licet, Sophocl. Trách. v. 1108. Ενσειθον, o vet, &- 
κατάσκηψον βέλος, Πάτερ, κεραυνοῦ" notavit ad eum locum 
H. Stephanus. Hewsr. 11. Tam elare haec exposita, tamque 
docte illustrata, ut de emendanda sanissima voce ἐραύματος 
ne cogitari quidem amplius posse videstur, Nihilominus in- 
penium suum exercuit Jacobsius cenjicieudo ή in 
Porson. Adverss., quod quidem de Jove Comico intelligi vult 
ViY egregius, conjecturarum nescio an eupidior saepius, quam 
felicior, yenatog Lznmw. 


Ead. |. 14. ᾿Απκίϑατος àv) Inexspeotata meis auribus 
acceidebat haec locutio: quapropter nescio quid meditabar; 
οὐ πάνυ τοι ἀκιθάνως, ὡς πρὸς οὕτω eto, "quod molle est εἰ 
bene Graecum. | Salmoneum et Tantalum pro hominibus po- 
suit impiis et Deos oppugnantibus KMeracz, Vit. Hom, p. 408. 
Ἦσ μϑ8τ. I. Olim adridebat, οὐ πάνυ τοι ἀπιθάνως, ὧρ πρὸς 
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οὕτω ᾧ. muc nibil muto. Plutarch. T. IL. p. 595. A. ἔξενηνο.-" 
χέναι πιθανὸν ὄντα τὴν πρᾶξιν ὑπὸ δέους: — drrian. A. A. ITI. 
c. 19. οὔτε πιθανὸς δοκεῖ τοῖς δυγγράψασιν ᾿Αλέξανδρος, ὡς xal 
ταῦτα ἂν πράξαο etc. Porphyr. de Α. N. pag. 960. ὅτι δὲ πλάσ-. 
cov ἄντρον ἀπίθανος ἦν Homerus. Plutarch, Τ. I. p. 91. E: T.I. 
p. 291. ἃ. ὥξτε μὴ παντελῶς ἀπιθάνους εἶναι τοὺς λέγοντας. “4ε- 
schines sub initium orationis περὸ JTapuso. κατηγόρηκε δωροδο- 
κίας, ἀπκέθανος ὧν φρὸς τὴν ὑποψίων ταύτην. — Haec ostendunt, 
quomodo cum peérsouis vox ista eonjungatur. Salmonei ne- 
scio quam bene Nostev meminerit in hac »eena! in co certe sui: 
contemtus Jupiter exemplum statuerat satis grave; qualia si 
adversus alios sceleribus ac flagitiis insignes edidisset plura, 
non erat profecto, cur tantopere Timon inertiam vetuli Jo- 
vis inousaret, De Salmoneo versus cunt Monili V, 91. post 
multiplicem hóminum eruditissimorum curam nondum, ut 
mihi quidem videtur, persanati: quid molitus sit vir prima- 
rius J. Fr. Gronovius Obs. Ili, 15. non me fugit; hunc tamen 
in modum si constituatur, propius ad priscam poétae ma« 
num accedi posse censeo: ' 

Hinc mihi Salmoneus (qui coelum imitatus in orbe, 

Fontibus impositis (nisi talis, Pontibus ac positis) misv 

- disque per aera l 

Kxpressisse sonum mundi ribi visus , οἱ eim rr 

add movisse Jovem terris de fiimine finzie: / 

Sensit at immensos ignes; super ipse secutus 

*— AMorte Jovem didicit) generatus possit haberi. 

Sensum, quo erat admiranado inpenii acumine, pervidit J^ 
Scaliger: de fulmine capiendum est ea fere potestate, quam 
Saímasius explicuit ad Tertulkan. Pall. p. 189. etiam ipsum 
se Jovem terris admovisse finnit, quod ad fulmen attinet, 
jacto fulmine: Buripid. apud Dicacarch. B. E. p. 22. — óc 
in" ᾽Αλφειοῦ ῥοαῖς Θεοῦ μανεὶς ἔῤῥιψε Σαλμωνεὺς φλόγα" plura, 
quae ad firmandam conjecturam valent, persequi non vacat. 
Ceterum Salmonemn δὲ Tantalum pro hominibus impiis et 
Deos oppugnantibus posuit Heraci& Alleg. Hom. p. 408. 
Vid. Maaéim. Tyr. D. XXXVI. et Hadr, Jumi Adagia in SaL- 


moneus ulter, ubi quod ex Éunapio profert, legitur apud Sui- . 


dam in ὐτρόπιος et Ἀρῆμα. Hanse. IT. 

Bad. |. 16. Ifdg yée) Omnino legendum πῶς γὰρ οὐ; 
uod Graecis. frequens. V. Burip. Rhes. p. 472. C. Sorax, 
nterpretes ita verterunt, ao si legissent, quod volebat doc» 

tiss. Solenus, πῶς yàg οὐ; eum in modum sane legendum fo 
ret, si tali ratione sententiam explere»: sc γὰρ ovx avtifgov- 
ssjduid σοι ὃ Ξωλμωνεύς: gitidni enim Salmoneus adversum te ful. 


Φ 
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 gorae potu vel esu. Sic etiam loquuntur medicorum filii, ἀπὸ 


ynina jaculeretur ἢ vel, quid enim obstet, quo minus fuum fulmen 
Salmoneus aemulctyur, (nam utramque explicationem recipit ἀν- 
siBoovrév, ut alio loco dicam) ubi tu, eelut perducta 
gorae potione altum stertis? Verum nihil moveri debet, intel 
ligendumque, si ad superiora velis connectere, xag γὰρ φο- 
βηϑείη dv τῶν ἐπιορκεῖν vig ἐπιχειφαύντων τὴν τοῦ κεραυνοῦ φλό- 
γα" sin ad proxima, πῷς γὰρ ἀπίθανος ἂν εἴη ὁ Σαλμωνεύς" 
utrumvis ad sententiam Luciani aeque commodum.  ITà yao 
οὐ, addita negatione, ut Grammatici loquuntur, καταφατικόν 
ἔστιν, aut, κατάφασιν δηλοῖ" contra πῶς γάρ, ἀποβατικόν. 
Lucian.. Gall. δ. 14. ovrog ζῶν. μὲν οὐδὲ ὕβολον ἔδωκε τῷ Σέμωνι 
σεῶς γάρ; ὃς αὐδὲ οὐτὸς ἥπτετο τῶν χρημάτων hic, dum vivebat, 
ne obolum quidem dedit Simoni; neutiquam sane, ut qui ne ipse 
uidem divitias suas attingeret. Lys. p. 94. v. 17. πῶς γὼρ av, 
ὅςτις etc, p. 178. v. 81. πῶς γὰρ, AA οὐδὲ ταὐτὰ etc. Jaaeu: 
p. 72. v. 11. πῶς γάρ; of μὲν γὰρ ὀνομάζονται συγγενεῖς. Gorz. 
pro Palam. p. 189. v. 86. nam sub initium ejus orationis 


, p. 187. v. 82. H. Stephano adsentior pro πῶς γὰρ, Ocys coin 


σατρίδα etc. reponenti πῶς γὰρ οὐ; Ogys quiz. aficipár. I. 
p. 92. πῶς γὰρ xj πόϑεν; ibi vide Steph. Berglerum. Athen. VI. 
p. 265. E. πῶς y&Q; ὁπόξε ete. [n bis, minimis. quidem, 
sed ad nativam Graeci sermonis indolem permagni sane mo- 
menti, mirum est, quam saepe fuerit offensum. Hkusr. II. 


. Cf. ad Diall. Deor. VI, 2. Lzun. 


l 
Τρ, '(zó uavóg. 149.) Sub mandregora dormis: qua 
etiam epota somniculosi sunt homines. Demosth, Phil. 4f. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἀνεγερϑῆναι δύναμεϑα, ἀλλὰ μανδραγύραν πεπωκάσε, 4 τιὶ 
φάρμαπκην ἄλλο τοιοῦτον, ἐοίκαμεν ἀνθρώποις. Baon. De hoc 
Proverb. patoemiogr. de .Mandragora, Dioscorid. Hesych. 
Bounp.  Ubitu perinde ac sub mandragora stertis. Ita vertit 
Erasmus, bene secundum vulgatam lectionem ; male secundum 
rationem. Henr, Stephanus in v. Μανδραγόρας videtur legisse 
ὑπὸ μανδραγόρου, non multo melius. Facete satis est senten- 
tia versionis Erasmi, qui mandragoram herbam lectucae noa 
ebsimilem, ut ex TAeophrasto et Plinio patet, in arborem, um- 
bram,dormiepntibus facientem, tramsformat. Certe non ita 
scripsit, non ita intellexit Lucianus. Lege meo periculo ἀπὸ 


. μονδραγόρου, id est, post mandragoram sumtam, vel, post man- 


ragorae potionem. Sic et ad eundem sensum infra in Demosth. 
KEncom. οἷον ἐκ μανδραγόρου xaótüdovrag ,. id est, a mandra- 
πλησμονῆς, ἀπὸ φαρμάκου, id est, etatim post repletionem, sto- 
tim post pharmaci potionem.  Mandragoram vero osse ναρχῶτι- 
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xóv φάρμακον, , et somnum inducere, notum est vulgo. PArw. 
Viderit Palmerius in Erasmo lapsum; sed an non majore igno- 
rantia ipse corrigit ἀπό — An non millies ὑπὸ apud Lucianum 
notat caussam eíficientem: utque idem sit prorsus voculaé 
ἀπό vertit sane Erasmus sub mandragora: an ideo ille adspi- 
ciendus erat transformator herbae in arborem, quae dormien- 
tibus umbram faceret? Sed opinor scribebat nobilis ille Gal- 
lus haec, cum comes Luciani venit ad ᾽“λεχτρύονος ἱερὸν, vi- 
ditque illic ὕλην ἀνεστηκυίαν, ἧς δένδρα ἦν μήκωνες ὑψηλαὶ 
καὶ μανδραγόραι in libro I. Verae histor. et tam vere nunc in 
Erasmo sic divinando confiit, ac illi, qui vaticinari sole- 
bant tenentes os animalis, quod adligari debebat ad radicem 
mandragorae, in qua similitudinem somniabant corporis hu- 
mani. Sic igitur et cum sub corona vendi aliquem dicet, 
credetur interprete Palmerio ex coetu militum circumstantb - 
vel serto facere arborem; et speciosius cum veles dicitur sub 
vitem sumicere hastas, stare censebitur in vinea. Jocosa ho- 
minum ingenia! an Erasmo unquam exciderit illud ὑπνωτικὸν 
o μανδραγόραβ ? Lenius sodes. Gaow. Leo 4llatius ud Hexaám, 
Eustaih. pag. 67. ὑπὸ μανδραγόρου" qnod ego potius probo, 
cum et vetustae quaedam editiones id agnoscant, et Stephanus 
Schediasrm. lib. IV. c. 6. comprobet; animus ad Pafmerii no- 
tata non est advertendus: vim mandüragorae somnificam mul- 
tis illustravit eruditionis non spernendae Graecus d. 1. Hesy- 
chius. ἸΜανᾷραγύρας εἶδος βοτάνης olvixov. καὶ ὑπνωτόν᾽ scribe 
ὑπνωτικόν" nam sic alibi: " Tmvorixóv, ὁ μανδραγόρας᾽ et Sui- 
das ὑπνωτικὸς καρπός" alterum me sollicitat oivixóv: neque enim 
perplacet Sopingu conjectura uevixóv^ spvxuxov adprobarem, 
nisi nimis a literis recederet; talem enim mandragorae potes- 
tatem Galenus, Paulus Jfegineta aliique adsignant; neque sarie 
eo referri potest, quod vino mixtum adsumeretur, teste 7λεο- 
phrasto: alii persauabunt: huc spectat nobile Caesaris faci- 
nus, quod Polyaenus narrat Strateg. lib. VIIT. jum omnes 
interemisse, qui se ceperant, latrones vino mandrdgora mixto 
inebriatos et in somnum delapsos: dissentiunt in hac historía 
Suetonius, Plutarchus aliique, quos loci non est examinare. 
Eximie Noster adv. Indoct. p. 554. (c. 23.) οἴει τοςοῦτον μαν- 
δοαγόραν κατακεχύσϑαι αὐτοῦ, ὡς ταῦτα μὲν ἀκούειν, ἐκεῖνα δὰ 
μ᾽) εἰδέναι, οἷος μέν σου ὁ μεϑ᾽ ἡμέραν βίος etc. sed tantam in 
eo , effeminate, ingenii torpedinem: esse putas: non aliter usur. 
passe cénseo innominatum Auctorem apud Suidam: xal ga- 
νεῖται πολὺν μανδραγόραν ixmimoxog" quae ex Demosthene et 
Xenophonte ab aliis adducta, non recoquo. Hewsr. I. Jam 
diu hoo in loco intricata. quaedam," ut putabant, difficultas 
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eruditos advertit: quicquid in Lnciano, ubi mandreagone fu 
Jnentio , studiose collectum ab H. δίερλαπο Sched. VÀ. cap.6 
. operae pretium est ejus verba proferri. Postquam hunc i 
aum posuisset locum, et alterum ex Demostb, Encow. (. 56. 
ἀλλ᾽ ἀνίστησι μὲν ἄκοντας olov ix μανδραγύρον καθεύδοντας te; 
αὑτοῦ πολίτας, ita pergit: Quid? an aliud uno quam elici 
doco significare voluisse Lucianum dicemus? Haud credideris: 
sed quemadmodum dicuntur hic καθεύδειν ἐκ μανδραγόρου ili 
quos Demosthenes μανδραγόραν πεπωκύτας dicit, idem et de iis 
quorum illic fit mentio, esse intelligendum. | Sed. g&omodo cx; 
μανδραγύρῳ in dandi onem legenda intcllizi illud poterit? En 
vel retinens μανδραγόφα non. subscribam s literae w, ut talis αι 
genitivus, qualis μυϑαγόρα" vel in μανδραγόρου matabo, ut v 
posteriore loco ἐκ μανδραγόρου habemus. | ve autem hoc sic ili 
(nodo genitivus scribatur, dixerim ὑπὸ μανδραγόφου sonare put 
mandragora , pro eo quod esi, prae nimio mandragorae pot: 
. &icut dicitur ὑπὸ οἴνου et ὑπὸ μέθης. Denique nullo modo vic- 
pretationem illam admiserim , sub mandragora dormis, — Mov 
est autem , apud. Erasmhm eo ipso in loco, ubi male hunc locos 
interpretgtur , ( ejus enim illa. est interpretatio ) et tangwam lecto- 
rem illam vulgarem sequens ὑπὰ μανδραγόρᾳ, t&men recte (ne 
quidem judicio ) legi ὑπὰ μανδραγόρον. Hacc enim lectio cunv 
 alüs editionibus exstat, tum vero in duabus Frobenianis anni 1535. 
et 1540.  Tllas easdem editiones secutus etiam Leo flat. 4i 
"usta4h. Hexaém, pag 57. Stephani observata Palsmerium futt 
runt, quando Krasmi versionem tam salse irridet, ipse prop 
teiea vicissim ἃ J, Gronovio irrisus: cujus equidem ratione 
Erasmum defendentis me non capere, lubeus profiteor: h« 
saltem recte, quod ὑπὸ mutari vetet in. ἀπό" quanquam enia 
nihil alienum dixerit Palmerius, (est sane is usus, quem vul, 
yoculae ἀπὸ non apud Graecos tantum, sed et apud Latine 
rum Medicos in ἃ vel αὖ perquam receptus, ut J. fikodà Lc 
xicon Scrtibonianum ostendit ) minime tamen isto auxilio i 
digemus: plane autem ipsi non concedendum, quod in D^ 
mosth. Encom. similiter ἐκ μανδραγόρου accipiat. Miror Fe 
brum , qui dederit, veluti sub mandragoris recubans, quasi nos 
arborem quidem maudragoram cogitasset, sed Jovem mann 
|» gorae foliis, ut rosarum delicatuli solebarrt, contectum, quonia 
vim somnificam intimis penitus medullis hauserit. New 
admodum probo' Stephani prae mandragora, wel, prae n? 
mandragorae potu: rectius vim locutionis perspexit J. Tolin 
in Norulis Hondelii Expositioni Vet. Signi subjectis p. 294: 
a cujus sententia non discrepat J. Gronovius. Sane καϑεύδεν 
ὑπὸ μανδραγόύρου non aliter dicitur, ae frequentissimum illed 
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ἀποϑονεῖν vno τινος. Eam ob caussam fieri omnino non potest, 
uin secundum casum praeponamus. Stephani ὑπὸ μανδραγόρα, 
ἄδανιο :., Florentina liquido praefert: id sequentes editores 
videntur immutasse pro suo quisque captu, hic in μανδραγό- 
φ5.. quod jam in utraque Veneta et'Aldina prima repe. 
ritur, alius in αγόφον" neque diffteor, eam esse for. 
mam longe usitatissimam, sic ut alterius exemplum adhuc 
mihi in promtu sit nullum: nou tamen idcirco spernenda. vi 
debstur principis editionis auctoritas, praesertim: cum et 
Stephanus, haud parvum in hoc literarum gerere momentum, 
accederet, et analogia formandi par in multis aliis nequa- 
Quam  refragaretur. — De mandragorae virtute soporiíera 
complures: Seren. Samon. . 
Neo non mandragorae gustu sopor additur altus: . -. 
ibi vide Hob. Keuchen. p. 282.:et Seberum ad Poll, V, 1892, 
n. 78. Xenoph. Symp. pag. 612. v. 28. ὁ οἶνος ὥρδων τὰς «yv» 
χὰς, τὼς μὲν λύπας, ὥςπερ ὁ μανδραγόρας τοὺς ὀνθρώπους, κοῖς 
μέξει" ἀνθρώπους servant /fthenacus et Stobensis: "Írtemidorus I. 
c. 68. ἀνδρὸς, vel, ut Tollius etiain posuit, evógdg' pro qug 
Cornarium.animadvertiaua in versione longe aliud exprescisse, 
nimirum ἀνίας vel ὀδύνας. Hz. II. elo 


Pag. 68. 1. 9. Δημᾶς) Haec illustrat Erasm. Adag. in 
Saturniae lemae, Proxime sequitur, rà ὦτα ἐχκεκώφωσαι dé 
Jove, cui prae senio aures obsurduerunt: ipsa locutio Plato- 
nica, sed paullo diversa potestate, quando qnis frequenti et 
molesta paene rei conrumemoratione alium obtuudit atque ex- 
surdat: in Lys. p. 497. E. ἡμῶν γοῦν ἐκκοκώφωκε τὰ oa, 
καὶ ἐμπέπληκε 2t00.00g" quae cum imitaretur 7fristaen. T. Ep. 
24. p. 110. scripsit ἐκκεκώφηκας ἡμῶν τὰ ὦτα. Nibil interest, 
utram formam usurpes, ἐκκωφὰν an ἐκκωφοῦν᾽ prior tn “γί. 
stophan. Equ. v. 819. ubi prorsus displicet Suidae lectio ἀνα- 
κεκώφηκεν, quippe, nisi fallor, Hingoae Graecae genio con- 
traria: posteriorem ;fihenaeus habet V. p. 188. C. πρὸς τὸ πε- 
ριβύητον (τῆς ᾿Ἑλένηρ) ἐκκεκωφωμένοι κάλλος" attoniti et stupore 
capti, dum celebratissimam illam. Helenae formam | spectabant. 
Iogeniosissime Salmasius apud z£chil, Tai. 111. p. 195. resti- 
tuit, τοφοῦτον ἡ λύπη με τῆς συμφορᾶς ἐξεκώφωσε, vel, ἐξεκώ- 
φησε, quod vulgo legitur ἐξεκούφισε. m. flex. Str. V. 
p. 551. C. ἐκκωφούμενοι πρὸς τὴν ἀλήϑειαν. Adde Stephani Ind, 
Thes. in ' Exxagí£c. Hxwsr. II. 


Ead. 1. 6. Οὐδέποτε ἦγες etc.) Ad ea sine dubio réspe« 
xit, quae fabulantur de Lycaone, filisque ejus improbissi. 


mis, quos-fulmine Jupiter pereussit, καὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν συνε. 


- ! 
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χῶς ἐκεραύνωσεν, ἕως ἡ γῆ παραπαϊοῦσα τὸν Δία τὴν χεῖρα lil 
φεινε᾿ διὸ φασὶ πρώτως ἐν ᾽Δρκάσιν ἐκεχειρίαν γενέσθαι Τρεῖς. 
ed Lycophr. v. 481. ibi plura, quae ex “οϊοἀονὶ Bibl. Ill 

ag. 201. 208. descripsit. Eoründem etiam scelera impulua 
ἢ eanter Jovem , ut diluvio Deucalioneo, cujus mox mem: 
nit Lucianus, genus humanum obrueret. κι. II. 

Ead. |. 7. "Ἢ aiylc ) Sic in Dial. Jovis et Cupid. etDeor. 
Judic. et Bis Accus. passim denique. Bovnp. 

Ead. k 8. Καὶ ἡ ἀστραπὴ συνεχὲς etc. ) Interp. Jacalorm 
4n morem densissime ex edito loco devolantium. | Barlaews dicit, 
alios reddere, in morem levis ct velitaris pugnaes. additque, vo. 
icem utrumque significare; non tamien adármat, utro hic s 
mendum sit modo. Αἱ posteriore omnino hic intelligendoa 
videtur: vult enim Lucianus, fulgur ita praemitti , ante to- 
nitru, quemadmodum velitatio praecedit pugnam: atque iü 
similiter infra in Abdioato 6. 8. ταῦτ᾽ elvas νομίζοντες ἀχροβι- 
λισμὸν οὐκ eic μακρὰν ἐπιπεσουμένου τοῦ κακοῦ. VxTRIG. 

. . Kad. 1. 9. Κοσκινηδὸν) Cribri instar frequentes. Β λον. 
Hoc apud Suidam exstat et πετρηϑὸν, σωρηδὸν apud Ho- 
chium. Praeceps autem et abruptus. vocum illarum sour 
artificiosam quandam rerums quas exprimunt, imitationen 
in auribus efformant. Intra pauces versus aimilia Pho Ji. 
jungit in Flacc. p. 978. παντευχέαι σωρηδὸν προεκομίζοντο — 
σονδεδεμένων δοράτων φορμηδὸν — ἁρμαμάξαι στοιχηδὸν vv 
μίαν ὄψιν. Pari modo 2fpul. Met. IV. p. 146. — Estur ac pe 
J3atur incondite: pulmentis acervatim , panibus agseratim, poa 
dis agminatim ingestis,  Kcutum illud Fabri de Luciano ὑετὸς 
ὁαγδαῖος in oratione prosa φορτικῶς dici judicante non laude: 
quid probabilius, quam, quod suspicatus est Jensius, hae 
esse e veteri poéta Tragico desumtaf? sunt sane verba Trag 
ca, et grande quiddam sonant: sed praeterea horridum δὶ 
quid ac paene insulsum in istis, ποταμὸς ἑκάστη σταγὼν, qui 
Yia Longinus, ut puto, in castigato scriptore nunquam [εν 
ret: neque abhorret utique, si haec de ipso diluvio Deux 
lioneo a quocunque demum fuisse posita credamus. Poterat 
eadem ridicule quidem et per jocum a Comico quopiam videt 
dicta: eamque in partem potissimum inclinarem, nisi me 
tineret illud Luciani φορτικῶς, quod quin παρ᾽ ὑπόνοιαν p'' 
^ αὔΔηιοιητικῶς vel τραγικῶς sit positum, vix dubitendum videtur 
Jam mihi cum illis' compara dictum Basilii Seleuc. Or. Lt 
Noé, et diluvio sacro: ἄνωθεν οὐρανὸς χειμάῤῥους nxorni 
etc. hoc scilicet vel Lucianus vel Longixus probare potuissent: 
non lubet alia proferre plura, ubi in hac ipsa re boni Patts 
nimis saepe in tumorem orationis indecorum proni, pant 
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goediant. Jure merito Photius in Eunapio reprehendit zora- 
ἱεοῦδες δάκρυον, quod in dithyrambo vix, ac ne vix quidem, 
condones, p. 100. ubi rectissimam, qua erat optima ju- 
dicandi facultate, de scriptoris hujus atilo fert sententiam. 
ΣΙ κεν. óHI. 

" Ead. l. 11. “Ὑετοί τὸ φαγδαῖοι) In his verbis Faber delet 
τε. nec certe ad sensum requiritur, cum praecedat καί" de- 
buisset etiam post ῥαγδαῖοι esse collocatum. — Sed suspicor, 
haec verba ex antiquo aliquo Tragico esse desumta, et quam- 
vis superfluum, maluisse Nostrum retinere illud τε. et certe 


si adsit, verba grandius sonant; ac propter eandem caussam .- 


existimo, idem illud zc ita initio orationis positum, ac legi- 
mus statim cum principio opusculi de Astrologia, '4ugí va 
οὐρανοῦ, ἀμφί τε ἀστέρων ἡ γραφή. — Ceterum ῥδαγδαῖοι ὑετοὶ 
iterum leguntur apud Nostrum Philop. 6. 94. Jrxs, Cujus 
baec verba sint, nescio. Certe Tragici esse, non obscure 
innuit. Soraw. 

Ead. 1. 12. ᾿Ενλάκαρεῖ χρόνου ) Temporis momento. Bnop. 
Ita' Noster saepe δ. 28. ad Átticorum elegantiam magis conve- 


nit ἐν ἀκαρεῖ χρόνω. quod 4fristophanes habet in Plut. v. 944. . 


ibi vide Ex. Spanhemium. "Ev ἀκαρεῖ χρόνου Aristid. Quinctif. 
de Mus. IIT. p. 162. Hzwsr. II. ' Ey ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου Char, 
s. Contempl. c. 14. Pollux Onomast. XI, 38. ἀκαρὲς uévror 
τὸ μικρὸν λέγεται, ὃ διὰ σμικρότητα ovx ἔστι κεῖραι. — Falsum au- 
tem, certe cum Lucianea formula non conveniens, praecep- 
tum Gregorii Cor. p. 84. ed. Scháf. ἐν βραχεῖ, λείπει γὰρ καιρῶ, 
ἢ Àóyo* καὶ τὸ ἐν ἀκαρεῖ δὲ τοιοῦτον icrl. — Àn quis dixerit ἐν" 
ἀκαρεῖ καιρῷ (vel etiam χρόνῳ, ut nonnullis visum) χρόνου; 
vel τοῦ χρόνου; Imo ἀκαρεὶ Neutrum est, ut etiam βραχεῖ in. 


um 


phrasi modo dicta; quod ipsum et a Scháfero ad L. Bos de . 


Ellipss. passim de similibus, sic quidem dictis etexplicatis, el- 
lipsibus monere memini. Cf, etiam V. D. in Observv. Misc. 
Vol. V. p. 62. Lxmw. ' 


Zoid. Ναυαγία ἐπὶ τοῦ Δευκαλίωνος) Vid. de Dea Syr. . 


e. 19. ubi fuse describit inundationem sub Deucalione factam, 
Vonsr. Mirifice haec illustrant JMarmor zfrondclianum, et 
vioissim inde lucem capit Lucianus, BAZLAETONIUZ 
AO6HNAN KP... OTADOT KATAKATEZMOZ EIII AET- 
KA44129NOZ ἘΓΈΝΕΤΟ ΚΑῚ AETKAAION TOTZ OM- 
BPOTEZ ΕΦΥΓΕΝ EIATKOQ,PBIAEZ EIS A0HNAZ ΠΡΟ... 


ONKAITOTAIO .. TO... 44... MTOTTOIP.... 


ONI4...... 0.. TAZOQTHPIA EGTZEN. Ubi 816 sup- 

plet Pabnerius : πρότερον καὶ τοῦ διὸς παυομένου δι᾿ ἑαυτοῦ τὸ 

ἱρὸν ᾿““πόλλωνι δομήσκτο καὶ τὰ σωτ. Ubi miror, illum 4fi« 
Lucian. Fol. 1. Aa 
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παυόμενον in chronico et sermone pedestri poni pro op 
παυομένων. Primo ipsa rei ratio non patitur. Quid enin! 
cum ipse esset Athenis, cur Z[a παυύμενον exspectare debuit! 
et eo cessante demum aedificavit templum ἢ Deinde non Gne 
' cus sermo admittit, nec ante dixit ζεὺς ἐγένετο, sed καταχὶτε 
ὅς" adeo licet dicatur Jupiter pro imbre, non poterit hic 
no sensu dici pro cataclysmo: nec cataclysmus cessat. 
cessante pluvia. Sed nec per pluviam contigisse cataclysmun, 
auctor ante supposuit. Et quod ad IJPOTEPON potesta 
suppletio ferri, licet ipse videns, Seldenum, cum id pou 
"charactere communi , facere sex puncta, conjecerim.JIP0Z 
KPANAON. dein euppleo ΚΑΊ TOT 410Z TONTOZ ΚΑ] 
OATMIIIOT TO IPON IAPTZATO KAI TA. De tenph 
Jovis Olympii erecto ab Deucalione testatur clare Pause: 
in Atticis p. 32. Gnaox. 
Ead. |. 14. Κιβώτιον) Deucalionis naviculam. Bnor. 
Ibid. Τῷ “Δυκωρεῖ) Lycori oppido prope Delphos, que 
etiam Lycoria dicitur. Bhopb. Ad Parnassum adpulisse ali 
tradunt. V. “ἱροϊοά, I, p. 10. B. C. Sor.ax. 
Ead. 1. 18. Ζώπυρον) Recte observat Thomas Μαρία, 
dictum hoc a Platone esse desumtum ; quem vide de Legg. 
111. ab initio fere, ed. Lugd. p. 685. C. D. lv κορυφαῖς s" 
σμικρὰ ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους διασεσωσμένα. Si 
| passim Origenes c. Cels. locutus, Vide p. 194. 916. Soraw. Plz 

20nem imitatus etiam Dionys. Halic. A. R.. p. 56. v. 89. μικρὰ an 
διασώξουσαι ζώπυρα τοῦ Πελασγικοῦ γένους. p. 85. v. 84. ζώπυρε 
ἅττα περιλειπόμενα τοῦ παλαιοῦ γένους plures alii; ne de Pe 
tribus ecclesiae dicam, qui saepius in Noacho, ad cuju: fe 
miliam arotis oppido limitibus inclusam tota spes generis hc. 
mani fedierat, hanc locutiouem ponunt. Tu vide 1. ἢ. 
JGronovium Obs. IV. p. 42. Hzxwsr. HH. — 

Kad. 1. 16. Kaxlec μείζονος ) Deteriores enim poitea ib 
ierunt homines, quam prius fuissent. Baop. 

Pag. 69... 1. Τἀπίχειρα) Solent haud.raro, qnemadne- 
dum μισϑὸν, per illusionem ponere: vid. Suid. in Τἀπίχειφε᾽ 
quod in 4feschylo legitur P, V. v. 28. Τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω τοῦ 9i 
ἀνϑρώπου τρόπου, vetustior Scholiastes non inelegaut" 
exponit, τὰ τῆς φιλανθρωπίας ἐπίχειρα τοιαῦτά σοι ἐγένετο εἰ 
ipso Tragico v. 819. Philo Jud. de Somn. p. 1119. D. sw 
ἐστὶ τῆς ἀκαίρον παῤῥησίας τὰ ἐπίχειρα" prave legitur ἐπί. Do- 
dor. XIII. p. 587. B. οὗ μὲν γὰρ ἐξαπατηϑέντες ἐπίχειρα. τῆς avoit; 
(non ἀγνοίας) ἔλαβον.  Praeclarum est illud Euripidis ap 
Οἴει. Str. IV; p. 496. B. Sola rerum humanarum virtut οὐκ ἐν 
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ϑυραίων τἀπίχειρα λαμβάνει, Αὐτὴ δ᾽ ἑαυτὴν ἄθλα τῶν πόνων 
ἔχει. Poll. 1M, 148. et Jungerm. Hznsr. Il. . 
Ead. | 2. Ei μή τις ἄρα παρέργον etc.) Quasi defun- 
endi caussa, νόμου, ὁσίας, ἰἱἀφοσιώσεως qüQiv, ut monuit Des, 
rrald. Anim. in Salmas. Obs. ad 1. A. et R. V. c.3. 9. 8. Ea. 
dem Nostri verba deSacrif. (. 11. Simulitam illam iu obeundis 
sacris et histrionicam religionem acriter insectatur P/a;o de 
Rep. II. et pluribus in locis. Pythagorei vetabant sd θεῖα 
iv παρέργῳ τίϑεσθαι. Haus. IT. E 

Ead. l 4. Κρόνον) Prov. i.e. ἀνόητον καὶ μωφὸν, λῆ- 
ῥον, ἀναίσϑητον. Vonsr, 

Ead. | 5. ᾿Εὦῶ λέγειν, ὁποσάκις eto.) Ex. sententia Gisb. 
Cuperi Obs. I1I. p. 998. Ais verbis sine dubio Lucianus ad Dio- 
nysii sive patris sive filii historiam respicit, teneturque adeo eo- 
dem errore, si is error est, cujus Ciceronem. accusavit P. Κ710-- 
torius V. 1, XXI. c.10. Ego de Dionysio .utrovis ne cogitasse 
quidem Lucianum, cum ista scriberet, credo. Heec a Nostro. 
paullulum, ut scenae serviret, in majus aucta: quis tamen 
dubitet, quin Eleorum templa sacrilegas manus aliquando 
fuerint experta? quanquam, si facinoris auctor fuisset de. 
prehensus, gravissimis tormentis excarnificaretur: vide Piu- ' 
tarchi Quaest. Graec. p. 802. B. ubi proverbii originem ex- 
plicat Σαμβίκον δεινότερα πάσχειν. De fanis Deorum sacrilegis 
violationibus adpetitis, ipsisque Diis vadentibus in antra praedo— 
num ,, similia npn pauca facete pernumerat 4frnob. VI. p. 207. 
208. etc. Hznmsr. II, 

Bad. 1. 6. Τὸν νεὼν) V. Justin. XXI, 8. et XXXIX, 9: 
Plut. V, 889. C. ed. St. SoraAx. . 

Ead. 1. 7. ᾿Ολυμπιάσιν ) Eo accentu plerumque scribitur, 
Keyonpívog πρότερον ᾿θλυμπιάσιν Mristot. Whet. II. p. 106. 
δρόμον ἀγωνίσασϑαι ᾿θλυμπιάσιν | Demeir. de Eloc. $. 191. τοῦ 
γενομένου ἀγῶνος ᾿οΟλυμπιάσι fpollon. dé Synt. 111. p. 949. 
Apud Demosthenem autem adversus Theocr. p. 659. D. ὌὈλυμ- 
πιᾶσι νικήσας παῖδας στάδιον consideranda est optimi Codicis 
Augustani lectio, Ὀλύμπια νικήσας. — Quanquam vulgarem 
lectionem tueatur Zsocrat. de Big. p: 351. C. Ὀλυμπιάαιν àví- 
πκησε, et 857. B. pro vetustissimis tamen membranis facit 
"fntipater Auth. 1, c. 1. Ep. 6. — ἄνδρας ἡνίκα Πυγμὴν ἐνίκα 
Νικοφῶν ᾿Ολύμπια᾽ et Simonides Ep. 8. et Lucianus infra ᾧ. 68. 
Verum in Jristophanis Lys. v. 1188. Ὀλυμπιᾶσιν, ἐν Πύλαις, 
IlvOoi* ubi sane versus ratio produci syllabam istam postu- 
lat: contra in Vesp: v^1375. 'Olvusuac: γὰρ ἡνίκ᾽ ἐθεώρουν 
ἐγὼ, ad metrum perinde est, pro brevi habeas, an longa: 
sed Scholiastes plane praecipit ᾿οὀλυμπίασι, secus atque hoc ia 
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' dooo plurimisque aliis edítnr: sic enim ille, νῦν sQozegolen- 
ται λέγεται γὰρ περὶ τόπον" rationem adfert, tum προπερι- 
σκεῶσθϑαι, quando Olympiades significantur: γίνεται γὰρ τὸ uv 
ἀπὸ τοῦ ᾿ολυμπίας (voluit, eredo, Ὀλυμπία, nisi secundun 
casum ostendendae formationis ergó ponat) τὸ δὲ ἀπὸ tW 
᾿Ολυμπιὰς, ᾿Ολυμπιᾶσι. Sequitur aliud' ex Grammatico ne 
' seio quo excerptum, quod, ut in istis Soholiis saepetumen 
fit, huc addiderunt: καὶ ὅτι τὰ εἷς 1 λήγοντα τῶν ἐπίῤῥημάτων ἱπὲ 
τὸν πρῶτον τοῦ ὀνόματος τόνον οἷον, ᾿Ολυμπιὰς, Ολυμπεᾶσι (bo 
omnino eum instituto Οταιυπδβεοῖ pugnat : legendum, ᾿ολυμτπίε 
"Ολυμπίασι" nisi malis! Ολυμπίαϑι, quam formam adnotavit P». 
mol. p. 25. v. 16. ut proxima sane videntursusdere) πλὴν τῶν δὲ 
τοῦ οϑεν" ἐκεῖνα γὰρ ἐνήλλαξεν. olov, ἵππος, ἱππόθεν᾽ σεφημείο. 
ve: τὸ οἴχοϑεν. Mud ἐππόϑεν, ne quem alium, quo modi? 
. me diu, habeat exercitum, est Homeri Od. Θ. $15. Veteto 
, Maque tonum retraxerunt ín antepenultimam. — Vide pore 
adeuratissimum Dukerum ad TAacyd, VIT, 99. Haus. 1l. 


Kad. 1. 8. ᾿Δναστῆωαι τοὺς κύνας) Nullus bic Barlaa εν 
nibus oixovooig locus est; vigilacissimum animal ad temple 
rum custodiam veteres adhibebant, Aetnae in Vulcani ter. 
plo canes exgubasse mirifica quadam bonorum improboruz- 

ue dignoscendorum sagacitate praeditos, refert Jfelion. à 

nim, XT. c. 8. Idera alium illum commemorat sane dilige 
tem , quem, quia, ceteris dormitantibus, Aesculapii donario 
rum expilatorem detexisset, publico demenso grati Athenier 
ees reniunerarunt, VIL c.18. Aliquanto plenius etiam Ῥω 
tarth. 'T, IL. p. 969. E. inter alia: ὁ δὲ φρουφὸς κύων ova 
Κάππαρος᾽ nam operae quidem erat pretium, ad firmandam 
bistoriae veritatem, rarissimae bestiae nomen memoriae mir 
dari, Philostratus quoque de V. 4. T. VIII. c. 80. canes &i 
valvas templi Dictynnae in Creta custodes egisse narrat. Ne 
lim porro nimis virtutem aestimari Scipionis ex eo, 40 
Capitolium ingredienti, velut hospiti Deorum ipsiusque Jo- 
vis et familiari canes nunquam adlatrarent; vide Ge/Z. N. 4. 
VII, 1. de Vir. Tllustr. c. 49. Aliud sunt φύλακες ᾿Ηφαίσον 
κύνες- Eubuli apud 4fthen. III. p. 108. B. et alio loco expl" 
candi, Sed quo plura in re satis protrita? Hzmwsr. II. Pee 
sem e Pausania plura; sed monuisse Lectorem sufficit, D' 
vicinis, qui in auxilium advocantur, parile, quod apud A7 
siophanem, in Thesmophor. v. 248. "Ἴδωρ ὕδωρ, εὖ γείτον!" 
: Has. I. " 


Ead. 1. 41. Τοὺς πλοκάμους περικειρύμενος) Aurei pt 
rumque Deorum crines, quique adeo furum cupiditatem ir 
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tare poterant. Sed vis eet in ἱείσ περικειούμενσς᾽ hoc enim - 
ignominiosum, et cum magsasa contumelia conjunctum, ut 
dicemus ad Dial. Mer, VIII. meminit Erasmus in Circumton- 
dere comam, | Paulinm distet, sic tamen ut cum Luciano com. 
parari poseit, illud Persii Sat. II, 28: | 
Idcirco stolidam praebet tibé vellere barbam 
Jupiter? Hzmsr. 11. 
Kad. l 19. Δεκάπηχυν κεραυνὸν) Atqui Pausanias auctor 
est, Jovem Olympicum dextra non fu/men sed victoriam ge- 
stasse, sinistra sceptrum.  Meneuram autem statuae idem au- 
ctor nobis, quia minorem justa tradi censebat, invidit. EL. 
Y. pag. m. 565. Hyginus pedes LX sedenti tziboit. Fab. 
CCXXD. Sora. r , 
FEad. 1..14. Φαέϑοντες ἢ Δευβαλίωνες ) Orbis terrarum in— 
cendia aw eluviones, ΒκΟΡν. — Operae est Libanium audire scri 
bentem Τὶ II. p. 801. ei δ᾽ εἴποντο πᾶσιν ἁμαρτήμασι δίκαι, 
σφόδρα ἂν ὀλίγον ἦν τὸ σωζόμενον᾽ ὅςτις οὖν δοιπέναι βούλεται 
ϑεοῖς, ἀφιεὶς τιμωρίαις χαιρέτῳ μᾶλλον ἢ λαμβάνων. Est itaque 
cum tardus ad vindictam Jupiter iracunda ponit fulmina, Hzw- 
srzaN. I. Nec male Belinus eonferi jubet Martia], L. V. 
Ep. 66. ad Bassum: 
Colchida quid scribis, qnid scribis, amice, Thyesten? 
Quid «ibi vel Niobe, Basse, vel Andromache?.  - 
Materia est-( mihi crede) tuis aptissima chartis Ο 
Deucaliow, vel si non placet hic Phacthon. 
Id est , ut aqua vel incendió pereant. Schol. Lxnw. , 
Ead. 1. 16. "Ὑκέραντλον) Operae nonnihil huic est voci 
impendendum, tum vt explorati quid de ea constet, tum vt 
Lucianeae locutionis elegantia, quae sane fugit interpretes, 
Hlustretur. "Aytioc, ὄἄντλον, ἀντλία, quemadmodum Latinis 
sentina, et aqua sordida, sive ex mart tm naves ingesta, sive 
per tenues rimas et juncturas hiantes sese insinuans, ct ipse 
loóue navis inferior ad carinam, quo confluit haec aquae 
Mluvies, foetoremqué gravem et njolestum contrahit. ÉustatA. 
ad Od. M. p. 1798. v.56. ἄντλον, ὁ τόπος ἔνϑα ὕδωρ συῤῥέει 
τότε ἄνωθεν xal τὸ ἐκ τῶν ἁρμονιῶν εἴο. Étymolozum emenda: 
is ἀντλῶ dici monet παρὰ τὸ ἄντλον, hac autem ἐκ τοῦ ἀντλᾶν᾽ - 
(imo potius ἀνατλᾷν) καὶ καρτερεῖν ἐκεῖσε τὸ ὕδωρ τὸ διὸ τῶν 
δχισμένων ὀπῶν εἰςερχόμενον " vulgo legitur ἐσφιγμένων τύπων" 
prius certui ; de altero non contendam, si quis τόπων retí- 
neat: sed origo Grammatici bominis ingenio plane digua. 
«Teschyl, VYl. ad Theb. v. 802. ΄ 
Ἡόλις δ᾽ ἐν εὐδίᾳ τε, καὶ χλυδωνίου | 
Παλλαῖσι πληγαῖς ἄντλον ovs ἐδέξατο" 
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, $quam utique marinam, quam flictus procellis agitati in, na- 
vim involvunt: significat rejcotos oppuguatores et depulsos, 
quantocunque impetu irruerent, intra moenia, penetráee .non 
potuisse; sic reote Scholiastes primus, qui, tametsi band sma- 
gni pretii, secundó tamen longe melior. Ambiguum est, utro 
modo capi conveniat in Euripid. Tread. v. 686. 


Ὃ δ᾽ ἄντλον εἴργων ναός. ἣν δ᾽ ὑπερβάλῃ 
ἹΠολὺς ταραχϑεὶς πόντος — 


' vertunt: aflus-vero sentinam hauriens : eut epernas, praesertim 
adcuratius eervate τοῦ eioyew proprietate? undam. ingultanten 
a navi arcens: 'caute nimirum deflectendo, et subterfugiendo 
molem fluctuum imminentem, Praetermitto dissensionem ve- 
terum in explicandis Homeri locis Od. M. 411. O. 478. qnem 
. posteriorem protulit Pindari Schol. ad O. 6. 79. Apud Zzno£. 
G. 1. n. 23. ἐμπόρου γάρ τινος τὴν ναῦν ἁλῶν πληρώσαντος, nel 
καθεύδοντος, τὴν ἀντλίαν ἐπαναβῆναι συνέβη xe) ἐκτῆξαε. τοὺς 
ἅλας, Gchottus non optime, ut solet fere vir literas juvandi 
$tudio praeclarus, sed in vertendis Graecis baud sane peri so- 
lertia, aquam sentina hauriente: at voluit Zenobius, sentinam, 
quae per inertiam dormitantis naucleri evacuata non fuerit, 
tantum increvisse, ut irrumpens in ipsam navis alvum sales 
liquefaceret. «In Diogeniano C. II. n. 84. perperam, ut arbi- 
' tror, exstat ἐπαναστάσης, quod ostendit Mich. Apostol. C. 1L 
n. 89. 40. Hinc non admodum est, difficile definire, quid sit 
ὑπέραντλον σκάφος, ναῦς vrígeaysiog* nempe cujus centina, vel 
aqua per fatiscentes rimas illabente, vel tumidis fluctibus de- 
super infusis, tanta copia exundat, ut.intra limites coutine- 
ri amplius neque exhauriri possit, atque adeo periculum in. 
Stet praesentissimum, ne mersa navis intereat; quod postre- 
xum vel maxime venit animadvertendum in explananda trans- 
Jatae potestatis ratione, Pauca duntaxat, et velut ad aditum 
aperiendum, delibabo, Primum integrum aliquem PAiZonis lo- 
cum, qu corruptus vulgo fertur, adponam, de Somn. p. 
1119. E. "χειμῶνά τις ὁρῶν ἀκμάζοντα xol βαρὺ πνεῦμα ἐναντίον 
καὶ λαίλαπα καταιγίζουσαν καὶ κυματούμενον πέλαγος, ἐγκομίξε- 
σϑαι δέον, ἐξορμίζεται καὶ ἐξανάγεται" τὶς ἢ κνβερνήτης Sj ναύ- 
αληρος αὕτω ποτὰ ἐμεϑύσϑη καὶ παρῴνησεν, ἵνα, ὅσων εἶπον κα- 
τασκηψάντων, ἐθελήσας πλεῖν, ὑπέραντλος ἄνωθεν ἐπιχνϑείσης 
τῆς ϑαλάσσης ἡ ναῦς γενομένη πλωτῆραιν αὐτοῖς συγκαταποϑὴ᾽ 
partem vidit D, Hoeschelius, male quidem mutans ἐγκομέξεσϑει 
ἐϑελήσας absolute positum rariore structura, quanquam Plo 
saepius utatur, turbavit librarios. Idem p. 884. D. Hercules 
&óvog πλήρωμα καὶ ἕρμα ὧν ἐναυβάρει, δέος παρασχὼν τοῖς συμ- 
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σελέουαι, we) τὸ σκάφος ὑπέραντλον γένηταε᾽" ne tanti. viri pon- 
dere depressa. navia aquas hauriat et submergatur: et sane 
4 Entimachus in Lyde ideo Hexaulem ab Argonautis expositum 
tradiderat fid τὸ καταβορεῖσϑαι τὴν ' doya) ὑπὸ τοῦ ἥρωος, teste 
Schol. poll. Ἡλρά. ad 1, 1989. Similem in modum usurpa- 
vit Plutarch. Luou]l. p. 499.. E. ὁλκάδος; πρὸς τὴν Odlaccav 
ἤδη βαρείας καὶ ὑπεράντλου γενομένης" .et Dion. Cass, 1.11. p. 
478. Α. elegantissime loco, ubi Maecenas rem Romanam cum 
navi procellis jamdudum agitatá componens Augustum, quam 
potest. acerrime, edhostatur, ut ejus gubernacula capessat: 
μήτ᾽ οὖν χειμαξομόνην ἔτ᾽ αὐνὴν περιδης. 0gdg γὰφ ὡς ὑπέραν- 
τλός ἐστι. μήτο περὶ ἕρμα περιῤῥαγῆναι ἐάσῃς ". qua. quidem in 
comparatUone mirum est, ni versus Jfioaci nobilisaimosin men- 
te habuit, qui:post D. Heinsii conatus ad Si. kalic. X, 825. 
necdum sumat persanati.  Diphilus usu paullolum insolentiore 
navicularium ipsum, cujus ratis in hoe periculum sit adducta, 
ὑπέφαντλον dixit γενέσθαι * adferam locum ex zdihen. VH. p. 
292. A. aliquanto minus, quam editur, depravatum: JNawxàn- 
φος ἀποϑύει τὶς εὐθὺς ἀποβαλὼν Τὸν [esüv, ἢ πηδάλιον συντρί- 
ψας νεὼς, Ἢ φορτί᾽ ἐκρίψας ὑπόέφωντλος γενόμενος fallaturau- 
tem, meo saltem jndicio, si quis emollire teptet refingendo 
ὑπεράντλου γενομένης Non invenuste Heraclitus, vel potins,. 
qui nomen ejus. mentitur, Ep. Κ᾽. ἐὰν δὲ φϑάσαν onégavrlov 
γένηται τὸ σῶμα, δύσεται sig τὸ εἰμαρμένον᾽ sin, antequam pos-- 
sim mederi, aquae intercutis copia quasi scntina corpus fueri$ ob— 
rutum, mergetur in destinatam fati seviem ; eum quibus omnino 
conferendus est Seneca Ep.. XXX. Suidas exponit, ' Trépav- 
siov, πλήρη, additque incerti soriptoxis verba: of δὲ ὑπέρωντλον 
ποϊησύμενοε τὸν πλοῦν, ἀσφαλῶς παρεκομίσθησαν elc τὴν νῆσον" 
en mirificam vézrsionem, i//à autem. vento. pleno nevigantes; vul-- 
gatum ego nom expedio, nisi cerrigas và πλοῖον, tali. sensu z 
Mii autem, eum navim ultra modum oncrassent, sato 3amen.adin- 
sulam adpulerupt ;. rectene conjectarim necne, inventus olim: 
locus.ostendet, "Verum en ipsa potestate, quam xiotavit Sui— 
das, et alia quidem longe in re-vocem adhibuit ThenistiusOr. 
XVII. e. 221. B. οὕκουν ' αἱ σιτοθῆκαι μεσταὶ εὐρῶτος se) ἀραχ- 
víav, ἀλλ᾽. ὑπερχειλεῖς xo) ὑπέρωνελοι", quid audio? σιτοϑήκας 
ὑπεράντλους ; equidem valde vereor, nt TAemistius, si veteres 
illos: auctores purae, et. elimatae dietiomis capiamus arbitros , 
durissimam iis figuram adprobett mei adpellet advocatum, 
vadimonium detererg-sum paratusa eatis erst andacem fuisse 
in ὑπερχειλεῖς. 'Quantq verecundius tralationem ipstituit Eu- 
ripid. Hippol. v. 767. Χαλεπᾷ δ᾽ ὑπέραντλος. οὖσα Συμφορᾷ" 
gravi.pressm ac.tamtum goa mersa calamitate, ejc ut Mullae 
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resistendi vires ultra suppetant, Etsi nihil singulare doceat, 
caussa tamen est, cur- Soholinetae verba sint produoenda: ἐς 
μεταφορᾶς, inquit, edv ἐν τῇ νηΐ μηκέτ; τῆς ἀντλίας ὑπερίχγεν 
δυναμένων" ἀδυνατοῦσα, φησὶ, woóg τὴν συμφορῶν, sel ὑπερ. 
βαρῆ νοσήσασα τὴν ἀγχόνην ἐβουλούσατο᾽ adparet, eos dici μη- 
“τε τῆς ἀντλίας ὑπερέχειν δυναμένους, qui, quando laxis, ut 
cum P'irgilie dicam, laterum compagibus navis aocipit inimi- 
cum imbrem rimisque fatiscit, exuberantem eentinam suwpers- 
ye et vacuefacere nequeunt. Jam mihi 'cenfer 2frissophanen 
itr Pao; v. 17. Ov ydp ἔϑ᾽ οἷος τ᾽ εἴμ᾽ ὑπερέχειν τῆς ἀνελέας" hos 
scilicet ἐπάξοαι,. ero .enim tantum offarum subigendo parere no 
valeo, quanium.ad. istumscarabaeum explendum sit satis: rectim, 
nisi fallor, 'quam Scholiastes, cui aliquid: alienum est adsu- 
tum e Suida, eumque secatua Flor. ChrisHanus: εἰ t1, quod 
isti.volunt, admittae, id verte secundum illam, quam dedi, 
explicationem coasistere neoesse est, Apud Comicum Suida 
exhibet in ' 4yriía undecunque depromtum, οἷος τ᾽ εἰμὲ περι- 
ἀνέχειν, ipse tamen servans vulgarem. scripturam in " É 

quam ego vel propter Esripidae Scholiustem repudiare nolim. 
Non secus: autem ac Phaedram. χαλεκᾷ ὑπόραντλον συμφορᾶ, 
dicere quoque licet συμψορὰν ὑπκέραντλον; tam vehementer in- 
gruentem, ut hominem obruat. Jgitur Luciani ὑπέραντλος 
ὥβρις τοῦ βίου tanta est humanae-vitae tamque gravis proter- 
via atque injustitia, quae cogat eam subsidere, velut occu- 
patam a sentina ratem, secundumque aliquod diluvium flapi- 
tet, nec, nisi submersie hominibus, expisri. queat: hoc per- 
quam .venoste sequitur póst, πόδον 4Δευκαλίωνες ἱκανοί; 6. 18. 
quamvis vàríata figurat μὴ ὑρέσωνπτλυος ᾿εἰόπεσών burioso αὐ- 
τόν. Faber iteravit priorum inexkeustam : id tamen in Polly. 
cis interprete merito reprehendobat Kuhnivs ad 1, 997 quem, 
qua erat Graeci sermonis pecitia, vim vocabuli habaisse per 
epectam non diffteor. -KWesyohiwe:- Twépavehe, πολλά" imo 
sane: sic expone, si lubet, óxépuvvlov ὕβριν; πολλήν" sed iidem 
&gnosce, nihil hoc ad sipuificandi valere proprietatem, Εἰ 
huic jam. voci sati$ est superque fectum. Ceterum multa 
sunt apud-alios hisce Luciani prorsus «dsimilia: tu vide de 
malitia generis humani, quod nullis «e velexusti orbis vel 
aqui$ ebftuti poenis cóérceri emendarique patiater, Jovem 
ipsum conqueréntem apud Sint. "Theb. 1, 215. addendus es 
Lwtatius,. jure quidem metuebat: Ovidius, no Jovem brevi in- 
ermem lImberemus, si quandocunque peccant honíines, fulmi- 
na anitteret, Veruni haeo talia colligere non hibet, Hxassr. Il. 


Pag 70. L 9. Toig δεομένοις imsovosees) Eadem locutio 
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in Saturn. $. 86. τοῖς δεομένοις ἑπαρκῶν Nigr. 6. 26. Hoo multo 
frequentissimum: Isocrat, Arch. p. 180. A. Demosth. pro Cor. 
p. 517. B. Eusebius apud, Stob. p. 20. v. 61. τοῖς δεομένοις τὰ 
δέοντα ἀκαρκέοιμε. — Hierax p. 106. v. 88. Philostr. V. A. T. V. 
P- 999. v. 19. de V. S. 1I. p. 647. 605. V. 18. Eodem modo- 
Paulus 1. ad Timoth. V, 10. 16. Paraphr. Enchirid. $.37. et 
IMer. Casaubon. Usurpari a scriptoribus Ecclesiasticis pro 
sumtus, viaticum. subministrare, vel stipem conferre, monuit . 
4Henr. Vales. ad Euscb. H. E. VII, 5. "fristoph. Plut. v. 881. — 
δπήρκουν τοῖς δεομένοις τῶν plàmv* quem locum nisi cum Lu- 
€iano Qontuleris, minus habebis elegantiam ejus perspectam. 
KizwsT. Il. 


Fad. 1. 8. ᾿"Ὑποπτήσσοντες) Advocat Des. Heraldus ad ista 
"Prnobii VII. p. 9951. Tum deinde salutet acclinis , ancillatum 
servuli pavibunda trepidatione imitatus, ut ego quidem legendum 
existimo: quin opportunius etiam advocasset, quae Nigrinus 
commemorat $. 91. Hzwsr. II. 


Ead. |. 6. "Οδῷ —) Euripid. Med. 561. Πένητα φεύγεε 
“τᾶς τις ἐκποδὼν φέλος. Menander : ' Avógóg. κακῶς πράσσοντος 
ἐκποδὼν φίλοι. yv. p. 168. Sors. . 

Ead. 1. 2. Στήλην παλαιοῦ νεμροῦ) Proverb. Ydem de 
JMeroed. Cond. ὁ. 28. et alibi. Bovap. De columnissepulcrali. 
bus intelligendum, et cippis. ἄνονυμ. Ut probet, in sepul. 
cris etiam columnas erigi, haec adtulit Fre. Luisin. Par. III, 
c. 8. μήπως Anth. VII. Ep. 146. — ὡς δὲ τάφον, νῦν as παρ- 
δρχύμεϑα᾽ te nimirum vetulam et jam capularem, quae cum 
rugis et deflorescente forma pristinos amatores amisisti, 
Hxzusr. II. 

Ead. 1. 9. ' Beígev) ὁδόν. Baopn. | 

Kad. 1. 10. ἁΖυςάντητον καὶ ἀποτρόπαιον) Quarumdam 
venustate locutionum captus Lucianus, easdem scriptis sao. 
pius inseruit, sibique quodam suo jure vindicavit: adverte 
vero: Eunuch. c. 6. δυςοιώνιστόν εἰ ἀποφαίνων καὶ δυςάντη- 
τον θέαμα, εἶ τις ὕωθεν ἐξιὼν ἐκ τῆς οἰκίας ἴδοε τοιοῦτόν τινα" 
Pseudolog. c. 8. ἐκτρέπεσθαι τὸ δυςάντητον ϑέαμα. — Proprie di. 
xit ἑτέραν (ὁδὸν) ἐκτφέπονται " inde deductum ἐκτρέπεσϑαί τινα, 
fugere alicujus et abominari conspectum: Aristoph. P1. Of δ᾽ àt. 
ετρέποντο x! οὐκ ἐδόκουν ὁρᾶν μ᾽ Fri. Philo Judaeus: παρϑένοει 
δι᾿ αἰδὼ τὰς ἀνδρῶν ὄψεις καὶ τῶν οἰκειοτάτων ἐκτρεχόμεναι. 
Hzxmsr..Ll. Valde Luciano' familiaris locutio, ut notatum J, 
Brodaco Misc. IV. c. 1. Theophyl. Ep. 98. ἵνα σὲ πάντες ὥςπερ 
τι πακὸν δυράντητον ἀποφεύξαιντο. Infaustos malisue ominis La- 
tini dicunt: 4fmmian. XIV, 6. p. 38. Eruditos c sobrios, wu 
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infaustos-et inutiles vitant: nbi peene mihi persuasi legendum 
esse, infaustos et mutilos: eorum énim, qui non integri cor. 
poris erant, ut ait Seneca, malum omeu faciebat occursus: 
facile tamen dissentientem feram.: Charisius apud Fixtil. Lap. 
de Fig. Sent. IT. p. 11. Hunc omnes conquirsbant: illum vi- 
ἑαδαπέ, ne ab eo viderentur. Has. II. 

Ead. |. 11. Σωτῆρα καὶ εὐεργέτην) Voces quae jungi soli- 
tae, de quibus ad Heliod. lib. II, Bovnz». 

Ead. 1. 19. "Ὑπὸ τῶν κακῶν) malis oppressum. Bnaon. 

Ibid. " Er ταύτην τὴν ἐσχατιὰν zo.) Hoc loco notanda est 
insignis maximi viri hallucinatio, Frasmi dico, qui τὴν ἔσχα- 
τιὰν pro ultima desperatione sumsit, et hoc modo vertit: ad 
extrema redactus consilia. Αἱ nihil aliud est ἐσχατιὰ, quam 
praedium ruosticum longe ab urbe situm, forte in finibus At- 
ticae, Ideo vertendum erat, ad hoc ultimum rus redactus. Deu 
bone, quis ab erroribus homo se vindicabit, quando tantus 
vir reliquit etiam errores humanitatis suae indicia. Pars. 
᾿Εσχατιὰ, παρὰ μὲν τῷ ποιητῇ, τὸ ἁπλᾶς ἔσχατον, κατὰ τόπον μέ- 
φος. παρὰ δὲ τοῖς ὕστερον, ἐρημίαν τινὰ ἡ λέξις δηλοῖ, Eustath, 
ad I]. I. Vossr. | 

Ead. 1. 18. ᾿Εναψάμενος διφϑέραν) 7frietoph. Nub, v. 72. 
Eccles. v. 80. διφϑέραν ἐνημμένος. περιβεβλημένος, inquit Sui- 
das. Myron Prienensis apud Athen. XIV. p. 657. D. constituis- 
se Lacedaemonios refert Hilotes κυνῆν τε ἕκαστον φορεῖν xal 
διφϑέραν περιβεβλῆσϑαι. "floiphr. III. Ep. 70. p. 446. στεῖλας 
ἐμαυτὸν ἀγφικῶς, vaxog ἐναψάμενος xal σμινύην λαβών" νάκος 
οἱ διφϑέρα hoc quidem vsu non differunt. PAZosir. Her. p. 
664. v. 27. διφϑέραν τε προςαρμοσάμενος (nescio, an praeponi 
debeat binorum Codicum ἐναρμασάμενός ) "al σμεινύην φέρων᾽ 
uterque jungit σμινόην ad opus rusticum faciendum, quo- ' 
- modo Lucianus δίκελλαν. ideo Timon 6. 7. 4xoóípOsQog^ Gxax- 
χει δὲ, οἶμαι etc. $. 8. δικελλίτηρ καὶ διφϑερίας" et ὁ. 49. δίκελ- 
λαν καὶ φιλτάτην διῳφϑέραν jam npyis opibus auctus Pani con- 
secrat. Est autem διῳϑέρα, ἱμάτιον γεωργικὸν, στερεὸν, πρὸς 
ὄμβρων μάλιστα ἀποφυγὴν ἱκανὸν,. ut recte Soholion illud in- 
sertum Dioni Or. IV. p. 70. C. quod, post Casaubonum tamen, 
animadvertit etiam Kuhn, ad Poll. ἵν, 119. n. 31. Porro de 
rusticorum δερϑέραις apud Atticos Js. Casaubon. ad Theophr. 
Char, c. IV. p. 41. Hrwsr. Il... 

Ead. 1. 14. Προςφιλοσοφῶν) Seberus ad Poll. X, 199. 5, 
100. observat pro Luciani phrasi magis preprie Phocylidem dixisse 
v. 149. σκάπεειν δικέλλῃ " multum abest a nostri scriptoris ele- 
gantia. Ego jam, inquit Timon, procul ab omni hominum, 
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quos peesínie odi, consortie, cum solitudine atqueisto ligone 
philosophor, et rationes meas deduco. Qui remotis arbitris, 
quando aperte proloqui non audent, calamitates vel suas vel 
aliormm.deplorant, ees poétae dicunt quasi proverbio αὔραις 
“εαὐ ἀνέμοις διαλέγεσϑαε᾽ γῇ καὶ οὐρανῷ λαλεῖν, ut illa nutrixin 
Euripid; Med. v. 57. quem locum facete alio deflexit Philemon 
in fabula Milite. Noster, ut Timonis sui personam tueretur, 
ligonem et solitudinem substituit. Hrwsz.IL — Boissonnadus 
ad Gregor. Cor. p. 186. ed. Scháf. haeo nostra confertcum ver- 
bis 7TAheogneti Comici ap. 4fthen. L.. XV. p. 671. C. πεφιλοσύφη- 
“ας γῇ τε κοὐρανῷ λαλῶν. Lamm. 


Pag. 71. 1. 4. “Ὑπνον) Vide Celsum apud Origenem VI, 
$29: ὁ ϑεὸς ὥςπερ ὁ παρὰ τῷ κωμῳδῷ Ζεὺς ἐκ τοῦ μακροῦ Ux- 
vov διυπνίσας etc. Soraw, Ὁ 

Jbid. Nóvuov) Ex Homeri Il. B. 9: Δία δ᾽ ovx ἔχε νήδυ- 
μος ὕπνος. Βκον. "Totus Homericus hic dialogus; in eo ta- 
men 4frisiophanis multum inest, Bovunp. 


lbid. “Ὑπὲρ sv ' Ἐπιμενίδην) Erasm. in Proverb. Epimeni- 
dis somnus. Bnop. Varie traditur annorum, quibus dormiit 
Epimenides, numerus, Alii LVIL. alii L. aut XL. faciunt. 
PPlin. VIL, G2. et Diog. Laért. 29. À. quinquaginta septem. Far. 
ro de L, L. VIL quinquaginta. Plu. an seni gerenda sit Resp. 
Tertull. e& Pausan. in Átt. quadraginta. Vide Menag. ad Diog. 
ILacrt. p. 39. Soraw. Cui non dictus Epimenidis somnus? 
Argute is, et personae suae convenienter, quippe homo ru- 
sticus, apud zdiciphr. III. Ep. 38: ὑπνοῖ δὲ, ὅσον ἤκουσα τετυ- 
φωμένου σοφιστοῦ λέγοντος ᾿Ἐσειμενίδην τενὰ Κρῆτα κεκοιμῆφθαι. ὦ 
Vid. P. Ficior. V. L. XXIV. c. 1. 4. Schott. ad Prov. App. 
'V at. C. III. n. 97. Menag. ad Diogen. 1.1, 109. Faber in Epi- 
menidis aetate scrupulos movet, huno nullius, alterum alicu- 
jus momenti. Niciam Nicerati filium, qui ad Epimenidem 
arcessendum fuit missus, quis illum docuit eum esse, quem 
Sicula clades nobilitavit? non Diogenes certe: nam is quidem 
tempus, sextam sive septimam et quadragesimam Olympia- 
dem, adcurate perscribít. Athenienses ποίαν et Niceratos 
plores, etiam in hac ipsa familia, possem, si hoc ágeretur, 
ostendere; quid ergo prohibet, quo minos unum aliquem ex 
istius Niciae, qui 'expeditioti Siculae praefuit, majoribus 
intelligamus? Verum.difficilior est nodus in Platone, qui di- 
sertis sane verbis Epimenidem Athenas adveniese refert. πρὸ 
τῶν Περσικῶν δέκα ἕτερι πρότερον de LL. L p. 780. F. Aoc est, 
μὲ opinor, inquit /fldobrandinus ad Diogen. L. nau operae pre- 
tium erit.cum audire, asiequam Persae in Lydiem venirent: τῇ- ΄' 
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δὲ γὰρ ἴσως etc. én-quo cum Laertio consentit Plato: wmm Cyrus 
rex: Persarum. Sardis ingressus est victor annis postquam 
Fpimenides urbem. 4dthenas.purgaverat. Callidum utiquo com- 
mentum, sed quod, si propius inspicias,. in irritum cadit: 
rimum caloulos mele pósuit vir eruditus; pro deoem ann» 
ixisset Olysmnpiadas decem, remitteremus annorum sliquot 
dispendium; quanquam eo paoto totum illud P/otemis cum 
Diogene conciliandi remedium evanescat. Doinde, -commau- 
ni nunc etiam, sed pessimo tamen nimis inconeidorsato scri- 
bentium vitio, in eo peccat gravius, quod post posita quae 
. dam philosophi verba sententiam dicat, me lectis quidem, 
nédum perpensis, quae proxime consequuntur: καὶ dà xa 
οβουμένων τὸν Περδιπὸν᾿ Αϑηναίων στόλον, εἶπεν ὅτι δέκα μὲν 
ὧν οὐχ ἥξυυσιν᾽ ὅταν δὲ ἔλϑωσιν, ἀπαλλαγήσονται πράξαντις 
οὐδὲν ὧν ἤλπιζον, παϑόντες δὲ ἢ δράσαντες πλείω κακά. — Haec 
quin ad Mardouii in Ioniam, Thraciam ac Macedoniam, aut 
potius Datis et Artaphernis in Atticam expeditionem perti- 
neant, nullus est dubitandi locus: ipitur Plato intercedit 
ipse, ne πρὸ τῶν Περσικῶν explftemus, anteguam Persae in. Ly. 
diam venirent, statuitque plane, Epimenidem Athenis adfuisse 
secundo tertiove anno Ol, LXVIII, hoo est, sex et triginta 
plus minus annis post occupatas a Cyro Sardes, aut, si ma- 
. vis, sub initium Olymp. LXX. tum praetereallI. LL. p. 804. 
. D. hospitem illum. Atheniensem ita loquentem fecit: 'Aj' 
οἶσϑ᾽, ὦ Κλεινία, τὸν DIAON ὅτι παρέλιπες τὸν ATEXNOZ 
ΧΘῈΣ γενόμενον is Epimenides est, αἵπιοκ patet. Haec 
pro notarum modulo sufficiunt: nam de Epimenide, . deque 
tempore, oui Plaio confabulationes istas de legibus illigavit, 
longior est disputatio, quam ut hisce terminis circumscribi 
possit. Porro.quod Plutarch. narret de Is. et Osir. p. 578.E. 
Φρύγες δὲ τὸν Θεὸν οἰόμενοι χειμῶνος καϑεύδειν, θέρους δ᾽ ἐγρη- 
γορέναι, τύτε μὲν κατευνασμοὺς, tovs δὲ ἀνεγέρσεις βακχεύοντες 
αὐτῷ τελοῦσιν, id quidem vere Phrygium, ἐξ ἰδίογυπν, quos ipsa 
matura paene brutos fiuxerat et sorvos, ingenio dignum: 
quod Demochares apud 7£then. VL. p. 258. C. de abjecto Athe- 
niensium erga Demetrium studio ) ὀρχούμενοι καὶ ἐπάδοντες͵ 
ὡς εἴη μόνος θεὸς ἀληϑινὸς,. οὗ δ᾽ ἄλλοι καθεύδουσιν, ἢ ἀποδη. 
μοῦσιν ἢ οὐκ οἷσὶ, Jaculentum pristinae: virtutis ἔπ Foedissi. 
xam adulationem versae specimen. Probabilios et figurate 
dormitare Dees conqueruntur, et elto velut sopore obrutos 
Yerum humanarum curam intermittere, quando malis non in 
terrupto felicitatis cursu bene est, dum boní nón communes 
^ tautum aerumnas, sed istorum etiam injurias perpeti ün- 
tur et exbeurire, Sicin Epigramniate, quod Bachetus edidit 
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ad Diophant. Arithm. V. Qu. 88. n. 21. a fratre frater, iniqua 
hereditatis partitione fraudatus exclamat: Ζεῦ βαϑὺν ὕπνον 
ἔχεις. Comici, quibws scenica protervia Deos irridere licuit, 
tam facetum Jovis, haud nimium diligentis rerum humana- 
xum arbitri, somnum ad partes vocarunt: eorum aliquem quín, 
vt solet in plurimis, secutus fuerit Lucianus, Celsi locusapud 
Origenem dubitare nos non patitur: TAemistius eodem respe- 
xit Or. VIT. p. 91. A. Ridet etiam, sed acerbiore joco, Baa- 
Jem dormitantem, ut vix sacerdotum clamoribus excitari pos- 
sit, Elias IIT. Reg. XVIII, 27. llla jam veritati sincerae 
sacrisque literis propiora, cum apud Stobaeum Tragicus po&- 
ta dicit, Οὐχ εὕδει Διὸς ὀφθαλμός * Melianus apud Suidam in 
Βραγχίδαι, οὐ μὴν ἐκάϑευδεν ἡ τοῦ θεοῦ stgóvora. Hinc πρό- 
νοια ἀνύστακτος, quod in Simplicio alicubi corrupte legitur 
ἀσύστατος. Rex vates Psalm, XLIII, 23. ' E£eyígOsyri, τί ὑπ- 
voig, κύριε, significans, Deo neutiquam convenire somnum 
illum, quem numinibus suis gentiles adscribant. Hzwsr. IT. - 
Fad. 1. 5. ᾿Δναῤῥιπίσας) Non putem cum Bar/laeo ver— 
bum hoc in vibrandi significatu accipiendum: nihil enim aliud 
denotat proprie, quar ignem prope exstinctum flatu exsuscitare, 
quod ;felian. Hist. Anim. IX, 20. dixit ῥιπίδι ὑπερεξάψαι, 
alias ἀναζωπυρεῖν. "CTranslate Plutarch. in Amatorio p. 785. 
Τὸ ποιητικὸν καὶ μουσικὸν ἐξώρμησε xal ἀνεῤῥίπισεν" et Lueian. 
in Gymnas. $. 21. quare in versione bujus loci pro denvo υἱ- 
braio fulmine ponendum erat, fulmine flatu rursus excitato. 
In principio hujus Dialogi dixerat, exstinctum esse fulmen 
Jovis: τὸ δὲ ἀοίδιμόν σου, καὶ ἑκηβόλον ὅπλον, καὶ πρύχειρον 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τελέως ἀπέσβη etc. L. Bos Obss Crit. cap. IX. 
ag. 48. Bona de hoc verbo Interpretumque errore notavit 
L Bos, Dixi quoque ad Pollucem X, 94. Concinne solent 
alio referre scriptores Graeci: Stasimus Cypriorum Auctor: 
Ζεὺς δ᾽ εἰδὼν ἐλέησε xal ἐν πυκιναῖς πραπίδεσσι. Σύνϑετο κουφί- 
σαι ἀνθρώπων παμβώτορα γαῖαν, Ῥμείσας πολέμου μεγάλην ἔριν 
^Duaxoio. Δῆμον ἀναῤῥιπίξειν inter alia Pollur habet: populi 
animos inflammare dicas cum Livio: parum abest illud Plutarch: 
in Demosth, αἵ δὲ πόλεις, χάλιν τοῦ Δημοσϑένους ἀναῤῥιπίζοντος 
αὐτὰς, συνίσταντο" et ἤορονιρις apud eundem: ἡ δὲ τοῦ 
φήτορος δύναμις ἐκριπίζουσα τὸν ϑυμὸν αὐτῶν. καὶ διακαίουσα 
τὴν φιλοθυμίαν. εἴεδι4}}16 Ephesii Pythagorae vitium scite 
culpat Bato apud Suidam: διαβολαῖς ταῖς εἰς πλησίους ἔκριπι- 
σϑῆναι κουφότατος ἦν. Txeizes δὰ Hesiod. ν. 396. ἐκ μικρᾶς 
ἀφορμῆς ἀναῤῥιπίζονται πόλεμοι" sic vetustae; namque improbo 
φόνοι, quod Dan. Heinsius expressit, Mox Μἴενης restitui ; 
de qua emendatione ne quid scrupuli supersit, vide c. 19. 
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et c. 40. Postea deprehendi convenire mihi cum Fabro, quod 
Jaetor, quanquam ille haec rationum momenta non adtulerit. 
Hzas. I. t recepit Αἔἴτνης Hemsterhusius in minorem non. 
nullorum Lucianeorum editionem suam; postea prae nimia qua- 
dam haesitantia, credo, in majorem inferre non ausus, Mibi 
quidem jam dubitatio nulla amplius est, quin sic sit repo. 


nendum, Praeter ea, quae e Timoue ipso deducta sunt ar- 


gumenti loco testimonia, confer etiam Diall. Marinn, XT, 2. 

et Diall. Mortt, XX, 4. quo posteriori loco de hoc ipso Epi- 

smenide agitur, Ceterum et Belini Wielandüque auctoritate, 

qui et ipsi in interpretationibus suis Fabri et Hemsterkusz 

judicium sequi non dubitarunt, nonnihil me motum fuisse 
ud diffüteor, Lznnm. 

Ead. 1. 6. ' Ex τῆς Οἴτης ἐναυσάμενος) Ex Oeta. monte: 
ex Herculis scilicet busto. Baop, Offendit Graecus interpres 
ad Oetam montem, unde, quia nullas flammas vomat, ful- 
men accendi non possit: molliendae tamen difficultati reme- 


dium, quale res ferebat, petit ab Hercule, qui in summo |. 


vertice (τῆς Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον πάγον adpellat Sophocl. T'rach. 
v. 1203. ) fuerit crematus, Hoc sane verum; nam et casos 


isteloco nomen dedit non unum, Rogum, quo conflagravit | 


Hercules, πυρὰν Graeci plurimum vocant: frequenter Sophocl. 
in Trach. Theocrit. Eid. XXIV, 81. Clem. Protr. pag. 19. C. 
κατέστρεψε τὸν βίον διὰ τῆς ἐν Οἴτῃ πυρᾶς κεκηδευμένος " Ἦγευι 
F. XXXVI. Serv. ad Aen, VIII, 800. Hoc nomen 1n eo loco 
resedit: JAeophr. H. Pl. IX, 11. τῆς Οἴτης περὶ τὴν livor. 
vide Liv, XXXVI, 80. Itidem Φρυγία ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πεφρύ- 
χϑαι τὸν ᾿ Ἡρακλέα" Stephan, in v. alia notant Muncker. ad. Hy- 


gin. p. 83. Ex. Spanhem. ad Callimach. H. in Dian, v. 159. 


Tertium vix reperias extra Luiat. ad Siat. Theb. TV, 158. 
Octa, in qua esset concrematus Hercules eo loco, cui Prestion 
nomen est: melius, ut puto, llogGrov. nam ne de vitio su- 
spicemur, prohibet originis ratio percommoda, ἀπὸ τοῦ πρῇ- 
σαι, quod de rogo Herculis succendendo posuit Sopkoc?, Trach. 
v. 1211. Probarem equidem istam solvendi nodi viam, si per- 
petuum aliquod ignis egesti monumentum Herculis pyra re- 
liquisset: speciose poterat ex ejus herois, qui severissime vi- 
vus in malos animadvertisset, rogo flamma fulminis exstin- 
cti redintegrari: verum apud veteres nullum exstat ardentis 
Oetee vestigium. Non me praeterit, stare pro vulgata lectioce 
Js. Vossium ad Catull. p..287. 288. et credere insuper, noz- 
nunguam flammas et incendia , etiam cum accolarum damno , cra- 
ctare hunc montem: sed, ex quibus hoc confciat, Carni 
Stetii IManilique loca perperam exposuit; quod cum lecto- 
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rem paullo petfitiorem fallere videatur non posse, nihil est 
caussae, cur in pravis ejus interpretationibus refellendis ope. 
ram insumam.  Placet.ergo Tan. Faber, pro Οἴτης reponens 
Alvwge* nihil verius vel.arbitro Luciano $. 19. ubi Cyclopas 
ἐκ τῆς Αἴτνης Jupiter arcessi jubet ad acuendum fulmen 9 ᾧ. 40. 
Mercurius ὑπὲρ τὴν Αἴτνην, inquit, ἐς τὸν οὐρανὸν ἀναπτήσομαι" 
tum quid apud poétas est vulgatius, quam haec fulminum 
Jovialium offiina? Idem Faber pro ἐναυσάμενος libenter le- 
gerit ἀναυσάμενος᾽ non adsentior: ἐναύειν bac significatione 
notum; alterius auctoritatem desidero: quamvis ἀνάπτειν et 
ἐνάπτειν pro succendere, ignem immittere, illud frequentissime, 
rarius hoc usurpari non ignorem. Hzmwsr. II. 

Ead. 1. 8. "Ὑπὸ Koqóy) Qui te juxta Gnosum oppidum 
sepultum praedicant. Bnaop. Callimach, εἰς Δία, et tangit il- 
lud alibi Lucian. Bounp. 

lóid. Τῆς ἐκεῖ αἧς τ.) Restituimus ex ed. 1. vocem ἐκεῖ in 
aliis omissam. Vid. 8. de Sacrif. c. 10. Jov. Trag. c. 45. et 
Philopseud. c. 8. Lactantius ipsum sepulcri titulum exbibet I, 
11. ΖΗ͂Ν KPONOT. Vide et Chrysost. Hom, Ill. in Ep. ad. 
Tit. Not. ad Porphyr. n. 17. Sora. | 

Kad. |. 19. ᾿Ὑποδίφϑερος ) Coprina pelle amictus. Bxonv. 

Ead. |. 18. Φιλόσοφος) Ex eorum philosophorum fami-, 
la, qui de Diis male sentiunt.' Bxop. . 

lbid. Qv γὰρ dv) Excidisse videtur ἄλλως, vel simile 
quid. SorAx. Nihil excidit: οὐ ydQ ἂν, οὐ γὰρ ἂν πότε, οὐ 
γὰρ ἄν που, ceteroquin , aliogus non, ut Budaeus aliique docue- 
runt. Hzxsr. II. 

Ead. |. 14. Χαθ᾽ ἡμῶν) Τῶν ϑεῶν. Bop. 

Ead. 1, 16. Τὸν ᾿Εχεκρατίδου) Echecratidae filium, e 
Colytto vico Átticae, Bnop. | | 

Ead. l 16. Κολυττέα) Quid monuerit Sponiuvs de hoc. 
nomiue, scio. Sed scripturam omnium, quos vidi, librorum 
sequi malui, Monendi tamen quibus Mss, Codicum copia 
est, ut videant, num in iis etiam, uti in mermoribus, quae : 
ile inspexit, KOAZATTETZ legatur. Certe KO4ATTETZ 
scribitur in vita Platonis apud Diog. Laert. p. 70. D. Vid. A. 
G. IV, 738. et Suid. Soraw. ' | 

lbid. Ke9' ξερῶν τελείων.) Quae Homer. Od. 4. et P. τε- 
λήεσσας ξκατόμβας vocat. Bnop. Sic TAucydid. V, 47. Soraw. 
Formula loquendi haud sane quam frequens: hunc solum Bu-. 
daeus locum protulit C. L. G. p.625. ubi ἑστιᾷν ita. constru- 
ctum adpareat : usitatius, quod ibidem ostendit, xa9' ἱερώντελεί- 
ov óuóca paullo diversum κατὰ βοὸς, x40" ἑκατόμβης εὔξασθαι, 
de quo Kuster. ad fristoph, Equ., v. 607. 1a Philops. 9.2. 
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dedimus ex sententia Graevii, ἣν μὴ κατὰ καιρὸν ἐφ᾽ ἱερῶν tt 
λείων ἑστιωϑῇ, cum prius esset in plerisque ἀφ᾽ ἑξερῶν v. Quen. 
admodum autem καθ᾽ [sov τελείων, sic perinde solent ἐφ᾽ ἱερῶν 
τελείων, bà τομίων ὀμόσαι" * utramque structurae formam ad ἐστιν 
traduxit Lucianus, haud satis scio, an praeter usum teterun. 
De ἱεροῖς πελείοις adeundus est Dukerus eruditissimus ad eur 
"Thucydidis locum, quem indicavit Selanus. Hxwsr. 

Pag. 72. 1. 1. 'O νεόπλοντος) Atqui mox paterna bou 
fnisse indicabit cap. 8. Tamen sic itetum usurpat Tox. 
e. 12. Mortuo ergo subito patre; Soraw, — Neósniovsog Jor 
est, qui recens, novissbne, nuperrime, modo, dives erat; »&- 
video, quid sibi.velint interpretes Latini, sic reddentes κ- 
pente. dives; nec, quid -Solanus, qpum de repentina piti; 
morte nescio quid fabulatur. Nam etsi fere νεόπλουτοι i 
sunt, qui, quum paullo ante pauperes fuisseut, repentim 
quopiam casu magnas divitias nacti sunt, quales fere aut s. 
nistre utuntur, utpote insueti, opibus suis, ut in Qu. hit 
conscr. c, 20. aut magna adulatorum et parasitorum catem 
cinguntur, ut Toxar. c. 12.: non tamen proprie ac natu 
sua haec notio repentinae possessionis voci inest, ut ubir: 
sit statuenda et tenenda, Án vero etiam νεογνὸς sit infa π᾿ 
pente prognatus? et νεύγαμος mulier repente nupta ? εἴς. lm 
notio ejus, quod novissime vel factum eet, vel fuit, propri 
est omnium earum vocum, quae ex νέος sunt compositae. 
Timonem igitur nostrum τὸν νεύπλουτον intellige eum, q» 
nuper admodum locuples erat, minime autem gentium, qui τέ 
pente dives factus est, atque adeo etiamnum est! Lun. 

lbid. 'O τὰς ὅλας &x.) Θύων subauditur. Baopn. 

Ead. 1. 9. 'Eegsatsv và Διάσια ) ᾿Δἀϑήνῃσιν ἑορτὴ Με: 
glov Διὸς, μηνὸς ᾿ 





“Ανϑεστηριῶνος φϑίνοντος. ᾿ΑἈἸπολλῶνιῦς 6: 
Αχαρνεὺς διακρίνει τὰ Διάσια, ἀπὸ τῆς τοῦ Μειλιχίου Διὸς ἴον 
τῆς ὠνομάσθωι λέγων. "Vide hac de re Scholiast. 7fristoph. 1 
Nub. Sic δορτάζειν τὰ ἐπενίκια. ut apud Long. Pastor. 11}. 
et Lucion. alibi, quod aliis notatum, Bovap, Vid. Scholius. 
et. T. Fabri notam. Adde etiam TAucydid. 1, 196. et Scholit. 
Meminit Noster Icarom, c. 24. ubi neglectum αὖ Atheniens- 
bus hoc festum innuit; et, si foetus est genuinus, Chanl. 
e. 1. Sorax. Meminit hujus loci J. Msursius Graec. Fc 
in Διάσια, sic vertens: lile est, qui crebro nos per integro ιν 
ctimas reficiens , recens locuples, qui integras. hecatombas, end | 
quem solemus splendide epulari festum Jovis: satis quidem Δ’ 
eondite. Fallitur autem, quando Diasia Munychionb ἐὶθ 
nonó et decimo acta putat: diserte Schol. Jfrisioph. ad No 
v. 407. μηνὸς ᾿Δνθεστηρεῶνος φϑίνοντος, ut Castellano jam ob 


* 
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jiervatum, longe alia est ἱππέων illa πομπὴ, quam memorat 
PZutarchus in Phocione. Ceterum ita loquitur -de Diasiis 
Lucianus, quasi victimas eo £esto Jovi immolassent: hoe ne.- 
:are videtur TAucydides L, 196. si paullo diligentius *adtendas, 
ion plane megat: ἔστε ydo καὶ ᾿Αθηναίοις Διάσια, ἃ καλεῖται 
4g ἑορτὴ 'Μειλιχίου μεγίστη, ἔξω τῆς πόλεως, ἐν ῇ πανδημεὶ 
ϑύουσε πολλοὶ, ovy ἕερεῖα, ἀλλὰ ϑύματα ἐπίχώρια" si πολλοὶ, 
non omnes utique, sed illi nimirum, quibus instituti vete. 
ris, cum solis frugibus faciebant, mejor erat religio. Jam 
olim nonnihil 1n isto loco fuisse turbatunt, non Scholiastes 
solum, sed vel maxime Pollux l1, 96. suspicionem movete 
utrosque in consiltum si: adhibess, hunc.in modum viderz 
potest scripsisse Thucydides: ἐν ἡ πανδημεὶ ἑξορτάζουσι, Ovovas 
δὲ πολλοὶ οὐχ ἱερεῖα, ἀγνὰ δὲ θύματα ἐπιχώρια. Postquam illud 
ἁγνὰ semel corruptum fuit in ἀλλὰ, minime mirum est. intera 
lisse δέ" confer Porphyr. de Abstin. If. $. 16. possem mnul-- 
tis firmare, quibus nunc supersedeo. Hoc probabilius sit, au 
memoriolam Polluci vacillasse; quod Camerarius  Kuhniusque 
contendunt, arbitrebtur eruditi. Hxws. II. 

Ead. | 7. Οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν) Ut ita dicam: ὡς δ᾽ ἄλη- 
ϑεῖ λόγω, ut vere dicam, at revera. Βκον. Eodem redit cum 
his in Harmon. ὥςτε λόγφιμὲν, ἐφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς ἀναδῥίψομεν τὸν 
κύβον, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς, ὥςπερ ἂν εἰ τοῖς ἀπανταχόϑεν ἀνθρώποις ἐπε. ὁ 
δεικνύμην τοὺς λόγους. V. etiam Dial. Jun. et Jov. οὐνοχϑοῦν 
δὴ τῷ Aoyo. "Vide Tan. Fabri notam, SoraAw, Vid. L. Bos 
ad Harmonid, 6$. 8. Formula quaedam loquendi.solennis: si. 
miles notant Bergler. ad /ficiphr. p. 86. Jos. W'ass. ad Sallust. 
B. J. c. XIV. pag. 261. Duker. ad: Thucydid. VIII, 99. Τῷ μὲν 
γὰρ ὀνόματι, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ Theon Progymn. pag. 97. λόγῳ μὲν 
καὶ τῷ δοκεῖν. loyo δὲ p. 182. λόγῳ μὲν, τὸ δ᾽ ἀληθὲς p. 188. 
Tllam χρηστύτητα et φιλανθρωπίαν, quae saepe mera sit stoli- 
ditas, tetigit Herold. de R. I. A. E. c. 6. $.6. Hznsr. I. 
᾿Επέτριψε, perdidit: frequens in Zfristophan. fabula Pluto: ut 
v. 190. 351. 1190. et alibi, Noster pluribus locis. "Vid. Ind, 

zMsT.]T. ! 

Ead. 1. 9. Ἐῤήϑεια] Mores nimium simplices et faci- 
les hominem aliorum ludibrium faciunt.et risum; degenera- 
vit itaque vocabulum hoo in stultitise significationem: cen- 
ties apud Palaephoatum: rara est et observanda ratio, cum 
vóSovc εὐήθεις Hippocrates vocat τὰς evtoéxzovc* qui facile mu- 
tantur, nec medici curam longa pertinacia detrectant: do- 
cuit Galenus in librum περὶ διαέτης ὀξέων. Idem tamen "Trop, 
B. in Prognost. quem locum forte totum Barlaeus non inspexe» 
rat, in bonam quoque partem hoo nomen sumi ostendit pre« 

Lucian. Fol. I. Bh 


! 
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Jetis & Dinarcho, Demosthene et Platone exemplis. "Hos aemz. 
latus Theon Smyrnacus c. 1. acripsit: ὥρτε μόνος ἂν εἴη μοτοι. 
πὸς ὁ κυρίως εὐήθης. Non vaoat similia describere plura » 
Platone. Thucydides lib. YII. o. 88. κακοτροπίαν et τὸ εὔηϑε:, 


' οὗ τὸ γενναῖον πλεῖστον μετέχει, ut contraria et adversis fronti. 


bus pugnantia ponit: docte Scholiastes: τὸ ἁπλοῦν. τὸ ἀπό. 
vqpov* σημαίνεται τὸ εὔηϑες ἐπὶ καλοῦ. haeo ipsa TAucydi: 
verba voluit Suidas in Εὔηϑες. Hxusr. I. 

' Ead, 1. 10. Kógatt καὶ λύκοις ) Idem passim Dial. Mor. 
Sic vocat παρασίτους καὶ κόλακας. dictum antea ex Demosil. 
ad Nigrin. $. 92. Bovunp. 

d. 1. 14. ’᾿Εχμνζήσαντες) Hanc perelegantem | nudsti 
spolistique Timonis picturam exqvisita phrastum luce oros 
vit Lucianus. "ExpviGv, susendo exinanire: ἐημυξᾶν τὸν ἀέρε͵ 
Hero Spirit, p. 147. plns una vicé, ubi junctum itidem ase. 
σπᾶσθαι, sicut apud Soinonem Geop. VII, 16.: Guxpvtovi 
ἀνασπῶσι μέρος τῆς τρυγός.  Feris sanguinem meduliasque 
exeugentibus tribuitur: zfelian. de Anim. T, 82. alibiqlne sse. 
pe: Testam. Patriarch. p. 904. ὡς πάρδαλις ixuotts Four 

seb enim vetusta verbi forma (μύζειν Hippocr. habet de 
Carn. p. 250. v. 41. ἀμύζειν Xenoph. de Cyri exp. IV. p. 196. 
v. 18. vid. Hesych.) in recentiorum usum rediit. Ex his me. 
taphorae ratio facilis ad intelligendum.  Propriam vim et 
translatam junxit TRemist, Or. XXII. pap. 282. C. μετάνοια 


. βραδεῖα καὶ οὐ σφόδρῳ εὔκαιρος δαίμων" ὅμως (ita lege, ne sen- 


N 


, sus mutet, non ὅπως) δέ τινὰς οὐκ ἐᾷ πάμπαν ὑπὸ τῶν Égxsrir 


ἀπομυζηϑῆναι" ista ἑρπετὰ sunt ejusdem generis, cujus et il- 
Jae feree, quae Timonem exliauserunt,. Jfrietid. T. IL. p. 312. 


'. C. δεινὸν γὰρ ἡ στάσις πανταχῆ καὶ θορυβῶδες, καὶ wj qOoy 


παραπλήσιον" ἕλκει γὰρ ( dilacerat enim:'nisi forte malis ob 

mentionem τὺς φϑόης, ἕλκοῖ ydo, nam exulcerut) ἁπάσας τὰς 

δυνάμεις, καὶ προςπεφυκὸς ἐκμυξῷ καὶ κενοῖ. Notum illud J»- 
. 90 


X wvenüks Sat. ἯΙ 


ι 1 0ssa. vides rerum vacuis exsucta medullis : 


cujusmodi plura dabit tnagnus Bentl àd Horat. Ep. V, ST. 


eam vocem puto restituendam Prudentio Psychom. v. 600: 

. Mox spolia exsucto de corpore deripit — — 

id est, extenuato et prorsus arefacto, quale Avaritiam dece 
bat: a me stat Egmondeni Codicis: auctoritas. “ῴον sae- 
pius a Luciano dici exhaustum bonis et evolutum, monuit Ks- 
eter. ad Zfristoph. 'Thesmoph. v. 858. venuste subditur τὰς ῥί- 
fag υποτετμημένον᾽ nam τὰ φυτὰ τῆς γῆς δίζης ἀποκοπέντα evai- 
veru, καὶ σήπεται, ut est in Demophili Sentent. p. 694. Non 
procnl ab hac monte TAeocrit.. Kid, XVI, 19. "Ev! αὔη σφίσιν 
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ϑδρη — ibi Gratiis nostris aridum est' minimeque locupleta- 
tum domicilium, cum nudis pedibus nullisque muneril: s 
auctae domum redeunt, inque cistae fundum tristes se recoi . 
dunf, Similis etiam in alia voce, quem Hesychius notavit, 
Comicorum usus: Kolvov, τὸ ξηρὸν ᾿ τάσσεται xal ἐπὶ πτῳχοῦ. 
Hzrnmsr. II. a 

Ead. |. 16. 490v) Metaphora ab arbore vulsa. Bnon. 

Pag. 78. 1. 1. Πόθεν γὰρ) Phrasis Demostheni familiaris, 
sed alio sensu. Vide etiam ipid. p. 260. B. rrian. ad 
Epict. P. 108. B. Soraw. Priores interpretes, quasi cum se- 
quentibus un serie cohaereret, πόϑεν ydg ἢ ἐπικουροῦντες. 
BH ectius disjunxit Faber, sed parum adcurate vertens. Distin- 
guendum, ut bene in ed. P. πόθεν γάρ; ἢ ἐπικουροῦντες., in- 
telligendumque haud aliter, atque apud Demosthenem creber- 
rime, non amplius agnoscentes illum , aut adspicientes ( nihil illt 
quidem minus:.vel, nequaquam sane) aut opem ferentes. lta so- 
jet interponi, praesertim apud Atticos, πόϑεν; πύϑεν γάρ; 
quando non simpliciter, sed oratione morata negant. Saepe 
fefellit interpretes ; ut apud Liban. Declam. XIV. p. 418. C. 
τί οὖν; ἤρκεσέ με δύσασϑαι; πόϑεν; quid ergo? valuitne ad me 
Kiberandum ara? neutiquam ; ubi pejus insuper tentatur: Dion. 
Chrysost. p. 895. D. 421. C. ad quem optime monuit Casau— 
bon. Diatr. p. 49. Grammatici'exponunt οὐδαμῶς" Schol. ad 
Kuripid. Phoen. v. 1614. ad Aristoph. Ran. v. 1608. quem Sui- 
das descripsit : "Euripid. apud Plutarch. T. II. p. 107. B. Cot- 
ruptus Hesychius: Ποϑὲν, ἀπό τινος uígovg, ἡ usO^ ὑποκρί- 
σεως ἀντὶ τοῦ οὕτω᾽ lege, Ποϑὲν, ἀπό τινος μέρους" ἢ μεθ᾽ 
ὑποχρίσεως ἀντὶ τοῦ ovrt, vel oUros* hoc posterius δὰ πόϑεν 
pertinet; nam accentus significandi facit discrimen: illud 
autem. μεϑ᾽ ὑποκρίσεως est, quod diximus, in o:atione mo- 
rata. Vide Eiymol.in Πώ, qui perinde Atticis no'*at usur- 
pari πώμαλα. Haec satis est tetigisse; nam ubivis obvia sunt 
exempla. Adde, si lubet, Perizon. ad 4felian. V. H. XII, 2. 
Kuster. ad Eccles. 2fristoph. v. 968. Hzwsr. II. Voluit sci- 
licet in Hesychio praeclarus vir: πόϑεν, ἀπὸ τίνος μέρους. 
Nant ab ipso Accentu suspensa est ea vis, quam probabile est 
Hesychium indicare voluisse. Ceterum de bac ellipsi, sic fere: 
explenda: πόϑεν γὰρ ταῦτα ylyviGOns δυνατόν; vide etiam 
Schottgen. ad L. Bos de ellipss. p. 808. ed. Schàáf. Lxxw. 

Ead. 1 2. ' Ev τῷ μέρει) V'icissim. Bnop. 

Kad. 1l 8. Τὸ ἄστυ) Urbem, Jthenas. Bnopn. 

Ead. 1. 4. Μελαγχολῶν toig κακοῖς) IMicyllus, Benedictus: 
' adversus ingratos αἰνὰ bile stomachatur. hocsi verum foret, scri. 
bi debuerat, omisso οἱ, ὅτι πλοντοῦντες "a αὐτοῦ etc. Sed 

2 


“ 





388 ADNOTATIONES 


multum sudabunt, dum probent Graecos usurpare μελαγγσ. 
λᾷν τινι, pro atra bile percitum stomachari alicui. Recte Faber: 
oig κακοῖς est ὑπὸ τῶν κακῶν" neque aliter HE. Stephan. Thes. 
T. IV. p. 555. À. quem dum describit Barlaeus, invitum one- 
rat adsumento deterioris versionis, ob mala vel malos. Hxx- 
srEAH. Il. — 


“νι Kad. 1. 8. ᾿Ἡγανάκτει) Duo hic mutat Tanag. Faber, cyc- 
ψαχτοῖ pro ἠγανάκτει, et ποιήσοιμεν pro ποιήσομεν. quae utra- 
que mutatio ex non satis perspecto Graecae linguae, hoc in 
casu, genio orta est. Verba autem, sicut recte vulgo legun- 
tur, ita interpretanda: 4f: vero homo hic neutiquam fastidien- 
dus εἰ neglizendus; jure enim indignaretur. suam. infelicitatem, 
cum ct nos similes foremus exsecrandis illis adulatoribus , obli 
virum, qui nobis etc, ᾿Ηγανάκτει tritissimo Hellenismo positum 
est pro Fabri eyavexroi,indignarctur. πονήσομεν vero itidem pro 
σοιήσοιμεν vel ποιήσωμεν; plane ut in Revivisc. f. 10. ubi So- 
crates reliquos Reviviscentes Philosophos perpellere studen;, 
ut Lucianum, ad quem lapidibus obruendum, paullisper νεχρῶν 
κευϑμῶνα xol σχότου πύλας λιπόντες, venissent, caussam suam 
dicere sinerent, ait, Παρέξομεν γοῦν ἀφορμὰς τοῖς κακηγορεῖν 
᾿ἐϑέλουσι, καταλεύσαντες ἄνδρα μηδὲ ἀπολογησάμενον ὑπὲρ ξαντοῦ. 
Rotundior namque hic sensusest, si παρέξομεν intelligatur 
| σπαρέξοιμεν, praebuerimus.  IManifestissime iterum apud 
Vestrum de Saltatione $.3. “Ὅπερ οὐ σὸν dv ἔγκλημα εἴη μόνον, 

3 1 δ΄ » d 4. 4 —- - 3 : 
ἀλλὰ καὶ ημῶν,, εἶ μή σε κατὰ τὸν ᾿Οδυσσέα τοῦ λωτοῦ ἀποσπά- 
σαντες, ἐπὶ τὰς συνήϑεις διατριβὰς ἐπανάξομεν etc. ubi rectein- 
terpres, Quae non modo tua, ssd eti&m nostra foret culpa, si nox 
Ulyssis in morem te a loto abstractum, ad consueta literarum εἴω- 
dia reduxerimus. — Sed nec solus Faber in hanc usitatissimam, 
si quaequam, loquendi impingit formulam. Interpres Lucia. 
mi Latinus, ubi tamen alibi bene se-in eo gerat, labitur in 
Hermotimo $. 8. dum ὅσῳ γοῦν ἐπ᾽ ἐκείνω, πάλαι ἀνεσπάσμην 
ἄνω, καὶ συνῆν αὐτοῖς, vertit, Étenim quantum ad illius operam 
adtinet, jam u trahor sursum, et cum ipsis vérsór; cum de— 
buerit, Dudum adtractus fuissem sursum, cumque iis (Virtute et 
Magistro, quique praeterea ἐν τῷ ἄκρῳ fuerint. Vide supe- 
riora.) versarer, Idem erratin Scytha $. 8. ubi in verbis, 'O 4va- 
χαρσις δὲ, πόϑεν ἂν ἐκεῖνον ἔγνω ὁμοεϑνῆ ὄντα, vertit ἔγνω ag- 
novit pro novisset, ut jam animadvertit Gracvivs. Insulsa quo- 
que est interpretatio, qua haec verba ibidem δ, 8. [καὶ ovx ἂν 
οὐδὲ ἀνέστρεψεν οἶμαι ἐς Σπύϑας, εἰ μὴ Σόλων ἀπέθανε) vertun- 
tur: Sed negue, ut puto, nisi mortuo Soloné, redit ad. Scythas 
«fnacharsis. "Tu verte: Quin ne revertissct quidem, puto, in 
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Scythas, si non mortuus fuisset Solon. Nec minus insulse ver- 
titur et hoc in Phalaride I. $ 6. Ταῦτ᾽ οἶδ᾽ ὅτι συνεβουλεύσατ᾽ 
ἄν, hoc sat scio, consilium mihi dedistis. | Lucianus voluit, 1d, 
sat scio, consilium mihi dedéssetis. At quid diutius his inter- 
pretis inficetiis immoror, quae passim et in aliis locutionibus 
vertendis, inquinatissimam  tersissimi scriptoris versionem 
exhibent. Vel hinc etiam discimus, quam tuto stetur saepe 
versionibus, Non perspexit hunc Hellenismum etiam Corr. 
Tollius, qui, ubi in Palaephati Incredibilium c. VI. post me. 
moratam sationem dentium Draconis a Cadmo factam, unde . 
homines armati exstiterunt, legitur, Ε] δὲ αὐτὸ ἦν ἀληϑὲς, ov- , 
δεὶς ἂν τῶν ἀνθρώπων ἔσπειρεν ἄλλο τι ἢ ὀδόντας δρακόντων, ver- 
tit: lilud autem si verum esset, nullus quidem hominum aliud con- 
sevit,| quam draconum dentes. Sed debuit, nullus hominum 
quicquam a&kud, quam dentes draconum, sereret, vel severit, Non 
debuit in hag sola hujus loci mente fluctuari eruditus ad Pa- 
laephatum commentator; cum ea sit simplex, neo alia huic 
loco adfingi queat, Video hunc interpretis errorem correc- 
tum in Mythologorum Graecorum fasciculo, quem typis 
Wetstenianis edidit ΤΆ. Gale. Jxws. ἘΠῚ ipse erravit Faber, 
et in errorem induxit Jensium ,' simulque Zfbreschium Dilucc, 
Thuc. p. 46. hujus sententiae suffragantem, quam tamen non 
videtur recte cepisse. Primum omnium mutanda erat inter— 
punctio, quam libri fere sequuntur, minor quidem post ἀμε- 
λητέος, et major post δυςτυχῶν, qua profecto omnis loci ser- 
sus pervertitur. Jam:si colon post ὠμελητέος, et post óvenv- 
49v comma, posuerimus, uti recte membra loci disposita 
sibi cogitarunt Faber et Jensius; quomodo tandem hinc talis 
sententia deduci poterit; “4 vero homo Àicneutiquam faüstidien- 
dus et negligendus: jure enim. indignaretur. suam infelicitatem, 
cum et nos sinliles foremus exsecrandis illis etc. Quae quidem 
tum sane reota esset interpretatio, si scriptum legeremus: εἰ- 
κότα γὰρ ἂν ἠχονόκαι δυοτυχῶν, ἐπεὶ (vel εἴ) καὶ ὅμοια ἐποι- 
οὔμεν etc, Nam ἂν sic non minus h. 1. necessarium erat, 
quam in Hermot. c. 8., quem locum Jensius témere adtulit ubi 
Jacobsius, flagitante genio linguae, legi jubet: πάλαι dy d 
σπάσμην ἄνω pro ἀνεσπάσμην. Et Futurum ποιήσομεν uti lu- 
bens largior pro Optativo positum accipi.posse, ita tamen 
pro Imperfecto, quo tum opus erat, ne capiatur, valde inter- 
cedam.  Hestat ergo, ut haec sit Jovis sententia: PF'erunta- 
men (licet ab amicis ingratis turpiter desertus) non est homo 

ernendus et negligendus: nam jure suo indignabatur, quod ἐπ’: 
pos esset, quandoquidem εἰ similia nos facturi sumus, (vel feor- 
rimus) is, quae scelesti isti adwletores faciunt, quum obliti fue 
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.rimus viri, qui etc, Vult nempe ridiculus ille universi mundi 
rector, querelas.illas, quas modo Timon de fortunae suae in- 
dignitate effudisset, haud injustas sane videri, quum et ipse 
ei non secus, ac sodales isti perfidi, defuturus esset, tam pio 
olim ac liberali numinis $ui cultori, Unde et secundum haec 
mutavimus versionem Latinam: 1xfelix enim jure indignare- 
tur, si eadem faceremus, ac scelesti illi adsentatores. Lg zw, 


Bbid, “Ὅμοια ποιήσομεν) Eorum ingratiudinem imitaturi sa- 
pus. Bnop. 


Ead. 1. 10. Tocaüra ταύρων vs καὶ αἰγῶν πιότατα) Barba- 
"rum hic pronuntiat Faber τοςαύτα πιότατα, legitque ex Ced. 
Reg. Τοραῦτα μηρία ταύρων τε etc. Nec certe aliter videtor 
scripsisse Noster, qui et eadem haec habetin deSacrificiis$. 5. 
Τοραῦτά σοι μηρία ταύρων τε καὶ αἰγῶν Éxavca ἐπὶ τῶν βωμῶν, 
et in Pbilopatride $. 8.' 411a τοῖς σωζομένοις μηρία καίομεν ταύ- 
qo», ἤδ᾽ αἰγῶν. Nimium tamen immite videtur Fabri dictum, 
τὸ, τοραῦτα πιόεατα, 6856 barbarum; cum ferme simili modo 
legatur in Demoaacte: Πρὸς τὰ ἀρχαῖα μόνα τῶν παραδειγμά- 
τῶν σφᾶς αὐτοὺς ῥυθμίζειν. 1ππ86. Vocis μηρία. ex Regio C. 
restitutae gratiam habemus Tar. Fabro: sine hoc enim adju- 
mento oratio vitiosa male claudicat. Priores interffretes se- 
cutus est inconsiderate Borlaeus, in istis αἰγῶν πιότατα pro αἱ.- 
γας πιοτάτας etiam constructionem Atticam nobis imputans. 
Quin rectissime dicantur αἰγῶν πιόταται, nemo dübitabit: αἱ. 
Qv πεύτρτα, hoc quidem sensu , multum vereor, ut pro Bar- 
Taco quisquam idoneis exemplis confirnet; nam δὶ" proferat 
«ὧν κολάκων τὰ πρῶτα, τὰ ἄκρα τῶν ᾿Ελλήνων et similia, de 
quibus alibi exponam, operam omninoludat. Errórem plane 
geminum, qui fuerat commissus ad Sallust. B. C. c. 59. ubi 
:effoeta parentum pro parentibus effoetis nonnulli capiebant, ca. 
stigavit acutissimus Latinae proprietatis judex J. Fr. Grono. 
vius Obs. ἢ. c. 2. p. 21. 22. Nihil huc faciunt strata viarum, 
et quae plura praeter alios collegit de ja Cerda ad Virzü. δα. 
, 426. Verum est, hunc structurae morem, ut adjectivis se- 
cundos adjungant substantivorum casus, libenter usurpareGrae. 
cos, idque tum potissimum, cum res aliqua potest in varias 
separari species, ut oí σπουδαῖοι τῶν γονέων, oi μεγαλοφυεῖς, 
οὗ πολύπειροι, οἱ ἀρχαῖοι τῶν ἀνθρώπων, οἱ πρακτικοὶ τῶν λόγων, 
τὰ δημόσια τῶν πραγμάτων, eG τοιαῦται τῶν ἀκροάσεων apud 
Nostrum in Prom. s. $. cujus generis, si quaeras, plura con- 
tulit J. Jens, ad Trogop. v. 9. illamque formam, quam nulla non 
lingua facile ferat, Latinos etiam fuisse imitatos, qua de re 


notant Salmas. ad Tertullian. Pall. p. 811. Drekenborch. ad SiL 
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WtaZic..T, 564. sed ostende vel unum, qui genere mutato scri- 
pserit τὰ σπουδαῖα τῶν γονέων, τὰ ἀρχαῖα τῶν ἀνθρώπων. ΑἸ - 
quantulum discrepat, quando singulari numero frequentant: 
τὸν πλεῖστον τοῦ βίου ἐντεῦϑεν ἐποιοῦντο, Thucyd. 1, 5. τὸν πολ- 
λὸν τοῦ χρόνου διατρίβοντα, Herodot. I, 94. τὸν ἥμισυν τοῦ 
χούνου, Demosth. in Leptin. p. 542. B. πολλὴν τῆς ᾿Ασίας, Plu. 
£arch. T. II. p. 211..A. quomodo saepe πολλὴν τῆς γῆς, τῆς 
ξερᾶς χώρας apud Thucydidem et Diodorum Siculum, πολλὴν τῆς 
στρατιᾶς ἀπολέσας Joseph. A, J. XI. c. 8. δ. 8. Ex his autem 
necdum mihi satisest apertum, an vulgata Zosimi lectio IT, 
pag. 7. Τιβέριος — εἷς ἐσχάτην ὠμότητος ἐκτραπεὶς, adversus 
Stephanum defendi possit scribentem ἔσχατον ὠμότητος vel 
ἐσχάτην ὠμότητα. Porro, si dicere licet, quod sentio, non 
nimis videtur immite Fabri dictum ad solos relegantis barba. 
ros τοραῦτα πιότατα " huc minime quadrat, quod Fabro doctiss. 
Jensius opposuit, τὰ ἀρχαῖα μόνα τῶν παραδειγμάτων. Hz ws. IL 

fbid. Μηρία) Hanc vocem, quae in omnibus editis de- 
erat, cum in Mss. inveniri testetur Tan. Faber, in textum 
lubens recepi. SorAx. 

Fóid. Ταύρων τε καὶ αἰγῶν) Ex Homer. Y.Yliad. quae repe- 
tit multoties. Bounp». : 

Ead. 1. 17. Καὶ λόγων ἔριδες) Sic in omnibus dialogis; 
haec enim Luciano subjecta materies. Bovn». 

Rbid. 'Exemólacav) Nullum verbum aeque Luciano fre- 
quens. Sic Cetapl. $. 1. de Merc. Cond. $. 23. et passim. 
ἐμπολὴ τὸ ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων ἀναγόμενον, ἐπεμπολοῦν, nto- 
δαίνειν. — Interp.. Sophocl. κὰ Ajac. Flag. Hesych. Suid. Poll. 
Bovna». Absurdissima adnotatio, quam consuetum Bourd.. 
Jotio festinanter et inconsiderate scribendi dicam, an vix te- 
nui cogitatione: informata profundendi cacoéthes peperit. 
Eum in modum commentatur, ac sÍ exstaret in Luciáno ἦμς 
σεύλησαν, ἐπημπόλησαν, vel ἀπημπόλησαν" haeo verba occurrunt 
ilis in locis, quae adduxit, Multa sunt ín observatiunculis 
ejus haud sane magni pretii peccata; quae quidem singula 
mihi notare non lubet, neque operaeest pretium. Hrw3r. II. 

Pag. 74. 1. 1. Μαχομένων) Τῶν φιλοσόφων. Buon. 

Ead. 1. 2. ' Emfvoapsvovy) Procopio verbum hoc reddidit 
D. Hoeschel, de Aedif. Justin, pag. 17. v. 18. adtulitque hancip- 
sam Lucigni nostri locutionem, Hzwsr. M. Vide me ad Po/7, 
X, 172. Hesych. Bón, καμμύει, φφάσσει τὰ ὦτα" Noster in 
Gall. ὑπανχένια περιβύειν. Hx us. ἦν C£. Char. e. 91. οἱ Nigr. 
c. 19. ibique observata, Lxuw. 

? Ead, 1, 8. ᾿Αρετήν τινα) Hio Stoices pungit Lucianus. 
AQD. ' mE - ] 


Ἃ 





Ld 







' $992 ADNOTATIONES 


. aod. 1. 4. Μεγάλῃ τῇ φωντὴ Sic passim inducit Pieulo. 
' , philosophes suos μεγάλῃ τῇ φωνῇ κεκραγότας, magna et trapi. 
ca voce sibi invicem obstrepentes. Bounp. ἐυνείρειν debito 
sibi loco positum est: crebro enim de futili quadam loqua- 
tate usurpant: Dio Chrys. ad Alex. p. 863. de Cynicis: οὗτοι 
δὲ ἔν τε τριόδοις καὶ στενωποῖς καὶ swAdGo: ἱερῶν dysiQoó6, παιδε. 
ρια καὶ ναύτας, καὶ τοιοῦτον ὄχλον σκώμματα καὶ πολλὴν emu 
λογίαν ξυνείροντες καὶ τὰς ἀγοραίους ταύτας ἀποκρίσεις. Ph 
in Flaccum: ευάζοντες τὸν βασιλέα καὶ σκώμματα συνείροντες, 
Vid. Nostrum Diall. Mortt. II, 2. Pisc. c. 22. ξυνείρετε τὴν ται 
οηγορίαν καὶ διελέγχετε" et Gall. c. 11. Hxmisr, I, AddeSomn.q 
8. et Nigr. c. 8. Lzuw. | 
. Ead. δ. Πρὸς ἡμᾶς) Potuit Tan. Faber opportunie- 
rem locum reperire invebendi in lectores incuriosos et edito- 
res. Licet enim pro certissimo sit, hanc lectionem sic stat 
" mon posse, non tamen ideo discedendum ei fuitad mutationea 
ejus omoino non necessariam, imo prorsus vanam. Benedict | 
est, qui ad banc lectionem concinnavit ista Latina, inc f 
ctum est, ut hic quoque a nobis neglectus fuerit, quamvis non si 
despicatilis. - Sed et Benedictis his et labris longe perspica- 
οἷον Erasmus noster, haec in caussa fuerunt, ut hunc quoque nt-— 
glexerim, cum haud mediocriter de nobis sit meritus, Unde pe 
tet, divinum virum ita censuisse distinguendum, δεὰ καὐτάτοι vci 
τοῦτον ἀμεληϑῆναι συνέβη, πρὸς ἡμᾶς ov φαῦλον ὄντα, quae ips 
manus et mens Luciani est, ringentibus licet illis; ut taceam 
euervari omnem sententiae huc facientis efficaciam, dum φεῦ- 
λον vertit contemnendum, quod huc non pertinet, voce adstr. 
, €ta et adludente ad pium et gratum erga Deos et eorum ne- 
tuentem animum. Gaoxw. . Monet Tan, Faber, locum hux 
aliter in Mss. legi, nempe πρὸς ἡμῶν, οὐ q. 0. Et sane inl. 
ita legi, Excerpta penes Perizonium docent; ut Prom. c. & 
€t aut ita legendum fuit, aut aliter erat interpungeadun, 
ut ad ὄντα referretur, ut mox ὡς πρὸς ἐμέ. et pro Imag. ὁ. ὃ 
Aliter tamen in Bis Acc, c. 17. ὃν τρύπον διάκειται πρὸς ἐμοῦ. 
Soraw. Si retineas, omnino probanda est J. Gronoviisenter- 
tia: sin minus, jungi convenit ἀμεληϑῆναι πρὸς ἡμῶν. ut f. 5. 
οὐδὲ γνωρίξομαε πρὸς αὐτῶν. 9. 25. Hoc, práeter auctoritaten 
Hegii! Codicis, quia magis congruit ad mentem Luciani, & 
jam olim sécutus sum, et adhuc sequendum puto. Hzusr. II 
Ead. Y, 14. ᾿Ηκόντισα) Historiam, quam tangit, varie s 
seteribus narrari tradit Diog. Laértius p. 86. A. Sed quod 
de fulmine habet noster, frustra apud alios quaeras,  Nenp* 
ficta sunt, inquies: neque ego repugnó. Tta tamen ficts est 
Statuenduni est; ut quod dé Incensa aede Dioscurorum fub 
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mine dicitur, verum esse deceat. De eo' tamen nihil ]Meur- 
sius, Pericles autem, cujus tum auctoritas in civitate sum. 
ma, vix eripere Anaxagoram valuit, cum se palam ejus disci- 
pulum esset confessus. . Quod ait autem ὑπερέχειν, y. petitum 
videtur ex 1]. 4. 249. et E. 433. I. 420. Od. 3. 184. Euseb. 
Praepar. Ev. XIV, 5. et Plutarch, 588, 9. SorAx, Cum iis, 
quae Diogenes L. in Anex. de magni illius philosophi judicio 
collecta tradidit, partim admodum inter se diversa, conferas 
Plutarch, Pericl. T. Y. p. 340. sq. Lond. ubi de disciplina Ana- 
xagorae ejusque cum Pericle necessitudine exponitur, et 
Eund. Nic. T. lI. p. 238. ᾿Αναξαγύραν εἰρχϑέντα μόλις ntQu— 
“τοιἰήσατο Περικλῆς. Lxmmw. 
d. 1. 16. 'Hydg τοὺς ϑεοὺς) Ead. in Jove Confut. et 
Tragoed. Bovnap. | 
Pag. 75. 1. 1. “Ὑπερέσχε αὐτοῦ τὴν χεῖρα ) Etsi minime 
sit audiendus, Cuperum tamen audiamus Obs. 111, c. 2. Jo- 
»em introducit dicentem , se fulmen vibrasse in na.cogoram phi- 
losophum, eumque tutaium esse a Pericle: ὑπερέσχε, inquit, ydg 
αὐτοῦ τὴν χεῖρα Περικλῆς, protenta namque manu tutatus eum 
est Pericles, Quod interpretandum de judicio; nam in eo im- 
pietatis adcusatus Znaxagoras a Pericle defensus est discipulo suo: 
ὑπερέσχε τὴν χεῖρα autem eleganter. dixit, quia in orando manus 
dextra movebatur , εἰ adcommodabatur ejus motus ad verba pro— 
nuntiantis. "Testatur id locus ele,ans Zdrigtophanis in Ecclez. v. 
268. ubi salax mulier: 'Exzivo δ᾽ οὐ ntgoovzíxausv,oro τρόπῳ Τὰς 
χεῖρας αἴρειν μνημονεύσομεν τύτε. Εἰϑισμέναι γὰρ ἐσμὲν αἴρειν τὰ 
σχέλη., Miud autem non praevidimus, quonam modo manus 
tollere tunc meminerimus: quippe non manus, sed pedes tol- 
lere adsnetae sumus... Isque apud Graecos in dicendo habitus : 
erat, ut dextrum brachium humero exsererent, — Praxagora ibid. 
αλεσπὸν τὸ πρᾶγμ᾽, ὅμως δὲ χειροτονητέον ᾿Εξωμισάσαις sov ἔτε- 
Qov βραχίονα, res illa difficilis cst, tamen extendendae manns 
Ab humano nudantibus brachium. Quare. unius tantum ma- 
nus mentionem facit Lucianus. llaec Cuperus: quae talia sunt, 
ut à tirone parum adbuc exercitato, qui prima studiorum 
rudimenta publico commendabat, profecta esse facile existi- 
mes: eo certe capite, quicquid in Luciano conatur, excusa- 
tione, quam laude dignius est. — Ut cetera , praetermittam, 
quam aliehum est, quod J. Gronovius etiam adtigit, locutio. . ᾿ 
nem illum ὑπερέχειν τὴν χεῖρα, vetante Graeci sermonis genio, 
ad motum gestumque oratorum referre; praesertim in L'eri. 
Cle, cujus aetate, quemadmodum .feschines testatur in Tie 
march. tam composita rbetorum erat modestia, ab omnique 
etationis externo cultu abhorrens, wt audax videretur et 
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importunum τὴν χεῖρα ἕξω ἔχοντα λέγειν" nihil dicam de Co- 
mici lecis perperam huc adlatis. Est antem in ea loquendi 
formula, ὑπερέχειν τὴν je praecipua quaedam virtus , quae 
ad Deos commodorum humanorum custodes proprie pertinet, 
inprimis ài velut objecta manu imminenda mala propulsent 
avertantque, Jta quidem Homerus semper, Il. 9.-874. in 
Camino: ' | 7 . 
Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ ᾿Αϑηναίη xci ὑπείρεχο χεῖρα xaulvov. 
Neo poétae solum poétarum principi , sed et orationis prosae 
scriptores hanc elegantiam debere voluerunt. JPAiostr.de V. 
A. T. VII. p. 802. ἡμῶν ἐς ἀμήχανά τε καὶ φοβερὰ ἐμβεβηκότων, 
ϑεῶν τις οἶμαι ὑπερέχει χεῖρα, ὡς μὴ ἐκπέσοιμεν σωτηρίας πάσης. 
"ristid, T. I. p. 302. D. κατελέλειπτο τὰ πράγματα ἐν τούτῳ 4α- 
φἐδαιμονίοις, αρτε δεῖν 7] ϑεῶν τινα χεῖρα ὑπερέχειν, — Philo Jud. 
Leg. ad Caj. p. 1024. B. ϑεοῦ μοι προνοίᾳ δοκῶ τὴν χεῖρα τὴν 
σῶν ἀδικθυμένων ἀφανῶς ὑπερέχοντος. Πῆαπίοι. Tyr. Diss. XXVI. 
P. 267. τούτοις καὶ τὸ θεῖον ἐθέζει ξυνίστασϑαί τὸ καὶ ξυνεπελαρ. 
βάνειν τοῦ βίου ὑπερέχον χεῖρα καὶ κηδόμενον. In Euripidis Ipb. 
in ÁuL v. 916. Clytaemnestra difhcilimo tempore Achillem 
. $mplorat, quesi praesentissimum aliquod ac tutelare numen: 

— ἣν δὲ τολμήσῃς σύ pov 
Χεῖρ᾽ ὑπερτεῖναι, σεσωσμεϑ᾽. — . 
NNicol, Damasc, in Exc. p.433. εἰ μὴ βασιλεὺς ὁ δεσπότης αὐτοῦ 
ὑπέρσχοι τὴν δεξιάν. Ἡΐπο festivissime jocum duxit Zfristop. 
Equ. v. 1170. 

"&. δῆμ᾽, ἐναργῶς ἡ ϑεὸς σ᾽ ἐπιόχοπεῖ, 

᾿ς Kol νῦν ὑπερέχει σου χύτραν ζωμοῦ Ξλέαν" 

obscure Scholiastes unus: ἀντὶ τοῦ ὑπερασπίξει σοῦ. (ista de- 
. scripsit Suidas in Ὑπερέχει) ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν περικεφάλαιαν, 
εἶπε χύτραν, ὡς μάγειρος" alter optime, ἀντὶ τοῦ εἰκεῖν χεῖρα. 
Horum tamen leporem írustra si5, si capere te putes, nisi, 
quo respexerit Gomicus, ante habeas exploratum: sunt Solo- 
nis versus apud Demosth. περὶ ITagaxo. pag. 383. A. 
. Τοίη γὰρ μεγάϑυμος ἐπίσκοπος" Οβριμοπάτρη 
Πάλλας ᾿Αϑηναίη χεῖρας᾽ ὕπερϑεν "n . 
proxime, quod omnem dubitandilocum intercludit, sequiturin 
zfristophane' Ομβριμοπάτρα. Simul ex hispatet, perquam facete 
Lucianum Olympio Pericli tribuisse talem phrasin, qnae Jo- 
vem ceterosque Deos eximie decebat. Hzasr. II. 

Ead, 1. 2. Eig τὸ ἀνάκειον) Vide Suid. ot Hesych. verbo 
&vaxag. Bovnap. Templum Castoris et Pollucis: ἀνοκοὶ enim 
&iógxovoor xag Αττικοῖς. Vonsr.  Addendus et hic Jocus il- 
lis est, quae ab DMaustaco perdocte notantur ad hanc vocem 
᾿ n Harpocratione. Quod propterea moneo, ut vites cum prie- 
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ribus interpretibus vertere in Castoris εἰ Pollucis templum, 
aut cum Fabro in Castorum aedem, quo nil nasutius, Vera 
enim esse, quae observat JMaussacws, censeo, et pla- 
ne illos "4fvexssg ex. Cicerone intelligendos, ut nil commune 
habeant eum aliorum Graecorum aut Latinorum Cestore et 
Polluce vel Castoribus; quos sane cum innuere vult auctor, 
novit ile Διορκούρους, ut adparetex dialogo de saltatione. 
Itaque idem observari debet ín Revivisc. c. 49. ubi rur- 
sus dieuntur οἱ δὲ xol πρὸς τὸ ἀνάκειον προϑέμενοι κλίμακας. 
Miror autem ea, quae observari video ad praecedentia ὑὕπερ- 
ἔσχε γὰρ αὐτοῦ τὴν pe Περικλῆς, quasi id respiceret ad ora- 
tionis pronuntiandique gestum, et non unice ad patrocinium 
ac tutelam, eo modb, quo excellentissime id notavit familia 
Aemilia in nummo, Lepidum tutorem pueri Ptolemaei exhi. 
bente, Gao». Cum J. Gronovius IMaussacum laudabat ad 
Harpocr. in' váxzov, nondum viderat, quae adversus sen- 
tentiam ejus confidenter, ut solet, venditatam erudite dis. 
putata sunt ab-Henr. Palesio p. 225. Eundem errorem notavit 
etiam Jac. Oizel. ad. Minuc. Felic. peg. 196. De 4Διοςκούροις 
ἔἄναξι studiose Davis. ad Giceron. de N. D. III, 21. de '/fva- 
sto IMeurs, Athen, Att. I, 7. quem, ibi non una vice laben- 
tem, Luciani loca fugerunt: hunc ipsum adtulit Menas. ad 
Diogen. L.1l, 12. Fuit autem '4vaxcioy vetustum, quod hoc 
proprio nomine sic dicebatur, in asty, ut liquido patet ex 
Thucyd. VIII, 98. “ποσί. de Myster. p. 7. v. 9. Lucian, 
Pisc. δι 42..nam. aliud erat multo recentius 4fiogxovoov ἑερὸν 
i» Piraeeo. Equidem non dubito, quin Anacei fulmine icti 
conflagrationem ab historia sumserit Lucianus, cujus memo- 


riam ex tot Comicorum, qui nunc perierunt, numero potuit 


unus aliquis facile consegvasse, — Ejusmodi sunt apud artis 
Rhetoricae megistros non pauca, de quibus, etsi.prima spe- 
cie ficta videri queant, idem statuere licet. Veluti quod }6- 
pimus in Hermogene de Inv. I. p. 86. de hoc nostro Pericle: 
ἠνέχϑη σκηπτὸς ἐπὶ τὴν Περικλέους εἰκόνα, καὶ συμβουλεύει τις 
μηκέτι αὐτὸν ᾿Ολύμπιον καλεῖν" fulminstum vere Periclis simu- 
lacrum ingenia rhetorum excitavit. . Hzmsr. IT. 
-Ead. 1. 4. ' Ev τοςούτω) Interim dum fulmen instauro et exacuo., 
Bnaor. Interpres: Quanguamvel id supplicii satis magnum in istis 
ferit. Ego malim: verumtamen satis mayna interim et haec ipsis 
erat poena, — Omisit interpres illa ἐν τορούτῳ, quae significant 
interea, — Auctor noster in Dial. Panopes et Galen. 'O γὰρ Ilo- 
σειδῶν ἐκέλευσέ ps, ὦ IIavón, ἀκύμαντον iv τορούτῷ φυλάττεὶν 
τὸ πέλαγος" nam me Neptunus jusserat, Panope, tranquillum 
interea. servare pelagus: et paullo post, 54"Eeic δὲ ἐν τορούτῳ 
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etc, In Contempl. δ. 14. ἐν vocovro δ᾽ ἐπαιρέσθων" ubi per- 
peram interpres: verum adeo «n sublime adiollantur. Debebat: 
interim autem in sublime evehantur, 1. 6. dum adhuc vivunt, an. 
te mortem: habet iterum in Symposio, ubi Schol. exponit, 
μεταξύ. — L. Bos. Anim. c, XIII. p. 58. Eundem vide de Ellip:. 
p. 200. Verba haec. Schmiederus, Belini jGdicium secutus, sic 
e cod. 1428. edidit: πλὴν ἱκανὴ ἐν τορούτῳ καὶ αὐτὴ τιμωρία 
ἔσται αὐτοῖς ὑπερπλουτοῦντα τὸν α δρῶσι, Omissa nempe 
particula ej, ut jam ὁρῶσι sit Participium, Inconsideratiss fa- 
ctum, Nam quod Belinus dicit melius hoc esse Graecum, 
quaero contra, an omnino sit Graecum, ita loqui. Quaenam 
enim erat poena illa, quae interea sufficeret? in qua re cer. 
nebatur? Frustra quaeras. Imo καὶ αὕτη legendum: vel hace 
poena (καὶ αὐτὴ foret et ipso). Quaenam verohaec? Jam se. 
qui debebat Conjunctio, vel ὅτι, vel, quae vere et rei conve- 
nienter sequitur, ej. Nam ita demum definitur res, neuti- 
quam vero Perticipii ope. Lrrnw. | 

Ead. 1. 6. Κεκραγέναι) Sic enim vociferatus est Timon: 
εὖ Ζεῦ φίλιε καὶ ξέμιε, et reliqua. Baop. 

Ead. Y. 7. ᾿Αλλὰ καὶ τοῖς εὐχομένοις τοῦτο χρήσιμον ) Pater 
adscripsit τούτοις legere Pricaeum. ad Mattb. VI, 7. quod sane 
nec necessarium, et convenientior vulgata scriptura. Gnox. 

Kad. 1. 11. ᾿Αμελούμενος) Δ Jove neglectus ac pro ni 
'hilo habitos. Baopn. — ᾿ ' 

Pag. 76. 1. 9. Ζικράνοις) Absurdum est, quod hic vi- 
des, Scholium, δίκρανα sunt furoae; et proverbium est apud 
Graecos tritum, quod et Horatius Latine dixit 

naturam expellas' furca, tamen usque recurret etc. 

Sed haec jam Barlaeus occupavit. -Soraw, Tanti paene non 
est, fateor, ut subsistam : sed tatnen jure voluit Faber καὶ 
interjungi ante xeOwmeo.  Timonie solicitam illam et male 
sedulam festinationem domo exturbandi Plutum duplici figo- 
τὰ Lucianus exponit, tantum non furcillis, et, velut ilE solent, 
qui quam possunt celeriter ignem de manibus excutiunt: haec sane, 
ut oratio recte procedat, separari debent. Est autem διχρά- 
voig ἐξωϑεῖν , . vi maxima ejicere sque exturbare, quod docoit 
Turneb. Adv. XIII, 8. Tu vide Scaligerum ad Festum in 
Furcilles, ubi vir maximus Cedreni locum adduxit peroppor- 
tunum. Hxzx»sr. II. 

ἴδιά. Καθάπερ of τὸ πῦρ ἐπ τῶν χ. ἀπ.) Ut verum fatear, 
non adsequor hic acumen T. Fabri, ἀνακόλουθον in his ver 
bis videntis, ideoque καὶ ante καθάπερ inculcantis. Quaeso 
.etego, quae ἀνακολούϑου species in bis? Et tantum non fur- 


cillis me ejecit dggio, velut quà ignem. manibus abjioiunt, Yam 
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propere, et ne minimo quidem morae./interjecto, ait Plutuse, - 
me Timon profudit, acii, qui ignem in manibus tenentes, 
eum prae dolore acerrime puugepti, illico dejiciunt. Certe. 
illud Fabri καὶ videretur mihi, si adforet, δικφάνρις ἐξωϑη- 
τέον. Jzxs. 

Kad. 1. 4. 'Exalooíg) Scribe, ξκαίραις, scortis. Bnop. 
"Ἑταίραις primae edd. ceteraeque, ni fallor, omnes. Mutau- 
dum censuit Cuperus Obs. III, 2. Emendo ἑταίροις" neque enim 
meretricum ullibi hic mentio, guas sine dubio Àhuo introduxisset 
emunctae naris homo, non secus ac parasitos, adulatores, alios- 
que socjos et amicos Timonis, Et hoc sane notatum quoque 
reperio ad marginem ed. 4f. 1 JJ. Αἱ vide, quantum judi. 
cia discrepent: invenerat Brodaeus in nescio qua sive editione 
sive membrana scripta ἑταίροις" is reponi jubet ἑταίραις. Nos 
etiam meretricibus suum esse locum inter damnosissimas fun- 
di quantumvis opulenti calamitates facile patimur: argumen- 
to Cuperi ficulneo nibil est, cur quisquam moveatur; tanto 
minus, quia in 4f/ciphronis IIl. Ep. 84. de hoc Timone nostro 
scribit Gnatho, σπαϑήσας τὴν οὐσίαν εἷς ἡμᾶς τοὺς παρασδέτους 
καὶ τὰς ἑταίρας" ibi commode Berglerus verba Luciani protulit : 
vid. Plutnm Zfristoph. v. 248. Joh. Chrysost. Οἱ μὲν πόρναις 
διδόασι, of δὲ παρασίτοις, oí δὲ κόλαξιν, οἱ δὲ τέρασι. Diogenes a- 
pud Stob. p. 506. elegantissima divitiarum cum vitibus arbustis- 
que, quae praeruptis et inaccessis rupibus innascuntur, com- 
paratione. Rarius quidem occurrunt in tam sordido comitatu 
ἑταῖροε, amici sodalesque; et tamen nonnusquam.  Hraclid. 
apud “πλέει. XII. p. 837. Ο. ποῖοι yàg. οὐ κόλακες, ἢ τί πλὴ- 
ϑὸς οὐχ ἑταίρων περὶ αὐτὸν (Calliam Hipponici filium) ἦσαν . 
vertit Dalecampius, quasi legisset ἑταιρῶν᾽ quod quidem ne-- 
cesse nón est.  Philostr. de V. S. I1. c. 295. 6. 8.. Hermocra- 
tes paternas opes dissipavit ἐς ἄκφατον καὶ ἑταίρους οἵους ma- 
ρασχεῖν καὶ κωμῳδίᾳ λόγον, olov παρέσχον οἵ Καλλίαν πότε τὸν 
“Ἱππονίκου κολακεύσαντες. Ad eum locum Olearius et diversos 
Callias confudit, et prorsus ignoravit, in mente fuisse Phi 
lostrato notissimam Eupolidés fabulam Κόλακας, qua Calliam cum 
sodalibus suis impuris acerbissimum in modum traduxit, ut - 
constat ex 4fthen. p. 606. F. et Schol. Jristoph. ad Av. v. 284. 
Hzwsr. Il. | 

Ead. 1. 7. Ol λάροι) Stolidi εἰ obsonatores: adagium a 
Lari, id est, gaviae ingenio sumtum. Bao». Quid voluerit 
Scholiastes, cum exponit per ἡδεῖς, ego nescire me lnbens fa- 
teor: Coll. Gal. melius, góóggayos. JP'orstius ἀνόητοι reddit, 
et ad Adagia Erasm: nos amandat, Certissimum est, quod 
Barlaeus monet, avem 6488 non voracem tantum, sed queà 
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etiam celeritet , quicquid in ventrem demisit, egerit; qui 
et in anatibus observatur. Sonax, Stolidos talique ingeni 
praeditos, μὲ insidiis aliorum ac fraudibus sint expositi, sir. 
nificat: iidem Atticis κέπφοι. Proverbium a gaviae nstw: 
ductum, quae ostentata maris spuma inescari se patitur et c 
pi. Schol. Aristoph. ad Plut. v. 913. exponens, e$ singt: er 
“ται ovv εἷς παροιμίαν ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδρῶν καὶ evopur 
καλεῖται δὲ κοινῶς λάρος. Eustath. ad Od. E. p. 1592. v. 5. 
λάρους τοὺς εὐήϑεις φαμέν" οὕτω δὲ καὶ κέπφους" ibi lege phe 
ra. Hoc in Timonem similisque ingenii bomines quam ap 
conveniat, facile intelligitur. Longe aliad est, et ab.orige 
manat diversa de voracibus et paresitis usurpatum, Lev 
hians, de quo Erasmus in Adag. descriptus ab HL Sepe 
Ind. Thes. v. Δάρος, Suidas in Δάρορ πεχηνὼς, quod sb 4r. 
stophane fluxit in Eqou. v. 069. Hesychius » Δαφὸν, $89, προ; 
qgvic, γλυκὺ, ἀπολαυστικὸν, καλὸν, σπάνιον, ἄπληστον, i 
βρόν. «Ἰαρὸν et λάρον confusa: posterius interjice ante ἀεὶ 
στον. Aliud etiam in /felian Ep. XVIII. λάρου βίον (jv, o* 
nem in fluctibus et navigando vitam degere: par eet ac pev 
idem — ἀλλ᾽ ἐμὸς eig» Κύμασιν αἰϑυίης μᾶλλον ἐσωκίσατο᾽ (οἷ- 
limach. Fragm. Bentl. n. CXI. et Epigr. LXII. Hznsr. 1L. 

Pag. 77. 1. 9. ' Eniflolaig) Antiquioree. edd. omnes i 
βολαῖς, quod observatione haud indiguum visum est. Nili 
tamen hactenus reperi. SoraAn. 7 

Ead. 1. 4. ᾿“ποπνίγεσϑαι) Strangulari: illud enim optim 
potest cum hoc verbo comparari, cujus apud Latinos el 
tiam cum explanaret J. Fr. Gronov. Diatr. Stat. c. XXVII 
mirum est, eum, qui proxima Luciani loca in snedium δάϊε- 
zebat, praetervidisse zo ἀποπκνίγεσθαι. — Herodes, homo libe 
ralis etsplendidus, ἐκάλει τοὺς. ϑησαύρους, εἰς οὖς ἀποτίθεντα 
τὰ χρήματα ἔνιοι, πλούτου δεσμωτήρια, narrante Philostroto is 
ejus Vita c, I. Dion Chrysost. Or, IV. p. 76. C. - ἀνέξοδον κε 
ἀχρεῖον φυλάττοντα τὸν πλοῦτον τῷ ὄντι, κατάκλειστον ἕν τὸ 
κρυπεοῖς καὶ ἀφεγγέσι βαράθροις. ᾿ Sed omitto plura, quorus 
ex utriusque linguae scriptoribus larga seges est ad manum, 
eonstipare, Lucianeis hisce sensu verbisque quam simillimt 
Hzwsr. II. . 

Ead. 1. 5. Συνεσπκακὼς τοὺς δακτύλους) Primum prob 
J. Fr. Gronovii. συλλογιστῶν᾽ neque improbabit quisquim 
qui, quid orationis legitimae series postulet, adtendert. 
T'um συνεσπακὼς t. ὃ. ita. plerique interpretes accipiunt, qui 
dicat, ex consuetudine supputandi.vix unquam intermisst 
digitos obriguisse, curvatosque vitium cóntraxisse, que? 


admodum fere in Gell. ᾧ. 81, ogg ἐπαγρνπνοῦντα καὶ τοῦτον 
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ὁπὶ φροντίδων, ἀναλογιξόμενον τοὺς τόκους, καὶ τοὺς δακτύλους 
κατεσκληχότα" perperam, mejudice. Paullo rectius, ut quidem 
videtur, Benedictus: contractis oontortisque digitis, ut fieri so 
let in rationum collectionibus: nam solebent mobili digitorum 
gestu flexibusque variis numeros et rationes ducere: hae sunt 
τῶν δακτύλων. αἴ κάμψεις /flciphronis p. 108, ubi vide Bersler, 
et inprimis Joh. Wowuwer. de Polym. c. VII. Firmic. Astron, 
T. p. 6. Fides ut primos discentes computos digitos tarda arita- 
tione deflectant: dixit etiam in eadem re disitos agitare Plin. 
II. ep. 20. Estergo συνεσπακχὼς τοὺς ϑακτύλους, qui digitis se» 
det constrictis, ut numerorum formas effingendo colligat ra- 
tiones suas atque explioet. 4fpolln. Sidon. IX. Xp. 9. per 
gymnmia pingi refert Chrysippum digitis propter numerorum in- 

icia constrictjs, Euclidem propter mensurarum. spatia laxatis: 
vide Savaromem. Martian. Capell. Vll. p. 286: Quae ( Arith. 
metica ) moz ingressa septingentos decem et sepiem numeres, com- 
plicatis ik eos digitis, Jovem salutabunda subrexit: babes|ibi 
συνεσπασβένους δακτύλους" neque omittendum est, quod pro- 
xime praecedit: Digiti vero virginis recursantes, et quadam in— 
comprehensae mobilitatis scaturigine vermioulati: id est, si modo 
tumidam Afri scriptoris locutionem recte capio, in modum 
operis vermiculati: multifariam implexi. Addam Zenonis 
Veronensis locum Serm. I. de Avaritia: Hinc (Hic) unus pecu— 
niam suam tanquam hamum proponit, ut facultates ad se adtrahat 
alienae: quam peregrinantem ferali supputatione nutrire (mox 
Lucian, ἀνατρεφόμενον ) non desinit, ut summam quaerat, non 
quam commodatio dedit, sed. guam εἰ pepererint armati numero 
dies, menses et digiti. Haeo admodum esse corrupta, qualia 
in istius sive Zenonis, sive cujuslibet sermonibus, aut dicam 
potius laceris reliquiis sunt sane permulta, nemo diffitebitur 8. 
etiamsi quis posteriora sio refingat, armati numero, vel, arc- 
tati in numeros dierum mensiumque digiti, ab auctorís ipsa- mauu 
abesse tamen procul oredo: certius a vetustis Codicibus ex- 
spectandum est auxilium, Hxwsr. II. 


Bad. 1. 6, Τῶν συλλογισμῶν) Adseripsit pater, forte συλ- 
λογιστῶν. Quod quidem manifestius, sed potest retineri quo- 


- 


que alterum. ὅλον. Miror probatam sterhusio fuisse ᾿ 


conjecturam, per se quidem illam haud indignam, at alie- 
nam ab h. 1. Τὸ ἔθος scilicet bic non active est, guod quis 


facere solet, sed passive, quod fieri consuevit, vel, alia ratione — 


ut dicem, Genitivus adjunctus non est Subjecti, sed Objecti, . 


Deinde πρὸς τὸ ἔθος non est secundum morem, 8. ut fieri solet, 


sed caussam indicat, ex qua factum, ut contracti £uerint di-. 
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giti. Sic saepe πρὸς cum Accusativo, Somn. c, 16. ext. ie 
. 'Ῥαχϑεὶς πρὸς τὸν τῶν πληγῶν φύβον. Disll. Marinn. IX, 2. διγγιέ. 
σασα πρὸς τὸ σφοδρὸν τῆς πτήσεως. Et sic saepius. Rectiu 
itaque sensum verborum vix reddas, quam reddidit interpis 


Latinus: digitosque contractos habebas ob Pre quentem compulani 
consuetudinem , steif von. dem ewigen Zühlem, ut fere Wo-- 


Jlandius. LzXuw. " ' 

Kad. 1..7. ᾿Αποδράσεσθαι) Sic recte Scholia. In omnib 
impr. ἀποδράσασϑαι, minus apte. SotAx, Properantius Schw 
derus Futurum edidit. Caute certe in talibus mutandis ve. 
sandum, praesertim ubi soli Scholiastae sunt duces, Ut h.l 
et/Diall. Beor. XV, 8. ἀπειλεῖν cum Infinitive Aoristi, it 
et ἐλπίζειν eadem nectendi ratione Diall. XLI, 8. προμαντεῦι 
σϑαι ibid. XI, 9. ubi Hemsterhusius oonjecturae γονήσεσθοι 
pro γενέσθαι, quam in minori editione proposuerat, poit 
tacens reaignasse videtur. Nam corrigendi tum non foret nt 
modus, nec finis, ubi propriam nostram cogitandi ratione 
sic vellemus veteribus intrudere, ut. hi tandem ipsi 66 ποῖ 
amplius essent agnituri, Etiam cod, Aug., confirmat dxolp- 
σασϑαι, de qua Aoristi bujus verbi forma doctissime exposuit Le 
bcck. Parerg. δὰ Phwynich. p. 787. sq. De re cf. etiam Diil 
Deor. VI, 2. Lxzux. 

Kad. l 9. “ανάην παρϑενεύεσϑαι) Sic postea ex; 
παρϑένευσις. Dial. Deor. et deSalt. ubi in quibusdam editio. 
“αν. διαπαρθένευσις imminutio, infloratio. Bouap. Adde Ne 
cyom. c. 2. Lznwm. 

Ead. 1. 19. 'E&oy δὲ) Cum autem liceret. Bron. 

Ead. 1. 18. Χρημένους τῷ ἔρωτι] Recte bred. 
Dilucc, Thuc. p. 829. «à ἔρωτε de re amata et expetita, utet 
ἐπιϑυμία Nigr. ο. 81. μηδὲ χρῆσθαι ὕσασι ταῖς ἐπιϑυμίαις, εἰ 
Diall. Deor. VI, 4. οὐηθεὶς τετυχηκέναι τῆς ἐπιθυμίας. Lens. 

Ead. Y. 14. 'Eg τὸ σημεῖον ) Quo obsignata erant domi or- 
Aia. Bnobp. ι 

Ead. 1. 16. '4oxaodauvxti βλέποντας) "Aexagddpen, 
μὴ μύσας τοὺς ὀφθαλμούς. σκαρδαμυκτεῖν τὸ σκαίρειν καὶ uin! 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, τὸ πυκνῶς βλεφαρίζειν, ἰλλωπεῖν ἢ ἴλΣω τίζειν. 
Schol. Arist. Eqn. Hesych. Suid. Poll. alium tamen etymole 
giam proferunt alii Grammatici, de qua postea. Bova», 

᾿ Ead. 1.16. ' 4zoicevety ἔχειν) Mira dictio. sine Mss. auctori 


tate mntare nolui, δόσαν, Sensus minus adtento paellur 


intricatior, sic tamen, ut haud difficulter expediri posst. 
Avari ἐξὸν ἀπολαύειν ov τολμῶσι, ut modo Lucianus: magos 
acervos oculis obire ipsis votorum £nis est, congestoque 
nummos in arca contemplari, dum exporiri non audent, 400 
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raleat nummus, quem praebeat usum : itaque, quod ad eos 
idtinet, videri poterat ἱκανὴ ἀπόλαυσις, - copiam bonorum 
»ossidere sátis largam, quibus, modo animum inducerent, 
»0sseut frui: hoc est, «0 αὐτοὺρ ἀπολαύειν ἔχειν, reconditis 
hesauris defossisque non quidem frui, id enim sapientis es- 
et, sed duntaxat posse frui, Interea cur non hoc ἀπολαύ-.. 
reg genere, quam avaritiae credas sufficere, contenti, ftuc-, 
um divitiarum aliquem, quod ipei reformidant, alios capere 
'atiuntur? Verum hoc ut faciant tantum abest, ut contra il« 
am demum ἱκανὴν ἀπόλαυσιν existiment, si ceteros omnes pa. 

iter ab usu reruin suarum omni prohibeant, in eos non mi- 

us atque iu. semetipsos iniqui, haud secus ac canis ad prae- 

epe etc. In his nihil est, ut arbitror, qnod quis jure mu» 
atum velit, nisi ipsos avarorum mores. Hzwsr. II. ' 


Pag. 78. 1. 1. Τὴν lv τῇ φάτνῃ κύνα) Érasmus in Paroem. 
7ünis in praesepi. Bnop. Sic elibi Proverb. xvov ἐν φάτνῃ, 
ic saepe vocat Philosophos et praecipue Cynicos, obvios 
nsequentes. Repetit illud, adversus Iündoctum. Bovnp. Ad. 
udit manifeste ad 2fesopi fabulam, quae in Aesopo ho- 
lierno non exstat: eandem iterum tangit adv. [ndoct. extr. 
JOLAN. . 


Kad. |. 9. Καὶ προρέετι γε καὶ κατ. etc.) Haec verba ita 
rulgo vertuntur: Quin etiam ridebas istos, qui parcerent , 'ad— 
ervarertque, et (quod esset absurdissimum) se ipsos xelotypia pros 
eguerentur: nec intelligerent fore, ut aut sceleratissimus famulus, | 
el oeconomus , aut puerorum praeceptor furtim subiret , ludibrio 
tabiturus infelicem et inamabilen herum, quem postea sinat ad 
fuliginosam et oris angusti lucernulam, ac siticulosum scirpulum 
iuris invigilare.  Praeterquam quod illud guem postea de suo 
:ddidit, nihil minus bic fecit bonys interpres, quam cepit - 
nentem Luciani, sive Jovis, Agitur nempe, ut diximus, de 
iordidissimo avarerum genere, quorum animi tanta maceren. 
tur enecenturque avaritia, ut non modo ipsi non fruautur 
boneste bonis suis, sed ne aliis quidem quicquam impertiaut, 
soque vesaniae abripiantur, ut dum tenacissuma cura opibus 
"186 parcant, easque conditas servent, sibi ipsi quasi invi- 
leant, ac ferme diffidant; at qui ignorent, quemadmodum 
perditus aliquis servus, vel dispensator, vel pueris erue 
diendis praefectus, clam subrepens (in cellam videli- 
ret, vel penum, ubi cibus potusque adcumulsta serven- 
tur: tale quid enim hic intelligi debere, ex fine pagi- 
nae praecedentis liquidum est) intemperanter se ingur. 
Bitet, ac basilice agat, infelicem et morosum berum ad 

Lucian, Fol. I. Cc 





a 
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fuliginosam et oris angusti lucernulam usuris suis invip 
lare sinens. Hoc, et nihil aliud , vult Lucianus; Servos fu: 
tim quibusdam hero suo sublectis, hilariter ac temulente vive 
re, dum miserrimus herus, ut ad justam sedeat lucern:n, 
ab avarissimo animo impetrare nequeat. 'Fpmaposn (pt 
,quo multo potius legerem ἐμπάρφινησῃ, ut signi&cetur, fui 
cem servum id jam perpetrasse, et im secreta aedium par 
etiamnum temulentum lascivire) non eonjungendum cun s 
κοδαίμονα, et iis quae sequuntur, sed commate dividendos 
Neque vero quarti casus illi,.qui subjiciuntur, ab ἐμπαρον 
ψήσει pendent, sed ab ultime voce ἐάσας’ quod interpr 
fraudi fuit, eumque, ut supra uxonui, coógit de sno dua ve 
ces adlinere. Sed ueo ἐμπαροινεῖν cum quarto, verum aa 
tertio casu construi, doceat nos ipse Luctanus infra in Dec. 


Dialog. V. ubi Juno ad Jovem, Ἀέμνησο γοῦν οἷα wi 
“διὰ τὸν οἰνοχόον τοῦτον ( Γανυμήδην ) ἐμπαροινεῖς. ct iu Gi 


taplo $. 26. Πάντα τρόπον τοῖς ὑπηκόοις ἐμοταροινῶν. S. 


omnibus glossographis exponitur; at hic loci τὸ ἐμπαροινεν 


. simpliciter esse intemperanter indulgere cibo ac poiwi, etw 


índe luscjvire; ut et hunc locum non aliter, ac nos fecimu, 
ad mentem auctoris exponendum esie, non putem, alic 
adtenta mente totam hanc Luciani periodon lustranmti, visa 
iri dubium. — Ceterum quod avarus ille berus dicitur sede: 
790g ἀμαυρόν τι καὶ μικρόστομον λυχνίδιον, καὶ διεψαλέον óp- 
αλλίδιον, eodem ferme modo itidem de avaro sermo fit in 
stri Gallo 6. 9. “Ορῶ νὴ Δία πρὸς ἀμαυρόν γε καὶ διψῶσαν vy 
ϑρυαλλίδα. Quae de Strepsiade habet “πφίορλαπες, notanui 
alii Jzxs. 


Ead. 1. ὅδ. Ylaidóror ) Suid. Παιδοτρίβας, ἀλείπτας, 7» 
μΒναστάς" καὶ παιδοτρίβης ἡ εὐθεῖα" καὶ παιδότριψν sra “ουκι 
vd ἐν Τίβωνι ἢ Μιςανϑρώπῳ. 'IMiscet παιδοτρίβην et παιδότριβ', 
& quo errore nec Stephanus sibi cavit in Thes. T. TIT. p.* 
παιδοτρίβης est marister exercitor: παιδότριψ in familia serr- 
]jus, qui curam habet puerorum, in eoque munere oper 


, conterit, H. Stephanus, quando e Platonis, vel potius 4t 
Sthinis Axiocho profert, xal γυμνασταὶ, καὶ παιδότρεβεςν lt 
torem frustratur: exstat ibi c. 7. παιδοτρίβαι, etiam in Ge 


dice Mediceo. Pari forma οἰκότριψ. HzwsT. II. 


Ead. |. T. Πρὸς duavpóv τι Lege ἁμανρόν τι. Dur. 
Hunc locum imitatus est “ρωΐ. Ἦ 2. Miles bi de Milone 
hospite suo. Lucian. in Gall, ὁ. 29. Bounp, 


Had. 1. 8. Διψολέον ϑρυαλλέδιο») Qui prae avaritia oeur 


. aliter ibi ἐμπαροινεῖν sumi, nempe pro ὑβρίζειν, ut volgo? | 
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parce infunditur, Bnop, "Vid, J. Gronovium ad Harpocrat. in 
᾿Αδδηφάγους p. 11. Hrnsr. II. , 


FEad, 1. 9. "ἄδικα etc.) Sic optime ed, 7. Tn omnibus 
impressis pessime.aUiov, 5m. μ. ταῦτα ej. Unde doctorum 
conjecturae, quae plerumque corrnptom quidem locum esse 
demonstrant, raro absque codicum .ope veram restituunt 
scripturam, Coll. et P. ἄδικα ταῦτα; πάλαι μὲν ἐκεῖνα. 1.. Got. 
SorAx, Nihil) admodum juvat ed. Juntinae lectio, quae ut 
ipsa possit consistere, mutatione habet opus: πῶς ovv ovx 


ἄδικα ταῦτα, σὲ πάλαι μὲν ἐκείνων αἰτιᾶσθαι etc. Sed ín eo, 


quod a FL. ed. proditum plurimae retinent, dummodo pro 
σοῦ rescribas, ut in re facili plerique jam viderunt, σὲ, ni- 
hil est, quod quemquam morari possit aut offendere. Quae 
J. Gronovius hic argutatur, nullius sunt pretii. Mox autem 
ὡς πρὸς ἐμὲ &am ob caussam interseritur, quia libeialitas illa 
Timonis epa alioseffusissitna praeclarum erat εὐνοίας, quantum 
ad eos quidem adtinebat, specimen: saltem istam in partem 
τοῦ Τίμωνος τὸ πάνυ τοῦτο ἀνειμένον, quod Pluto tantopere 
displicet, interpretaturi erant adulatores, ad quos fructus inde 


non contemnendus redundabat; ideo restringi debuit illud - 


οὐκ εὐναϊκὸν, adposito αἷς πρὸς ἐμέ. Paullo post ἐν θύραις, 
quod certatim impugnant, rectissimum est: vim praepositios 
nis ἐν in istiusmodi multis loquendi formulis alibi satis muni- 
tam praestabo. Hskwsr. JT. Locum a librariis depravatum 
esse, * .agna lectionis varietas arguit,  Resti'ui' eum duce 
cod. Gorl, Nam σὸν post ταῦτα, quod Schmied. e cod. 2957. 
recepit, ab alieua manu. profectum esse, quae locum commu. 
»em ad Plutum adplicare vellet, inde patet, quod in aliis li. 
bris alio loco, in quodam etiam ejus loco co: scriptum depre. 
henditur, Deinde ἐκεῖνα, quod Goilitiensis habet, cum αἰτιᾶ- 
σϑαι junctum, aeque repugnat linguae genio, ac ταῦτα, quod 
in aliis reperitur. Praetuli itaque lectionem edd 1. et A. 2. 
ἐκείνων. De sententia ipsa non potest ambigi. Quae “46 νγε-- 
schius Dilucc, Thuc, p.246. et iterum p. 830. protulit, me. 
lius tacuisset. Aperie enim indicant, nescivisse ipsum, quid 
sibi vellet. Addam statim injuriam factam T' Fabro ἃ Gro— 
novio, Jensio et Solano, qui eum negligentiae vel praecipi« 
tantiae incusent, quod loquetur de veibis ὡς ἐμὲ, quum le- 
gatur ὡς πρὸς ἐμέ. Haud dubie oculis suis nibil vidit, nec 
videre poterat, nisi, ὡς ἐμύ. Certe sic equidem meis ocu- 
ls, et iterum oculis meis, scriptum cerno iu B. 2. Male 
tamen egisse illum non negaverim, quod non et slias inspe- 
xerit editiones: quo facto superflua ejus observetione facile 
- - c2 


- 
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caruissemus, Denique ϑίβαις pro θύραιφ etiam in A. 9. in- 
veni; neque tamen id cum Solano praetulerim optimae lec- 
tioni, quam tuitus est Hemsterhusius. Liznm. 


Bbid. Πάλαι μὲν σου ταῦτα αἰτιῶσθαε) Scribo σε. Bao». 
Non utique significabit, te in his accusare vel karum rerum, 
ut rebatur cl. Faber, et ideo acribit σε. Potest enim intelligi 
haeó tui vel Àanc tuam rationem olim accusasse. ut in Hermo- 
timo, ὁ γοῦν Μῶμος, ἀκήκοας οἶμαι ἅτινα ἠτιάσατο τοῦ ' Hoa 
Φιου. ta boc loco vides eosdem rei et personae casus, ie 

o reticetur quartus casus agens, quia ipse is erat. Codia 
Academiae adscriptum πάλαι μέν xov. Sed non necessariom. 
In duabus sequentibus notulis adparet, eundem Fabrurm sibi 
fecisse fraudem , immiunntes et decurtatas contemplantem nt. 
scio uude voces, quae in ipso contextu sunt integerrimac εἰ 
plenissimae. Gnox. | 


Ead. 1. 12. Tov τε ydg Τίμωνος etc. ) Pulchre vidit et mo. 
nuit Jac. Gronovius, Fabrum in duabus ad heeo vetba (τοῦ τὶ 
γὰρ Τίμωνος τὸ πάνυ ἀνειμένον ἀμελὲς, καὶ ovx εὐνοϊκὸν ὡς πρὸς 
ἐμὲ dv δοκοίη) notulis, fraudem sibi fecisse, qui deourtau 
et imminuta spectarit verba. Priora certe nemini, vel levitet 
his literis tincto, possunt nom censeri elegantia. Quod ad 
ὃς πρὸς ἐμὲ ( Faber has duas voculas citans, omittens x0) 
corrigit εἰς ἐμὲ) adtinet, non male id volgatus interpres 
quod ade adtinet reddidit: estque locutio alibi ab Nostro a- 
' mata, Ipse Timon posthac $. 49. ''Q, Μίδα, ὦ Κροῖσε, καὶ 
ἐν Δελφοῖς ἀναθήματα, ὡς οὐδὲν ἄρα ἦτε ὡς πρὸς τὸν Ti- 
μῶνα καὶ τὸν Τίμωνος πλοῦτον. Nili eratis ad. Timonem (sic 
namque Latini etiam loquuntur) sive, cum .Timone ejusque 
opibus non fuistis comparandi, 1n Contemplant. c. 7. Τυφλὸς 
ὁ “υγκεὺς ἐκεῖνος ὡς πρὸς ἐμέ. Prae me, sive, ut intérpres, 
e£ mecum. componatur, caecus est ille Lynceus. 1n Hermotimo 
δ. 4. Καὶ τοῦτο ὀλίγων ὡς πρὸς ἀρετῆς ἄσκησιν. Et hoc, si od 
virtutis exercitationem referas, exiguum. lbid. ὅ. 13. Παῖδας 
εὖ ἴσϑι οἰήσῃ ἅπαντας ὡς πρός σε. — Persuas;mn. habeas, te 
. durum omnes, si tecum comparentur, esse infantes $. 81. "A- 
γρυικος ἄνϑρωπος καὶ ἰδιώτης ὡς πρὸς vd ὑμέτερα. "fgrestis homo 
et rudis, cum vestris rebus collatus, paullo post, Τοὺς δὲ ἄλλους, 
ἀνδράποδα, καὶ καϑάρματα νομίξεσϑαι ὡς πρὸς ἐμέ.. lios vero 
mancipia et piacula. prae me censere, Apud eundem Nostrum ia 
, Imaginibus δ. 13. ᾿Αμουσα yag ὡς πρὸς ἐκεΐνην ἅπαντα. — Proe 

illa enim omnia ἃ Musis abhorrentia. In Philopseude $. 16. 
Ἵμανρόν τε ϑέαμα, ὡς πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἀμβλυώττοντας. Res 
spectatu tenuissima, quantum ad nea obtusa acie laborantes, 1n 
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Hippia 6. 6.ἁ Εἶτ᾽ ἐχόμενος αὐτῶν οἶκος, περιττὸς μὲν ὡς πρὸς 
τὸ λουτρὸν, ἀναγκαῖος δὲ ὡς πρὸς τὴν τῶν εὐδαιμονεσνέρων ὕπο- 
δυχήν. — Deinde continua. illis domus, longe quidem praestantior, 
quam ui balneo conveniat; sed necessaria ad. excipiendos opulen- 
tiores, De non temere cred. Calumn. $. 297. Δίκαιος μὲν γὰρ 
ὡς πρὸς τοὺς ἄλλους ᾿““ριστείδης. — Etenim justus quidem erot, 
si cum. aliis compararetur, /fristides. Xenophon quoque I. Cy- 
rop. "lege» ixi τοὺς πολεμίους, oUg ἐγὼ σαφῶς ἐπίσταμαι av- 
τὸς ἰδών ἰδιώτας ὄντας ὡς πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίζεσθαι. Non setis 
adcurate Leunclavius, eamus in hostem; quem ego visum & me 
antehac, certo. scio pugnandi adversum nos rudem esse, vertit. 
Praeterquam quod ὑμᾶς, non ἡμᾶς, legitur, atque adeo vos; 
non nos, in versione dicendum fuerat, debuit quoque ita, 
pugnandi rudem cesse, si vobiscum comparetur. — — Saepe omit- 
titur ὡς, eadem significationis vi manente. Noster in Halcy- 
ene $.8. Νεογιλὸς ὁ τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα: 
In Hermotimo $. 7. Οὐδὲν γάρ ἐστι ταῦτα πρὸς τὸν ἐν τῇ ἀρε- 
τῇ βίον. In Zeuxide, Τί ἂν ἡμεῖς ἦμεν πρὸς αὐτούς; In Pseu- 
domanti, Παῖς ἂν εὖ' οἶδα ὅτι πρὸς αὐτὸν εἶναι ἔδοξε. De Pa- 
rasito, τοιοῦτοι μὲν ἐν πολέμῳ πρὸς ρήτορας καὶ φιλοσόφους εἶ- 
cl» of παράσιτοι. ἴτι Rhetorum praeceptis, τί γὰρ ἃ Παιανεὺς 
πρὸς ἐμέ; De Electro, ὡς vovg κόρακας, ἢ τοὺς κολοιοὺς σει- 
eijvdc μὲν εἶναι πρὸς αὐτούς. In Pseudologista, ὡς τὸν τοῦ 
Σινωπέως πίϑον, τὴν Διὸς αὐλὴν εἶναι πρὸς αὐτό. ἴῃ Navigio 
seu Votis, οἱ δὲ νὸν πλούσιοι, πρὸς ipi ροι. Ex tot itaque 
in uno Luciano exemplis patet mira doctissimi ceteroquin Pa. 
bri oscitatio; neque enim eum nunquam ad hanc locutionem, 
ita frequentem! advertisse, credibile est, Haec autem, de 
qua agimus, loguendi ratio est elliptica; ut, cum dici- 
tur, οὐδὲν ὥρα ἦτε ὡς πρὸς Τίμωνα, subaudiendum sit ἐξετὰ- 
ξεσϑαι. [ἴὰ enim plene hanc phraéin effert Noster in Saturna- 
libus $. 4. Οὐ μικρὰ ὅλως, οὐδὲ παντάπασιν εὐκαταφρόνητα, ὡς 
πρὸς τὴν δύναμιν ἐξετάζεσθαι τῆς συμπάσης ἀρχῆς. Non emhino 
erigua, neque prorsus facile abjicienda, sí ad vtm universi ἵνιρο-- 
ri exigàntur. Intelligi potest et παραβάλλεσθαι, id quod ad- 
dit Josephus contra Apionem p. 1070. D. ed. Genev. “υκοῦρ- 
yo: xai Σόλωνες ὡς (01d δὲ xal πρώην, d; πρὸς Mocia παρα- 
βαλλόμενοι, φαίνονται γεγονότες. Jews, | 

Pag. 79. 1. 1. "Ὡς πρὸς ἐμὴ) Aut non vidit Tan. Faber 
illud πρὸς, aut non satis adtendit, cum videret. ὡς ἐμὲ &liud 
longe est, quam ee πρὸς ἐμέ. Vide notam nostram ad c. 6G. . 
πρὸς ἡμᾶς οὐ φαῦλον ὄνται Adde pro Emag. e. 8. τὰ πρὸς 
τοὺς Θεούς, Ego nihil muto. Soraw. 

Ead, 1. 4. ' Ky δίβαις) Restitua ἐν θήκαις" nec θήραις 
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(ϑύραις)) placet. Baop.. Patet, jam olim fuisse vuriam hic 
lectionem. | Brodaeus enim 1X. Miscell. c. 7. videtur legisse 
ϑίβαις et ϑύραις" at rejiciens utrumque, reponit ϑήκαες, Cl. quo- 
que Faber ita emendat; qni non raro cum Brodaco convenit, 
Sic in verbis apud Nostrum praecedentibus (πάλας μέν σοῦ ταῦτα 


αἰτιᾶρϑαι) Brodaeus pariter ac Faher leguut gs pro eov. (sed . 


istum locum aliter expanit Gronovius.) lta infra 6. 28. ia 
. verbis (οὐ γὰρ δεῖ καὶ τύτε dyvotiv εἰκὸς αὐτοὺς ) Brodaeus pro 
δεὶ legit δὴ, item Faber. Jgus.  Brodaeus ϑήκαις. alià ϑέβαις, 
quod probo. V. 4ftAhen. 129. E. et Casaub. Sorax. 

Ead |. 8. ἰ[Ιαχύτερος ) Unde Horatius festive dixit nmum- 
»nos alienos pascere. AwowM. 

Ead. | 4.: Οὔτε εἰς τὸ φῶς noodyovrag) Hoc omne Ploti 
mutuatum ab fristophanis Pluto. tu consule. Tangit idem 
in CatapL in Samnio et alibi. Βοῦσλ.  —— 

Ead. 1. 8. ᾿Ατίασιν ) E vita migraturi sunt. Bon. 

᾿ Ead. 1, 19. Τὸ ὅλον ) Prorsus, penitus. Bnon. 

Pag. 80. 1. 1. ᾿4πάγοι) Tanag. Faber concoquere ait 
se non posse illud ἀπάγοι, cum in sequentibus non legatur 
educta foras ab marito uxor, sed domi cujuslibet libidini 
vulgata: quare legit προάγοι. Mitis scilicet haec et plausu 
digna crisis. Sed et parum differentiae, hoc quidem in loco, 
ἀπάγειν inter et προάγειν, mibi liquet. At nihil profecto mu- 
tandum. Quanquam non revera foras educta hic intelligenda 
est femina, satis tamen commode Lucianus utitur v 
perductionibus ad stuprum usitato. Ita enim ipse illad ite- 
rum de bac re usurpat in De Gymnasiis: τὰς ἀρετὰς, καὶ τὰς 
εὐεξίας, καὶ τὰ. κάλλη, καὶ τόλμαν, ὁρῶ οὐδενὸς μεγάλσυ ἕνεκα 
“«.αραπολλυμένας ὑμῖν, οὔτε πατρίδος κινδυνευούσης, οὔτε χώρας 
“ορϑουμένης, οὔτε φίλων, ἢ οἰκείων πρὸς ὕβριν ἀπαγομένων. Firtu- 
Yes, corporum bonas habitudines, pulchritudines, et audaciam, nullius 
magnae rei gratia vobis perire video, cum neque periclitetur patria, 
neque devastetur regio, aut amici, vel domestici ad stuprum ro- 
piantur. Ita quoque in Cataplo: of δὲ, υἱέων πρὸς ὕβριν axe- 
jouívov ἀγανακτήσαντες. — llli vero liberos.ad stuprum raptos in- 
dignati. Yn Fugitivis 6. 18. "Esso, δὲ. καὶ ξένων τῶν σφετέ- 
Qov γυναῖκας ἀπάγουσι μοιχεύσοντες. | Mii vero hospitum suorum 
uxores rapiunt, eas stuprüturi, et $. S0. Οὐ τὴν γυναῖκα dye 
ἀπάγων. Cujus uxorem rapiebat. 4ntoninus Liberalis c. 15. de 
Melitaeo quodam Tyranano, cui nomen Tartaro: Οὗτος εἴ 
τις διαβοηϑείη παρϑένος ἐπὶ κάλλει τῶν ἐγχωρίων, ἀπῆγεν αὐτὴν 
xol ἐμίγνυτο πρὸ γάμου κατὰ βίαν. — Hic si qua virgo Xnter popu- 
lares formae praestantia. ferretur , abducebat cam, et ante nuptics 
wolabat. lterum ibid. τότε δ᾽ οὖν εἴρητο ( ὃ Τάρταρος) πρὸ; 


in 
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τοὺς ϑέραπας ἀπάγειν ᾿Ασπαλίδα eto. Tune vero diccóatur ad. 


ministros Aíspalidem perducere. et iterum, ἡ δὲ παῖς, ὡς ἔκπυ.- 


στος ὁ λόγος ἐγένετο, πρὶν ἀφικέσϑαι τοὺς ἀπάξοντας, ἀνήρτησεν.. 


ἑαυτήν. Ῥμοίζα vero, simul rumor differebatur, antequam. αὖ-- 


ducturi ipsam venirent , endit se, : /delianus in elegantissima - 


illa Aspasiae historia lib. XII. Var. Hist. cap. 1. δὲ Φωκαῖς 


τῷ προςτάγματι οὐδὲ προςεῖχεν, ἕως αὐτὴν ὁ ἀπάγων Σατράπης 


πρὸς βίαν ἐκάϑισεν. — Phocais vero non jussui paruit, donec eam - 


Satrapa, qui perducebat eam, Considerc cogeret. ἘΠῚ hic certe. 


ὃ ἀπάγων Σατράπης Aspasiam non foras eduxit, quippe quae- 


jam erat in aula Cyri; quare eo magis tra. Lucianum : hic 
refingere tentat Faber. Jta et γυναικῶν ἀπαγωγαὶ leguntur in 


Nostri Phalaride, In eodem hoc sensu, quo ἀπάγειν, inve- ' 


nio et ἀνάγειν sumtum ab INostro in 'Tyrannicida c. 5. Ὃ τοὺς 


ἐφήβους ἀνασπῶν, ὁ ἐνυβρίξων τοῖς γάμοις» ἐκείνῳ αἱ παρϑένοιε - 
ἀνήγοντο. 41d eum, qui ephebos ad se trahebat, qui nupiis vim - 
inferebant. virgines perducebantur. Per me tamen licuerit, si quis - 
ethic maluerit ἀπήγοντο. Dixerunt id Latini perducere. Suetonius - 
in Tiberio cap. 46. Feminarum quoque, εἰ quidem illustrium; capi- ' 


tibus quantopere solitus sit illudere, evidentissime adparuit IMallo- 
niae cujusdam exitu, quam perductain, neo quicquam amplius 
pati constantissime recusantem , delatoribus objecit. Sic Lollia 
Paullina perducta Caligulae memoratur 8b eodem in Calig. 
c. 35. Sic perductus, baud dubie δὰ stuprum, dicitur Pau- 


sanias, interfector Philippi Macedonis, ab Justino IX. «. 6. — 


ubi vide Berneocerum. . Apud Ciceron. lib. I, in Verr. 19. le. 
nonum, aleatorum, perductorum nulla: mentio fíat: οἵ V. in 
Verr. 19..dicitur Tertia quaedam per dolum δὰ Verrem per. 
ducta, Jas, 


. Ead. 1. 6. "En" dgórp) 24d. liberos procreandos. Ὅκου. 
Ele τὸ σπερμαίνειν yevtdv , ut ait Hesiod. εἰς σπόρον τῆς γονῆς. 
Bounp. Consvle Not. ad Jamólich. n. 210. Soraw.  Legiti- 
ma quaedam apud Athenienses haec erat formula. - Isidor. Pe- 
lus, MIT, 243. παρ᾽ ᾿4θηναίοις ἡ συνάφεια ἡ κατὰ νόμον ἐπ᾿ ἀρό- 
700 παίδων ἐλέγετο γίνεσθαι" quanquam in “νιεπιίάονο II. c. 
24. ἄροτρον dicatur esse ἀγαθὸν πρὸς γάμον xal παίδων γονὴν, 


si hoc visum somnianti obveniat, hic tamen satis est certum. — 


debere.legi ἐπ᾿ ἀρότῳ. Vitium frequevs fefellit Sam. Pei 
tuin ad LL. Att, p.486. et Lindenbrog. ad Donat. p. 648. anim- 
adverterunt Gateker. de N. T. Styl. c. XI. ubi verecundas 
honestioresque de re venerea locutiones pluribus illustrat, et 
L. Kuster. ad Jamblich. de V.P. $. 910. cui γεννήσεις memo- 


rantur αἱ ἐπὶ τεκνοποιῖᾳ σώφρονί τε καὶ νομίμῳ γενομέναι" ddri- 
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siaen. I. Ep. 19. καὶ ἐπ᾽ ἀρότρῳ παίδων γνησίων ἐρωμένην sye- 
7ετὸ γαμετήν mireris sane, elegantissimi Josiae Πϊενοετὶ per 
spicaciam non minus hic cessasse, quam Lambecii in Prodr. 
Gell. ad IV, 3. Quin Desid. Heroldus, tametsi ad “νγποῦ. 
VII. p. 263. hunc ipsum protulisset Luciani locum, p, 119. 
scripsit, contrahitur matrimonium ἐπ᾽ ἀρότρῳ παίδων. — IMulto 
ravius corruptum in 2ficiphr. I. Ep. 6. peritissimo linguae 
C raecae Berglero non obstitit, quo minus certam emendatio- 
nem pervideret: parentes, inquit, οἵ gs ἐγγνητὴν ἐπίκληρον 
ἐπὶ παίδων ἀραρότων γνησίων συνῆψάν σοι yago* non aliterex- 
.$tabat iri duobus Billiotheose Heidelbergensis Codd., quorum 
a Neveleto instituta collatio penes me est. Audi Platonem in 
Grat. p. 279. C. ubi inter alias τῆς ᾿Δρτέμιδας origines hanc 
etiam, nescio an nimis ridiculam, adjungit: τάχα δ᾽ ἂν καὶ 
ὡς τὸν ἄροτον μισησάσης τὸν ἀνδρὸς ἐν γυναικί. Ad Amorem 
sic Oppian. Halieut. IY, 26. Πρῶτος δ᾽ εὐναίοες ἀρότοες ἐπεϑή- 
,  su0 τέκμωρ. ( paullo ante simili ratione Lucian. μέτρον  Emi9z- 
ες Φονταρ) ubi Hittershusius, ut solet, plena manu. Imo libero 
ipsos Euripid. Med. V. 1981. vocat τέκνων, ὧν Frexec, ἄροτον. 
Hesych. " Hoocev, ἐγέννησεν inde ἀροτὴρ, pater legitimus. Ce- 
terum utriusque vocis ἄροτος et ἄροτρον invicem commutatae, 
si quis quaerat, exempla reperire licet iu Theophr. H, P1. VI, 
. 6. et Dionys. Halic. A. R. 1. p. 9. v. 44. Plutarch. 'T. II. p. 
495. E. Suid. in Προηροσίαι, HxwsT. II. Ornate rem ipsam 
et splendide TAeognis praepinxit : 
* Ey9algo δὲ γυναῖκα περίδρομον, ἄνδρα τε μάργον 
Ὃς τὴν ἀλλοτρίην βούλετ᾽ ἄρουραν ἀροῦν. 
Diogenes etiam in adulterio comprehensus roganti qnid f» 
ceret, respondit: "άνϑρωπον φυτεύω, seu, ut alii, σπείρω. Ts. 
lia facile sexcenta reperias. Hzws. I. 
Ead. 1. 7. Κατακλείσας παρϑενεύοι) Vid. Budae C. L.. G. 
p. 691. ubi ex hoc loco docet, παρϑενούειν esse. virginem. ca- 
stodire, Eodem pertinet κατανλείσαρ" nam castae virgines, 
et bonestiores matronae, qua» publicum virorumque comspe- 
ctum fugientes thalamum servabant, κατάκλειστοι δὲ ϑαλαμευύ. 
pevos* Salmas. ad Teriullian. Pall. p. 177. utrumque junxit Philo 
1n Flacc. p. 977. E. γύναια κατάκλειστα μηδὲ τῆς αὐλείου προερχόμε- 
vo καὶ ϑαλαμευόμεναι παρθένοι. ῬΙματοῖ. περὶ Πολυπρ. p. δ19. E. 
τὸ γὰρ τοςαύτας παρελϑύντα κοινὰς καὶ δεδημοειωμένας γυναῖκας ixi 
᾿ φηνκατάκλειστον ὠϑεῖσϑαι καὶ πολυτελῆ eto. hoc sane νοὶ ως 
τ“ἰο judice vincet Plutarchus. Clem. Paedag. III p.282. C. ἢ, 
στι δὲ τοῖς βουλομένοις τῶν ἄλλων olxos τὰς κατακλείστους γυ- 
μνὰς ὃν τοῖς βαλανείοις ϑεάσασϑαι. Vid, Eseronym. δὰ Jes. c. 7. 


εμετ. Il. 
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Fad; 1. 9..' Οφθαλμῶν ὑποδεδυκότων) ᾿Οφθαλμῶν κοιλῶν, 
quae omnía amoris 80 tristitiae signa sunt. ΒΚΟΡ. 

Ead. 1. 10. Παραπαίειν) Non desipere videretur. Recte vim 
verbi explicuit Bar/aeus. Addam tantummodo, Lucianum 
hoc verbum ab Aristophane desumsisse, qui conjungit ληρὲϊν 
et παραπαίειν in Plut. v. 508. «foo πρεοβύτα ξυνϑιασώτα τοῦ λη- 
ρεῖν xal παραπαίειν. — Jos duo vetuli, nugarum et vesaniae socii. 
ΥΙΤΆΙΝΟ. . 

Ead. 1. 18. 'Iosiev τῇ Θιεσμοφόρῳ.) Cereri, Bnop. — 4fe- 
sChines, Demosthen, /feschyl. quales Vestales. Bovnap. De con- 
tinentia matronarum in hoc festo an hic locus sit intelligen- 
dus nescio; de virginibus enim loqui videtur Lucianus, quae 
quasi Cereris P'estales essent. — Bourdelotius nos, pro moresuo, 
ad auctores, non citatis locis, amandat, Lucianus alibi et. 
iam meminit; Dial. matris et Musarii: καϑάπερ οὐχ Fraioa, 
τῆς δὲ Θεσμοφόρου (foti& vig οὖσα. At nullibi, inquies, legimus 
apud auctores de ejusmodi Sacerdotibus, Fateor. Sed ScAo- 
liastes Theocriti ad Id. IV. p. m. 328. C. virginum meminit, 
quae eaedem videntur cum es, quam bic Lucianus ζέρειαν vo- 
cat. Adi etiam Hesych. (v. πρυτανεῖον) ubi tales publice ali 
solites docet. V. Pott. 879. Ceres legifera, Virgil. IX, 58. 
Ovid. Meet. V, 843. V. Plutarch. V.1876, 9. Soxas, | J. Meurs. 
Graec. Fer. in Θεσμοφόρια. HzMsr. II. 

Ead.1.18. Ταὐτὰ καὶ adc0g)Sicrectecensuit T. Faber 
scribendum, pró ταῦτα x. αὖτ. Neque enim ταῦτα ἀγανακτῶ 
Pluti menti convenit, sed ταὐτὰ cum sqq. ἀτίμως λακχτιξύμενος 
etc, conjunetum ; Eundem in modum et ipse indignor turpiter 
me calcitrari eto. Saepe autem ταὐτὰ et ταῦτα permutata repe» 
riri constat. Char, c. 8. pro κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ σὺ πράττε in 
nonnullis libris falso scriptum κατὰ ταῦτας — Quod autem in 
minori edit. Memst. eic legitur: διόπερ ταῦτα καὶ αὐτὸς solide 
xig ἀγανακτῶ, miror, unde fluxerit, quum neque editor ejus 
rationem reddiderit, neque ipse ego sic usquam scriptum re- 
pererim, Lzzunm. | 

Ead. 1. 16. Σειγματίας δραπέτης ) Frontem literatus hoo 
charactere Φῷῶ, ἁπλῶς pro servo, ut Catapl. Bovnp, His 
x est Des. Heraldus ad Martial. MI. Ep. 21. Clem. 1.5. Paed. 

- p. 220. A. εἷς γὰρ τὸν δραπέτην τὰ στίγματα, οὕτω τὴν Kor 
χαλίδα δείκνυσι τὰ fur Media Hzusr. II. wr 
Ead. 81. 1. 1. "4ugt) Sic 1). B. 124. pro dpoóctgor. 
Soram. 

Ead. 1. 9. Ῥάνταλος) Horatius: 

Tantajus α labris. situns fugientia captat 
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Flumina — Quid rides? mutato nomine, de te 

Fabula narratur. | Congestis undique saccis 

Indormis inhians, et tanguam parcere sacris |. 

Cogeris, aut pictis tanguam gaudere tabellis, SorAs. 
Ead. 1. 10. ' Eg τὸν τῶν 4favaióóv πίθον 909.) Plato scri- 
bit, Danaidas apud inferos has poenas dare, ut urnis perstil- 
Jantibus aquas adsidue hauriant, atque in perforata dolia in- 
ferant, gravi nimirum et inutili labore. Ovid. IV. Metam. 


Molirique suis letum patruelibus ausae 

"ddsidue repetunt , quas perdunt, Belides undas. 
Idem in Ibin: | 

Quaeque gerunt humeris perituras Belides undas. 

Hujus fabulae mentionem 'facit rursus Lucian. in. Hermot. 
item-de Dipsad, et in Dial. Crat. ac Diog. Jflciphron in Ep. 
Galeni ad Cyrtonem ad hanc adlusit: καὶ τὸ λεγόμενον δὴ vot- 
to elg ΖΔαναϊδῶν τοὺς ἀμφορέας ἐκχέομεν πίϑους. Plautus in 
Pseud. In pertusum. ingerimus dicta dolium: operam ludimu:. 
Catullus : 

Dolia virgineis idem ille repleverit urnis. 
Cocs. Accentuum etianf ad nos cura pertinet, si quid inde 
redundet ad Lucianum detrimenti. “αναϊδῶν edd. quotquot 
inspexi, omnes: scribi tamen debebat sine controversia 4a. 
γαΐδων, ut recte monuit Berglerus ad 2iciphr. p. 10. Quod 
paullo ante praecessit, ὥςπερ ἐκ xogívov τετρυπημένου, quem 
usum in bac oratione praestet, aut quomodo cum ceteris ap- 
te cohaereat, vix aco ne vix quidem intelligo: si ab ipso 
Luciano, quod infitias ire non ausim, fuerit profectum, ego 
quidem veteres illos, adcuratissimos stili exactores, sic scrip- 
81556 existimo, ut quaedam tamen emendatius, si diligentiorem 
adhibuissent limam, potuerint scribi : lubens in Horatü, ju- 
dicis acerrimi, sententiam concedo, 

— Ubi plura nitent, non ego pauefs 

Offendar maculis, quas aut incuria fudit, ' 

ut humana parum cavit natura. Hzwsr.If. 

Omnino quidem hoc verissimum, et in Lucianum quoque no- 
strum bene conveniens. Sed h. 1, censoris nota, nescioan paullo 
acrior sit et ejusmodi, quae in ipsum repercutiatur auctorem. 
Videamus. Sapientiorem jam fore Timonem dixerat Jupiter, 
neque istius stultitiae quidquam amplius verendum. Quibus 
" Plutus: Át vero nunquam is homo desinet, tanquam e per- 
foreto cophino, priusquam prorsus (plene) ego influxero, da- 
ta opera me exhaurire; quasi praeoccupare veljt influxum, 
metuens, ne, quum copiosius inciderim, ipsum ingndem, Ver- 
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bosius baec, non nego; ineptiam tamen ton video; neque ob- 
scuri quidquam vel inconcinni depreheudo; praeter hoc 
unum, quod tamen parvi momenti fuerit, quod Plutus nunc 
εἰςρέειν se dicit, nunc vógogogtiv et ἐπαντλεῖν, in quo aequae- 
bilitas comparationis aliquo modo laesa videatur. Ceterum 
in similibus veteres non omnia ac, singula ad pulvisculum- 
expenderunt, ac quiescentes in capite rei, quod dicunt ter- 
tium compairationis , recte, id est, perspicue et graviter pro- 
posito. | dfluunt Timoni opes sine intermissione, Atque is 
sine intermissione exhaurit eas, i. e. profundi, quasi con- 
sulto cavens, ne ipse inundetur. Ergo cista Tunonis simi-- 
Jis est xogívo τετρυπῃμένῳ, similis , quod deinde magis etiam - 
exponitur, Danaidui dolio, ex quo quantum influit, rursus " 
effluit, Optime sic depingitur dissolutae profusionis levi. 
tas et ineptia. Cetera quaeque minus curavit Lucian: nostri 
ingenium, Lrmwm. Ad vocem εἰρρυῆται conf, Isocrat. de Per. 
mut. Πόσον δὲ πλοῦτον tig τὴν noliv εἰςρυήσεσϑαι, δι᾽ ἡμῶν 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος σωζομένης. Hrnsr. I. a 

Ead. p. 11. Τοῦ κύτους μὴ στ.) Fundo vasis liquorem non 
continente. B&op. 

Ead. 1. 12. Σχεδὸν ἐκχυϑησομένου τοῦ ἐπιῤῥέοντος" οὕτως 
εὐρύτερον) Sic distingue has voces, utrecte Latina praeive- 
runt, et nuper fecit quoque Faber. Mox διῳϑέραν inepte 
verterunt Sa/murii sagum et ineptius nunc impressum facsum. 

. Faber rhenonem transtulit. Gnow. 

Ead. 1. 15. E μὴ ἐμφράξηται etc.) Verto, nis hiatum 
istum, et perpetuo apertam fissuram obturaverit: quod hic est τὸ ἡ 
ἀναπεπταμένον, id in Dial, Mort. IV. τὸ ἀνεωγὸς dicitur. 
Passim apud Lucianum τὸ ἀναπεπταμένον sumitur pro apertura, 
sive pro eo, quod apertum est. Tta de Domo $ 8. 6. Merc. 
Cond. $. 3. Abdic. $. 297. Virniwo. Pro εἶ μὴ rescripsi ἣν μὴ 
ex Aug. Vid. Hermann. ad Figer. p. 791. Sic et Diall. Mortt, 
IIT, 2. Matthiae pro'vulgatis: ei μὴ ἐς Δεβάδειαν γὰρ παρέλϑω, 
recte edidit: ἣν μὴ etc. Lzun. 

Ead. 1. 16. Ei; τὸ ἅπαξ ἀν.) Tan. Faber aliter haec conji- 
cit transponenda. Sed profecto εἷς τὸ ἅπαξ ἀναπεπταμένον 
sensu commodissimo, ethuic loco satis conveniente, dicitur; 
quem non absurde expressit interpres, perpetuam perstillatio- 
nem, Ádde, quod ΤΆ. Magister, voce K A841LAX, haec verba eo, 
quo hodie in Luciano legimus, ordine disposita, in dictionibus 
Atticis adlegat. Jaxs. Dem. (77. C.) Tan. Faber εἰ μὴ --- ἐμφραξ, 
— etc. Th. Mag. cum Codd, nostris facit in Καϑάπαξ. SorAx. 

Pag. 82. 1. 8. ' Ex τῆς Αἴτνης) Illo enim fabrili arti da- 
re-operam feruntur, Daap, 
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Ead. 1. 5. Τί τοῦτο ὑπυσκάξεις) Distingue: τί τοῦτο; 
ὑποσκάζεις; Τίοὖν; τί τοῦτοι sic solent usurpari, Hzx»s. Y. οἵ Π, 
Ead. 1. 6. Οὐ τυφλὸς u.) Caecus a Graecis divitiarum 
Deus fingitur: Posidonius in subterraneis Hispaniae locis hu- 
jus domicilium constituit, eo quod regio ea metallorum foe. 
cunditate reliquis autecellat. Battus apud TAeocrit. in IMfessor. 
non solum caecum esse Plutum, sed et Cupidinem dicit. Coc». 

Jbid. Καὶ χωλὸς ὃν) Lege ὦν. Bon. 

Ead. 1. 9. Χωλὸς ἀμφοτέροις ) Lucianus hic imitatus est 
"dristophanem in Pluto, qui consimilia quaedam de Pluto di- 
vitiarum Deo narrat, qui caecus quidem semper est, at tum 
demum claudicans, quoties ad bonos yiros mittitur, alias 
pedibus pernicissimis. Cocx. "ugs. Ut Vulcan. Ho- 
mericus, /Áristoph. iu Plut. Bounp. 

! Jbid. ᾿Αμφοτέροις) Ποσὶν addi non solet. Bnop. Vid. L. 
Jos. de Ellips. s. v. ποῦς, ibique editores. Lan». 

lbid. ' EA0siv) P. L. et ed, J. pro τελεῖν. Soras. Τ7ελεῖν 
getinendum agmnino videbatur cum Fabro: talia sunt “τελεὶν 
ἐπὶ vel εἰς τὸν σκόπον, τὸ προκείμενον, τὴν ἐλπίδα. Hess. II. 
Quodsi etiam pluribus opus sit, offert ea liberali manu 
afbresch. Dilucc. Thuo, p. 445. 446. ΞΜ. 

Jbid. Té τέρμω) Metaphora a cursoribus, Baop. 

Ead. 1. 11. ᾿Ονείρων)ὴ Alii Codices ὄρνέων. Baon. P. et 
7. ὀνείρων, quod etiam in Ms. R. G, reperiri testatur Faber, 
quodque ego verum puto. Vid. Odyss. /4. 221. Sot Ax. Euri 
pides quidem in Meleagro πλούτου ὠκεῖαν esse πτέρυγα dixit 
apud Stob. p. 448. sed valde tamen languet vulgata lectio, εἰ 
comparetur ad ὀνείρων, quod perquam verrusta figura signifi. 
cat divitias, quando negligentissima profusione d luxecunt, 
quasi somnium aliquod opulentae felicitatis praetervolasse. 
"Qvelgovg quoque veteres alis instruxerunt: τανυσέκεερε ovi: 
ὄνειρε Orpeus H. 86. πτῶνος ὄνειρος" Basil. Seleuc. in. V. Th. 
p. 78. ὀνείρου φύσις εἴο. ἀποπτῆναι πάλιν ἀφανῶς. Ad ὀνείρους 
conferri solent, quaé íta dispereunt, ut nullum pristinae pos- 
sessionis ne vestigium quidem relinquant, 

XV, 385. — δέρὸς δέ τοι ἶσον Ovelgoig Οἴχοιτ᾽ εἷς ἔρεβος μετα, 
μώνιον — Hzwusr. II. ΟΕ, εἰ Homer. Ὦ, Ἡ,71. Non dubi. 
tabam recipere, confirmatus et auctoritate cod. Aug. et A. 9. 
Praeterea et sequentia οὐδ᾽ αὐτοὶ πιστεύοντες ὅτι μὴ ὄναρ πλου" 
τοῦσιν favere vidébantur. Jtidem celeritatis notio ar, C 
17. ὀλίγον τοῦτον χρόνον ἐπιδημήσαντες" ( οἱ ἄνθρωποι) τῷ βίῳ 
ἀπίασιν, ὥςπερ ἐξ ὀνείρατος, πάντα ὑπὲρ γῆς ἀφέντες etc. Lana. 
Fod. |, 12, “Ὑσπληγξ) Allegorice haec dicta a celeritate 
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equorum in stadio Olympico, aut aliis stadiis, vel eorum, qui - 
pedum pernicitate certabant, Áxoxvw., 

Ead. 1. 16. Πρίασϑαι βρόχον) Sic fine hujus dialogi, 
Bova». | 

Pag. 88. 1. 9. ' Ex] λευκοῦ ζεύγους) Sic de Merced. cond; 
dixi ad Heliod. fine operis. Bounp. Horat. 2 

Sisennas, Barros.ut equis praecurreret albis. 

AsxosvM. Hoc inter praecipuas pretiosasque splendidorum 
bominum delicias adnumerat inprimis Lucianus, non medio- 
criter, ut videtur, ista descriptione delectatus: nibil in .eo 
frequentius, quam οὗ ἐξελαύνοντες ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους, οἷ iEv- 
πτιάζοντες ἐπὶ ἢ. ζ. Chrysostom. περὶ Τελείας ἀγάπης ζεῦγος λευ- 
κῶν ἡμιόνων χρυσῷ καλλωπιζώμενον" ex eo longum foret simi. 
lia congerere. Vid. Bocharti Hieroz. IT, c. 7. $. 9. Hzwsr. 1. δ: 11, 

Ead. 1. 8. Xovaóysipec ) /dnnulos aureos manibus gestantes. 
που. Quibus manus auro sunt annulisque oneratae: ἀνὴρ 
χρυσοδακτύλιας ἐν λαμπρᾷ ἐσθῆτι" Epist. Jacob. II, 9. ubi no- 
tavit Luciani locum L. Bos. Πορφυροὶ, purpureis induti: 
similiter &Aovgyoí* res in plerisque facilis et notaj in paucis ' 
tamen, quae paullo reconditiorem habent rationem, quos. 
dam fefellit.  Simmias in Securi: “αρδανιδῶν χρυσοβαφεῖς τ᾿ 
ἐστυφέλιξ᾽ ἐκ ϑεμέϑλων ἄνακτας hoc video tentari in nuperri- 
mis ad Philen Animadv. p. 181. scilicet vix dubitatur, quin 
legendum sit, χρυσοβαρεῖς , opulentos et longe ditissimos. Non 
bene, si quid video: neque tamen opus erit. propterea, ut 
reges ipsos in cortinam tinctoriam demittamns: χρυσοβαφεῖς, 
quia vestibus χρνυσοβαφέσι auro variegatis induuntur. Vox 
autem ipsa ne scrupulum injiciat, ἐμβάδας χρυσοβαφεῖς dabit 
Callixen. apad. Athen. p. 300. D. Quam Casaubonus ex Epi- 
toma protulit non contemnendam , ut ait, lectionem χρυσο- 
γράμμους» illud interpretamentum est lectionis priscae,  He- 
sych. Χρυσοῤῥαγὲς, χρυσοβαφές " prius vocabulum unde sit duc. 
tum, discere licet ex ipso Hesychio in' Ρήγεα, Etymol. in' Pjj- 
qoc, Schot. Homer, ad I1.-I. 667. Hewsr. IT. 

Kad. 1. 4. "Ovag) Per somniym. Bop. . 

Ead. |. T. Πλουτοδύτης ) Constantinus πλουτοδότηρ exhi- 
bet ex Hesiodo, spud quem non reperio, Hinc DIS, et DIS 
PATER, Romanis, Soraw. Exstat illa vox in Hesiodi Opp. ' 
et Dies. δαίμονες Πλοντοδόται, in quos post mortem abierunt 
aurei generis. homines, | Orpheus δαίμονα sive Genium ITAev- 
τοδότην vocat H, 72, Cererem Eleusiniam IItovrodozeigay ϑεὰν 
H. 39. . De'Plutone H. 17. Πλουτοδοτῶν γενεὴν βροτέην καρ- 
xoig ἐνιαυτῶν, quod a vetusta τοῦ πλοῦτος, quam bene D, 
Heinsius ad Hesiodum oxposuit, potestate pendet.  Tradis. 
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Schol. Aristoph. ad Ban. v. 482. cum Daduchus in Leme. 


rum festo praelata face diceret, Καλεῖτε ϑεὸν, respoudisse ma 

gno clamore, qui sacris intererant, Σεμελήϊ 'lezys Hlovo. 

δότα.  lacchus Diis χϑονίοις accensetur:. zfrtemid. Yl, 4 

Serapis etiam mlovrodórgc" in quibus oinnibus adpellationi 
ratio non:est obscura, — Lucian. D. Meretr, VIL. δεήσει erg 
ψῶσαι καὶ τὴν Πλουτοδότειραν. Huusr. II. 

Ead |. 9. ' Eg δέλτον ἐμβαλόντερ) Tabulae testamenti sive 
ligneae cerataeque, sive cujuscunque generis apud vetere 


quidem Atticos, nisi fallit memoria, nunquam; apud rece. 


tiores aliquando δέλτος vel δέλτοι. In Hieroclis ' 4evcíoic 5. 52. 
Swoxldeg" Scholasticus in naufragii periculo πινακίδας gt. 
ἕνα διαϑήκας γράψῃ. Merito autem Lucianus sazacgunvauris 
ἐπιμελῶς" quanta euim iu obsignaundo cura debuerit adhiber, 
ex jure notum. Hac tota de re testamentaria cum multi di 
ligentissime tractaverint, hojus loci, digni profecto, cuju 
haberetur ratio, mentionem 8 quoquam esse factam, ποὺ 
succurrit. Hxwsr. 1I. ' | 
' . Kad. 1. 12. Πρόκειται) Ád mortui πρόϑεσιν vel colloc- 
tionem proprie pertinet: Noster de Luct. δ, 19. 18. Proc: 


᾿ ad Platonis X. de Rep. ὁρᾶσθαι πῶσι νεκρὰν ἐν τῇ πατρώᾳ προ. 


κειμένην οἰκίᾳ" alibi, si quid diligentiam hominum eruditisi- 
morum effugit, sedulo colligemus, Quandoquidem vero cc- 
Jocatio in celeberrimis aedium locis ipsoque adeo atrio fiebat, 
ut cadaver ab omnibus inspici posset, quid est rei, cnr L.- 
cianus addiderit, ἐν σκοτεινῷ ποῦ τῆς οἰκίας; potuit intelligeie.: 


priorem illum mox post animam eflflatam corporis in humua 


eponendi morem , quod Graecis est χαμαὶ κατατιϑέναι, χαμαὶ 
κεῖσϑαι᾽ malo tamen existimare, haec ad veram πρύϑεσιν esse 
referenda , sed invidiosius ἃ Luciano describi, ut amicorum 
familiariumque contemtum et in curando divitis jsm emortui 
corpore gravem incuriam perstringat: eodem spectant παλαιᾷ 
τῇ ὁ jy et περιμάχητος ταῖς γαλαῖς. Ἡκμϑτ:. II, 

Kad. 1. 18. ᾿Εμὲ δὲ οὗ ἐπελπίσαντε; ). Cum alibi active fcre 
hanc vocem usurpari apud alios, et hunc nostrum constet, 
videtur requiri ἐπελπισϑέντες ᾿ sed praeterquam quod Basilium 
sic etiam usurpasse video (in Constantinz lexico ), contra fi- 


' dem Codd. non placet temere conjecturas pro Lacianeis οὔττι. 


dere. SorAx. ᾿ξμὲ conjungi non debet cum ἐπελσπίσαντες, sel 
cum περιμένουσε᾽ tantilla res implicuit eruditos: ceterum vid, 
uae dicemus ad DialL Mortt. V. Hxxsr. IH. 
Ead. 1. 16. Τετριγότες of νεοττοὶ) Ex lliad, B, In viti- 
ciaatione Calcbantis. Bovsap. L, Il, 814. Proprium est de 
suidore pullorum, quem edunt, ubi advolat maiz. Vid. Op. 


/ 
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vor νῆμα, quam vide p. 603. v. 88. Ἐπ scena delati qnoque 
Μεγαβύξιοι λόγοι, quos Hesychius interpretatur, sed ita, ut 
facile sit intelléctu, diversos abiisse veteres Grammaticos, 
ende ratio significationis sit derivanda, a Persicis Megabyzis, 
an ab Ephesiae Dianae sacerdotibus : hoc mihi verosimilius 
videtur; Multa reperies de Megabyzis ad Quinctilianum no- 
teta, sed parum adcurate cogitateque, ut virum doctissimum 
stis adpareat festinántem et rerum copia, quae ad manus ' 
erat, obrutum meditandi tempus digerendique sibi non in- 
dulsisse, Hxwsr. II. — zn 


Ead. 1. 8. Μετανομασϑεὶς) Ut ille etiam in Somnio L«- 
tiani, qui ex Simone fit Simonides. Aroxxu. 

Ead. 1. 9. ᾿Δληϑὲς — nív9og) Juvenvl. 

Ploratur lacrimis emissa pecunia veris, Awowm. 

Ead. ). 40. Θύννος) Proverbium; piscisest marinus; in 
portu Liusitano magno numero capitur ad Lysibonam etjux- 
ta mare Herculeum. De eo Plin. IX. c. 16. Athen, ὙΠ. Eu- 
παικ. ad I1. Z. et Od. M. X. Cocs. Aelian. Hist. Ánimal. 
Proverb. sic 14, Piscat. inde σαγηνεύεσϑαι.. Boun. Lepidum 
et elegans, οἷος in obliqua oratione, post verba praesertim 
adfectus animi significantia, ita, ut exclamatio quasi obliqua 
efficiatur. Cf. Diall. Mortt. VII, 2. ἐγέλα καὶ αὐτὸς, οἷά γε ὁ 
οἰνοχόος εἴργαστάι. — Cogita, si vis; digOlg ἄγοντας τὸ πένϑοβρ, 
ὅτι τοιοῦτος αὐτοὺς 0 ϑύννος etc, Lruw. 

Ead. Y. 11. Τὸ δέλεαρ) Magna ad eum inescandum munera. 
Baop. Ad verbum de eadem re Diall. Mortt. VI, 4. την. 

Ead. 1. 19. Παχύδερμος) -Herum imperitus, crassoque inge— 
nio praeditus. "Bnop. 4H. Stephan. Th. T. III. p. 11. Παχύδερ- 
pog, qui est cute crassa. Adfertur autem. ex Timone Luciani 
pro fatuo seu stupido etc. sed Budaeus exponit, rusticus et ilo- C 
tus squalidusque. " Crassa. cutis et rigens ed indicium trahe- . 
batur stuporis ac stoliditatis: buic enim hominum genert 
subtiliter sentiendi facultas videtur occalluisse; ideo παχύ- 
δερμοι καὶ ἀναίσθητοι" Schol. “Φψυἱειορή. ad Nub. v. 12539. ὡς 
παχύδερμον Ol αὐτὸν χλευάξε. — Vid. “εΐϊαη. V. H. XII, 16. 
ibique Kuhniun. Philoponi locus ad. dfristot. περὶ y, TI. productus 
etiam a Suida in MeAexóg* inter alie: διὸ καὶ τοὺς ἀνοήτους 
παλυδέρμους καλοῦμεν" in Plautinis quoque salibus coriur bu- 
bulum et elephantinum. Hoc sine:dubio voluit Lucianus; sed 
praeterea significat mancipium nequam, cujus corpus ex con- 
tinuis flagrorum ictibus compedumque vestigiis cicatrices *. 
duxit creberrimas et obduruit: hoo suadet mentio πέδης, uc- 
στίγων, μυλῶνος. Recte Faler, εἰ παριὼν ἄλλως pro ἄλλος. 
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zero confusa; nam apud /fthenacum Matko de feminis τῷ ὅπῃ. 
φετεῖν o5us est, uti de deliciis χαρίζεσθαι Noster Dial. Mortt. 
IX, 4. ἤδη μανθάνω, ἅτινά 60r ἐκεῖνος ἐχαρίζετο. Hzusr. I. 


.  .Kad. l. δ. '"Exstvoc piv] Operae pretium videtur es. 
se, licentiam observáre, qua auctor sententias inter .se con. 
pexuit, Protasis, quae a verbis: 'Exstidav δὲ τὸ σημεῖον in- 
ceperat, finita est cum voce ἀπολαβών. Jem quum in apodosi 
sequatur ἐχεῖνος μὲν, et quae proxima particula δὲ his respon. 
deat, reperiatur demum c. 98. in. ὁ δὲ etc. facile fieri potest, 
wt decipiatur aliquis, qui liunc sibi sententihrum nexum 
ἐκεῖνος μὸν, — ὁ δὲ invenisso videatur. Imo ἐπεῖνος μὲν et ἡ 
δὲ uterque est idem ille beatus heres, Et dum scripsit Lucis. 
nus ἐκεῖνος μὲν, cogitabat sibi, qui illi responderent, altero: 
illos spe hereditatis frustretos, volebatque, ne dicam debe. 
bet, sic pergere: ἐκεῖνος μὲν — μεεονομασθείς " τοὺς δὲ μάτην 
xeyqvotag ἐκείνους --- καταλείπει εἴο. Hujusmodi paullo libe. 
tiorem nectendi rationem psssim indulsit sibi, maxime in fs. 
miliari sermone, scriptor noster, Minor tamen fere ipsius, 
quam Criticorum, culpa censenda, quod hi nonnunquam 
aliena ei prae nimia sedulitate ac diligentia obtrudere conati 
sunt. Exemplum luoulentum Diall. Deor. XIV, 2. de quo 
tamen suo loco. Ln. ) 


Ead. 1. 6. Tvdólov ἢ 490p. ἢ Τιβίου) Dixerunt ad Per- 
sium viri clerissimi: de his nominibus copiose Jfristophan. 
Bovnap. Nomina servorum, quocum ultimum a regione duc- 
tumest; est enim in Phrygia mons Tibius. Emenda obiter 
apud 7AeopArast. Eth. Cbar. x. ἄναισχ. — p.80. B. Tiu. 
Vid. Stephan. Byzantin. et Safnas. Plin, Exercitt, 834. 6. et 
de Merc. cond. c. 25. Alex. c. 79. Α primo fit Byrr&ia — 
Terentii; cujus ut et Dromonis etymologia in propatulo est. 
V. Graev. ad de-Seltat, 6; 29. Soraw. Servorum apud vete- 
zes nomina variis ex caussis ducta, ut exponunt Donatus ad 
Terent. Audr. A. T, Sc. 8. ubi vide Lindenbrog. p. 635. Héellad. 
apud Phor. p. 870. v. 20. Strabo VII. p. 467. A. a qualitate 
corporis et specie formae, ut Pyrrhias, Thylacus: ἃ moribus, 
ingenio, itidemque, quod ominis ergo fieri solebat, servien- 
di diligentia, Dromo, Synetus, Onesimus, Molo, Parmeno: 
creberrime tamen aut ex iis gentibus, unde mangomes adve 
hebant, ut TÀraz, Syrus, Davus, Carion, Geta, Per, L- 
dus: Λυδὸς ὁ Φερεκλέους, Lydus Phereclis servus apud /fs- 
docid. de Myster. p. 8. v. 28. aunt talia certe indebantur, quae 
penes eas gentes. pro nominibus .propriie. plurimum essent 
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usitata, Manes, Midas. Ad horum alterutrum Tibivus quoque 
referri debet, nonnihil enim hac in parte discedunt. Aliis 
tantundem est, ac Phryx: nam tota Phrygia, si Suidae fides 
constat, dicta quondam Tibia: sumsita proverbiorum aucto- 
re in J4pp. P'atic. C. 1I. n. 71. locus paullulum intricatior, 
quem sic lego: Μάνης (hoc recte viderat Canterus) xal Tigyc: 
ταῦτα ὀνόματά dors Φρυγεακά" διὸ καὶ ἐπεφώνεῖται, εἷς Μάνης 
iv Φρυγίᾳ (quasi nullum fere hominis aliud ibi nomen repe. 
riatur) τὸν δὲ Τίβην ὃ Ἱμένανδρος συνεχῶς (τι συνήϑως ; qnesn- 
quam non valde necessarium. ΤΆ. Heinesius V. L.. HI. e.6. p. 
467. Glaseri praeceptoris sui imtefpretationem merito: repu- 
diavit) Τίβιον ὀνομάξει (ego jn Menandri reliquiis saltem ex- 
stare vocabulum illud non recoidor) καὶ ὅλη ἡ Φρυγία Τίβια 
καλεῖται" neque temen in his nihil adhuc superesse, quod me: : 
moretur, lubens' fateor. ibiwm ex Sttphano multi notarunt, 
Phrygiae monter, δ΄ Τἴδτο quodam, ut ait, adpellatione dedu. 
cta: ἐκ τούτου καὶ Τιβίους τοὺς δουλοὺς καλοῦσι. Αἱ Strabo 
disertis verbis significat, in Paphlagonia tritissimum ΤΊΌΙΣ. 
fuisse nomen, atque ideo servis indidetn adportatis tributum, 
Haec Casaubono ratio constitit, cur XII. p. 880. B. ubi nomi. 





na Strabo non pauca recenset Paphlagonics, quorum ususiti-. — | 


dem frequens fuerit per Cappadociam finitimasque repiones, 
pro Τίβηρος reponi voluerit Τίβιος neque multum refragor; ' 
nisi parum interesse putes, utrum legatur, quia videri pos- 
sunt eaden origine profecta Tígoc, Τίβης, Tífioc, Τίβηρος. 
JVIinimum famen abest, quin lib. IV. p. 998. A. ἐνθένδε oi ' Ocíc- 
μιοί εἰσιν, otc Τιμίους ὀνομάξει Πυϑέας corrigendum censeam 
Τιβίους " postquam commemoraverat Belgarum παρωπεανιτῶν, 
qui Oceanum adtingunt, partem Venetos, monet, eos sibi vi. 
deri οἰκιστὰς εἶναι τῶν κατὰ τὸν ᾿Αδρίαν, quorum alii aborigie 
nes esse Paphlagonas opinentur: διὰ δὲ τὴν ὁμωνυμίαν IIagad- 
γονας φασὶν αὐτούς" inde sequuntur 'in ργοδωςτίστο promon- 
torio Osismii, quos si Timios adpeliavit Pytheas, id nellam 
non tantum auctoritatem habet, sed nec rationem: sl Tibios, 
fateor equidem neminem: a me posse proferri álium, qui no 
nen hoc vsurparit :: verum tam propinqta Papblagonum mene 
tio conjecturam suggerit haud absurdam, Pytheam existi. 
xnasse, derivatos'simul et dictos ut Venetos a Paphiagonibus 
'V enetis, sic Osismios seu Tibios a Tibiis. Hec'utcunquesit, 
nam aliorum industriam provocaré potius volui, non certi 
quicquam constituere; peraeque vitiatà fuit haec vox in TAeo- 
phrasti Char. Eth. c, IX. p. 44. εὐωχοῦ Tíue; judice Saimasio: 
P. E. pag. 84. cui praeter JMenagium accessit Needhamus: tam. 
etsi hoc quidem ih loco patrocibium QCaeaubono parari, e$ 
Lucian. Fol. I. Dd 
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satis conimode vindicari posse lectionem vulgatam arbitror, 
Hic autem qualiscunque de Tibio dissensus ad concordi: 
redigi pótest, si sumas plura fuisse, quod saue verum esto 
mina virorum propria, quae et geutium sint, olimve fuerint: 
sic Σέλλος, “Ελλην, Aaxov, 'Atrxóg, ᾿Αϑηναῖος, ejusque ge 
neris non pauca, Pari modo Τίβιος et antiquum populi nc. 
men, quod pedetentim exolevit, et multorum in ea gent 
proprium: quocirca servis, qui ex Phrygia, Paphlago:: 
proximisque terris petebantur, imponi consuevit, Hoc« 
plura reperies Eplgr. XVIT. eorum, quae Bachetus edidit 4 
Diophant. V. Quaest, 88. Synee. Ep. IIl. τούτου (Harmonii) πὶ 
ϑυγατριδῆν ὁ ϑεῖος ᾿Ηφώδης καὶ ϑυρωρὸς el; Σωσίας τε καὶ T. 
βίους ἀπέδοτο, id est, ut ego quidem intelligo, vilissimo max 
cipio desponeam velut vendidit , atque in menus tradidit: mitt, 
quae aliis jamdudum observata: saepe Noster, ut Iudex ose 
let: hujus autem loci plerique, quos supra memoravi, men; 
nerunt. Quae vero in usu quotidiano frequentissima fuer: 
servorum nomina, ad scenam eadem sunt traducta: bincD:, 
Syri, Phryges, Getae, Sacae, Schol, 4fristoph. ad Acharn. v.2i: 


-Eicl δὲ καὶ ἐν τῇ κωμῳδίᾳ οἰκέται, Ξανϑίας, Τίβιος, Σωσίας, 4i. 


Τίτας. Porro nominibus olim, liberi servique distinguebo- 
tur : postea discrimen illud eio confusum est, ut ista nota not 
' amplus possent dignosci. Insignis est Olympiodori locus 4d 

Alcib. I. Plazonis ἃ Casaubono productus ad Pers. V, 116. x«i 
γὰρ καὶ roig ὀνόμασι διεκέκριντο οἱ ἐλεύϑεροι τῶν δούλων xd ta; 
Θοιξί. Τέταε γὰρ καὶ 4ᾶἄοι καὶ Φρύγες ὠνομάζοντο" νῦν δὲ xi 
καῦτα δυνοχύθησαν. Hinc jam patet, ob quam caussam Lucs- 
nus manaipium infame, postquam obsequio flagitioso luculec- 
tam hereditatem crevit, repente. mutato nomine scribat ii 
publicum prodire, et pro Pyrrhia, Dromone vel Tibio salu- 
tari Megaclem , Megabyzum aut Protarchum, haud.secus s 
Simon ille coriarius in Gallo divitiis auctus Simonidem & 
dici postulavit. Diversas mutandi nominis rationes ex vi- 
tae conditione mutata politissimus exponit idemque doc- 
tissimus Jos. IMercerus ad. /fristaanet. I. Epist. 14. Ad L- 


eianum optime conveniunt, quae ponit 7ZAeophrastus i». 


Mesledici descriptione pag. 110. Ius, sic iste nequam 
in cujuscunque znentionem inciderit, patri nomen primitus erit 
Sosias: deindein castris militavit Sosistraius: ἢ μέντοι μήτην 5 
γενὴς Θρᾷττά ἐστι" τὰς δὲ τοιαύτας ἐν τῇ πατρίδι εὐγενεῖς εἶναι 
qecív* haec ego sanissima judico, neque digna, quae, cuz 
'eruditiss, JN: mo, ullam in partem solicitentur: perquam 
maligne et ἠϑικῶς loquitur maledicentissimus veterator: id 
servuli servaeque conditionis hum3itatem solantes dictia- 
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bant, inter suos nobili se loco natos esse: fortunae scilicet 
invidia factum, ut malam servitutem serviant: Thraces in- 
primis: unde notum illud Menandri apud Zenob. C. II. n. 19. 
Θρὰξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἅλας ἡγορασμένος, vel, ut 4fpostol, habet 
C. 1L. n. 69. ἐωνημένος * sed ex eodem Comico quae leguntur 
apud Strabon.p. 455. C. omnem dubitandi ansam amovent: 
Πάντες μὲν Θρᾷκες, μάλιστα δ᾽ οἱ Γέται“ Ἡμεῖς ἁπάντων (καὶ γὰρ 
αὐτὸς εὔχομαι Εκεῖθεν εἶναι τὸ γένος) etc. quae tu Getam ali- 
quem de Comoedia vernilis ingenii crede pronuntiasse. Hoc 
illud est, quod Aeschini Demosthenes objecit pro Cor. p. 494. 
F, cum turpissimis órtus parentibus in civium adscriptus nu. 
merum fortuna paullo meliore uteretur, patrem, qui Tromes 
dictus fuerit, Atromerum vocasse; matrem Empusam, eo sal- 
tem cognomine notíssimam, satis magnifice Glaucotheam. 
Inter Christianos idem quoque nec unam ob caussam factita- 
tum: de haéreticis, quando scholae suae praeficiebantur, 
colligere licet e Photio 1. contra Manich. $. 8. 4. De iis, qui 
martyrium subituri nomen vel prophetae, vel sanctissimi cu- 
jusdam viri adsciscebant, Euseb. de Martyr. Palaest. p. 499. 
quae totidem paene verbis ab eo repetuntur ad Jes. c. XLIV. 
p.527. B. Hzuwsr. Il. 


Kad..1. 7. Meyaxijc) Studio Lucianus ea delegit nomi- 
ns, quae grande quiddam et superbum sonarent. Megacles 
non unus in Alcmaeonidarum gente Athenis nobilissima: 
Comici bominem primarium, qui multum splendori generis 
arroget, aliosque prae se fastidiat, ita vocant, quemadmo- 
dum Κοισύραν feminam petentem: fristoph. Nub. v. 46. ubi 
ἐγκεκοισυρωμένην intelligo longa Coesyrarum serie superbam: 
Hesychius e vetustis Grammaticis opportune, sed hoc pacto 
constituendus: 'Eyxexoidvoouévn, διὰ Κοισύραν τὴν Μεγακλέους 
μητέρα τοῦ ᾿Αλκμαιωνίδου" ἐστὶ δὲ, σεμνυνομένη τῷ γένει. ᾽Ἐγκε- 
κορδυλημένη, ἐνειλημένη καὶ ἐγκεκαλλυμμένη" plura sine dubio , 
plenius adnotarat, quae nefaria manus, ut alia.in δῷ infinita, 
truncavit, Protarchus, praeter alios, ex Pjatonis Philebo 
notus. De Megabyzo vir magnus ad Diogen. L. I1, 51. Sio 
vocabantur Ephesiae Dianae sacerdotes, ut observavit doctiss. 
Turnebus. — Sed et alios ita solitos adpellari, conjicio ex hoc Lu- 
eiani loco in Timone, ' Extivog μὲν, ὕςτις dv ἢ ποτε (loquitur de 
eervo , quem herus instituit heredem) ἀρπασάμενός us εἴο. Grae. 
corumne ullus isto nomine unquam fuerit adpellatus, haud 
equidem scio: sed tum Persarum mu]tos, eosque nobilissi. 
mos et historiae Graecae cognitissimos, tum antistites Ephe- 
siae Dianae ita fuisse dictos, satis est ex oratum, Inter 

z 
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Persss qui orti memorantur ex illgstri familia et regibus cor. 
juncta, nunc-Megabezi, alias Megobysi parvula variation 
solent scribi; utramque formam habet Herodotus; secundic 
semper Ciesias, in Photü saltem Excerptis: nam Megabazun 
ex £o producit Stephan. in Kugreia, quod pe nigue calidr 
mutaret in Megabyzum, retineie debuerat BerkeZion non it. 
nota scripturae discordia: vide exactissimae virum doctrine 
C. «4. Dukerum ad Thucydid. 1,109. Corruptum arbitror lit- 
* yis trajectis in Xenoph. Cyrop. VILI. p. 186. v. 25. ubi Cy 
in Arabiam misit IMMeyefvfov. Liban. T. 1I. p. 490. C, oi wx; 
περὶ Meyágofos ἀποκτείναντες ἐν Μακεδονίᾳ μετὰ τὸ δεῖπνον à- 
φερομένους εἰς ἀφροδίτην ἄδικον ὑπὸ τῆς μέθης interpres, qx 
IMegabasum interfeceranti; nec cetera nimis recte; δὶ sic rel- 
quit, vix Libamus effugere potest, quin historiae violatae ii 
reus; non enim ipse Megabazus eo venerat, tantum abet, 
ut fuerit interfectus, sed legatos miserat ad Amyntam Mace- 
doneg, teste Herodoto: V, 17. cum quo ut illt conveniat, n» 
lim sane lenissima manu mederi, oí παρὰ Μίᾶεγαβάζου,, misi: 
JMicgaba:o, Idem homo Ciesioe Megabyzus, sed Dinoni, quoi 


aliquanto longius distat, Bagazus apud 2fthen. ΧΕΙ, p.609. 


A. ἡ Βαγάζου γυνὴ, ἥτις ἦν ὁμοπάτριος Ξέρξῃ ἀδελφὴ ὄνομ 
" dvovtic καλλίστη ἦν τῶν ἐν olo γυναικῶν καὶ ἀκολαστοτάτη 
scio, Casaubonun haec eum ip modum reformare, ut cum 
Ciesia consentiant: verum cur viro maximo non plane su* 
scribam, rationes habeo, quas nunc quidem explicare cor. 
modum non est: ex eg autem mihi probabile fit , Persicae νυ. 
cis asperitatem, ut solebant saepius, emollivisse Graecos, δὲ 
suaeque linguae similitudinem ac mitiorem sonum adcommo. 
dasse: quare 608, qui nominis isfius, tanquam si de genuina 
pronuntiatione liquido constaret, originem ex hogs Per. 
sarum sermone repetere satagunt, si quis in tene care 
existimet, ab opinione mea non multum dissidebit, Porn 
, ad Persarum, Megabyzos qnam prope accedant, quidve habue 
rint commune Dianae Ephesiae sacerdotes, non facile dixero: 
408 certe, 'seu ἱερεῖς sive νεωχύρους, adpellatos fuisse Μεγε- 
βύξζους tam luculentis veterum testumoniis est firmatum, υἱ 
nullus dubitationi relictus sif lecus: diserte Strabo XIV. pat. 
950. A.'Irgfag δ᾽ εὐνούχους εἶχον, οὖς ἐκάλουν Megaofiv,ov, 
καὶ ἀλλαχύῦϑεν μετιόντας ἀεί τινας ἀξίους τῆς. τοιαύτης προστασία; 
καὶ ἦγον ἐν τιμῇ μεγάλῃ". συνιερᾶσθαι δὲ τούτοις ἐχφὴῆν παρϑί. 
ψους. Strabonem in hac caussa testem quis prudens aspernetu? 
qui et ipse, quando Ephesi versabatur, curiosissimus rerum 


antiquarum indagator potuit sciscitari, et zfppianum hibet -— 


suffragatorem de B. C. V. p. 676. B. καὶ «ov ἐν ' Egáop δὲ τῆ 


- 
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? Αρτέμιδος ἱερέα, ὃν MeyaDvtoy ἡγοῦνται, ὑποδεξάμενόν mors τὴν 
᾿οσινόην ὡς βασιλίδα, ἀγϑῆναι μὲν ἐκέλευσεν, ᾿Εφεσίων δὲ av- 
τὴν Kitoxazoav ἱκετευσάντων μεϑῆκεν Antonius: ex quibns si- 
mulliquet, tum qua vixerit aetate, quantaque dignatione 
fuerit Megabyzus iste, tum quam carum hebuerint Dienae 
suae sacerdotem Ephesii, Verum in Strabone, nisi. fallor, 
vitium haeret unius literae: téfinge μετιόντες, etiam .aliunde 
arcessentes: nam fieri potuisse saepius existimo, ut civium 
nemo dignitatem quantumvis amplissimam amissae virilitatis 
damno cuperet consequi: quare eunuchus aliquis, sed tanren 
ἄξιος τῆς προστασίας, aut talis certe; qui corporis integrita- 
tem splenditdissimo muneri postponeret, alicunde fuit cgnqui. 
rendus,  Heraclit. Ep. ad Hermodor, | Sed neque canem canis 
exsecat, αἱ vos Deac sacerdotem exsecuistós Wlegabyzum, metu ne 
virgini vir eonsecretur: ct quo pacto impii adversus naturam , pii 
sitis adversus simulacrum. ^ Principso enim id agitis, ut Düs pri- 
mus imprecetur sacerdos amissa virilitate,  Ylaec et plura Lati-- 
ne dedit Politianus Obs. et Em. cap. LE. cujus fidem ut in^ 
dubium non voco, sic unde literas illas Hergcliti habuerit 

erutas, nescire me profiteor. tale quidem nihil iis in. Episto- 
lis invenias, quae nunc vulgatae Herocliii nomen  mentiun- 

tur, Eodem refero VMenandri locum:apud Suid. in Zaxogoc — 

ov Meyefvtos ἦν, ὅς τις (forte melius"Qcric) γένοιτο ξάκορος 

— ubi plane videtur positum pro Eunucho: nam de Quincti- 

liano 1. O. V, 12. p. 456. quin ita voluerit intelligi, nibil est 

cur dubitemus, praesertim cum lateri jupetus haereat Bagoas. 

Αἱ Plauto quid facies Bacch..A. II. Sc. HI. 72. 


INos apud Theotimum omne aurum deposivimus, 
v Qui illic sacerdos. est Dianae Ephesiae. . 
" Nic. Qui istic Theotimus est? Chr: WMzalobuli filius, 
Qui nunc in Epheso est, Fphesiis carissimus. ' 


J. Meursius primum legit Megalobuzi, vel Mezabyzi, quod jam 
praeceperant Turneb, Adv. XVIII, 81. et Lambinus; deinde. 
nodum huno nectit; Sed koc quid esi, guod Plautus. dicit, 
Theotimum fihum Megabyai, δὺ 4e Megabysus Bunuchus? 
quem ut solvat, óperae pretium est audire. Éxphco: Mega- 
byzi filius idem valet, ac si dixisset; Megabyzus: nam adpella- 
tivum illud nomen fuit: quomodo ἰατροῦ swuig pro eo, quud est 
ἰατρός, "Vide, quo possit pyolabi, qui nativam Graeci ser- 
monis indolem nom penitus perspexerit ; quod JMeursio defuis. 
se scientissimo ceteroquin universae Graecorum antiquitatis, 
ad(rmare non vereor: fallise passus est vir egregius isto vul- 
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gari, γραμματικῶν, φιλοσόφων, ἰατρῶν παῖδες, putavitque nihil 
obstare, quo minus eadem loquendi ratio e numero plurali 
migraret in siugularem: hoc si vel Graecis licuisse ponas, 
probandum utique fuerat, Latinis idem placuisse. Ut autea 
motae difficultati occurratur, quid si Megabuái ( hoc ad me 
tri leges aptius respondet) filius retineas; non sacerdoti, 
sed viri clari, cujus filius sacerdotio fuerit functus ?. Sin me 
ls, in quam senteutiam eruditi viri propendent, Mezobio 
fius, statuendum est, Megabyzum istum , antequam immi 
nuta virilitate dignitatem susciperet antistitis, liberos, Thes. 
timum saltem, procreasse, qui Theotimus sacerdos quiden 
Ephesiae Dianae, non princeps sive Megabyzus, (hoc patri 
erat munus) sed inferioris pradus. Suspicari tamen potiui 
. Jubet, vitii quiddam in hoc Plautino loco residere, quod vidt, 
an sic curari possit: JMegalobyzus fidius: pro medius fidiu: 
quo pacto optime sane sententiae consultum erit.  lpsumve- 
ro nomeu fueritne dignitatis, et splendidum hominem apu 
. Ephesios ac magnificum proprie significerit, an ab antiqui 
re quodam Megabyzo, qui summa cum laude in hoc munere 
sit versatus, ad successores propagatum venerit, ego quidez, 
ubi veteres silent, definire non sustineo :: hoc tamen doct 
memoriae vetustae fides, saepius usu venisse, ut primi sacii 
ordinis auctórís nomen ad posteros demanaret, In Olba Joris 
templum Jiavroc ἵδρυμα τοῦ Τεύκρου" unde of πλεῖστοί γε τῶν 
ἱερευσαμένων ὠνομάζοντο Ζεῦκροι ἢ «Αἴαντες. Strab. XIV. p.985. 
Lucianus autem quin, ut Megaclem et Protarchum, vulgat: 
quidem inter Graecos nomina, non ab usu tamen communi, 
sed a Comoedia, sic et Megabyzum petiverit, minime dub- 
to. Fuit apud Camicos in ista voce non potestas solum, ut 
arbitror, viri divitis et splendidi, verum praeterea divitiarum 
ostentatoris inépti. Sic fere Crates apud. Zfthen. VI. p. 248 
ÀÁ. eximie restitutus ἃ Casaubono: ers δ᾽ ἐν Μεγαβύζου 0 
ται ἐπὶ μισθῷ σῖτον. dpollon. Tyan. Ep. II. ἢ προῖκα γε χρηστέον 
αὐτῇ (σοφιστείᾳ) πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας" ἐπείπερ ἤδη σοὶ ταὶ 
τὰ Meyufvtoy" quoniam tibi jam partae sunt opes ingentes, quu 
supercilium tollant, Vim comicam ipsa nominis forme Graect 
multum adjuvat, quippe quae complectatur et τὸ μέγα, €t 
quo factum, πὶ. μεγαλοβύζους etiam dixerint, et βυξὸν, id est, 
ut Heyyohius exponit, πυκνὸν, συνετόν" γαῦρον δὲ xai μέγε. 
Éiymol. in Βύκτης᾽" τὸ γὰρ βῦ ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἐλέγετο“ καὶ Z9 
φρων βύβα (an βυζά; quamvis apud Hesych. Βυβὰ (τὰ legendun) 
φαῦτα ἐπὶ τοῦ μεγάλου τάττεται.) ἀντὶ τοῦ μεστὰ καὶ “πλήρη τοὶ 
μεγάλα" βύξειν εἷς τὸ νῆμα" hunc in modum iste locus distin- 
gui debet: posteriorum sensus, de verbo βύζειν quaerendo αἰ 
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ox νῆμα, quam vide p. 603. v. 88. Ex scena delati qnoque 
Meyefvtios λόγοι, quos Hesychius interpretatur, sed ita, ut 
(facile sit intelléctn, diversos abiisse veteres Gremmaticos, 
munde ratio significationis sit derivanda, a Persicis Megabyzis, 
an ab Ephesiae Dianae sacerdotibus: hoc mibi verosimilius 
videtur. Multa reperies de Megabyzis ad Quinctilianum no- 
teta, sed parum adcurate cogitateque, ut virum doctissimum 
sntis adpareat festinántem et rerum copia, quae ad manus 
erat, obrutum meditandi tempus digerendique sibi non in- 
dulsisse, Hxwsr. II. - | 

Ead. 1. 8. ἹΜετονομασϑεὶς) Ut ille etiam in Somnio Lu. 
€iani, qui ex Simone ft Simonides. ΑΝΟΧΥΜ. 

Ead. 1. 9. ' 4149ic — πένϑος) Juvenvl. 

Ploratur lacrimis amissa pecunia veris. Axowam. 

Ead. 1. 40. Góvvog) Proverbium; piscisest marinus; in 
portu Lusitano magno numero capitur ad Lysibonam etjux- 
ta mare Herculeum. De eo Plin. IX. c. 15. 2fth«en. VII. Eu- 
stath. ad 1l. Z. et Od. M. X. Cocos. .delian. Hist. Animal, 
Proverb. sic id, Piscat. inde σαγηνεύεσϑαι. Bovnp. Lepidum 
et elegans, οἷος in obliqua oratione, post verba praesertim 
adfectus animi significantia, ita, ut exclamatio quasi obliqua 
efüciatur. Cf. Diall. Mortt. vIl, 9. ἐγέλα καὶ αὐτὸς, οἵα γε O 
οἰνοχόος εἴργαστὰι. Cogita, si vis: ἀληϑὲς ἄγοντας τὸ πένϑος, 
ὅτι τοιοῦτος αὐτοὺς ὁ ϑύννος etc, Lrzuw. 

Ead. Y. 11. To δέλεαρ) Magna ad eum inescandum munera. 
Bnaop. Ad verbum de eadem re Diall. Mortt. VI, 4. Lxnn. 

Kad. 1. 19. Παχύδερμος) Herum imperitus, crassoque inpe— 
nto praeditus. Bnop. Hi. Stephan. Th. T. 111. p. 11. Παχύδερ- 
poc, qui est cute crassa. — /Ádferiur autem. ex: "Timone Luciani 


pro fatuo seu stupido etc. — sed Budaeus exponit, rusticus et llo—.— ' 
ius squalidusque. ^(Orassa cutis et rigens ed indicium trabe. . 


batur stuporis ac stoliditatis:; huic enim bominum generi 
subtiliter sentiendi facultas videtur occelluisse; ideo παχύ- 
δερμβοι καὶ ἀναίσθητοι" ϑολοῖ, Zfristoph. ad Nub. v. 1239. ὡς 
παχύδερμον δὲ αὐτὸν χλευάζε. — Vid. Melian. V. H. XIII, 16. 
ibique Kuknium. Philoponi locus ad.dfristot. περὶ Ψυχ. TI. productus 
etiam a Suida in Molaxóg* inter alia: διὸ xal τοὺς ἀνοήτους 
ztejvócouove καλοῦμεν" in Plautinis quoque salibus coriuni 5y- 
bulum εἰ elephantinum, | Hoc sine. dubio voluit Lucianus; sed 
praeterea significat mancipium nequam, cujus corpus ex con. 
tinuis flagrorum ictibus compedumque vestigiis cicatrices 
duxit creberrimas et obduruit: hoc suadet mentio πέδης, uc- 
στίγων, wvAevog. .Recte Faber, εἰ παριὼν ἄλλως pro ἄλλος. 
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Conferendus autem cum Luciano locus egregius Philonis Jui, 
p. 888. C. D., Quomodo Noster τὸν μυλῶνα προςχυνῶν, sic εἰ 


, Denosth, περὶ Παραπρ. p. 848. C. ὁ τέως ἕτι προρκυνῶν τὴν &- 


. Apy, ubi publicis diariis per biennium fuerat nutritus Aeschi. | 
nes. Poena servorum μυλὼν vel pistrinum: Demosth. in Ste-| 
phao. I. ὥςτε ἐν τῷ μγλῶνι προφῆκεν αὐτὸν εἶναι μᾶλλον, ἢ τὸν 
λοιπῶν κύριον γενέσϑαι᾽ et saepius Lys. Or. 1. p. 03. v. 94. ρε- 
στιγωϑεῖσαν εἷς μύλωνα ἐμπεσεῖν, ex quo loco JLuciani elegas 

usus eorum, ἐμπεσὼν εἰς ἐμὲ, patet: venuste Liban. T.1l. y. 
632. C. ἀπὰ μυλώνων xal τῶν ἐν αὐτοῖς ἀγρυπνιῶν ἄγεσθαι ido 
δυνάμεις vs καὶ ἀρχῶν λαμπρότητας, a sordidissima servilis | 
eonditione ad. honores. 10lli.  " Avakzogoy quorumvis Deoram 
templum, velinterior templi recessus, et propterea Castorum 
ctiam ; proprie vero Cereris Eleusiniae:; zg σεμνὸν dvaxropt 
ταῖν θεοῖν. Notat H. Steph. 'Th. T. I. p. 424. hic pro eve 
xttoy quosdam poni velle: male. Hgwsr. IL — Praestantis 

,mae Fabri emendationi ἄλλως pro ἄλλος frustra relucteris. Est 
autem ἄλλως τι ποιεῖν, Yemere, énconsulto , aliud agendo face 
aliquid, ut Diall. Deor, XIX, 1..Cupido de Minerva: ὑφο- 
ρᾶται del, καί ποτε ἐγὼ μὲν ἄλλως παρέπτην etc. Ceterum ia 


: nostro loco omnino abest haec vox ἃ Gorl. Lzuwm. 


Ead. 1. 14. Τὸν μυλῶνα) In pistrinis enim trusatilem πιο. 
lam egerat. Bron. Dos a 

Bid. ' Aváxvogov) Idem est cum Δνάχειον (Hlüarpocr.) ubi 
mancipia venundari solita, — Demosth. Or. T. in. Steph. s. fin, 
Ῥ- 106,2. Vid. Meurs. AG. IV, 842. οἱ Suid. in ᾿“νάκαιον, ct 
not, ad Conv. c. 9. et 32. unde satis liquere arbitror, de Cr 
store et Polluce intelligendum. Sorax. 

Pag. 85. Y. 4. ' Dvxovgoglag) Vide 2. Bos. Obs. Crit. y. 


- 60. Heraclides tradidit, Exmpedoclem fuisse λαμπρᾶς οἰκίας ia- 


στ-οτροφῃκότος τρῦ πάππου apud Diogen. L. VIII, 51. Hzusr. 
JI. Bud. C. L. G. v. ἱπποτροφεῖν. Isocr. περὶ ξευγ. T. 111. p.158. 
ed. Auger. Ixmoroogeiv δ᾽ ἐπιχειρήσας, ὃ τῶν εὐδᾳαιεμονεστάτον 
ἔργον ἐστὶ, φαῦλος, δ᾽ οὐδεὶς ἂν ποιήσειεν. XEo autem consilio 
potissimum opulentiores alebant equos magnis sumtibus, ut ia 
ludis publicis certaminum prcemia ferrent. Occurrunt de 
egdem re ζευγοτροφῶ, καταζευγοτροφῶ, κοϑιπποτροφῶ, τεϑριξ- 
σοτροφῶ. ΒΕ. 1. qe . 

. Sad. 1. 6. ' H uiv εὐμορφύότερον) Yd. Dial. Mort, et co 
piose in Somnio, ubi de Simonide. Bovap. Omnium, qii 
sub Ilium venere, Graecorum longe formosiesimum fuisse N- 
reum, posteris Homerus persuasit: hino faceta illa inter N- 
reum et Thersitem altercatio apud Nostrum Diall. Mortt. XXV. 


, Eadem yero, quae hic, ferme,reperias ibid. IX, 4. Horat Er- 
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od. 15. Formuque vincas Nirea. dchill. Tatius Yib; VI. p. 587. 
ἔμοΣ δὲ οὐδὲν μέλει τούτων, εἴτε ἐστὶ xol Κόδρου εὐγενέστερος, 
εἴτε Κροίσου πλουσιώτερος" Cecropis enim et Codri no—" 
bilitatem proverbiis celebrarunt: quapropter Synesius Ep. 
S. ὑπὲρ εὐγενείας ἀμφιρβητεῖν τῷ Κέχροπι de homine spler. 
dido genere nato: ut in Οαϊυζιϊεὶ Encomio τῷ Βελλερο- 
«ρόντῃ σωφροσύνης ἀμφιςβητεῖν de singulari castitate dixit; 
eo respexit Themistius in Bacavlory" τοὺς xpoyóvove, ἀνερευ- 
νῶντες Ziosoegsig xal “ιογεγεῖς καθάπερ "Ounoog λέγει, καὶ τῇ 
σεαροιρίᾳ πρέποντας τῇ ἀπ Κόδρου. Alia quaedam non disso- 
ma conjunxit Pho περὶ IIgovolug.apud Euscb: ΠΠροπαρασκ. lib. 
'VIIT. c. ult. πλουσιώτερος Κροίσου, Δυγκέως ὀξυωπέστερος, &v- 
δρειότερος τοῦ Ἀροτωνιάτον Μίλωνος, καλλίων Γανυμήδους. 
Possem aliquanto plura e Jifoximo Tyrio atque aliis; sed ope» 
rae non est. Hrxsr. I. . . 

Ead. 1. 6. Kíxoorsog) Cecrops et Codrus Atheniensium re- 
ges fuerunt. κου. 

Ead. 1. 7. ἐχκαίδεκα͵] Cod. 1498. exhibet c, id est, 
sex; qui numerus, etsi per se plus quam sufficeret, ta- 
rmeü posthabendus vulgeto. ,Nam sedecim est numerorum 
hyperbolicorum unus, cujus tum est usus, ubi vel unum mul- 
tum foret. Diall. Deor. ἶ 1. ..Jupiter Prometheo dicit, pro 
facinoris atrocitate eum. dignum esse, cujus jecur non ab 
uno, sed ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπὼν tondeatur, Sic et in Somn, 
s. Gall. c, 19.  Micyllus inter alia gratissima etiam annulos 
sedecim se gestare somniaverat, Et in nostro loco tanto in- 
signior redditur adulatio, quanto plures comparantur Croesi, 
quum vel unius divitiis isti omnium temporum Pyrrhiae et 
Dromones contenti osse soleant. Vocis σύναμα accentum me 
transposuisse, quum in omnibus ceteris libris συνάμα legatur, 
non e&t, quod multis probem. Lzruw. 

Ead. 1. 9. Συνειλεγμένα) T. Fab. sibi pepererit. Male, cum 
de quaesitis ab eo, cujus heres est, intelligi debeat. Sorax. 
Expressit fero eadem, quae Horatius Sat, de Ulysse et Ti- 
resia, Ν i 

Qui quamvis perjurus erit ,: eine gente, cruentus 
Sanguina fraterno εἴο, -Axoxxnt. | n 

Ked. 1. 11. .MUrónouc) Quia antea dixerat οὐχὶ τοῖς ἦμο 
αὐτοῦ ποσὶ Baóíto sore. SorAx. : | 

Ead. 16. Οὐ γὰφ "qut. ) AMdristidem,, Justum. cogno. 
minavem, Pjutorch, in ejus Vita. BRop. Hac de re oratores 
Graeci. ldem Jové confutat. Bounp. Qui sumtus funeris 
defuit, Corn. Nepos. SopAR. D. . 

. Ead. M 16. ᾿ΠΙππονίχῳ καὶ Καλ.) Hipponicus pater, fuit 
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Calliae prodigi nepotis, de quo alias complura. Bxon. Athe. 
Biensis uterque.  Calliam .Laccoplutum dictum, Suidas sit, 
TYuit utique Átheniensium ditissimus, Plut. περὶ ΦΦιλοπὶ. 
Hipponici, ut videtur, filius. Adeo autem ille scelestus , ut, 
cum Solon consilium ei suum de nominibus novis faciendi 
aperuisset, ingentes pecunias mutuatus, agros emerit; quo 
facto creditores, mox lege de novis tabulis lata, frustratoi 
est. V. Plutarch. Sol. 158. et 935. f. Pericl, et in Arist. 612. 
Calliae munera a rege Persarum accepisse creditus. — Calli« 
hujus divitis matrem viduam duxerat primo Pericles, qua re 
podiata Áspasiam deinde duxit. "Vide Plutarchum in v. Pe- 
. ricl. 301. Α. ed. St, Vid. Jfristopk. Av. pag. 554. et Rar. 
pag. 233. et Ecclez. Soras. [sta gens tanta floruit per om- 
nem Graeciam divitiarum opinione, ut, quia Graecorum ne. 
zbo cum illis comparari posse videbatur, proverbio locum de. 
derit: Καλλίου τοῦ 'Inzovíxov πλουσεώτερος deschim. D. ll. 
$. 9. Vid. Maximi Tyr..Diss. XXIII. p. 288. 939. ILysias pro 
Aristoph. p. 156. Καλλίας ὁ ' Inmovíxov, ὅτε νεωστὶ ἐτεθνήκει c 
πατὴρ, ὃς πλεῖστα τῶν ᾿Ἑλλήνων ἐδόκει κεκτῆσϑαι etc. ““παοειά, 
de Myster. p. 17. v. 8. À pari virtutis morumque laude longe 
; 8bfuerunt: quare a Cornicis acérbius éxagitati esepe in ex- 
emplum ponuntur talium hominum, quibus indignis am- 
plissimae opes contigerunt: Maxim. Tyr. Diss. XXX. p.09. 
μηδὲν τῶν nagd τὴν ἀξίαν pofiq9dc, καὶ πλουτήσεις xdv ' Inxon- 
κος ἧς, νικήσεις κἂν Κλέων ἧς, ( vid. Nostrum $. 80.) afonou 
Gy Μέλιτος ἧς. Recte vero Lucianus atque ex historiae veri- 
*ate Aristidem, ut vita dissimillimum, opposuit: nam Cal- 
liae daducho capitis postulato hoc inimici gravissimum obje. 
cerunt crimen, quod cum bonis adflueret, Aristidem ἀνεψιὺν 
in summa paupertate vivere pateretur: cujus invidiam, quae 
judicum animos vehementissime 'commovetat, quemadmo. 
um ipsius Aristidis interventu depulerit,/ legere licet in 
Fiuarch, T. I. p. 384. Eam historiam respexit Ttles apud 
Siob. pag. 516. — Ordinem illustris familiae contexuit Jac. 
Perizon. ad 4felian. V. H. XIV, 16. in haud paucis lapsus: li- 
beralius'et adparetiore dottrinae copia J. Pv. Gronovius Obs. 
IV. c. 7. p. 103. Nos alias hane operam non paucis adhuc 
Gifficultatibus impeditam navabimus, et multos aliorum errores 
conabimur expurgare, Hxzwsr. II. Calliae opulentia conspi- 
€ua etiam fit ex toto Xenophontis Symposio. Lxnm. 
" . Pag. 86. l. 1. "ἄνω καὶ κάτω) Tetigit hunc locum fr. 
Touisinus Par. III, 15. Hxwsr. II. 
᾿ς Fad. 1. 8. "χει de etc.) Vid. supra Somn. o. 7. ἕρμαιον 
dv. et hoc ip o Tim. c. 24. J. haec aliter habet, nempe soc 
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αὐτὸν (L. αὐτὸν) ἔρχεται, deestque σέ, Minus commode, 
SoraAw, HBetinuimus cum Hemst. et Schm. vulgatam lectio- 
nem. Nam variantes illae παρ᾽ αὐτὸν, πρὸς αὐτὸν, πρὸ αὐτῶν 
manifesto originem babent ab interpretamento παρ᾽ αὐτὸν, 
addito a nonnemine ad explicandam vocem ἀπάγειν, quae 
vel per se sola significat domum secum abducere, ubi id quidem , 
loci ratio fert. Unum sit exemplum Xenoph. Anab. T, 8, 14. 
ubi bis ἀπάγειν de eo, qui exercitum Graecorum domum ab- 
ducat. Elegantiam autem interpretationis παρ᾿ αὐτὸν (ad so 
ipsum, in ipsius domum) non cepit Solanus, qui mallet παρ᾽ 
αὐτόν. . Multo magis aberravit Belinus, qui conjecerit παρ᾽ 
αὐτῷ ἔχει, et reddiderit: m'emméne, et garde chez lui. Quod 
Jutem nonnulli babent ἔρχεταε, corruptum id haud dubie ex 
ἔχει σέ. Lzuw. 

lbid, Τὸν ᾿Ἐρμῆν.) Scribe σε τὸν ' Eguijv. Bron, Sic post 
hoc Dial. Inde cognomentum Mercurii κερδῶος. S$. 41. . 
Bovnap. . 

Ead. 1. δ. Κατὰ τὸ αὐτῷ OonoUv] ex ipsius decreto- 
Hemst. vertit in min. ed, ex ipsius sententia, quae quidem verba 
in versione sua non debebat omittere T. Faber. Nam erat tum 
Plutus a Jove καταπεμφϑείς. Ceterum in examinandis variis 
hujus loci lectionibus haud sane difBcile fuit in veram auc- 
toris manum, velsine magno acumine, incidere. Lrmnm.. 

Ead. |. 9. “υρεύρετον οὕτω χρῆμα ) Tovg τοῦ πλούτου 
aliove, Βκου. 

Ead. 1. 10. Οὐδ᾽ ὁ “ογκεὺς) Zfristeph. in Plut. v. 210. 
Βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον Δυγκέως. ᾿Οξνωπέστερος Zivy- 
κέως Philo περὶ Προν. apud Euseb. Προπ. Evay. VIII. p. 887. À- 
Plotin. Ennead, p. 545. D. saepe Noster, ut Erasmus observat 
in Lynceo perspicacior: G. Cognatus in. Lynceus. Hzwsz. II. 
"fÍpulej. Metam. lib. Il. , Fides hominem perspicaciorem ipso Lyn- 
cco vel Argo et oculeum totum: et cul nom notum illud 
Horati: ne corporis optima Lynceis ( vel Lyncei) Contemplera 
oculis. lixmssz.I. 

n Ead. 1, 14. Σαγηνευόμενος) L. σαγηνεύομαι circumdor. 
AOD. 
Pag. 87. 1. 4. Elossero: γὰρ) Dicendum est enim. Bnon. 

Ead. 1. 8. Σοῦ δυςέρωτας) “ἁυςέρως, qui modum amori 
statuere non potest, sed ejus violentia se totum abripi pati- 
tur. exposujt illam vim D. Heins. L. Th. c. IV. non quidem 
ignotam H. Stephano, cujus in Thesauro hic ipse locus ad- 
ducitur." Luciano frequens, ut notavit Jungerman. ad Poil. 
VI, 189. Epigramms editum a Kustere δὰ Suid. in '"efxo- 
$7) cag * 
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Tog τρητὼς δόνακας, τὸ νάκος τόδε, τάνδε κορύναν 
.^. ἔάνϑεσο (ita legendum: pro" ἄνϑετο) Πᾶνε φίλω 
D. Δαῷνι γυναικοφίλα. 
ΤΏ Πᾶν δέχνυσο δῶρα τὰ Δάφνιδος"" ἶσα γὰρ αὐτῷ 
Καὶ μοὶ Πᾶν φιλέεις καὶ δυςόρως τελέϑεις. 


Sumsit a 7heocrito Eid. I, 85. Similiter δυςάνεος vel dom | 


ψιος apud Hippocretem, de quo Focs. in Oecon, Hzxmsr. II. 
BHbid. Eig βαϑυκήτεα πόντ.) Ex Theognide: 
"Hy (paupertatem) δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακχήτεε 
πόντον 
“Ῥίπτειν, καὶ πέτρων, Kogye, κατ᾽ ἠλιβάτων. Βπον. 


Adludit ad Theognidis poétae carmen illud de panpertate, - 
quod in Progymn. J4phaAonii ih sententiae exhortatoriae exem — 


lo exstat: Χρὴ πενίην p. etc. Ad hóc item adlusit Luciar. 
de Merc. Cond. Theodoretus quoque de Curat. Graec. Adfect. 
. Bib. II. adducit. Cocx. Ex Homero, ut postea πετρῶν κατ᾽ 
᾿ἡλιβάτων, quod ex eodem est. Bounp. Vana est baesitatio 
Fabri inter hanc lectlonem, et eam, quae in TAeognidis edi- 
tionibus obtinet; qua aut uti non debuit, aut melius opor- 
tuit se inde expedire, cum id posset, non auxilio Siobac εἰ 
Plutarohi, qui potuerunt aliter citare, quam Lucianus; scd 
Lucianus se ipse defendit, ostenditque in libello de Mercede 
conduotis cap. ὅ. et apologia ejus libelli sequente c. 10. et 
quomodo citare voluerit, et ex quo, clare et βαϑυκήτει di. 
. cens, etipsum nomen Tfeosnidis adjiciens. Unde inprimis 
adparet, ab Bourdelotio temere notari ex Homero, ut postea 
σετρῶν xar ἡλιβάτων, quod ex eodem sit. Nibil falsis. 
Etiam paullo post negare neqvibit Faber, verius vertisse Ero:- 
mum, et ex ejus imitatione Benedictum, illa verba δειπερ οὐδὲ 
τὴν ἀρχὴν ξώρας αὐτοὺς, qued illos nullo pacto reéspexisses, quam 
jpsum, guod tpsos ne primo quidem congressu adspicere voluisses. 





Sed vice versa queri debeo, cum sic loquatur etiam Lucian — 


án Saltatione, ἄμεινόν ἐστιν οἶμαι ἀφνήσει τὸ πᾶν ἰάσασϑαι, καὶ 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὁμολογεῖν τι τοιοῦτον παρανενομηκέναι, vertisse 
Opsopaeusm , neque sub initium fatearis , aliquid tale 1e flagitio: 
deliguisse; Benedictum, nec initio , te tale quid deliquisse, fates- 
ris. Gnow. Apud ThAeognidem: hodie aliter legitur in. hunc 
modum: 
" vào. ἀγαϑὸν πενίη πάντων δάμνησι μάλιστα 
Καὶ γύρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἠπιάλου. 

* Hy δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεα πόντον 

᾿ Ῥιπεεῖν, καὶ πετρῶν, Κύρνε, κατ᾽ ἡλιβάτων. 

Ed. J. cum Ms. 7. Fabri βαϑυκύτεα. | Sed eadem sibi non et 
tis constans alibi vulgarem sequitur scripturam, quae in Coll. 
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etiam invenitur. Vide Merc. Cond. c. 5. et Pro Merc. Cend. 
c. 10. Sorax. . Editus Theognis meusque scriptus, μεγακή- 
τεα" quam vocem servant z4phthon. Progymn. p. 14. Schol 
Thucyd. ad II.'c. 43. Eustath. ad Il, &. p. 998. v. 986. Apud 
Stob. p. 518. ad marginem additur βαθυκήτεα, quasi varia: 
vetusti codicis lectio: utrumque reperias in Plutarcho, hoo 
T.II. p. 1039. F. illud p. 1069. D. Cum Luciano consentit 
Clemens Str. IV. p. 483. C. ut difficile sit dijudicatu, utrum 
ab ipso TAeognide fuerit profectum. — Meyoxsyrge post Home- 
rum Odyss. I. 158. ponto vel mari frequenter adjungunt, 2fpol- 
lon. Rhod. IV, 818. Dionys. Perieg. v. 1087. alii: longe rarius 
est βαϑυκήτης. Ut plurima sunt in Homero, quorum: certa ra- 
tio posterioribus minime constitit, sio quam germanam ba« 
beat potestatem μεγακήτης, opinjonum dissidio Grammatici 
dubium relinquunt, Qui μεγάλα κήτη ἔχοντα, quod in maria 
epitheto percommodum esse non diffiteor, interpretantur, 
videant illi, quo pacto haec virtus adhiberi possit ad ucya- 
κήτεϊ νηΐ μελαίνῃ 1).. 6. 222. ΛΔ. 6. 599. Hoc alios compujit, 
ut exponerent μεγάλως κοίλην, vel εὐρύχωρον καὶ πλατεῖαν, vel; 
quod habet Dionysii Schol. μεγαλόπλατον" ümo in Etymelogo 
legas, μέγα κύτος ἔχουσαν, 0 ἔστι πλατεῖαν p. 574. unde, quae 
sit origo diversae lectionis βαϑυκύτεω, manifesto colligi pot- 
est, INolo commemorare, quid moliantur in explicanda Lace 
daemone κητωέσσῃ ll. B. 581. Equidem existimo, κῆτος 
olim in compositis magnitndinem immensam indicasse: quod 
si sumseris, planus erit ubique vocabuli istins intellectus. 
Nuuc KH. Stephanum audiamus io Thes. Ind. Βαϑυκήτεα πόντον 
Lucianus dixit, vel quod in profundis suis recessibus cetos]kabeat, 
vel quod. habeat cete ingentia: est. énim et piscosum mare et. pro— 
fundum. Mallem haec indicta, quae prorsus ab ingenio lin-^ 
guae Graecae abhorrent: ad compositorum enim rationem se 
minus adtendisse satis declarat: ego vertam, profündissimum 
vel immensae profunditatis mare. dmm. Marcell. XXIX, 1. 
p. 600. angustiis formidandae paupertatis adtriti, cujus metu. «d 
in mare nos irc praecipites, suadet Theognis pocta vetus ct prudens. 
Hrnws7. II. 
Ead. 1. 9. Ilezgy» ) “40 se e scopulie praecipites dederunt. 
Bnorn. | 
Ead. 1, 10. "Orux:o) Videtur Lucianus scripsisse aut ὅς» 
περ, aut ὅτε πέρ’ quamvis libri omnes habeant ὅτιπερ. De ore 
vide Diall, Marr. VII. extremo. Hermot. c. 28. De ὃς Scytb.. 
c. 2. Sorax, In Timone, quem Taa. Faber iis notis illu- 
stravit, quibus si ja reliquos similes exstarent, aut ab eo— 
dem viro, aut ab aliis copecriptae, Lucianus certe longé mec 
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Mus haberet, unicum indicabo intactum ei loeum, qui leri. 
. eula mutatione nitori suo reddi posse videtur. Novi, inquit 
Mercurius, adeo perdite te (Plutuin) amantes, ut mortem sibi co» 


aciverint , ὑπερορᾶσϑαι νομίζοντες ὑπὸ σοῦ, "OTIILEP οὐδὲ τὶν 


ἀρχὴν δώρας αὐτούς" hoc est, Benedicto interpreti, radi fast 
giri sese abs te, PROPTEREA quod. illoe nullo pacto respexis- 
es. Sed jocus, quem voce ὑπερορᾶσϑαι captat, nisi aliter 
et legas et vertas, perit. Scribo itaque ύ. v. ὑπὸ σοῦ, ὍΣ: 
JIEP οὐδὲ v. &. 6. d. et verto, despici se a. te rati, quos ne αὐ- 
epexisti quidem. Sic enim aliquo modo servatur jocus ill. 
Quomodo enim eos caecus Plutus adspiceret? Ridet itaq 


erentes δὲ superciliose adspectoe a caeco; quae vis est vocs - 


Ὁ 
ὁ κερορᾶσθαι. ΘΟΙΙΑΝ. ἐπ Specimine.  Frigidiot est jocus, sir 
Gemep, sive ὅτεπερ corrigas, sive acquiescas in ὅτιπερ, quoi 
.&dhuc praeplacet. Vis autem lusus sane est in verbis ixi» 
φῶν et ἀρᾶν, et adiuditur ad Pluticaecitatem. Οὐδὲ τὴν à 
χὴν male ab interprete redditum; est omnino non,  Verteria 
Sic: despici rati a te, quod ipsos omnino non adspiceres, Lux. 

Jbid. Οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ) Nunquam, prorsus. Bnop. 

Ead. |. 19. Κορυβαντιᾷὰν) Corybantiare, ut ex Plinio dc 
cet μακαρίτης Scalig. ad Catull, Boun». 

Pag. 88. 1. 8. Προςωπεῖον]͵ Lucian. proImag.: ecu 
dv εἴ τινε ἀμύρφῳ προρωπεῖον εὔμορφον ἐπιϑείη τις φέρων. 
HzxsT. Τ᾿ ἷ 

Ead. 1. 6. Ἑϊόμενοι) Placet οἱόμενοι. Bnop, 

Ead. 1. ἃ. Αὐτῶν) Lege αὐτῶν. Sorax. 

Ead. 1. 9. ᾿Ερῶντες ἀνεράστων ete.) Profert ZXom. Mzs. 
in ᾿Ανέραστος. Hzwsr. II. ' 

ἘΞ 


kd. 1. 11. “Ὅτι xal etc.) Sic edi curavimus; cum in γα] 


gatis edd. legatur tantum καὶ etc. auctoritatem secuti Ms. ἃ 
Fabro memorati, et ed. J. quae ὅτε habet sine καί. Sorax. 
Ead. X. 19. Αὐτὸ) Legendnm αὐτοί. Sorax. 


Ead. |. 14. Οὐ ydg δεῖ) Emenda δή. Baop. P.L.et 


Coll. δή. Emendaverat et Forstius in suo codice, cujus pan 
prima penes me est, In omnibus impressis legitur δεῖ, nullo 
rorsus sensu. Soraw. Arg.tamen exhibet δή. Lzn». 

Pag. 89. 1. 1. ᾿Επίχριστος ) Fucata. Bnov. 

Ead. 1. 7. Συμπαρειςέρχεται μετ᾽ ἐμοῦ) Paucis rem totam 
eomplectitur Plutus zfristophaneus v. 107. Cum istis plane 
concordant, quae Longinus de Sublim. c. 48. p. 236. 238. 
neque hoc Tollium praeteriit. Hzwsr. IT. et I. 

Ead. l 11. Φευχτῶν) Legendum est φευχτέων, qua 
φευκτὸς mere Tragicum est, et inevitabilis siguificat, non s 


iandus. SoLAx, Apud phüosophos eíoszd et gévssq inter st 
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pugnant, Coles p. 77. οὕτω γὰρ καὶ ὠφέλιμον καὶ βλοβερὸν ὧν 


εἴη, καὶ αἱροτὸν καὶ φευκτὸν ἅμα ἀεί" saepissime ato; quare 
nibil hic mutandum. Ηχμϑ8τ:. II. . | ' 

Ead. 1.12. Τέϑηπε) Miratur. που. 

Pag. 90. 1. 1. ᾽᾿Εγχόλεις ) De multiplici forma numeri 
pluralis in hac voce, ἐγχέλυες, ἐγχέλυς, ἐγχέλεις agit H. Ste- 
phan. Th. L. G. T. I. p. 1981. hujus etiem loci non imme- 
mor. Hzwsr.II. De genere vocis monendum, et masculi- 
num, et femininum occurrere, illud tamen minus frequen- 
ter; apud Nostrum Anagchars. c, 1. ὥςπερ of ἐγχέλεες, quantum 
nunc quidem scio, sine lectionis variatione. "Contra τὰς ἐγ- 
χέλεις Diall. Marr. XI, 2. et saepius, Unde eth. 1., ubi Ar- 
ticulo non facile carere poteramus, e codd. 2957. et Aug. 
restituimus cum Schmiedero aij &yy.. 1n R.. vero of iyy. esse tra- 
ditur, Lznw. 

Eod, l 8. ᾿Εξώδης) Cod. Augl. ἰξώδης. utrumque rec- 
tum, ζξώδης tamen legit interpres. Bovnp. Mendose pleri- 
que libri ἐξώδηρ. Vera scriptura ἰξώδης, quam expressimus, 
ex J. B. 1. et S. est: egnoscunt etiam P. et L. In uno tamen 
L. ἐξώλη τε. SorAw. 1n A. 2. ἰξώδης. Lxuw. 

Ead, 1. 5. ᾿Απολυϑῆναι) Post vocabulum hoo expuncto 
Illo9tog scribe ἀλλὰ μεταξὺ etc. διέλαθε. Post vocem hàno 
loquitur Πλοῦτος, τὸ ποῖον ; ' Egu. ὅτε τὸν ϑησαυρὸν et reliqua. 
Bnop. Male bic fnotata Pluti persona: loquitur enim haec 
idem, qui superiora, Mercurius. MMAncir. Nomina perso— 
naruín antea perturbata restituit jam ante nos Benedictus. 
Sonax. Lecum in cunctis edd. excepta Salm. prava perso— 
narum distinctione laborantem adjuvit, preeter Brodaeum, 
Franc. etiam Luisinus Par. III. c. 2. Hxmsr. 11. Reperitur 
jam in Arg. ed. recta personarum dispositio, Lzuw. 

Ead. |. 8. 'Egp. τὸ ποῖον; ὅτι τὸν O0.) Male notata et- 
iam hic persona Mercurii, et omissa Pluti. esse debet: Πλοῦτ.᾽ 
τὸ ποῖον; “Ερμ. ὅτι τὸν θησαυρόν. ΝΙαΑποιτ, 

Ead. 1. 185. ᾿Εχόμενος τῆς χλαμύδος) Laciniam ducens. Di- 
xi ad Petron, Bovnp. 

Ibid. Τὴν ἐσχατιὰν) 4deschin. in Tim, p. 18. v. 43. τούτῳ. 
ydo κατέλιπεν ὁ πατὴρ etc. ἐσχατιὰν δὲ Σφηττοῖ, ᾿Αλωπεκῇσι δὰ 
ἕτερον χωρίον" ad ea, quales fuerint Atticorum ἐσχατιαὶ, op- 
time docuit antiquus Scholiastes et nondum editus, cujus ver- 
ba ex Harpocratione etSuida paullulum emendata describere non 

ravabor. ᾿Ἐσχατιαέ εἰσε τύποι ἔσχατοι τῆς χώρας περατούμενοε 
ἢ εἰς ὄρη ἢ εἰς ϑάλατταν " τὰ ἐπὶ τοῖς τέρμασι τῶν δήμων ἐσχατιαὶ 
ἐχαλοῦντο. "Ἄλλως" ἐν τοῖς χωρίοις ἐναπελαμβάνοντο ὅρη 7] ἄκρα 
κατὰ TQV Αττικήν᾽ xag αὐτὰ δὲ ὑψηλοὶ τόποι εἰσὶν, οὗ ἐσχα- 
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vud καλοῦνται. Saepe ἐσχατιαὶ stummlovum apri suis finibus d.- | 


biincii et separati, ut monuit Casaub. Lect. Theocr. c. XIV. 


eorum errorem castigans, qui de nescio quibus agrorum ertr- - 


mitatibus interpretantur ; sed tamen remotiores, et ad eujasqu 
demi fines positi, vel miari montibusve proximi: meminit 
Demosth. in Phaenipp. p. 10933. B. ὁπορευύμην Χηθήφαδε (εἰ 
Κυθήραδε) εἷς τὴν ἐσχατιὰν αὐτοῦ " παὶ πρῶτον μὲν περιαγαγὼν τιν 
ἐσχατιὰν αὐτοῦ πλέον ἢ σταδίων οὖσαν τετταράκοντα et compl. 


ries in sequentibus, ad quae pertinet Harpocrationis obsern- | 


. tio in' Ecyarid. Nonnunquam véro quin ultimos agri Atti 
sive demi fines ἐσχατιαὶ significent, dubitari non potest: vii 


AXenophont. E. E. Pe 2170; v. 90. Hesych. 10 “Αλμυρίδες. eum | 
in modum historici non raro: ut Diodor. Sie; XVM. p. 816 


τῆς Δυκίας περὶ τὰς ἐσχατιάς " illudque proverbii vice positus 
a Constantio Ep. ad Antioch. in “ιλαπαοὶὰ Apol, καὶ τοι τ 
' ἀγνοεῖ καὶ τῶν τὰς ἐσχατιὰς οἰκούντων. — Quamobrem merit 
Lucianus Timoni, ut longius &b homitmum, quos odio cap. 
tali prosequebatur, occursu imgrato abesset, ἐσχατιὰν colen- 
dam commisit, jsivóv xal ὑπόλιϑον γήδιον " nen aliter, qum 
Libanius Δυςκύλῳ suo, quem pinxit Declam. X:XXXVI. p. 193 
B. 795. B. 799. C. Hknwsr. II. et partim I. 

Pag. 91. 1: 9; “Ὑπερβόλῳ τάχα ἢ Κλέωνε) Hoc est, Pas. 
mo cuipiam 4ftheniensi. Cleonem et Hyperbolum ristophan: 
Comoediae infamant., Bnopn.  4ristophan, in Pace. Βοῦμκϑ, 
Adde gravissimum de Ὑπερβόλω Thucydidis testimonium , qui 
μοχϑηοὸν ἄνϑρωπον vocat VII, 73: Sorax.- Nobile par ho- 
minum imyprobissimorum, quos vitiis vitaeque turpitudine 
infames, neque tamen eo mihus Athenis msgna praeditos sc. 
ctoritate, quia solent plerumque Comici, junxit etiam L.- 
cianus:? caute quidem neminem alium addens inferiorem; nim 
hos utrosque in administranda republica versatos provectiot 
aetate videre potuit Timon, Cleon Cleaeneti filius jam viro 
Pericle, cum is odio civium atque invidia laborare coepisset, 
viam ad rempublicam adfectavit. Plutarch. Per. p. 17(. b. 
. ἐπεφύετο δὲ καὶ Κλέων ἤδη διὰ τῆς πρὸς ἐκεῖνον (Periclem) ὀργῆς 

πορευύμενος Én τὴν δημαγωγίαν" eo defuncto sine controver- 
sia primas tenuit, ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα βιαιότατος τῶν πολιτῶν, 
τῷ τὲ δήμῳ παραπολὺ ἐν τῷ τότε πιϑανώτατος, teste Thucyd. Ill, 
86. IV, 291. Postquam ad Amphipolin pulsus a fqrtissimo 
duce Brasida, et in fuga caesus interiisset Cleon, deteriot 
Hyperbolous aliquó tempore inter demagopos praecipoum it 
republica locum occupavit: ad Zfristoph. Pac. v. 680. Sck- 
liastes: μετὰ τὸν Κλέωνα “Ὑπέρβολος ἐπολιτεύσατο" mox, ovi; 
μετὰ τὴν τοῦ Κλέωνος δυναστείαν (ita solent aliquando poten- 


-- 


“ 
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tiam civis eminentem , qui factionis sit caput, vocare: δυοῖν 
οὐσῶν àv τῇ πόλει δυναστειῶν, τῆς Θουκυδίδου καὶ Περικλέους. 
Plutarch. T. I. p. 155. A.) διεδέξατο τὴν δημαγωγίαν" donec 
Alcibiadis consilio sociatis factionibus, quam aliis paraverat, 
ipse nibil minus metuens poenam subiret , testularumque suf. 
fragiis ex urbe ejiceretur. In.hos utrosque Comici certatim 
impetum fecerunt, ut ostendit testis inprimis fide diguus “εξ. 
sioph. Nub. v. 649. 558. ubi vide Ex. SpanAemium: neque mi- 
rum est, qui praeclarissimis viris nequaquam parcebant, in 
eos stili acerbitatem exercuisse, qui tot veris criminibus op- 
pugnari possent, Püwtarch. T. IL. p. 826. D. τὴν Περικλέους 
πολετείαν ἐπαινοῦμεν καὶ τὴν Βίαντος ψέγομεν δὲ τὴν ' Tneofolov 
καὶ Κλέωνος. Egregie Dion Chrys. p. 382. Α. Atheniensis po- 
puhi quasi δαίμονας et genios, a quorum arbitrio nutuque pen- 
deant toti, numetat Pisistratum ac Themistoclem: tum Al. 
cibiadem, Niciam, Gleonem et Hyperbolum, τοὺς μέν τινας - 
ἐπιεικεῖα τυχὸν) τοὺς δὲ πάνυ πονηροὺς καὶ χαλεπούς" p. 541. D. 
οὐδεὶς πώποτε οὕτως ἐγένετο ϑρασὺς δημαγωγὸς οὐδὲ “Ὑπέρβολος 
ἐκεῖνος ἢ Κλέων. Cleonem δὲ Cleophontem in hoc genere 
sociavit Demetr. de Elocut. $. 815. Hyperbolum et Cleopbon- 
tem Isocr. de Pac.pag. 174. B. plures Himeríus Prop, ad Flavia- 
num apud Phot.p.616. ᾿Εσυκοφάντει Περικλέα Κλέων ᾿ ἔφυγθ 
Νικίας “Ὑκέρβολον᾽ Δημάδης δ᾽ ἔκρινε Δημοσθένην" Κλεοφὼν 
᾿Αλκιβιάδην ἐγράφετο. Hzwsr. I. 

Ead. 1. 5. ᾿Ορεινὸν) Mele Basil, edit, ult. ὀνειρὸν, ut 
et quaedam aliae editt, Bovn». τς 

Ead. |. 7. ' Exstuog) Nou ignoro, quam vim saepe pro- 
nomen illud babeat, velut, quod paullo apte protulimus e 
Dione , *íoBolog ξκεῖνος" neque tamen non hic malim £«eí- 
a, scilicet Τίμωνι. HEMsT. 1. Non adsentiebar: ἐκεῖνος est 
ilhc, ut modo ovzocl, Aicce, hocce im loco. Prom. s. Cauc, 
fin. καὶ γὰρ οὗτος ἤδη πλησίον ὃ ἀετός. Diall. Marr. VI, 8. 
αὕτη σοι πλησίον. Fugitiv. c. 29. et saepius. ldem et a Schac- 
fero alicubi notatum. in Meletemm.  Lgnuw. 


Ead. 1. 19. Περιεσχημένον) Adducit TZom. lMagist ín 
Kozioygpos — HEwsr. ΤΙ... e 
Ead. V. 14. ᾿Αργειφόντα) Homeric. Patet Dial. Jovis et 
Merc. postea,  Bovun». | 
Peg. 99. M 2. "Aged ) Anne doe; ut volunt distingui 
Grammatici, quando est interrogantis. Rzrrz. Minime ve- 
ro. Quidni etiam conclusiva particula ἄρα. ergo, in interro- 
gatione occurrere possit? Imo corrigendum Diall. Mortt. 
XHI, 1. οὐ δὲ Φιλέππον ὅρὰ (olim aga) ἦσθα; Ergone Filippi 
Lucian, Fel. I. . | Ee 
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tu filius eras? Ytidem XX, 4. ὁ δὲ Σωκράτης ποῦ ποτε ἄρε 
Σστίν; Char. c. 10. Τί ἄρα ὁ Σόλων ἐρεῖ; Vid. Hermann. ai 
Viser. p. 188. sq. Lina. ᾿ 
| Ead. l. 8. Εὐαδίκητος ) Quem alías Graeci ἐπιτήδειον, 
Latini opportunum €t obnoxium vocant. Eleganter Hipperc. 
apud Stob. pag. 873. v. 89. ϑνατοὶ καὶ σάρκινοι, δὐαδέκητον 
«αἱ φϑαρτὸν κεκτημένοι σῶμα. |, Cum his compone, quae Pas 
pertas de se praedicat in Zfristoph. Pl. v. 658. Hx ws. II. 
Ead. 1. 5. ' Eyyrtelcag ) Secuti sumus emendationem Tax 
Fabri, cum tamen in omnibus legatur ἐγχειρήσας. Sors. 
. Kad. 1. 6. To sales) Qui dudum fuit Iimon. Bnmon. 
Ead. 1. 7. ' Rexog ἤδη γεγενημένον) Jam laboribus exercit. 
£um atque adtritum, Baop. Male Brodaeus: melius Erasm. Ad. 
in Pennus lacer, hominem fastiditum et rejectum. exponit. Hic 
divitiis et voluptatibus corruptum, atque ad nullos aimpliw: 
usus idoneum intellige, .Receptam vulgo fuisse proverbii 
formulam Lucianus indicat Pseudol. $. 18. ἄχρι δή Gs, τὸ τοῦ 
λόγου, ῥάκος πολυσχιδὲς ἐργασάμενος ἐξέωσε" iisdem verbis ἐξ 
Merc, Cond. 6.59. Hinc sumsit Scaliger in Strom, Proverb. v. 
1337. zdniiphilus Y. Auth. LVI. Ep. 8.: ἹΠοριετὴς, ἁλίοιο fior 
ἀάκος -7— qui piscatione oerpus ad ultimam senectutem con- 
triverat, Proximum est Euripidis in Autolyco priino de athic- 
tis apud 2$then. X. pag. 413. E. cum aetate florent, incedust | 
᾿ πόλεως ἀγάλματα --« ὅταν δὲ προςπέσῃ γῆρας πικρὸν Τρίβωνι; 
. ἐκβαλόντες οἴχονται κρόκας. — Cadaver Crinagorae ῥάκος dicitu: 
in Epigr. quod edidit R. Bentlsjus ad Callimach. p. 470. Simi- 
les alias usurpare veteres solent figuras: quale mihi visum fuit 
4fristophanis illud apud Polluc. X, 88. Τί μ᾽ ὦ πόνηρ᾽ ἐξώρισε; 
οἷς κλιντήριον" ita si legas, jambus erit tolerabilis; cetero- 
quin ejus loci integritatem non praesto. .ristophanes etiam 
in Eqa. v. 529.  Cratinum effoetiim et prae senio paene del- 
rantem lectulo comparat ' Εἰκπιπτουσῶν τῶν ἠλέκτρων, xai τοῦ 
τόνου ovx ἕτ᾽ ἐνόντος etc, Paullo aliter Seneca, teste Geli. N. 
À. XII, 2. Qui hujuscemodi versus amant, liqueat tibi, eosdes 
admirari et Soterici lectos: vilissimos puta, nullaque artis ad- 
miretione dignos. Jon apud Hesych. in Σάρον, ὡς sale 
ἄγεις σάρον" sic enim emendandum videtur: θέλει δὲ λέγειν, 
inquit Hesych. ὅτι ἄχρηστοί εἶσι, διὰ τὸ γῆρας ac εἰ diceret, 
tanquam scopas ducis vetustate absumtas. — Petron. cap. 114 
p.525. δὲ quid ingenui sanguinis habes, non pluris illam face, 
quam. sportum. Hiwsr. II. et partim I, 
Ead. 1. 10. Οὕτως) Legendum οὗτος. Bnop. 
, , Ead. 1. 11. ᾿Απολεῖψει, ἀγαϑὴν σύνεργον) Legendum 
-wolsyg, ut jam Faber recte mouuit. Fio vero continao in 


i 
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telliget, qualem me reliquerit, bonam auxiliatricem et rerum prae- 
stantissimarum magistram. Ceterum Scholiastes ex Me. in fol. 
legit hic ἀγαθὸν σύνεργον, idque observari jubet, cum ITe- 
vía, quae loquitur, sit femina, ' Sed mirvm, ni in malum 
codicem inciderit interpres ille, ubi vitio librariorum; igno. 
rantium σύνεργος et διδάσκαλος etiam in genere femineo dici, 
ἀγαϑὸν pro ἀγαθὴν scriptum fuerit. Jxxs. Si ἀπολείψει, auc- 
tore Tan. Fabro, in ἀπολείψῃ mutes, innumera tibi cum Lu- 
ciani tum aliorum, qui ita scripsere, loca erunt mutanda, 
Sic noster in Prometh, c. 5. ὡς μειρακίου τὸ τοιοῦτον ὀργίξεσϑαε 
κοὐ ἀγανακτεῖν εἰ μὴ τὸ μεῖζον αὐτὸς λήψεται. quem locum itidem 
Jensius, ut et sequentem solicitavit, Sic in Dial. Terps. et 
Plut, seu Diall. Mortt, VY. μὴ δὲ πρότερόν KG σὺ ἀποϑάνοις 5j 
φροπέμψεις πάντας τοὺς κόλακας. In Dial, Mi». et Sostr, ἀλλ 
ὅρα εἰ δικαίως κολασϑήσομαι. — Sic Phiüostratus in vita Apoll. . 
IV..p. 146. Vide etiam in Asino cap. 4. εἶ μή τις ὑπακούσεν 
αὐτῇ etc. 11. εἰ δέ uos καιρὸς ἐπιτρέψει᾽" in Bis Acc, c. 80, εἶ 
pexoo χρήσομαι τῷ λόγῳ. SorAw.  — 

FKoid. ᾿Δ4γαϑὴν σύνεργον) Synes. Ep. 100. p. 289. C. φι- 
λοσοφοῦμεν, ὦ ᾽γαϑὲ, τὴν ἐρημίαν ἀγαθὴν ἔχοντες συνεργόν, 

z«sT. IJ. 


Ead. 1. 14. Αὐτὸν) Leg. αὑτόν. SorAw. Sequentia ver- 
ba: τὼ δὲ περιττὰ etc. negligentius ab interprete reddita cor- 
rigere placebat. Περιττὰ omnino, quae praeter rem adduntur, 
eupervacua , h. J. sunt externa bona, quae ab opulentia pro- 
ficiscuntur, corollarii quasi loco verae sapientiae adjecta. 
Eadem dicit πολλὰ, vulgaria, quae vulgo petantur et depre- 
hendantur in hominum vita, Haec jam genuinus Pavper- 
tatis adsecla aliena ducit, i. e. a verae sapientiae cultu abhor- 
rentia, quae impediant, quo minus iis studeas, quae per se 
sunt bona et honesta. Egregia profecto sententia, quasi 6 
montana illa, quam Servator noster divinus habuisse tradi- 
tur, oratione excerpta, Lzrzm. 


Pag. 98. 1. 5. Toig βώλοις) Q alis gleba Áegyptia: de 
qua copiose zfchill. Tat, iu Clitoph. Bounp. 4flciphr. III. 
Ep. 84. p. 848. de Timone nostro: ταῖς βώλοις τοὺς παριόντας 
palin ibi recte Berglerus monuit, hic itidem ταῖς f. potius 
legendum esse, quam zoi;, quod in omnibus exstat Luciani 
edd. Peritissimi Bergleri judicium sum secutus, etsi non ig- 
norem in Jfpollonio legi ll, 1892. — οὗ uiv ὁδὰξ͵ τετρήχοτα 
βῶλον ὀδοῦσι “αζόμενοι πρηνεῖς —. Τοῖς βώλοις Gesnerus edide- 
rat in /felian. Ep. XIII. bene Ald. et Gen. ταῖς. Hrs. II. 
lta recte factum secundum PArynichum et IMoeriden. 45. Mog. 
e 2 
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paullo subtilius de agello semper ἡ βῶλος, de gleba utrumque. 
et ὁ et ἡ B., usurpari notat. "Vid. tamen ad hunc Lobcci. 
p. 64. et Schaefer. ad Schol. poll. p. 3883. Lu. 


Ead, 1. 8- Τῶν εὐχῶν) Praefero σῶν εὐχῶν, Hae vocu 


Jae saepius commutatae, Hzwsr. 1I. Mancum foret sine ar- 
ticulo. Infra c. 59. τῷ σῷ ὀνόματι.  Luc.s. Asin, c. 56. τοῦ 
cod (ὄνου) Dial. Deor. V, 4. τὸν σὸν υἱόν. ibid. $.5. τῆς σῆς χυι- 
«og. XI, 1..τόν σὸν υἱόν. KXV, 8. τοῦ σοῦ πυρός. Pluribus nos 
opus. Alterutra autem vox festinanterscribentibus vel cernenti- 
bus scribis saepe omissa. Supra c. 6. iu ζῆς ἐκεῖ σῆς ταφῆς abestal- 
terum a codd. Aug. et Gorl. Unde Diall. Deor. Il, 9. Schmi- 
derus. € cod. quodam, Par.' recte restituit τὴν σὴν Ἐφόςοψιν, 
quum vulao σὴν desideretur, Lum. . 


Ead. 1, 9. Δέχου τὸν ὄλβαν) Respicit solennem litations 


ad populum renuntiationem, de qua Casaub. ad Theophr. Char. 
$9. Adde Alex. c. 14. Soram. . 
Ead..1. 11. ᾿Ανϑρώπους μισῶ) nde cognomen μιςάνϑρο- 
πος" c. 4d. [nterp. Aristoph. ad Aves et Lysistr. Bovn». 
Pag. 94. 1. 1. Μηδὲν σκαιὸν) Ποιήσεις subauditur. Baor. 
Ead. 1. 2. Τὸ ἄγφιον) Τὴν ἀγριότητα.  Bnon. 
Ead. 1. 8. ᾿ϑηναίων τὰ πρῶτα). Princeps, primae classis 
homo, Baop.  Átticis perinde atque Ionibus locutio familia- 


- ris; plura notat Faber ad Lucret. I, 87. Lucian. Baln. $.3. o 
᾿δὲ μηχανικῶν τε Qv τὰ πρῶτα, Eyripid. Hee. v. 794. — πρῶτα 


τῶν ἐμῶν φίλων" Jristoph. Ran. v. 424. Kgosi τὰ πρῶτα τῆς 
ἐχεῖ μοχϑηρίας" Liban, T. Il. p. 211. C. Τούτῳ Μένανδρος 
plv ἣν πατὴρ, τὰ πρῶτα Καρινϑίων" Herodot. IX, T7. Ἐν & 
Πλαταιῇσι ἐν τῷ στφατοπέδῳ τῶν Αἰγινητέων ἦν “άμπων 0 Πύ. 


Qro, αἀϊγινητέων τὰ πρῶτα nam supervacuum illud géger, | 


quod edd. trabunt, optime judicavit Jac. Gronovius, auctore 


. Med. Codice, resecandum esse, observans φερόμενον in hoc 


genere Joquendi locum habere, non φέροντα᾽ sic et Xiphui- 
nus € Dione p.796. A. Cornelius Fronto ὁ τὰ πρῶτα τῶν τότε Pa- 
μαίων ἐν δίκαις φερόμενος. Pari modo Phdostr. de V. S. II. 
e. XXVII. ὁ. 6.  Megistias οὐ τὰ δεύτερα quoioyyouovotrrov 
ψομισϑείς. Olearium probo itidem $. 1. preeferentem ἀκ Cod. 
S. μηδὲ δεύτερα ( nisi forte praestet μὴ τὰ δεύτερα) τῶν προειρη- 


μένων σοφιστῶν μηδὲ ᾿Ιππόδρομόν τις Ἰγείσϑω, In multis eao- 


4em loquendi forma sectantur. phocl. Philoct. v. 435. 
Πάτροκλος, ὃς σοι. ono, ἃς soU) πατρὸς ἦν τὰ φίλτατα᾽ ibi 
Camerarius ex Euripw | profert Herc. Fur. v. 1498. Τὰ μέγιστα 
φίλων ὀλέσαντες, id est, Herculem, PArynich. Ecl. D. A, p.78. 
οὕτως ἄρα μέγιστόν ἐστιν ὀνομάτων yvddig, ὅπου ye δὴ καὶ τὰ 
ἄπρᾳ τῶν ᾿᾿ΕΒδλλήνων πταίοντα ὁρᾶται᾽ quiu ecripserit πταίων opc- 
Ϊ 
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ται, νἱὰ aut omnino non dubito: Polemonem intelligit, de 
quo Sophistarum principe modo fuerat locutus: structurae 
rationem exempla, quae posui, satis confirmant; ὧν vd πρῶ- 
z«, τὰ δεύτερα νομισϑέίς ᾿" exquisitius loquendi genus librarii 
yro more contaminarunt regulis Grammatices vulgatissimis 
obsecuti: tale erat in Somn. ἐν τοῖς μάλιστα εὐδοκίμοις.  Ve- 
rum observari meretur, istam dictionis elegantiam multo fre« 
queutissime- de uno homine, aut certis saltem et designatis 
usurpari: τὰ πρῶτα Αθηναίων, hic vel ille, ovjus mentio fue- 
rit expressa: at τὸ πρῶτον τῶν 'dOnvalov, quicunque sunt 
Atheniensium praecipui. Excusamus Basilium in V. Thecl. 
p. 54. Thamyris yévst λαμπρύνσται, καὶ πλούτῳ xoué, καὶ τῆς 
πόλεώς ἔστι τὸ κράτιστον" debüerat potius, xol πόλεως ἐστι τὰ 
πράξιστα᾽ idem adcuratius pag. 86. ei μὲν γὰρ (γυναῖκες ) ἐφή" 
δοντο τοῖς πραττομένοις κατὰ τῆς θέκλης., ὅσον ἀσελγὲς sal dxo- 
λαστον ἦν" oov μέντοι γε σωφρονοῦν xal κόσμιον etc. Diver- 
sum est, quando Sophocl. in Phil, v. 440. τὰ πανουργὰ καὶ 
παλιντριβῆ et τὰ δίκαια καὶ τὰ χρῆστὰ pro hominibus ponit παν- 
ουργοῖς xal παλιντεριβέσι, et δικαίσις καὶ χρήστοις. Ἐπ Lati- 
nis similia notat P. Burm. ad Quinct. Decl. L p. 13. hunc ip- 
sum quoque Luciani locum proferens. Hxswsr. II. Infra 
c. 55. κολάχων ἐστὶ τὰ πρῶτα. Lxnuw. - 

Had. 1. 10. Τόνδε φέρω etc.) Homer. II. O. 902. Bnopn. 
Tenuit, ut pluritei principis poótarum versus, quasi provete 
bii locum. Sostratus eo quam opportune fuetit usus ad Ánti- 
gonum regem, narrat Sext. Empir. adv. Gramm. p. 276. $. 276. 
Hrwsr. II. 

Ead, 1. 14. Τλείστη χάρις) Loquendi formula testifican. 
tis gratum animum, tum quoque; siquid oblatum honeste re- 
cuset: ᾧ. 57. Contra, οὐδομία σοὶ χάρις, nullam in partem ti— 


bi sum obstrictus: quod impudenti tribuit T/^cophrast. Chur. - 


Eth. p. 46. qui, eum lavisset, mercedis vice balneatoremthoc 
dicto remunerabatur: eo in loco sisi si vertas, et ibi, εἰ ium 


porro , 'potestate illa, quam nec Latini iefugiunt, nihil est, . 


cur quicquam aliud desideres. ^Átticae venustatis est, qaod 
4fristoph. habet in Lysistr. v. 866. 869. οὐδεμίαν ἔχω γε τὸ βίῳ 
χάριν " τοῖς δὲ σιτίοις Χάριν οὐδεμίαν οἶδ᾽ ἐσθίων vitam-.cibos- 
iue nihil amplius moror: nihil in his est, quod me possit ablecta- 
ῥε. Lys. in Andocid. p. 106. v. 84. καίτοι τίς χάρι τῷ βίῳ etc. 
Hzmwsr. II. ἮΝ | 
Pag. 95. 1. 2. Οὔτως) Erurit forte, iui Hac simt leotione 
contenti, Mihi multo magis placet, ἄφνω καταλεκκῶν οὗτος 
ἀπίστως " ubi magna cum invidi& repeti vides illud οὗνος: A- 
lia res est $. 38. οὕτως ἀτίμως. Mi2xsv. Gum cesderm invidia 


a 


ι 


hy 


Ν 


458 ADNOTATIÓNES 


| 
dictum οὕτως ἀπίστως καὶ προδοτικῶς, da, ut Movides; ada 
perfide, ut in eum statum , in quo jam me vides, dejicerer. Mul 
to minus in hoc quidem loco placet οὗτος. ΕΞ ΗΜ. 

Ead. 1. 6. Τάτε ἀναγκαῖα] Quod Belinus Fabri versio 
Qnem: guae tempus postulavit, reprehendit et corrigit necessari, 
rursus accidit ei, ut, quae non satis perspecta haberet, vita- 
peraret. Nam guae tempus postulat, exquisite dictum pro κε- 
cessariis rebus. — Alia passim sunt in Fabri interpretatione no 
ta profecto censória digniora; veluti quod paullo aate yc 
ἀληϑείας καὶ παῤῥησίας ita reddidit: cum Feritate et Libertea 
dicendi, quasi personas cogitans, quum nibil insit, nisi hoc: 
sincere ac liberaliter, quippe relatum ad superiora illa Adverba 
οὕτως ἀπίστως καὶ προδοτικῶς. Lzruw. 

Ead. 1. 8. "Ov οὔτε κόλαξ ϑωπεούων) Similes.sententiase ἃ 
multis congestae δὰ αλλ. Evang. VI, Φ0. Ceterum egre 
gius est Téetie locus apud Stob. p. 69. ubi caussam suam Pa 
pertas agit adversus ingratos, docens quantorum eos bonorua 
compotes faciat. Hzwsr. II. 

Ibid. Θωπεύων) Kolaxevamv, ἀπατῶν, Interp. zfristopas. 
Acharn. Hesych. Bovnap. . | 

Ead. 1. 15. ᾿Ηβηδὸν οἰμώζειν m.) Ne puberibus quidem excg- 
tis. Baopn. — Omnes interpretes ad Jovem baec pertinere sibi 
persuaserunt; ac si diceret Timon: Plutum suum sibi Jupi- 
ter babeat: bac re sola mibi poterat gratificari, si homipe 
universos infortunio mactaret: ac tum sane liquidior on. 
tio procederet ita constituta, ἐμοὶ δὲ τοῦτο ἑκανὸν, ἣν x. o. ἡ. 
οἶμ. ποιήσαι, νε] ποιήσειε, νοὶ] ποιήσῃ. Id quidem non plan 
repudiandum videtur; nescio tamen, an satius fuerit ad ip 
. sum Timonem referre, hoo sensu: Ego ,hac in solitudioe 
aversus a conspectu malorum, quae nostra fert aetas, pauper- 
tate mea, cui iste ligo sufficiet, .contentus vivam: at ἴα, 
Mercuri, cum illo Pluto, quocum mihi nihil esse communes 
volo, hinc te quamprimum aufer ad Jovem: mibi ad animum 
explendum hoc unicum fuerit satis, si cunctos mortales ple 
rare: non quidem jussero!, sed re vera fecero, Formula solen- 
nis et nota, μαχρὰ κλαίειν, οἰμώζειν σοὶ λέγω, σὲ κελεύω᾽ ἰὲ 
parum erat Timoni pro odio, que ferebatur in humanum ge 
Dnus, acerbissimo , nisi pessimos ad lacrimas ejulatusque 
compelleret, ac pessimis modis mulcaret; ideo ποιῆσαι, non 
κελεῦσαι vel λέξα. Convenit ad hanc mentem responsio Mer 
curii, quam sic capio: Hoo tu ne feceris, o hone: nequ 
enim omnes ad gemitum sunt facti :. quin tu mitte potius in- 
cundum istud et juveniliter ridiculum, ac Plutum rede. 
Heraclii dictum sine dubio, respexit, qui Ephesios, cunHer- 
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bpodorum, civem omnium excellentissimum, urbe expulissent, 
μέλευσεν ἡβηδὸν ἀπάγξασϑαι: Vit. Auct. $. 14. ἐγὼ δὲ κέλομαι ' 
σιν ἡβηδὸν οἰμώξειν " ibi vide plura. Vel sic tamen in Lu-. 
lano praetulero: ἐμοὶ δὲ τοῦτο ἱκανὸν, ἣν πάντας ἀνθρώπους 
δὸν οἰμώζειν ποιήσω. Vera sunt, quae de voce ἡβηδὸν πο- 
t Tan. Faber: Βανζαειις ad hunc locum paene dixeram pror- 
me nugatur. Vid. L. Bos Anim. c. VI. Hxzwsr. II. Hecte 
Hemsterhusius haeo verba Timonis intellexit. Nam qui in 
ἰοεῆσαι Subjectà loco posuerunt personam tertiam, Érasmus, 
Vaber, Belinus, Wielandius, tum fundamento ii caruere Gram- 
natico, quum non pateat, unde illa jure deducatur, ἐμοὶ con- 
ra proxime positum etiam verbi ποιῆσαν subjectum includere 
'onsentaneum sit, tum ambiguitatis cujusdam maculam in- 
iperserunt loco, quia, si de tertia persona cogitetur, jam non 
iquebit satis, utrum Plutus, an Jupiter, sit intelligendus: 
n utrumque enim aequo propemodum jure convenerit. 
Hactenus ergo: recte Hemst. Sed quod jam ad hanc sen— 
ientiam effciendam hunc in modum scribi mavult: ἐμοὶ 
δὲ τοῦτο [xevov, ἣν —— ποιήσω, equidem, quin Luciani 
haec fuerint , aliquantum dubito. Multo magis Lucia- 
neum Iniperfectum cum Infinitivo, hoc sensu: JMih vero hoc 
eatis fre , ommum aetatum hominibus ejulatum.| expressisse. 
Quodsi sic manca videantur verba, .— neque tamen mihi. ita 
videntur, cf, paullo post c. 88. ' Exorjv μέντοι, et ojus. generis 
multa alia loca — simplicior haec foret correctio: ἐμοὶ δὲ ταῦ- 
to ἱκανὸν ὧν ἦν, etc, — Aforesck. Dilucc. Thuc. p. 961. alteram, 
admodum diversam, ejusdem Hemsterhusii conjecturam ἣν — 
ποιήσαι amplexus ost, non satis idoneis de caussis. Lxuw. 

Pag. 96. 1. 8. Otro, ἀπόβλητά εἶσι) Ex hoc Homeri 1). I1I. 
Persu : 

Ov γὰρ ἀπόβλητ᾽ ἐστὶ ϑεῶν ἐρικυδέα δῶρα. 
Heliod. lib. 6. /fpul. Apol. 1. Casaub. ad ten. c. 25. lib. 1. 
QUAD. 

Kad. 1. 5. Δικαιολογήσομαι) Unde apud Graecos τὰ δί- 
»u&, Demosth. initio περὶ σεεφάνου. — Vertit Terentius in Eun, 
justa, quod interpp. neque Donotus notarunt, Axowvm. Scri- 

e διπαιολογήσομαι" nam ἵνα intelligitgr. Hxxsr. 11. Dial, 
Mortt. X, 9. βούλει μικρὸν xol ἀφέλωμωι τῶν ὀφρύων; Char. 
ς. T. βούλει κατὰ τὸν “Ὅμηρον κἀγὼ ἔρωμαί σε! c. 9. βουλεε ἀκου- 
σώμεν αὐτῶν; C. 20. βούλει οὖν — ἀναβοήσας παμμέγεθες παραι- 
ψέσω αὐτοῖς; Nihil hac ratiome certius et frequentius. Lritx. 

Ead. ). 7. Mons) ' Pijow subaudio, ut et in μακρὰ, ῥὴ- 
ματα. Bnop, Ex more et lege judiciorum, in quibus reo plus 
aquae quam actori concedebatur, quem hic tangit. Axo- 
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πεν. Hestitui μακρὰ, quod in ed. ΕἾ sola, a qua reliquus 
omnes male discesserunt; ita mox, ὃ. 38. μακφὰ six 
Hzwsr. IL, Μακρὰ etiam. in Árg. Ceterum vid. L. Bosà 
Ijllipss. p. 430. ed. Schaef. et Commentatores; nec non Kus. 
ad Aristoph. ἂν. 1207. Lzux. 

Pag. 97. 1. 9. ' EmBovisvoval μοι) Fabrum, «ui eoileges. 
dum arbitratur, juvat Timon $. 86. conquestua Plntum, iii 
nitorum sibi malorum caussam καὶ ἐπιβούλους ἐκαγαγεῖν᾽  curtz 
men'hic quicquam mutandumsit, ratio ista noo est aatis gravs: 
hic Plutus injurias sibi factas expostulat, se scilicet objectume 
$e, quasi nullius pretii, pestibus illis,qui, dum Timonem adulato- 
yiis Jaudibus inebriabant, sibi omni modo insidiarentur. Hu. 

. SvZhH. ll. 

Ead. |. 5. Ἰπαλακῆς χλαμύδος) Parum abest, quin me 
Jius legi ραῖθπι χλανίδος. : Χλανὶς delicatulorum indumentus 
opportunius tum junctum babet μαλακὴ, tum τὴψ δεφϑέρεν 0 
positam: ita χλανὶς et τρίβων Telcti apud Stob. p. 693. Nhi. 
est in scriptis Codicibus frequentius, quam ut barum voc 
altera locum alterius invadat:; qua dere plura dicemus il 
Amores. Hzws1. Il. 

Ead. 1. 8. Myx£0") Ed, J. et Mss. R. 6. et L. Relique 
edd. μήϑ᾽, quod ut minus venustum exsulare jussimus. Se 
LAN. 'In A, 2. et Árg.-exstat etiam μηκέϑ᾽. Lxum. 

Pag. 98. 1. 8. "Ὑπόστηϑι) Thom. Mos. in ᾿Ἐφίσταμαι, 0 
τὶ τοῦ ὑπομένω, λογογράφοι" .dovsiavog ἐν Τέμωνε' ὑπόστηϑι, 
οὐ Τίμων, δι᾽ ἐμέ. Ceterum in hac sententia LL. Bos Εἰ} Gr. 
p. 247. &tatuit vulgarem illam omissionem τοῦ ὅρα vel xx) 
ante particulam ὅπως, Castigatoque interprete sic vertit: os 
Tine εἰ fac, ut adulatores illi dirsmpantur praeinvidia. Mibi secu: 
videtur. sensusest, nisi valde fallor, talts: Quin tu suscipe curo 
stas, tantumque onus imponi tibi patere, Timon, tum mei caussa, tur, 
guanguam durum sit, atque impetibile, hominem ab optima Pa 
pertate jam ad unguem factum denuo divitiis obrui, ut adulatora 
isi; invidia rumpantur. δὶ forte auctoritati suae minos tribue 
ret Timon, telum secundae rationis adhibet certissimum Mer. 
curius ad eum, qui tam male volebat bominibus, permorer- 
dum: quod enim spectaculum 'Timoni gratius, quam si sce 
Jatores pessime de se mseritos rebus suis epimis non mac 
cere videat, sed dirumpi? Nihil ergo in. hac oratione, quod. 
supplementi alicujus indigeat, modo 955007401 repetitum jut | 
gas cum ὅπως oí xóAaxsg etc. Verum infterseri debet xa^ 35 
εἰ καὶ χαλεπὸν. τοῦτο eto. Hremsr. Τί, ΝΙΝ interserendun | 
plenissimae orationi, καὶ εἰ est etsi, et pronriscue id posus 
ueurpari alterius εἰ καὶ loco pro eontextua.rationibus, uit 20 
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stra wenn auch et auch wenn, non meminit familiarissimus 
Luciani interprés ; uti et Schaeferus monuit in Meletem. p. 34. 
qui Quidem pariter peritus ac circumspectus veterum Graeco- 
rum restitutor multa ejusmodi loca contulit ad Long. p. 355. 
Ex Nostro nunc unum tantum succurrit exemplum notatum 
ex lmagg. c. 14. καὶ ἣν κηρῷ ἐπιφράξῃ τὰ draete. Sic ipi- 
tur nec Bosiano indigemus Elipsi σκόπει 5. ὅρα ὅπως, quum 
ὅπως cum ὑπόστηϑε cobaereat, quamquam, ut apud Nosirum 
haud raro, paullo laxius; nec Kistemakeri ad "Thuc. p. 134. 
opus est distinctione post καὶ, qua adhibita sane necessarium 
esset alterum καὶ Hemsterhusianum, Omnino observare líceat 
hac oblata occasione, caussas rerum antea propositarum saepe 
a Luciano sero demum, interjectis aliis quasi peraliquam paár- 
enthesin, addi solere. secundum familiaris, quem is feresec- 
tatur, styli naturam. Quod quidem ideo potissimum ἐφ θη. 
dum, ne forte ad Ellipsin, vel etiam ad emendandi consilia 
temere confupias. Ceterum οἷστον falso ut properispomenon 
in omnibus editum reperio, excepta una Argentina, Lxzum, 


Bad. 1. 4. Οὐκ olovóv) Ferendum non est. Bron, 
Fad. 1. δ. Διαῤῥαγῶσι) Eunap. Aedes. p. 37. of δὲ παρα- 


δυναστεύοντες ῥηγνύμενοι τῷ qO90vo. Luciani verba protulit 
Des. Herald. ad. Martial. 1X. Ep. 99. Saepe etiam indignatie- 
nem et dolorem, quem quis ex rebus ingratis apud animum 
concipit, significat. Zristoph. Equ. v. 339. et Kuster. Mristi- 
des de Momo T. IIT. p. 679. B. qui nihil in Venere culpandum 
inveniebat; ὁ δὲ Moóygog διεῤῥήγνυτο ovx ἔχων ὅτε αἰτιάσεται. 
Hoc quoque Latinis usitatum. — Cicero ad Quint. Fratr. IH. 
Ep. 9. ut his malis reipublicae licentiaque hudacium, qua ante 
rumpebar, nunc ne movear quidem. Hrwsr. ll. A Graecis 
sumserat F'irgilins : Invidia rumpantur ut ilia Codro. Hzmsr. I. 


Ead. 1. 8. Tj εἰρεσίᾳ) Virg. Xen. VI, 19. alarum remi- 
gium etiam vocat. Bovnp, E veteribus hujusmodi multa col- 


legerung J. Meurs. ad Lycophr. v. 25. quaedam tamen incon- - 


sulte scribens, Nic. Heins. ad Ovid. Α. Α. I1, 45. rn. Dra— 
kenborch. ad Sd. Italic; X11,98  Hzwsr. 11, Ditbyrambica 
libertate Pindarus aves dixit ἐρέσσειν πτεροῖς quae translatio 
familiaris apud Graecos in usum concessit Romanorum? 
Plautus iu. Amphitr..uen ocyus quivi, si me Daedaleis tulissem 
remigiis. AApulej. Lib. V. Metamorph. Sed ubi remigio plumae 
raptum maritum proceriias spat fecerat alienum. Hxmsr. I. 


Ead. 1. 11. Σκάπτε, ὦ Τίμων, Ba9. x. ἐγὼ δὲ vy. vmoct.) 


Verba ultima nec inteipres, nec quisquam, qui ad εἃ αυἱὰ 
commentatus est,- into ne Themas Magister quidem intellexit. 
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" Sciendum est, Plutum adsumere hio personam thesauri sui, 
atque adeo dicere, Fode, mi Timon, alte penetrans, vel impin- 
ens: ego vero vobis suppositus ero, hoc est, ego a vobis effodiar. 
Non aliter haec intelligenda esse, patet ex praecedentibus 6. 
$9. ubi Mercurius ad Timonem, Kel qv μὲν σχάπτε ὡς ἔχεις" 
ad Plutum autem, σὺ δὲ τὸν ϑησαυρὸν ὑπάγαγε τῇ δικέϊλῃ" vs 
ακούσεται γὰρ ἐμβοήσαντί σοι. hoc est, ubi te, Thesaure, teti- 
gerit Timon suo ligoue, tuque tactus inclamaris, parcet tibi. 
Quae notanda inprimis sunt; quippe ubi clarissime patet, 
Plutum cum thesauro suo ab Mercurio confundi, quod idem 
in loco, quo de agimus, fieri, certissimum est, Et quis, quaeso, 
alius Plutus, quam thesaurus? Ecce, fodit Timon, et continuo 
thesaurum ipsum, sive Plutum ligone pertingens, exclamat, 
εὖ Ζεῦ τεράστιε, καὶ φίλος Κορύβαντες, καὶ ᾿Ερμὴ κερδῶε, πόϑεν 
χρυσίον τοςοῦτον; Patet ergo satis evidenter, superiora Phuti 
verba, ἐγὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι, non significare ego vero a vo- 
bis discedam, quemadmodum vertunt et intelligunt omnes; 
sed, ego vero vobis suppositus ero, sive, ut ita dicam, substabo. 
Neque vero usquam in toto hoc dialogo Plutus, ubi Timoni 
reconciliatus est, mremoratur vel abiisse, vel abitum ador. 
n85566; cum non ut abiret, sed «t de integro copi- 
am sui Timoni faceret, fingatur venisse. Frustra ergo 
Faber ( praeter jejunam admodum, quam movet xà ὑμὶν, 
- controversiam) tentat ἀποστήσομαι, ubi, licet abitnm Plu. 
ti significaret hic locus, tamen ex TA. Magistro potuisset 
discere, ipsum ita, uti hodie, et quidem recte, habemus, 
Lucianum in hoc loco legisse; quanquam ipse T7Aomas No—- 
strum non satis percepit, ao Baríaeum in errorem induxit. 
Ait autem Thomas, ᾿Τφίσταμαι καὶ ἀντὶ τοῦ, κρυφίως ἵσταμαι. 
“ΜΔουκιφνὸς ἐν Φιλοψευδεῖ" ' Ey σκοτεινῷ ὑποστάς" καὶ ἀντὶ τοῦ, 
ὑποχωρῶ. ὃ αὐτὸς ἐν Τίμωνι" ᾿Εγὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι. Male, 
ut probavimus, haec Thomas in ultimis; imo jam ipse aliquo 
modo veram , quae hic poscitur, τοῦ ὑφίσταμαι dedit signif 
cationem; nempe χρυφίως ἴσταμαι, — Sed longe planius in se- 
quentibus, ᾿Ὑῳίσταμαι xal τὸ, ὑποκάτω τινὸς ἴσταμαι. καὶ Tyi- 
στημι, τὸ, ᾿Ὑποβάλλω τι. Quae omnia nostrae expositioni hu. 
jus Lucianei loci sunt convenientissima. Jzxs. 


lbid. Βαϑείας ) IDyég. Bnop. Intelligendum «πληγὰς, 
infer ictus profundos, ligone alte in terram demisso, Sic ᾧ. 53. 
xexoíco καὶ τρίτην, impingam tertium ictum, Crzs, Intelligunt 
πληγάς" ego ἧς" mox ἐκ τοῦ βάϑους᾽" utrum maluerit, non 
patefecit udaeus C. L. G. p. 412. tría Timonis loca profe- 
rens, ubi καταφέρειν valeat adldere, incutere, adigere. InSomn. 
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V- 8. σκληρότερον κἀτενεγκόντος ὑπ᾽ ἀπειρίας, scilicet.zdy ἐγκο- 
δας in Promoth. 9. 2. 4felian, de Anim, XI, 89. cou αν 
"μινύην καταφέρων διέκοψε etc. "dchill, Tat. I. p. 15. καὶ ἀνα. 
τείνουσα τὴν ἄρπην καταφέρει τῆς (£voc* prorsus eodem modo 
itque bic τὴν δίκελλαν καταφέρειν βαϑείας τῆς γῆς» ζίσοπεηι ad. 
igere in profundam terram. Hzwst. 11, «Ἰδνεεοῖ. Diluoc. Thuc, 
P. 8. sic verba intelligit: σχάπεε (vj δικέλλῃ) βαϑείας (πληγὰς) 

καταφέρων. — Quodsi γῆς βαθείας cogitetur, putat scribendum 
fuisse 759 βαϑείας. Lzuw. ] 
Ead. 1. 12. "Ὑμῖν ὑποστήσομαι.) Alii Codices ἀποστήσομαι: 
Bnaop. Lectio genuina haec, quam sola tamen habet ed, J. in re- 
liquis.enim impressis, etipsis legitut ὑμῖν ὑποστήσομαι, (ni- 
5i quod P. et D. agnoscunt ἀποστήσομαι) duplici mendo, uti acu 
te viderat Tan. Faber, quamvis ὑμῖν quidem ferri aliquo modo 
posset : Hellenismus enim est frequens apud Graecos et Latinos. 
Terent. Phorm. Qui mihi ubi ad uxores ventum est, tum fiunt 
eenes; quod et adnotatum est, In P. vero et L. v— ἀ--- Jensü 
commenta ad hunc locum adeant, quibus eubtiliora placent. 
C^rysostom, ad Pop. Ànt. 848, 2. e£ δὲ καὶ διηνεκῶς ἀπολαύσω- 
μεν, ἀλλὰ τῷ ϑανάτῳ πάντως ἀποστησόμεθα, ut recte Eton, ed. 
uanquam in aliis quibusdam mendose scribatur vx—. De 
ἡμῖν, unum hunc Livii locum adducam, L. XXII. c. 60. Haec 
VOBIS ipsorum militia fuit. V. Nigr. €. 5. et de Sa. 
crif. c. 6. Sora». Qmnium edd. excepta Junt. lectionem 
tuetur T5om. Mag. in “Τῳφίσταμαι, ἀντὶ τοῦ ὑποχωρῶ. ὁ αὐτὸς 
iv Τίμωνι, ἐγὼ δὲ ὑμῖν ὑποσνήσομαι. ἴ)6 verbi potestate con- 
sentiunt Suidas, ᾿Τποστήτω ἀνεὶ τοῦ ὑποχωρησάτω, et, paullo 
tamen aliter, Hesychius, εἰξάτω, παραχωρησάτω. Perquam ra- 
ra sunt, quae huc conveniant, exempla: multo tritius Usex- 
στήσομαι" ut in zchill. Tat. VI. p. 875. Νῦν μὲν αὐτὴν ϑερά- 
πευσον᾽ ὁρᾷς γὰρ ὡς ἔχει λύπης" ὥςτε ὑπεκστήσομαι, καὶ pole 
ἄκων, ὡς μὴ ὀχληρὸς εἴην. quod ipsum si legeretur hoc inlo- 
co, (utriusque vocis minimum est discrimen) nemo mutatum 
cuperet. Verum quoniam et Codd. quidam ἀποστήσομαι prae- 
ferunt, et cum ea lectione acutissimi Fabri conjectura conspi- 
rat, nibil aliud ultra quaerendum censeo. Euripid. Hec. v. 
1054. '41À' ἐκποδὼν ἄπειμι, κἀποστήσομαι Θυμῷ ῥέοντι Θρῃκὶ 
δυςμαχωτάτῳ᾽ quod plane congruit. Plato Euthyd. ἀφίσταμαι" 
ἀμάχω τὼ ἄνδρε. Qued ὑμῖν tentaverit Faber, non probo: 
ὑμῖν, tibi Timoni et Thesauro, qui personam in hao scena 
gerit, Quod J. Jensius arbitratur, sic exponenda esse haec 
verba, Pn vero vobis suppesitus ero, aut, substabo, ignoscat, 
si dixero, id mibi quidem videri parum conveniens: is enim 
ipse locus, unde.sibi praesidium petit vir doctissimus, aliter 
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est capfendus, Ibi Plutus neutiquam cum Thesauro tuo eo» 
funditur, autejus personam adsumit, sed contraa Mercurioaé 
monetur, utad ligonem Timonis fodientis ex intimis terrae vir 
ceribus thesaurum protractum submittat et adducat, quippeix. 
elamanti Pluto obtemperaturum. Haec, uti decebat, ad: 
mussim quadrant cum ijs, quae Lucianus explicuit $. 29. 50 
ibi solicitudinem Mercurii, quod 'Thesaurum sibi comites 
mon adscivissent, ita sedat Plutus, ut nihil in ea re pericii 
' esse confirmet, siquidem ipsuin in tetra relictum intus juue 
rit manere, dec cuiquam ayperire, nisi se audiverit evoca- 
tem. "Olim in menterh mihi vegerat, ᾿Εγὼ δὲ τοῦτον ὑποῦτι. 
σομαι, ego vero hunc Thesaurum,tibt sub ligone constituam, τὲ 
onsorem pro me dabo: quod nunc damno: nam et scribe- 
um foret ὑποστήσω, etlocus Hesychü longe diversum habi 
sensum: ὑποστῆσαι enim is dicitur, qui pro se alium, ut em, 
sive quod ipse velit interea latere, sive quamcunque ob cao- 
s8m, ,vicarium substituit, Hawsr. II. Beperta in Aug. Ἰ᾿ 
etio ὑπεπστήσομαε. nullam amplius - dubitationem relinqu', 
quin sic vere ecripserit Lucianus. Verbum ipsum hac irs 
vi et constructione apud Nosirum admodum frequens, Ph 
lops. 29. Amor. 17. et saepius. Lum. | 
Ead. 1. 15. ' $ Ζεῦ vígdoris) Prodigialis Jupiter invoca. 
batur, ut prodigia bene verteret iis, quibus abreniebnit: 
erat autem prodigium, ictu ligonis thesaurum effodeze. Crrs 
Ibid. Φίλοι Κορύβαντες) Estote mibi faventes, o Corr 
bentes. Videbatur Timon sibi xogvfevriGy, hoc est, ferc. 
cum sibi visus esset cum duobus viris colloqui, qui se Deo 
dicebant, deinde thesaurum invehire, — Vix nimirum in τὸ 
tam inusitata credebat oculis suis, et sanus ne esset ipse al- 
dubitabat. Ideo invocat Coryhantes furoris praesides, ut εἰ 
bi faventes siut. — CoryDantes et. Curetes erant satellites Jovis 
qui instat insanorum circa eum saltasse armati dicuntur d 
peos hastis tundentes: qua de re vide Callim. H. in Jos.v. 
62. ejusque interp. Τῶν δὲ Κορυβάννων ὀρχηστικῶν καὶ ivicc 
σιαστικῶν ὄντων, καὶ τοὺς μανικῶς κενουμένου κσρυβαντιᾶν τε 
μέν" verba sunt Strabonis X. p. 896. Cuxn. ia Coryban- 
tes metallarii. Áwoxva.  Iloa furoris terr ue repenti- 
norum auctores propitiabant, si quod portentum aot pro? 
gium subito fuisset oblatum, stuporemqne excitaret, Sim: 
' liter exclamat Juvenis ille Zfritophaneus iuter vetularum, qui 
supra portenta quaevis aversabatur, manus prope direptu— 
o Ηρακλεις, Ὦ Ildvyto, ὦ Κορύβαντες, d. Διοσκόρω, Ecle:. 
v. 1061. Notat ibi Faber: Ex Luciani Timone adparet (sel d 
aliunde constat) Corybantes bonis. et secundis rebus. pracfuss. 


' 
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Vimis, oredo,' festinabat, cum ista scriberet: nisi:/testes ad» 
int certiorés, nihil ipsum AZucianus juvabit: apud quem ut 
ζεὺς τεράστιος invocatur, sic et φίλοε Κορύβαντες in prodigio 
am inusitato. Cur tertium addiderit 'Eoujv Κερδῶον, pa- 
am estt vid. Zficiphr. ITE. Ep. 47. et Berglerum. Libgn. T. L 
. 867. D. ἦλθον εἰς Διὸς Κτησίου καὶ “Ἑρμοῦ Κερδώου" ab his 
hesauri inventionem avarus homo precibus volebat impetra- 
e, Deversu Euripidis ad Luciani Gallum dicemus. Hxwsr. Il. 
Pag.:99. l 1. Κερδῶε) Mercurio, ut supra visum est 
d c. 15. acceptum referebant, quicunque thesaurum inve- 
iebant. inde ἕρμαιον toties Nostro memoratum, κοινὸς ' Éowije, 
t si duae talia, Κερδῶος apud Lycophronem v. 208. etiam 'le- 
itur Soraw. —— ) ol 
Ead. |. 9. Μὴ ἄνϑρακας) Erasm. in Prov. Thesaurus car- 
ones erant. Bop. | 
Ibid. ᾽Δνεγρόμενος) Quasi hoc somnium esset. Bnop,, 
Ead. 1. 8. ' Q χρυσὲ) Jambus: cetera ex Pindaro 1. Olym- 
üonicarum. Bounn. Kuripidis versus, qui apud Siobaeum 
egitur, Vonsr. Exstat etiam inter Eurip. fragmenta ex Bel- 
erophonte v. 64. p. 461. ed. novissimae in hunc modum: 
Ea με κερδαίνοντα κεκλῆσθαι κακὸν, 
Jeinde desiderantur sex versus, et mox: 
"758 χρυσὲ δεξίωμα κάλλιστον βροτοῖς» 
“Ὡς αὐδὲ μήτηρ ἡδανὰς τοίας δ᾽ ἔχει, 
Οὐ παῖδες ἀνθρώποισιν, οὐ φίλος πατήρ, 
Οἷας σὺ, χ᾽ οἵ σε δώμασιν κεκτημένοι. 
Εἰ δ᾽ ἡ Κύπρις τοιοῦτον ὀφθαλμοῖς ood, 
᾿Οὐ ϑαῦμ᾽ ἔρωτας μυρίους αὐτὴν τρέφειν: 
Sine me vocari pessimum, ut dives vocer. 
4fn dives, omnes quaerimus; nemo, an bonus, 
Non quare et unde: quid habeat tantum rogant, 
Ulique tanti quisque, quantum habuit, fuit. 
Quid habere nobis turpe sit, quaeris? Nihil. 
dut. dives opto vivere, aut pauper mori. 
Bene moritur, qui, dum moritur, luerum fagit. 
Pecunia, ingens generis humani bonum, 
€ui non voluptas matris aut. blandae potest 
Par esse prolis, non sacer meritis parens. 
Tu, compotesque tale gaudebunt tus. 
Tam dulce si quid Veneris in vultu micat, 

. Merito dla amores Coelitum atquc hominum movet, 
"xstat etiam hujus fragmenti pars apud Stobaeum. ( Grot. 
"lor. 867.) Senec. Ep. 118. Cum Ài novissimi versus in. Tragoe- 
a Euripidis pronuntiati essent, totus populus ad ejicienidwm «t ac- 


( 
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£orem et carmen consurrexit uno impetu: donec Euripides in ne 
dium ipse prosiluit, petens, ut exspectarent,, viderentque, qx 
admirator auri exitum faceret. Dabat in illa fabula poenas Bd. 
derophontes, quas in sua. quisque dat. — Henr. Stephanus cohaer. 
ye hos versos inter se, licet alioquin argumento conveniant, 
mon putat. Sed et hosce duos illi subjunctos alicubi lege 
se ait meminisse: 

Kosiocoy γὰρ. ἢ σίβοντα τοὺς θεῶν νόμους 

α ναίειν δόξαν ἠμποληκότα 
p. 97. tract. de habendo delectu sententiarum, quem Coni 
ententiis praemisit, V. 4ftken. IV. p. 159. B. Sorax, Uu 
que versus in scriptis antiquorum sunt pervulgati: nei 
quid caussae sit, cur in Luciani Gàllo (c. 14. ) Euripides 
versiculus ita repraesentetur: 

* 9) 49vol δεξίωμαι κάλλιστον κτέρας" | 
nam vera scriptio est βροτοῖς, quam Sextus Empiricusadwm. 
vit adv. Mathem. p. 65. Clemens dlexandr. aliique plus 
Postea Noster facete addidit καὶ νύχτωρ καὶ μεθ᾽ sipfoay: nn 
ita Pindarus : 

9 δὲ χρυσὸς αἰϑόμενον πῦρ 

γ4τε διαπρέπει νύκτωρ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου. Ἡξποτ 

Σά, Δεξίωμα κάλλιστον) Haec Euripidis. που. 
Β Ead. 1. 6. .4iéópsvov) Pindarus Hymno OL prim 

ΟΡ. ' 

Ead. 1. 8. Γενέσθαι χρυσὸν) In aureum imbrem mottu. 
Danaé vitium obtulit. Baop. 

Ead. |. 10. Καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς ἀναθήματα ) De quibu 
in Charonte, dissertatione Solonis et Croesi. Bova». Vil 
7. Perixon. ad 4felian, V. H. VI, 9. Hzusr. II. 

Ead, l 18. Τῷ Πανὶ τούτῳ ἀναϑεῖναι) Lows lib. 1." 
9. proprie dicuntur ἀναθεῖναι et ἀνάκεῖσθαι, ut notavit Ira: 
Casaub. ad “λει. Bovnp. Mutato vitae genere prioris "1" 
signia Diis praesidibus suspendebant; quam consuetudi»t 
Epigrammata veterum inprimis celebraruut. Long. Patet 
IV. p. 176. Daphnis jam dominus ex pastore et servo τὸ 
Διονύσῳ plv ἀνέϑηκε τὴν πήραν, καὶ τὸ δέρμα᾽ τῷ Πανὶ τὴν e* 
ριγγα καὶ τὸν πλάγιον αὐλὸν etc, Vid, Jungermann.: p. 218. 6o» 
ferendus fristoph. in Plut. v. 848.  Hxnwsr. II. 

Ead. |. 14. Ilvoylov) Pausan. in Attic. φαίνεται sv7;5 
Tíuevog, ὃς μόνος εἶδε μηδένα τρόπον εὐδαίμονα εἶναι yerli?n 
 φλὴν τοὺς ἄλλους φεύγοντα ἀνθρώπους. Βκον. 

Ead. 1. 15. ἐνδιαιτᾶσϑαι) In Philosopho cognouit 
Diogenes: ὅτε καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους ἔφασκε, δεικνὺς τὴν τοῦ 4) 
στοῦν, καὶ πομπεῖαν αὐτῷ κατεσπενακέναι ἐνδιαιεῶσϑαι" ine- 
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vqueti Graeci plerumque vocant amoenia; ubi jucunde vivi. . 
tur, ad litus vel in campis virentibus constructa. Liberius 
aliquanto vitam humanam τὸ περίγειοΥ ἐνδιαίτημα dixit Theoph. 
Simoc, Ep. 10.  Hxxwsr. I. ' 

Pag. 100. 1. 1. δΔεδόχϑω) Ex formula ψηφισμάτων, quam 
passim imitatur. Bounp. "Eczo, δεδόχϑω propositum immu- 
tabile designat; saepe zfristaenetus, quem in istis formulis 
emendavit Josias IMercerus p. 248. et 2972. Hznsr. I. 

Ead. 1. 8. ᾿Βλέου βωμὸς) Pausan. in Attic. ᾿4ϑηναίοις δὲ 
iv τῇ ἀγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν ovx εἰς ἅπαντας ἐπίσημα, καὶ ἐλέου 
βωμὸς. Βκον. . Ara Clementiae Athenis, quam Stat, E. XII. 
Theb. divine describit, Axosvw. "V. Demon. c. 58. et A.G, 
IV, 995. De ara illa ex instituto JMeursius Ceramico gemino 
c. XVI. Soraw, | 

Ead. 1. 6. Κατάλυσις) Sic Vit. Auct. c, 10. et Plut, in 
Catone 641, 1. Apud Clem. Alex. p. 82. C. ἀλλ᾽ ἐκ πατέρων, 
φατὲ, παραδεδομένον ἡμῖν ἔϑος ἀνατρέπειν ovx εὔλογον. Bora. 

[ριά, ἸΠονήρης ἡ δίαιτα) Sic postea in Saturnal. μονιοὲ 
λύκοι, Quorum victus, ut suum, μονήρηφ. Βουκν. Conf, 
Saturn. Epist. ad Div. c. 4. et notam Bourdeloti. Atquiet 
res nota est, et ab ;feliano prodita, cvvvópovg esse lupos, 
quamvis ille binos tantum tradat, sive lupum cum lupa, (de 
anim. IV, 8.) ad pastum prodire. Ego proverbialem esse . 
phrasin puto, quarum non semper severe pensitanda ra— 
tio est, Aliter Bourdelotius, cujus notam, si lubet, vide ad 
Epist. ad Div. inter Saturn, c. 4. ubi diserte Noster leones et 
lupos solitarios vesci vulgo tradi ait. SoraAw. Liban, T. Y. 
p. 820. C. ἀλλ᾽ ἤδει καὶ μονήρη καὶ μόλις ἀρκοῦντα. Saepe aliis 
in lecis utitur, — Hippocr. Ep. δὰ Philopoem. Melancholici 
σιγηροὶ ἐνίοτε εἰσὶ καὶ μονήρεις, καὶ φὶλέρημοι τυγχάνουσι. Ex 
Scriptoribus Ecclesiasticis sumtum illud Hesychii, ονήρη 
βίον, μοναχικὸν βίον" iis enim of τὸν μονήρη βίον ἐπανῃρημένοι 
sunt monachi, Lupi, cum quorum moribus haec vita compa- 
ratur, sunt móvio», μονοπεῖραι, — Vid. Bochart. Hieroz. LIF. 
c. 10. p. 828. Ex. Spankhem. ad Callim. H. in Dian. v. 84. Me- 
nag. Etymol. L. G. in Lousárou. Hxwst. IT. Buffonus quo- 
que in hist, Animal, hanc ferae illius naturam confirmat, ob. 
servante Wielandio. Lsnuw. | 

Ead. 1. 7. Αὐτὸν) Castiga αὐτῶν.  BRhop. 

. Ead. 1. 8. "1éo μόνον) Duntaxat adspexero. Bxon: 

dbid. ᾿Αποφρὰς ἡ ἡμέρα) Nefastus et inauspicatus dies. 
Vide Pseudol, VonsrT. | | | 

Ead. 1. 11. Φυλέται δὲ καὶ φράτορες) Sic in Catapl, Do- 
mosihen. Thucyd, Heliod,  Bovnan, 


7! 


448 |^ ADNOTATIONES 


Kad. 1, 19. "Pwyod) Frigida et inania.  Bnos. 

Ead. 1. 16. Τρυφάτω μόνος) Adpositissimus est Quinci- 
&ni locus de C. C. Eloqu. c. IX. $. 9. - Pulchrum id quidc, 
indulgentiam Principis ingenio mereri; quanto tamen pulchra, 
ei ita res familiaris exigat, se ipsum colere, suum geniun prop- 
tiare, suam experiri liberalitatem. — Hus. 11. 

Ead. 1. 16. Εὐωχείετω ( recte Faber εὐωχείσϑω 2) μῦνος ἔν 
τῷ γείτων καὶ ὅμορος ἐκσείων τῶν ἄλλων. καὶ ἅπαξ ξαυτὸν Ur 


, σασϑαι δεδόχγϑαν, ἣν δέῃ ἀποϑανεῖν, ἢ αὐτῷ στέφανον ἐπενεγκει 


Diu in postrema horum verborum parte, quo eam recte i» 
telligerem, bhaesi, nec dum perspicuum ejus sensum perc 
pio. An vult Timon, Decretum esto, semel semet ipse 
exoipere laute et splendide; semel genio suo indulgete εἴ 
frontem exporrigere, siquidem moriendum sit; et ut apu 
Catullum, 


Vivamus mea Lesbia, aique amemus. 


' ' Soles occidere et redire pogsunt: 
Nobis, cum semel occidit brevis lux, ' 

| ANox cst perpetua una dormienda. Ὁ 
Át turbat illud sequens, ἢ αὐτῷ στέφανον ἐπενεγκεῖν; qui 
cum debest connecti proxime praecedenti membro, nons» 
tis concinne cum eó cohaeret: multo minus cobaerere potes 
cum superioribus. Faber τὸν στέφανον exponit de corona, qa 
mortuáàapud Graecos solerent coronari. Dictio quoqne jii] 
ἀποϑανεῖν, videtur quidem παροιμικκῶς sumta; sed tum did 
6016: κἂν δέῃ ézoO«viiv: ubi quis, quamvis bomo et mortali 
sit, tamen se aliquid quodcunque praestiturum jactat. Si 
in 4fristophanis Pluto, versu 916. 

Ἐγὼ γὰρ εὖ ταῦτ᾽ ἴσϑι, xdv δεῖ μ᾽ ἀποθανεῖν, 
Αὐτὸς διαπράξω ταῦτα. 

et in Lysistrata v. 128. Ποιήσομεν, κἂν ἀποθανεῖν ἡμᾶς 05; 
Jrws. Εὐωχείτω) Nihil mutandum; in eo enim est fyges; 
et elegantia, ut neminem praeter se ad epulas vocet, Sicut 
ile apud Horatium: Populus me sibilat, at mihi plaudo ijs 
domi, Sequeutia ejusdem sunt venustatis, ξαυτὸν δεξιώσα: 
σϑαιἢ αὐτῷ στέφανον ἐπενεγκεῖν. Αποπτμ.. Rescripsimus era- 
χείσϑω, ut emendavit T. Faber: quanquam in libris nullum 
hic subsidium, qui omnes habept εὐωχείτω, V. adthen. 665. Ὁ. 
Soran. 

Pag. 101. 1. 1. ᾿Εκσείων τῶν ἄλλων) Prius si serves, rt 
poneudum foret τοὺς ἄλλους. Verbum probum, etsi spo 
Stephanum nulla munitum auctoritate, notat ejieere, exec 
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Plutarch. 'T. I. p. 022. A. Τούτων μέντοι τάχυ τῶν λογισμῶν 
ξέσεισεν αὐτὸν ἡ παρὰ τῶν ὄχλων δόξα.  Zfrrian, Epict. IV. 
. 9. p. 418. ἡγώνίας μήτις ἐκσείσῃ σε τούτων τῶν λύγων καὶ ἔρ- 
«v' ἰδοὺ ἐκσέσεισαι ὑπ᾽ ἄλλου μὲν οὐδενὸς, ὑπὸ σαυτοῦ δέ᾽ si- 
silis usus in ἐχτινάσσειν et ἐκπλήττειν. Αρυὰ Chrysost. Hom, 
CXVIII. prius legebatur: κωϑάπερ ob ἄνθρωποί κλάδους 
lev ἐκκόψαντες ἐκσείουσι τοῖς βασιλεῦσι διὰ τοῦ φυτοῦ 
ἰλέον αὐτοὶς καὶ φιλανθρωπίας ἀναμιμνήσκοντες᾽ — sed 
Vontfauconius dedit ἐπισείουσι᾽" utrum anteponas, parum te-. 
ert, Hoc pacto non incommode procederet ἐχσεέίων τοὺς à. 
ovg , erpellens et proturbans a me alios omnes. Ut tamen ve- 
um fatear, vix dubito, quin emendatione praeclara ipsam 
-uciani- manum adsecutus sit, ingeniosissimus Faber. HgnsT. 
Veutra ratio omnino mibi placebat.  Á»« forsitan ἐχσείειν 
i. 1. absolute positum videatur pro éxo. favróv; Certe verbum 
imillimae potestatis ἀποσπᾶν sic Nostro familiare esse, dubi- 
ari non potest, Vid. Char. c. 21. Diall. Deor. XX, 5. ]dem 
le verbo ἀποῤῥίπτειν valet. Vid. Ver. Hist. T, 80. Qvod si 
ta esset, quod tamen praejtare nolim, addi hoc verbum iis 
08set, de quibus LL. Bos agit s. v. éavzov. T. F. Benedicti 
onjectura τὸν ἄλλον minus etiam, quam illae, tolerabilis, 
4EH M. 

Ead, 1. 9. " Anxa& ξαυτὸν ὃ. etc.) Ad haec verba intelli. 
enda duo sunt notanda: primum scilicet ad eos, qui fata. 
:m horam sibi adesse sentiebant, arcessitos fuisse amicos, 
ropinquos et vicinos, quorum manus prensabant, hac ra. 
ione ultimum ipsis vale dicentes, et si quid baberent, quod 
ogarent mandarentve, per dextram obtestantes, Vid. Terent. 
indr. A. II. Sc. 5. Apud Euripid. in. Alcest. v. 191. mo- 
itura Alcestis δεξιὰν προὔτείν᾽ ἑκάστῳ. Insigne praeterea hao 
e re exemplum est apud Xenoph. Cyrop. VIII. c. 43. ubi 
;yrus mioriens ad liberos, Ej τις, inquity ovv ὑμῶν ἢ δεξιᾶς 
ἧς ἐμῆς. ἅψασθαι, ἢ ὄμμα τοὐμὸν [ovrog ἔτι προςιδεῖν ἐϑέλει, 
φοςίτω᾽ ibidem postquam τπιϑυδαῖδ dedisset filiis, Kal χαί- 
ετε, inquit, ὦ φίλοι παῖδες εἰς. Ταῦτα εἰπὼν, καὶ πάντας δε- 
ιωὡσάμενος (nota idem hic verbum, quod apud Lucianum ) 
υνεκαλύψατο, καὶ οὕτως ἐτελεύτησε. Secundo notandum, 
iortuis olim coronas fuisse impositas: vid. Lucian, de Luct. 
. 16. Clem. lex. Paedag. ll. zfristoph. Ecclez. et Lysistr. 
i jam ad utrumque illud adtendamus, commode explicari 
ossunt haec verba. Scilicet Timon hic, quia erat μιςάν- 
Ὅωπος, ab bominum consortio remotum se tenere decreve. 
àt, non tantum, dum bene valebat, verum etiam, cum 
iorti foret proximus, hominem nullum neque ex propinquis, 
Lucian, Fol. I. ᾿ Ff 
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neque ex vicinis adfore sibi volebat, cui dextram porrige, 
aut vale diceret ultimum; aut qui de more coronam ipsi,cus 


animam eíflasset, imponeret: eo innuens, se solum veli 
'omnia facere, selum esse usque ad extremum vitae balituz: 
non shepius modo huic modo illi porrigere dextram , scd i» 
mel tantum sese suam ipsius prensare velle manum; se ir. 
sum etíam sibimet coronam imponere, ne hoc facerent ài 
cum esset mortuus, L. Bos. 

Ibid. "Hy δέῃ ἀποθανεῖν) Mortuis stadio vitae decum 
tanquam victoribus corona solebat imponi. Porphyr. de Aur 
Nymph. p. 270. ἀφ᾽ ἧς (ἐλαίας) καὶ τὰ νικητήρια τοῖς ἀϑλιτε; 
τοῦ βίου δίδονται καὶ τῶν πολλῶν πόνων τὸ ἄκος. Quae Sd 
habet in Μελιττοῦτα, στέφάνος ( ἐδίδοτο τοῖς νεκροῖς) ὡς 15 
βίον διηγωνισμένοις, sumta sunt ex Jfristophanis Schol. εἰ 
Lysistr. v. 601. Plura dabit Kirchmann. de Funer. I c.1! 
Ceterum, quantumcunque dissimulent iuterpretes, eccultzz 


aliquod vitium prodit oratio languens et díssoluta, Me ποι. 
dum poenitet pristinae conjecturae: ἣν δὲ δέη ἀπαϑανεῖν, ri 


. αὐτῷ vel favrQ στέφανον ἐπενεγκεῖν. Primum formula que 
dam usitata et elegans sv δέῃ, si res et ususita. prorsus fave. 
si co descendere sit necesse. — Xenoph. Cyrop. 1. p. 19. v. à. 
. ἣν δὲ δέῃ μοχϑεῖν, τῶν πόνων (τὸν ἄρχοντα δεῖ πλεονεκτοῦντα qv 
νερὸν εἶναι.) Thucydid. VIIY, 81. μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς τροφῖ: 


. οὐδ᾽ ἣν δέῃ τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμμὴν ἐξαργυρίσαι. ^ 


peter apud Stob. p. 312. v. 10. τὸ μὲν γὰρ αὐτόν τινα, ἣν τι τι; 


δέῃ, παϑεῖν., αἱρετώτερον τῆς λεγομένης εὐπραξίας πολλάκις. -i- 
tonin, de Reb, suis XI. 6.8. Οἵα ἐστὶν ἡ ψυχὴ ἡ ἕτοιμος, i 
ἤδη ἀπολυϑῆναι δέῃ τοῦ σώματος" quam facile vero potuerit 
intercidere δὲ ob sequentem syllabam similem, opus non es. 
ut moneam, Deinde Timon sensum fortunae praesentis cv- 


odío generis humani miscens ita ratiocinatur, quasi por 


mortem. ipse sibi solus advocato nemine justa funeris cur«' 
atque exsequias ire cuperet: guod si in hoc tam felici ro 
mearum stain moriendum sit, de itumque fata naturae nects- - 
tati omnino solvendum, mihimet ipse quoque coronam ut imp-- 
nam , decretum esto; animus infestus Trimonem abripit in fa 
tiam sane venustam et salis comici plenam. Neque multo 


distat $. 46. φόνον τάχα προπεπλήσῃ με" seilicet magno vv- 
nere Gnathonides ad orcüm demissus dicam erat Timoni scri;- 
turus. Forma loquendi nonnibi] diversa Seneca Ep. XM. 
p. 118. Bassus noster videtur mihi prosegui se et componere dv 


vere ianquam superstes sibi, et sapienter ferre desiderium su. 
Hrwsy. IT. et partim 1, Sic, ut vulgo exhibeatur, locum. 


won sanum $866, jam patere puto, Sed eo, quod legauv 


, 
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m MHemst. ἣν δὲ δέῃ, aberremus a vero: nam δεξιοῦσϑαι il. 
1 non minug pertinet ad moribundum, quam alterum illud, 
od sequitur. Simplicior, credo, erit, ac verior, emen. 
tio, si legeris καὶ ξαυτῷ pro ἢ αὐτῷ. Nam in his voculis 
'ium manifesto latet. Lzuw. mE 

Ead. 1. 8. Στέφανον) Coronam, qua olim mortui coronari 
ierant, Bmobp. . | 

Ead. 1, 9. ' Exl κεφαλὴν πίπτοντα) Aliud exemplar, «x. 
ovra. Bnop. Πίπτοντα ed. J. Coll. et Ms. R. G. In reliquis 
d. βαπτίζοντα. Lege πτιίσσοντα, et vide Hermot. c. 79. et 
ae ibi a meadnotatasunt. SorAw. Tan. Fabro, qua eratrecte | 
licandi facultate, merito displicuit z/zzovra" quod si reperi- 
ur in contextu Lucianeo, sedes mutare jussissem, Nihil 
; certius , quam βαπτίξζοντα᾽ non satis erat Timoni in caput 
um dare praecipitem, misi protinus etiam fubmergeret, 
114 relicta fugiendi periculi spe. Plaue postulat illam lec- 
mem, quod sequitur, ὡς μηδὲ ἀναχύψαι δυνηϑείη. Porro 
itatissima phrasis in Luciano ὠϑεῖν ἐπὶ κεφαλὴν, quae, quo 
tentetur, illo πίπτοντα nequaquam indiget. Hzwsr. II. 

Jgad. 1. 10. Τὴν ἴσην) δίκην, τιμωρίαν. "Bnaop. 

Ead. 1. 11. ᾿Εχεκρατίδης) Sctibe ᾿Εχεκρατίδου. Bnon. 
quidam Tan. Fabri emendationem, invitis omnibus libris, 
misimus, SornAw, Verum est, ᾿Εχεκρατίδης praeter huno 
'um üusquam in hoc libello scribi? quia tamen defendz 
test, ἃ Luciano refingendo manum abstinui, Primum 
ἐκράτης et ᾿Εχεκρατίδης inter seconvertuntur; neque insolens 
, ut primitivum et patronymicum nomen in eadem persona 
ium obtineant: ita “ευκόλοφος et “Δευκολοφίδης᾽ ASrinavtog. 
Δευκολοφίδου, quemadmodum legi debet in Xenophontis E. 
p. 258. v. 15. atque "fristoph. Scholiasta ad Rau. v. 1561. 
patet ex eo Platonis, quem profert, loco Protag. p. 220. F. 
: tamen ab Zristophane dictus et Eupolide Δευκόλοφος. Hip- 
or ᾽Επιδημ. 1. p. 951. E. ' Exaulvova vocat, qui p. 957. B. 
᾿Επαμίνωνδας. Apud Harpocr. in ' Enmiolij ὡς καὶ παρὰ 
σίᾳ ἐν τῷ κατὰ Νικομαχίδον" atqui haec ipsa est oratio, 
ae. exstat, κατὰ Νικομάχου γραμματέως εὐθυνῶν κατηγορία" 
ea Νικομαχίδην uno.loco p. 184. v. 10. nominat" Lysias, 
em alibi semper Nicomachum. Hercules etiam ' Hoaxázións, 
monet Eustath. ad Il. X. p. 989. v. 47. Euripides filius νης- 
'ov ἢ Μνησαρχίδον Suidae. Hinc adparet, non esse de 
illo, quod pro αὖ Agnonide quidam Codices in Corn, Nep. 
Oc. €. 8. praeferant, teste Hier. Magío, ab 447none: quo- 
do in Argum. Pythion. Pindari idem archon Athenis Si— 
n et Simonides; multa de hoc genere in medium proferre 
. . bf 
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possem, quorum ignoratio errandi ansam! saepe praebc 
Deinde filto nomen patris raro quidem, sed tamen aliquit 
aptatur; ut Diogenem Lacrtium dici zensuit Falesius, Lc 
flium: quod nunc pluribus persequi non vacat; interea vé 
Burm. ad Grat. Cyneg. v.103. Utroque modo Timon ἢ 
κρατίδης Echecratis vel Ecbhecratidae filius dici potuit: nib» 
minus, si Yel unus Codex accessisset, reddere non fuic 
veritus ᾿Εχεκρατίδου. Hxwsr. 11. Adde, quae docet Ὁ. À« 
ad Gregor. Praef. p. XVIII et p. 290. ed Lips. Lzux. 


Ead. 1. 19. ᾿Ἐπεψήφισε τῇ ἐκκλησίᾳ ) Interpretum e 
res persequi non juvat. Egregie de hac loquendi fors: 
aneritus est L. Kusterus do Verb. Wled, p. 133. et 664. 100 

ue intervallo industriam superavit Budae C. L. G. p. ν΄ 
168. et Η.εϑιορλαπὶ in Thes. T. IV. p. 780. tametsi noni 
sint, quae mallem mutata, femilium Portum nibil lic * 
disse in Lex. Ion. pro hominis ingenio non valde miron εἰ 
Otium aliis fecisse potuerat H. P'alesius, δὶ, quae collegit s 
Harpocr. p. 74. 284. disponere licuisset ipsi atque in οἷ 
nem redigere. Νόμον εἰρηγεῖσϑαι dicitur is, quiim conis 
populi legem proponit ac $uadét: tum ᾿πιστάτης, vel I 
ὅρος, vel Πρύτανις sententias rogat, populumque mitti 
suffragia; hoc est apud Atticos ἐπιψηφίζειν τῇ ἐκαλησίᾳ, » 
δήμῳ. ἐς τὴν ἐκπλησίαν, ut Thucydid. 1, 87. JEmendari: 
Diogen. L. VM, 10. ἐκχλησίᾳ κυρία τῶν προέδρων ieu 
" how Κρατιστοτέλους &unsrelmv * concionem. degitimam ἫΝ 
fragéa misit ex: Proédris Hippon F. Crasistotelis, demo Xypdie 
istorum mirifica circumfertur versio: neque boni interpi? 
munere funguntur apud TAucyd. VIII, 15. melius Bud«ss 
in Psephismate, quod Josephus habet A. 1. XIV, 8. sed pi: 
loci distinctio virum doctissimum fefellit: scribendum *: 
ἐκκλησίας γενομένης ἐν τῷ ϑεάερῳ, τῶν σροέδρων ἐπεψήφιξε ὁ 
οὔϑεος ἀρχιερεὺς παὶ οἱ συμπρόεδροι τῷ δήμῳ. perinde i- 
apud Diogenem L.: In "Aeliani editione curatissima V. H.- 
17. p. 984. exhibuit e Mss. “δεν. Gronovius, καὶ διὰ τοῦτα οἴ 
ὀψήφιζεν ᾿“ϑηναίοις τὸν τῶν δέκα στρατηγῶν ϑάνατον᾽ 402: 
mulac vidi, non amplius dubitandam putabam, qui τῷ 
dudum «onjecissem, οὔτ᾽ ἐπεψήφισεν ' AOnvatoig τὸν τῶν ó 
sententia non minusliquida, quam expedita, In ipso boc 
cratis facto referendo ejusdem verbi usus est apud Xen 
Mamor. 1. p. 414. v. 16. structura variata Themist. 0r. X 
p- 239. B. οὔτε ἐπιψηφίσαεκατεβιάσϑη κατὰ τῶν ἀμφὶ, Περικλία τ: 
στρατηγῶν " non intellexit Pe/avius. Male nonnunquam muti! 
solent ψηφίζευν et ἐπυψῃηφέξειν" hoc pro altero restitui de 


. Va 


IN .TIMGO.N E M. 439 
͵ / 

sychio in 4l£& οὐρανία e Suida: is in, Κατεχειροτόνησαν. αὐτοῦ 
icio cujus antiqui scriptoris locum adtulit, qui ad eandem 
e controversia pertinet historiam Socratis: ὁ δὲ οὔτε ἐψη- 
Ἔτο;, οὔτε κατεχειροτόνει, καίπερ ᾿Επιστάτης dv: in quo ne 
dideris quicquam esse praesidii ad tuendam “«εἶϊαπὶ vulga- 
1 lectionem: multum differunt ψηφίζεσθαι, quod hic sum- 
a e Platonis Apol, p. 25. B. et ἐπιφηφίζειν. Ejus vice So- 
tes in Jfeschinis Axiocho ὃ. 19. ποῦ à οἵ πρώην δέκα στρα- 
o£; ὅτ᾽ ἐγὼ μὲν ovx ἐπηρόμην τὴν γνώμην omnino perperam 
»c acceperunt Ficinus, ab eoque praeeunte deceptus (ζ2- 
t$: quod recte. quidem animadversum a doctiss, Horreo; 
. idem gravius commisit, quando locutionem sanissimam 
Attici beri propriam, solicitat, et talem substituit, quae 
aeci sermonis ingenio prorsus repugnat. Demosth. adv, 
drot. p. 699. F. ταῦτ᾽ ἐπήρετο ὁ ᾿Επιστάτης, διεχειροτόνησεν 
hjuog* p. 700. C. οἵ, προεδρεύοντες τῆς βουλῆς καὶ ὁ ταῦτ᾽ 
νηφίζων ᾿Ἐπιστάτης ἡρώτωυ καὶ διωχοιροτονίαν ἐδίδοσαν ᾿ nam 
ἐρωτᾷν similiter usurpari solet, Schol. Jfristoph.' ad Pac. 
664. ex Phiüochoro, προτιϑέναι διαψήφισιν Xcnoph. E. I. 
268. v. 89. προτιϑέναι, ἀναδιδόναι ψῆφον, χειροτονίαν " 
ται diversam rationem explanandi tempus non est; haec 
m extremo digito tetigisse nunc contenti sumus,  IHlud 
em. Timonis perquam elegans ac facetum, quod solus et 
em suadeat, et sententias perroget, et se quasi totam po- 
i concionem. adspicist. Hzansr. II. . 


Pag. 102. 1. 1. ᾿Αγχόνη) Ingens dolor, propter quem la. 
'o vitam finiant. Brop. Inde lagueus illis paretur: laqueus 
; quolibet mortis genere, ut albi óbservamus. Bovnn, 
istoph. Ach. v. 195. — ταῦτα δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη; ibi Schol. 
entu distingui docet ἀγχόνην et ἀγχονήν " ὀξυτόνως μὲν γὰρ 
εἶδος τοῦ πάϑους" βαρυτόνως δὲ τὸ σχοινίον καὶ ὁ βρόχος" 
od praeceptum non hujus tantum, sed aliorum etiam, si 
um est, saepissime violatur. — /feschin, περὶ Tauro. p. 88. 
18. τοῦτο δὲ ἄρα ἦν ἀγχόνη καὶ λύπη τούτῳ. Ita βρόχος apud 
strum Pseudol. 6. 19. Heliodor. VII. p. 589. πνιγμὸς τοίνυν 
: τὴν γραῦν.  Expressit Fulgent. Mythol. p. 7. moerorum 
orobior angina. Hs». II. 


! 


Ἐαά. 1. 8. Κεκονιμένοε ) Pulvere | conspersi , festinantes. 
on. Saepe Lucianus, cujus loca Kusterus indicavit ad (2γ- 
ph. Ecclez. v.2991. Polyaen. YV. c. 9. p. 818. Φίλιππος δρῶσι 
μενος, κεκονιμένος ex palaestra; prave legitur p. 387. 
γατιώτην ἐκδραμεῖν πνευστειῶντα (idem vocabulum Lucianus 
junxit) χεκονιφμέγον. Coxrexerunt in. Hesychio t- Κεκονιαμέ. 
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yog, κεκονιορτωμένος᾽ perinde est, utrum probes χεκονιμές 
an xexoviGuévog* κονιορτοῦν frequens in ThAeophrasio xui: 
I. pro pulverem plontarum radicibus adspergere. Addendy, qu 
perdocte natat JPessclingius noster Obs, II, 23. — Hxwsr. lI 

Ibid." Oapocwvousvor τοῦ 49. ) Pariter in Pisc. $.4& 5 
φρᾶται τοῦ qouglov. — dristid. T. III. p. 512. C. de phis 
phorum istius aetatis impudéntissima natione: καὶ προριῦντα 
(ràv πλουσίων) εὐθὺς ὥσφραντο᾽ καὶ παραλαβόντες ἄγουσι, xi 
τὴν ἀρετὴν παραδώσειν ὑπισχνοῦνται" quae belle convensx 
cum perpetua fere Luciani querela. Cicer. Or. 1. contra Rc 
$. 11. Nunc quisnam tam abstrusus usquam nummus viia. 
ucm non architecti hujusce legis olfecerint? “ἔπει. Bare: 
kXIL c. 4. lucra ex omni odorantes occasione : meminerat a 
do, dicti Juvenalis ᾿ 

— lucri bonus est odor ex re . 
Qualibet, His propemodum índutor, ut venustius scribi c- 
. dám in 2dristoph. Pl. v. 788. Βαλλ᾽ ἐς κύρακας" ὡς pairs 
div of φίλοι ᾿Οσφραινόμενοι παραχρῆμ᾽ ὅταν πράττῃ clc εὖ, qu 
quod volgatur, Of φαινόμενοι. Paullo aliter ,Zfrrian. Ey: 
l. c. 10. p. 112. ἀλλ᾽ ὀσφρανϑεὶς μόνον τῆς Ῥώμης, exci 
τούτων ἐπιλήσῃ. Hrwsr. 

Ead. 1. 5. ᾿ΑἸἰκροβολιζόμενος) E loco altiore atqne ope 
tuno lapidibus e longinquo impetens: Xenoph. E. Ἰΐ 
p. 301. v. 27. τὸ μὲν πρῶτον ix τῶν ὑπερδεξίων βάλλοντες μὲ 
κακῶς ἐποίουν. ᾿Αἰχροβολισμὸς est lapidum conjectus 2}. 
Philostr. de V. A. T. IV. p. 147. in quo haeret Olei: ὁ 
versa loquendi figura VIIL, c. 8. p. 824. τοιαῦτα ἠχροβοϊίοει 
πρὸ τῆς δίκης.  Hxwst. 11. . 

Ead. 1, 6. Παρανομήσομεν) Scholia παρανομήφωμεν, q* 
placet: πότερον ἀπελαύνω, ἢ τόγε τοροῦτον παρανομῆδοι 
Παρανομεῖν vero, quia omne cum hommibus commerce; 
velut lege lata sibi Timon interdixerat:; saepius autem 
παρανομεῖν dicuntur, qui praeter'ordinem consuetum εἰ τ 
tae institutum faciunt. Liban. T. 1. p. 806. D. ὁ dixifops; 
'πλοῦτος ἀνέπενθε καὶ παρανυμεῖν.  HxMar. 1]. 

Ead. 1, 9. Γναϑωνίδης ὁ κόλαξ) Hoc nomen parasitic 
Terent. Liban. Long. Bovn». 

' Ead. 1. 10. "Eoavov) GCopiose Casaub. ad Tei 
Char. p. 281. Boun». 

Jbid. 'Og££ag) Emendo ex conjectura, do/fero. 850 
ur ex conjectura, vel qualicunque caussa alia, suspicet- 
Brodaeus 1X, Miscell. c. 7. legendum bio ὠρέξατο, Ρτὸ τ 

X geto ὀρέξας, ne conjectura quidem adsequor, Quin si opi? 
esset scriptum, locus haud dubie foret vitii postulaud» 
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Q uid enim, quaeso, ὁ πρώην ὠρέξατο foret? Debcret ὃς ὠρέ- 
E«ro. Át vulgata sunt plana et rotunda; quod qui non pror- 
ss infans in hisliteris est , abunde perspicit. Ceterum lepi- 
dissime in fine dicit Lucianus ἐμημεκώς. pro quo lector ex- 
s pectaret ἐππεπωκὼς, qui epotavit saepe domi meae integra dolia, 
At id, quod consequitur, ponens loco ejus, quod necessario 
praecedit, miram quandam captat isthoc ἀπρορδοκήτῳ elegan- 
tiam; simul lurconis illius et bibonis spurcissimam intempe- 
riem tanto rmajis declarans, ut qui non modo ingentem vi- 
ni vim im unius domo exbauserit, sed et ibidem evomuerit, 
Jrws. | , 

Ead. 1, 11. ᾿Εμημεκὼς ) Diog. Lacrt. 139. F. ἐμεμέκεις 
Seraw. ) ΕΞ 

Pag. 108. 1. 1. Νὴ καὶ σύγε, ὦ Γναϑ. γυπῶν ἁπάντων 
βοφώτατε) Nisi hic excidit Δία, ut legendum sit Νὴ Δία, no- 
tandus est usus τοῦ v» simpliciter pro revera, sine Dei ali- 
cujus adjuncto nomine. Jzxs. Non caret haec ratio exemplis. 
Diall. Mertt. XX, 8. Menippo salutanti: Χαῖρε, ὦ Εὔφορ- 
Bs etc. respondet Pythagoras: Νὴ xol σύ ye, ὦ Μένιππε. Ne- 
que adeo addendum Zfíe, jiamquam additum reperitur in 
cod. Aug. C£. Dial. Deor. XX, 7. ibique Adnot. Lxnw. 

Eod. l. 9. Βορώτατε) Vide diligentissimi JMaittairi: Ind. 
aMreiaci ih Bogóg. Hrwsr. o, 

Bid, ᾿Ἐπιτριπτότατε) Sic antea. ἐπίτριπτοι ῥήτορες, quod 
epitheton philosophis passim adcommodat, Bounv; 

Fad. 1. 4. ΜΝεοδιδάκτων διϑυράμβων) Adsentior in hujus 
vocis explicatione 7an. Fabro. Ceterum nova cantica prurien- 
tes aures inprimis delectabant. De Homeri loco, quem pro- - 
tulit Barlaeus, vide Plat. de Rep. IV. p. 634. Xenoph. Cyrop. 
T. p. 21. v. 21. σφόδρα μὲν xoi ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ vía xal av. 
ϑηρὰ εὐδοκιμεῖ. Clem. lex. Strom. VL. p. 685. C. " Enxesóvo 

ὄφμιγγι νέους κελαδήσομεν ὕμνονς ποιητής, inquit, οὐκ ἄση- 
hoc poe eum eme Terpandrum, ostendit Strabo XIII. 
p. 919, B. et Euchd. Introd. Harm, p. 19. ex quo 'Terpandri 
locus apud Strabonem est emendandus, Hx»msr. H... - 

Ibid: διθυράμβων) De quibua fuse Marci. ad Horat. Alii 
ad Artem poéticam. Gl. Miss. διϑύραμβος, vuvog εἰς Διόνυσον. 
Bovns». | . 

Ead. 1. 6. .! EXeysia) Lugubre carmen. Baopn. Unde Elcgi 
miserabiles, quorum usus maxime in tbrenis,  Áwoxxw, 

Ead. 1.. 9. "“ἹΙρδκαλοῦμαί cc) Vulheris consulto .dati cog- 
nitio- pertinebat ad Areopagitas: itidem φόνου, πυρκαϊᾶς, 
φαρμάκων, in Ámor, $. 20. qui locus fugit J. JMenrs. in Areop. 
c. IX. ceteroquin studiosissimum eorum collectorem, quae de 


* * 
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Áreopago Noster hinc inde commemorat. His Luciani verbis 
utuntur praeter JMeursium Heraldus Anim. in Salmas. Obs; ad - 
/J. A. et R. V. o. 8. $. 8. Perizon; δὰ felian, V, H. V, 15. 

Hzusr. II. 


Ead. 1. 14. "Ίσχαιμον) Sanguinem sistens, Bnop.  San- 
guinem sedans, ΟΣ medica. Hippocr. Galen. ut ϑυμὸς, Oo» 
μος, Tzetz ad Lycophr. Bovn». 

Pag. 104. 1. 1. Ὁ ἀναφαλαντίας), Meminit hujus lod 
J. C. Scaliser ad Jdristot. H. Án. p. 344. Exstat praeterea vox 
haec in Philopatr. $. 12. ssepius apud Poll 11, 26. ubi vide 
Comment, IV, 144. 149. Istum, quem describit, e scena οἷ. 
λον ϑεράποντα, οὗλον μὲν tdg τρίχας, εἰσὶ δὲ πυῤῥαὶ, ὠδπερ xd 
τὸ χρῶμα, καὶ ἀναφαλαντίαν. Latini proprie vocant reburrum. 
Gloss. veteres: Heburrus, ἀναφάλαντος" in iisdem Calvaste, 
Flecaluaster , ἀναφαλαντίας. Rariore forma. quam vix in an. 
tiquioribus invenias, ἀναφάλας. Joh. Malela Chron. P.L 
p. 133. P. II. p. 151. φαλαντίας in Pbilops. Y- 18. 2fciphrosi 
restituo 1, Ep. 28. coíxovoov καὶ φάλαντον, vel, φάλανϑον 
utroque enim modo scribitur) γερόντιον, pro τάλαντον" 

prioris vocabuli potestatem pete ab Hesychio in Τρέκουρος. 
Hxusr. II. 

Ead. |. 2. Βδελυρώτατος ) Impurissimus. Legend. Cosas. 

ad Char, Theophr. Bno». ' ' 


Ead, |. 5. 'Exouocdusvog) Saepius peccatum in hac vo- 
ce: in omnibus enim legitur ἐπώμ. Jensius de mendo primus 
monuit, Alicubi tamen recte scribitur in edd, ut in Hermot. 
€t in Apal. pro Merc, Cond. c. 6. Sorax. 

. οι, ᾿β,δικώτερον τῶν κύκνων) Eodem proverbio passim 
wmtitur. Sic in Cyenis. Bounr, 


Ead, l 6. Καὶ γὰφ πρ. Quodsi heec, omisso γὰρ, una 
serie proferantur, uti in omnibus libris olim editum erat, ma. 
gna inest verbis inconcinnitas et asperitas, et καὶ ξρος ἦλϑον 
etc. facile potest pro enuntiatiope copulativa accipi, quod 
Jonge ab auctoris sententia. alienum foret. Itaque meum 
ducebam, verba ita expleta et distincta restituere, ut jam ille 
ipse sensus inesset, quem interpretes Latini, rectum judiciua 
secuti, reddiderunt. Parenthesin scilicet feci, et inserui 79$ 
post xol, confirmatus partim ad hanc libertatem T. Fabri per 
quam hdposita observatione, Lzmxnm. 


Ead. 1. 12. 'Exwieódv) Lego ἐπιπεδᾶν. Bnop, « 

Ead. 1. 18. Kel ὅπως) "Ὅρα subaudi, Βκορ. Vide Prom. 
c. 5. et Diall. Deor. XX, 2. Sic Eurip. Cycl, ἀλλ᾽ ὅπως cre 
ἔσῃ. — Sic Xenoph. Cyrop. V. p. ed. St. 79. C..Soraz, 
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Ead. 1. 14. ! Ezxd τῆς τραπέζης n.) Theogn. 115. 

Πολλοί τοι πόσιος καὶ βρώσιος εἰσὶν ἑταῖροι. Bornaw. 

Pag. 105. 1. 1. Πιστευτέα) Pro πιστευτέον. Baon. Ad 
eandem fere formam, qua Homerus Od, A4. 466. 

ἐπεὶ οὐκ ἔτι πιστὰ γυναιξίν. Soraw. - 

Ἑαά. |. 7. Τὸ δέον) Si opus sit. Bnop. Idem est prope- 
modum τὸ δέον vel τὰ δέοντα παραινεῖν τινι, quod mox τὰ óova- 
φέροντα νουϑετεῖντινα. Errat Brodaeus: recte Faber, Hg ws. ΤΠ, 

Ead. 1, 9. Φιλοφφονήσομαι) ἴπΒ. 9. φιλοφρονήσωμαι, 
quod suspensum sit ab ὡς. Αἱ ὡς non est h. 1. eo consilio ut, 
sed quippe, aut, si malis, nam, ut supra.c. 46. ἀλλὰ ποῦ τὸ συμ- 
στόσιον j ὡς καινόν τε σοι ἄσμα — ἥκω κομίζων. C. 97. οἵ δὲ — 
ἀπόλλυνται μὴ άνοντες. ὡς si γε τις αὐτοῖς eto. cf. Prom, 
c. 1. Nigr. a. 8, Judio, Vocal. e. 4. Gbar. c. 1. ex, ἦν με σὺ 
ἀφῇς etc. ubi male Benedictus Annaebergensis mutari vult ὡς 
in gg. Ex quibus exemplis noti minus, quam e sententiarum 
sic connexarum natura, patet, pleniorem semper interpune 
ctionem huic voci praecedere debere; quam quidem et b. 1. 
restitui, et supra c. 19. et Nigr. c. 8. Lxum. 

FEad. 1. 10. Κατέαγα τοῦ κρανίου) Comminuta eet wii cal- 
varia, Bnopn. Adducit 7Ahom. Mag. in Καταγῆναι et Κεφαλή. 
Vid. H. Stephan. Anim. ad Lib. de Dial. p. 44. Κατέαγα τὸ 
κρανίον structura minus Attica, ἀξ quidem sanciunt Gramma- 
tici, Zflciphr. 1II. Ep. 64. Hz»xsr.IL. - 

Ead. 1. 18. "5gieua) Plebiscitum, decretum, de quo 
mox. Bnopn. 

. Συγγενὴς etc.) Perquam adposite Niceratus apud 
Xenoph. in Symp. p. 518. v. 19. ἐμοὶ γὰρ αὖ τῶν φίλων οἵ μὲν 
., , 3 4 3 * * ’ , 
εὖ πράττοντες ἐκποδῶν ἀπέρχονται, οἵ Ó ἂν καπὸν τι λαβωσι, γε- 
νεαλογοῦσι τὴν συγγένειαν, καὶ οὐδέποτε μοῦ ἀπολείπονται. Hxaw- 
8ΤΈΒΗ. II. Ι ' } 

Ead. 1. 14. ΠΙαρ᾽ ἕμοῦν Sicuti Latinis αὖ aliquo solvere, 
numerare, dare, sic et Graecis παρά. Theophrasti Testamentum 
spud Diogen. L. V, 54. εἴ τι αὐτοὶ ἐκτήσαντο. καὶ ἃ νῦν παρ᾽ 
Ἡυπάρχου αὐτοῖς συντέταχα διςχιλίας δραχμάς. Hxawsr. HI. 

d. 1. 16. Καὶ ἐδέδετο) Et invinculis erat. Baon.. 

Ead. l. 16. ᾿Επειδὴ πρώην ἔλαχε τῇ ᾿Ερεχϑηΐδι φυλῇ διανέ- 
piv τὸ θεωρικὸν, κἀγὼ προςῆλθον αἰτῶν τὸ γινύμενον) Haec ul- 
tima verba in mendo delitescunt, Lege, αἰτῶν τό γε νόμιμον, 
et videtur bene legisse Erasmus, qui vertit, id guod ad me 
redibat, Sed non tam bene ei successit, quando ϑεωρικὸν in- 
terpretatus est aerarium.  Debebat potius interpretari donati-- 
vum, Erat enim τὸ θεωρικὸν pecunia, quae ex publico populo 
tribuebatur ad spectaculorum impensas Panuathenaicorum, 
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Pythiorum et Olympiacorum tempore.  Sedexhocloco emer. 
git nom mediocris difficultas. Timon supra non semel K.. 
δυττεὺρ dictus ast. At Κόλυττος demus seu pagus Atticae, vel 
potius pars Athenarum Harpocrationi et Suidae Aegeidi tribui 
tribuitur: quomodo igitur hic Timon dicit se accessisse ad 
ilum, qui Erecbtheidi tribui donativum theoricum distri 
buebat, ut suam legitimam partem acciperet, qui cum esset 
Colyttensis domo, non erat Erechtheidis tribulis, Certe hoc 
videtur ἀσύστατον. Ergo vel falsus est Harpocration, et q«i 
eum sequitur Suidas, et male Colyttum pagum acceusuerunt 
Aegeidi, (quod magis puto) vel male Lucianus Timonem Co. 
'Jyttensem facit; quod non est verisimile, cum id non semd 
dixerit.: PALM. * 

Joid. "EXeys — διανέμειν) V. Plaut. Asin. T, 2, v. 99. Tu. 
nebus τριττυάρχην dictum aít, qui -hoc munere fungebatur. 
Soraw. | s 
.— Jbid. Τῇ ᾿Ερεχθηΐδι φυλῇ ) ' EosgOsla δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς 
^ mic Αἰγηΐδος φυλῆρ. Steph. Byz, Adi A. G. IV, 1088. nec quic 


am muta. SonLAw. Quam difficultatem eruditissimi viri 


u 
Jalmerius δὲ Faber moverunt, qui tolli possit, non video. 
Legi quidem jubet Faber Αἰγηΐδι, tempore Saidae nondcu 
Jocum buac Luciani corruptum fuisse putans: sed ex Sao 
quibus macbinis hoc extundi -possit, mihi plane obscurum 
est. Ego injuriam Luciano fieri nullam arbitror, si culpam tri. 
bus perperam positae in ejus incogitantiam conferamus: qua 
. Jia praestantissimis etiam scriptoribus excidisse nonnunquam 

imprudentibus ,. palam est, In Stephano Byzant. vitiose scri- 
bitur'Egsj9ía, ut jam Jeursius animadvertit in Rel, Att. nul- 
Jo thüimmen jure Stephanum ipsum acCusans, et corruptissimum, 
in quod inciderit, exemplar: objecti criminis eum absolvit 
oxdo Nterarum, qui satis clare testetur legi debere ' Egyía vel 
?Eexue, "Tum porro totus locos hunc in modum est consti- 
tuendus : "Eggeje, δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς, τῆς Αἰγηΐδας φυλῆς, ἀπὸ 


᾿Ἐρχέως τοῦ ξενίσαντος Δήμητραν. τετρασυλλάβως δὲ τοὺς "Eepíe | 


φασίν" ὁ δημότης '᾽᾿Ἐρχειεὺς " καὶ ᾿Ισοκράτης᾽ Ἐρχειεὺς ἦν τὰ το- 
σεικὰ, ᾿Ἐρχειᾶϑεν, ᾿Ερχείαξε, ᾿Ερχειάσιν. | Diphthongum in istis 
vocabulis adsciscas, au simplex () parum refert. Hxmsr. II. 
Huic subtilissimo de Fabri conjectura 4έγηΐδε judicio Iubentis- 
sime et ego omni ex parte subscribo, Suidae verba videli. 
cet haec sunt; Κολυτεὺς παρὰ 4fouxiavO. εἰς τὸ Τίμων ἢ μεραν- 
᾿ϑρῶπος. Κολντεὺς δὲ 6 δῆμος τῆς “Αἰγηΐδος. ^ Unde nonnisi 
€um insigni quadam praecipitantia ad cam opinionem abripi 
poterat faber, quasi Suidee ante oculos fuisset in. Lucia 
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suo lectio Alyyfói, quam is ibi laudaret, Nam nemo, qui adten- 
tus illa legat, inveniet ibi aliud quidquam, quam hoc: Colyt-- 
tum lem in Luciani Timone: esse autem eumpagum Jdegeidis tribus, 
Jam quum Suidae et Harpocretionis adnotationi aliquid sane 
pretii sit statuendum, dissensus, qui Lucianum inter et illos 
Grammaticos esse deprehenditur, non est editori mutatione 
violenta tollendus; — etenim quam quaeso originem censea- 
mus habuisse lectionem, in quam omnes libri consentiunt, 
᾿Ερεχϑηΐδι; — sed potius recto et subacto judicio aestiman— 
dus. Novimus autem bomoüm Lucianum iis, in quibus alii 
mullum, saepe nimium quaerunt, h. e. rebus minoris momen- 
ti, pro ingenii sui natura aut parum, aut nihil tribuere soli- 
tnm, Quodsi talia vellemus corrigere, corrigeremus non 
librarios, sed Lucianum ipsum. Quod procul abesto! Lznx. 
' . Pag. 106. 1. 1. Διαϑέμειν τὸ ϑεωρικὸν) Pecunia primum bel. 
lica; dein χρήματα εἰς ϑεῶν τιμὰς καὶ ξορτὰς διδόμενα ἐν τοῖς 
Πακαϑηναίοις καὶ Διονυσίοις. — Hesych. haec autem pecunia 
dividebatur in solos cives, ut pararent sihi πεπλώματα, et alia 
velad sacrificia vel ad spectacula necessaria, ut patet lin. seq. 
distributio videtur μνᾶς. ἐπέδωκε τοῖς ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν ϑεωρι-- 
κοῖς εἰς ἕκαστον μνᾶς, εἰς θυσίας. Demosth. ex quibus verbis non 
omnibus civibus distributum videtur τὸ ϑεωρικὸν, sed τοῖς 
Ofooixeig. Vocabant autem ϑεωφικοὺς τοὺς τοῖς ϑεοῖς ἀπαρχὰς 
ἀπάγοντας, ἐστεφανωμένους. Hesych. sive ϑεωρικοὶ ἢ ϑεωροὶ 
erant oratores illi, quos extra fines ad sacra, vel ad trium 
dierum continuorum ludos, vel ad oracula Senatus mittebat. 
Sept. Flor. Christian, ad Pac. 2fristoph. Locus alius hac de re 
fusius dicendi. Bovnp. Luculenti commentarii vicem huic 
loco praestabit Demosth. adv. Leochar. p. 1047. B. C. x«l us- 
τὰ ταῦτα ἧκε Παναθηναίων ὕντων τῶν μεγάλων τῇ διαδόσει (inter- 
ponendum videtur ἐν τῇ διαδόσει) πρὸς τὸ ϑεωρικόν *. καὶ ἐπει- 
δὴ οἱ ἄλλοι δημόται ἐλάμβανον, ἠξίου καὶ αὐτῷ δίδοσθαι etc. 
Primus harum largitionum auctor Pericles ad captandam po- 
pularem auram, qui propterea in gravem bonorum civium 
zeprehensionem incurrit: Plutarch. 'T. Y. p. 156. E. ἄλλοι δὲ 
“πολλοὶ πρῶτον ὑπ᾽ ἐκείνου φασὶ τὸν δῆμον ἐπὶ κληρουχίας xal 
θεωρικὰ καὶ μισϑῶν διανομὰς προαχϑῆναι, — Plura dabit de δια- 
ψομαῖς, etiam τοῦ ϑεωρικοῦ, Herald. Anim. in Salmas. Obs. ad 
J. A. οἱ R. VI. c. 8. Adtulit hunc Nostri locum D. Heins. 
Lect. Theocr. p. 821. Τὸ γιγνόμενον Budaeus intespretatur, 
virilem portionem ex: «o, quod. distribuebatur, poscens. C. L. G. 
p. 84. vid. Kuhn. ad Pausan. p. 466. Hregwbr.II, : ; 
Ibid. Τὸ ϑεωρικὸν) Duos aut tres obolos, qui ad spec- 
sandos ludos singulis Atbeniensibus dabántur. Bnop. 
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Ibid. «ἰτῶν τὸ γιγνόμενον) Ratam partem. Baop, Bene 
Barlaeus praemunivit has postremas voces, ut contra Palme- 
rii mutationem essent stabiles. Sed debuit ipse Lucianus sua 
vindicare, qui utique in principio Somnii sic locutus fuit, 
οὐκ tic μακρὰν δὲ xol τὸν πατέρα εὐφρανεῖν, ἀποφέρων ἀεὶ τὸ γι- 

óptvov, ubi advertit Bourdelotium. Sed sic elegantissime 
Graecis dictum, nemo melius docebit "Theophrasto, in capite 
xol ἀναισϑησίας ᾿ οἷος λογισάμενος ταῖς ψήφοις, καὶ κεφάλαιον 
“ποιήσας, ἐρωτᾷν τὸν παρακαϑήμενον,, τί γίνεταις Denique No. 
ster in Pseudomanti c. 54, αν ἐρώτησιν ἑπερωτήσας, ἐπέγρα- 
ψα τῷ βιβλίῳ κατὰ τὸ ἔϑος, τοῦ δεῖνος. χρησμοὶ ὀκτῶ, ψευσάμενός τι 
ὄνομα, καὶ τὰς ὀκτὼ δραχμὰς καὶ τὸ γιγνόμενον ἔτι πρὸς ταύταις 
sséutpec. Ita proprium χὰ est in pecuniariis rationibus, Gnox. 

Ead. 1. 2. Πολίτην) Civem esse. hi autem oboli peregrinis 
hominibus non elargiebantur. Bao». ' 

Ead. 1. 8. Μέγα ὄφελοσ) Decus tui generis et. praesidium 
cum Horatio dicas. zeschin. περὶ τῆς Παραπρ. p. 81 v. 22. τί- 
dendo Demosthenem vocat τὸ μέγα ὄφελος τῆς πόλεως. Theo- 
dotus ἀγωνιστὴς τῶν πολιτικῶν λόγων καὶ βητορικῆς ὄφελος. Phi- 
Kostr. de V. 8.11. p. 567. Vid. Kuster. δὰ “Ἰγιειορὰ. Eccl. v. 
83. et quae dicemus ad 6. ὅδ. Hxewar. II. et I. 

Ead. |. 4. Τὸ ἔρεισμα τῶν ᾿4ϑηναίων) Ex Pindaro, on. 
φισμα. Bovnp,. V. Plut. 414, 1. 698, 2. et ^fristid. Panath. εἰ 
nostrum ex Pindaro Demosth, Enc. c. 10. Sonaw. Pi 
dari celebratissimum encomium Athenarum, αἱ λεπαραὶ xal 
ἐἰοίδιμοι “Ελλάδος ἔρεισμα ᾿ϑᾶναι, cujus praeter alios memine- 
runt /feschim Ep. IV. Liban. Socr. Apol. 657. D. Schol. 4n- 
stoph. ad Nub. v. 993. ridendi materiam Comicis suppeditavit. 
Xdem est principum virorum, qui civitatis sunt columina, 
titulus. Liban, Decl. XXXVI. p. 818. προςκυνεῖν σωτῆρα καὶ 
εὐεργέτην, καὶ ἔρεισμα, καὶ ὀφθαλμὸν καὶ κρηπίδα φαὶ τὰ καλλι- 
στα ὀνομάζοντα. Plura, hoc etiam Luciani loco non praeter- 
misso, collegit Rittershusius ad Oppian. Cyn. Y. v. 1. Hzmsr.ll. 

^ Fad. 1. 5. 4i βουλαὶ dug.) Consule Libanium in hypotbe- 
si Orat. Κατὰ 'vdvógorímvoc. Bnop. JAreopagum intelligit, et 
Senatum, qui singulis annis legebatur, Atheniensium: τὴν 
ἄνω βουλὴν, ét τὴν βουλὴν τοὺς πεντακοσίους, velpostea, τοὺς 
ξξακοσίους.  Plerumqué distingui solent: τὸν "Agewev πάγον 
sj τὴν βουλὴν τοὺς ξξακοσίους Dion Chrysost. p. 641. D. Quid 
praeter istius aetatis, qua Timon vixit, morem Lucianus in 
oc libello Atheniensium reip. tribuerit, alibi disputabimus, 
His IL . ; 

. 1. 7. ᾿Επειδὴ Τίμων etc.) IMonag. ad Diogen. L.1II, 

4. p. 186. Hzusr. ) "s 
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 Jüid. Κολυττεὺς) Suidas: Κολυττεύς᾽ παρὰ “Δουκιανῷ εἷς 
τὸ Τίμων ἢ Μιίιςάνϑρωπος.  Kolvrrevg, ὁ δῆμος τῆς Αἰγηΐδος, . 
GvizT. o TE 

Ead. 1. 9. Διατελεῖ τὰ ἄριστα πράττων) Consueta quae- 
dam in populi decretis formula, quibus viri optime de rep. 
meriti cohonestantur. Exempla, si lubet, quaeri possunt 
in Demosthen. pro Cor. p. 481. D. 486. C. 487. D. 499. E.F. 
"eschin. in Ctesiph. p. 485. D. Diagen. L. VII, 10. Grutero p. 
1159. Inscr. 11. App. ad Marm. Oxon. p. 288. et seq. 
Hrnusr. II. | | 

Ead. 1. 10. ἹΝενίκηκε) Ead. narrat. de Merc. Cond. Ὁ. 13. 
Bovn». . 

Ibid. ᾿Εν ᾿Ολυμπίᾳ) Ele ᾿Ολυμπίαν, ἕν Ὀλυμπίᾳ, cum 
de ludis Olympicis sermo est, vulgo dici binc monet 
Cuper. Obs. III, 14. Hxusr. Il. ] 

Ead. 1, 11. Τελείῳ agp.) Quadriga ab equis perfectae adut- 
aeque aetatis tracia, 0D. Euseb. Chr. Can. p. 24. 205. de 
Nerone: ἄρματι πωλικῷ xal τῷ τελείῳ xol δεκαπώλῳ. HrxMsT. 
II. C£. “δεεβοῖ, in Observv. Miscell. p. 241. Lznw. 

Ibid. Συνώριδι πωλικῇ ) Biga pullorum. Bnop. Πωλικῇ 
cur addiderit, ex more ludorum patet, in quibus varie certa- 
batur. Vide Pausan, El. IL, 178, 7. et 85. Soran. | 

Ead. |. 18. ᾿Εϑεώρησδα εἰς ᾿Ολυμπίαν) Hunc loquendt 
morer illustrat Duker. ad TAucydid. TIT, 104. Lysias p. 108. 
v. 85. ϑύειν εἰς ταύτην τὴν πανήγυριν βουλόμενοι 5] θεωρεῖν. ᾿ 
Hzwsr. lI. . 

Ead. |. 16. log ᾿Αχαρνέας) J. Gronovius ad Harpocr. p. 
29. Non dubito, quin etiam ' 4yagysUg dixerint pro ipso demo, 
unde testatur Stephanus Herodianum dixisse! Αχάρνεις pro ᾿Αχάρ- 
va* et sic fecit fortasse Lucianus. "Timon. ἠρίστευσε δὲ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως πέρυσι πρὸς ᾿Αχαρνέας. Ηδβ6ο parum ad eximegdum 
hujus loci scrupulug prosunt: πρὸς δὲ retineas, eorum om- 
nino adjungi Accusativum necesse est, adversus quos res for- 
titer atque egregie sint gestae: ita postulat usus hujus prae- 
positionis apud historicos frequentissimus, Jam vero Achar- 
nenses hic omnium minime couveniupt, inter Átticae regio- 
nis demos pars praecipua et validissima, quorum inprimis 
intererat, ur Peloponnesii, Archidamo duce Athenienses ad. 
orti, agris suis, quos positie ibi castris evastabant, expelle-. 
rentur. Quam ob rem non dubito, quin ingeniosa Fabrz 
conjectura plerosque sit habitura suffragatores, περὶ ᾿Αχάρνας, 
ut respiciat Luciunus illam historiam, quam 7áucydides me- 
moriae mandavit II, 19. 20. et «eq. Ego tamen nondum a 
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me possum impetrare, utdimittam illud πρός" atque ades 
perlibentet restituam ᾿Ακαρνᾶνας" ita duplici victoria Timo- 
nis virtutem, caesis et Ácarnanibus et Peloponnesiis, fuisse 
titaní mentitur impurus adulator. Acarnanes autem strenui 
et belli laude ac mercenaria militia clari eaepe cum Lacedae. 
moniis adversus Athenienses steterunt: quin etiam Pericles 
in Acarnániam, prius Peloponnesum depopulatus, expedi- 
ditionem suscepit: Píutarch. T. T, p. 163. D. quo pertinent 
haec zfristidis T. I. p. 802. ὦ. τῶν dv ' 4xagvavlg (ὑπὲρ τῆς 
ἐκεῖ πραχϑέντων ᾿Ελλαδος) et T. 1I. p. 48. B. οἶδα δὲ εἷς Ohna- 
δος ᾿Ακαρνάνων διαβάντας vide Diodor. Sic. ΧΙ, p. 986. B. jam 
nihil impedit, quo minus Demeas ponere credatur, in hac ipsa 
expeditione virtutem Timonis enituisse: nam ut eo referas, 
uo voluit Faber, haud omnino necessarium videtur: ἀριστεύειν 
enxlo τῆς πόλεως recte dicitur, ubicunque locorum quis pro 
patria fortiter rem gerit.. Porro non insolens est, has utras. 
que voces sedem irtér se mutare: Senecae in Hippol. v. 91. 
pro 4fcarnan .vel zfcharnan reddiderunt fcharmeus J. Fr. 
Gronovius et J. Meursius in. Rel. Att. Vide, quae dicemus 
ad Diell. Mer, VII. Hzmsr. Il. — Vitium inesse verbis 
πρὸς ᾿Αχαρνέας, jam post Fabri et Hemsterhusi demonstratio- 
nes clarum cuique, qui non coecutiat, esse debet. Qua ra. 
tione illud emendandum, neque hoc in ambiguo reliquit acu- 
men ac diligentia summi Critici, Vellem modo ea vere di- 
xisset eprepius vir, quae dicturum se esse ad Diall. Merett. 
VII, 5. h. 1. pollicetur. Certe J. F. Fieitzius ibà male in ejus 
locum successit. Nam nibil profecto certius per omnem pro- 
vinciam Criticam obtingere potest, quam illic pro ' 4xagva- 
γεὺς, quod retinuit Heitz,, lcgendum esse cum Guyet. et Mena. 
gio ᾿«Αχαρνεὺς, quod vel leviter tantum varias loci lectiones 
]ustranti in oculos incurfat necesse est, Inde verosimul pa- 
tet, "quam facile tribus Zfcharna et /fcarnania terra a librariis 
permutari potuerint, et vere sint permutatae. Viderer itaque 
mihi profecto meo loco jam novum errorem Luciano nostro 
inferre, si veterem diutius tolerare vellem; idque eo magis, 
quum etiam Welandius, quo erat eleganti judicio, in versio- 
. ne Germanica Hemsterhusii emendationem secutus sit, 1 εν, 


Kad. 1. 17. Δύο μοίρας) Complures μόρας scribunt. Bzop. 

'T. Faber vocem Graecam in versione retinet; idem (M. viros) 
inserit. Alius vir dootus cokortes mavult, ego agmina. So- 
. LAX, Facinus illustre, ei spectes, ad Iphicratem quanta red- 
undarit laus ex eo, quod unam modo Lacedaemoniorum mo- 
ram conciderit: in illa historia narranda formulam quasi so- 
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Jennem veteres usurpant Iphicratem κατακόψαι τὴν 'μοῖραν vel 
μόραν. Demosth, in Aristocr. p. 757. D. Plutarch. Ages. pag. 
607. F. Harpocr. in Esyixóv ἐν Κορίνθῳ ex 4fndrotione et Phi- 
lochoro: mihi dubium non est, quin hoc ipsum Luciano fue- 
rit in mente, Nullum est discrimen inter μοῖρα et μύρα, nisi 
quod haec forma sit propria Laconicae dialecti: quare nihil 
erat caussae, cur pro τὴν μοῖραν in. Pausania IJI, p. 228. μόραν 
reponeret KuÁnins: vid. Poil. 1, 199. De mora bene jamdu- 
dum nGótaverat ad Iphicr. Corn. Nepotis Lambinus n. 17. obi 
ter etiam Langbaen. ad Longin. p. 112. A Cragio reprehenden. Ὁ 
do, qui μόρας et λόχους recte distinxerat, melius abstinuisset 
J. Meursius, ut ostensum ab Henr. F'alesio in Not. IMaussaci 
ad Harpocr. p. 309. Heus, 1I. 

Pag. 107. 1. 1. Διὼ xà μὴ ἔχειν ὅπλα) Quod nulla arma 
 possideum. Bmop. Belini ad haec verba inprimis de δέει» 
stcrhusii (vel potius proxime Fabri) versione adnotatio, 
qua cum fastu quodam insigni illius longe majoris viri sen- 
tentiam ridiculam reddere subit, adeo est ipsa ridicula et ab. 
surda, ut impudentiam hominis non satis possis mirari, Si 
quem juvet muris adspectus dormienti leoni insultantis, ad-. 
eat is ipsum spectaculi locum, Lux. 

lbid. Προεγράφην) lloogeyotony. MaRcir, 

Ead. 1. 2. Ἐν τῷ καταλόγῳ) Κατάλογος matricula vel tabu a, 
in qua ex civibus eorum, qui militaris ezant aetatis, atque 
ad expeditionem adigebantur, nomina proscribi solebant: hoo 
est προγραφῆναι ἐν καταλόγῳ.  Marcilio redonamus, quam ma- 
le addidit, literam: vid. Schol, Aristoph. ad Equ. v. 1361. Il. 
lam tabulam adfigi moris erat publice ad statuas τῶν ' Exovo- 
pov, heroum, a quibus tribuum Atticarum nomina sunt .du- 
cta, in foro, ut Idem docet ad Pac. v. 1183. Qui a Stratego 
vel Taxiarchis in catalogum fuissetrelatus, eum subterfugere 
militiam non licebat, nisi caüssas adtulisset gravissimas: is 
litium in populo litigandi juxta et bellandi studiosissimo 
fons perpetuus. "Tolmides apud Diodor. Sic. XI. p. 285. D. - 
κρεῖττον ἔφησεν ἐθελοντὴν στρατεύειν μᾶλλον, ἢ διὰ τὸν κατάλο-. 
yov ἀναγκασϑῆναι δοκεῖν. Vide porro Kuhn. ad .delian. V. Ἡ. 
XIII, 12. 3. Petit. ad LL. Att. p, 646. 549. Hus. II. 

Ead. |. 7. T$' Hale) ' Hala δέ ἐστι τὸ μέγα δικαστήριον. 
' d9nvaiav , iv ᾧ τὰ δημόσια τῶν πραγμάτων ἐκρίνετο. ἡ 
βουλὴ συνεστῶσα ἐξ ἀνδρῶν χιλίων. Etymol. Voas. ΟΕ, Schol. 
δὰ zristoph. Nub. 60. et Equ. v. 253. citante Belino. Lun. 

Ead. |. 8. Χρυσοῦν ἀναστῆσαι) AMiciphr. Y. p. 196. τότε ἂν 
ὡς ἀληθῶς χρυσοῦν αἱ ἑταῖραί σε στήσαιμεν * ibi vide Berglerum, 
Στῆσαι χρυσοῦν, χαλκοῦν vulgatius apud Atticos est zeceptum; 
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sed ἀναστῇσαι τινὶ χρυσῆν, χαλκῆν εἰκόνα Melian. V. H. VII, 
16. Plura dicemus ad Lesiph. $. 11. Hwsr. II. 
Ead. 1. 9. ' Ev τῇ ἀκροπόλει) Dixi δὰ illud Petron..ridat | 
Tritonidis arces. Bounn. | 
Jbid. ᾿Ακτῖνας) Radii capiti circumdati Deum notest 
Sed numismatum enarratores adi, et vide Alex. c. 97. Sc- 
pAs. “Μηνίσκοι, lunulae, nimbi radiati, statuarum capitibu 
adponi solebant, ut monuit ex hoc loco L. Kuster. ad “τὶ. 
stoph. Av. v. 1114. et diu aute, productis zristophanis ve- 
sibus Scaliger ad Catal. p. 211. Hug. Grotius ad Imag. p. 39, 
Nequeeo tantum addi solebant nimbi, ne desuper avibus cox. 
spurcarentur, quae Scaligeri fuisse videtur opiuio, veru 
etiam honoris divinitatisque significandae caussa: quamob:en 
eorum dignitati concessa fuit corona radiata, qui vulgarius 
hominum sortem excedere videbantur, quod recte docui 
T^. Bartholin. de Luc. Hom. I. c. 12. p. 72. adferens baec ipa 
Luciani verba et quae Jeguntur in libello de Dea Syria. Au 
quaedam dedit Schegk. ad 7 εἶϊ. Paterc. ΤΊ. c. 69. ὁ 6. Hic - 
&utem turpissimus adulator eum in modum concinnat Tiwe 
nis imaginem, ut mixtam Jovis Solisque formam complecti 
tur. Solaribue signis accessisse radios nibil est mirum: Po 
san, VI. p. 614. τοῦ δὲ (ἀγάλματος HAov) af ἀκτῖνες avégovn 
saepe duodeni: notum illud JMartiani Capellae 11. p. 43. 
— radiüsque sacratum , ᾿ 
Bis senis perhibent caput aurea lumina ferre. | 
aPriemidor. 1V, 561. visus sibi fuit quidam per forus incedete 
specie solis ἔχων ἀκτῖνας ἕνδεκα στρατηγὸς ἀπεδεέχϑη τῆς αὐτοῦ 
σόλεως" καὶ μῆνας ἔνδεκα ἐπιζήσας τῇ ἀρχῇ ἀπέϑανε" adparet 
somuiatorem istum duodecim habiturum fuisse radios, δὶ u- 
tegrum explendi mensium numerum potestas fato fuerat con- 
cessa. Plerumque septeni; unde Sol ἑπτάκτις, quae vox Pr. 
clo restituenda in Tim. Plat p. 11. pro ἑπτάκις " cujus ri 
non naturalem tantum caussam veteres Theologi, sed et ny- 
sticam tradiderunt, — Hinc ἕπεάτονοι ἀκτῖνες Nonno Diony. 
XXXVII v. 808. eodemque relata fuit ἑπτάτονος vel ἕπτα- 
χορῦος λύρα. Inter amuleta quoque draco, is enim, ut notum, 
soli sacer, septem radiis circumdatus, — Galen. περὶ τῆς τῶν 
* dn. Φαρμ. óvy. IX. ἐντιϑέασί τε καὶ δακτυλίῳ αὐτὸν (χλωρὸν 
ἑάσπιν) ἔνιοι, καὶ γλύφουσιν ἐν αὐτῷ τὸν τὰς ἀκτῖνας ἔχοντα ὁρά- 
xovzu, καϑάπερ καὶ ὁ βασιλεῖς Νεχεψὼς ἔγραψεν ἐν τῇ τεόσερα: 
καιδεκάτῃ βίβλω" ut legendum credam τὸν ἑπτὰ dwr. ἔχ. de 
persuadet mihi Marcell. Empir. p. 147. In lapide jaspide cr- 
sculpe draconem radiatum , ut habeat septem radios, et clau 
euro, et uteresn collo. "Tales hactenus reperiuntur in gemms 








αν TIMONEÓX 465 


ntiquis. His expensis, prono cursu delabi me fateor ad il- 
&m opinionem, scripsisse Lucianum, .sol ἀκτῖνας ἑπτὰ ἐπὶ τῇ 
«gaMj* cur enim coronae septem? at ratio numeri in nostra 
ectioné est nfanifesta, Hzwsr. II. Res loquitur ipsa. Lr. 

Ead. |. 129. Τραγωδοῖς καινοῖς) Καινοῖς addi consuevit, 
juod novae quotannis tragoediae et comoediae agerentur, 
Snop. Apud Demosth. pro Cor. ea formula passim óccurrit. 
joLAx. "Formula non ignota: majoris operee videtur ratio- 
iem ejus certam reddere, — P. F'ictorius V. L. IX , 90. novas 
abulas ἃ Terentio dici observat, ut a Graecis καινὰ δράματα" 
3reecos autem non fabulas solum novas adpellasse, sed hi- 
triones etiam novos; unde καινοῖς τραγῳδοῖς apud Plutar— 
hum-z Per ista non multum profici satis patet.  Kuhnius in 
felian. Ind. v. Καινὸς, apertius exponit, tempore, quo now 
l'ragoedi spectantur; novis Tragoedis certantibus: quanquam* 
a veterum , quae profert, loca minus adcurate cum hac lo. 
utione comparet. Jac. Perizonius ad Jfelian. V. H. 1T, 18. 
ta versatur in hac re, ut incertus fluctuet, nec satis expe- 
litum habeat, quid constitui velit, aut qua in parte a Kuh- 
do sibi discedendum putet, Scripserat Eusebius in Chron. p. 
05. Nígav κιϑαρωδίαις, τραγῳδίαις “κατὰ “Ῥώμην etc. ἐστεφα-- 
οὔτο κήρυξιν " (addendum foret ex usitato Graecorum loquen- 
i more.4z0 κήρυξιν, si recte Scaliger interpretatur, sub prae- 
onibus vel praeconio: sed κήρυκες est praeconum certamen, ut. 
n Philostrati V. A. T. IV. c. 24. de Nerone: αἵ δὲ' víxor σαν 
υϑαρῳδίαι καὶ κήρυκες" ipse Euseb. p. 44. Nígov δὲ κηρύκων 
γῶνα ἐστεφανοῦτο, τραγῳδοὺς, κιϑαρῳδοὺς, ἄρμα πωλικὸν, 
αὐ τὸ τέλειον καὶ τὸ δεκάπωλον.) lstorum pravam Ηϊονστιγννῖ 
ersionem postquam castigavit vir maximus Anim. tn Euseb, 
ag. 196. haec mox subjungit: JMalim vero, ludis tragicis et Ὁ 
itharoedicis coronabatur sub praeconio. Nam hoc freguen— 
simum fuit, ut coronae bene meritis darentur. celeberrima aie, 
μία. τραγῳδοῖς, “ιονυσίοις, hoc est, spectaculis tragicis aut 
Aiberalibus, ut est apu Demosthenem in oratione pro Corona, 
| ψηφίσμασι, quae ibi producuntur , €t in Decreto. Idtheniersium 
: gratiam. Hyrcani Judaeorum Ethnarchae apud Josephum. In. 
uibus nihil est, quod reprehendam, nisi quod disjungere 
ideatur Scaliger, spectaculis tragicis aut. Láberalibus, quae 
uerant copulanda: quoniam vero ad certum aliquod tém. 
us designandnm aeque ac Ζιονυσίοις, cui pari structurae 
»rma conjungitur, hio loquendi modus adhibetur, facile 
oncedendum est Sealigero, per τραγῳδρὺς ipsam significari 
*mporis conditionem,. atque adeo ludos scenicos, quibus 
1bulas egebant noviactores; cujus generis similia multa paul- 
Lucian, Fol. I. ' . Gg 





$ 

466 ADNOTATIOÓONES 

| 
lo peritiores praeterire non possunt: quamvis alioquin pro. 
pria loquendi ratio alia non est, ac si Latine dicas, fabula 
esse commissam, aut rem quamlibet evenisse ludis Megile: 
sibus, histfionibus vel actoribus novis, rectetue propter 
dederit Faber, tragoedis novis: nam quod priores interpres 
expresserant, per tragoedos novos, abhorret ab antiqui mc: 
veritate: non enim tragoedi, sed praecones in theatro so'- 
bant ἀνειπεῖν, ἀνακηρύττειν, ἀναγορεύειν στεφάνους, nisi qu 
forte tragicus actor idem esset et praeco. Νίῳασηο videniz: 


.€st, ut cuncta simul sub lectoris eonspectum  adduc- 


tur, in hac formula quomodo veteres varient. feschina ιν: 
Ctesiphont. p. 438. C. commemorat νόμον τὸν δεδωκότα ivt 
ποιεῖσϑαι τὴν ἀνάῤῥησιν τοῦ στεφάνου τραγῳδοῖς ἐν sg Ou 
et p. 484. E. μὴ κηρύττεσθαι τοῖς τραγῳδοῖς. Diversa sunt apt 


Demosth. de Coron. populi decreta, ubi plenius occur: 


ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις, τραγαΐ:" 
καινοῖς. p. 486. C. p. 492. σετεφανώσαι Χαρίδημον xal durat 
χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαν Παναϑηναίαις τοῖς μεγάλο: 
τῷ γυμνικῷ ἀγῶνι καὶ Διονυσίοις, τραγῳδοῖς καινοῖς et ΕΣ 
A. in eo psephismate, quod Ctesiphon in gratiam Demosthe. 
suasetat: mox in lege posterius omittitur ἐν τῷ ϑϑάτρω 4«- 
νυσίοις ἀναγορεύεσθαι, prius ab Zfekano V. H. LI. c. 15. s 
in ipso adcusationis libello, quem Jfeschines adversus Ctei- 





,phontem detulit p. 481. D. auctius, ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ 5- 


τρῷ Διονυσίοις τοῖς μεγάλοις, τραγῳδοῖς καινοῖς. Aliquantu:- 
hinc divertit Plutarch. 'T. II. P. 608. C. Academia d 
miciBum erat perpetuum Platonis, Xenocratis et Polemor- 
σπλὴν μίαν ἡμέραν, ὃν ἢ Ξενοκράτης xa0^ ἕκαστον ἕτος εἰ; ὑπ: 
xerjs “ιονυσίων καινοῖς τραγῳδοῖς, ἐπικοσμῶν, ὡς hy 
τὴν ξορτήν᾽ ita distingui debent, ne quis errore interpr: 
implicetur. Gontra Scriptor Arg. ad 2feschinis Orat. co- 
ditum a Ctesiphonte decretum jassisse refert ἀναγθρεῖν: 
τὸν στέφανον dv τῷ ϑεάτρῳ Zfiovboloig τραγωδῶν καινῶν" mx 
iterum hanc formam, modo δοεὶρευτγὰ vitio careat, “έποιι τς 
in Hypoth. Orat. pro Cor. ἐν τῷ ϑεάτρω τραγῳδιῶν ayoph ^ 
καινῶν, ἴσως ὅτι πλήϑη συντρέχει ἐπιϑυμοῦντα καινὰ dui 


| βλέπειν" optimum Fictorium memoria fefellit, quando not. 


In plebiscito etiam quodam, incluso nunc in oratione Demos. 
pro Ctesiphonte, scriptum est, τραγῳδιῶν ἀγομένων καινῶν e 
Hypothesin illam, cujus auctor se non doctissimum 551 
prodit, nusquam invenias, . Cum his jam tempus est ut co-- 
ponamus, quae in Aeschinis παρανόμων γραφῇ reperiunt: 
apud Demosi^. p. 481. D. ἔτι δὲ μὴ - ἀναγορεύειν rov ovac 
ἂν τῷ ϑεάτρῳ “4ιονυσίοις δεῖ τραγῳδῶν τῇ παινῇ offendit let 
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tam inusitata: JPolfius adsciscit'sicoóm , haud inepte: Peri- | 


zonius, 81 verum dicere licet, absurde ἡμέρᾳ " quis enim auri- 
bus exercitatis inauditum loquendi genns ferat, τραγῳδῶν τὴν 
καινὴν ἡμέραν; Ego, cum praestantissimus Cod. Aug. suppe. 
litet καινὼν vel τῶν καινῶν, nonu video, quid obstare possit, 
quo minus auctoritati ejus obtemperemus tot exemplis firma- 
ae. Porro solent integra locutione καινῶν ἀγωνιξομένων τραγ- 
υ"δῶν Plutarch. Symp. p. 710. F.  2deschin, in Ctesiph. p. 488. 
B. οὐδὲ ἐκκλησιαξόντων ᾿4ϑηναίων, ἀλλὰ τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων 
avtov, οὐδ᾽ ἐναντίον τοῦ δήμου, ἀλλ᾽ ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων. Idem 
), 484. B. rariore forma scripsit, quam alibi exstare non sane 
nemini : γενομένων γὰρ τῶν ἐν ἄστει τραγῳδῶν ἀνεκήρυττον τινὲς 
tc, quod si sanum, qui potest aliter explicari, quam, factis enzm, 
ui celebrari, sodent in. asty , ludis tragicis? ' Ev ἄστει vero, quia 
Jiberalibus urbanis, Διονυσίοις ἀστικοῖς, τοῖς κατ᾽ ἄστυ, sive 
weyoAotg ista fieri solebat fabularum commissio : sic et p. 486. 
A. τὸν χρυσοῦν στέφανον, ὃς dv τῷ ϑεάτρῳ ἂν ἄστει ἀναῤῥηϑῆ. 
l'ndem in illo populi decreto, cujus Scalizer meminit, ad 
lyrcanum misso apud Joseph. 24. J. XIV, 8. pag. 699. ἄνει- 
εἶν δὲ τὸν στέφανον iv τῷ ϑεάτρῳ diovucloic, τραγωδῶν τῶν 
αινῶν ἀγομένων, καὶ Παναϑηναίοις, καὶ ᾿Ελευσινίοις ἐν τοῖς 
υμνικοῖς ἀγῶσι" eum in modum postrema constituo. Verum 
x hoc loco facile cuivis in mentem veniat, pro τραγῳδιῶν 
n Anonymo Hypotheseos auctore revocandum esse τραγῳδῶν", 
o magis, quod insolens quiddam et vix usitatum sonet, 
ραγωδιῶν ἀγομένων. Imo non diffiteor, multo mihi phrasin 
xpeditiorem videri, si corrigere concedatur utrobique TQay- 
dv ἀγωνιξομένων καινῶν, et, τραγῳδῶν τῶν καινῶν dyovi- 
uévoy * nam licet τραγῳδοὺς in hac formula capias pro ludis 
psis scenicis, quibus actores novas tragoedias agebant, quod 
cundum Scaliseri mentem prolata à nobis exempla satis ad- 
truunt, tamen vix crediderim, quemadmodum usurpantur, 
γομένης τῆς ἑορτῆς, ἀγομένων τῶν Διονυσίων, Παναϑηναίων, 
)λυμπίων, sic perinde dici posse τραγῳδῶν ἀγομένων est enim 
: his rebus [perceptn quidem difficilis, attamen aliquis 
iodus, et certi fines, ultra quos usus, quantacunque liber- 
ite gaudeat, non procedit: neque a meo judicio multum 
iscrepabit, si quis in ipso Jdeschine τῷ γινομένων anteponat 
yovitouévov. Ceterum cur τραγῳδοῖς καινοῖς dici consueverit, 
itio est, quod Liberalibus urbanis non tantum poétae recen- 
's fabulas in scenam darent, ut disertis verbis docet Schot. 
Iristoph. ad Nub. v. 811. praesertim Tragici tetralogias SUu- 
;, quam in rem egregius est, at parum hactenus, ni fallor, 
itellectus Diogenis L. locus ΤΠ, 56. sed, etiam actores scenici 
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sorte duoti suis quisque poétis adtribuerentur. Átqwe hie 
| 


est illa νέμησις ὑποκριτῶν, de qua Hesychii verba nonniii 

uam vulgantur, emendatiora proponere juvat: Νέμι. 
ὑποκριτῶν οἱ ποιηταὶ ἐλάμβανον τρεῖς ὑποκριτὰς xiügo vo" 
ϑέντας, ὑποκρινουμένους τὰ δράματα. ὧν ὁ νικήσας εἰς τοῦτιν 
ἀκρίτως παρελάμβανεν" ἔστιν οὖν ὡς ἂν (vel οἷον ) διαίρεοι; 
eadem fere in Suida: quod initio dicitur, neminem mor 
potest: deinceps sequentia'sic interpretor: quorum pottan- 
qui superior discessit, in posterum sine sortis discrimine suos *- 
actores legebat: nam in notas JMaussaei ad Harpocr. p. 33i 
summi Z'alesii subitanea quaedam est, et non meditata c 
jectura refingentis εἰς τὸ zueiv ἄκρατον παρ. quam adtenuot 
cura repctitam ipse sine dubió primus abjecisset: ἀχρίτ 
χωρὶς κλήρσυ pari modo sumitur a Schol. Aristoph. ad Pi: 
v. 277. Ex his, ut mihi quidem est persuasum, expeti 
debet proverbium aliquod ab Harpocratione et Suide comnt 
moratum, quod postquam Erasmus perperam accepit, b: 
$cio, an quisquam alius felicrore cura fuerit adgressus. pn. 
mum Harpocratiomem ita restitue: Τοὺς ἑτέρους toepwe: 
ἀγωνεεῖται. «Δυκοῦργος ἐν τῷ πρὸς Δημάδην. Δίδυμος pio 
(íta Mediceus Codex: hoc autem probes, an Suidae, w 
“ίδυμος φησὶ, nihil interest ) ὅτρ παροιμία ἐστὶν ixi τὸ 
&ouotopivov πρὸς τὰ ἐπιόντα, καὶ σεμνοποιρύντων ξαντοις 
'T'além, si cui forte difficilior videatur, habent sensum: 4^ 
(pone, in sequentem annum) trcgoedis vel ludis tragica dec 
αὐ. — Lycurgus Orat. contra. Demadem. — Proverbium αὐ & 
spectgt , qui sese comparent ad res venturas suscipiendas, εἰ le- 
gis promissis ma,rnificos ac faciunt, Sic nimirum exitum 
-Demadem, ut judicium effugeret, operam suam in posterc: 
luculentissimam Atheniensibus venditasse; perfecturum v 
multis et-egregiis meritis, ne eos sul adcusatorum e manibz 
erepti unquam poeniteat: imo vero, Lycurgüm responct. 
hunc hominem tot criminum convictum, quem nunc tenth 
dimittite, et vanis pellicitationibus duotari vos sinite; scili 
cet τοὺς ἑτέρους τραγῳδοὺς ἀγαγνιεῖται. GConjecturae fiden 't- 
cit usus τοῦ ἁρμόξεσθαι πρός v, certissimus hac structure: Ser. 
Kmp. adv. Gramm. p. 265. πρὸς τὰ παρόντα ἁρμοζόμενοι 5/* 
ὦπα. COntra σεμνοποιεῖν ἑαυτὸν πρὸς τὰ ἐναντία, aut simi 
modo qui díxerit, nemo, ut opinor, dabitur. . Jam Eram 
lege in “δον tragoedos provocat: nam de Séhetro, homiuel* 


|. terarum studiosissimo, ad Suidae Prov, C. XIII. n. 86. 5 


magvopere miror, si nihil extricet. Nunc teneri non poss. 
quiu JMich. [fposjolii locum proferam ex C. XIX. n. 4l. Ty. 
eri ) 4íévuog φησὶν γ oti παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀρμοξομενθν 


. 
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αἱ σεμνοποιοῦντων ξαυτοὺς πρὸς τὰ ἐναντία. ᾿Ισοπράτης δὲ φη- 
àv πόλιν εἶναι ἐν Θράκη. Ex iis, quae dixi, dubium esse ne- 
nini potest, quin ista Δίδυμος — τὰ ἐναντία ad paroemiam 
llam commemoratum ejusque declarationem pertineant: tum 
nimadvertendum, in Harpocratione praecedere: Τορώνην." 
ἰσολράτης Παναϑηναϊκῷ, πόλες ἐν Θράκῃ etc. His perpens 

juid planius est, quam ut colligas, duos articulos disparatos 
'el ipsius 24postol culpa, vel Codicis, unde sua descripsit, 
'erverse in unum coaluisse? Porro si suspiceris, de Torone 
uae dicuntur, ad proverbium aliquod explicandum. debuisse 
cribi, quandoquidem tale est Jichaelis institutum, id quo- 


ue non est, ut longe quaeras: sponte enim offert se, lite. - 


arumque ordini commode respondet Tooovalov λιμένος xo- 
τορος, cujus. meminit Zenob. C. IV. n. 68. hunc in modum 
estituendus: Κωφότερος tv) Τορωναίου ( vel Τορωναίων ) λι- 
ἕνος | «Διμὴν ἐστὶν ἐπὶ Τορώνῃ τῆς Θράκης ταινίας δὲ ἔχει δύο 
χρὼς τὰς ἀπὸ τοῦ πελάγους καταίρουσας (vel καϑήκουσας, vel 
otius κατατεένουσας ) ὡς μὴ ἀκούεσϑαι. τοῖς ἐν αὐτῷ. τὸν τῆς. 
λαλάστης ἦχον " cui emendationi tanto minus diffido, quod 
"etri. nostri TFesselingii calculum tulerit: haec in Próv, Ale- 
:andr, truncata n. 91. pariter autem cum in Hesychio v. “2η- 
νίσκους prave legeretur στενὰς, eruditus homo ad marginem 
efinxit ταινίας. Vide jám, quomodo mirifica moliatur in 
fpostolio vir primarius TX. Fieinesius V. Li. I. c. 24. et pro- 
erbium excudat Τορωναῖοι, vel, 7ορώνης . σπόγγϑθι, quale 
ulla Graecorum memoria putem exstitisse: subscripsit tameu 
jus sententiae Heinesio non inferior L. Holstenius ad Stephan. 
ἢ Τορώνη" praeterea, ut error saépé errorem trahit, pro 
socrate Socratem, quippe Goexixóv auctorem, substituen- 
lum arbitratus est; de quo, 81 ad manum habuisset Harpo. 
ralienis locum, nunquam cogitasset. Ceterum ut τραγῳδοὺς 
ἰγωνίξεσϑαι, sic et τραγῳδοῖς νικᾷν zfÍndocid. in Alcibiad. p. 
(4. Jsaeus p. 54. οὗτος τῇ μὲν φυλῇ εἰς Διονύσια χορηγήσας τέ- 
αρτὸς ἐγένετο, τραγῳδοῖς δὲ καὶ πυῤὝῥιχισταῖς (ineptum est πυῤ- 
πέταις, quod vulgatur) ὕστατος. Migmsr. — Ad proverbii, 
juam dedimus, explicationem confirmandam pertinet illud 
AMlciphronis YYI. Ep. 71. Διονυσίοις τοῖς ἐπιοῦσι, proximis Li. 
ralibus. Ceterum emendatio Zenob quanquam valde sit 
orobabilie, haud tamen adsperner, si quis, duce Suida, τος 
ingi malit: στενὰς δὲ ἔχει δύο παὶ μακρὰς ἀπὸ τοῦ πελάγους κατ- 
005g" sunt enim πκατάρφσεις οἱ ἐπιτήδειοι εἷς καταγωγὴν τόποι, 
n εἷς τὸ προρορμίζεσϑαι, ut monet Scholiast. "Thucydidis ad 
» 26. παραπλέων δὲ τὴν χώραν, ἢ κατάρσεις ἀναγκαίας καὶ 
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καταφυγὰς ξώρα τοῖς πολεμίοις. "Vide notata de verbo xc 
Qu» supra p. 822. 823. ἴνεμ in zdddendis." 


Bad. 1. 14. Kal γὰρ καὶ ῥήτωρ — ἐϑέλοι" Run 
vituperat Belinus recta Latinum, obliqua Francogallicum, n 
apretem, id est, seipsum, quod haec verba decreto ipsi ini 
ta sint, quum sejunctam contineant sententiam. Vides vi- 

ilantem eundem simul et dormientem. JDormiebat aute 
Criticus. Nam cui oculorum usus concessus sit, non pote:: 
is non videre, verba ista a decreto ipso avelli prorsus ro 
posse. Ad vim autem sententiae eífficieudam, qua mszic: 
opus est in fine talis populi seiti, requiri mihi videbatur 
, terum καὶ, quod saepius post xol γὰρ a librariis omissum, εἰ 
iam Prom. c. 7. inserendum putabam. — Etenim etiam rhetc: 
optimus "ómon, non tantum civis honestus, sapiens, fort: 
rerum civilium peritus etc. Lxnuw. 


ἢ 











Ead. 1, 16. Τουτὶ μὲν οὖν δοι τὸ ψήφισμα) Cl. Falc 
his verbis: manifestum errorem agnoscit, quia gol, ποῦ τ. | 
vulgatum sit. Sed ne parum Faber et hic audiendus sit, τ’. 
reor. Etenim neutiquam debuit, ut saepe alias solet, ser--- 
ratim spectare Faber haec σοὶ παρά σε" at σοὶ eo, quo locat.- 
est, ordine spectatum, elegantiam et consuetudinem loqutz 
di Nostro frequentissimam exhibet. Παρέλκει nimirum c 
ut in Nigrino $. 6. Οὕτω col καὶ αὐτὸς ἔνϑους xal μεϑύων 12. 
τῶν λόγων περιέρχομαι. Tia tibi et ipse, plenus numine atque chr. 
sermonibus circumeo, In Deor. Marinor. Dial. IT. δ. 5. τ 
φλὸς εἰμί σοι, ὦ Πόσειδον et IIT. “Ἢ δὲ, ποῦ σοιγῆς αὕτη 13. 
. In Necyom. $. 21. similiter post ψήφισμα apudInferos zv; "᾿ 
ϑὲν legimus, Ταῦτα μὲν δή σοι τὼ ἐν ἐχελησίᾳ. In Contemp- 
᾿ $. 1. Οὕτω δὴ κἀγῴ σοι πάλιν ἀμβλυώττω. et ᾧ. 5. Zo & -— 
ἤδη ἦν κύκλῳ περιβλέπων, ἐπισκόπει ἅπαντα. et passim ah. 
etiam apud alios, Miror profecto doctissimum Fabrum, quc: 
usus hujus voculae σοὶ, ita receptus, eum fugit: nec t- 
tum id hic ad Timonem ostendit, sed et ad Mortem Pereer- 
ni $.31. ubi cum rectissime legatur, Ταῦτα μέν 00; τὰ ἂν "Ha:- 
Faber continuo: ἔκ. ait, Ταῦτα μέν τοι. — Sicnt σοὶ, 118 εἰ 
μοὶ saepe παρέλκει. "Timon Noster $. 41. "4γ6 δὴ, οὖ ixi 
νῦν nos ἐπίφξωσον σεαυτήν. Similem in modum ἡμῖν elega- 
ter abundat in Necyomant. Kol πόϑεν ἡμῖν ἀφῖξαι. In Cor 
templ, Κᾷτα οἰμώξεται ἡμῖν δηλαδή. In de Sacrif. "Eur 
«s ὧν ἡμῖν 0 Ἤφαιστος. In Hermot. "Ebo ἡμῖν φιλοσοφίας ^ 
νέτωσαν οὗ τυφλοί. Non satis ad hunc pleonasmum etiam τν 
ἡμῖν videtur adtendisse, omnis elegantiae et politae eruditio- 
nis quondam decus, ferid. JMenogius , dum in verbis Luc 


e. h M 
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adv. Indoctum $. 8. οὐδὲ διατριβὰς τοιαύτας ἡμῖν Pv παισὶν 
ξ-τοιοῦ, non locum habere τὸ ἡμῖν sibi videri ait, legendumque 
censet y μήν. Plane eutem nihil ibi mutandum: nam vel 
ex hoc, quem ostendimus satis esse frequentem, pleonas- 
zni usu potest et illic locutus esse JLucianus; vel intellexisse 
σ᾽ ῖν tanquam σὺν ἡμῖν, nobiscum.  Dialogum enim istum vi- 
detur Lucianus scripsisse contra popularem quendam et aequa- 
lem suum. Paullo quoque ante dixerat: Τί οὖν φὴς, xal ταῦ- 
ra μὴ μαϑὼν ἡμῖν εἰδέναι ; ubi ἡμῖν itidem, ut videtur consi- 
derasse interpres, potest esse παρέλκον. — Invenio quoqne τὸ 
εὐὐτῷ apud Lucianum redundare in Contempl. Εἰ μάϑοι, ὅτι ἡ 
iv, ἕξει τέλος αὐτῷ  Ápud eundem in De luctu: oiov 
οὖν ἐστιν αὐτὸν τῶν παρόντων ἕνεκα ταῦτα ληρεῖν, οὔϑ᾽ 0, τι (sio 
enim divisim, non junctim oz, ut vulgo, legendum) πέπον- 
Ov αὐτῷ ὁ παῖς εἰδότα. —Fieliquum icitur est , eum talia nugari 
ob eos, qui adsunt, planc ignarum quid filio suo acciderit. Apud 
ALatinos quoque zmiÀ, tibi, vobis aliquando παρέλκειν, quis 
ignorat? Jzass. 

Pag. 108. 1. 8. "Ocayt) ' 4vzl τοῦ, ὅσονγε. Bnon, 

Ead. 1. 5. ᾿Αλλὰ γαμῶ) Ego, quanquam ceteroquin sin- 
gularis hujus libelli venustas et comicus lepor mirifice me ' 
capiat, offendi me tamen profiteor hac nimis adfectata deter. 
xiini adsentatoris atque incredibili blanditia, quae cum nibil 
lhabeat ingeniose tidiculum, nullam probabilem ingeniiadu. 
Jatorii notam, tuto potuerat a Luciano ac sine.ullo elegan- 
tiae dispendio praetermitti. Hr»wsr. II. | MEM 

Ead. 1, 9. Πληγὴν λαμβάνων) Vid. Des. Herald. Anim. in 
Salmas. Obs, ad J. À. et R. IT. c. 9. $. 11. Hzxuwsr. II. 

Ead. 1. 10. Τυραννίδι) Cives tuos ultro pulsans. Bnon. 
Invidiose et odiose supra modum Athenis praesertim. ferent. 
in Phorm. et passim alibi. Áxowrw. 

Ead. 1. 11. Τύπτεις τοὺς ἐλευϑέρους ) Dcs. Herald. Obs.et 
X&mend. c. 48. Tyrannidem Athenis vulgo potentioribus ad 
inferendas injurias promtis objiciebant, nullumque erat in 
civitate liberrima crimen invidiosius: Comicis frequens. 7fri- 
etoph. Vesp. v. 415. Ταῦτα δῆτ᾽ οὐ δεινὰ, καὶ τυραννίς ἐστιν 
ἐμφανής. v. 462. ἤεμϑτ. ll. ^ . 

Kad. 1. 19. Τὸν ἀκρόπολιν δνέπρησας) Commode notavit 
Stephan, Bergler. ad 4flciphr. I. Ep. 32. αἴτησόν τι παρ᾽ αὐτοῦ 
(τοῦ σοῦ ἐραστοῦ) xol ὄψει σεαυτὴν ἢ τὰ νεώρια ἐμπεπρηκυῖαν ἢ. 
τοὺς νόμους καταλύουσαν. Poll. IX, 156. ex Hyperidis oratione 
pro Lycophrone: ἢ νεωρίων προδοσίαν, ἢ ἀρχείων ἐμπυρισμὸν, 
ἐμπρησμὸν in quibusdam libris olim fuisselectum, e Polluce 
eolligi potest) ἢ κατάληψιν ἄπρας. EKlaec erant talia, ut cri. 
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. men apud Athenienses nulli gravius potuerit impingi. εν. 
sTznn. Il. ; , 

Ead. 1. 16. Τὸν ὀπισθόδομον διωρύξας ) Opisthodom: 
Jocus est Athenis in arce, ubi aerarium. Baop. «“πλῶς iv 
terpres effosso aerario, Sed aliud voluit hic Demeas. cum οὐία, 
dixisset τὴν ἀκρόπολιν ἐνέπρησας, subjungit τὸν Ox6903oc 
διωρύξας. Nam ὀπισθόδομος locus erat ὀπίσω τοῦ νεὼ τῆς τι" 
λουμένης Πυλιάδος ἔχων ϑύραν, ὅπου ἦν ϑησαυροφυλάκιον. I 
zerpres 4fristoph. ad Plut, Lucian. Herod. Bovap. Haud. 
bie διωρύξας pro participio ponitur: scribe ergo διορύξαι 

mo vero dives es, effosso aerario, sive, ut qui aerarium effodan, 
Scholiaste$ Jegit ὀρύξας, minus recte. Jzxs.  Secuti sums 
Jensii emendationem omnino necessariam. In omnibus διο- 
᾿ρύξας prave légitur praeter J. quae habet διαῤῥήξας. Vid 
initium Ver. Hist. Sorax. 


Pag. 109. 1. 7. Μικρὸν) Ex ed. J. adripni: reliqox 
μιαρὸν, quod minus adridet, quamvis àlibi a nosfro usurp- 
tum videam, Catapl. c. 12. quia hic robur, non justitia, Τίαιο- 
nis requiritur. SorAw. Mieoog εἴ μικρὸς saepe confundunt. 
illud bujus vice restituit egregie summus Bentlejus in. Cali. 
Ep. VII. Hie omnino repudiandam censeo scripturam εἰ: 
tionis Juntjnae. Convicium gravius, quale merebatug De- 
meas, atque Atticis perquam familiare. Hzwsr. IT. - 


Ead. 1. 10. ᾿Εκπετάσας τὸν πώγωνα ) Character philos 
phi, quem passim proponit, ut Vit. Auct. in Piác. in.Catpl. 
-Boun». . 

^ Ead. 1. 19. Τιτανῶδες βλέπων) Erasm. in Adagio, Τηων. 
cus adspectus. Bnop. 


Ead. 1. 18. Αὐτοβορέας) Ipsemet Boreas, aut Triton: Deu 
marinus ac buccinator, Bnop. Sic Μὐτοϑαΐδα in Rhet. Praec 
cap. 12. Soraw. Praeterquam ex hoc loco aliunde noue 
non sunt hae Zeuxidis tabulae, neque Junius in Catal. Arti. 
quemquam alium extra Lucianum adduxit testem. μυτοβορίοι 
autem verus et ipsissimus Boreas: αὐτοανϑρώπῳ ὅμοιος quit 
sit, videbimus ad Philops. (. 18. 4dIciphr. YII. p. 446. στείλος 
ἐμαυτὸν ἀγρικῶς etc. αὐτοσκαπανοὺς ἐδόκουν. ^O, cs βασιλεὺς 
τὸν τρόπον ἦν αὐτοαπλότης apud Suid. in v, Vid. Simpl, Vers. 
sive Salmas, de Traussubst. p. 534. Ejus generis apud phil» 
aophos frequentantur, αὐταρχὴ, αὐτοσοφία, quibus adpellatio- 
nibus Deum adficiunt, Hxxs1. II 

Ibid. Ζεῦξις) Zeuxidis hane tabulem, quaenam fuerit, 


haud facile est ex hocloco conjicere. In Poecile positam foisse 
suspicor. Sorax, 
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Kad. 1. 14. “Ὁ τὸ σχῆμα εὐσταλὴς) Tangit hune. locum 
Oct. Ferrar. de Re Vest, P. IT. lib, IV. c. 6. Hewsr. II.- 

Jbid. Ἑόσμιος τὸ βάδισμα) Sic in Harmon. βαίνειν ἐν ῥυϑ- 
geo. Dixi ad illud Petron. — Incessus tute compositus. Sic in 
tiactatu de Sáltat. et in Demonact. vita, et antea. Bovn». . 

fbid. Σωφρονικὸς) Scholiastes hic aliter legit; nempe 
“Σωφρονίσκος * in quo nullam prae vulgata lectione perspicio ele. 
gantiam, Jzxs. ᾿ . 

Pag. 110. 1. 1. Τὸ. δλιγαρκὲς ἐπαινῶν) Φιλοχρήματοι isti 
philosophi καὶ ῤυπαροὶ τὴν καρδίαν. nihil aliud in his dialo- 
gis laudant, quam τὸ ὀλιγαρκές. Sic pag. feq. et passim, quibus 
tamen nihil usquam satrs. Bovnp.' 

Ead. 1. 8. Μεγάλην τὴν κύλικα.) Sic Lapith. τῷ ξωροτέρῳ 
amariore: &mabant calices amariores: μεγάλην autem videtur 


esse xvluxog ὄνομα, ut apud Pirgi/. I. Aen, ^fchill. Tat. lib. 11. 


Bovnp. Vocem ξωρότερος Phrynichus improbat p. 24. tan- 


quam poétis proprium, pro quo meliores usurpare amant εὖ- - 


Lmqov et εὐξωρότερον᾽ alterum tamen frequentatur a probatis 
scriptoribus, Hxzwsr. Y. Vid. ad illum Phrynichi locum Com- 
mmentatores p. 145. sq. ed. Lobeck. Lenw. ἡ 

Ead. 1: 5. " Ὡςπερ ἱκτῖνος) Vid. P. Burm. ad Pelron, p. 193. 
Plaio de Rep. 1. p. 689. E.. ἀλλ᾽ ὥςπερ of λίχνοι τοῦ ἀεὶ maga . 
φερομένου ἀπογεύονται ἁρπάζοντες etc. Testimonium est coqui 
non nimis honorificum de philosophis apud /fthen. IX. p. 404. 
DD. Τῷ φιλοσόφῳ παρέθηκα κωλέαν, πόδας" '400ng&yov τὸ [oov 
εἷς ὑπερβολὴν ᾿ Εστίν —. Ἠξεμ58:. II. ͵ 

Ead. 1. 7. Τὸ γένειον ἀνάπλεως) Ut in Lapith. et Merced. 
Cond. quod in Nigr. $. 25. dixit ἐμφοροῦνται. Bovnp. Ver. 
bum παραγκωνίξεσϑαι saepius est in Heliodoro cum propria 
tum translata significatione: lib. VII. p. 812. ὥρπερ τινὰ τῶν 
ἀγειρουσῶν xal ἀληθῶς ἀλῆτιν διωθεῖτο καὶ παρηγκωνίζετο * p. 
819. ὡς ἑταιρίδιον τὸ ἐθελάστειον ἐκεῖνο. καὶ μάτην ϑρυπτόμενον 
σταραγκωνισάμενος " p. 859. τὸ μέχρις ὀνόματος ἀξίωμα ἡμῶν παρ- 
αγκωνισάμενος. lib. VIII. p. 870. πᾶσαν δὲ γυναικείαν αἰδῶ 
σεαραγχωνισαμένῃη" lib. X. p. 515. πᾶσαν τὴν ἐκ φύσεώς τε καὶ 
ἡλικίας αἰδῶ παραγκωνισαμένη. HawsT. 1. 
- Ead. |. ἃ. 'Ev ταῖς λοπάσι) Refutat Thomam hoc in- 
ter alia loco Doctiss. Jensius I. L. p. 11. est etiam prover. 
bium et titulus Satyrae Varronis Menippeae: εὗρεν ἡ λοπὰς 
τὸ ze," Ceterum ablego Lectorem ad Gruterum in Phaenom. 
Ciceronis, ubi haec et ila Luciani superiora ἐκπετάσας γοῦν 
τὸν πώγωνα etc. e Persio illustrat, Hxwsr. 1, In antecedenti 
bus observo, Interpretem non satis adcurate ἐπικεκυφαὶς cum 
κυνηδὸν junxisse, vertentem : canum more incurvus, Imo vero 


M 
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κυνηδὸν ἔμφορούμενος indicat voracitatem caninam, et ἔπεχε. 
κυφὼς cum sqq. arctius cohaeret. Lxzuw. 

Ead. 1. 9. Τὰ τρύβλια) Generaliter pro catinis apud fr. 
stoph. ubi tamen interpretantur τὸ τρύβλιον εἶδος ὀξυβάφον. | 
ad Pac. ad Concion. aliter etiam ZZesych. Bovnp. 

[bid. Τῷ λιχανῷ) De indice digito, sive λεχανῶ, Casal. 
ad Jfihen. c. 18. lib. 1. Bovnap. . 

. Ead. 1. 10. Μεμψίμοιρος etc, ὄφελος) Tta vertenda ha« 
' verba: Semper querulus, ut totam placentam, vel suem ton- 
inter alios accipiat, quod edacitatis εἰ insatiabilitatis culmen cst. 
Testatur 77. Steph. vocem ὄφελος vetti culmen, fnstigium ii. 
vulgatis Lexicis, sed sine exemplo. Hoc accipiat, neq: ; 
enim aliter bic locus verti potest. Quo sensu sumtum og: 
Aoc deducendum ab ὀφέλλω, quatenus significat, aureo, adc« 
mulo. Hinc ὄφελος inter alia ab Hoiychio dicitur significar 
αὔξησιν, augmentum. Crxm. 

Ibid. Πλακοῦντα 1) Ea enim domum auferre apud ve. 
teres moris erat. Vid. Nigr. c. 26. Sorax, 

Ead. V. 11. "0, τι περ λιχνείας xal a. ὄφελος) Ad sequez- 
tia referunt Erasmus, Benedictus, et, quod miror, Tun. Fac. 
contra primas edd. in quibus major est distinctio post oq: 
posita. Clerico si locutionis indoles, quam et priores ignc. 
rarunt, fuisset perspecta, res melius successisset. De eo, quoi 
in quoque genere praestantissimum est atque excellit, istam 
loquendi formulam usurpant Graeci, Xenoph. Hell. V. p:- 
898. v. 89. παμπληϑεῖς ἀπέκτειναν ἀνθρώπους, xal O, τι xt 
ὄφελος ἦν τοῦ τοιούτου (male τούτου τοῦ) στρατεύματος. wirrim. 
A. A. V. c. 15. p. 914. τῶν πεξῶν 0, τι περ ὄφελος ἐς τριςμτ- 
οίους, peditum strenuissimos ad triginta millia. "Aristid. T. I. p. 
5. A. Musas adloquitur, invitans, ut sibi Jovis hymnun 
pecacturo propitiae subveniant: εἴτε ἐν "Euxów τῷ Βοιωτίο 
χορεύετε, τῶν Διὸς ἔργων τε καὶ δωρεῶν ὅ, τι περ ὄφελος, Σ΄» 
o Musae, operum Jovis et donorum decus atque ornamentum: Cas. 
derus iu his vertendis prorsus aberravit. zfrrian. de Venat. c. 
XX. καὶ τοῦ ϑεάματος 0, τι περ ὄφελος ἀπολλύοιτο, et spectacz- 
li quod jucundissimum est, vel, et jucundissima spectaculi pars ἴπ: 
/dereat; Holstenius non adcuratissime, et spectaculum, maximun 
operae pretium perit, Similis usus in 0, τι πὲρ ἄνϑος ἦν. Th 

did. [V. c. 183. 0, τι ἦν αὐτῶν ἄνϑος ἀπολώλει᾽ imitatur Do: 

s. XLVI. p. 318. B. πᾶν 0, τι περιὴν (nou muto: quas-— 
quam videri possit, 0, zt περ ἦν) ἄνϑος αὐτῶν ἔξω τῶν δρωντον 
(lego τῶν διαδράντων) σφᾶς, ἔφϑειραν. L. p. 428. C. καὶ j2 
σλῆϑος πολὺ ὑμῶν ἐστι πᾶν 0, τι περ ἄνϑος καὶ παρὰ τῶν ὑπη' 
κόων καὶ παρὰ τῶν συμμάχων ξξειλεγμένον. gitur in Luciosc, 
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οἱ lectionem, receptam probas, tota placenta, vel porcus ea- 
zum rerum, quae gulae heluationique inserviunt, delicatissi- 
“τι τη, vel éaput coenae intelligetur: sed vereor equidem, ne 
znteó0, τι περ exciderit sj, quod reprehendi malim, tali sene 


. . . L] 
tentia: Querulus semper, c! portione sua non contentus, ut pla- 


centam totam, aut porcum solus prae aliis accipial, aut quodcun- 
gue aliud gulae supra cetera. gratissimum fuerit. adpositum. 
στ. Il. Hoc quidem Lucianus sio dixisset: 5) 0, τι ἂν 
λιχνείας etc, — Prior Zemsterhusii sententia. multo commodior, 
qua 0, τι περ ad placentam et porcum refertur, quippe delica- 
tissimos huic gulae cibos, Ὅτι, πέρ, quod quidem, s. quippe 
quod, neque vero quodcunque. Lznxw. 

JEad,. 1. 14. ' Ἐπὶ τῇ κύλικι) Solent ἐπὶ τῆς κύλικος. Diogen. 
Ι,.Ἡ, 82. ἕως ἄν τις ἡμᾶς ἐπὶ τῆς κύλικος φλυαρῶν διαλλάξη᾽ sed 
multo frequentius ἐπὶ τῇ κυλικε" «ντίαπ. A. A. VII, cap. 27. 
ὀδύνην τε αὐτῷ ἐπὶ τῇ κύλικι γενέσϑαι ὀξεῖαν. Zdristaen. 1. Ep. 
8. p. 18. οὺς (Διόνυσόν τε καὶ ᾿Δφροδίτην) ἐπὶ τῇ κύλεκε συνάς- 
γοντες ἐϑελγύμεϑα᾽ minus opportune JMercerus, quos in pateram 
coactos delibavimus: debuerat, guos inter pocula consociantes 
delectabamur. — Aliter Zdppian. de B. M. p. 868. Χρυσίον ἐπέ 
TE τῇ κύλικι καὶ τῇ τροφῇ etc. προτυϑέναι, aurum iili, qui calici-. 
bus eductis εἰ cibi ingerendi multitudine superior est, praemium 
ponere. Hinc λόγοι ἐπὶ τῇ κύλικι, sermones ad vinum, ut Cice- 
ro dixit ad vinum diserios pro Coel. j. 67. vel, qui ad mensam 
solent suboriri, ut 44tta in Megal. apud Serv. ad Virgil. Ecl. 
VH, 83. lidem λόγοι ἐπικυλίκειοι Zfthenaeo initio libri I. ubi 
vide Üasaub. ἐπικυλίκειοι ἐξηγήσεις Diogen. L. IV, 42. Vox 
corrüpta in P7utarcho de Mus. pag. 1148. D." Eyztc τοὺς ἐπικυ- 
κλίους περὶ μουσικῆς λόγους" Interpr. eircularem de musica dis- 
putationem ; Luisin. Par. III. c. 11. melius ad sensum, sermg- 
nes de musica ad mensam habitos : sed quod idus impresserat 
ἐπικυλείους adjecta litera juvandum fuit. Hinc κυλικηγορεῖν 
"then. XL. p. 461. E. E 480. C. xal τὸ κυλικηγορεῖν, ὅταν ἐπὶ 
τῇ κύλικι τὶς ἀγορεύῃ. Poll. VI, 99. λάλος, λῆρος, φλύαρος, xv- 
λικηγορῶν, φορτικός. Commoda distinctione sententiam Lu- 
ciani dilucidiorem dedi. Tore δὴ saepe apud Nostrum: Duker. 
ad Thucydid. V, 16. Hzwmsr, II. Rejice majoris distinctionis 
notam post κύλικι, ut intelligas περὶ σωφροσύνης καὶ κοσμιύτη- 
τος λόγοι πολλοί εἰσι" Βοέ si displiceat, omnino censendum est, 
vocem esse omissam διαλέγεται aut simile quid post κοσμιότη- 
T0g*- alias enim haec non commode cohaerent: notandum ve- 
ro ὑποτραυλίζων γελοίως. id enim antepono receptae lectioni 
γελοῖος" Metrodorus, teste Diogene, hoc linguae vitio impedi- 
tum fuisse Epicurum memoriae ífnandevit; qui fortunatam 


hj 
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veti philosophi vitam luxuriae et voluptatis finibus inclusis: 
existimabatur. Hrnusr. I. . 

Ead. 1. 16. “Ὑποτραυλίξων) Ψελλίξων καὶ μηδὲν ἔναρϑροι 
λαλῶν. Interp. 4frisioph. ad Nub. Bovn». 

Ibid. Γελοίως) In omnibus Luciani operum editionibus 
γελοῖος * mendose, haud dubie.  Zfemsterhusius recte in su: 
emendavit. Soraw, Quid in γελοῖος ὑποτραυλίξεε mendosi ix- 
sit, equidem non capio. AÁnforte aeque mendosum sit supr: 


superius c. 12. ἀγαπάτωσαν ἄϑλιοι τέτταρας ὀβολοὺς ἀποφέρον- 
τες, Ct similia in innumeris locis? Quippe amant Graeci, i» 
primis noster scriptor, Adjectiva vel cum, vel sine, ,Articc- 
lo, quamquam hoc subtili quodam discrimine, de quo alia, 
adjungere verbis ita, ut modus vel ratio, tanquam Adverbio 
rum vice, siguificari videatur. Quod quum de multis, e. ἢ. 
ἑκὼν, ἄκων, ἄσμενος, de Adjectivis temporis, zoóviog, παννί- 
χιος etc, porro de his maxime Lucianeis δυρτυχῆς, κακοδαίμον, 
ἄϑλιος, ἀνόητος, et similibus aliquot, ita coustet, ut a nemine 
in dubitationem vocetur: quidui etiam de voce γελοῖος ide 
valere possit? quum praesertim in hoc nostrolocolectionem γ7ε- 
Aoiog constanter tueantur omneslibri. Nam quod ScAmiedrra 
Augustanum codicem dicit videri confirmare lectionem yeioia;, 
id necperspicuum satis est, nec etíam magni momenti. Lenv. 

Pag. 111. Ll 1. Εἶτα ἔμετος) Idem Lapith. de his vo 
mitibus copiose alibi, Boun». 


Ead. 1. 2. Τῆς αὐλητρίδος etc.) Utraque manu tibicinac | 


adhacrentem, Bnopn. 


: Ead. 1. 8. Tv πρωτείων) Nulli primas concesserit. Bnopn. 


Kad. 1. 5. Τὰ πρῶτα) Primum locum tenens. Bhopn. 

Ead. 1. G. Γοητεία) Hanc passim nugonibus istis éxpro- 
brat, ut in Piscat. in Catapl. Bounp. | 

Ead. |. 7. Ilavcogov τὸ χρῆμα) Faber legendum monet 
σάνσοφόν τεχγρῆμα. Verum quidem est, in hacloquendi forme 
la, saepé τὶ poni, ut alibi apud Nostrum, παρϑένος πάγκαλον 
τι yorjua, etsimiliter saepe apud Jfelianum, Zfristophanem εἰ 


- alios,, Sed mihi hoc in loco vulgata soriptura praeponitur; 


intelligendum enim est, quasi diceret, Denique ut summatin 
'dicam, τοῦτο τὸ χρῆμά (Thrasycles nempe) ἐσσι sdvóogov, καὶ 
πανταχόϑεν ἀκριβὲς etc. Id enim hic Articulum τὸ valere, ex 
toto contextu perspicuum est, Et sic quoque in Vit. Auct 
" Aya δὴ πρόςεχε πᾶς " πολυτελὲς τὸ χρῆμα, καὶ πλουσίων δεόμενον. 
"pe vero, advertat quilibet animum: id, quod videtis, est lautun 
. aliquid, et divites (emtores) postulans. Sane non ita temere 
immittenda falx critica, ubi quid primo adspectu videtur re- 


. €. 98. ἐν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου ἄϑλιος ἐκχέῃ τὰ κατ᾽ ὀλέγον etc, εἰ 
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cedere a vulgari loquendi consuetudine; cum omnes voces 
non omni loco adhiberi queant eodem modo, Juws. fristopA. 
Pac. 88. Μιαρὸν τὸ χρῆμα, καὶ κάκοσμον, καὶ βορόν. HxusT. 
Daall, Marr. IV. extr. verba: ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα τεράστιον invere 
te, ut licebit, hunc in modum: τεράστιον τὸ πρᾶγμα. Num 
mutabis tum τεράστιύν τὶ πρᾶγμα; quamquam neque hoc ab- 
surda praebuerit sententiam. Lznx. 

Ead. 1. 8. Οὐκ εἰς μακρὰν) Brevi. Bovnap..- 

Ead. 1. 9. Χρηστὸς ὧν) Ironia. Bmop. 'Ironiam Bro- 
daeus interpretatur, quae hoc quidem in loco omni &culeo 
destituta est: utcunque tamen exprimere conatus est Faber. ' 
Mibi, quanquam remedium nullum succurrat, displicet illud 
χρηστὸς ὦν' debebat sequi ἄξιος ὧν, aut aliud quiddam argu- 
tius. Non me fugiunt ταυτησὶ τῆς χρηστῆς Diall. Mer. XII. 
et hujus generiá alia non pauca: neque tamen propterea sen- 
tentiam EN hoc loco muto. Hzwsr. II. | Mihi vero χρηστὸς 
ὧν non male videtur ad superiora convenire πάνσοφον χρῆμα 
xal πανταχόϑεν ἀκριβὲς, καὶ ποικίλως ἐντελὲς, quibus et ipsis co- 
lor quidam est ironiae, QCerte de mutandis verbis non esse 
existimo, quod cogitemus, Lznuw. 

' Ead. 1. 19. “ὥςπερ of etc.) Faber deleri hic vult ὥςπερ." 
Utique si quid mutationis hic opus, legerim pro ὥςπερ oí, 
οἴπεροῦν, sensu convenientissimo, qui nimirum divitiarum tua- 
rum admiratione capti etc. — At maximam quicquam. hic soli- 
citandi necessitatem non video. Jxxs.. Si interponas, οὐδ᾽ . 
ὥςπερ of etc, omnis orationis intricatioris difficultas fuerit 
sublata: sed cum Jensio, non maximam esse quicquam hic 
solicitandi necessitatem sentio, Hzxwsr. II. Reote zfbreschius 
Dilucc. Thuc. p. 81. ὥςπερ oi explicare videtur guippe gui, 
quamquam nunc quidem nullum in promtu est rarioris bujus 
u$us exempluní, Nam quae zfbreschius ipse illic profert, non 
omnino satisfaciunt, Quomodo vero cunque explices, sí 
ὥςπερ legitur, etiam o? est legendum, quemadmodum et 
Schmiederus scripsit, non of, uti vulgo scriptum. Lznw. 

Pag. 119. 1. 1. “Απλοϊκὸν) Recte simplicitas cum liberali- 
tate conjungitur, quod simpliciores soleant esse liberaliores, 
Hino amAórzgg sumitur pro Ziberalitate in. N, T. Vide, quae 
notavimus in Addit. ad Hammond. ad Hom. XII, 8. Crxn. 

Ead. |. 9. Mafa) Pro quovis genere panis. tenuiorum 
cibus, unde mirum, Carionem μάξαν accépisse pro delicatiori 
cibo. Fuere quidem μάξαι in deliciis, sed compositae. fri- 
stoph. Hesiod, “λει. Hesych. Suidas. Bovnp.' ldem plane 
'T'hrasyclis temperantiam simulantis victus, qui Persarum, 


de quo vide Brisson. de B. P. 1I. p. 218. 214. (Polite. describit 
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illorum inemtas dapes Xenoph. Cyr. L. I. Hewsr. I.) Sa!em 
pauperioris fortunae hominibus obsonium fuisse, res not:: 
"salem delingere, ἅλα λείχειν Athenis malebat Diogenes Cyu:- 
cus, quam παρὰ Κρατερῷ τῆς πολυτελοῦς τραπέξης ἀπολαύειν" 
Diogen. L. VI, 671. Egregia quaedam est “μροϊϊοπίλ Tyan. &- 
ura, et ad exemplar Pythagoreorum praeceptorum expressa 
p. VII. Πάντα φασὶ δεῖν τὸν ἐμπόρον κάλων σείειν " dpoió: 
εἴη τὴν ἁλίαν τρυπᾶν ἐν Θέμιδος οἴκῳ" ἤενοαίονεηι (Euphrates 
sugillat ex sapientiae studio lucrum turpissime captantem, 
quales philosophos Socrates καπήλους adpellabat) opórtet om- 
nem, ut ajunt , rudentem commovere: mihi contra. sit in. honesta 
pauperie nullas opes venantem juste tempcranterque vivere. — Hae: 
gecte jam pridem intellexit Casaubonus ad illud Persii Sat. V. 
— regustatum digito terebrare salinum ; 
itidemque Gatakerus A. M. P. c. 43. p. 879. ne de me dicam 
ad Poll. X, 169. quó magis mirificus est in his explicandis 
Olearii error, qui indicari tantum debet, non refutari, Τὸ 
ϑύμον apud Lucian. et ἡ ἐννεάχρουνος ad Atticorum tenuioren 
^ vivendirationem pertinet. fristoph, Pl. v. 258. "$9 πολλὰ δὴ 
εῷ δεσπότῃ ταὐτὸν θύμον φαγόντες " optime SchoL τῆς αὐτῆς 
σεενίας μετασχόντες. — Hwsr. Il, 

Ibid. 6vuov) Male ϑυμὸν antea, qua loquendi formula 
passim utitur. Bounp. | 

Ead. 1. 8. "H κάρδαμον) Dixi ad illud Petronii Nasturci 
succum,  Bovnp. 

Ead. 1. 4. 'Evvséxgovvog) Fons Athenis, qui ab aliis 
dicitur Καλλιρόη" de quo interpr. fristoph. male apud Hesych. 
εἰνεάκρυνος difitur. hac de re Jegendus TAucydides, qui rem to- 
tam indicat, et Portus interp. Boump.  Korvg ᾿ϑήνῃσιν, 
novem venis saliens; unde et hoc nomen isti impositum. 
Vid, Hesych. et Etymol.-M. Vonsm.  Adpositus est zflcipkro- 
nis locus TIL. p. 886. δὲ nemo me beatorum vocet, inquit pa- 
xasitus, ἀνάγκη μὲ σπκάνδικας ἐσϑίειν καὶ τήϑεα, ἢ πόας aycii- 
γειν, sol τῆς Ἐννεαχρούνον πίνοντα πίμπλασϑαι τὴν γαστέρα" 
1bi Berglerum haec Lucianea non praeterierunt: p. 392. ἐρὺν 
τῆς Καλλιῤῥόης. Aristippus ad Antisthenem in Epp. Socrati- 
corum p. 26. xai ἀπὸ τᾶς ᾿Εννεαχρούνω λούου rs xal πῖνε, xdi 
᾿ τὸν αὐτὸν τρίβωνα θέρους τε καὶ χειμῶνος ἔχε δυπόωντα,, ὡς noi 
πει ἐλεύθερον καὶ ζῶντα ἐν ᾿ἄϑαναις δαμοχρατικῶς. 6 Eune- 
acruno velCallirrhoe fonte multa commentatores eruditissim! 
δα Thucyd. 11,15. Hzwsr. II. 

^ JEad. 1, 9. Εἰς τὴν 90. ἐμβαλεῖς) Hoc Diogenis est mo. 
nitum in Vit. Auct. 6. 9. cujus suasu Crates id ipsum fecisse 
dicitur. JDiogcn. L. VI, 87. et JMenogius: eam historiam o5 
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oculos habuit Zeronym, Consol. ad Julianum: Centemnis au- 
rum : €ontemserunt et multi philosophi; e quibus unus, ut ceteros 
sileam , multarum possessionum pretium projecit in pelagus , Zibite, 
dicens, in profundum, malae cupiditates: ego vos mergam, ne 
ipse mergar a vobis; philosophus gloriae animal, et popularis au- 
rae vile mancipium totam simul sarcinam deposuit. Improbat, 
et merito quidem, Put. de Nobil. p. 218. 6. 11. οὐχ ἧττον à" 
ὡς ἄχρηστα τὰ χρήματα εἰς ϑάλατταν καταποντισθήσεσθαί τις κε-- 
λεύῃ. Paullo aliter Isocr. in Archid. p. 130. A. oí κε- 
χτημένοι τὰς οὐσίας ἥδιον ἂν εἰς τὴν ϑάλατταν τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν 
βάλοιεν, ἢ τοῖς δεομένοις ἐπαρκέσειαν. — Phoenicidis apud Stob. 
p. 80. et Gell N. A. IX, 2. loca non dissimilia inter se com- 
paravit Bern. Martin. V. L. 1. c. 8. recte explanans illud Mu- 
soni, ἄξιος οὖν ἐστιν ἀργυρίου, quod interpretum nemo fuit 
adsecutus, Talia vero Luciamus adscripsit Thrasycli, quae- 
recentioribus philosophis prius conveniant, quam iis, qui 
Timoniswetate vixerunt. Hxmsr. Il. . 


Ead. |. 129. ?ExsuBag) J. ed. hic corrupte ἐπιβάς. "Vül- 
gatam firmant heec verba Dial, Enip. et Nept. ἡ δὲ παρὰ τὰς 
ὄχϑας ἀλύουσα, καὶ ἐπεμβαίνουσα, καὶ λουομένη. Soras. 


Ead. | 48. Τῆς κυματώδους γῆς) | Audio Mss. et Tan. 
Fabrum. Sed quid Lucianus amaverit, colligere etiam: pos- 
sumus ex fine Hermotimi, ubi sio scribit: "fyOgosnóvy τινα inl 
τῇ ἠϊόνι καθεζόμενον iml τὴν κυματώδη, ἀριϑμεῖν τὰ κύματα. 
Gnox. Kuwperoymg) Vide etiam nostram et Graevii notam ad. . 
Hermot. c.84.ubi eadem vox occurrit, quae et illic in impres- 
sis in κυματώδη mutata est. SorLAx. GCodiceRegio sponsore xv- 
ματωγῆς restitui : frustra Gronovius óbducit locum ex Hermoti- 
mo : addidisse poterat Long. Past. IH. p. 96. καὶ ἐπὶ trj ψάμμου 
“πλησίον τῆς κυματώδους γῆς ἐβάδιξε ξητῶν τὰς τριρχιλίας, Quan- 
quam eCodicibus nihil a Jungermanno sit notatum, Mo(lus ta- 
men bic etíam κυματωγῆς deberelegi suspicatus est. Rem pluri. 
bus alias exponemus, Hzwsr. If. Et in Longo (p. 99. Schaef.) 
a Schaefero, et apud Nostrum in Hermot. a FHeitzio recepta ho- 
die legitur vox xvuavoyr. Addere placet, quae Jemsterhusius 
in minori edit. adnotavit : ,, Hesych. Κυματωγὴ, ócylo , αἰγια- 
AoU ὑπαγωγή. Herodot. Calliop. κηρνκήϊον ἐπὶ τῆς κυματωγῆς 
κείμενον" et /fgath. lib. III. quem Suidas citat: sumitur etiam 
pro ipsa fluctuum ad litus adlisione: «Noster in. Navig. 
καὶ φοβερωτάτην ποιεῖ τὴν κυματωγὴν xal τὸν ἦχον μέγαν " atque 
ita intellige in altero, quem adposuit Suidas, loco.* De 
Longi loco quae adspergit Hemst. praeterire jam licet, Porro 
vero baec ejusdem adponam: ,,'"4À' ὅσον crebro apud Pausan. 
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sed infigitivo modo junctum: ut lib. I. cap.93. | ' Eex δὲ 1. 
90g oU μέγας. ἀλλ᾽ ὅσον καϑίζεσθαι μικρὸν &y0go.' Lan, 


Pag. 118. 1. 2. Αὐτῷ) Kol μηδ᾽ ὀβολὸν αὐτοῦ ἀνῇς" αἱ. 
vov, αὐτόθι, nempe ἐν τῇ οἰκίᾳ, sive οἴκοι. Νίαποσχ, Pe- 
apicue legendum σεαυτῷ, vel δαυτῷ, γοὶ]ὶ ἑαυτῷ, cum Βοος d 
omnibus personis dicatur. ld enim vult Thrasycles, αἱ Ti. 


᾿ mon ne obolum quidem sibi retineat. Idque jam conside 


rayit interpres, vertens: Tu eas alio potiore modo, confes 
ex acdibus ejicito, ( potius, confestim eum foras effer) ac 
obolum guidem tibi reliquum facias, largiens. quibuscunque opa 
«εἰ, IMarciliós legit αὐτοῦ. iic. Juxs. Sic etiam dbreschii 
vult Dilucc. Thuc. p. 488.. cum TZoma Magistro, ut ait, εἰ. 
rore, credo, aliquo seductus: nam epud hunc nihil ejus lec- 
tionis inveni, qui s. v. "4 μὲν, ἃ δὲ, nonnisi sequentia: 
διδοὺς ἅπασι etc. laudet. 4$; ἀνῇς est in Hemst. min. & 
ἀνεὶς, διαδοὺς in Aug. et Gorl. quae lectio cum ea &onvenit, 
quam exhibent J, et Marg. A. 1. W. Jam, ut de hoc loce, 
quem suspectum esse dixit ZZemsterhusius in Varr. Lect. κά 
edit. maj., quid mihi videatur, aperiam, primum lectio dy; 
manifesto incommoda et falsa, ex ἀνὴς proxime orta est, 
librario sequens Participium. διαδιδοὺς vel διδοὺς leviter re- 
spiciente, vel etiam forma vocis ἀνῇς decépto. Ipsum vero 
dvjc, quid sibi h. Ll velit, prorsus equidem non perspicio. 
Nam quae e F'isc, c. 1. ἃ Solano conferri jubentur, χρῶ τὸ 
ξύλῳ, μηδὲ ἀνῇς, nihil ea faciunt ad h. 1. illustrandum. Εἰ 
quod Jensius vult ἀνιέναι ἑαυτῷ ὀβολὸν esse retinere sibi obolum, 
id contra hujus verbi naturam statuit, quae, si recte video, 
potius ad oppositam sententiam decere debebat. Denique 


αὐτοῦ ἀνῇς vereor, ut omnino Graecum sit. Reliquum est, 


ut parvum mendum corrigatur, ex inecitia illud vel negligen- 
tia illapsum, si ita scribas: xel μηδ᾽ ὀβολὸν αὐτῷ ἀφῇς, πε- 
que obolum quidem tibi relingue ipsi. Sic ἀφιέναι notissima εἰ 
frequentissima significatione, et αὐτῷ est ipsi, possessori domus 


vel divitiarum, relato ad sequentes ἅπαντας τοὺς δεομένους, 


Neque enim vel αὐτῷ vel σεαυτῷ legendum, — Magna saepe ac 
multiplex: huic Pronomini vel a Criticis vel a librariis fact 
injuria, etiam in Luciano nostro,  Diall. Marr. XII, 9. quae- 
sierat Doris: Ἢ δὲ ( Danae) τί ἔπραττεν, ὁπότε καϑίετο; Cui 
"Thetis: “Ὑπὲρ αὐτῆς μὲν ἐσίγα — — τὸ βρέφος δὲ etc. i. €. 
De ipsa quidem (se) tacebat — — infantem vero etc. Oz- 
nes ibi libri, praeter unam Argent, ed., babent vel ἑαυτῆς, 
vel αὐτῆς. Ceterum διαδιδοὺς in nostro loco vera est lectio, 
neusiquam διδοὺς d'Àomae IM. cujus parum pro ipsius consilio 
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nterfuit, ntrum διδοὺς legeretur, an diadidosc, neque Aoristus 
hadorg, quem plane respuitlocínatura. Lxmm."' 

Ibid. ᾿Ανῇς) Proba scriplura, vide Pisc, c. 1. Ed. J. 
ἱνείς. Sorax. ' 

Ead. 1. ἃ. Ἶῶι: δὲ μνᾶν, ᾧ δ᾽ qur.) Variant hic libri, 
ἅλαντον vulgatarum non agnoscit .J. ed. nec reperitur apud 
l'Àomgm Mog. qui hanc locum adducit v. "4 μὲν, ἃ δέ" ne- 
|ue in Scholio, quod vide in Rhet. Praec. Sed pro eo hi 
mnes habent ἡμιτάλαντον. quod adeo admisimus; quia ea ra- 
ione talentum sibi integrum, ut philosopho, qnem duplo 
lonari auctor est, conficit. Reliquarum ergo edd. talen- 
um rejecimus. Sed in eo secuti auctoritatem ed. J. potissi- 
yum, in alio respuimus, quod μνᾶν non agnoscit, quod 
irobum et in omnibus legitur, Sic enim gradatim melius ad 
ummam, quam captat, adscenditur. SoLAx. Formulam ᾧ 
iv, p dà spuriam et alienam ab Atticae locutionis norma 
tatuit ipse Luciánus in Soloec. Grammaticorum decretis sci. 
icet obsequutus : utitur tamen et bic et alibi Noster, ut docuit 
rudite summus Graevius: Polyb, Hist. lib. I. οὕς uiv ἐξέβαλον 
ὧν πολιτῶν, oUg δὲ dnícpotav* sed purius idem paullo post: 
o)c μὲν ἐκβαλόντες, τοὺς δὲ ἀποσφάξαντες τῶν πολιτῶν. So- 
znus in Hippocr. Vita: ἀφ᾽ οὗ εἰκοστὸς, ἀφ᾽ οὗ δὲ ἐννεακαε. 
ἔκατος. επαπάγωπι si majori habemus in prétio, quam 
'hrynichus, valebit haec formola: ejus hoc est: Οἷς uiv ó[-- 
ὡσιν, οἷς δὲ ἀφαιρεῖται τύχη. Vide ZAhomam. Hnwsr. I. 

Ead. 1. 8. 4ύο μεδ. χωρ. diy.) Medimnus Atticus circi- 
er octoginta libras tritici continebat, Aegineticus plures. 
uri vero plus quam, ut opinor, quinquaegesies tritico- gra- 
ioris tantum pondus complexa esset ejusmodi pera, ut vi- 
inti camelis opus fuisset ad eam bajulandam, Insaniam pseu- 
ophilosophi graphice describit Lucianus. Crrzn, V. Leon 
'orcius AG. 1X, 1488. Drachma etiam Aeginetica dupla fere 
ticae drachmae fuisse traditur. Attica VII solidorum sivo 
enariorum Ánglicorum , Aeginetica XII seu unius Schilling. 
onLAN. JJModios etiam Faber: medimnos transferre debueratz 
id. Perizon. ad 4elian, V. H. VI. cap. 19. Eodem nomine 
irabonis interpretem reprehendit Hostus de Mene. Gr. c. VI, 
Iultis error communis: neque tamen non verum est, Grae- 
)8 recentiores uóóiov et μέδιμνον nonnunquam éonfundere, 
ledimni, aliusve aridorum mensurae Áegineticae nusquam 
peri mentionem factam: propterea negare nolim, ut poade- 
bus et pecuniae pretio Atticos Aeginetae praecesserunt, sic 
; mensurarum maguitudine. Sed fieri potest, ut, quod de 
»nderibus et nummis erat certum, ridicule Lucianus sd men- 
Lucian. Fol.1 Hh 
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suram traduxerit. Mox φιλοσοφοῦντα contra ed. J. auctori 
tatem servavi. Noster in Peregr. 9.80. Χρυσῷ σαξάμενος ww 
qn" —. Hzxwsr. XI. Diogenis erat, μηδὲν ὑπὲρ τὴν xn | 
" φρονεῖν.  Hxwsr. I. | 

; Ead. 1. 9. Φιλόσοφον) Ex edit. J. Reliquae φιλοσοφοῦντε. 
Serawm. ) ες 

' Ead. 1. 18. ᾿Ἐπιμετρήσας τῇ δικέλλῃ) Recte quidem inter. 
pretes: sed malim ἐπιμ. τὴν δικέλλην, caput tuum pugnis impl. 
bo, atque insuper ligonem admetiar, Olim in mentem venerat: 
τὴν κεφ. dum. κονθυλῶν vel xovóvióv, ἐπιμετρήσας τῇ δικέλλε, 
caput tuum implebo tumoribus ligone admensus: sunt certe πονέ:- 
λαι vel xotOulol, ἀνοιδήσεις in Hesychio, tuber&ula , tumore, 
etiam tales , qui ex ictibus impactis oriuntur: ϑολοξ, Zfrisiri. 
ad Acharn. v. 1180. ἀπὸ τῆς πληγῆς κονδύλην ἐποίησεν avt 
ὁ “άμαχος. Verum iusoleutius videtur vocabulum, quam st 
Lucianum. deceat. .-Hgwsr. II; Elegans est Tol nota εὐ 
Longin. p. 289. xóvóviov ivrolftw μάλα στερεόν" zdelian. V.H. — 
ΧΙ, 38. hoc summi dedecoris Joco deputabatur. Demo. 
. adv, Midiam et Loert. in Diog. Hemst. 1. — Apud Nosin 
in Prometh. s. Cauc. o. 10. itidem κονδύλους ἐντρέβειν. — Ad. 
modum festive et eleganter Mercurius in Cbaron. c. 2. o 
γοῦν ἤδη τὸν μισϑὸν τῆς περιηγήσεως οὐκ ἀκόνδυλον παντάπεειν 
ἡμῖν ἰσύμενον.  Noluerim itaque tangi optimge notae voces. 
. ?Exiytvosiv, admetiri, metiendo addere, Nostro usitatissimum 
cum qnagna variatione,  Diall. Mortt. V, 1. Philops. c. 94 
Navig. c. 18. et 19. Mensurae nomen per Dativum vel pe 
$ius Ablativum additur, at Diall, Mortt. XII, 9. δακτυλίοτ: 
μὲδίμνοις ἀπομετρεῖν. Neque tamen'propter hunc locum et- 
fam hio scribendum ἀπομετρήσας τῇ δικέλλῃ, neque id quod ct- 
iam minus equidem probaverim, cum Hint. mutandam ἐπ:- 
μετρήσας τὴν δίκελλαν (nam sic scribi debebat, non δεχέλλην). 
Qua admissa mutatione magna venustatis pars perierit, Recte 
enim interpretes auctarium verterunt, quod satis jocose priu 
Timon exsolvit ligone, quam donum- ipsum, quod i: 
peram erat medimnis metiendum. Scilicet πρὸ τῆς πήρας ix- 
signi brevitate dictum prius, guam peram, caput implebo tux; 
plenius foret -πρὶν x τὴν πήραν ἐμπλήσω, τὴν κεφαλήν σοι ἐν" 
ztMjdo, sed multo jejunius Jfbresch. Dilucc. Thuc. p. 703. 
supplet ἐμπλησϑυμένης, aut legi vult πρὸ γοῦν τοῦ τὴν zryocr. 

EHM. 
Ead. 1. 14. ἾΩ δημοκρατία) Vid. Herald. Obs, εἰ Emead. 
c.48. Hzexsr. IT. 7dristopA. Pl. v. 950. 
"Ort καταλύει περιφανῶς εἷς ὧν μόνος : 
i Τὴν δημοκρατίαν" 
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ἢ - 
crimen hos invidiasissimum iis objiclebant, qui insigni ali- 
quo facinore populi libertatem solicitare videbantur: saepius 
rh /fristophane et Oratione Demosthenis adv, Midiam, ad quam 
videas Ulpianum.  Hzusr. I. . D. : 

Pag. 114. 1. 6. Πάλαι πεπονηκυῖαν] Recte Benc- 
dictus* jam dudum aiigatum. Neque enim πάλαι solum vim 
habet ejus, quod o&m, i. e. longe abhinc tempore, fit, sed 
indicat etiam saepe id, quod dudum, i. e. ex longo inde tem— 
pore, est. Diall. Deor. VII, 4. Apollo se ipse dicit τὸν πά- 
λα’ κυϑαρίξειν ἀσκοῦντα. |Ibid. » 18. Veuus ad Paridem: 
ἐγὼ γὰρ πάλαι ὁρῶσά Gs νέον ὄντα etc. Pertinent huc etiam 
illi of πάλαι" δορυφορήσανῥες Diall. Mort. VI, 8. gui ex longo 
jam tempore "Terpsionem observaverant; non olim, quod nihili 
esset, Hinc quid jam sequatur ad conjecturam Jacobsii , iu 
Porson. Adverss. πολλὰ pro πάλαι substituentie, dijudicandam, - 
per se intelligi puto. Lrznw, . 

Ead. l. 7. ᾿Επιχαλαζὼ) Noster in Gall 4. 99. κατεχαλά. 
ξησας αὐτῶν ἀφϑόνους τοὺς λίϑους. Saxa grandine plura: Ovid. 
Ib. v. 470. Detelorum, lapidum etc. nimbis , imbribus, quae 
valde sunt Latinis usitata, Franc. Juret. ad£Paulin. de Vit. 
Martin, III. v. 458. Hzwsr. II. 

Ead. 1. 9. 4NAPEZ) Sie ex conjectura scribere lobuit. 
[n quibusdam enim nihil erat; in Fr. vero P. S. et 4. B3. 
Juasi unus hoc clamaret Blepsies; cum una omnes exclamare 
erritos' et trepidantes, magis comicum sit, et simul verbis 
ἔπιμεν consonum, SorAw, Vere haec dicta Jubido. Nam et- 
am in Arg. et B. 2. haec tribuuntur B/epsiae. Τὴ A, 1. et 9. 
m]la personae notatio. Fere autem Lucianus uni e multi- 
udine tribuit dicendum, quod ab omni turba profectum. vi. 
leri vult, Mortt. Diall. II, in. Croesus et suo et simul Sar- 
lanapali et Midae nomine exclamat: Οὐ φέρομεν etc. et sic 
tiam deinceps. Disll Marinn. XIV. "Triton cum quinqua- 
inta Nereidibus colloquitur, ex quarum numero nunc The. 
is, nunc Iphianassa, ceterarum nomine respondet. DialL 
)eor, XX, 9 Juno δεδίαμεν ἡμεῖς dicit simul Minervae no- 
ine. Sed pudet plura adjicere de re per se satis clara et 
xplorata. δὲ tamen sit, cui haec non sufficiant, adeat is 
(fristophan. Pac. v. 446. ed. Dindorf. Eurip. Iphig. Aul. v. 
368. Schaefer. ad Sophocl, Oed. Col. v. 1109. Heisig. in Con- 
'ctann, p. 287. Elmsig. ad zfristoph. Acharnn. v, 741. Lzux. 
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IN HALCYONEM. 


Paz. 115. 1. 1. AAKTOÀN) Halcyonem hunc Lucas 
adscriptum Leonis philosophi Academici esse, testantu 
"VEihen. 11. et Laert. in Plat. Nedii/)atoni hio dialogus da 
eus est, sicut nonnulli putant, quos Secratis persona in er. 
rem pellexit, Occasio Dialogi a cantu Alcedinis. Pulche- 
rimum est commentum, in quo splendide de immensa suuzi 
atque aeterni principis potestate disseritur, deque divinisre 
bus. Cocx. Non est Luciani, sed Leonis demici, ii 
sdntonio Mureto sua état ides Or. IV. Luciani quidem pros 
fot esse, tum dictio lenta et oscitans, -tum sentent 
rum levitas, et argumentorum frigus, et deliratione δ» 
guuntsatis. Mancir. Halcypn quidem non est Lucani t 
animi sententia loquentis, quippe Epicurei, et forte ex dt 
terrimo Lpicureorum genere, qui malos mores cum prm 
doctrina conjungebafit: sed posset esse Luciani aními cx | 
Platonicum agentis, Profecto haec elegans est Platonis init 
tio, sed in qua hoc unum merito arguas futilitatis, quod v. 
rio narretur putidissima fabula, eique aptetur, quicqoid 
re gravi et' comperta de divina potentia dici potuisset. 
€i dictorum ineptam, occasionem demseris, et sententias à 
divina potentia spectaveris seorsim, fatebere, vix quicque 
de ea melius posse dici. Ceterum ἂς Halcyonis fabulauc 
"Steph. "Clerici Academ, Quaest. V. Crzen.  Halcyonen ài. 
logum fuerunt olim qui P/atoni tribuerent; sed inter apt: 
nothos numerat JDiogenes Laertius Platone p. 84. C. Est 
autem ipsum Dialogum ex Galae Collectaneis alis 
satis constat, eum esse, qui P/atoni tribuebatur; cum ibi i» 
ter ejus opera, quamvis notatus, reperietur. Leoni cuida 
Δ Phavorino philosopho, teste eodem IXogcne, tiibucbitoti 
unde satis liquet, non posse Lucianum habere auctorem, ;4 
Laértio coaevus, Phavorino junior fuit. Emm Leonem A 
demicum vocat Nicias Nicaeensis apud fthenacum ΧΙ. Jr 
tus etiam Or, IV. et Tan. Faber in Notis ad Phaedri fab. pis 
173. C. Et sane etiamsi haec testimonia non suppetetent, 
vix credibile fit, Lucianum de Deorum vi et potentia u* 
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recte sensijseet tam magnifice locutum. Vide Biblioth, Cae- 
sar. VII. p.8. Platoni autem minime tribuerim, tum quia 
veteres rejecerunt, tum ob ca praecipue, quae de duabus 
Socratis uxoribus in fineleguntur. SorAs. De auctore hu- — 
jus libelli et mea addere non licebit, sed 'oportebit, quum 
JViclandius ne minimam quidem caussam, ob quam is Luciani 
esse negetur, exstare contenderit. Paucis res, si eam pervi- 
deo, profligabitur. Nec potest esse Luciani, nec vere est. 
Non potest Lucianus hujus dialogi auctor haberi, Nam non 
diversus est libellus ingenio et argumento ab aliis vere Lucia- 
neis, sed ex diametro iis oppositus. Hic Socrates non so- 
lum alius est, atque ille, quem alibi apud Nostrum οἶδ ἀν 
mus, e. g. in Piscatore, Vitarum auctione, Mortuorum: 
Dialogis .XX. et XXI. sed etiam ita alius, ut hujus sapi- 
entia cum illins vanitate, hujus modestia cum illius jactau- 
tia, hujus ingenua honestas ac pietas cum illius putida simu- 
Jatione et animi humilitate conciliari non facile posse videa- 
tur Deinde etiam quod ad rem propositam ipsam adtinet, 
nunquam JLuciano, qualis aliunde. nobis notus est, in men- ' 
tem venire potuit, miracula mundi et inprimis prodigiosas 
naturarum conversiones ita tueri ac defendere, uti id in hoc 
dialogo factum est; ei videlicet Luciano, qui, quidquid sen- 
sum communem excedit, .vel tantuni excedere videtur, acer- 
rime omnis generis telis impugnare ex professo studuit. De 
forma et stylo dialogi, utpote rei tractatae ipsi adcommo—. 
dato, nihil dico: nam sunt etiam in Lucianeis dialogi, qui 
ab hac quidem parte cum Halcyone quodammodo comparari 
possint. Quemadmodum igitur Jolomari Heinhardii oratio- 
nem aliquam sacram, vel Immanuelis Kantii commentatio 
nem aliquam philosophicam, etiamsi in ipsis JFielandii opes 
ribus reperiatur, nemo facile, qui sanis gaudeat naribus, 
pro ipsius Jielandii opere babuerit, ita neque hic dialogus, 
qui gravitatis cujusdam Academicee speciem prae se fert, mi. 
nime pro Lucianei ingenii foetu ab eo saltem, cui illud fa- 
miliare sit, haberi potest. Idque eo minus feri potest, quum - 
ad haec interna argumenta etiam externa accedant testimonia. 
Nam quum in Galaei Collectaneis bic idem dialogus inter 
Platonis opera, quamquam notatus, reperiatur? nihil proba- 
bilius, ne dicam certius,esse potest, quam huno ipsum esse il- 
lum, quem Diogenes L. L.. IH. p. 84. Menag. testo Phavorino 
philosopho, et /4thenaeus L.. XI. p. 506. €. teste Nicia Nicaeenst 
Leonis zfcademici esse dixerunt. Quod autem Hemsterhusius, 
cujus auctoritati in talibus dijudicandis merito plurimum tri- 
boit JFielandius, nibil omnino de auctore libelli adnotavit, 
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hinc falso colligere videtur JWielandius, summum, illum vi- 
rum de authentia libelli non dubitasse,. Contra probabi. 
est, eum in illis, quae ante ipsum a viris doctis observat 
erant, acquievisse ita, ut nihil sibi addendum putaret. Quoi 
nisl ita esset, haud dubie pro mort suo caussae Luciani si. 
non defuisset tacendo, Interim tamen lubens Jf'ielandio 3à-. 
sentior, Thomam Morum ( Marcilium) morositatis et cupidi 
tatis incusanti, quod is huic dialogo dictionem lentam a 
oscitantem, tum sententiarum levitatem et argumentorum 
frigus et delirationes exprobraverit: quorum omnium neque 
ego quidquam ibi reperi. Imo potius Socraticorum veterum 
tjm disciplinam, tum orationem, baud difficulter agnoscet, 
penes quem earum rerum judicium est et arbitrium. — Lrm». 

Ead. 1. 15. "A4gowc) Cauesam adfert "fristoteles, quod 
his neque pulmo sit, neque arteria, neque guttur.  Zorct, 


in Odis (IV, 8, 19. 20.): | 


mutis quoque piscibus 
Donatura cygni, si libeat, sonum. “ 
Lucian. in Gaflo: πολὺ ἀφωνότερος ἔσομαι τῶν ἐχθύων" ar. 
Indoct. μᾶλλον τῶν ἐχϑύων ἀφωνότερος sl. Cocx. 

Ead. |. 18. Παλαιὸς d. μεμόϑευται λόγος) OOccssio dis- 
putationis fuit fabula de.Ceyoe et Halcyone. In hunc ferme 
modum habetur apud Ovid. Metam. lib. XI, 420. Geyx Le 
ciferi filius Trachiniae rex Halcyonem habuit uxorem; a qu 
cum prohibitus isset àd consulendum Apollinem Clarium & 
statu regni, naufragio periit: cujus corpus «um ad uxore. 
delatum fuisset in rachinem, doloris impatiens illa in mar. 
se praecipitavit. Postea miseratione Thetidis et Lucifer 
conversi sunt fimbo in aves marinas, quae Graecis ἀλκυύτες 
dicuntur, Latinis Alcedones, ut ait Farro de L. L. lib.lll. 
Viae, referente Plinio X. c. 32. ex 2fristotele, paullo amplio 
res sunt passere, colore cyaneo, collo gracili ac procero. 
Y'oetificant bruma, qui dies Graecis. ἁλκυονίδες, Latinis Η - 
eyonia vocantur, Neque adparent, nisi mari tranquillo, m:- 
xime Siculo,  Faciunt autem septem ante brumam diebu 
nidos, et totidem sequentrbus pariunt: onde JMaatuanu:: 

" Producit Ceycis aves ubi frigida bruma, 

Hi dies et nautis sunt noti : nam in his tempestatem non me 
tuunt. Nidificant &utem medio in mari, | Nidi pilae figu: 
paullum eminenti ore perquam, angusto, grandium spongi 
rum.similitudine, ex spinis aculeatis compacti, tanta duritie, 
ut ferro incidi nequeant, Franguntur ictu f'àlido, ut spun 





' grida maris. De tranquillitate Haleyonidum dierum Lucian 


: hic? τὼς ἀλκυονίδας προφαγορευομένας ἡμέρας ὁ κόσμος ἄγε. 
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inc ductum est: adagium istud ;fristophanicum in Avib, v. 
i03. ᾿“λκνονίδας . τ᾿ ἄν ἤγεϑ᾽ ἡμέρας ἀεί, id est, 41:-- 
halcyonicos egeritis adsidue dies: hac est, tranguillam αἱ-- 
otios&m vitam. — Plautus in Poenulo Act. I, Sc. II, 149, 

! — nisi mihi illam tam tranguillam facis, 


Quam mare est.olim, cum ibi halcedo pullos educat suos. 


Mem in Casin. Prol. v. 26. Haícedonia sunt circa ferum; id. 
st, tranquillitas et silentium. — Pirgilius inter prognostica 
aturae tempestatis hoc quoque refert Georg.-I, 898. - 
NNon tepidum ad solem pennas in litore pandunt 

| Dilectae Thetidi halcyones. —'—— 

Heminit harum et Theocritus Eid. VII. Homer, Il. K.- Servius. 
id Firgil. Georg. 1. Ceryli maris halcyonum "Theocritus iri 
lionis morte: qui, ubi consenuit,.a conjuge alis impositus. 
iestarí dicitur: et talis conjugii amor est in his aviculis, ut, 
"m altera ex eis interiit, quae superstes est, longo tem- 
)ore amissam sociam lugubri voce deploret. Alii cerylum ab. 
ialcedone discernuut, sed tamen de eodem genere esse statu- 
it, ristot, de Histor, Anim, VIII. c8, etiam videtur dis- 
:rnere ab halcedonibus; attamen eundem locum et victum 
iique tribuit. Οαχα carulum vertit. Coes. De Halcyone 
t Álcedoniis copiosissime Ulyss. zfidrovand. Ornith. XX. 
«60. Is p. 611. ubi de hdc scripto mentionem facit, cum 
stà chartae mandabat, ( Farinus ejusdem [ Halcyonis] Pausa-. 
im auctorem facere videtur : nam in voce .K1/0yAog Pausaniam scri», 
it corididisse Hadcyoncs) in errorem incidit non mediocrem : qui; 
acile potest deprehendi, si quis meminerit, ex Eustaithio ad. 
lI. p. 776. esse depromta,' quae Phavorinus Camers in Lee«, 
icon retulit in ᾿Αλκυονίδες ἡμέραι nam, ad «vocem. Κήρυλος, 
18} chorum simile,  Ansam autem.labendi baea.dederunt, 
erba: ᾿Ιστέον δὲ ὅτε κήρυλοι κωτὰ Παυσανίαν iy ἀλκυόσιν ἄῥε-- 
ες etc. Pausanias ille vogabujarium dictàonum Atticarum con- 


*cit , cujus etsi permulta, vellem tamen pro suis multo plura. 


escripsisset. verbosus Jfomeri- Commentator. Hus. 


| 0201 qu NEN 
Ead. Y..1B. . Αἰόλου τοῦ “Ἕλληνος ϑυγατέρα ) Zfugustinue 


lius cum Benedicto, 4deoli Graeci filiam, . Scilicet ut plures 
d verba adtendpnt, non.ad rem vel Luciayi sententiam , qui 
olebat ajunt. "mulierem quondum, Jdeoli filiam, Hellenis nep—. 
7, vel ex Ovidá libro XI. Metam. ubi Halcyone vocatur 
feolis, vel ex-Dicaearcho, cujus verba sunt; ἡ γὰρ Ελλὰς τὸ 
αλαιὸν οὖσά ποτε πόλις ἀφ᾽ “Ελληνσς τοῦ. Αἰόλου ἐπλήϑη τε καὶ 
'tíoón* quae locutio non minus notat, patrem Aeoli fuisse 
[ellena, qnam filium,. Contrario modo impingunt in Her- 
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binc falso colligere videtur Wielandius, summum, illum vi- 
rum de authentia libelli non dubitasse.. QContra probebi, 
est, eum in illis, quae ante ipsum a viris doctis observat 
erant, acquievisse ita, ut nihil sibi addendum putaret. Quoi 
nisl ita esset, lraud dubie pro morb suo caussae Lucian ii 
non defuisset tacendo, Interim tàmen lubens Jfielandi 4- 
sentior, TÀomam lMorum ( Marcilium) morositatis et οὐρὰ. 
tatis incusanti, quod ís huic dialogo dictionefn lentam εἰ 
oscitantem, tum Sententiarum levitatem et argumentomu 
frigus et delirationes exprobraverit: quorum omnium nequ 
ego quidquam ibi reperi. Imo potius Socraticorum vetera 
tgm disciplinam, tum orationem, haud difficulter agnosce, 
penes quem earum rerum judicium est et arbitrium. — Lis. 

Ead. |. 15. "Αφωνα) Cauesam adfert 7fristoteles, quii 
his neque pulmo sit, neque arteria, neque guttur. Hou, 


in Odis (IV, 8, 19. 20.): 


mutis quoque piscibus 
Donatura cygni, si libeat, sonum. “ 
Lucian. in Gaflo: πολὺ ἀφωνότερος ἔσομαι τῶν ὑχθύων" Wr. 
Indoct. μᾶλλον τῶν ἐχϑύων ἀφωνότερος εἶ, Coew..- 

Ead. 1. 18. Παλαιὸς d. μεμύϑευται λόγος ) Occasio di 
putationis fuit fabula de.Ceyoe et Halcyone. In hunc few 
zodum babetur apud Ovid. Metam. hb. Xf, 420. Ceyx L- 
ciferi filius Trachiniae rex Halcyenem habuit uxorem; 1 qu 
cum prohibitus isset àd consulendum Apollinem Clariun & 
statu regni, naufragio periit: cujus corpus «um ad uxore 
delatum fuisset in Trachinem, doloris impatiens illa in mx: 
se praecipitavit, Postea miseratione Thetidis et Luce 
conversi sunt fmbo in aves marinas, quae Graecis dixvo 


. Qicuntur , Latinis Alcedones, ut ait Zorro de L.. L. lib.lll. 


Xiae, referente Plinio X. c. 89. ex 2fristotele, paulo ampi 
res sunt passere, colore cyaneo, collo gracili ac proctr" 
Y'oetificant bruma, qui dies Graecis. disvovídec, Latinis Hc 
eyonia vocantur, Neque adparent, nisi mari tranquillo, v- 
xime Siculo, Faciunt autem septem ante brumam dici: 
nidos, et totidem sequentrbus pariunte unde JHantzanu: 
- .Producit Ceycis aves ubi frigida bruma. 
Hi dies et nautis sunt noti : nam in bis tempestatem non n^ 
tuunt. Nidificant &utem medio in mari, ΝΙῸΣ pilae hg" 
: paullum eminenti ore perquam, angusto, prandium spopti" 
rum similitudine, ex spinis aculeatis compacti, tanta durit* 
ut ferro incidi nequeant, Franguntur ictu fhlido, ut spit 
' srida maris. De tranquillitate Haloyonidum dierum Lv 
hic: τὰς ἀλκυονίδας προραγορευομένας ἡμέρας ὁ κόσμος 5i" 
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Kiino ductum est adagium istud zdristophanicum in Avib, v. 
1598. '4ixvov(óag τ᾿ ὧν ἤγεϑ᾽ ἡμέρας ἀεί, id est, 41:.- 
gue halcyonicos egeritis adsidue dies; hac est, tranquillam αἱ-- 
que otiosam vitam. Plautus in Poenulo Act, I, Sc. II, 142. 
— nisi mihi illam tam tranquillam facis, | 
Quam mare est. olim, cum ibi halcedo pullos educat suos. 
Fdem in Casin. Prol. v. 26. .Halcedonia. sunt circa forum; id. 
est, trenquillitas et silentium. — P'irgilius inter prognostica 
Éuturae tempestatis hoc quoque refert Gearg,-[, 808. - 
Non tepidum ad solem pennas in litore pandunt 
Dilectae Thetidi halcyones. — —— 
IMeminit harum et Theocritus Eid, VII. Homer, Il. K.- Servius 
ed Zirgil Georg. 1. Ceryli maris halcyonum Theocritus int 
Bionis morte: qui, ubi consenuit,.a conjuge alis impositus 
gestarí dicitur: et talis conjugii amor est in his aviculis, ut, 
cum altera ex eis interijt, quae superstes est, longo tem^ 
pore amissam sociam ragubri voce deploret. Alii cerylvm ab. 
halcedone discernunt, sed tamen de eodem genere esse statu- 
unt. fristot, de Histor, Anim. VIII. c3. etiam videtur dis. 
cernere ab halcedonibus; attamen eundem locum et victum 
utrique tribuit. Guxa carulum vertit, Coes. De Halcyone 
et Alcedoniis copiosissime. Ulyss. zfldrovard. Ornitbh. XX. 
c. 60. 1s p. 611. ubi de hot scripto mentionem facit, cum 
ista. chartae mandabat, ( J'arinus ejusdem [ Helcyonis] Pausa-. 
niam auctorem facere videtur : ngm in voce Κήρνυλος Pausaniain scri», 
bit corididisse Hadcyonce) in errorem ingidit non medioczem: qui 
facile potest deprehendi, si quis meminerit, ex Éustathio ad. 
11, I. p. 776. esse depromta, quae Phavorinus Camers in Le«, 
xicon retulit in ' AAxvovíótg ἡμέραν nam, ad vocem Κήρυλος, 
nibil horüm simile, Ansam autem. labendi baeq.dederunt, 
verba: ᾿Ιστέον δὲ Or, κήρνλοι κατὰ Παυσανίαν ly ἀλκυόσινιῤῥε-- 
γες etc; Pausanias 1}16 vogabujarivaa dictionum Atticarum con- 
fecit, cujus etsi permulta, vellem tamen pro suis multo plura. 
descripsisset verbosus Jfomeri- Commentator, Hus. . 


KEad. 1.49. ..4ióAov τοῦ Ἕλληνος θυγατέρα ) Zfugustinue 
Datus cum Benedicto, 4deoli Graeci filiam. . Scilicet ut plures 
ad verba adtendynt, non.ad rem vel Luciau sententiam , qui 
volebat ajunt "mulierem quondum , 4deoli filiam, Hellenis nep—. 
tem, vel ex Ovidaz libro XI. Metam. ubi Halcyone vocatur, 
£feolis, vel ex-Dicaearcho , cujus verba sunt; ἡ yag Ελλὰς τὸ 
παλαιὸν οὖσά mors πόλις dp “Ελληνος τοῦ «Αἰόλου ἐπλήϑη τε καὶ 
ἐχτίσϑη᾽ quae.locutio non minus notat, patrem Aeoli fuisse 
Hellena, quam filium,. Contrario modo impingunt in Her- 
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motimo 6, 80. verba Graeca Εὐανδρίδου τοῦ ᾿ Ἠλείου interpre 
tantes Evandrida, Eleifiio, cum patria, non pater describ- 
tur. Gnow. Aeolum hunc, wt vides, filium Hellenis facit: 
uti et /fpollodorüs p. 11. 1. 16. Vide etiam Jamb/. n. 949. Hy. 
gin. F. CXXV. Alius. vulgo Hippotae filius traditur, Hip 
potae ex filia nepos. SoraAw, Aeolum Hellenis filinm omna 
feciunt Scholiastae veteres Theocr. ad Eid. IIT, 45. Pindo. 
ad Pythion. IV, 190. Apoll. Rhod. ad Y, 148. Procl. in Hel 
p.46. Plin. H. N. VII, 56. p. 480. Aeolus Hippotae filiu 
ab hoc est diversus, ut liquet ex Diodoro Sic. YV. p. 188. 4 
. quem Jihodomannus contexuit Aeolidarum seriem.  Dicae- 
chi, quem Gronovius adtulit, locus est corruptus: Selma 
de L. Hell p. 858. “Ελληνος τοῦ Δευκαλίωνος reponendun 
sancit: Palmer. Gr. Α. p. 8. Gronovio praeivit, intellige 
dumqne statuit" Ἕλληνος πατρὸς τοῦ Αἰόλου" verum, ut Due 
- &rcho secum conveniat, legendum est ἀφ᾽ “Ἕλληνος τοῦ Aur 
mox ipse: 'Elidc μὲν οὖν ἐστιν, ὥρπερ μικρῷ πρότερον εἰρημο. 
μεν, ἣν ὁ Διὸς “Ἕλλην ἕκτίσεν" siliteris grandioribus 410407 
* scribatur, origo vitii statim patet, . Vid. Clem. Strom. VL 
p.679. A. Hrwsr. 
|." Pag. 116. 1. 1. Kovoldiov ἄνδρα) Vid. Fleines. ad Insc. 
€l. XIV. n. 8. Ceyx Hesperi sive Luciferi et. Philonidis flu: 
Hygin. F. LXV. ubi vide IMunckerum. Clem. Protr. p. 85. D. 
Κῆυξ μὲν Αἰόλου Ζεὺς ὑπὸ τῆς Δλκυόνῃς τῆςγυναικὸς, ᾿Δλκυῤνηὰ 
αὖϑις ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς Hoo προςαγορευομένη " cum ecteris in gre 
tiam redibit Clemens, simodo unam vocem sedem mutare jusee 
xis: K59£ μὲν Ζεὺς ὑπὸ τῆς Αἰόλου Αλκυόνης etc. Schol. Honc. 
ad. I). I. 558. ϑολοῖ. Jdristoph. ad Av. v. 261. Huic in tz» 
cursu foedissimam labem eximesmus: ἡ δὲ (Haleyon) ἄγαν s 
οιπαϑῶς ὠδύρετο τὸν τοῦ ἀνδρὸς Odvoroy παρὰ τῷ Zilie' im 


vero παρὰ τῷ . JNoster etiam in initio, απὸ τῶν oipe- 
λῶν, et plerique alii haleyonem ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς quiritari tr» 
dunt. 'Hzwsr. 


Kad. |. 9. Κήθκα) Rex erat Trachine, | Cum Nom 
sentit Hysinus f. 195. Clemens Alex.Ceycem Aeoli filium fact, 
non Halcyonem, p.29. À. de regibus verba faciens, qui sil 
Deorum nomina adsumserunt. Χῆνὲ μὲν, inquit, Aim 
ZETZE ὑπὸ τῆς ᾿Αλκυόνης τῆς γυναικός. ᾿ΑΑλκυόνη δὲ εὐϑὴ 
απὸ τοῦ ἀνδρὸς  HPA noogayopevontvg; Sed et Theocriti Sde- 
&astes cum Luciano facit p. 287. B. Soram. 

Ead. 1. 8, Τοῦ ἀστέρος) Sic legendum, ut edidimus, ἱρ 
tera minuscuia, "V, Hesiod. Theog. $81. et Schol. Home. id 
Il 1, 558. Neque enim nomen proprium est ,: ut somnijrot 
ili. V, Ovid. Met. XI, 271.  Aurorse is fülius, Apud 4p 








IN HALCYONTYM. 489 


b 


Ceyx dicitur p. 11. 1. 20. Sozax. 


Ead. 1. 19. ΤΙερὶ ϑεῶν) Forte legendum παρά. Ad hanc 
fabulam adlusit Euripid. Jph.'in Taur. v. 1089. Cocx. Τυτ- 
pissime hic mendo omnes ferme libri foedantur, cum περῖ, 
pro παρὰ obtrudunt: cum tamen proclive sit ex similibus 
JLuciani locis hunc etiam émendare. Vide finem hujus ip- 
sius dialogi: τιμῆς οἵας Érvyec παρὰ ϑεῶν, in omnihus recte. 
Sic libr. IL Ver. Hist. c.8. ταύτην xad τοῦ Ποσειδῶνος λαβοῦσα 
χὴν τιμὴν, recte iterum in omnibus. Αἱ in eodem libro c, 83. 
errarunt iterum plerique: in Fl. tamen, uti et bic, et in P... 
recte est ταύτης — ILAPA τοῦ Ὕπνου λαχὼν τῆς τιμῆς. No- 
tandum autem, in Aldina saepius Yeperi π᾿ (quod proprie. 
est περὶ ) positum pro παρὰ, ut in hoc postremo loco, ,et in. 
Dial. Diog. et Herc. ubi γεγάμηκε τὴν Ἤβην π᾿ τοῖς θεοῖς, ab 
alis, excepta Fr. lectum aut emendatum est in παρὰ τ. ὃ. ut 
in fine ejusdem παρὰ ταῖς νεκροῖς. Cum haec scriberem, non. 
dum FJorentinam videram, quae récte hoc in loco legit παρά. 
SorAN, Παρὰ pro περὶ certissunum est: in multis exploratà 
linguae ratio contra quicquid est Codicum Mss. valet. Simil. 
lime Plato de cicadis in Phaedr. p. 1230. B. ὃ γέρας ἔχουσι 
σταρὰ ϑεῶν᾽ et mox, γέρας τοῦτο παρὰ Movody λαβόν" quae 
plus una vice zfelianus de Anim. est imitatus. Euripid, Hel. 
v. 15. IIgoyóvov λαβοῦσα Νηρέως τιμὰς πάρα. Cum his egre» 
gius locus est Plutarchi comparandus de Sol, Anim. p. 982. F.. 
τίνος δὲ γενέσεις καὶ τόκους καὶ ὠδῖνας ὁ ϑεὸς υὕτως ἐτίμησεν; 
mox, τῇ δὲ ἁλκύονι τικτούσῃ περὶ τροπὰς πᾶσαν ἴστησι ϑάλασσαν 
exvuova καὶ ἀσάλευτον᾽ tum φίλανδρος μὲν οὕτως ἐστὶν ete. . 
1)ε Halcyoniis quid aliis indictum supersit, sunt sane non 

auca, nunc operosius investigare non lubet: vide Syid. in 
“λκυονίδες ἡμέραι et Kuster. Farro apud Nonium p. 145. 
IDies deinde illos, quibus Halcyones hieme in aqua. nidulantür, 
eos quoque sepiem esse dixit. Hxwsr. | Congesserunt nonnulla, 
Vir Doctus in Observ. Miscell. Vol, IV. p. 445. et Gierig. 
ad Ovid. Met. XI, 783. Lrumw. 


Ibid, ᾽πὶ γὰρ τῇ v. νεοττείᾳ) E. Stephan, Thes. L. G. T. 
ΤΙ. p. 1040. B. profert , ἐπὶ γὰρ δὴ τούτου γεοττείᾳ uod alicn- 
bi repererit, an ita scribendum judicarit, haud equidem 
scio, Particolae certe ydo δὴ mox $j. 8. alibique a Luciano con. 


unctae, et ad hunc locum apte satis conveniunt, Hxmws:. 
Videmur tamen Articulo non bene carere posse. Lzmw. 


Kad. 1, 18. ' A4ixvovilac) Zixvovíóse, ἡμέραι τινὲς τὸν ὧρι- 
ϑιμὸν ιδ΄. γαληνοὶ, ἐν αἷς νοσσεύει ἡ ἀλκυών. Hesych. Ὕοκϑι, 


odorum tamen 'Eogpóoog dicitur "Acroolov. ejusque filius 


t ν 
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Ibid. Κατὰ χειμῶνα μέσον διαφέρουσας ταῖς εὐδίαις ) Certe 
non debuerunt haet intelligi et verti aut cum Dato tranquili- 
tatis differentis, aut cum Benedicto media kieme ab aliis serenite 
te differentes, &ed. eminentes, eximias, quod putidum fere ex 
monere, cum ut passim, tum in Luciano millies Occurrit, 
Gnowx. : 
Ead. 1. 14. Παντὸς μᾶλλον) Plato p. 53. Δ, Variant tz 

tem bic libri, P. L. et J. πάντων habent, Reliqui àmpreni 
παντός. Neutrum probo. SoraAx. 

'* Kad. l 15. Γαλήνιον) Adducit haec verba “πᾶν. Fivim 

de Ven. Sal. et Mal. δ. 85. Modo παντὸρ μᾶλλον am "πάντων 

' scribas, nihil interest: utrumque aeque commodum; formu 

Ja quaedam solennis absolute sic ponitur, ut genus nomini, 

ad quod vídetur referri, non curet: ita diceres, hic soribi de 

buisse πάσης vel zecóv,. scilicet ἡβέρας aut ἡμερῶν. Ym Pilatc- 

ne et Xenophonte nihil ect frequentius; mox, παντὸς γὰρ μὲὶ- 

λον ἀδύνατον φαίνεται. Hzewsr. 

^. Pag. 117. 1. 8. Τῷ ποτε) Ánte τί ποτε. Ουτετ. Temer 

Schmiederüs πῶς πώποτε scripsit, secutus cod. 2954., quae le- 

etio manifesto ex interpretamento orta, Τῷ enim , quod pro. 

prie est Áttici moris pro τίν,, elliptice b. ). positum pro τῷ 

(τίνι) τρόπῳ, uti plene legitur Diall. Deor. III. quamquam εἰ 

| ibi nonnulli, in his idem Schmiederus peccarunt, scribentes: 

τῷ τρόπῳ δ᾽ ἐνηλλάγη; sine circumflexo. Cf; ibid. Dial, VII, 

8. Τῷ τοῦτο τεχμαίρεσϑαι ἔχεις ; Demohstrativum ὧδε (int. zoo- 

c9) hocce modo, ad hanc τρβϑπὶι scribendi normam pertinere, 

. vel ex L. Bos de Ellips. s. τρόπος notum est. Lum. 

Ihid. Toig ἐξ ἀρχῆς) Benedictus: quomodo priscis komin:- 
bus habenda cst fides? a quibus scilicet haec fabula fuit pro- 
pagata: neque diffiteor dici posse τοὺς ἐξ ἀρχῆς pro roig ἀρ. 
χαίοις " sed melius ad sententiam congruit, quod edi: atque 
ita fere Solanus, quí verterat, quid est, guod üs fidem faciat, 

uae a te dicta sunt, o Socrates? Idem vir doctissimus, quae 

paullo post sequuntur, δοκιμάξομεν γὰρ δὴ κατὰ δύναμεν ev- 
ϑρωπίνην etc. hunc in modum fuit interpretatus: Ex ἀκππα- 
. ma enim potentiá tgnotam , incredibilem et invisibilem aestimamus. 
Multum dissentio; quippe cui placuerit is verborum sensus, 
quem jam ante priores interpretes Datus et Benedictus probs- 
yant. Δοκιμάζειν κατὰ δ. vereor, ut illa potestate. satis sit 
Graecum: tum scribendum fuerat, wn»: ἄγνωστον οὖσαν etc. 
scilicet ϑεῶν δύναμιν, de qua tamen nullam a&dlruc meutionen 
fecit. "4yvocrog, ἄπιότος, dópavog hujusque generis vocabr- 
Ja quam plarima utraque agendi et patiendi virtute gaudent. 
Vide. JAom. JM. in.' 404azoc. Apeunzog. νέραστος.᾽ “προνόητα;: 


. 
N 
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Aevveroc. ᾿άφϑονος. " Txonroc. quaedam notavit Jer, Toc? lis, 
ad.zfpollon. RA. YI, 966. plura “ἐνὶ, Portus Lex. Ion. in " 4xgi- 
τος" fit famen nonnunquam, ut interpretes fallant: sic in 
Phaojarid. Ep, 98. τὸ ἀνεξέταστον πλῆϑος, vulgus, quod nihil 
eocpendit, .aut.ex vero aestimat. In utriusque autem loci ver- 
sione non erat, cur vel minimum amplius haesitarem, post- 
quam magnum in hano partem momentum accedebat imatissi- 
inum Petr. Wesselingii judicium. Hrmwsr. y 

Ead. 1. 6. ' Eolxausv) Hic ζοίπαμεν εἶναι perinde est, ac 
Zcuiv, sumus: nam interdum Foixe non est dubitantis, sed ad- 
firmantis. Vid. 4 legid. Menag. àd Diog. Lacrtii lib. IX. S. 73. 
Crrn.— Ad similem Isidori Pelusiotae sententiam IF. Ep. 117. 
haec notavit Rittershusius: ejus generis alia Pricaeus ad pu. 
IVliles. I. p. 8. Hzwsr. ,lnsignis error, ac vetustus, neque 
hodienum insolens. "Neque' enim -.quod tantum ita videtur, 
meque quod vere iía est, significatur verbo ἐοικέναι. — Ad il- 
lam vim notandam Graeci verbo δοκεῖν, ad hanc voce εἶναι, 
utuntut. 'Eoixfyoa, natura. sua aliam habet vim, quae inter 
speciem et veritatem quasi medium tenet, vim probabilitatis,. 
verisimilitudinisg quam eandem et cognatis illis ὡς εἰκὸς, sixó- 
rcg, inesse constat. Per singula id persequi, quum longe 
pateat nsus, non placet. Et facile haec res ab eo, qui et sa- 
pitet adtendit, intelligi potest. Quod in nostro loco Socra- 
tes dicere vult, hoc est: Sumus nos, id quod par est (siquidem 
naturae humanae rationes ac fines respiciamus) eorum, 
quae fieri vel possunt, vel non possunt, omhino hebetes quidam 
censores, Falso interpres: J'idemur esse, quasi scriptum esset 
δοκοῦμεν εἶναι. Mox idem non minus falso verba: τῷ ὄντι 
yo νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς ἄνϑρωπος. reddidit: re enimvera 
in/ansvidelur 6596 omnis homo, quum deberet: revera enim in— 
funtem csse. consentaneum, est. unumquemque hominem. | Addi-. 
tur deinceps argumentum, qUo nitatur hoc sane probabile 
judicium. Verum infinitus foret labor omnia hujusmodi er- 
roris exempla enumerarg et corrigere, Lxux. 

Ead. 1. 11. Τῷ ὄναμγὰρ νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς ἄνϑρωξπος, 
χαὶ ὁ πᾶνυ γέρων) Ἱπαῤᾷδειϊπια Benedictus, revera enim omnis 
Áomo infüns esi, maxime vero senex; cum longe adcommoda- 
tius Datus: Omnis namque. homo infans utique videtur esse, vcl 
ultima;senectute provectus, quae verissima Luciani mentis ex- 
pressio. .Gnow.  Expressit illud Aegyptiorum Soloni dictum 
apud Platonem: Graecos semper pueros. Suam autemsententiam 
validioribus longe quam illi argumentis firmat. Sic et Seneca 
apud Lactantium 1l, 4. Non, inquit, δὲς pueri sumus, ut vulzo 
elicitur, «ed semper, Verum hoc. interest, quod majora. nos ludi- 
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mus, Sorawx. Longe haec diversa. Bectius, ut solet, Hom. 
eterhusius illud KHipparchi contulit: ὡς σρὸς τὸν ξύμπ. Nenx 
hoc vult Noster : Fita nostra adeo brevis est, ut vel longusm 
vel maxime decrepiti senis actas nil nisi infantia esse videatur, cos. 
parata quidem cum omni - aeternitgte. Inde scilicet. probat i- 
lam hominis νηπιότητα φρενῶν, comparatam illam cum meat: 
divinaq virilitate, atque adeo commendat modestiam i» j«. 
dicando de rebus divinis. Praeceptum sapientissimo philt- 
sophorum sane dignissimum! Lxxw. | 

Ead. 1. 18. Neoyióg) Vox Polluci improbata , qui bur 
in modum est refingendus II, 8. τὸ δὲ νεογιλὲς sj νεογιλὸν, d 
καὶ ᾿Ισαῖος εἴρηκεν ἐν τῷ κατὰ ᾽᾿Δριστάρχου, οὐ δόκεμον. Nur 
λαῖος per me licet exsulatum abeat e Graeca lingua: ibi pr- 
tulit hunc locum Jungermannus. | Sententia persimils Πρ». 
chi Pythag. apud Stob. p. 673. ᾿ὥῶς πρὸς τὸν ξύμσεαντα εἰδπκ 


'O— δξετάξοντε βραχύτατον ἔχοντες οἱ ἄνθρωποι τὸν τᾶς (dg prm 


Hzssr. / 

Pag. 118. 1. 8. "Ἤδη) Ex P. et L. hoc, in impressis exin 
«el δὴ legebatur. Soraw. Καὶ δὴ minime mutandum. 4» 
stoph. Pl, v. 927. Kol δὴ βαϑίξζω. "Thesmoph. v. 291. Api 
Platonem saepissime. Hxwsr. 

' Ead. 1. 6. ᾿Ανυποστάτου) ᾿Ανυπόστατος χειμάῤῥους Juli 
Or. I. p. 84. C. Agit de hac voce Is. Casaub. ad fter. II. 
c.90. Mox in illis εἰς ὄρνιϑός sivog sbesse potest εἰς. Hur. 
^. Kad. 1. 9. Τὰ παιδάρια vd παρ᾽ ἡμῖν) Vid, Gataker. sd Y. 


4 dentonin. ὙΠ. $. 28. Hzwsr. 


Ead. 1. 11. Πολλὰς ἰδεῶν φύσεις.) Multas specierum noh- 
ros: imo πολλῶν ἰδεῶν φύσεις, multarum specierum natura: 
quanquam impropria hio est ea locutio. Crxm. 

Ead. 1. 13. Τυχὸν) nullo modo ferendum esse videtu 
T. F. Benedicto: scribendum potius 6666 τύχοι, contra lege 
linguae. Nam praeterquam quod d» tum addendum en 
quid quaeso illud foret: τῷ δαιμονίῳ εὐχερῆ τύχοι dv ἅπαντ 
τὰ τοιαῦτα; Imo vero τυχὸν h. 1, ut suepissime, vim babet il 


— lam adverbialem, cujus forte immentor fuit Benedictus, qu 


est vel forte, vel fortassis; vid. Viges-Tp. 865. ibique Hose 
vecn. et Boissonad. ad varia Nicetae loca, ut ad II, 555. Le 
quitur autem Socrates cum aliqua ironia. Ἐπ, 

Pas. 119 1. 1. Πρὸς ἀλλήλους] Quum in cold. Pr 
2954. legatur εἰς πρὸς ἀλλ., conjecit inde Jacobsius in Porson 
Adverss. scribendum^esse ὡς πρὸς ἀλλ. Sic vero hic auctet 
non solitus scribere. Simpliciter utitur praepos. πρὸς adcor- 
parationem significandam, 'non Praemises, quod apud Lux- 
num saepius fit, patticnla ὡς, Modo c. 4. πρὸς «dg ἡμετέρει 
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Üvvápno* superius c. 8. πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα. — Infra πρὸς τὰ 
νήπια παντελῶς βρέφη. εἴ o. 6. πρὸς ἐκεῖνα et πρὸς τὰς ἡμετέρας ᾿ 
δυνάμεις. Et ortum εἰς non ex gg, sed ex intérpretamento 

. , 
vocis πρὸς. πῆμ. - 


Ead. 1. T. Τεχνῶν) Recte viderat Benedictus, uti et 71αν- 
cilius et F'orstius, sic legendum, non τειχῶν, quod in pleris- 
que legitur, Emendationem eorum firmant ed. J. et Codd. 
IViss. P. et L. Soras. fBecepi, quod in J. P. 2. S. 4. fuit ' 
expressum , itidemque in margine. 4. 1. JF. reliquae τειχῶν. 
In Exc, P. baec notantur: διὰ τῶν τειχῶν] yo. τυχῶν ἢ τεχνῶν, 
Aliud reperio in Exc. ex «GAristoph. Longolis Luciano cum Mss. 
collato: διὰ τῶν χειρῶν (festinantis, ut auguror, descriptoris 
errore pro τειχῶν, ut legitur in 7f. 1. anni MDIIL. ad cujus 
oram adlita fuit haec vetusti Codicis collatio) τούτων] χειρῶν. 
τεχνῶν τῶν. Praeterea χειρῶν habebant C. teste Solano: eo- 
que pacto jampridem, antequam haec vidissem, legendum 
esse statueram : neque me poenitet sententiae pristinae: licet 
enim τεχνῶν adspectu primo satis videatur adcommodatum, 
si tamen adtentius explores, nihil habet , quod ad praestan- 
tiam alterius lectionis comparari possit: nam primum αἴ κατὰ 
τὸν βίον πράξεις artes, quas homines exercent, jam simul com- 
plectebantur : deinde τούτων adpositum prorsus lapguet,ac vigo- 
rem orationis interturbat: denique ὅσα διὰ τῶν τεχνῶν τούτων οὔ- 
τω πολυμηχάνων ἐργάζονται, ut ad reliquum dictionis nitorem,qui 
hoc in scripto perlucet, admodum respondeat, valde vereor. 
Contra χειρῶν adoptaveris, mox istae difficultates non solum 
evanescent, sed omnia ita erunt opportnna, ut nibil magis, 
Τῶν χειρῶν τούτων, extollere manus et monstrare Socratem ' 
crede, tanquam testes rei, quam proferebat, luculentissimasz 
suntautem revera manus, et vocantur πολυμήχανοι tum ab 
aliis, tum a Galeno de Usu partium corp. hum. lib. T. et II. 
quia, ut ait Zfristot. de Anim. Gener. IV. p. 106. ἡ χεὶρ ἔοικεν εἶναν 
οὐχ ἕν ὄργανον, ἀλλὰ πολλά᾽ ἔστι γὰρ ὡςπερεὶ ὄργανον πρὸ ὀρ-- 
γάνων᾽ propterea quod manus habeat, ideirco hominemesse - 
sapientissimum censebat Anaxaporas;. quanquam melius, 
Galeno suffragante, rationem illam Aristotelesinvertat, quia 
inter universum genus animalium sapientissimus est, ideo 
datum esse homini a natura, ut manibus sit praeditus. Hine : 
eadem opera patet, frustra fore, si quis objiciat, praeteriri 
potuisse facile manuum mentionem, cum mox sequatur óc 
τοῦ Go)pazog" ratio enim non est in obscuro, cur manus exi- 
mias habuerit, et dignas, quae prae ceteris corporis humani 
membiis $0lae commemorarentur. Hzxsz.. Et Sehmuederus τα- 





*. 


404 ADNOTATLIONES 


cepit," et Wiclandius reddidit χειρῶν. Neque ego quidquaa 
melius babebam, quod substituerem ; quamquam haud dif£- 
teor, me aliquantulum etiamnum haerere in eo, quod primum 
manus, ac deinde corpus et anima, tanquam rés natura diver. 
sae — dicit enim καὶ ὅσα, — xal ὅσα — non gradu tantum ant 

retio differentes, satis incommode enumerentur, Nam quae 
ZMbreschius Dilucc. Thuc. p. 638. conjecit: διὰ τῶν τεχνιτῶν (per 


: manus opifices 44rnob. 11. p. 65.)«el διὰ τῶν χειρῶν τούτων rà: 


τεχνιτῶν, ea, licet ab ingenio et doctrina non contemnendi, 
tamen a librorum lectionibus nimium videntur recedere. 


Lux. 

Kad. 1. 10. ᾿Αμέτρητον 00v) EH. Steph. App. de D. A. 
p. 82. ubi db pleonasmo nominum ὅσος et ἡλίχος disputat. 
Hznzsr. 2 | , 

Eod. 1. 1. Ἔχει) B. 9. Reliquae ἔχειν. Sora. 

Pag. 190. 1. 8. Τηλικαύτην — αὐτὸς) Ex ed. J. est. Ia 
reliquis enip aliter legebatur, nempe τηλικοῦτον — αὐτοῦ. 
SornAw. Multum vereor, ne quod Junta suppeditat, prava 
ait zÍnt. Froncini, qui huic editioni praefuit, correctio me. 


: branarum fide destituta: eo magis quia structura verborum, 


quare planissimam habet lectio vulgata, in hac prorsus labo- 
rat. Quid autem expeditius, quam, πιϑανὸν οὖν δόξει, ὅσην 
ἔχει τὸ μέγεθος τοῦ κόσμου τὴν ὑπεροχὴν πρὺς etc. τηλικοῦτοι 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἀνάλογον διαφέρειν τῆς περὶ ἡμᾶς διαϑέ. 
σεως. ἤει 5:. 

Ead. |, 4. Αὐτοῦ) Nempe mundi, quem Deum esse stz- 


tuit P/aio in Timaeo. Crrn. 
lbid. Φρονησιν) Platonici mundum animatum, sapientia 


^ et intelligentia praeditum credunt, Vonsr. 


Fad. 1. 8. ᾿Αναγνῶσαι) Legendi significationem locus 
ostülat; Graecisermonis usus ἀναγνῶναι. Contra peccatur in 
Hesychio ς ᾿Αναγνῶναι, ἀναπεῖσαι" lonum est, et Herodoti, 
apud quem saepius hac potestate ἀναγνῶσαι, nünquam &yc- 
γνῶναι. Γραμματικὸν τρόπον, nisi potius mox post γράψαε sit 
adjungendum, eo tamen referri debet. HzwsT. Neutrum ho- 
rum sine'vi aliqua fiat? neque tamen ἀγράμματοι et γραμματε. 
κὺν τρόπον conjungi interse possunt, Rectius itaque, opinor, 
omnino pro alienis ejicientur. ᾿Αναγνῶσαι vero confidenter 
in ἀναγνῶναι mutavi, praesertim quum spectatissimi judicis 
auctoritas accessisset, Schaeferi ad Gregor. Cor. p. 503. et 504. 
qui omnino de hoc verbo consulendus. Lum. 


, Ead. 1, 11. Παραβάλλουσα) An καταβάλλουσα, id est, z»- 


, etituens, GoixT, Sine librorum auctoritate zoutayi παροαλα- 
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βοῦσα' habent enim omnes παραβάλλουσα.  Manifestior mu: 
tationis ratio est, quam ut promendo tempus teram. SoraAx, 
Eadem, quae doctiss. Solano, mihi quoque se jamdudum ob. 
tulit conjectura: neque tamen in contextum recipere consul- 
tum duxi,. propterea quod non defore putem, quibus adride-. 
bit Guieti καταβάλλουσα. Imo defendi forte poterit παραβάλ-- 
Aovo., iu favo ex congesta temere materia velut projiciene 
animal informe. Hrwsr. Atque hoc ipsum velle videtur au- 
etor, ut summa adpareat facilitas, qua natura tam formosum 
ac sapiens animal quasi temere projectum generet: cum qu& , 
quidem sententia et particula σχεδὸν optime conspirat. Lrnx; 


Ead. 1. 18. Μέλιτταν σοφὴν) Eodem epitheto gaudet 
etiam apud Phostr. p. 889. Sonax. 


Ead. 1. 14. Θείου μέλιτος) Hinc Firg. IV. Georg. 
Protinus aeris mellis coelestia dona. | 
Varro de R.R. 11. c. 5. Denique ex hoc (bove) putrefacto nascl 


dulcissimas apes mellis matres, Co ΟΝ. 


lbid. "Ἔκτε ov) De otorum natura mirabili, et eorum 
variis generibus loqdlitur (κεῖ. ;RAodigin. Aut. Lect. XXVII, 
c. 17. adristotel. de Gener. Anim. lib. V. Coox. | 


Pas. 191. 1.1. Twov) An τισίν; Goixv. Legendum τι- 
cly cum interprete. Videtur bicgase adlusio ad locum vete» 
ris pbilosophi, forte Empedoclis, , qui Physica versibue 
scripserat. CrrR. Τινῶν, τέχναις) VP'orstü strictura suadente; 
harum vocum ordinem in librís perturbatum sic restitui. So- 
rAw. Etsi transponas, incommode cadit. Deinde ὡς λύγος 
pertinet ad sequentem sententiam προςχρωμένη τέχναις ἱεραῖς, 
quem néxum subjecto τινῶν non convenit interrumpi: valet 
autem, quemadmodum apud P/atonem saepe, ut veteris sapien 
tiae doctrina tradit : ita λέγειν" Democritus: τάδε λέγω περὶ zdv:. 
ξυμπάντων. Vix me retinui, quin redderem in :Luciano τισὶν, 
orationis structura liquida: tum etiam recte τισὶν, quoniam. 
artes quidem aetheris magni sacras, sed ignotas tamen, ethu.. 
manae menti non pervias commemorat. Hzmwsr.  4fbresch. Di- 
lucc, Thuc. p. 320. pro twvóàvreponendum αἱςτισινοῦν, conferens 
Hermot. c. 98. εἰ xal ἄνευ ἐξετάσεως ὁρμήσαιμεν ἐπὶ μίαν τῶν ὁδῶν 
ἡντιναοῦν. Talium commentorum etego facile bonam copiam: 
suppeditaverim. Sednihilhinclücri. Aut cvv transponendum 
videtur; sed quo, non valeo dicere: nam οἷς λόγος haud dubie - 
absolute ab auctore scriptum, Aut prorsus est ejiciendum, . 
ut illud Somn. c. 17. in verbis: μὴ ὀνείρων τινῶν ἡμᾶς ὑπο- 
κριτάς τιψας ὑπείληφεν; Nam τισὶν illud Guyetz, licet Hemster- ,.. 


τ 
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Áusii patrocinio magnopere commendatum, tamen non or- 
nino plaoebat. Scilicet non patet, quomodo τινῶν ex nd 


oriri uuquam potuerit. χη. 


Ibid. «Αἰϑέρος μεγάλου) Summi Dei. Lucret. lib. I. 
Postremo pereunt imbres, ubi eos pater 
In gremium matris terra? praecipitavit. 

et Pirgil. I1. Georg. 
^ ' Tum pater omnipotens foecundis imbribus aether, Coct. 

. Kad. 1. 2. Τὰς οὖν dO. δ. μεγάλας οὔσας) Si locus es 
Ínteger, neo quicquam desideratur, quae suspicio non imze 
xito .posset suboriri, nibil est reliquum, quam ut Accustti 
vos absolute positos agnoscamus: quae structurae ratio sati 
alioquin apud Graecos obvia fefellit interpretes tum hoc i 
Joco, tum saepius alibi; exempla dedit ex Pausania Syliv- 
gius in Praef. p. 030. Vide praeterea Kuhn. ad 2felian. V.H. 
11, 13. ubi, quae pleraque notat Perizonius, sunt aliena, & 
diversi generis, Strab. I. p. 7. πολλοὺς δ᾽ Fr νῦν ἀνωνύμουςν. 
vag pro πολλῶν δ᾽ ἔτι νῦν ἀνωγύμων ὄντων" JMenodotus apu 
“4ιλέι. X VA p. 672. B. πεπεισμένους τοὺς ᾿Αργείους. In Dione. 
L. IX, 42. ita nunclegitur: φησὶ δὲ ᾿Αϑηνόδωρος ἐν ἡ Ili 
σεάτων, ἐλθόντος ᾿Ιπποχράτους Ἀρὸς αὐτὸν; κελεῦσαι κομισθῆναι 
γάλα" Suidas in Δημόκριτος ὁ ᾿Αβδηρίτης aliud ostendit, üdor. 
sa ᾿Ιπποκράτην πρὸς Δημόκριτον᾽ quod quo' minus in Div 
conspiciatur, librariorum grperitiao deberi non dubito: 1l, 
48. τοῦτον ἐν στενωπῷ φασὶν ἀπαντήσαντα Σωκράτει, uin 
τὴν βακτηρίαν ibi recte Kuhnius. Hzemsr. Sunt eaue Accv-- 
tativi absoluti pro Genitivis; de quanectendi libertate prae. 
ter Sylburgiun ad Pausan. et Kuhnium ad 2felian. etiam Duk- 
rus exposuit ad TAucyd. 11, 59. Conclusio scilicet fit ex i5 
quae hactenus a Socrate disputata erant. Jam guum tanz 
gint, inquit, immortalium vires, nos, qui mortales simus ac tas. 
£l, qui neque magna possimus perspicere, negue etiam pan; 


nos, qui plerumque etiam ὧι iie, quae noóis ipsis accidunt, dili 


mus, non sane possimus certo quidquam dicere, neque d 
JHalcyonibus , negue de Lusciniis. 4breschius Dilucc. Thuc. p. 
264. summa imis miscuit cum insigni protervitate, quum au 
post ὄντες inseri voluit ἀγνοοῦντες, quod ferri aliquo mudo 
posset, si fieret post οὔσας, auttotum locumsictransponendum | 


. censuit: Θνητοὶ ovv καὶ Op. ποντ. ὄντες, καὶ οὔτε τὰ py. Ot 


καϑ. οὔτ᾽ οὖν τὰ σμικρὰ, τὰ πλείω δ᾽ ἀπ. — οὐκ ἂν ἔχοιμεν εἰ- 
σεεῖν βεβαίως τὰς τῶν ἀϑ. δυν. μεγ. οὔσας, οὔτε περὶ ' Alxvovat 
οὔτ᾽ ᾽Μηδ. --- verba absque succo et sanguine aleae instar tt 
mere conjecta. Idem οὔτ᾽ οὖν explicat nedum, negue adeo, κδ΄ 
proinde, quia scil. magna facilius in oculos incurrant, qus — 


/ 
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arva. Sed meliorem lectionem suppeditat cod. 9954. οὔτ᾽ 
ὑτὰ σμικρὰ, quae verba recte Jacobsius dividens fecit αὖ τὰ ay. 
isi forte auctor voluit αὐτὼ τὰ σμ. Nam non id, quod “426. 
schius cogitavit, velle potuit Soorates, minora difficilius 
»guosci majoribus, sed contra faciliorem esse minofünt ree 
un, e. g. artis scribendi, legendi, tibia canendi, qu&m ma. 
rum, scientiam ac peritiam: quod patet, nisi forte leviter, 
»rcurreris, e totius looi natura et nexu. Postremum non 
cuerit mibi silentio praeterire eam verborum rationem, qua 
iperiuntur exhibita iu B. 2. ita, ut, nulló interpunctionis 
gno post προρχρωμένη positq, una serie pergatur: σερορχρῶν 
"mn οὖν τὰς ἄθαψ. δυν. etc, usque ad ᾽Δηδόνων. Chaos con« 
isum, cujus origo fortassis a typis repetenda. Lzmnx. 

Ead. 1, 6. ᾿Δηδόνων) Lusciniarum propter Philomelam 
eminit, Sorax. . 

Ead. 1. 7. Κλέος δὲ μύθων) Veriit interpres: praeclaram 
:nc fabulam, quasi vertendum ad verbum esset, gloriam fa— 
darum : sed κλέος hio est, ut saepe apud Homerum, pro fa- 
a auditu accepta: ll. B. 466. Alia loca indicabit Index 
ustathianus ed. Rom. ut et quae de hac voce habet Ἐμεία- 
ius. ltaque Socrates hic inducitur dicens, traditugum so 
beris, quae a parentibus de priscis fabulis acceperat. Dog- 
a fuit! Platonicum, non quasvis fabulae, sed eas, quae ad . 
rtutem faciunt, pueris esse proponendas: qualis fabula 
alcyonis, quae ad comtendationem.fidei conjugalis perti- 
τς Consulendus Pato lib. IJ. de Bep. ubi mnltis probat 
οἱ παντὸς ποιητέον, ἃ πρῶτα ἀκούυυσιν ὅτε κάλλιστα μεμυϑολοι 
μένα πρὸς ἀρετὴν ἀκούειν" dandam ommino esse operam, ut 
€ fabellae, guas primas audient, elegantissimae ficiae ad virtu- 
" sint, CLER. 

Pad. l 8. Θρήνων μελῳδὲ) "3o ὄρνε ϑφρηνομέλωδε legendum 
t, Βκοῦ. ' 

Fad. 1. 10. Γυναιξί τ᾽ ἐμαῖς) Duas fuisse Socrati simul 
tores, non solus Lucianus, aut quisquis bujus opusculi au- 
or est, tradidit: sed ante et post eum multi; quos errare 
maetius firmissimis, Plutarcho judice, argumentis eviceret, 
e hac doctorum,controversia plura qui volet, adeat Benziejé 
| Phalaridis Epistolis dissertationem. Nos de his feininis hoo 
»do lectorem monitum hic volumus * Xanthippen morosita- 
notam, talemque, ut & Socrate ideo tàntum ductam tra. 
nt, quo patientiam sibi summam tali monstro consuescens 
mpararet. JMyrto autem, quam et superinducunt, Aristi- : 
» ex filia neptis. De qua, et ea quam supra dixi contro- 
rsjia, consule Plutarch, in Vita Aristidis sub finem. Sors 
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s Ὁ Jb. Ξανθίππῃ τὲ καὶ Muocoi) Socrati Elieronym. in Jo: 
nian, uxores fuisse duas scribit Xanthippen et Myrtow- 
Aristidis neptem, .quam alii dicunt filium Laertii etiam te: 
monio et Plutarchi ia. Arist. Cocos. Junguntur etiam inEr: 
Socratic. 97. p. 57. Observanda, quae Cyrillus ex Pornk-: 
scribit contra Julian. VL p.186. D. δύο δὲ σχεῖν γυναῖκ; : 
pa, Ξανϑίππην μὲν πολέτιω, xal κοινοτέραν πῶς, Mugra δὲ Ay 
στείδον ϑυγατριδὴν τοῦ “οσιμάχου" τὴν μὲν Ἐανϑίπκεν τ 
φιπλακεῖσαν λαϑεῖν. ἐξ. ἧς δαυτῷ “Ἰαμσροκλῆς ἐγένετο᾽ ij: 
Μυροτὼ γάμῳ, ἐξ ἧς “Σωφφρφονίσκος καὶ Μενέξενος. Xantbip» 
solins, non itidem Myrtus. meiginerunt Plato et Xe 
, Vid. Diogen. L. 11,.26. ibique Casaub. et Menagium. Ἧτειι. 
Plato in Phaedonis initio p. 45.E. Xanthippen nominat s. 
ew τὸ τὸ παιδίον αὐτοῦ καὶ παρακαϑημένην " non procul ats 
pag. 86. Α. cum jam tempus adpeteret educendi poculi cic. 
ta mixti, ἠνέχθη παρ᾽ ἀὐτὸν sd παιδία, δύο γὰρ αὐτῶ υἱεῖς c 
κοοὶ ἦσαν, εἷς δὲ μέγας, . καὶ αἱ οἰκεῖαι γυναῖκες ἀφίκοντο" * 
mox: τὰς μὲν γυναῖκας καὶ τὰ παιδία ἀπιέναι ἐκέλευσεν᾽ τ" 
p. 87. A. ἐγὼ μέντοι, inquit Socrates, ovy ἥκιστα τούτου m 
τὰς γυναῖκας ἀπέπεμψα. — Ex his clarum, utramque marito n- 
xisse syperstitem." Ille natu. major filius εἴ μέγας Xautbipe 
est Lamprocles, quem bene restituit in Epp, Socrat. psg. 
Leo 4dliatius: sed monere simul debuerat, id nominis abi 
violatum librarii culpa n ἅμα Τυροκλῆς " nam illud ἅμα "n 
priore syllaba ΑΛ conflatum nullius usus est, et oratio 
nocet. Idem pejus ex Myrto prima uxore sublatum ess sc- 
bit: etenim apud Xenophontem Lamprocles Socratis xorjc 
toc υἱὸς a patre commodo monitore castipatus, quod matri v 
hementius «uccenseret, cum respondet Memorabb. II. p.4- 
, V. 90. οὐδεὶς ἂν δύναιτο αὐτῆς ἀνασχέσϑαι τὴν χαλεπότητα, noct 
Xunthippen, ejusque notos mores designat? De duabus 5. 
cratis uxoribus quibus argumentis Panaetius pugnaverit à 
convellendam Platonis auctoritatem , equidem ignoro. Irt 
in cfddendis. 
Ead. 1, 14. διπλασίαν τὴν παράκλησιν) Duplam erhoty 
tionem, et quod Haleyon pia. ih virum sit, et quod, is in uxor 
Haec notantur ad marginem 4. 1. W. Hxmsr. 
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Pag. 198. 1. 1. IIPOM. ) In hoc et seqq. Deorum tam 
coelestium quam marinorum dialogis duplex, Luciani institu- 
um esse videtur: primum ut fabulas elegantiores . enarret ; 
ecundum, ut quae in his poétarum figmentis a decoro aliena 
rant, viris cordatioribus deridenda propinaret: quod ab eo 
ἃ elegantia et ingenii laude praestitum est, quae ipsis pro— 
emodam Christianis vix quicquam reliqui fecit, Inest cer- 
e tantus lepos, urbenitasque cum vi critica conjuncta, utab 
i0mine non Christiano desiderari, nedum sperari amplius 
(id non possit. Sorax. | 

Ead. 1. 19. 'O μὲν Χαύκασορ) Quid legerit Ottomarus 
"usCinius, hujus dialogi interpres, non video: omnino aliud 
8gisse statuendum est; sat monuisse, Bounp. Hujus mon. 
is descriptionem apud Zfrrian, in V. A. lib. III reperies. Pro- 
netheum vero adfixum fuisse ad Caucasum tam multi adfir- 
ant, ut vix negari possit. Hoo inprimis testatur Cicero lib. 
L. Tusc. Quaest. Hoo etiam 4fpollon. Arg. II. in fine adse- 
it, quod ejus interpres adfirmat: illud ipsum Pausanias, Ser- 
ius et alii imu]ti, Cocw. Simile prorsus initium dramatis 
leschylei Prom, Vinct, Lum. ' 


Pag. 194. 1. 9. ' Exeuvveiev) In edd. vulgatis ἐπαμύνειν. 
ola J. δύνωνται addidit, F7. tamen non eget, quippe. quae 
πομύνξιεν exbibeat, quod verum et Lucianeum puto. Sor Aw, 
l'erissima FT, ed. lectio: Juntinam inte olatamesse clamatil- 
ud ἐπὰμύνειν δύνωνται.  Putaveram olim ineititium esse of 
γϑρωποι, et, cum primum ad explicanda τὰ πλάσματα αὐτοῦ 
uisset adscríptum, post in contextum venisse: nam commo- 
e procedunt, ὡς μὴ ἐπαμύνειν αὐτῷ τὰ πλάσματα αὐτοῦ. Nuno 
eceptae lectioni lubens acquiesco. — feschyfo, cujus fabuJam, 
ntequam haec scriberet, a Luciano lectitatam fuisse, facile 
leprehendi potest, Prometheus λεωργὸς, ἀνθρωποποιὸς Tatia- 
ὁ Or. ad Graec. pag. 42. auctor vulgi fictis Phaedro IV, 14, 
deo homines ab ipso ficti πλάσματα πηλοῦ "fristoph, Av. v. 
87. πηλόπλαστον σπέρμα «feschyl, apud Procl. ad Herod. p. 

| 12 . 
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46. Retinuerunt Graecam vocem Christlani scriptores Lat: 
Dracont. Hex. v. 811. 

. Projicere nec plasma suum vult conditor aevi. 
Hzwsr. Adtende, contrariam sententiam praebere ὡς μὴ ἐπ: 
αμύνειν, ia, ut noh possent auxiliari: sic enim ὡς cum Tni. 
tivo junctum modum, vel gradum rei iudicat. —Iafra :: 
ἀκροποδητί xov μόλες ἑστάναι. Dial. Deor. XXI, 1. ὁμοῦ ἡ 
sogoUrev ὑπερφέρειν (τὸν Aio), ὡς μὴ καταβαρήσειεν αὐτὸν εἰ: 
οὐκ dv πεισθείην. Ibid, V, 8. ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω .uavsigv; oiv 
χείλη »«προρενεγκεῖν etc. et sic semper. Sed h; 1. requiret 
consili notatio, Felicissime itaque e Fl, restitutus Opu 
vus: ne f auxiliaripossnt. Lxumw. 

. L. δ. “Ὑπὲρ τῆς φάραγγος) Philostratus in Apoll. Ta. 
neo (IL c. 8.) refert duo esse Caucasi cacumina stadio iut 
se disjuncta, quibus adcolae Promethei marius adfixas fuis 
referunt, Cocos. .deschyl, Pr. Relig. v. 16. 4ῆσαι βίᾳ quio- 

»nu 0g δυορχειμέρω. ubi δέαπζε μα ista Luciani non praeter: 
— adspicite relipatum asperis vinotumque saxis — apud Ciccro. 
Tusc. Dis . II. c, 9. Hausr. 

Ibid, " fy:zotavoticOm) Crucifigatur: inde Caucasus dicti 
crux: monuit Lips. tract, de Cruce: σταυρὸς postea. Boc, 
Infra saepe repetitur hoc verbum: quibus locis usus est I. 

. Bos in Ep. ad Hebr. VI, 4. ut ostendat ἀνασταυροῦν peris 

atque ἀνασκολοπίζειν Graecis esse in crucem agere, cruci sife 

' pere, secus quam scriptoris sacri tuterpretes existimarunt, vet 

tentes rursum crucifigere. H.msr. | 

g Ead. 1. 6. ᾿Απὸ vovrovt) Ab hac in contrariam parten. 
A0D. ! 

Ead. l 7. ᾿Απότομοι) 'Admótvgo: Angl ut exesi scr. 
epud Senec. Hercule fur, Bounbp. '4»ófvoor praeter ἀπε. 
etiam P,: et L. uti Rhet. Praec. cap. 7. In impressis autcz 
omnibua ἀπότομοι. SorAw. Luciani est ἀπύξυρος praeter lo- 

:. €um ἃ Solano indicatum vid, Ver, Hist. II, 80. Navig. c.& 
Unde et ego cum Schmiedero lectionem trium Mss. praefere 
dam ducebam ei, cui glossematis nota manifesto inusta. Lzs*. 
Ead. 1. 9. “Ὡς ἀκρώποδι sov) Scribe, ὡς ἀπροποδιτί 2v. 
μόλις ἑστάναι. Bnop, “Ὡς ἀκροποδητὶ μόλις ἑστάναι!) "Arti: | 
3nde atiae, qui. inter ambulandum stare nesciunt. Casas). 
Suet, "Tiber. c. 1. tales sunt Medi, qui, ἐπὴν ἀποβῶσδι τῶν i* 
zv, ὥςπερ ob ἐπὶ τῶν ἀκανϑὼν ἐπιβαίνοντες, μόλις βαϑίζονα. 
Lucian, Diall. Mort. XXVII. $. 8. ἴω. Ms. legitar ger 
quod idem est. Bounp. Ed. Jun: ἄκρῳ ποδί. Reliquae exi 
στοδιτὶ, quod non tam apte huio loco visum est convenit; 
ne dicam , jam alibi solere ἀκροποδητὲ legi, non dmgosoiil 
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ὍΣ ΑΝ. NnuHam.video rationem, cur mutandum sit; nisi, 
uod alibi Noster solet, ἀκροποδητὲ malis: alia Luciani loca, 
bi hoc ipsum vocabulum inveniatur, adnotavit 27. StepA. Th. 
IT. p. 618. tum porro eic scribit; Quibus in locis quidam ex. 
onunt, suspenso gradu: cum id potius eignificet qued. vernacu- 
t lingua dicimus, en pas de. larron. — Suidas ἀκροποδιτὶ erpo- 
it ἄκροις ποσὶ, summis pedibus: adi, summis seu extremis 
edum digitis, guod Luciami locis nom convenit, Quam ob 
iussam non convenire putet Stephanus, plane non perspi- 


io: bic éerte nihil aeque sententiae respondet 'sic vi eum-. ὦ 


is pedum digitis insistere. vixz liceat. Praeterea malo στενὴν vav- 
1 ὁ xg. ἔχει τὴν. ἐπίβασιν, propter illud xov, ἀκροποδητί που, 
rMsT. Bunt heec ad ipsam Luciani consuetudinem familia-. 
«imam dicta, ut minime videantur mutanda. Cogita sio 


ripsisae auctorem: Jrevx ἔστι τῷ ποδὶ αὕτη ἡ ἐπίβασιρ, ἣν ᾿ 


εἰ ὁ κρημνός. Sed in arctum haec abauctore eontracta, ut 
»a modo efficereturenuntiatio, Exempla paene insingulis pa- 
nis ebvia. Deinde ἀκροποδητὶ forma rectior restituenda 
debatur, ut constaret sibi scriptos, qni et alibi aic seripsit. 
itiosam formam ὃ lectione ἄκρῳ /zoó) ortam credo. Jn se- 
jentibus denique verba καὶ ὅλως ab adnexis sejunxi comma- 
, quod idem et alibi baud raro a me factum profiteor. Ne. 
ie enim καὶ ὅλως est et omnino, 60 sensu, ut cogites: .omni ex' 


rie, quod esset παντελῶς, πανταχόθεν etc. sed semper apud . 


ostrum significat: denique, ut paucis dicam. Diall. Deor. XII, 
καὶ ὅλως, ϑόρυβος καὶ μανία ἐν vij" Ig ἅπαντα. Ibid. XVIII, 
xal ὅλως,. πρντὶ μᾶλλον ἑαυιοὺς, ἢ σοὶ τῷ πατρί. Ὅπάο ibid. 
9. verba καὶ ὅλως μεμηνότες ὑπὸ τοῦ πότου, uti vulgo dan- 

r, dudum oorrexi Et Timon. c. 56. καὶ ὅλως, πάνσοφον 

χρῆμα scripsi pro vulgatis ono tenore pronuntiandis, 

—BBM. Co D 


Had. 1. 15. Τοῦτ᾽ ἔφης) Sunt vitrea fracta, et conati 
nt evitare interpretes. Sed adnotavit pater, τὸ κατελεήσαν- 
; ἀντὶ σοῦ ἀνασκολοπισϑῆναι, ut Mercurius Charonti in Con. 
mpl τουτὶ τὸ πρᾶγμα πληγῶν αἴτιον καταστήσεταί μοι. Gnox, 


Jbid. Τὰ κατελοήσατε) ingeniose X, Fr. Gronovius. Me- . 


i$ tamen , ut arbitror, locus habebit resectis, tanquam in- 
di adsumento, τὸ κατελεήσατε. Unde natum &it, proelive 
| animadvertere: adscripserat aliquis ad τοῦτ᾽ ἔφης, τὸ κατε- 
Ἴσατε,, commonefgaciens, hoc nimirum ex superioribus verbis 
ie intelligendum: deleveris, jam nihi] amplius ad integram 
ationem fequires, dummodo vice νοῦ scribatur σοϑ. Dial, 


eor, I. καῦτα φὴς,. ἐχπεαεῖσϑαί μετῆς ἀφρῆς. HsmsT. Bectis- 


"- 
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sime IHemsterhusius, Lectio ἀντὶ τοῦ ἀνασκ. absurdam prow 
efücit sententiam, — Verba τὸ κατελεήσατε etiam. Schmicic 
uncinis notavit. Lxxw. | 

Pag. 125. L 1. Καὶ ἄλλους δύο) Nos aptbos. Bao». 

Kad. |. 4. Τὴν £rígav) Χεῖρα subaudio. Bao. 

Ibid. Κατειλήφθω) Vide eruditiss. Dukerum ad Thuy. 
VIIT, 68. Hxwsr. Pag. ed. Bip. 261. sq. Vol. V. Mox 
αὐτὴ, monente Jensio Lectt. Lucian, p. 18., restituebam omn, 
Lrnau. 

Ead. |. 6. Πάντα) Legerim ταῦτα, ut haeo habens: wm 
πάντα nibil significat. Crea. Significat omnes poenae pare: 
mam nondum satis etat adfixum Prometheum esse: adi. 
da etiam erat jecinoris devoratio, per aquilam exsequeni 
“Ἔχειν autem exquisite dictum de eo, qui sua accepit, Diz: 
Deor. XXV, 2. ἐκεῖνος ἤδη ἔχει τὴν δίκην. Non minus elegute 
in sacris libris ἀπέχειν usurpatum, utin illo Servatoris nati 
Matth. VI, 9. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὐτῶν. ὦ 
Luc. Evang. VL, 24. Kuinoel. ad Matthaei locom. Lum... 

Ead. 1. 7. Πλαστικῆς) Quod homines e luto finxzeris. Jus. 

:JEad. 1. 18. " Oesá καλύψας ἀργέα. δημοηῖ ὁ Idem de Me 
cond. habet autem adcusationenr omnem bano «b Hs 
1. Oper. et Dier. Bovnp, "Theog. 540. 

Τῷ δ᾽ αὐτ᾽ ὀστέα λευνὰ βοὸς δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ 
Εὐϑετίσας κατέθηκο, καλύψας ἀργέτι δημῶ. 
Monendus. autem lector, Pausaniam 1X. putasse hoc oy 
Hesiodeum non esse. V. Kemet. Soraw. 
Ead, 1. 14. ' oyb δημῷ) «δα pinguedine, — Vide Bg 
num in Sagitta. Bao». | | 
Kad. 1. 16: Εσιόδου Hesiod, in Theog. 541. 
—-— κατέθηκε κα ς ὃ. Baon. 
Pas. 196. 172 Exe ac) MUR. libri habent gis. 
-quod cum ferri non posset, nisi xa) sequens delestur, *: 
mutavimus; neque litem credo nobis ea de re quenquinp* 
turum, qui non sit harum elegantiarum prorsus expers ἢ" 
de Diall. Deor. I. Soras. Religio mihi fuit sine Colici 
in lectione proba quicquam tentate, Benedictus etiam v9! 
quasi' voluisset Ékispao: furatus es, εἰ hominibus dedit: ie 
buerat, ignem furatus, illum etiam hominibus dedisti. $. 6. ^ 
Temidor. YII, 17. καὶ yao τὸν Προμηϑέα λέγουσι ἐπὶ τῷ 2 
τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὸ πῦρ κλέψαι κακῶς ἀπολέσϑαι. Hut 

. Ead. 1. 8. Δεδέσϑαι) Vineulis. consiringi. ΟΡ, 

—. Ead. 1. δ. ᾿Δναίτιον aiv.) Homerus Iliad. N, 715. Dt 
Ut Dial. Mort, ex Hortero.  Bovcn». 
Ead. 1. 6. Τῆς ἐν Πρυτανείῳ ow.) Athenis in Pre 





͵ * 


| 


L4 


ditorio sint pronuntiagturi, J. lectionem nunquam admisero, 
nisi prius Graece dici, τούτων pos μεμέληται, fuerit proba- 
dun, Hzmasr. ' , 

Pag. 198. 1. 2. Τοιοῦτον) Án τοιοῦτος ; nimirum ὁμό- 
st1vog * ὑφίστασθαι saepe casu destitütum per se significet rem 
adgredi et sustinere, provinciam subire: vel certe τὸ τοιοῦτον, 


nt in fine $. seq. Ex Prometheo Liberato Jarroriis pror ' 
trigil^ 


Nonius in Quaest. p. 492. 4femulum illius artis, atque o 
latorem, qui per aliquot annos quaesti niil fecerit; videtur ho. 
rum alteruter Prometheus gut Mercurius indiéari. Hzwsr. 
Incuria absorptum τὸ ante τοιοῦτον. restituendum videbatur. 
“Ὑφίστασθαι absolute positum b.1. aliquid duri habuerit; et 
nisi fallor, tum scribendum erat τοιοῦτος ὦν. Ἐπὶ, 


[4 


Ead, l 6. Οὐχὶ δὲ ἀπόχρη μόνα etc.) H. Suph. in App. 


de D. A. p. 105. ubi de pleonasmo adverbii μόνον agit, post 
ἀρκεῖ et ἀπέχρησε᾽ qnanquam nimis subtilem illam Stephani 
disputationem non probo. Ceterum Mercurius pro sua sol- 
ertia non nimis exacte buno aditum adcusationis instituit, 
videturque partium inter se connexio paullo inconcinnior wi- 
nus ad sententiam respondere: levi mutatione huic difficul. 


tati existimo subveniri posse; πάνυ γοῦν, d Προμηϑεῦ, uae — 


τρῶν ἔδει λόγων eto. νυνὶ δὲ ἀπόχρη μόνα τὰ κεφαλαια εἰπεῖν τ. 
ἐδ. utin Tim. ᾧ. 88. ἐχρῆν μέντοιἴσως καὶ μακρὰ εἰπεῖν * sane οὐχὶ δὲ 
quid faciat, nullus video. Hzwsr.  Clariss, Gesnerus non 
opus esse arbitratur emendatione, modo meminerimus, ironi- 
cum esse totum esordium, cujus haec sit vis: Quasi vero opus 


estet longa. oratione — nec satis sola .capiia exponere etc. ' 


l»zm in ddendis. — Recte. Pendet scilicet sensus a s0uo, 
quo haec verba a Mercurio pronuntiata fingas. Quae Prome- 
theus modo dixerat: καιρὸς ἤδη περαίνειν. τὴν κατηγορίαν, sig- 
Dificabatur his longae adcusationis exspectatio, Quo intel- 
lecto Mercurius cum adfectata aliqua ironia excipit: Sic igi- 
tur admodum longa opus est oratione, et magno quodam adparatu ad- 
versus tr icinora-tua verba facturo ; neque vero sufficit, capita tan- 
fum delictorum tuorum proferre, quod scilicet etc, hoc jam est 
idem, quod Gesnerus substituit: Quasi vero etc, — Audienti 
etajim | initio necesse erat patere ironiam, legenti certe hc- 
quentia magis magisque patere faciunt. Cf, initium Diall, 


Mar, I, Mire Schmiederus post πεπραγμένα  exclamationis, : 


post ἀδικημάτων interrogationis, signum posuit, magnopere 
ita corrumpens loci venustatem. In sqq. vellem Lucianus 
&CLipsisset; ὅτε ἐπιτραπεὶς μοιράσαι v. xo. etc. Dativus ad 
σαυτῷ :relatus paullo liberiorem, ne dicam negligentiorem, 
stylum prodit, quem tamen nefas foret corrigere. Neque 
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pres non percepit. Adde Sckelast. “ἱροῦ, ΒΑ, ad TI, 19: 
Sisusr. 

Jóid. Κασπίων.) Caspiis populis Scythici generís viciax 
sunt Tauri'montis angustiae, ad 8000 passuum in longitu. 
nem extensae, latitudine tam exigua, ut vix plaustro s 
perviae,' quas. idcirco Caspias portas scriptores adpellu, 
quod per eas ex Babylonia et Perside ad mare Caspium p. 
teat transitus. Cocx. Ὄρη δέ εἶσιν αἱ Χάσπιαι soles, κει 
δὲ πέτραι ἀπεῤῥωγυῖαι καὶ κοῖλαι, ὡς ἐν τάξοι πυλῶν, ἀπὸ τί 
Ἑασπίων ἀνδρῶν, ἢ τῆς Κασπίας θαλάσσης οὕτω καλούμεναι, :: 
καὶ κλεῖδας ᾿Ασίαδος γῆς καλεῖ ὁ Διονύσιος. Eustath. ad Dion; 
' Per. v. 1089. ὕἴοπι. - 

Kad. |. 18. " Ayowvixg) Lego ἀγωνιῇ. Βπονν 
Ead. 1. 14. ' Eg οὐδὲν δέον) Frustro ac temere. κου. 
Ead. 1. 15. ' Enipsigoouevoc) Malim ἐπειμασησόμενος, qu 
mandet: ab ἐπιμασάομας, mando. Crzs. Videtur Lac 
scripsisse ἐπιμελισόμενος. Vide notas ad Dialog. Aj. et At 
qui XXIX, et ultima dialogi hujus vetba. Soraw Cam, 
quicquam mutandum putes: obscuraveris omnem loci τεῦς. 
statem. Aquilam mox esse devoluturam, quae jecoris ejus car:- 
eit susceptura, facete Mercurius ait: interea dum Jovis 1 
ad curam istam adgrediatur, nihil obesse, quo minus tant.- 
lum temporis intervallum abutantur ad acrpasin sopbisticaa. 
Bellum enimvero curatoreth jecingris Promethei, et per sx 
quam jucundum! Hxwsr. | 
Pag. 197. 41. Σοφιστικὴν, οἷος etc.) Non recte dica 
putabunt, qui grammaticorum regulis religiose insistentes 
ab iis ne tantillum quidem discedi fas putant. Soras. lde 
σοφιστὴν vocat Prometheum $.920. υε et 4feschyl. P. V. v.6- 
ubi haeo utraque Luciani loca Stanfejum non fugerunt. Hu- 
$TERR. 
Eod, 1. 8. Καὶ ὅπως) "Ὅρα subaudio. Bzop. 
End. 1. 4. Καϑυφῇς) Interpr. Nec jus tui patris procz- 
alim propriam significationem sequi? nec guioquam practer 
mius eorum, quae ad jura patris tui pertineant, Breviu Gi- 
lice: n'omettez aucun des droits de votre pre. Crxa, Vii. 
quae notavi ad Jud. Yoc. $. 5. Illa ὅπως poo og δεῖν. «c 
γορήσῃς &dtulit L. Bos in Ellipsi verbi σκοπεῖν. Hxusr. 
Jóid. Τοῦ πατρὸς) Mercurius Jovis est.filius, — Baos. 
Ead. 1. 16. Τῶν τοιούτων μεμέληται) Haeo scriptun d 
ed. J. est, quam firmat P. Codex ab ea tantum diversos, qv 
μεμέλεται habet. L. autem μεμελετήκ. τῶν vt. Soraw, Mis 
τηται) Eo minus haec movenda, quod rhetorum sit propriun 
ptisijv, etiam tum, quando secum meditantur, quae is ἐὺ 


- 
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e«Mitorio sint pronuntiaturi. J. lectionem nupquam admisero, 
misi prius Graece dici, τούτων μοι μεμέληται, fuerit. proba-. 
$um, Hzaawsr. - ) ᾿ , 
Pag. 198. 1. 2. Τοιοῦτον) Àn τοιοῦτος ; nimirum ὁμό- 
τεχνος" ὑφίστασθαι saepe casu destitatum per se significat rem 
a di et sustinere, provinciam subire: vel certe τὸ τοιοῦτον, 
xt in fine $. seq. Ex Prometheo Liberato J'arroriis profert Ὁ 
JNonius.in Quaest. p. 492. 4demulum illius artis, atque obetrigil 
Zatorem, qui per aliquot annos quaesti niil fecerit: videtur ho. 
rum alteruter Prometheus eut Mercurius indiéari. Hzwsr. 
Juncuria absorptum «à ante τοιοῦτον. restituendum videbatur. 
* χρίστασϑαι absolute positum Ὦ. 1. aliquid duri babuerit; o£ 
nisi fallor, tum scribendum perat τοιοῦτος àv. Ln, 
Ead. 1, 6. Οὐχὶ δὲ ἀπόχρη μόνα etc.) H. Sup. in App. 
de D. A. p. 105. ubi de pleonasmo adverbii μόνον agit, post 
ἀρκεῖ et ἀπέχρησε᾽ quanquam nimis subtilem illam Stephani 
disputationem non probo. Ceterum Mercurius pro sua sol- 
ertia nou nimis exacte huno aditum adcusationis instituit, 
videturque partium inter se connexio paullo inconcinnior mi- 
nus ad sententiam respondere: levi mutatione huic difficul. 
tati existimo subveniri posse; πάνυ γοῦν, ὦ Προμηϑεῦ, ua- 
xod» ἔδει λόγων eto. νυνὶ δὲ ἀπόχρη uova τὰ χεφαλαια εἶπεῖν s. 
ἐδ. utin Tim. 6.88. ἐχρῆν μέντοιἴσως καὶ μακρὰ εἰπεῖν * sane οὐχὶ δὲ 
quid faciat, nullus video. Hzmsr.  Clariss, Gesnerus non 
Opus esse arbitratur emendatione, modo meminerimus, ironi- 
cum esse totum exordium , cujus haec sit vis: Quasi vero opus 
esset longa oratione — - nec satis foret sola. capita. exponere etc. ' 
ρει in 44ddendis, — Recte. Pendet scilicet sensus a aouo, 
quo haec verba a Mercurio pronuntiata fingas. Quae Prome- 
1heus modo dixerat: καιρὸς ἤδη περαίνειν τὴν κατηγορίαν, sig- 
nificabatur his longae adcusationis exspectatio, Quo intel- 
lecto Mercurius cum adfectata aliqua ironia excipi&: Sic igi- 
sur admodum longa opus est oratione, et magno quodam adparatu αὐ. 
versus s facinore tua verba facturo ; neque vero sufficit, capita tan- 
tum delictorum tuorum proferre, quod scilicet etc, hoc jam est 
idem, quod Gesnerus substituit: Quasi vero etc, — Audienti 
etagim ab initio necesse erat patere ironiam, legenti certe 5c. 
quentia magis magisque patere faciunt. Cf, initium Diall 
Marr. I. Mire Schmiederus post πεπραγμένα exclamationis, . 
post ἀδικημάτων interrogationis, signum posuit, magnopere 
ita corrumpens loci venustatem. In sqq. vellem Tucisnus 
scripsisset: ὅτι ἐπιτραπεὶς μοιράσαι v. xo. etc. Dativus ad 
σαυτῷ elatus paullo liberiorem, ne dicam negligentiorem, 
stylum prodit, quem tamen nefas foret corrigere, Neque 
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diversa tempora conjunota ἐφύλαττες et ἐξηπάτησαρ mutari dr. 


. bebunt. Vid. ad Diall. Deor. II, 9. Lzzu». 


Ead. 1. 8. Tov βασιλέα) Τὸν Δία. Bnon. 

- Ead. 1. 9. Οὐδὲν δέον) Hanc formulam explanat, et si- 
mul haec Luciani,vetba, H. Stephan. App. de D. A. p. 160. 
Hzrwsr. ] 

Ead. l 18. 'Psolv τινα μακρὰν ἀποτείνειν) Sumtum : 
Platone de Bep. X, p. 755. E. καὶ μακρὰν ῥῆσιν ἀποτεέναντας ἐν 
τοῖς odvopoic* in frotag. p. 250. C. περὶ οὗ ἐγώ τὸ καὶ σὺ pe- 
“οὸν λόγον ἑκάτερος ἀπετείναμεν. Has, 

Pag. 199. 1. 9. Τὸ τῆς seris κεφάλαιον ἡλίπὸν ἐσεὴν) It 
Miss. Codd, P. et L. pro, αὐτὸ τῆς ὁ. τὸ x. 0 ἔατιν, quod ia 
impressis est. Soram., | -ς 

Ead, 1. 10. “Ὡς μειραχίου ) Sic in Tim, et Tomare. Bow 
DELOT. | TE 

. Kad. l 11. Τὸ μεῖζον) Majorem partem.  Bnop. 

Jbid. “Μήψεται) |n Graecis verbis naevus quidam et. 
Ait, μειρακίου τὸ τοιοῦτον ὀργίζεσθαι ual ἀγανακτεῖν, εἰ μὴ τὸ 
μεῖξον αὐτὸς λήψεται. Sine ullo dubio λήψηται Ἰορεπάπω; 
nec aliter videtur accepisse interpres. Jzws. Diotum supn 


ad Tig. c. 19. de hujusmodi exemplis sat est, Frustra banc 


lectionem solicitat vir doctus. SornAw, HL. Steph. App. de D.A. 
p. 145. observat, futurum nonnullis etiam locis adhibitum ἱπνε. 
niri, ubi in praesens itidem, aut praeteritum. perfectum resolci 
posse videtur; cujus usus exemplum hoc profert: tum : videtur 
enim εἰ μὴ λήψεται esse pro. εἰ μὴ λαμβάνει, vel λαμβάνοι in praes. 
opt. aut etiam pro εἰ μὴ εἴληφε" non. enim loquitur de eo, 

eventurum erat , sed de eo , quod jam evenerat: et alia: plura per- 
quam subtiliter, ut parum absit, quin nodum in scirpo quae 
rere videatur. Modo reliqui vulgatam lectionem, quamvis 
aliquanto magis placeat ἡλίκον ἐστί" nam αὐτὸ nolim muta- 
tum in αὖ τό" sed videtur adhuc locus ille meliorum Codi- 
cum auxilio indigere. Hrzmsr. Nihil equidem desidero in 


' sanissimo, uti videtur, loco. Αὐτὸ primum refertur ad τὴν 


συμμαχίαν, modo dictam, utpote rem a proposita caussa alie- 
niorem, neque adeo divisis vocibus legendum αὖ τό. Intellige 


.Spsam irae caussam primariam, "O ἐστιν vero est, quae vet 


[d 


est, opposita iis, quae simulantur vel praetexuntur. Sic« 
ἦν Nigrin, c. 18. quae tamen et ipsa non intacta reliquit Hzm- 
eterhusii subtilius judicium. Sensum constituo hunc: Jupite 
neque memor est awxili olim ipsi a me lati, neque adeo ipsan 
irac suae caussam , quae ( i. e. qualis ea) reyera sit, considerat. 
aMbreschium video Dilucc; Thuc. p.!775. sic explicanti et 
judicanti mihi amice occurrere, atque adeo euccurrere. Nam 


^ 
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ἡλίκον idw profecto et mibi non ineptum videtur vulgatae 


lectionis interpretamentum esse. . De auxilio autem, a Pro. 
uaetheo Jovi lato, ipse exponit Titan noster ;feschyl. Prom. 
WV. v.199. sq. Lzunm. 2E 
Ead. 1..12., Zvuxorixag) Hinc veteres illud usurpabant, 
Roo μνάμονα συμπόταν. de quo vide Conviv. s. Lapith. c. 8. 
OLAM. 


Joid. ᾿Απομνημονεύειν) Μισῶ μνάμονα συμπόταν. Id. in 
Conviv. 8. Leapith. Bovn». . 

Kad. 1. 16. "Eolóv τινα uv.) H. Steph. Thes, T. III. 
Ῥ.- 1289. in Ταμιεύω hunq locum proferens scribit ἔγχολόν τενα 

ἤμην, vitio memoriae, an quod ita reponendum putarit, 
Sed nibil est, cur receptam lectionem loco moveamus ; ἔγχος 
Aog, Quanquam forma non discrepet ab Fyxozoc, auctoritate, 
quantum memini, oaret. Saepius autem H. Stephano con 
tigit in eo Lexico, quod collata pluríum opera congestum 
fult, ut veterum soriptorum loca longe aliter adferat, quam 
in edd. legantur, nulla tamen variae lectionis vel mentione 
facta, vel reddita ratione.  Hzwsr. 

Pag. 180. 1. 8. Διασιλλαίνειν) Sic P. et ed. J. In reli- 
quis σιλλαίνειν. — Reperitur iterum haec vox in Lexipb. c. 24.. 
et ibi quidem in omnibus libris composita, ut hic in J. et P. 
legitur. Enarrat autem. 7felianus Var. :H. III, 40. dum Σιλη- 
νοὺς vult dictos ἀπὸ τοῦ σιλλαίνειν. Sonam Σιλλαίνειν vere ^ 
bum ποιητικώτερον est Polluci IX, 148. ubi vide, quae dixi- 
mus: σιλλοῦν et διασιλλοῦν adjungit Pollux: posterius in Dione .. 
Cass. p. 875. B. ὅτι καὶ ὅπων διασιλῶσαί τι αὐτὸν σχωπτόλης ὧν — 
στροήχθη habet Hesych. in v. οἱ διασιλλαίνειν ἴῃ “ιολουφεῖν. 
Κατασιλλαίνειν Hippocr, in Hfagayy. p. 27. v. 41. Adparet au. 


tem nihil referre, utrum σιλλαίνειν legas, an διασιλλαίνειν. 
Hzwusr. 


Fad, 1. δ. “Ὡρτε ἐγὼ οὐδὲ uv.) Interp. Ideoque Jovem fa- 
cti postridie non. recordaturum putabam , "nec tantum ob rem tan- 
fillam stomachaturum. Non expressit vim locutionis οὐχ ὕπως, 
atque adeo totius periodi sensum infirmavit, debuisset enim 
hoc modo: ἤαφιρ putabam, ne recordaturum quidem Jovem ejus 
facti postridie, nedum adeo graviter ob. id indignaturum. οὐχ 
ὅπως est nedum, VrrRiNG. Char.c.9. Lznm, | 

Bbid, Οὐδὲ μνημονεύω) Castiga οὐδὲ μνημονεύειν, Βκον, 
Imo μνημονεύσειν, ut in marg. Α. 1. Ὗγ.  Lzxw. ' 
Kad. 1. 6. Οὐχ ὅπως eto.) Verte, nedum ut propterea us- 
que adeo irasceretur: quod non expressit interpres. Crxa, 


Eod. 1 7. Τηλικαῦτα) ld est, τηλικούτως. Gui&T. 


e. . / 
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2 Ead. 1. 10. Τὸ χαλεπ.) Quod longe quidem, gravius essc. 
κοῦ. 

Ead. 1. 19. Τὸ τοῦ λόγου ) Quod proverbio jactatur. Bao», 
Modo τί οὖν; est absoluta interrogatio, ut Diall, Marr. X, 
1. Τί οὖν; οὐχ ἱκανὸς ὁ οὐρανὸς dvrexeiv; Char. c. 8. τί ovs; 
οὐηϑώῶμεν otc. et sexcenties, Unde discedere placebat a vul 
gata nectendi ratione: τέ οὖν διὰ τοῦτο ἐχρῆν, etc. satis qui- 

m illa aspera. Etalibi alibrariis similiter peccatum, ut Diall, 
Deor. VII, 2. ubi Apollinis verba. vulgo incommode sic ex- 
bibentur: Τί ovv πάντα ἔχεις và ἐργαλεῖα; Debebant: Τί οὖν; 
“άντα ἔχεις τὰ ἔργ. Leu, . 

lbid. Τῇ yg τὸν σὐρανὸν dvap.) Hic locus Hrórmum noa 


| fugit.in Mare coelo miscere. Hrs. 


Pag. 181. l 1. Εὐτέλειαν καὶ ἀγέννειαν) Εὐτέλ. ex L. et 
ed. J. est. In reliquis impressis pro eo μικροψυχίαν legitar, 
De ἀγέννειαν leve est quod moniturus sum, in omnibus men- 
dose scribi ἀγένειαν, nisi quod soia FZ. ἀγέννοιαν mendosc ha- 
bet. Sed ista tenuia, nisi editores cautius animadvertant, 
tot foedas Graecorum librorum editiones in aeternum props. 
gabunt. Soraw. Mingoyvray) Quoniam haec vox multo 
melius ex Graecorum usu huc convenit, quam εὐτέλεια, non 
committendum videbatur, ut eam deteriore mutarem, " 
ψῆς et ἀγεννὴς, quaeque iude ducuntur, ἐγένεια et ἀγέννεα 
promiscue fere solent usurpari, sic ut, si Codices hodiemos 
et rationem in nostris edd. scribendi consulemus, dignosi 
non possit, an pro diversis olim fuerint habita, necne: 
quanquam, si originem atque analogiae leges spectes, prins 
ad genus ejusque sordes, alterum ad animum proprie perti- 
neant. Hewsr. De hoo discrimine adeundus Dorvill. ad 
Charit. p. 888. qui id etiam ex Lucianó probavit. H. 1, non 
minus mihi videtur certa esse Exo. P. et Fl. et codicis 2954. 
lectio ἀγέννειαν, quam in Char. c. 10. οὐδὲν ἀγεννὲς, sio sine 
variatione librorum scriptum, Scilicet respicit hac voce Pro- 


. metheus ad illud modo dictum ϑεοῖς πρέπον et βασιλεκὸν, ne 


gatque Jovi inesse illam nobilitatem animi , quae apud 
B. Cat. c. 49. in Equitibus Romanis laudatur. Sed εὐτέλοιαν, 


quae vox etiam in À, 2. pro μεκροψυχίαν legitur, ut integer- 
rimae lectionis manifestum glossema, et ego respuendun 


. 


censebam. Lzw. 


Ead. 1. 4. Toweüre ἐργάξδεται ) Angl. τηλικαῦτα ὀργίζεται. 
Bovna». Omnino ex Codice cum Angl, tum alio, cujus ex- 


᾿ cerpta penes me sunt, legendum, si κρεῶν ὀλίγων lvexa syl 


καῦτα- ὀργίξεται., si parvae carnis caussa tantopere indignaiur. 
Et etatini cup pon, ut jusserat Bourdeloiius, et ipsi canones 











/ . 
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γῶν γραμματικῶν παιδῶν jubent, reseripsernnt sequeniesedi- . 
tores, praesertim Mise. volentibus, περιελιχμήσατο; est enim 
| σεεριλημάζω. Gnazv. Genuina lectio est τηλικαῦτα ὀργίξ. 
]uam exhibent L. Angl. et Ms. Gr. quam iterum habet No. 
»ter Abdic. cap. 8. quanquam ferri etiam aliquó modo posset 
rulgata τοιαῦτα ἐργάζεται. ^ Supra jam. dixerat τηλικαῦτα ἀγα» 
vex rot, c. ὅ. LAW. Videri potest vulgata lectio com- 
mendationem aliquam habere supra eam, quam Codd. suggee 
runt, quippe quae simul complectitur et iram Jovis, et quae 
postea, Prometheo perquam sane gravia, sunt consecuta; 
»raesertim si adtendas ad ea, quae mox ab hominum compa- 
:atione ducta succedunt. Attamen, quoniam orationem non 
ninus$ ornat τηλικαῦτα ὀργίζεται, illud dedi judicio J. G, Grae- 
ii et Selani, ut in Lucianum redire sim passus: innumera 
junt exemple, ubi ἐργάζεσϑμε et ὀργίζεσθαι fuerint confusa, 
Hzmsr. Paullo ante praestantissima lectio a recentioribus 
:ditoribus neglecta jacuit, Α. 1. et 2. babent ἢ τί ἂν éxofg- 
σεν etc. Plene in cod. 2954. ἢ sí γὰρ ἄν ἐπ’ Schmiederus jd. 
]uidem recepit, ἢ vero our omiserit, caussam nullam conji- 
jere possum.  Lxrmm. ; 

Ead. |. 7. Meytíoo) Hor. Serm. I, 8. . 

Si quis eum servum , patinam qui tollere jussus 
Semesos pisces, tepidumque lizurierit jus, 

In cruce suffigat; ILabeone insanior inter. — 
Sanes dicatur. Sorax, 

Ead, 1. 8. Περιελικμήσατο.) Scribe περιελιγμήσατο,, ut iu 
Anglic. Cod. et ita rescripseram. tangit coquos catillenés, - 
[norum supplicium flagella, crux, candens lamina, dixerunt 
nterp. JHartisl et Hor. Bovnp. £F. Περιελιχμήσαιτο. Goixv, 
tecte eruditi correxerunt περιελιχμήσατο. Ipse quoque Noster 
nfra in Deor. Dialog. XII. περιλιχμησάμενοι. Mox. scriben- 
lum onrnino ὀπτωμέψων ab ὀπτάω. Nemo coquum cruce multa-. 
it , quod carnes elixans, immissum jusculo digitum visus sit cir- 
umlambere , aut nonnihil tostarum carnium avulsum degluiierit. 
dem mendum irrepsit in Nestri opusculum, Fugi&ivi inscri. 
itum, ubi ὀπτωμένων ἀνθρωπίνων σωμάτων, non ὑπτομένων, le- 
endum. Melius scriptura baec observata in Ep. Saturn. xal 
ὃν ἔλαφον, καὶ τὰ δελφάκια μεταξὺ ὀπτωμένων etc. In Necyom.: 
)ἰμωγὴ τῶν ἐπὶ τοῦ πυρὸς ὀπτωμένων. Similis spurcities 
oedavit 4fntoninum Liberalem ς.3ὅ. “ύκοι δὲ συναντόμενοι xc) 
qjvevrtg, ὑφηγήσαντο τῆς ὁδοῦ. Corrige συναντώμενοι est 
nim ab συναντάομαι. — Lupi autem. obviam facti, et adulantes, . 
wciores se viae praebuerunt, Mirum, id fugisse diligentiam 
uorum, qui novissime scriptorem illum ediderunt, quorum 


- 
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alter etiam secundas huic scriptori impendit curas. Jrs: 
fVAecte in ed. J. erat. Aliae omnes mendosae. Recte etis 
in Cod. L. Soraw. Uttumque, et περιελιχμήσατο et. ὀπτωμί. 
voy, reperitur in A. 2. Lan. . 

Ead. 1. 11. Ἀονδύλους ἐνέτριψαν) Hoc. admodum iguo- 
minilosum et servis etiam vix ferendum, qua de re egregh 
notat 7. Tollius 4d Longin. p. 282. Quomodo differant xov. 
λους ἐντρίβειν ἰκόνδυλον ἐντρίβειν μάλα στερεὸν apud 2feliansu 
est V, H. XTII, 38.) εἴ κατὰ κόῤῥης πατάττοιν, nemo ignorat 
paullo peritior, Haec Atticorum usu teruntur: ad quem ces 
sum vix referri licet κονδυλίζειν et ῥξαπίξειν. ' Exl κόῤῥης πα. 
τάξας, itidemque ἀλλήλους ἐπιῤῥαπίξοντες Alciphron habet III. 
' y. 868. κἀν ἐπὶ κόῤῥης σε πατάξῃ τὶς Liban. T. l. p. 238. D. 

Vide Harpocrat. in " Exi κόῤῥης. Hzwsr. De locutioue zov. 
δύλους ἐντρίβειν ad "Timon, o. 57. κατὰ κόῤῥης πατάξας Diall 
Mortt, XX, 9. Lxsnw. , | 

Pag. 182. 1. 8. Τοῦτο — ἔχον) Judicent alit ego τού. 
ov —- ἔχοντος Scriptum fuisse arbitror. Soraw. Ζοῦτο — 
ἔχον omnino retinendum: baec absolutae structurae forma, 
qua Nominativus Genitivi locum tenet, oppido familiaris est 
Graecis: saepe tamen faétum, ut in illum usum, tanquam 
scopulum, eruditi virf impegerint. Apud Suidam in Evgr- 
βατος male solicitat Kusterus, itidemque ἐπ ῬῬασεώνευσες, tam- 
etsi ceteroquin eum haec loquendi consuetudo non fugeret, 
nt satis constat ex iis, quae monuit ad v. Σολοικισμὸς, et ad 
eMristoph. Plut. v. 277. Bevocandam censeo lectionem Mas. 
án Strabone VI. p. 897. D. εὐνομηϑέντες pro εὐνομηϑέντες. 
Hac de re jumdudum praecepit J. Scaliger Castig. in. Hippocr. 
de Vulner. p. 82. Vide Davis; ad Clem. Ep. I. c. 11. et quae 
notavi ad Halcyon. $..8.  KaO' ὁπότερον manifeste firmatur ex 
sequentibus. Hswer. 

. 1. 4. "Onóregov) Pro hac voce, quae in P. et ed, 
J. legitur, reliquae habent ὃ πρύτερον, quo minus probum 
visum, Sornax. Etiam in A. 9. xo6' ὁπότερυν. Lxnm. 

Kad. 1. 6. Αὐτοὺς γῆν ἄλλως ὄντας ἀν.) Commode inter- 
pres. Adscripsittamen pater, αὐτοῖς γῆς ἄλλως οὖσαν ἀνέργαστον. 
Gnox. Condonandum est aliis,si forte minus acute videant, ubi 
vir perspicacissimus J. Fr. Gronovius haesitavit. — Equidem 
nullum hic 8 libris subsidium desidero: si homines noo fa 
xisset Prometheus, utique mansisset illa matéria, ex qua sunt 
formati, γῆ ἄλλως ἀνέργαστος, ipsique adeo homines sine mote 
temere jacerent, nihil aliud quam lutum rude omnique for 
mae decore nudatum: $. 18. ix πηλοῦ ζῶα πεποίηκα, καὶ τὸ 
thuc ἀκίνητον εἰς κίνησιν ἤγαγον" hoc est illud ἀτρεμεῖν, πηλὸν 
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εἶναι ἀκίνητον. Quam ob rem Luciani verba talem habent sen. 
sum: utrum plane nullos homines oportuisse creari, sed melius 
fuisse , si motus expertes, ut erant, conguiesoerent , terra nimirum 
prorsus informis atque arte nulla elaborata. Error interpretam: 
in eo versatus fuit, quod γῆν non materiam creandorum ho- 
minum, sed vel terrarum orbem, vel terram quamcunque τι» 
dem intellexerint. Propert. III, 8. v. 29. 

o prima infelix fingenti terrà Promeiheo, " 
Quod si haec referenda forent ad ipsum terrarum orbem, ut 
sane voluisse videtar Gronovius, scribendum omnino fuerat, 
ἀτρεμεῖν dv τὴν γῆν ἄλλως οὖσαν ἀνέργαστον. Hzwsr. 

Ead. |. 7. 'Ovrag) Mallem ξώντας. ut simile sit ei, quod 
in Hermot. adhibet, c. 35. sed in libris nibil hic subsidii, 
δου απ. : ; 

Kad. l 10. Καὶ τῶν ἀνϑρ.) Καὶ αὔυπδαε,͵ Baon. 

' Ead. 1 19. ᾿Απάνθρωπον) Ab Jfeschylo sumsit in P, V. 
v. Q0. ut recte Stanlejo est observatum.  Hzwsr. 

Ead. Y. 13. ' Hv τοίνυν πάλαι) “Ὡς ἦν τοίνυν πάλαι" pa- 
tetex $. 9. Mancir. Hac interpungendi ratioue, quam et 
ed. J. praefert, omnia sang, neque Marcilii medela opus est. 
Nos tantum parentbesin, quae antea uon notabatur, post 
πάλαε addidimus. Soraw.  — 

Ead. |. 17. "H νεώς" πόϑεν δὲ ἄγαλμα εἴς. Sio 
antea legebatur admodum inconcinne. Versio recte praeivitz 
nec templum ( qui poterat enim? ) nec etc. Sed tum scribendum 
erat, ut edidimus, Kistemakero quoque duce ad Thuo. p. 134. 
ἢ νεὼς (nóOsv 0£;) ἢ ἄγαλμας Πόϑεν δὲ vero aequa ao xó- 
ϑὲν γάρ; potestate, de qua ad Tim. c. 8., qui locus omnino 
huic nostro qui comparetur, dignissimus est. Quod autem 
δὲ in parenthesi idem ferme sit, quod γὰρ, de ea re exposi- 
tum supra ad Somn, c. 11. Mox apertum vitium librorum 
ἤ τί ἄλλο τοιοῦτο emendavi secundum B, 2. ubi recte 4 τε ἄλ. 
ào v Lznnm. 

Pag. 188. 1. 8. ᾿Αεὶ γάρ τι) Parenthesis in voce xal κάλυ 
λος terminatur. PBaop. 

lbid. Προβουλεύω) Adiudit Prometheus ad nomen suum: 
nam προμηϑεῖν et προβουλεύειν sunt idem.  Crza. 

Ead. 1. 7. “Βμῖν αὐτοῖς προςεοικχύότα) Ea fuit Epicuri 
sententia, ϑεοὺς ἀνθρωπομόρφους εἶναι sentientis, quod in 
eam tantum formam ratio caderet. Baon. Epicurus statue- 
rat Deos ἀνθρωπομόρφους" Prometheus fingit homines ϑεομύρο 
φους. Estautem in his verbis oratio non legitime connexa, 
quod ἀναχόλουϑον Grammatici vocant: istum ordinem conce. 
perat Lucianus: τὰς μορφὰς μὲν ἡμῖν αὐτοῖς προςσοικότα, ϑνητὼ δὺ 
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αἶντοι αὐτὰ εἶναι, καὶ εὐμηχανώτατα ἄλλως 6tc. verum intere. 
niens sententia seriem banc abrumpit, mutandaeque verbo. 
zum structutae occasionem praebet. Hzrmsr. 

Kad. 1. 10. Αὐτὸ εἶναι) "Ἔστι scribendum videtur pro & 
yet, Quir. | 

Ead. Y. 19. Κατὰ τὸν ποιητιπὸν A.) Γαῖαν ὕδει φύρεν. 
Hesiod. Opp. et Dieb. v. 61. Bxop. — Hesiodus Oper. et Die. 
v. G1. quanquam ibi de Pandora sermo est. Sora. 

, Ead. |. 18. ᾿Δνέπλασα τοὺς &vOg.) Homines ie e luto fa- 
xisse non negat Prometheus; quem sermonem ex esi 
Prometheo decerpsit Lucianus. Cocs. 


. Ead. 1, 14. Συνεπιβαλέσϑαι) Castigo συνεκιλαβίσθα, 
' Bano». Ex P. et L. haeo scriptura; uti etiam B. 1. edi 
et Jorstius oonjecerant. In reliquis συνεπιβαλέσϑαι. Sor. 
In vindicanda lectione restituta cum P. et L. ratio lingue 
- Graecae conspirat : neque aliter H, Stephanus ΤᾺ. T. 11.0.57} 
Συνεπιλαμβάνομαι ponitur pro Z4djuvo, opitulor. Lucianus, τὴ 
? 40«vdy παρακαλέσας συνεπιλαβέσθαι μοὶ τοῦ ἔργου. g. d e 
sili adjutricem operis, pro, /fdjuvarc mein opere. Cum nullam 
itii faciat mentionem, verisimile est, enum ad manum h« 
buisse ed. B. 1. quo magis mirum, quod idem scribit T. [. 
p. 687. «ft συνεπιβάλλομαι, una adgredior, cum gen. rei, e ds. 
personae. Luc. συνεπιβάλλεσθαι μοὶ τοῦ ἔργου, una mecum ops 
. €dgredi ; cujus quidem potestatis aliud praeter hoo nuuc 
edfert exemplum. Ego vix dubito, quin ξυνεπιβαλέσϑαι τινὶ τοῦ 
ἔργου ὁ numero locutionum Grhecarum sit expungenduz: 
contra frequentissimum optimis est acriptoribus evvrulc- 
΄σϑαι. Suam locutionem tuetur Lucian. Imag. ᾧ. 8. cvstuis- 
veras τοῦ ἔργου αὐτῷ καὶ ὁ Θηβαῖος ποιητής. Maxim. 1. 
Dissertt. I. p. 8. φέρε παρακαλῶμεν τὴν τέχνην ταύτην ξυνσοίε. 
᾿ βέσϑαι ἡμῖν τοῦ παρόντος λόγον. frustra fuit D. Heinsius, «να 
scribi volebat ἐπὶ τοῦ παρόντος λόγον. Dissertt. XXVL p. 361. 
«τούτοις καὶ τὸ θεῖον θέλει ξυνίστασθαί τὸ καὶ συνεπιλαμβάνειν τοὺ 
βίου" p. 278. τοῖς χρηστοῖς συνεπιλαμβάνειν. Nihil oppor 
niu$, quam quod apud Pausan. est IE. p.169. ᾿“4ϑηνν 
, δὲ οὗ (Perseo Medusam intereuturo) συνεπιλαβέσθαι δοκεῖν τὸ 
᾿ ἔργου. Parco plura describere, ne taedio sit exemplorum copi 
Ex his porro facile licet arbitrari, quemadmodum emendi 
dus sit /felian. Ep. XIX. ἐὰν μή τι καὶ αὐτὴ τῶν ἔργων τῇ Dev] 
κε καὶ τῇ Θράττῃ συναπολαμβάνῃ. Idem- est συλλαμβάνεσϑε' 
quod in TAeophylacti Ep. 59. nuuc legitur καὶ τῶν πόνων ét 
εἰντιλαμβάνου, Codex Pal. exhibebat συλλαμβάνον᾽ hoc certe 
sestituendum est «fristaencio 1, Ep. 10. p. 46. παρϑένος eve 
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λεὺς, " Adxóvtis, συνελάβετο σοὶ τοῦ γάμου"  Mercero nulla fuit 
itii in vulgato συνεβάλετο suspicio. Herodot. V. c. 44. Κρο- 
ὠνιῆται δὲ οὐδένα σφίσι φασὶ ξεῖνον προςεπιλαβέσϑαι τοῦ πρὸς 

ξυβαρίτας πολέμου. | Mox ἃ Luciano sic fuisse credo: τάδε 
στὲ τὰ μεγάλα, ἃ ἐγὼ τοὺς 0. HamsrT. De συνεπιλαμβάνεσϑας 
f. etiam Diall. Mortt. ΧΧΉ, 2. ubi pro vulg. ἐπελαβόμην 
ichmiederus et Matthiae e duobus codd, Pariss, recte recepe-- 
unt συνεπελαβόμην. Quod autem ad sequentia adtinet, quae 
xutanda putavit Hemsterhusius, non adeo iusolens est ea ratio, 
jua Adjectivum Pronomini relativo postponitur, ubi id ante. 
edere debere cogites. Incidit forte memoria in locum Diall. 
(ortt, X1V, 4. ἐῶ γὰρ λέγειν, ὅσα ἄλλα ἔπραξαρ, πιο enim 
lia, quae patrasti, sive, uti Latini quoque bene loquuntur, 
ditto enim, quae alia patrasti. Alia exempla, qui adtenderit, 
acile addet plurima. Diall. Deor. IT, 1. Τί δέ σε μέγα ἠδίκηκα, 
. duobus mes. Pariss. recte Schmiederus restituit pro vulg.: 
L| δὲ ἠδίκησα; Lxnw. , . 

Pag. 184. 1. 8. Οὕτω γὰρ xal) Me jndice melius erit, si 
"pas, τοῦτο γὰρ καὶ ἀγαναστεῖ etc, Hzwsr. Αξ non Objec. 
um indignationis, sed rationem ejus ac modum, signicari 
"ult Prometheus, et οὕτω cum ὥρπερ cohaeiet hac ratione: 
"wippe ita indignatur, ac si diminuta jam sit. Deorum dignitas 
jusmodi nenpe est Jovis indiguatio , ut binc crederes jam 
leteriore esse Deos conditione. Sic nihil censeo mutandum, 
iraesertim non suffragantibus libris. Lun. 

Ead. 1. 6. Ex! αὐτῶν) An^. αὐτοῦ. Mancir. "Ex! av- 
0v) Cur veterem hanc: et probam lectionem Bourdelotio, 
adcissima mutanti, libuerit rejicere, ac pro ea ἐπ᾽ αὐτῶν re- 
onere, non satis adsequor: nisi forte ἀπ᾿ αὐτῶν volucrit; 
erte ἀπ᾿ αὐτοῦ magis placuit JMarcilio et P'orstio, Sed nihil 
1utandum : aut certe si. quid emendandum esse visum fuit, 
10nitum lectorem oportuit. Mendum itaque typographicum 
mtarem, nisi etiam in ΕἾ. et 44. cernerem, SoraAx. | 

Fad. 1. 18. Γεωργίαις) Intellige non agriculturas cum 
nterpretibus, sed agros cultos: nisi potius sit, quod melo, 
iteram mutare, yemoyloic- Theagen. apud Schol. Pindar. ad 
lemea IIT, 21. τὴν ix τούτων ὀρυττομένην γῆν ἐπὶ τὰ γεώργια 
ναφέρειν. Vox Philoni Judaeo familiaris. HzwsT. frstüd. . 
ἣν ΤΙ, p. 894. τὰ κατὰ τὴν χῶραν γεωργίαις κοσμοῦσα (ομόνφια), 
|uem locum apte citat 4fbresch. Dilucc. Thuc. p. 466. δὰ fir- 
nandam lectionem vulgatam. Lzzuw. | 

Ead. 1. 16. Me6zoi δὲ 4f. x.) Ex 2fraii prooemio. Bnop. 
2ucianus ex 4frato sumsit, quae J'irgilius boc versu reddidit 
δε]. III. 

Lucian. Fol. 1. 7 ( Hk 
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' 44b. Jove principium, Musae: Jovis omnia plena. Cot: 


Pag. 185. 1. 5. Προμηϑέως δὲ οὐδαμ.) Beperta tacet: 
Meursio, idque Athenis et in Academia'ipss, Prometha ox 
V. A. G. IV, 1011. et quidem auctore Pausania in. Att. p. i.. 

| 1. dv ᾿Ακαδημίᾳ δέ ἐστε Προμηϑέως βωμός. xai ϑέαυσιν ax a 
τοῦ — πρὸς τὴν πόλιν ἔχοντες καιομένας λαμπάδας. —Quodi 
Bcholiaste: Sophoclis confirmatur in Oe«. Cel, notante eod 
Meursio, Vide etiam fragmentum Menandri huc faciens, Au. 
e. 43. Sed nula ei sacrificia Gebaut. Sola Lampadedrosa 
colebatur. Vide ibi datas 4fnonymi notas sub ficto nomix 
Jatentis, Soras: J. Brodaeus Misc. 1. c. 18. Prometbeus à 
:poétis Deum haberi docet, ostenditque aram Athenis ci :- 
cratam ex Zgusonia et Schol. Sophecl. &d Oedip. Col. Fa 
Agitur, inquit, congueritur apud Lucianum in cognomin ix 
logo, nullam sibi aram dicatam esse, nullum exstructum temps: 
et postea, nugatur vero Prometheus, aut, si mavis, Luciani 
Haec ille satis acriter, ac propemodum iracunde. Negaic 
dem non potest, aliquos a veteribus honores fuisse habits 
Prometheo; nam et ludos Athenienses celebrarunt [sr 
ϑεια, de quibus Meurs. Gr. Fer. in V. et “αμπὰς., quos siu 
sácrificiis omnino peragi potuisse, non videtur credibile, d 
ξερὸν ejus juxta ac Neptuni Equestris in Colono Hippeocos. 
rm»emoret sgriptor argumenti tragoediae Sophocleae; wm 
Schol. δῷ v. 56. aliquantulum dissentiens συντιμᾶσϑαι dicit b 
᾿Ακαδημίᾳ τῇ 405v& cum Vulcano, ipsique esse παλαιὸν ἴδρεβε 
καὶ ναῦν ἐν τῷ τεμένει τῆς ϑεοῦ" et Commentator antiquus 4 
Teogon. Hesiod. v. 614. modo nefides ejus, usque dum dii 
adsitauctor magis idoneus, vacillet, scribit: ' A4xexeiov «5 
* Moxeóíag, ἔνϑα ἐτιμᾶτο ὁ Προμηϑεύς" ne de Pausania dic, 
qui X. p. 806. Panopeusibus esse testatur πλίνϑου dice 

, μα οὗ μέγα, xdi ἐν αὐτῷ λίϑου τοῦ Πεντέλησιν ἄγαλμα, ὃν Af 
κλήπιον, οἱ δὲ Προμηϑέα εἶναί φασιν, eique rei testimonia pre 
. ferri συοδάδην lapides, reliquias istius luti, unde genus buzz 
num hnxerit Prometheus. Sed hi honores, qualescunque foe 
runt, tamen admodum rari, ac vetustate fere obsoleti; pu 

sertim $i ad Jovem, Apollinem et Mercurium comparentu, 
quorum aedibus et sacris non urbes solum, verum etiam pij 
vicique paene omnes abundabant: neque facile erit ex enb- 
quitate tota quicquam amplius de Promethei cultu in medius 
adferre praeter ea, quae a me sunt indicata. — Quocirca ci 
sain non video, our tam acerbe reprehendi meruerit Lucions. 
quanoo Prometheum oratoria libertate, eoque magis excusi 

a, pro hihilo ducere facit, quod tantülum est, ut aliorus 











yN PROMETH EU NX. 515- 


comparatione penitus evanescat. Hzwsr. Cum his conve- 
niunt ea, quae JFielandius in nota ad h. ]. versionem profert - 
ad Brodaeum calumniae criiine adcusandum,  Mbreschius Di- 
lucc, Thuc. p. 222. non omnino quidem injuria reprehendit 
interpretationem nullibi, vel nusquam, tanquam scriptum esset 
οὐδαμοῦ. Quod autem hac ratione putat Luciánum ab oinni 
culpa liberari, valde errat. Sive enim nusquam vertas, sive 
neutiquam , nullo modo, per se caussa scriptoris eadem manet, 
nec potest, nisi ea ratione, defendi, quam proposuit Hemster- 
husws. Ἐπ. 

Ead. 1, 6. Τίϑει δὲ) In P. ἐπὶ ἔτι δέ. In 1,. ἔτι δὲ, rectius, 
sed tum aliter interpungendum. Soraw. Τίϑει δὲ, ut com- 
mode ponebatur 6. 9. sic minus ad hunc locum respondet: 
quare anteferendum sine dubio, Fr ὁέ μοί, ὦ “Βρμῆ, xal τόδε’ 
lvvoqgov, εἴτε Got δοκεῖ ἀγαθὸν ἀμάρτυρον, olov κτῆμα ἢ ποίημα 
etc. οἷον enim aeque, si non magis, placet, quam ἤ. Quod 
autem in P. ἐπὶ ἔτι δὲ exstiterit, librarii culpa factum foisse 
conjecto, qui, cum pravam voculam ἐπὶ scripsisset, inducta 
macula paginam foedare noluit: quod quam.frequedter usu 
veniat, ignorare non possunt illi, qui veteres meinbranas tta. 
ctarunt, De ἔτι δὲ, quando a priore argumento ad aliud oratio 
traducitur, diximus ad Prom. in Verb: $. 5. Non repugnem, 
si quis pag. seq. lin. 9. malit, ἕει xol τοῦτο ἴσως φαίης ἄν. quod 
sane notatum quoque video in margine 4. 1. ἢ. Hznsr. 
Plura etiam in hoc neglectissimo'loco erant emeudanda. Pri. 
mum ἀμάρτυρον ejicieadum: abest enim a P. et L., turbat 
sensum et ordinem verborum, abundat per sé, et vel ex in- 
terpretamento verborum ὃ μηδεὶς ὄψεται, vei ex remotioribus 
ἀμάρτυρον συνέβαινε τὰ κάλλος, huc concessit, Deinde verba 
πρὸς δὴ τί, ad quid jam? s. quorsum jam? in omnibus libris" 
vitiose leguntur scripta: πρὸς δὴ τε, quod foret: ad aliquid 
jam. Denique inter ἀμάρτυρον et συνέβαινε exciderat dy, quod 
omittere nOn licebat. Sic enim capienda sunt haec ver. 
ba, acsi scripsisset auctor: εἰ μὴ ἐγίγνοντο of ἄνϑρωποι, ἀμάρ- 
τυρὸν ἂν συνέβ, ut Tim. c. 51. ἡμεῖς δὲ ἀχάριστοε ἂν εἴημεν. 
ἀμνημονοῦντες. Diall, Deor. ΧΥΎΙ, 2. οὐδὲτὰς τεκούσας ἂν ἐμαιοῦ- 
το, παρϑένος γε καὶ αὐτὴ οὖσα, ubi ὧν dudum a me, Schacfera 
monente Melet. p. 57. et praeeunte JMatihiaeio restitutum. 
Demosth, Encom. c. 47. ἐπείσϑην dv τούτοις ᾿ΔΑρχίας ὦν. Tufra 
C. 16. ví γὰρ dv ἐπράττομεν, οὐκ ἔχοντες; ὧν προνοοῦμεν; et c. 
17. πῶς ἂν ϑεοῖς ἔϑυσαν — οὐχὶ τοιοῦτοι γενόμενοι; Neque ve- 
ro probo, quod pro γιγνομένων Schmiederus e cod. 2954. γε- 
νυμένων recepit. Est enim: si non fierent 5. nascerentur, homi- 
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nes, De re autem conferri potest similis locus Nigrin. c. 95. 
Lruw. 

Kad. 1. 7. ' 4uagzvgov ἢ 41.) Pro his P, et ἴω. oiov. Sor «x. 

Ead. 1. 9. T6 ἔχοντι) Hic aliquid desiderari vider, 
quod interpres supplevit, Gu1rz. Quod quid sit, equidea 
non conjicio. Lzmuw. 

Ibid. Πρὸς δή τι τοῦτ᾽ Épqv ὅτι, μὴ γιγν.) Anima haec ver 
ba interrogatione: πρὸς δή τι τοῦτ᾽ ἔφην; ὅτι μὴ γεγν. et. 
Quorsum haec dixi? Quia nisi essent homines , universi. pulchn- 
tudo testibus careret. GnAzv. 

Pag. 186. 1. 1. Τῶν ἡμετέρων) ᾿Δγαϑῶν. Βκον. 

Kad. 1. 8. Τιμᾶν) Multis me honoribu: prosequi. Ἄκου. 


Ibid? Πολιτεύματι) Proprie quidem πολέτευμα sapiens ali. 


quod viri prudentis consilium ad rempublicam constituendam. 


aut commoda civitatis augenda: sed tum quoque callidum - 


quodvis inventum, atque ingeniose excogitatum, quod cui- 
vis singularem aliquam utilitatem pariat. Hinc σοφόν tt xo- 





λίτευμα, καλῷ πολιτεύματι περιγενέσθαι τῶν κινδύνων, συμφερόν- - 


rog ὑπὲρ τινὸς πολιτεύεσθαι apud veteres usitata. Hxwsr. 
Ead. 1. 5. Κακοῦργοι) "“νϑρωποι. Bnopn,  Promethen 
ubi satis acute per varia argumenta Mercurio demonstrasset, 
se, quod homines fabricatus esset, rem fecisse non modo cul. 
pa aliqua non dignam, sed omnibus Deis utilissimam, ma. 
ximeque necessariam, per πρόληψιν sibi ultro objicit id, 
quod a Mercurio sibi objectum iti probe intelligebat ; idque 
continuo diluij. ᾿᾿Δλλὰ κακοῦργοί τινες, inquit, φὺς εἶναι i 
αὐτοῖς (ἀνθρώποις). Nimirum in eo, quod adulteria, bella, 
incestas nuptias, parricidia, committant, non magis culpan- 
dos esse ait homines, quam ipsos Deos, apud quos haecque- 
que flagitia sint frequeutia, Hanc de veterum Deis, eoronm- 
que plusquam humanis culpis, epinionem poétis deberi, H.. 
siodo potissimum et Homero, sicut verosunillimum est, ita 
quoque ab ipsis antiquis saepe testatum. Passim Lucian 
noster, ubi ridiculum quid, vel flagitiosum de priscorum 
Deis memorat, id ex iis tam praeclarae religionis μυσταγωγοῖς 
identidem solet repeterc, Unus locus sit instar innumero- 
rum. Yn Necyomantia c. 3. ait Menippus: ᾿Εγὼ γὰρ 4j 
. μὲν ἐν παισὶν qv, ἀκούων “Ομήρου καὶ ᾿Ησιόδου, πολέμους xd 
στάσεις διηγουμένων, οὐ μόνον τῶν ἡμιϑέων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν 103 
τῶν ϑεῶν, ἔτε δὲ καὶ μοιχείας αὐτῶν, καὶ βίας,καὶ ἁρπαγὰς, καὶ δίκα; 
"αὶ πατέρων ἐξελάσεις, καὶ ἀδελφῶν γάμους, πᾶντα ταῦτα ηἡ.1- 
Qv εἶναι καλὰ εἴο. Etenim ego adhuc puer cum essem , et audi- 
rem Homerum atque Hesiodum narrantcs.bella. ct sedi*iones, non 
semideorum modo, sed ipsorum etiam. Deorum; praeterea. eorun- 
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dern. adulteria, violentias, repinas, supplicin, patrum expulsiones, 
fratrum et sorerum nuptias; haec oinnia praeclara ducebam etc. 
Xenophanes apud Sextum Emptricum, istiusmodi crimina, quo. 
rum reos non minus Deos, quam homines facit Lucianeus 
Prometheus, Deis et ipse ab Homero et Hesiodo ait esse adfi« 
cta; . ' 


Πάντα ϑεοῖς ἀνέθηκεν “Ομηρύς 8᾽ ᾿Ησίοδός τε, 

“Ὅσσα παρ᾽ ἀνϑρώποισιν ὀνείδεα καὶ ψόγος ἐστὶ, 

Κλέπτειν, μοιχεύειν τε, καὶ ἀλλήλους ἀπατεύειν. 

Omnia. Deis adsignavit Homerus εἰ Hesiodus, 

Quae apud homines turpia sunt et infamia, 

Furari, moechari , aliosque ab alüs decipi. 

Ceterum in hoc Luciani loco foedissima labes, quae ommes 
editiones iosidet, emaculanda est. Quae enim, quaeso, 
haec oratio ? 41Àd κακοῦργοί τινες φὴς εἶναι ἐν αὐτοῖς, καὶ uot. ' 
χενουσι etc. 884 scripsit Lucianus εἰσὶν, non eigo," quod 
cuivis Graecae linguae gnaro facile me probaturum confido. 
Primo enim i per Hellenismi rationem liceret ita loqui, xax- 
οὔργοέξ τινες φὴς εἶναι, ostendant satis superque sequentia, 
in praecedentibas requiri εἰσί. Ita namque haec Graeca La- 
tine sunt vertenda: 41: enim flagitiosi sunt inter illos, inguis, 
guilam.; ct moechantur, et bella geruni, et sorores suas ducunt, 
εἰ patribus insidiantur. Sic, inquam, ipsa verborum textura 
suadet εἰσὶ legendum. — Sed et manifeste in 4116 codicibnslegt 
sion testatur Brodaeus IX. Miscell. c. 8. in quem, postquam 
baec nostra absolveram, opportune incidi. Est autem loquendi 
xatio, interposito verbo φημὶ, qualis passim obvia est, et atatim; 
"AMA! ἐχρῆν ἴσως φήδεις ἀναπεπλάσϑαι τοὺς ἀνθρώπους. plano, 
vut Latini inquit intezponunt, Οὐυΐη etiam πο Graece, mea 
sententia, dicitur κακοῦργοί τινὲς φῇς εἶναι. Jesus. Recte hio 
Nominativum a Jensio improbari, o msterh. etiam bene mo- 
net. Lücet aliter senserit cl; Gesner. iu. dissert. ad Philopatr, 
€. 4. anno 1715. edita, jar aliquantum ab ipso immutata; 
ubi alia. de Nominativo illo pro Áccusativo vide, RBxirz. 


Ibid. φὴς εἶναι) Alii Codices εἰσίν. Baop. Ques Codi- 
ces, in quibus εἰσὶν reperiatur, Brodaeus memoret, ignoroz 
hoc certum est, consistere non posse illud εἶναι, ut bene do- 
euit J. Jensius. Mihi placet, φὴς vel φήσεις ἴσως, quod occu- 
pandae objectioni inservit; idque probabilius erit; si cogi- 
tes compendium illud scribendi, que in vetustis libris ἴσως 
exprimitur: mox fri «cà τοῦτο φαίης dv, et $. 17. ἴσως φήσεις. 
Hxwsr. Quodsi Brodaeo fides baberi potest, lectio eorum 
Codd., quos ipse significat, εἰσὶν sine bacsitatione. praeferri 
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pro τοῦτο μὲν (ex hae quidem parte) ἐργῶδες, τοῦτο δὲ καὶ ἠδ. 
At vero sic desideraretur Subjectum sententiae, et male per 
sequentem vocem ἄλλως procederet oratio. Hiis omubu 
impeditioris loci difficultatibus jam sio putabam optimeoc- 
curri, si 60, quemi JZemsterhusius constituit, verborum odi. 
he ac nexu recepto, pro τούτῳ male et sonante et cobaeat 
reponas ταύτῃ, hunc in modum; καὶ sl ταύτῃ γε ἐργῶδες τοῦτ, 
καὶ ἡδὺ ἄλλως ἢ φροντὶς, οὐκ ἀτερπῆ ἔχουσά τινα διατριβὴν, εἰ 


hoc sensu: Etsi αὖ hac quidem parte (quod cura scilicet alic 


gerenda est) operosum illud sit, ab alia tamen etiam. suave γιὰ 
est. illà cura, non injucundam quandam habens occupatioten, 
Nam quid ageremus nos ete. Sic non solum optime sibi respon 
dent ταύτῃ et ἄλλως, sed etiam facilis est sententiarum nexu, 
et clara Promethei argumentatio, ut nec opus sit cum Heas- 





sterhusio statuere lacuham aliquam vel saltum in demonstran-- 


do. Kal εἶ vero nil est, nist etsi, et male egit Schmiederu, 
quod has voces segregavit. Vjd. ed Timon. c. 40. Lzxx. 

Pag. 187. X. 1. ᾿Ηργοῦμεν) Sic in Timone. Hanc vo- 
cem interpretor alibi, Reliqua hujus Dislogi apud Homer 
et dial. seq. cujus tamen finis alius videtur a fine hujus d 
logi. Bovunpn. “τ τ 


Ead. |. 6. "Aor; μὲν ταῦοοε Jupiter in taurum mutstu ᾿ 
Europam rapuit; in Satyrum transformatus Antiopen vita-- 


vit; τῷ olorem, Ledam vel Nemesim, Baop. 

Ead. |. 7. Ἔξ αὐτῶν) Kx ipsis mulieribus precreatos 
Baop. A sensu horum peroipiendo longe abfuerunt inté- 
pretes, Ut παῖδας ποιεῖσϑαι ἐκ γυναικὸς creberrimum est, sic 
Prometheus hic perquam facete; muteta nonnihil lecutione 
ϑεοὺς ποιεῖσθαι dixit: illos enim ipsos Deos, qui se tam gre 
viter ob formatos bomines adtusent, tanto in mortales feni. 
nas libidinis ardore ferri, ut nollam non formam quanto 
vis indecoram índuentes perlibenter cum iis consuescant; 
liberos etiam Deos ex iis procreare ac suscipere haud dedi- 
gnentur. Hzwsr. | 

Ead. 1. 16. Mi! ἀμ. Αἰθιοπῆας) Adludit ad locum Ho- 
meri Il. A. 498. — Eustathius ad eum locum recte animadve- 
tit, respici superioris Aegypti incolas, qui Thebis seu Dio 
poli duodecim dies festos Jovi celebrabant. Similiter Lecv- 
mus ita Prometheum de nidore sacrificii loquentem ἱπάραι 

/$.19. ὁρῶ δὲ ὑμᾶς etc. lile nidor erat cibus Deorum; fv- 
mus vero ϑυμιαμάτων thure aliisque aromatibus copstntium 


potus, qui dicebatur Νέκταρ. Vid. ad Hesiodi Theog. v.08. 


Crzrn. 


.' Pag. 188. 1. 1. Κλύπειν) Lege xiomjv. Bmop. 
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'sie τὴν ὑπόϑεσιν. Auach. $. 6. ἀλλ᾽ ἔχει τινὰ χρείαν οὐκ ἄτερ» 
ἢ τὸ πρᾶγμα. Διατριβὴ non tamexercitatiopeum vel exercjti- 
im hoc in loco notat, quam commodam et minime laboriesam 
ccupationem, quae delectet, ac tempori fallendo sit: sic ποιδῖν 
Oa ve διατριβὴν Philostr. de V. S. I. p. 490. Ceterum si verba Lu. 
ianisunt integra, tali distinctione juvandus est sensus: xal ei 
οὕτῳ γε ἐργῶδες τοῦτο, καὶ ἡδὺ ἄλλως καὶ ἡ qouytic, oux dr. etc. 
am. ἔζοϑε isti pastori operosum illud sit, tamen suavis alioqui etiam 
ec ipsa. cura, quippe conjuncta cum occupatione quadam jucun- 
lissima. Veruntamen valde vereor, ne quid dehciat : etenim ' 
rgumenti,. quod Prometheus urget, 'si complexionem to- 
am consideres, tali fere modo procedere debuisse, vix est, 
juin tibi persuadeas; jam licet concedamus pastori laborio- 
'um esse, si pro grege continuo excubet; at nobis certetan., 
9 excellentiore natura praeditis illa rerum humanarum cura, 
10n molesta nec gravis, sed potius facilis ac jucunda Judi-, 
ram quandam et voluptatis non expertem habet delectatio- 
1em: Quid enim fecissemus nullos habentes, quorum cura 
10bis erat gerenda? Haec igitur, τί γὰρ àv ἐπράττομεν, postue. 
are videntur ejusmodi sententiam, qualem dedimus. Quod. 
i conjectura nostra non estinanis, auxilium erit exspectandum 
ideliorum membranarum, quae lacunam istam expleant, Fa- 
ile autem deprehendi potest, ca disputeri a Prometheo, quae 
'artim ab Epicuro, partim contra eum dicebantur: tu confer 
Cicer. de Nat. Deor. c. 20, 37. Hzmwsz. Libri scilicet primi, 
ScÁmiedero non satisfecerunt Graevius et Hemsterhusius, Ita is 
roluit locum scribi atque, iustrui: καὶ, εἰ τοῦτό ye ἐρχώδες, 
- διε} » »-5 1 . 
οὔτο καὶ ἡδύ" ἄλλως καὶ ἡ φραντὶς ovx GrsQnrjc, ἔχουσα tuve 
Ἰεατριβήν. vere aotem sic vulgavit, ut τούτῳ retineret, at. 
ue adeo jam verba in hunc modum redderet: ΕἸ si ili qui-- 
ἊΝ laboriosa est cura gregis, illa tamen jucundi quoque quid 
habet. — 4 dllogui etiam non injucundum est, si quis habet, cui cu- 
ram impendat. — [Nam quid ageremus non habentes, quibus prosyi- 
riamus? At sie nulla ex parte, opinor, quidquam fuerimus 
lucrati. Nam verba primum ἔχουσά τινα διατριβὴν οἷο nude 
osita vix feras, quoniam in eo ipso vis argumentationis est, 
gualis sit illa διατριβή. — Et hactenus certissimam esse Graevii 
emendationem ἀτερπῆ, adparet, Deinde si, ut Schmiederus 
vult, verba legerimus : καὶ εἰ τοῦτό γε ἐργῶδες, τοῦτο καὶ ἡδὺ, 
Ῥτουυοπίίαῖα haec ingratissima ratione aures pungaut necesse 
est; ac praestare mihi posse videor, tam ingratam orationem 
minime a Luciano profectam fuisse, nisi orte, id quod ta- 
men Schmiedero non venit in mentem, utrumque τοῦτο ita co- 
gites sibi invicem respondere, ut absolute posita videantur 
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pro τοῦτο μὲν (ex hae quidem parte) ἐργῶδες, τοῦτο δὲ καὶ rk 
At vero sic desideraretur Subjectum sententiae, et male ;-. 
sequentem vocem ἄλλως procederet oratio. His omnibs 
impeditioris loci difficultatibus jam sio putabam optimeoc-- 
curri, si eo, quem ZZemsterhusius constituit, verborum οτέϊ- 
Ae ac nexu recepto, pro τούτῳ male et sonante et cohaereat 
reponas ταύτῃ, hunc in modum; καὶ εἶ ταύτῃ γε ἐργῶδες τοῦτ, 
καὶ ἡδὺ ἄλλως ἡ φροντὶς, οὐκ ἀτερπὴῇ ἔχουσά τινα διατριβὴν. c 
hoc sensu: Etsi αὖ hac quidem parte (quod cura scilicet al :-: 
gerenda est) operosum illud sit, ab alia tamen etiam. suave q.s 
est. idlà cura, non injucundam quandam habens. occupatzoscs. 
Nam quid ageremus nos ete. Sic non solum optime sibi respoz- 
dent ταύτῃ et ἄλλως, sed etiam facilis est sententiarum nex, 
et clara Promethei argumentatio , ut neo opus sit cum Hew- 
sterhusio statuere lacunam aliquam vel saltum in demonstraz- 
do. Kal εἶ vero nil est, nisi etsi, et male egit ScÁhmiedera, 
quod has voces segregavit. Vjd. ed Timon. c. 40. Lxnx. 

Pag. 187. k. 1. 'Heyotusv) Sic in Timone. Hanc το- 
cem interpretor alibi, Reliqua hujus Dislogi apud Homer 
et dial. seq. cujus tamen finis alius videtur a fine hujus di 
logi. Bovunn. un 

Ead. |. 6. " 4oz; μὲν ve)pos) Jupiter in taurum mutatu 
Europam rapuit; in Satyrum transformatus Ántiopen vitiz- 
vit; iu olorem, Ledam vel Nemesim, Baop. 

Fad. 1. T. ἜΣ αὐτῶν) Ex ipsis mulieribus precreato:. 
Baop. A sensu horum percipiendo longe abfuerunt inte- 
pretes. Ut παῖδας ποιεῖσϑαι ἐκ γυναικὸς creberrimum eat, sic 
Prometheus hic perquam facete, muteta nonnihil locutione 
ϑεοὺς ποιεῖσθαι dixit: illos enim ipsos Deos, qui se tam gr 
viter ob formatos homines adtusent, tanto in mortales feni. 
nas libidinis ardore ferri, ut nullam non formam quantun- 
vis indecoram induentes perlibenter cum ijs consuescant; 
liberos etiam Deos ex iis procreare ac suscipere haud deii 
gnentur. Hzmsr. 

Ead. 1. 16. Mts! ἀμ. Αἰὐθιοπῆας) Adludit ad locum H- 
meri ll. À. 498. — Eustathius ad eum locum recte animadrtr- 
tit, respici superioris Áegypti incolas, qui Thebis seu Dior 
pol duodecim dies festos Jovi celebrabant. Similiter Lucz- 
nus ita Prometheum de nidore sacrificii loquentem inducit 
᾿ δ. 19. ὁρῶ δὲ ὑμᾶς etc. lile nidor erat cibus Deorum; ía- 
mus vero ϑυμιαμάτων thure aliisque aromatibus copstantium 
potus, qui dicebatur ΜΝέκταρ.. Vid. ad Hesiodi Theog. v.640. 


Crrn. 


7 Pag. 188. 1. 1. Kióntw) Lege ἡλοπήν. κὸν». 
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: Ead. 1, 2. ' Eo9? ὅτι) Bescribendum est, ἔσϑ᾽ ὅτε ἡμεῖς 
τοῦ πυρὸς ἀπολωλέχαμεν ἐξ ὅτου καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις ἐστίν ; un— 
quamne accidit, guod ignis jacturam fecerimus , ex quo ille apud 
Aomines est? Sic Atticos loqui ἔσϑ᾽ ὅτε, non ἔσϑ᾽ ὅτι, ποντίας; 
qui vel printis labris Atticos scriptores degustarunt. In So- 
mnio $. 17. itidem ὅτε pro ὅτι scribendum : χειμερινὸς ὄνειρός, 
ὅτε μήκισταί claw αἴ νύκτες “ Mibernum somnium, cum noctes sunt 
Zongissimae: inepte interpres, j''oniom noctes sunt longissimae, 
quia legebatur ὅτι. Gnazv. «(ἢ G. Graevius pro ἐσϑ᾽ ὅτι legit 
£09" ὅτε, utquamne? Sed mihi non dubium est, quin ὅτι per- 
peram, ut plus decies in hoo scriptore, conjunctum, divi- 
dendum sit ἐσϑ᾽ 0, τι ἡμεῖς τοῦ πυρὸς ἀπολωλέκαμεν etc. Quid- 
guamne est, quod ex igne amisimus, ex quo ille etiam apud ho- 
znines est? Jews. Becte mronuit doctiss. Jensius: neque ali- 
ter interpretes, quibus difficile fnisset errare in sententia tam 
perspicua. Accedit Petr. Horreus δὰ Meschin. Dial. p. 84. 
neque enim ἔσϑ᾽ ὅτι, vel potius τὶ ἔσθ᾽ ὅτι, cujus idem memi- 
nit, locum hic ullo modo habet. Hrs. 

Ead. 1. 9. Δωτ. ἐάων) Homer. Od. VIII, 395. Bno». 

Tid. "Ebo φϑόνου) Huc spectat proverb.'góóvog ἕξω 
ϑείου χοροῦ Tórozor. "Plutarch. 11. p. 679. D. Kusrzen. Sic 
usurpat vocem ἔξω Xenoph. Cyrop. VIII. in extrema Cyri ad 
filios amicosque oratione p. ed. St. 140. ἃ ( ἔργὰ) ἣν uiv xa- ᾿ 
ϑαρὰ xal ἔξω τῶν ἀδίκων φαίνηται; δυνατοὺς ὑμᾶς ἐν πᾶσιν ἀν- 
ϑρώποις ἀναδείξει. εἰ Celsus apud Orig. VIII. p. 899. ó ϑεὸς 
ἀγαϑός τε καὶ ἁπροςδεὴς xol ἕξω φϑόνου. Sorax. Fluxit a 
ῬΡΙαίοπε, cujus est in Phaedr. p. 1222. B. φϑόνος γὰρ ἕξω χο- 
φοῦ ϑείου ἴσταται. Philo Jud. p. 867. A. ἐπειδὴ δὲ κατὰ τὸν λιγυ- 
φώτατον Πλάτωνα, φϑόνος ἔξω θείου χοροῦ ἵσταται" idem /sae- 
pius usurpat, mec minus Plutarchus. Similiter autem solet 
poni, ac si proverbii vulgaris formam induisset, quod tot 
veterum poétarum, "Platonis etiam et Xenophentis, sententiis 
accidit: vide Clem, /flex. Strom. V. p. 560. D. Maxim. Tyr. 
Dissertt. XXV. p. 2953. ibique D. Heinsium. Jam itidem ad- 
paret, quid spectaverit Funap. in Aedes. p. 64. ψεῦδος ydo 
οὐ μόνον ἔξω ϑείου χοροῦ, ἀλλὰ xol λόγου ἵσταται. — Hxnsr. 

Pag. 139. 1. 1. Κνισσᾷν ἀγυιὰς) Euripid. fine Alcest. 
— βωμούς. Formula háec non poétis tantum nota ct familia» 
ris, sed et pedestri sermoni, Vide Demosth, Soram, Scri- 
bendumne sit dyvidc, an ἀγυιᾶς, ipsi veteres in diversum abie- 
runt: utriusque sententiae meminit ad Demosth, Midian. 
p. 611. C. — Ulpian. p. 658. Δ. pro posteriore stant Harpocr. 
in 'Ayvidg, et Schol /fristoph. ad Equ. v. 1817. ubi vide 
Kuster. Priorem ego amplector, ad quam constabiliendam 
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CAPUT L 


Jimon quo tempore vixit. guo anno haec acciderimi, quac « 
Lociawo finguntur. Κολυττός. ᾿Αλαὶ lices, Ἦρνιιο- 
DORUuS eodem in loco bis emendatus. ῥυϑμος. de arca De- 
calionis et Noachi. : Lycoreus mons quie, IDaacura im-Gree- 
cia barbara quid, et.unde. σωτὴρ, et de illa voce judicum 
CicxaRowis, ἐσχατιά. de Esrwxwipis aevo. Luciíawcs 

V emendatus. Οἴτης pro Δἴτνης. de Jovis sepulcro ex histo- 
ria sacra EveMERI. ScnorzAsTaS CarriMACHI emenda- 
Ótus. In LuCiANO tentata emendatio. Hecatomba. de acr 
contra ea, quae apud DioponvuMx leguntur. Lucian: 

. emendatus, 


Pag. 66. ΤΊΜΩΝ) Quandoquidem libelli hujus πρωτε- 
γωνιστὴς erit Timon, ille cognomento μιςάνϑρωπος, de eo 
pauca visum est dicere. "Vixit igitur Athenis belli Pelopon. 
nesiaci tempore. Nam cetera argumenta ut omittam, Luci. 

' nus Demeam rhetora sic loquentem inducit: xal ἠρίστευσε δὲ 
"(de Timone loquitur) ὑπὲρ τῆς πατρίδος πέρυσι πρὸς τοὺς ᾿4χαρ- 
ψέας, (quem locum infra examinabimus ) et strenue se fortuc- 
gue gessit pro republica anno superiore, cum Peloponnesii Afchar- 
nenses obsiderent.' Acharnae autem δῆμος ᾿Αττικῆς anno pri- 
mo belli Peloponnesiaci obsessae sunt, ut ex TAucydide lo- 
' cupletissimo teste constat, "Quamobrem ea, quae hic a ἴω» 
ciano narrantur, in annum cccxxrr. urbis Romanae σου) οὶ 
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lebent, 'qui.est ante Christum natum ccccx»xax. Erat au. 
em 'lTimon ex eo Atticae populo seu oppido, cui A'oivzzóc 
10men. Indidem oriundus Pato philosophus. Κολυττὸς au- 
iem. ad radices montis Hymetti jacebat, Quare nom temere 
t, quod Δ Luciano scribitur, τίς οὗτός ἐστιν, ὦ “Ερμῆ, ὅ. 
κεκραγὼς ἔκ τῆς ᾿Αττικῆς παρὰ τὸν "Ὑμηττὸν, Ἐν τῇ ὑπωρεία; Pas» 
rrem habuit Echecratidem nulla alia re iusignem, . quam 
quod Timonem genuit. De hominis moribus nil adtinet di- 
cere, cum eam rem Plutarchus διὰ παρεκβάσεως in vita M. An- 
tonii absolverit. . Hoc addam tantum, Timoném virum bo- 
num fuisse, et moribus adeo factis ad bumanitatem, nihil ut 
ipso χρηστότερον, nibil benignius exstiterit. Nam quod il. ' 
lum μεςάνϑρωπον cognominarunt, id hercle perperam fecere. 
Quemadmodum enim qui Mercurium, Venerem , Sylvanum, 
et alias id genus nugas Deos esse olim negabant, non recte 
ἄϑεοε vocarentur, ( neque enim Sylvanus Mercuriusque Di& 
sunt) sic "Kimon non recte μεράνϑρωπος adpellabitur. Quid: ' 
ita? inquies. Qoia non homines ille, sed feras oderat , *qui- : 
bus aetas illa scatebat, Certe qui Zfristophanis fabulas, ve— 
ram Attici ingenii imaginem, ut ajunt veteres magistri, le- 
perit, de his mecum tria hon commutabig verba.  Accedat - 
his Platonis testimonium, qui ita scripsit in epistola xxiv. 
inter illas, quae non ita pridem a Leone /f/latio vulgatae sunt, 
Quo enim loco ait se in fundum Hephestiadeum uligrasse, 
C ΗἩφαισειάδων debuit scribere Leo ex Diogene Lacriio εἰ Her— 
molao ἐν ἐϑνικοῖς, non autem ' Epsoridüov ) ut ubi ἄποϑεν τοῦ 
ἄστεως vivat, addit: συνέγνων" ὅτε Τίμων ovx ἦν ἄφα μεςάνϑρω- 
z0g, μὴ εὑρίσκων μέντοι ἀνθρώπους, οὐκ ἠδύνατο ϑηρία φιλεῖν: 

ognovi ego, Jimonem non fuisse μιράνϑρωπον" sed cum 
mines nancisci in urbe non. posset, belluas amare haud. poterat. 
Exstat ejus Epitaphium olim ἃ CalÉimacho: scriptum; et item - 
alterum, quod homo providus sibi fecerat, En tibi, ut qui- 
dem tali dignum ingenio est: ' 

᾿Ενϑάδ᾽ ἀποῤῥίξας ψυχὴν βαρυδαίμονα κεῖμαι" 
: Τούνομα δ᾽ οὐ πεύσοισϑε, κακοὶ δὲ κακῶς ἀπόλοισϑε. 

Ait Plutarchus, sepultum eum fuisse ᾿λῇσι᾽ sed cum duae 
sint ' 4λαὶ, locum illum Plutarchi de Araphenidibus intelligas, 
non de AÁexonidibus: nam priores ' ia] ad tribum Aegeida 
pertinebant, alterae non item. Ceterum hnnc libellum ita. 
venustum,:ita elegantem judico, eum ut inter politissimos 
Luciani non dubitem referre. ta ingeniose et facile compo- 

situs est, ut ei nulla comoedia possit comparari. Tum porro, 

$1 usquam alibi, pusa in eo oratio est, atque ita castigata, 

ut nihil supra. Habet quidem initium vehementius paullo | 


τὰν 


- 
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et tragicum spirans, sed ita hominis fortunis et moribus eq. 
veniens, ut nibil ἠϑικώτερον fingi queat. Ceterum, ita hs. 
Leto, Lector, nunquam post renatas meliores literas pario 
rem editum fuisse lhbellum bunc. ldque ita verumm est, ct 
satis nit; ari non possim hominis illius impudentiàm, qi. 
' gus est posteris imponere, professusque est, editionem iua 
Parisienéem in forma maxima ex Mss. Codd. regiae bili 
thecae expressam esse. 
Νᾶφε xoi μέμνασο ἀπιστεῖν, ἄρϑρα ταῦτα τᾶν φρενὲν. 

ΝΗ verius, mi Lector, neque magis in vita deguuda utile, 

Ead. 1. 18. ἾΩ Ζεῦ glue καὶ ξένι8) Haec Jovie cosno- 
mina, et plura item alia, diligentissime sont et ingeniosi 
sime a Dione GChrysostomo explicata Oratione E. de reguo, 
pag. ὃ. editipnis Morellianae, Ceterum, quod in interpret 
tione illa omnia Graece, uti se. habebant; reli(qui, id non 
$emere factum est: et qui χριτικοὶ sunt, facile caussam v- 
debunt. - ' 
Ead. 1, 99. “Ὑπερείδεις) [᾿ ΕἘπερείδεις erat ἔπ ed, Grae: 
barum nott. ] Hujusmodi carminum fulcra Latini tibicina 
vocabant; eaque voce olim usus est F'irsiius, referente ano 
nymo Biographo. Sed sdmonet me hoc verbum, ut meun 
de quodam Heiodori loco judicium aperiam; mihi enim re. 
hemens suspicio fit, corruptum eum esse, Is ita ubique le- 
gitur: Μηρῷ δὲ τῷ δεξιῷ τὸν ἀγκῶνα θατέρας χειρὸς ἐφεδράξον. 
6«, καὶ τοῖς δακτύλοις τὴν παρειὰν ἐπιτρέψασα etc, Est ibi ele. 
gantissima moerentis Charicliae descriptio, lego τὴν napacr 
ἐπερείσασα, doctis fortasse non dissentientibus, sed quia noa 
uno vitio bunc locum laborare judico, iterum 'mihi tentan- 
dus est. Quis enim unquam audivit dici, ἀγκὼν 505; 
Scio quidem, et monent veteres magistri, &yxow quandoque 
esse ἐπικαμπὲς τῆς χειρύς' sed hic ex descriptionis serie non 
potest. Itaque sic mibi persuadeo legendum esse, ἀγκῶνε 
ϑατέρου βραχίονος. Totam illam descriptionem lepito, si te, 
si me, amas. Ád illud autem ἐπερείσασα ut revertar, non ouit 
tendum illud, quod in Milite glorioso Plauti est, os colen- 
natum.; sed xcwxasgov. ον 

Pag. 67. , 1. ᾿Ρυϑμοῦ) “ΡῬυϑμὸς et μέτρον non sunt e 
dem: itaque rette distinxit Lucianus; proprie enim ῥυϑρὺς 
δὰ incessum pertinet, ut mihi ex 7"7atone demonstrare facile 
fit lib. II. de Republica, εἰ lib. IT. de Legibus; ex X^ 
liaste quoque JfescAyl; in Septem contr. Theb. qui ait, βαίνον 
ται δὲ oí ῥυϑμοὶ, τὰ δὲ μέτρα οὐ βαίνεται. pag. 74. edit. Steph. 
Ex Luciano praeterea ipso in de Saltat. , cum ait de iis, qii 
inepte et perperam saltant, £rega μὲν γὰρ ὃ ποῦς, ἕτερα ὃ o 
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ῥυϑμὸς λέγει. Atque utinam veteres illos poátas datum no. 
bis esset, semel recitantes audire, eorumque choros spectare. 
Quam inulta bodie teneremus, quae nos aeternum latebunt 
circa μέτρον et ῥυθμόν! mira enim veterum circa hanc rem 
diligentia, Itaque apud Scholiasten 2fristoplanis legas, dg» 
quie ἡ τῶν μέτρων καὶ ῥυϑμῶν διδασκαλία... : 

Ead. 1. 16. “Ὑκὸ μανδραγόρᾳ) llius enim vis ὑπνοποιὸρς 
est, seu somnifica, ut loquitur Pliniws. Xenophon in Sym. 
posio: τῷ γὰρ ὄντι ὁ οἶνος ἄρδων τὰς ψυχάς, τὰς μὲν λύπας, 
ὥςπερ ὁ μανδραγόρας τοὺς ἀνθρώπους, κοιμίζει. X Est et tale 
aliquid in sexto Platonis de polit., ubi ναύκληρορ dicitur uav- 
δραγόρα ἢ μέθῃ συμποδισϑείς: " 

Pag. 68. |. 9. Λοσκινηδὸν) Παίζει χἀοιέστατος scriptor 
περὶ τὸ ὁμοιοκατάληκτον, in adverbiis scilicet similiter exeun- 
tibus, σπευρηδὸν, σωρηδὸν, κοσκινηδόν. Ceterum cum aít 
σεισμοὺς fieri κοσκινηδὸν, intellige ita frequentes, ita cre- 
bros, ita sibi invicem instantes, ut eam cribri agitationem 
referre videantur, quae fit, cum grana iucernuntur. 

Ead. 1. 11. 'Peyóajos) Notandum hoc Luciani judicium, 
qui ὑετὸς óayóaiog dici φορτικῶς in prosa scilicet oratione ex«- 
istimat. At Swudas proprie dici credidit, Nam hominem óa- 
γδαιον, quomodo Alexandrum vocavit Plutarchus, ait dici κατὰ 
μεταφορὰν ἀπὸ τῶν ὄμβρων. Haec et alia hujusmodi, sedulo 
observanda judico, ut ad proprietatem Graeci sermonis per- 
veniri possit. Ceterum non veroí re legendum est, sed ὑετοὶ 
tantum. Quod autem vocem hauc ῥαγδαῖοε in versione La. 
tina reliqui, id fieri debuit. 

Ead. |. 14." Κιβώτιον) Locus adprume notandus; con- 
' venit enim cum historia sacra, nisi quod, ut ait Comicus, 
male divisa sunt haec temporibus. Quae enim de Noacho scripta 
a principe historicorum Mose fuerant, ad Deucalionem suuin 
transtulerunt Graeci. Ceterum quod κιβώτιον Luciano in.hac 
historia dicitur, aliis λάρναξ est, vox ejusdem significationis, 
Usus ea quondam fuerat Nicolaus Damascenus, cum de primo 
diluvio ageret. locus est apud Josephum. | Eadem quoque oc. 
currit apud JPIutarchum , in eruditissimo libro de solertia ani- 
malium, quo loco, mirum, et columbae meminit; sed eam 
tamen ad fabulatores remittit, οὗ μὲν ovv μυϑολόγοι, ait, τῷ 
Δευκαλίωνί qaot περιστερὰν ἐκ τῆς λάρνακος ἀφιεμένην δήλωμα 
γενέσϑαι χειμῶνος μὲν εἴσω πάλιν εἰοδυομένην, εὐδίας δὲ ἀπο-- 
πτᾶσον. id est, Fabulatores quidem produnt, columbam ex arca 
omissam indicium tempestatis Deucalioni fuisse, cum. δὲ rursus in 
eam conferret, serenitatis vero, cum prorsus avolasset. pag. 969. 
edit. Paris, t 


- 
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Pbid. “υκωρεῖ) Parnaseus eat,'aut certe illius par», (nam 
ad Parnassum adpulit Deucalion) ibi.quoque olim fuit urb 
Lycorea,! ut ex veteribus Geographis constat. hihc iti- 
que quód hodieque a Graecis incolis Parnassus Liacura di. 
citur. . 

Pag. 69. 1. 18. ἾΩ 9avuadie) Honesta adpellatio: nihi 
spud Graecos scriptores frequentius, ita οὗ γεννάδα, ὦ δαιμό. 
»i£, et alia sexcenta, | ; 

End. 1. 16. 4ευκαλίωνες) Etsi constet, plures fuisse 
Deucaliones, eo tamen confugere nihil necesse est; sed lo- 
cus tantum explicandus, Intellige igitur poenas et calamita- 
tes ϑεηλάτους, quibus humanum genus sub Deucaliore paeae 
periit, leviores esse, quam ut etc. | 

Pag. 70. 1. 9. ΜΜηδὲ ἀναγνόντες) Verti, ne legentes qui- 
dem; nam metaphora est ducta ἀπὸ τῶν' στηλῶν ἀνατεξραι- 

ἔνων. 

" Ead. 1. 11. Σωτῆρα καὶ εὐεργέτην) .Ἑδτα plerumque has 
duas voces conjupgebant; exempla ita crebra, ut pigeat col- 
ligere: aliquando etiam dicebant σωτὴρ καὶ Qróg. — Plutarch. 
in vitá Dionis, Ceterum mirot, quod dixit Cicero, 6m 
Latino umo verbo exprimi non potest: nam sérvator idem facit 
Latine, quod Graece σωτήρ. Terentius: servatriz mea. ln 
Graeco haud dubie erat σώτειρα, quid enim aliud ? 

Ead. |. 19. 'Exl ταύτην τὴν ἐσχατιὰν ) Cave sis idem cun 
illo sentias, qui vertit, ad extrema redactus consilia, nihil ne. 
quius, dici aut fingi potest, Dii boni! Saltem meminisset 
Homerici illius : | ] 


᾿Δγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιήν. 001 δώματα, etc. 
Odyss. IV, item: 
“Ὡς δ᾽ ὅτε τις δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ 
᾿Α4γροῦ ἐπ’ ἐσχατιῆς, ᾧ μὴ πάρα γείτονες ἄλλοι. 


. Odyss. V. ἐσχατιὰ hoc quidemloco nihil aliud quicquam est, 
quam solitudo,secessus, pars ruris remotion. Hesych. et Harpocre- 
tion. Lucianus infra vocabit simpliciter ἀγρόν. 

Pag. 71. l. 4. Νηήδυμον) Reliqui vocem Graecam in ver- 
lone; pat enim respectus ad Ζίοπιεγὲ locum. 

. 1l. 6. ᾿Επιμενίδην) Somnus Epimenidis notissimus 
est ex Diog. Lazrtio, Suida, ct quo non? Sed inprimis ob- 
servandum est, quod jam "dicam. Auctor est Diogenes, eum 
Olympiáde xrvix. Athenas venisse, urbem lustrasse, ac pe- 
stilentiam sedasse, Sed id qui fieri potuit, cum dicat, Ni- 
ciam illum Nicerati filium, clade Sicula nobilém, in Cretam 
ad eum missum fuisse? Quod evenire non potuit, nisi an- 
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post plus minus crxx. Plato autem lib. I. de Legibus. 
advectum eum Athenas πρὸ τῶν Περσικῶν δέκα ἕτεσι: id 
rcika Olympiadem septuagesimam. 14 vero qui pote, 
n omnes uno ore adserant, fuisse ipsum Solonis familia. 
|i? Viderint itaque alii. Cecle ἀμφοῖν ϑάτερον " nam ant 
esse est, in unum Epimenidem collatum fuisse, quod de. 
ribus dictum fucrat; (id quod saepe usu venisse constat 
multis) aut vecum illud erit, quod de illo quondam dixere 
tes, annos videlicet cCxC vixisse. Esset hic latissimne 
»pus scripturienti. Ceterum miror, diligentissimum Ca. 
bonum haec ad Diegenern praeteriisse.. | 
Ead. 6. Οἴτης) Error manifestus. legendum enim 
νης fulmina, Jovis ex Aetna, qui mons olim perpetuo 
ebat incendio, accendi ait Lucianus. De Oeta nil tale le- 
. Atibi, inquies, Hercules crematus est: fateor. quid 
1? Ex eone tempore mons arsit? Ne dixeris, 
lbid. ' Evovaautvoc) Libentius legerim ἀναυσώμενος.» ma- 
ie cum Erasmus verterit, redaccenso eta, quamobrem in sug. 
lice legit non ἐναυσάμενος, sed ἀναυσάμενος. 


.- 


Ead. 1, 8. δῆς ταφῆς) Locum Callimachi xespicit, hym.- ἢ 


in Jovem, quem profert quoque Origenes adversus Cel- 
1 Epicureum. is ita se habet: Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται" xol γὰρ 
€», ὦ ἄνα, σεῖο Κρῆτες ivexvijvovzo^ σὺ δ᾽ οὐ ϑάνες᾽ ἐσσὶ 
ἀεί. — Semper mendaces 'sunt Creies. etenim sepulcrum tuum, 
ex Jupiter, construxerunt; tu vero non es mortuus; sempes 
hes. Ad quem locum doctissimus Scholiastes haeo habef, 
minus vera, at certe ingeniosa: Ἔν Κρήτῃ ἐπὶ τῷ τάφῳ 
Μίνωσς ἐπεγέγραπτο, ΜΙΝΩΟΣ TOT 410X ΤΑΦΟΣ. τῷ 
yo. δὲ τὸ τοῦ ΜΙΝΏΩΟΣ ἀπηλείφϑη, egre περιλειφϑῆναε 
ὉΣ TAQOZX. ἐκ τούτου οὖν ἔχειν. λέγουσι Κρῆτες τὸν τάφον 
Διός.  Sepulcro Minois inscriptum fuerat , ΟἹ 
VIS (F.] SEPULCRUM. /Zapsu autem temporis illud, MI. 


IS, deletum est, ita ut relictyn sit tantum, JOVIS SEPUL. : 


UM. hinc est, quod. ferunt. Cretes, esse apud se Jovis sepul- 
". Ceterum in loco Scholiastae legendum est non τὸ τοῦ 


γῶῦς) sed τὸ, Miveog, ut sit positum ὑλικῶς, ut vulgo.los - 


ntur, Quod vero dixi supra, ea mihi videri si non vera, 
verte ingeniosa, non temere dixi, INam ex Evemeri.sacra 
toria, quam olim Latinam fecerat Ennius, suspicio cst, 
i illud negotium sese aliter habuisse, Locus est apud 
"antium : Jupiter aetate pessum. acta in Creta. vitam commuc 
i, et ad Deos abiit; eumque Curetes filii sui curaverunt , (in- 
lge τὴν περὶ τὸν νεκρὸν ϑεράπειαν ) decoraveruntque ;. et sepul- 
m ejus es$ in Creta, in. oppido Gnoso ; et dicitur. V esta. hanc urbes 
uciam, Fol. L. ΄ un L1 


- 
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ercavisse, (ita loqui amat Ennius; isthuc autem creare Grien 
est κτίζειν, quod et condere significat) ingue sepulcro Ὧν" 
inscriptum antiquis literis Graecis, O ZETZ TOT XPOXC 
" Ceterum in Cod. Reg. legitur xal τῆς ἐκεῖ ταφῆς. unde fotu 
legendum τῆς σῆς ἐκεῖ ταφῆς. verum non est tantj 
d. 1. 11. Παρὰ τὸν “Ὑμηττὸν) lbi enim eret Kors 
δῆμος, ex quo oriundus Timon. quod supra monui, 

Ead. 1. 16. Καϑ᾽ ἱερῶν τελείων ἑστιάσας ) Nota, alii ec: 
dicerent τελείων ἱερῶν, non xa0" ἱερῶν. . 

Pag, 72. 1. 1. '"Exexóufag) De quibusvis pecodibu ὦ 
citur, contra quam plerisque videtur: nam apud Didw 
meminimelegere ἑκατόμβην καμήλων; apud Zoom. mtem 
Bac αἰγῶν. Quin etiam citetum video in Schol. Graeci iv 
ξκατόμβας, quod et apud veterem scriptorem legisse me τάν, 
Ceterum duplex hecatomba: altera centum peoudibu c 
stabat; altera quinque et viginti, ex Schol Hom. i». 
A. itaque minores has hecatombas quasi £xaróv facon; vo 
bant: per pedes onim, seu βάσεις numerabant. 

Kad. l. 9. Διάσια) Jovis sacra. iDialia, opinor, recs 
tas, itidem ut flamen Dialis dicebatur, qui Jovi propriu ἐπὶ 
Emende Schol. 4ristoph. ad Nubes ; ubi enim scriptém etis 
σια dicta fuisse ἀπὸ τοῦ φυγεῖν τὰς (rag, legendum et i 
id est λύπας. unde apud Hesychium hodieque Jlegitut t: 

ro λυποῖσϑαιγ et ἀσηδεὶς pro λυπηθεὶς, et apad Herodete: 
balia, ἐδίζετο ἐπ᾽ ᾧ dv μάλιστα σὴν ψυχὴν ἀσηϑείη ἀποὶορ: 
"Ov κειμηλίων. 

Ead. Y. 7. Οὐτωσὶ μὲν εἰπεῖν etc. ὡς δὲ ἀληϑεῖ Lys] 1» 
cus adprime faciens ad proprietatem Graeci sermonis. Vt 
millesimus quisque haec observat: dicam tamen, quod - 





οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν hoc loco est, ei quis minus exacte lop 
etc, quod ἐπ versione mea expressi. Itaque οὑτωσὶ εἰτεῖ 
ἀληϑεῖ λόγῳ , quodam modo opponuntur, 
Ead. 1. 9. '4xicía περὶ τοὺς φίλους) In Mss. Reg. kr 
tur περὶ τῶν φίλων. non placet; neque adeo injuria. 
Pag. 78. 1. 8. " Acrv) Admonet me haeoc-vocula lei c 
jusdam, qui apud Diodorum legitur, Nb. L pag. 24. edit hd 
bi enim sunt, qui probare conantur, Athenienses Suit: 
(in Aegypto sunt Saitae) colonos esse; hancque adferust 
tionem, quod xao «4ϑηναίοις μόνοιςτῶν “Ἑλλήνων, πόλις de ; 
λεῖται, idque ducta, ut ajunt, adpellatióne ab urbe seu pt 
Aegypti, cui nomen Ásty (meminit JZermolaus ὃν Era. 
Rem ipáam in medio relinquam; sed argumentum illud d: 
telum esse plane plumbeum, qui sciam, passim apud H:- 
rin, Herodetum, et antiquissimos quosque acriptores, rj 
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iri ἄσνυ pro πόλις“ quaecunque illa sit urbs. Quin recen- 
iores quoque Graeci ita usurpant. nam apud Plutarchum ese 


Doxínv ἄστυ, in vita Themistoclis. Terentii autem locus, ': 


dn in astu venit, nihilo magis probat. scena enim Athenis 


sse fingitur. hic duoque Luciani nostri, qui nobis in mani- - 


rus est, tantundem e 
ica est.. Sique Alexandriae res ageretur aut Epidauri, i. 
eret dicere, 4fn in astu venit, pro, an in urbem venit, seu 1]. 


a Epidaurus foret, seu Alexandria, Jtaque loci ilius auc- . 


oritate, qni apud Diodorum est, non est quod tantopere 
ioveamtur, | 


Eod; 1. 8. ᾿Εγανάκτε!) Lego ἀγανακτοῖ, et ποιήσοιμεν. 


CAPUT IL 


'UCIANUS sex septem locis emendatus, in Xxx0rn. conjectura. 
Proserpina et Ceres θεσμοφόροι.  Dro6zszs Larnrivs 
emendatus in Κ΄. Bionis. τελεῖν ἐπὶ τέρμα, recte dici. Lv- 
cIANUS emend. ut et Hzasxcuiws in 'Eougc. Lucraxus 
emend. δὴ pro δεῖ. D10owis Cunvsosronzx locus ἐπ Ὀλυμ- 
σικε emendatur διὰ παρεκβάσεωρ. de hac voce ἡβηδὸν, con-. 
fra BupARUM et VALLAM. ὑρχηδὸν, et olia quaedam. | 


Pag. 78. 1. 10. Τοραῦτα πιότατα ταύρων) Ajunt esse At. 
isrum, σιότατα αἰγῶν; at ego ajo, solos barbaros Graece 
cere τοραῦτα motara. Itaque locus vitio non caret, hoc enim 


cit, nam scena hujus δράματος in At- 


v 


quendi genus Graecae consuétudinis non est. Haecad oram - 


iri adnotaveram, cum ex Codd. Regg. cognovi locum tnu. 
um esse: nam in iis planissime legitur, τοςαύτα μηρία ταύ- 
w etc. tot femora taurorum etc. notum enim, femora in sa- 
is praecipue absumta, Testes qui petat, "non Homerum, 
n 4fristophanem , nec po&tam denique ullum legerit. Itaque 
persedebo adferendis testimoniis. . . 


Pag. 74. 1. 4. “ήρους μεγάλῃ) Puto scripsisse Lucia 


m λήρους μεγάλους μεγάλῃ τῇ εἴς. Terent. magno conatu mag- 


s nugas. alioqui istud λήρους nullo adjecto nomine non sa- 
efficax videtur, — Cave sequaris. “ήρους simpliciter Lu— 


(nus dicit meras nugas, numquam majoris efficaciae, quam" 


ber finxit, caussa addit aliquod nomen. Alia enim sunt 


γος ovx ὀλίγος Diall. Mortt. X, 8, et λῆρος πολὺς ibid. XX, - 


lux. 


- 
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Ead. |. 5. Συνέβη πφὸς ἡμᾶς) Etiamsi nullum i2 Mv 
Codd, subsidium esset, neminl tamen, vt opinor, difi: 
foret persuadere, legendum πρὸς ἡμῶν. — Video sane, μεῖον 
que omnes in bac esse opinione, Luciani textum , uti vot 
4646 perquam emendatissimum ; sed qui ita censent, nici 
baud satis adtendunt, quid legant. , Nam hoc loco πρὸς :5 
soloecismus est; et tamen-ex tot editoribus nemo animale 
tit. o homipum expromptam diligentiam ! 

Eod. 1. 16 Πρώην — ᾿Αναξαγόραν) Hinc facile como 
διε. quo tempore vixerit Timon. ! Legendus Pluardu a 
Pericle, Diogenes in AnWxagora. 

.. Pag. 16. 1. 8. Σννετῃίβῃ παρ τὴν πέτραν ) Locus cux- 

tus, etsi primo secus videatur: cum enim scripsisset Li 
nus, συνετρίβη περὶ τῇ πέτρᾳ, nescio qui male concilizti i2 
bonam lectionem παραδιώρϑωσαν, feceruntque παρὰ τῖν τ΄ 
socv* sed longe aliüs'est &ensus, si παρὰ τὴν πέτραν lets 
alius, si περὶ τῇ πέτρα. lllud enim juxia petram signi, 
hoc autem ad petram. — Illud ridiculum, en juxta pei 
$ut prope petram; hoc non item, ad petram. — Hanc emi 
tionem IMs. Codicis auctoritas con&ürmat. | 

Pag. 76. 1..9. Καὶ μόνον. οὐχὶ διπρώνοις ἐξεώϑει μὲ ri 
οἰκίας, παθάπερ οἵ τὸ πῦρ τῶν χειρῶν ἀποῤῥιπτούντεῤ) Loc 
sorruptus, Qui pote, inquies. Quaeso nonne ἀναχύλιίε 
sit, εἰ quis dicat, fere me furca extrudebot, velut qui ign 6 
manibus excutiunt ? Videlicet tota Jabes ex unius voculie ἐπ 
fectu, quae propter similitudinem litérarum facile exci: 
Sa) scilicet, καὶ καϑάπερ of 6c. quao una efüciet, ut ont 
€onstent, sic, me velui fusolna extrudebai , et ut à facats- 
dent, qui excussa manu. oarbones ardentes amoliuntur,  Du*. 
Pon erat tanti; sane quidem, δὲ sententiae tam exigui τ΄ 
Qon obfuisset; sed, ut opinor, mon est quod me, ti 

deo quemquam literaturae politioris studiosum, hojut 
ligentiae pudeat, | 2 

Ead. 1. 17. " AMors δὲ τοὐναντίον ἠγανάκτεις) Respictl- 
eum , qui in Pluto Zfristophanis est: quem huc transferre »^ 
vacat, ut nec alia μυρία ὅσα. nam ex Zfrisiophanis Pluto iis 
maguam bonamque partém educta sunt. 

.. Peg. 78. l..9. Πάλαι μέν σου αἰτιᾶσθαι) Non poteit str 
hio locus, nisi legas as pro σου. Sensus est: d c 
omni ralione alienum est , te alim haeo queri, munc autem p^ 
eantraria Pluio objicere? alioqui αἰτιῶσϑαί cov ταῦτα signif a 
bit, te in his adcusare, vel, te rerum harum adeusare, qu^ 
ΙΒ δὰ rem, nwumo quidem, facit, 
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BHad..1 19. Τοῦ «s ydo Típevoc τὸ ἀνειμένον) Melius 


cribi judico, τοῦτο ydo Tíuovog τὸ ἀνειμένον. 4 

Pag, 79. |. 1. Εὐνοϊκὸν ὡς ἐμὲ) Legerim εὐνοϊκὸν εἰς 
16, etsi aliter verterim. Si quis autem existimat, εἰς ἐμὰ 
? lingua. communi, et ὡς ἐμὲ in lingua Attica, idem esse; 
allitur;. uam ὡς ἐμὲ Atticum, semper ad me, vel in domum 
«am significat, non ergo me. " mE 

Ead. l 2, ΚΧατάκλειστον ἐν θύραις) Suspicor legegdum 
ἥκαις, tn.arca, forte etiam pro ϑῴραις scriptum fuerit ϑύλαξε, 
uae vox aliquando cistulam significat, aliquando sacculum, 
einde si hac voce ϑύραις uti voluisset, haud dubie dixissct 
πὸ ϑύραις, nom ἦν venie, quemadmodum scripsisset supra, 
αταχεπλεῖσϑαι ὑπὸ μοχλοῖς xal κπλεεσί, E 

Ead. 1. 7. "Ὑπὸ τορούτοις δεσμοῖς πατασήποντας), Ita Xe. 
ophon de avaris: οἵ μὲν ἐπειδὰν τῶν ἀρκούντομ περιττὰ κτήσον- 
*:, τὼ μὲν αὐτῶν κατορύττουσι, τὰ δὲ κατασήπουσιν. mox se- 
uitur locus tnihi suspectus: τὰ δὲ ἀρυθμσῦντες, καὶ μετροῦν- 
'6, καὶ ἱστάντές, καὶ διαψόχόντες. libeàter legerim die»? 
ἔξ, eos ut designet, qui pecuniam suam fricant, ut aerugi- 
em avertant. ocus ést lib. VITI. Cyropaed. pag. 211. ed, 
cstremae. Leunclavianae. . . “ . 

Ead. 1. 10. Míétooy) Respicit proverbium notíssimuut, 
ἔτρον ἄριστον. oV u 7 

Ead, |. 19. "À Vi), πρὸς τοῦ Διὸς) Hvjüsmodi facetia 
pud Zfristophanem est. . 

Pug. 80. X. 1. 'Jbwiyow μοιχρυθησομένην ). Cum sequatot 
10x ἀνοίγων τὰς θύρας, non possum concoquere istud ἀπά- 
0,* qua vete significatüàr, puellam a marito foras permo-. 
'ndam duci, quod oontra Lucianus, qui μεγάλα μυστήρια 
omi fieri innuit. Itaque lego noy ἀπάγοι, sed προάγοε, unde 
'ocyoyeUc, veram talis. mariti nomen. - Deinde in oodiceé 
?rasmi ita legebatur ; quod ex ipsius versiono facile intelli» 
itur. Sic'enim habet, ἢ οἱ proilucat ultro. | 

Kadi 1. 5. "π᾿ ἀφότῳ παίδων yvgoíov) Tragicum cst. 
ta in ilo wixine inclito qreculo, quod olim Laio ds»- 
um fuit: - ΝΞ . . 

" Maj] σπεῖσε τέκνων ἄλοκα δαιωύνων βίαι 
Heus, liberorum ne sulcum seras Dis 

0, JImuitia | ———— Ὁ loto 

Ead. 1..18.. Τῇ G:opelpogo ) 'Virz. Legiferae Cereri. Caus- 
iam explicat Dioder. lib. V. mec ipsa tantum Ceres dicta foit 
Brsuopógog, sed et Proserpina, Unmde pud Plutarchum in 
vita Dien legas Βεσκοφόρων πέμενος» Cereris. εἰ Proser- 


Dina& δὲς, 


* ἃ r - 


τ 
ἜΣΩΟΏΘ, une bonne amende. 
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' lbid. Τοῦτα) Forte melius τ΄ αὐνὰ, ita ut dictt Lo 
fus non ÀÁaec, sed eadem, 

Eod. 1. 16. Σειγματίας) Notis compunctus, Gc. À L- 
ciano autem alibi hujusmodi servus καταγφάφος dicitu. i 
Plauto autem Gteratus. Inde amarus ille /fristoph. in ania 
jocus, Σαμίων ó δῆμός ἐστιν ὡς πολυγφάμματος. Apul P- 
sarchum in vita Periclis, quem adito. 


Pag. 81. 1. 9. Καλὴν τὴν δίκην) Ut Galli dicont inse 
"Ubi bona nihil aliud esf, o 


inagna; ut apud ZZorat. . 

“4: bona pars hominum eto. | 
quae tamen hominum pars minime bona est: nam avara i^ 
scribit, homines nec sibi nec aliis bonós. Ita Lacu 

seudomanti dixit, χρηστὸν δῆγμα, morsum bonum, prov- 
hementi et acri. : | 


Ead. 1. 10. Ζαναΐδων) Diog. La£rt. mibi in vita Bus 
emendandus est; ubi enim de iis, qui apud inferos aque 
vasi$ pertusis ferebant, loquitár; sig scribit: ἔλεγε τοῦ ὃ 


. ᾷδου μᾶλλον ἂν κολάξεσθαι ἐν ὁλοκλήροις xal μὴ τετριμμένοι; zi 


w* 
* 


μένοις, vel, quod eodem recidit, τοερυπημένοες. Nam ii: 


γείοις ὑδροφόρουν. Αἱ pro τετριμμένοις legendum est sog 





φετριμμένοις, hoc loco nulli rei est. 

Ead. 1, 19. Πρὶν εἰςρυῆναι oqs80v. ἐκχυϑήσομένου) Fic: 
sane; prius paene effundetur, quam infusum fuerit, 1. 
aliquidvapud Jfris;ophanem cst, in Nubib. de aervo oi- 


wioso, 
"Oetic σκαλάϑυρμά τι ἄττα μικρὰ μανϑάνων, 
Ταῦτ᾽ ἐπιλέλησται πρὶν μαϑεῖν. 
. Had. 1. 16. Καὶ εἰς ἄπαξ) Forte aliter disponends ve 





᾿ sunt, ad buno módum: οὐκοῦν εἰ μὴ εἰς τὸ ἅπαξ ipppii- 
. 90 κεχηνὸς etc. 


Pag. 82. 1. 9. ᾿Αμφοτέροις ) “Σκέλεσε videlicet, | 

Hbid. “ὥς μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ τέρμα) Istud τελεῖν i57 
“πέρμα non pertractate dictum, neque ita frequenter oca: 
tale loquendi penve apud scriptores mere Graecos. bini» 
que est, quod in Cod. Reg. mutatum fuit τελεῖν in lisr 
sed eam lectionem caveadmittas, quae ab ignoratione t 
scriptoris profecta sit, Optime enim dicitur τρλεῖν ἐπὶ ἡ 
τέρμα. Ita in erudito illo Lucini ibello de conscribend. be 
legitur: θᾶττον ἂν καὶ εὐμορΐσερον τελέσειεν ἄχρε καὶ πρὸς 5 
σκοπὸν, facilius «d usque scopum pervenerit. Idque Τωρὶ 
imitatione, qui pag. 805. edit. 9. Stephanianae, de Bras 
loquens, dixit; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσεν. Quamobrem hot Ὁ 


Pd 
M 
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πὶ loco Ms. Cod; lectionem rejiciemus, quamvis se facili- 
te commiendet. ΝΕ 

Bad; 1. 41. "Oqséev ὠκύτερον) Horat, de Fortuna -— δὲ 
leres quatit Pennas. sed quod in Nis, Cod: legitur, impensius 
Aacet, ὀνείφων scilicet, quae ét alata finguntur, 

Ead. 1. 12. "Ἔπεσε δὲ Joniqyt) Bene ἔπεσε." nam cum pa- 

(tà omnes essent, qui.ad currendum convenerant, tunc re- 
igulum illud, quod equis et curribus objectum erat, deji- 
ebatur. Lucian. in libello de non temere credend, calum- 
iae, sic habet: κἀκεϊ γὰρ ὁ μὲν ἀγαθὰς δρομεὺς τῆς ϑσπληγγος 
ιϑὺς καταπεσούσης etc. ᾿ H 

Ead. 1. 16. ᾿Εγὼ δὲ xol πολλοὺς) Ms. Cod, ἐγὼ δὲ τοις 

Ead. | 16. Οὐδ᾽ ὀβολὸν ὥρτε πρίασθαι βρόχον) Ades la— 
cet preiium ; aitill. . à . LL C 

Pag. 88. 1. 6. Πλούτωνλ Nunc de pecunia legatária teu 
*stamentaria acturus est, quae cum nemíni nisi morte alte- 
ius obvenire possit, illam.& Plutone Manium Deo dari fin- 
it Lucionus. M | 

. Ead. 1. 10. Φοφηδὸν) Verti, per Dajulos demo efferunt ; 
i51 scio, vocem hanc Latine reddi, servata proprietate ,. sa- 
I$ commode non posse. 

Ead. 1. 19. Πρόκειται) Signanter dixit. Nam de mor- 
uis proprie dicitur; unde alicubi memini legere προκεύμονοξ 
rO ϑανών. “ . ΝΝ 

Ead. 1. 18. ᾿Ἐπελπίσαντες.) Non temere in. boc signifie 
atu vocem hanc repetias, Sane nusquam alibi, quod memi- 
rim, legi, Nam ἐπελσίζειν in spem inducere.est:; hic autém 
le iis dicitur, qui ea sperant, quibus alii praeter spem 
ruuntur, ) ι 

Ead, |. 16. “ἴνον) Quo utebantur veteres, ἘΣ nos Βα» 
lie: serico , ad vinciendas epistolas, testamenta etc. u 

Po. 84. 1. 6. Ππυῤῥίου, “ἁρόμονος) Servorum nomina, 
Πυῤῥίας Latinorum Comicorum Byrria est, eadem mutatione, 
Qua olim apud veteres Latii poétas scribehatur Bryges pro 
Ühryges, apud Livium Andronicum, ét Pacuyium. scilicet, 
libius servile quoque hosmén est; unde in libello de saita- 
làon, junxit Devos et Tibios. οἷα 4ftov καὶ Tis »etr.. Con- 
tra autein IMegacles, Megabyzas, Protarch ppbxium ὧ 9» 
minum nomina: sed Megabysus Asianum estes, ἢ 

Kad. |. 10. Ὁ 9vvvoc) Horat. in bacce matéfía: 

Plures axinabunt thynni, €t cetaria crescent. — . 

Ead, Y 19. Παχύδερμος) Tardus, hebes, stolidus; ex 
Pbysloghomonia petitum, quá enim cute sunt trasbiore , ens 
fere plerumqué tardiores eese videmus, Neque vero obscura 


- 
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cacssh est. Potest et aliorsnm referri hoc loco ; si cui vie 
Jicet occalluerint manus opere faciundo, 

Ead. |. 18: Καὶ sl καρίὼν ἄλλος μασείξειέ fig) Errot: ἢ» 
gendum enim ἄλλως, id est forte, temere, agendo. 

Pag. 85. 1. 4. " bvnosQogíag) "Hsxssg vósog, ut ait Con 
eu, δεινὴ φαγεῖν (id est δαπανηρὰ )- ἐστίν. 

Ead. 1. 6. Εὐγενέστερον Κόδρου) Vide Suidam in Ecys 
Urfpoc Κόδρου. Hujus provetbii memimit et TAhemistiu b 5 


" Doviotix. o. 


. Ead. |. 16. 'Intovíxo καὶ Καλλίᾳ ) Eorum meminit se 
Plutarchus, Herodotus etiam alicubi, haud dubie Athenr- 
sium ditissimi feere. 
- 3 tP»e. 86. L 8. 'Eowiv xoocxvvdv) Lucrum enim inge 
ratum a Mercurio objici credebant. Ceterum etsi quod à 
tutus sum, ἃ Luciano nostro àlienum est, dicam tamen, bic 
voée admonente, aot locum Hesychii, qui hactenus | corrupta 
Pegitur, emendem, . Ubi enim.est, " Eouslv ἐπὶ πτώσεως ili 
ἕλεγον, καϑάπερ ἀγαϑοῦ δαίμονος, καὶ “Διὸς σωτῆρος, ibi ema- 
Üandum est, ' Eoi» ἐπὶ πόσεως ἰδέας etc. nihilcertius, [10- 
mum enim poculum Mercurii erat; Caussam apud Zr. 
habes: 

* πομάτῳ ὀπένδεσκον, ὅτι μνησαίατο soírov. 
His addas licet Jul. Pollucis testimonium, * onde, ἴαχε 
τελευταία πόσις. Apud 4fthenacum legas quoque Βρμῆς Uh 
πόσεως παρὰ Στράττιδι. Itaque certa emendatio est, 

Ead. 1. 9. Δυςεύρέετον — ἐκλελοιπὰς) Hujos διανοίες τὸν 

uti σπέμμως n Pluto 4ristophanis, Terentius autem mirabili 
in bis vetsibns eene quam moratis; 

Nae illius modi jam magna nobis civium. 
Sore Pea est etc) 
item 2 ) 
1 Quom gaudeo, ubi etiam hujus generis 

estare video! Vah, vivere etiamnum. τ 
His addi et illud potest, quod apud Diogenem Laertium δὲ 


| λείψανο 760 ve χρυσοῦ γένους. 


ἃ. Βαϑυκήτευ πόντον) In Ms, Cod. fev | 

std. vi ἐοονβαδυκύτης nihil aliud erit; qui βαϑὺ s. 

V/oc Habet; ddtidt, altas covitates, Quod etsi verüm esse pt. 

est, mihi tanien nulla potest ratiomé probari, qui scit 

prioris syllábite modum in ἀύτος brevem esse; $oiam praetereo 

adlusisse Lucianum ad locum illum: JAeognidis , qui omnib 
ht ore ést: 

᾿ Ἣν {πενίαν scilicet) δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ εἰς μησὶ 

jo 2 4:8 DOYTOP 


" 
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“Ρίστειν xvi) πετρῶν, Κύρνε, κατ᾽ ἤλιβάτων. 

Videmus, secundum versum paene integrum a Luciano: sums- 
tium essé.. Legehduníne: igitur censes, inquis, . μεγαᾳκήτεα pro 
fa&wjeta? Non aufim sane adfirmare. |. Quid ita ?. Quia 
apud Stobaeum et alios varietatem lectionis reperi: memini pra&y 
terea, ita a Plütarcho scriptüm esse, ut ἃ Luciano lectum est, 
βαθυκήτεα sclicet. loqus est. in libello de pugnantib. inter se 
Stoicor. dictis. 


Pag. 88. 1. 11. Tl οὖν καὶ dv αὐτῷ ἤδη} Ms. Τί οὖν ὅτι 
χαΐ ἦν εἰ δἰ. Qaod si nón melius et, δὲ éerfe Yenustíus ali- 
quanto, 

Ead; 1. 14. Οὗ ydo. 65) ;Menduxs est. Nam pro: a 
legendum δὴ, idque ante :yvidermn, quam Ms, Cod. lectiones 
consuluissem. Alioqui Quo tandem pacto stare possit haeo 
oratio, 609 ydo δεῖ £inóg ; etu. -2idiculum, si quicquam aliud, 

Pag. 89. 1. 16. “υρκάϑεκτορ). Ms. Col. ϑυρκάτοχρς. seu 
€0dem recidit. 

. Pag. 90. 1. Á. "gto ἐγχέλεις) Ms. Cod. dr^so of ἐγχέλεϊξ."» 

᾿ Kad. 1. 8. "Éxntgvxóra) Ms ἐμπεφυκότα hoo loco inalé, 

Kad. 1. 5. ᾿Αλλὰ μεταξὺ ἤδη φλυαροῖν τὰς ἡμᾶς) Dispo 
nenda verba sunt, ut et ratio et libri scripti moneat: ἀλλὰ ái- 
tabo φλυαφοῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα ἤδη etc. | 

Ead. 1. 10. Kavélizov) Ms. καταλείπων ἀεὶ, vt sibi ἠϊό- 
rem esse hunc perpetuum significet, 


Pag. 91. 1. 9. “Ὑπκερβόλῳ καὶ Κλέωνι) Homines sunt sua. 
"χθηφίῳ, nobiles, Plutarch. Afristoph. et scripta in eumScholia. 
Ἰ. 7. Kei ἀνδρία) Dabunt, uti spero, banc mibi 
reniam elegantioros homines, si a Luciano tàntisper abeam, 
lum DD. Chrysostomi locum in Olymp. emendem. pretium operae 
"rit. sic habet p. 197. οὐ γὰρ λαμβάνω βαθητὰς, εἰδὼς ὅτι οὐ- 
ένα. ἔχοιμι διδάσκειν, .üre οὐδὲν ἀὐτὸρ ἐπιστάμενος, ὥςτε 
ψεύδεσθαι καὶ djemovov : ὑπισχνούμενος, οὔκ ε ἔχα ταύτην τὴν ἀν- 
δοίαν, Emenda meo praesidio, οὐκ ἔχω τι ταύτην τὴν ἀναίδειαγ. 
Videlicet homo modestissimus Dion fatetur ingenue, non 
"5e in se sitam illam vim, alios ut erudire possit, quippe 
jui indoctus ipse sit; vanis autem promissis homines Jactare, 
id essa a moribus sois alienissimum ; se enim eo 1 udentige 
)»0n.próessisse, locum. ipsum Jegitó, et ame bau diversys 
»bibis. Idque clarissimum , et diligentiusimum virum saec. 
Casauban. nen. vidisse mirer, t 
Pas 92; 1.6. ᾿Εγχειρήσαρ) Legends hocloeo ἐγχονφίσας. 
ta. Pm "rà circa hanc vócem erratum est. . 


3. Ráxog) Notanda metaphors;. qual qui vem 
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 yecentem et integram alteri commodarit, post certum tempv 


detritam recipiat: | 
Fad. 1. 11. ᾿Απολείψει) Leg. vel dxolebep, vel dxouit; 
Pus. 98. 1. 1. Ἡμεῖς δὲ soocleucv) Ms. ἡμεῖς δὲ χαὶ προ 


Pag. 94. 1. 8. ᾿Αθηναίων τὰ πρῶναν Ita Lucret. Prim. 
rorum, pro flore vel principibus. gentis, ita infra πρῶτε n 
φολάκων. — 

Ead. Y'10. Τόνδε Δι᾽ Versus Hom,: 

Pag. 96. L 6. Τῶν πολλῶν ἐκείνων) Duobus locis ed» 
ria vertit Erasmus. fallitur, of πολλοὶ quidem, ut nemini ij 


' motum est, vulgus significat; δὲ τὰ πολλὰ ἐπεῖνα mon signi- 


.€at vulgaria iNa, nequeid patitur Graeci sermonis consuetols 
^— Sunt eadem illa, .quae modo c. 83. τὰ δὲ περιττὰ τοὶ τοῦ 
λὰ ταῦτα dicta, quae tamón et ipaa Faber in. versione nare 


" wte reddidit, Lzgx., .— 


Ead. 1. 15. Πάντας ἀνθρώπους ἡβηδὸν) Certe hic um 
Jocus per se satis-probarit, non semper sumi ἡβηδὸν , ut s 
mi debere contendunt viri doctissimi, Quamvis enim εἰ 
Eustaithio vertatur καθ᾽ ἡβῶντας, constat tamen, eam signi 


" eationem perquam plurimis locis non posse convenire. lt 


apud Herodot. lib, VI. ubiscribit, Milesios, cuin Sybari 1 


Crotoniatis esset capta, dolorem suum publico luctu esset 


statos;' Συβάριος γὰρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτωνιητέων, Μιλήσιοι se 
τες ἡβηδὸν ἀπεκείραντο τὰς κεφαλᾶς, καὶ πένϑος μέγα προιθῆ" 
καντο. Quid? puberes tàntum caput raserint, ceteri mij 
me? Cave credas; nam Mil(ator πάντες ἡβηδὸν, nihil aul 
cst," quam Μιλήσιοι ἁπαξάπαντες, omnes omnino Miles, 5 
Budaeum, scio P'allum, viros undique doctos, aliter censuit; 
id tamen scio, neque in hoc Lucianiloco, neque porro in illo ἢν 


'rodoti, verti debere ἡβηδὸν per καθ᾽ ἡβῶντας, aut κατὸ vant 


τα, sed ἀϑρύον, vel πάσας καϑ' ἡλικίας, ut Suidas ex veterib: 


"glossis vertit. "Quin etiam memini me legere in Lexico B- 
"ródoteo, quod ex Cod. Ms. Goldasti evulgatum est, s" 


conversum per ὀρχηδόν" at illud ὀρχηδὸν legitur apud Hew»- 


"ium iu VII. ubi nil aliud significare potest, quam quoil 


tini dicunt viritim, vel, quod propius ad vocts originen 1 
cedit, una setie, uno et perpetuo erdine. — Historia siose bibe. 
Cum grandis pecunia e reditu metallórum, quae ad Laurus 


- Atticae erent, in aerario esset, cives autem Áthenienses vi 


tim ek sa decem drachmas essent aceeptuw, auctor iis fai 


"Thermiatocles, at ducentaruin navium clesacni ox eg. pecont 


construerent. QGraeoeé sio: τῶν. ἀπὸ “αυρείου uev lp: 


"Avv λάξεσθος ὀρχηδὺν ἕκαστος δέκα δρὸχμὰς etc: Soll iii 


-- 








- 
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q 
Valla ad puberes suos rediit; quia fortasse apud Hesychium 
egerat vocem illam ὀρχηδὸν .per ἡβηδὸν conversam foisse, 
Jeterum in hae voc6 corruptus Suidas; at illum, monitus, 
acile emendes. . | . 
Pag. 96. 1. 8. Οὔτοι ἀπόβλητα) Ex Homeri versu: 
Οὔτοι ἀπόβλητ᾽ dos) ϑεῶν ξρικύδεα δῶρα. t. 


iunt puelli aut puellae teneritudinem. . ,- 
Ead. 1. 9. ᾿Εατιβουλεύουφί μοι) Legendum arbitror. σοι. 
Ead. 1. 5. ' End κεφαλὴν ἐξωσθεὶς) Latine, capite protrusus 
OTOGR Phaedr. . f 
Ead. 1, 8. Mx9' ἥκειν) Ms. pasé ἥκειν. .} 


" 


CAPUT IIL 

LocrANUS e€mendatus,  Parodia ex PrwpAno. lectio in Lua 
C1ANO confirmata, ' EMov βωμός.  LocrAsvs emendatur, 
LucrAxvs iterum emendatur in ixoslov τῶν ἄλλων. Porrvx 
et PuiLosTRATUS emendati; u$ εἰ LocrAxUs. "Eoayog. 
ψεοδέίδακτοι διθύραμβοι quomodo intelligendum. διδάσκειν, 
διδάσκαλος. discipuli apud Tx&EwT1UM. ἄσῃ ὑπὸ τῇ δικέλλῃ 
guomodo intelligendum, ᾿Ἐπιπηδᾶν. Lucriawue emenda— 
fur. Josxrnus emendatur duobus locis. CarrrimAcnro- 
cys apud Scnor, PsupAnz emendatus. 00ua quil, Lucia- 
X*US duobus locis correctus. καρύχη.  PrurARcnma locus 
contra /fmiotum explicatur in Arzx. Glossema ex Lucia- 
0 cjectum.  PraAuTI locus adversus PAL xEBRIUM confir- 
snatus. ' " 


Pag. 98. 1 8. Ἑϊρεσίῳ τῶν πτερῶν.) Ita Pirgil. remigio 
Marum. lta γονιμώτατος poéta Lucret. deavibus dixit:  . 
Bemigii oblita pennarum vela remittunt. E 
Éad. 1.9. Σέ φημι) Ka diceré solebant, cum urgebant, 
vocabant, aut revocabant, cessatores inclemitabant, fri- 
pophanes saepe. — Latini dicutt, Heus, heus, tibi dico, Te- 
rentius et ante ipsum Plautus, Qui aliter intelligunt, ad has 
res sapiunt minus, 207 , 
Had. 1. 12. "Ὑμῖν ὑποστήσομαι) Legendum ἐγὼ δὲ νῦν ἀπο- 
πυήσομαι" Nunc vero αὐὐδο. nam jam antea ebituriebat. dein- 


540 TA.NLAQUTLLI NABRMI 
í 


de istud ὑμῖν non potest stare. nemo enim ibi praeter unu 
Timenem erat, 0. 

,  Pog. 99. 1. 3, "άνϑρακας εὔρω) Notum proverbium, i» 
Θρακες ὁ θησαυρός. . 

Ἐωᾶ, 1. 5. "fh yovot) Versus FEuripideus: quae acten v 
uuntur, αἰϑόμενόν ydo etc. eà ex Pindaro sunt. Sed qu 
ixerat ille Thebanus vates, χρυσὸν διαπρέπειν ὡς τὸ zio νῦν 

τὶ, faeotus scriptor sensum invértit, quasi dixerit Pindrw 
aurum noctu utere; (quod aliter est, àcripsit enim, ara 
fulgere inter homines, ut lucet inis πόσει.) Ytaque addit Luci. 
aurum non vósroo tantum, sed etiam μεθ᾽ ἡμέραν Bam, 
facetin et ingenil elegantia Syro nostro dignissim 

Ead. 1. 10. Τὰ ἐν Δελφοῖς ἀναθήματα ) Singillatia P- 


ϑαπίαΞ. ' Quaedatn etiam Herodotus; 


Ead. 1. 13. Πανὶ τούτῳ) Recte τούτῳ " quippe cujurin* 
go ibi, in ἐσχατιᾷ scilicét. Nam ἐσχατεὰ ost χωρίον νομὰς 5. 
quibus in locis fere plérumque Panos imago. Neque sio 
mirum, pecoris enim Déus Pan./adüe, qubd διφϑερίας pii? 
batur. Justinus lib. XLTIT, In hujus radicibus templum Lyc, 
quem Graeci 'ana, Romani.Lupercum adpellant, constiut: κ. 
sum Da simulacrum nudum caprina pelle (διφϑέρα est) omit 
€jt, quo habitu nunc Bomae Lupercalibus decurritur. itaque πο 
abs re est, quod διφϑέραν suam Pani dedicat, Heec iir 
nostra est de hoc loco sententia, Clariss. autem Jeu 
praeclararumi artium πανήγυρις, et elegantiorum, quita 
est, homigum amor, aliter censet, legique, ut audio, pr 
Jot,. Πλούτῳ τούτῳ, pro Πανὶ τούτῳ. Nan quod alius quiz: 
lgendum existimat Πενίᾳ ταύτῃ, fugit illum ratio. d 
enim ut mittam, non potuisse dicere ταύτῃ. quid ita? (2 
ja abierat Penia, Sed cum vir ille, qui ita scripsit, ai 
dio, is sit, qui personas, διανοίας, judicia denique, 1t? 
adeo omnia iu Luciano ἄνω κάτω vertat, si rogites, cur itl 
ciat; nil ab eo feras aliud, quam guod apud Comicun δὲ 
JVlihi sic verum esse lubet. ἰὼ, παπαὶ βομβαξ.. 

* ' Pag. 109. 1. 2. Tusgoía) Editi quidam habeat ext! 
sed eodem errore, quo apud Philostrot. iu vita Apollon.» 
liL cap. 9. primulo statim initio, τῆς ve ὑποψίας iue 
Jege fidenter ὑπεροψίας, | MEN 
-.' Kad. 1. B. ᾿Ἑλίον βωμὸς) kinjne arae meapiait quUi* 
&libií. Lucian. in Demonacte, ἐν, ἀῤκσετηρίοις 5 Philesre. 3 
vita Pollucis Sophistae, et Pausan. in Atticis,  Geterum lui 
JDeo ' Ep primi omnium aram xecratuut, Athenienses, υἱ 2 
Alla Juculentissima Nicolai oretione apud, Diodor liqot* 
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Kad, 1. 4. ᾿Εαικουρῆφαι) En Cod. Exasmi legebàtur παῤ» 


φῆσαι, vertit enim suppeditare. | 

Kad. 1. δ. ' E66») Ms. ἠϑῶν.. ᾿ 

Ibid. ἹΜονήρης δίαιτα) Hanc. vitam qui vivebant, ii μο- 
γήρεις et ἰδιασταὶ dicebantur. Diogen. Laert. in Thalete. ^ 

Ead. 1. 16. Εὐωχείτω) Legendum εὐωχείσθω. anamevo- 
χέω significat aliquem convivie accipere, φὐωχεῖσθαι autem cpi- 
dari. error turpissimus. — - EM 

Pug. 101. 1. 1. "Excelov τῶν ἄλλων) Hio vero locus est, 
qui me, si quisquam alius, torsit; neque, ut opinor, injuria, 
Non enim Graece dici potest ἐλσείεεν ἑνὸς, sed τινά“ itaque - 
pro ἐκσείων τῶν ἄλλων, mihi vehemens suspicio est legendum 
ixde ὧν τῶν ἄλλων, longe ab aliis, vel ab aliis remotus. Non 
poétae tantum, sed et Thucydides, &t Herodotus, ita hac voog 
utuntur, Si quid habes melius, Lector, doce, et faveho. : 

Ead 1. 8. Στέφανον) Mortüi enim in Graecia olim coro. 
nati, testi monia passim, Neque tantum mortuos, sed et sei- 
pulcra et cippos coronare mos fuit. 


Kad. 1. 4. δυςκολία) Emenda Pollucem lib, I. cap. 2. πε- 
οἱ τυράννου. ' Ubi enim legitur, τύραννος ἀνόσιος, εὔκολος, 
palam est legi debere δύςκολος. ΕΠ miror, postremum edito. 
rem non vidisse, Emendes quoque licet PAzlostrat, L. TIL. Apei- 
lon.c. 8. Nam ubi legitur φειδώμεθα τῶν ἀνοήτων τε καὶ εὐκό- 
λων, baud dubie legendum ἀνοήτων τε xal δυςκόλων. : 

Ead 1. 7. Πίττῃ καὶ ἐλαίῳ) Quo majus: incendium Bat 
scilicet. | . 

Kad 1. 9. Βαπτίζοντα) Male in libris scriptis srízroveo. 

Ead. 1. 11. Τίμων ' Εχεκρατίδης) Mendum est. lege Τίμων ἡ 
᾿Εχεκρατίδου, Timon Behecratídae filius. quod et supra visum 
est, et infraoccurret, Quis igitur negligentiam priorum im- . 
terpretum et editorum non miretur? 

Pag. 102.1. 9. Γναϑονίδης) Apud Terentium Gnathoniodd - 
ex JMenandro. ' 

Ead 1. 10. "Eocvov αἴτήσαντι) Qui eoenam vertunt, ii mi- 
hi dormire videntur. Longe enim aliud Pfoevog, sliud δεῖ. 
πνον᾽ neque hio quicquam commune habent. Sed cum ea 
vox diligentissime fuerit a viro undiquaque doctissimo explica, 
ta in eruditis illis in TAeophrast. commentariis p. 272. addam 
tantum ita esse exponendum PAdostrat. p. 96. et 527. postre. 
mae editionis; ita etiàm intelligendum esse. locum Dionis 
Chrysostomi p. 116. Locos ipsos adferre piget. Ceterum vo. . 
cem Graecam in interpretatione retinui, idque Piniijunioris 
judicium secutus, et inopia linguae Latinae coactus. 


Pag. 108. 1. 4. Νιοδιδάκτων διθυράμβων) Qui nuper evil. 








« 
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ti sunt, διδάσκειν enim ad ἐπιδείξεις theatricas pertinet: | 


inde illa frequenter legas, χωμῳδοδιδάσκαλος, τραγωδοδιδάστε- 
Aog, διϑυραμβοδιδάσκαλος. quin etiam aliquando διδάσεαϊο: 
simpliciter pro eo,qui drama aliquod edit; ut apud 2fristopi. 
in Plato: Οὐ γὰρ πρεπῶδές ἔστι τῷ διδασχάλω. nde ap 
Terentium discipuli pro actoribus, — Num immemores discipsli? 
id est, num actores tui animo sunt ita omisso, πὲ ete, Qu 
loco quilegunt, Num immemor es discipuli, ποῦ τὰς φρένας ἔχονει. 
inde est etiam, quod in comoedia dtalica Doctor saepe pro. 
, dit. Inde etiam διδάσκειν per se solum pro comoediam τεὶ 

oediam docere, (Latini enim usurpant quoque.) apud ZXodo-. 
lib. XIV.' 4ervóépeg 0 τραγῳδὸς τότε πρῴτον. ἐδίδαξεν. — Itaigi 
tur hocloco διϑύραμβοι νεοδίδαχτοι. Qui aliter explicant, qux 
πὶ diceret Gnathonides, se modo illa carmina didicisse, mak 
explicant, 

Kad. 1. 6. ᾿Ελεγεῖα dog) Qoia elegia ab origine prim 
luctui dicata erat. Inde est, quod et apud Hesych. dire 
dicuntur ἐπιτάφια ποιήματα. 

1διά. " 4169 ὑπὸ τῇ δικέλλῃ) Ridicule qui vertutt, αὖ i 
doctus ligone; nihil enim in Luciano tale. Sed quod Latix 
dicitur canere, vel saltare ad tibiam, ad cithafam, id Graec 
est ἄδειν vel ὀρχεῖσθαι ὑπὸ τοῖς αὐλοῖς, ὑπὸ τῇ κιθάρᾳ et bia 
tota loci hujus venustas pendet. Lucian. lib. de saltat. sic lc- 
tur διδάσκουσα πολλὰ τῶν πάλαι ὑπ᾽. αὐλοῖς xal κυμβάλοι; 

iter quoque dixisse puto, nimirum ἐν αὐλῷ". ibidem, πεί- 
δων χοροὶ συνελϑόντες ἐν αὐλῷ καὶ κιϑάρα. Sed non memici me 
alijbilegere. Interim vides, Lector, quam exigua res venu- 
tissimum sensum perdat. 

Pag. 104. 1. 6. Καὶ προρῆλθον) Erssmicodex habebat 
wa) γὰρ etc, scilicet διὰ παρενϑέσεως. 

Ead. 1. 11. Ξυνέφηβοι) Vocem Graecam retinui, veteres 
secutus, Ceterum priusquam binc abis, emenda Pol/ucem lib.I 
cap. 7. ἐπιδιετὴς δὲ, ἡβάσκων ἢ ἐξ ἐφήβων δύο Erg, certissime 
legendum est unica voce, ἐξοφηβῶν δύο ἔτη, id est, qui ex 
ephebis excessit a duobus annis, 

Ead. 1. 12. ᾿Επιπηδὰν) Non significat insultare, sed asi. 
dius, cupidius, immodestiusque aliquid adpetere. ta Tke- 
sstius oratione prima: ἀλλ᾽ ἐμὲ ἐκιπηδᾷν ὑπολήνονται καὶ 
ἐπιβατεύειν, καὶ ἐφαρπάξειν μὴ ἐθελόντων διδόναι. ᾿ 

Pag. 105. 1. 8. ΓΕσται ταῦτα) Ita. dicebant pro, ταῖτε 
ἀσφαλῆ καὶ βέβαια τυγχάνει. Latini, eic erit, pro, haud dubie. 
at. alias aliud. | | | 

^ Kad. 1. 16. ᾿Ερεχϑηΐδι) Mendum est. legendum enim 
4ipniói; quippe Κολυττὸς erat tribus Aegeidis, teste Haorpo. 


TN el. 
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erat, δῆμὸς dors τῆς Miysilüog φυλῆς Κουττύός. Ceterum tem-; 
pore Suidaenondum hic locus Luciani corruptuserat, Nam ubi. 
ait, Colyttum tribus Aegeidis fuisse, Timonem Lucians laudat.. 
Miror, elapsum hoc fuisse diligentiae clarissimi viri Joannis 
Meursii in libello de' populis Atticáe, in quem infinitas corre- 
ctiones congessit, quae ad horum locorum adpellationes per- 
tinent. ͵ . . 0 

Pag. 106. L 1. Θεωρικὸν) De aere theorico diligentissi- - 
me Harpocration, ex quo verbum de verbo transtulit Sui- 
das, quae de- hac voce habet. Legendi quoque Demosthenis. 
interpretes. 

" Ead. 1. 8. "Οφελος) Josephumbis emendo hujus verbi' oc. 
casione, , Ántt. Jud. lib. III. cap. 9. Ubi enim in Basiliensi, 
editione, postrema etiam, omnium, quotquot fuerunt, inqui., 
natissima, legitur, xal τῆς ἐπὶ τροφῇ χάριτος, πότου μὴ παρόν-. 
τος, οὐδέν. Locus est ita oorruptus, ut nisi addatur haec vox 
ὄφελος, a nemine sanae mentis werti possit. Initio quoque 
pro xol, legendum ὡς, et totus locus ita concipiendus: ὡς. 
τῆς ἐπὶ τφοφῃῇ χάριτος, πότου μὴ παρύντος, ὄφελος οὐδὸν ὄν. di- 
ligens lector Josephum adibit. Istud autem ὄφελος οὐδὲν ὃν, ᾿ 
verti ea ratione debet, qua δέον εἰπεῖν, et δόξαν τῇ βουλῇ, id est, κα’ 
τὰ τὸ δόξαν τῇ βουλῆ. Atque utinam praestantibus ingeniis luberet 
aliquando tanti scriptoris emendationemsuscipere ; symbolam 
rerte daremus; quadrin gentos amplius locos ex ingenio emenda. 
tós conferre possemus. Plura facere esset sane perfacile, sed doc- 
oribus, et qui Lutetiae vitam agerent, et codicibus Regiae bi» 
jiothecae frui possent; Nobis non licet esse tam beatis. 

Ead. l. 4. "Ἔρεισμα τῶν ' A0nvalov) Magnifice sane, Ita: 
Pindarus olim Athenas vocaverat ἔρεισμα τῆς Ελλάδος, cujus 
oci meminit Plutarchus et Schol. zfristoph. Ceterum non pos- 
jum preeterire Joseph; locum, in quo gravissimum mendum 
est, quia verbum ἐρείδω, unde natum ἔρεισμα est, corruptum. 
fuit. ita habet: ὅτι uiv νέος ὧν ἥμαρτε καὶ μήπρ τὸ φρονεῖν 
ἱνηρισμένος, nullo aut ridiculo sensu. Nam istud ξνηρισμένος 
nibil ad rem. Itaque mihi certius certo est legendum, μήπω 
τὸ φρονεῖν ἐρηρεισμένος, id est, κατὰ τὸ φρονεῖν, vel κατὰ φρό- - 
γησιεν, Qui prudentia satis firmus nondum est. ' 

Ead. 1. 5. βουλαὶ ἀμφότεραι) Scilicet ἡ ἄνω καὶ ἡ κάτω." 
Locus est apud Heliodorum, ubi Cnemon casus suos comme- ' 
morat. est aliqoid etiam apud Liban. argumento Orat. contr, 
Androt. eum adito, si vacat. ' 2 

Ead. 1. 11. Τελείῳ ἅρματι) Cuni duodecies circa metam 
-urrus flectebatur: sog vero, cum octies tantum, Scholia. 
fes Findori edit. om. in Pyth. φασὶ δέ τινὲς ὅτι ῥῴδεκα δρό- 


^ 
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ove ἀνύει τὸ τέλειον Goua* τὸ δὲ πωλικὸν, ὄκτώ. Tum ven 
adfert Callimachi locum, cui ἥπια φάρμακα πάσσειν decretum 
est. sic habet: MEM 
) Δωδεκάκις περὶ δίφρον ἐξήγαγεν ὄϑματα δίφρον. 
Sed quid boc, quaeso, εἰςήγαγεν ὄϑματα δίφρου περὶ δίφμε; 
Davus profecto sum, inquies, non Oedipus. Igitur sio exi 
stimato, iHud δίφρον nulli rei esse; scripserat enim mos 
ehus νύσσαν, (ita metam vocabant;) in illis autem verbis 59. 
μάτα δίφρου nil corruptum, sed vox tantum explicanda, quae 
zrullibi, quod sciam, reperitur, ὄϑμα seilicet. est quidem apad 
Hesychium ὄϑματα, ὄμματα vsolsig, (emenda et scribe, eig Ais 
Asig* ham ὄϑμωτα Aeolice ὄμματα sunt; ) sed in hoc ms- | 
chi loco ὄϑμα nibil aliud, quam motus, vel agilitas, celeris, ὦ 
rapiditas, Nata autem haec vox est, (quam 50s primi erui- 
mus) ex 60:00, quod κινεῖσθαι aliquando significat , ut ex 
Eustathio discere est. Quemadmodum autem ZZoratius alicutà 
dixit, flaminum celeres lapsus, ἀντὶ τοῦ Hamina cele- 
ter labentia, ita Callimachus dixit ὄϑμα δίφρου ( δίφρου est 
Goporog) ἀντὶ ἰοῦ, εὐκίνητον ἄρμα. itaque Callimachi versum 
Dsatine sic vettas licet: . 
Duodecies circa metam egiá celerem currum. , 
In eodem versu lego, ἐρήλασεν pro ἐρήγαγεν " quod improbato- 
rum scio neminem, qui quidem ad has reculas sapiat. | 
Ead. 1. 16. Ilo0g" 4χαρνέας) ' 4qooyvol, ut'auctor Tiaxc- 
dides ἐν πρώτῃ» erat, χωρίον μέγιστον τῆς ᾿Αττικῆς τῶν qao». 
distabat ab urbe sexaginta stadiis. -sed non est, quod quis 
existimet atrocem ibi pugnam pugnatamfuisse. Nam eu. 
tes tautum certavere ἐν Φρυγίοις, (locus est Atticae ) et qui- 
dem ἱππομαχίᾳ βραχείᾳ. itaque hinc facile cuivis sdparet, quam 
zhetorice loquatur Demea, mendaciolorem, ex praescripto 
artis, pingens, cum ibi ingentem stragenr editam fuisse sig- 
nificat. terum ἀριστεύειν ngüg ᾿Αἰχαρνέας ὑπὲρ τῆς πόλεω;, 
non est, ut puto, quod vulgo volunt; debet enim istuc signis- 
care, fortiter pro patria, seu urbe, pugnare adversus ;$charws- 
ses, ut πολεμεῖν πρὸς τινάς, idque ei verum est, error hic edt, 
isque manifestissimus. Ácharnenses enim Attici erant, Ti- 
190n autem Atheniensis; qui tamen laudatur, quod adversus 
Acbarnenses strenue pugnavit, Itaque legendum mibi vide- 
tur, zsgl'yagvdg, quomodo in hac ipsa re loquitur 7Xuc; d- 
; περὶ ᾿Δἀχαρνὰς, inquam,cum Peloponnesios, qui circa zfchar- 
nas erant, convellere conati sunt Attici, ut oppidum obsidio- 
n6 solverent. ' 


Ead, k. 47. 44do μοίρας) Mille armatos, Nam εὴν μοῖφεν 
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ἰναπληροῦσιν ἄνδρες πεντακύσιοι, Ceterum μοίρας dicas, vel 
ιόρας, perinde est, et Mss. Codd. variant. 


Pag. 107. 1.7. ' Hilo) Nullum olim Athenis forum ma- 
us fuit. Harpocration. Pausanias. Nota gutem differre βουλὴν, 
κκλησίαν, (quod per δῆμος intelligo) et ἡλιαίαν" quod. dili- 
enter monuit Aesychius. 


Ead. 1, 18. Συγγενὴς ἀγχιστεὺς) Reacte. differentiam enim 
gnoscunt grammatici inter has'voces; Zfesychius minime, 


. Kad. Y. 16. ᾿Εγὼ δέ σοι καὶ τὸν υἱὸν ἐβουλόμην ἀγαγεῖν παρὰ 
1) Error manifestus. Quid enim hoc sit,. σοι παρὰ σέ; 16" 
endum dyo δό τον καὶ τὸν víov etc. T 


Pag.. 108. 1. 16. ᾿οΟπισϑόδομον) Übi sererium. fristo— 
hanes in extremo Pluti. 


Pag. 109..1. 18. Αὐτοβορέας) Facete, ficta vox, ipsissi- 
tus Bgreas, qualis a Zeuxide pictus est. , 


Page 110. 1. 6. Καρύκης) Erat “Μύδιον ἔδεσμα ἐξ ofuorog. - 
αἱ ἄλλων ἡδυσμάτων συγκείμενον, Hesychius. sed omnium op- 
ime Érotianus: Καρύκη, εἶδός ἔστιν ὑποτρίμματος ἐκ πλειόνων. 
φτυμάτων συντιϑέμενον". καρυκεύειν δὲ, τὸ ταράττειν, ἣν καρυ- 
ἣν φασὶν αἱματώδη τὴν χροὰν ἔχουσαν. ἕνιοι δὲ τὴν παρ᾽ ἡμῖν 
αλουμένην αἰματείαν, καρύκην ὠνόμασαν, οὐκ ὀρϑῶς. ὅτι δὰ 
ρίμματός ἐστιν εἶδος ἐξ ἀρτυμάτων, μαφτυρεῖ καὶ Φιλοκράτης ὁ 
ἴάμιος, καὶ ἄλλοι. Quod autem ait Erotianus, αἰματείαν non 
'cte vocari καρύκην, bene sane: nam αἰματεέα, vel, ut apud 
ollucem est, αἱματία, est quad vulgo dicimus, soupe brouilKe, 
X sanguine anserino, aut]leporino, aromatis praeterea, et 
ijecto aceto, quod jus est nigrum aut certe fu:-um, . 


Fad. 1. 44, ' Eni τὴ κύλικι) Unde διαλέξεις et λόγοι ἔπικυ- 
κεῖοι " unde etiam λέγειν et ἄδειν ἐπὶ τῇ κύλικε apud Platone 
ag. 882. edit, Laemarianae. Admonet me bic locus, ut 
Imioti errorem in vita Alexandri aperiam. Neque verg id 
icerem ,. nisi Plutarcho interpretis sui error obessct: etsi 
nim 4$mioto faveo ut qui maxime, plus tamen Plutarcho fa- 
ére aequum 'est. Locuspraeterea , quo de agitur, illustris 
it, et non isdiligenter legendus, Rem ipsam, uti se habet, 
aucis dabo. Harpàlus Álexendrum cum fugeret, Athenas 
recepit. Populus hominem ex urbe quatere volebat: pro 
lo stetit Demosthenes ptetio corruptus (calice aureo, et^ 
dentis viginti scilicet.) Rhetor Atticue, quem muneribus 
*pugnatum fuisse populus olfecerat, sese purgare cum stude- 
ἢ, nemo audire, imo obstrepere omnes, praeter, nescio 
Luciani Fol. 1. M m 
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quem, hominem sane elegantis ingenii, qui e consessu cus ' 


surrexisset, Quid autem, ait, viri Athenienses, eum, quia. 
Jicem habeat, non audietia? (est tutem mira quaedam iv e; 
dicto gratia atque facetia) Graece sic pag. 857. οὐχ éxez- 
σϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦ τὴν κύλικα ἔχοντος ; Si quis ve:- 
rum morem teneft, quo nonmunquam σπόλια sca canebant, 
is venustatem hujus dicti facile agooscet. "Talis autem ilr 
mÓ05: s»umto in manum oslice, canebant illa cantica, de qui 


bus passim scriptores: quae plerumque erant βιωφελῇ, quan- 


doque etiam amatoria. Calicem qui tenebat, ἐδ ab aliis av- 
dicbatur, neque ipferpellsbatur a quoquam. Ceterum hà 


mos ad eram quorundam codicum notatus fuerat his verba: 


dv yàg τοῖς συμποσίοις τὴν κύλικα ἔχοντες ἧδον và λεγόμενα £s 
Aya, Haec etsi vera sunt, tamen 2£miotus interpretum Pluck, 
uotquot unquam fuerunt, longe doctissimus, ibi se turpiter 


edit; sio enim vertit: Comment, Seigneure, refusez vous àoxr - 


"un personnage qui a le langage si. bien doré? Quae autem si. 


eram libri addita sunt, (ab eo, necne, haud sane scia, ) ni- 


hilo certe meliora sunt; 4i y a une adlusion d ce mot κηλεῖν, qu 
signifie rejowir par un. doux chant, et comme enchanter ;. nihilo, 
inquam, meliora isthaec sunt: nam inter χηλεῖν et κύλιξ nihil 
quicquam commune e&t, non certe magis, quam inter λύγο; 
et φιλία, aut voces quantumvis significatione dissitas ; sed to. 
ta loci illius venustas ex iis, quae sunt a me superius com. 
memorata, pendet. "Vertendum autem verbum de verbo 
fuerat, Hé quoi, Messieurs, ne voulez vous pas. dcoutr cei 
qui tierit la coupe en mein? Tum vero Graecorum more adla- 
to, tota res erat explicanda, Sed quorsum isthaec? is- 
quies. Non temere, ut opinor, id a me animadversum foit, 
et'elucidatum, | Átque utinam hinc prudentiores fierent no- 
etri homines. Nam cum omniut, qui unquam Graecos scr- 
ptores interpretandos Gallice sunt adgressi, doctissimus, i» 
re adeo nota erraverit, quid ab iis, qui hedie vivunt, exspe 
ctes? quorum plerique (nam quosdam novi quam doctix- 
mos) tec Graece sciunt, uec Latine quidem. Ex iis cete 
aliquis scriptorem quendam Gallice, e«t audio, convertit, c«- 
jus soriptorie si vel pagellam tantum intelligat, μωρίαν ὀφὶ» 
σκάνω ἀσμενέστωτα. idque ita verum est, ut, si mentiar, nil mi- 
bi vel humani quicquam, vel divini credi velim. Abhinc eu. 
tem sex septem annis memini me rogatu amici cujusdam do- 
ctissimi viri, conferre versionem nescio cujus ex Ciceronisora- 
tionibus; Dii boni" Nunquam vidi literas inágis illiteratas. 





Nuper sutem, nuper, doctissimum poétam (et quos non? - 


nam nihil istis ardelionibus sacrum est) adeo deformatum 
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deo perditum vidi, eum ut agnoscere, quantumvis mihi fa. 
1iillierem , nequiverim. — Nibil pudere? acre vero homini& 
udicium! mulierculis et selgameriorum, ácpharmecopolarum ' 
ueris talem scriptorem committere? Videlicet de Dei pro. 
identia dubitare, nihi) est; quod nunc discent propolae ta- 
| interprete... Quidni Z'irgikum denique posttot alios, quid- 
d Aristophanem, et Plautum corruptum eunt? Nam Homerum 
uidem ipsum, satscio, non adtingent. Noper enim νέος 
uidam φωρςφόρος exortus est, qui promuntiavit, paedagogi- 
i ingenii esse, versus Homericos, cum aliquendo a veteribus 
roducuntur, Gallice convertere. Ad ea quid dicas, Lector, 
isi, δὸς, ὦ παῖ, δὸς ἐμοὶ λεκάνην, ἐμεσείω γάρ; | 
, Pag. 111. l T. Πάνσοφον τὸ χρῆμα ) Legendum πάνσο- 
ον τι χρῆμα. 

Ead. |. 19. “Ὡςπὲρ οἷ τὸν. πλοῦτον) Delendum ὥςπερ, et 
cribendum οὗ, jungendumque cum συνδεδρομήκᾶασι. 


Pag. 112. 1. 2. Máta) Nihil aliud, quam ἄλφιτα ἐλαίῳ 
ttpvouéva. Ceterum dignitate pani cedebat: nam ex Solo. 
i$ instituto μάξα pro festis diebus in Prytaneo dabatur, 
'anis autem, festis. docet zfthenaeus. Σόλων δὲ τοῖς dv novra- 
to σιτουμένοις μάξον παρέχειν κελεύει, ἄρτον δὲ ταῖς ἑορταῖς πα- 


«teOtyos. 


Ead, 1. 4. ᾽Ἐννεάκρουνυς) Fons ita dictus Atheris, qui 
leinde Καλλιρόη vocatus est. ut scribit Zarpocration, et ex 
Ὁ Suidas, Hesychius autem in hao voce mutilus est. legendum 
mim apud eum est, Κιλλερόη κρήνη ἐν ᾿4ϑήναις. 


Bad. 1, 18. Κυματώδους γῆς) Glossema; vera autem 
ectio in Με, Cod. Beg. reperitur, κχυματώγης scilicet; 
juae vox ab Eustathio in Odyss, exponitur ἀκτὴ ἔνϑα 
᾿ηλαδὴ τὰ κύματα ἄγνυται. monetque, eam vocem epud He- 
Odotum reperiri; et vere monet, nam sexies septies apud 
robilissimum illum scriptorem occurrit. Itaque indiligen- 
iam Suidae mirari subit, qui nihil ad manum habuit, 
"um in hanc vocem scriberet, praeter Jfgathiae locum, 864 
intiquum obtinet Suid. solet etenim, neglectis vetribns, ad 
€centigres decurrere, 


Pag. 118. 1l. 2. Αὐτῷ) Lege σεαυτῷ. 
Ead. 1. 4. Τάλαντον) Vis. ἡμιτάλαντον. 


. ad. 1. 8. Αἰὐγινητικοὺς) Ad ridiculum, nam mensura Áe« 
ποῖοι ceterís mensuris erat amplior, certe Attica. 
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.Fad. 1. 19. Κεφαλὴν ἐμπλήσω κονδύλων) Locus est psi - 

Plautum in Aulularia, — Postquam implevisti fustibus isto 
caput, quem frustra solicitavit ingeniosissimus Palmerin y. 

ens, implwisti in caput. frustra, inquam ; id.enim Graeco 
imitatione dicebat Plautus; qui non in Aulularia tanta, 
sed in Casina quoque ea loquendi ratione vsus est, — 
Ego te implebo flagris. ' Et certe tale aliquid videor apud 4: 
stophanem legisee. 


Pag. 114. 1. 1. Μῶν) In Ms. est Tluav. sed diridua 
facito, τί; μῶν etc. quid ? num te etc. 
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e: l 19. εδεδό defendit tanquam ἀνακόλουθον 
"δ᾽ Georg. ραν Wolek. in Emendatt. n P. 187. inge- 
niose quidem, neque tamen ita, ut satisfecerit. 
ag. 90. 1. 18. legi vult ἄξιος ἄν pot δοκοίην (pro δοκῶν) 
etc. Brunck. ad «τίεἰορᾶ. Avv. v. 866. referente Jo. Saa. 
gero in. Classical Journal N, ΧΙ. a. 1812. p. 126. qui qui- 
dem fasciculus sero mihi contigit, ut inspiceretur. ' 
ad. 1. 16. γοῦν pro σὖν vult Jo. Seager. 1. c. ; 
'ag. 22. 1. 12. leg. τί οὖν; οὐχὶ xal etc. Jo. Seager.1. €. quod 
et Interpres Latinus sensisse videtur, 
ag. 94. 1. 4. ἐγκαταμίξας firmatur Codd, Pariss. a Boissona- 
dio consultis, ut ipie refert ad PAilostr. p. 471. 
ag. 30. 1. 11. conj. J. Seager. 1. E καταφϑονεῖν αὐτῶν, 
quod ab ““δνεεολῖο praereptum, 
ἀξ. 88. 1. 19. conj. Seager. ὡς δι᾽ ὀλίγον ve ἡμῖν οἷο. 
Jag. 41.1. 1. conj. idem ibid. τῶν ὃ Milia τὸν 
piv ἐχϑρὸν, τὸν δὲ etc. audacius, 
"a5. 42. 1, 6. conj. idem of προςιόντες αὖτο ἔς. 
'ag. 48. 1. 4. conj. idem αὐτοῖς ἐκείνοις, utin V.9. et Α, $9. 
"ag. 4T. l 2. repetiit Jacobsius conjecturam suam τότϑ 
μὲν — ἄλλοτε δὲ in Animadvv. ad Achil, Tut. p. 656. 
"a5. 51. 1. 4. ὑπερβαίνειν mallet. Seager., quod nunc receptunt, 
"ἀξ. 64. 1. 8. οὕτω δὴ idem, ut jam editum. 
ag. 56. 1. 4. τοῦτο ἄρα, τὸ Τηλέφου etc. idem. 
"a. 69. 1. 10. ἐνέα idem (mutas). Sic etiam A. 2, ἐννέα. 
Pag. 69. 1. 6, ἀποφανοῦσι idem. 
?ag. 70. 1. 6. et (pro ἤν) που — ἐντύχοιμει Jacobs. Ani- 
madvv. ad /fchill. Tat. p. 900. 
"ag. 72. 1. 12. distinguit Seagerus: — xol ἑταίρους diro, 
ὑπ᾽ εὐνοίας πρὸς αὐτὸν χαίροντας τῇ fogg* et itonicehaoe 
ultima dicta putat. 


?sg. 84, L 2. ὑπεῖνρημένος ἢ δὴ (pro En) idem, 
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Pag. 99. 1. 18. πρὸς οὐρανὸν (pro αὐτὸν) ἀπο βιέκων a: | 


Boissonad. ad Marinum p. 1 

Pag 95. 1. 7. ὁ πλοῦτος ὁ ἔτυμος s (pro ὃ ὄ ἐμὸς) Sesgv. 

Pag. 98. 1. 12. ἐπιστήσοϊμαει, ade ro, juxta stabo , iix, 

Pag. 99. 1. 16. τὸ αὐτὸ (πυργίον) καὶ τάφον. idem. 

* Pag. 9t: l 2. ἐπὰν δὲ δέῃ ἀποθανεῖν, £avsá dicm 

Pag. 104. 1. δ. ὠδικώτερον de meo scripsi pro wisi: 

Pag. 116. 1, 6. οἷα τ᾿ ἦν rescripsi pro vulg. οἷά τ᾿ ἦν, ὦ 
vente amiciss. Stallbaumio. 

Ead. 1. 14. διαφερούσας nunc exarátum, eodem auctore: ia 
διαφέροῦσας erat. , 

Dag. 117. 1. 8. Seager. conj. οὕτω ποτὲ χρὴ etc. 

Pag. 128. 1. 21. idem: εἴ sow vic (pro τῆς) χιόνος ets 

Pag. 137. |. 10, idem: ἄμεινον ἂν προεστησάμην. 

Pog. 147. in Schol. ad p. 60. 1. 8. ““υσέμαχος] adde Nun: 
» Vid. Fischer. ad Weller. T. I. p. 201.* 

Jag. 171. l. 86. lege 118. pro 116. | 

Pag. 449. quae ibi de verbi ἐκσείειων usu ἃ me dica s 
majus his pondus accedit ab auc:eritate Courier εὐ ἃ 


ein. p. 809.) - 




















